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Says the celebrated Lexicographer Jounson: “(He that
« undertakes to compile a Dictionary, undertakes that, which, if

“it comprehends the full extent of his design, he knows himself

“unableto perform. Yet his labors, though deficient, may be

. “useful; and with the hope of this inferior praise he must incite

* his activity, and solace his weariness.”

A true saying! Progarum esr! If anybody experienced

the truth of it, I did.

* What Johnson says here, is true even in regard to Diction-

aries of civilized languages; but by far more so in regard to a

Dictionary of an Indian language, and the FIRST ONE of such a

language.

This is, to the best of my knowledge, the first Dictionary of

the Otchipwe language ever published. “The compilation of it has

cost me several years of assiduous labor; and still I must ac-

knowledge that it is yet very defective and imperfect. I con-

sider it as next to impossible to make sugh a work perfect at

once, in the first edition.

Tn order to understand this Dictionary and make a practical

use of it, the Orcnipwe Grammar ought to be first studied, es-

pecially the Formation of Substantives and the Formation of

Verbs; because you will find in this Dietionary only some of the

formed substantives and ‘verbs, as examples after which you

may form others yourself, according to the Rules explained in the

Grammar.
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The pronunciation of the Indian words in this Dictionary is

the same as explained in the First Part of the Otchipwe Gram-

mar. Here is a short extract of those explanations.

a is always pronounced like-a in father.

€ es Be like e in net.

z cr i like z in live.

0 & ee like o in bone.

gz oe a like g in get.

j bas the French sound, as in jour, jolt, etc.

The other consonants have the English sound.

Necessary RemMArKS FOR THE PROPER USE OF THIS DicTIONARY.

1. The verbs in this Dictionary are given in the first person sin-

gular present, (as in Greek Dictionaries,) because there is

properly.no infinite mood in Otchipwe.

. In the significations of active verbs animate, ordinarily the

masculine gender only is expressed, and the feminine is un-

derstood. As: Nin wabama, I see him.—It means also, I see

her; but this is understood.

. Verbs ending in endan, endamawa, endagos, etc., may also

end. in enindan, enindamawa, enindagos, ete.; which is not

always expressed in this Dictionary. F. i. win jawendagos,

or, nin jawenindagos, | am happy. Wokendagwad, or, no-

kenindagwad, it is soft.

. The unipersonal verbs ending in a vowel, have ordinarily two

terminations, but the same signification in both of them. .They

end ina vowel, a, e, 7, 0;. or they add the termination, magad.

F. i. Sogipo, or sogipomagad, it snows. Kissina, or hissina-

magad, itis cold.—In this Dictionary you will find the second

termination expressed by a-dash and magad; as: Sogipo, or

-magad, which means, or sogipomagad. And in the participle

you ‘will. find a dash and. magak; as: Swagipog, or-magak,

which means, or swagipomagak.
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. The imperative mood is not always expressed, because it can

be easily constructed according to the Paradigms of the

Conjugations in the Grammar. But where the imperative is

difficult or irregular, it is ordinarily expressed inthis Dic-

tionary. Z

. Many verbs that are passive in their. signification, are neuter

in their formation and conjugation, and therefore marked down

as neuter verbs. F. i. Mind inendagos, I am destined.

Nin nondagos, lam heard, etc.

. To indicate the plural of substantives, only the letter or letters

are expressed that are added to the singular in order to-form

the plural; and the dash before these letters represents the

substantive. As: Tchiss, turnip; pl.~an; which means, tchis-

san. Inini, man; pl.—wag, that is, ininiwag.

. There are some consonants, which the Indians don’t pronounce

distinctly and uniformally. They very often confound the

letters Band P, Dand T,.Gand K. It is often impossible

to ascertain, by the. pronunciation of an Indian, whether the

word begins with a B or P, with a-D or’T, witha G or K.

For this reason please mind the short Note you-will find at

the beginning of each of these letters in this Dictionary.

See likewise the Note:at the beginning. of the letters O

and W.

. In regard to the Second Part, I have to remark that whatever

relates to a substantive, is to be found under that substantive.

As: [have large feet, I-have small feet; I have cold-feet, etc.

Look for all that under -the substantive “ Foot.”

Mind the same in regard to verds. ‘The adjectives relating to
a verb and modifying it, are to be found under that verb. As:

T look angry; I look strange, etc. 'Thisall occurs under the

verb “Look.”
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ExXpuaANATION OF THE ABREVIATIONS USED IN THIS DicTionaRy.

in. -. inanimate.

a.v.an. * active verb animate.

a.v. in. * active verb enanimate.

ae signifies ee See Otchipwe Grammar.

adj. “adjective.

adv. “adverb.

com. vy. ‘* communicative verb.

dim. ‘¢ diminutive substantive.

f. 1. “for instance.

fig. “ figuratively.

. freq. “ frequentative verb.

imp. ‘* imperative.

(ins. in.) ‘* in some instances,

interj. “ interjection.

n.or num. ‘* number.

num. v. .‘* numeral verb.

n. Vv. «neuter verb.

Pp. ‘¢ participle.

I. «plural.
ey v. “ personifying verb.

p. 8. “participle and substantive.

p.s.a. “ ‘participle, substantive and adjective.

rev. ‘> reciprocal verb,

Ss ior See.
8. “substantive.
s.th. “ something.

u.v. > ‘© unipersonal verb. °
3. ind. p.‘‘ third indefinite person.

3. p.1. “the third person like the first.

3 1; * the letter 2 to be added to the first person,

to form the third.

.-0; the letter o to be added to the first person,

to form the third.

To indicate the third person sing. pres. of active verbs animate,

the beginning of the verb. is given, and then the termination,

which isn; as: Nin: wabama; 3. p. 0 wadb..n; which means,

o
s

s
D

|
J

o wabaman.
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A—This first letter of the alphabet
has only one sound in the Otchip-

we language, that is, the open clear

sound of a in the English. word

father. 1 know it is difficult for an
English tongue to believe thatthe

letter a has but one sound, because

in English it has no less than eight

different sounds.* But still it is

so; the letter a has only one sound

in the Otchipwe language. Some
writers of Otchipwe. works have

even invented a particular type to

express this letter when it is to be

pronounced, (as they say.) like «

in sun, but, etc. But this is entire-

ly-incorrect. Once more: The

letter a has invariably one and the

same sound in all. the Otchipwe

words that contain it; that is, the

sound of ain father, ladder, etc.

A—This letter is sometimes inserted
“in verbs which signify repetition

or changing of place; as: Baba-

atja, he goes from one place to an-
other ; instead of baba-ija.—Anotch

ainapinewag, they have different

and frequent diseases; instead of

anotch inapinewag —Anotch ainas-

sin nabikwan; enendang sa wedaked

od ainikwean; the vessel’ goes in

different directions ; wherever the

steersman pleases he steers it\—
When the verb to which a is pre-

fixed, becins with an a, the letter z

isinserted between the two a; as:

* Q. How many sounds has A?
A. Eight; a long sound, as in name; a

flat sound, as in-par ; a long broad sound, as
in salt; a short sound, as in glass; a short
broal sound, as in wad ; the sound of e short,
asin any; the sound of short:-in the unac-
cented termination age, generally, as in cab-
dage; and. sometimes the sound of « short
when unaccented, as in liar.—Cobbd’s Spel-

ting Book,

A.

ABA

Agwinde, it is on. the surtace ot
the water; aiagwinde, it. floats

about.—Atewan, they are there,

(in. Obj.) aiatewan, they are scat-

tered round.

Aawe, s. pigeon-tail, (a kind of wild
duck;) pl—g.

Ab, (nind) n. v.. I-am; I am in, at
home; 3. p. abi; 'p. ebid.

Abamaawa, (nind) a. v. an. I untie s.

th. for him or to him; 3. p. od ab..

wan ;p. aia..wad.

Abaan, (nind) a. v. in. Luntie it; 3.
p. od ab...3 p. atabaang.

Ababikaan; (nind) a. v. in. Lopen it

with a key, I .unlock it; 3. p..od

ab...; p. aiab..ang.

Ababikaigade, or—-magad, u. V. it. is

opened, unlocked; p. aiab..deg, or

—magak.

Ababikaigan,s.key; improperly a lock;
pl..an.—S. Kashkabtkaigan.

Ababikaigantke, (nind) n. v. I make

a key or lock, (keys or locks ;) 3.

p. 1.5 p, atab..ked.

Ababikaiganikewin, 8.

trade or business,

Ababikaiganikewinini, s. locksmith,
(key or lock maker,) pl.-wag.

Ababikamawa, (nind).a. V..an. Lopen

or unlock it to him. or for him ; 3.

p. otf ab..wan; p. atab..wad. :

Ababikawa, (nind). a. v. an.. 1 open
with a key some an. obj.; 3. p.od

ab.,wan; p. aiab..wad.

Abadad,u. v. itis useful, serviceable,

beneficial; ‘p. aia. .dak.

Abadis, (nind) n. v. I am.useful; 3.
Pt} P. ata.,sid.

Abadjia, (nind) a. v. an. I make. use
of some an. obj.; he does me ser-

vices, is useful to me; 3*p. od

ab..an ; p. atabadjiad. ‘

Abadjitchigan, 8; an. a

that is useful; pl.-ag.

locksmith’s

¥ an. object

1*
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To show the third person sing. pres. of active verbs inanimate,

the beginning of the verb is marked, and three periods; as:

Nin wabandan; 3. p. 0 wad...; which means, 0 wabandan.

To indicate the participle, only the beginning and the end of itis

marked down; as: Mashkawadin; p. mesh..ing; which means,

meshkawading. é

F. signifies, in French.

* ¢ in the Canadian djalect of the French

language.

G. 6 in German.

L. ee in Latin. :

Til. s in Illyrian.

Oty. & in Ottowa or Otawa.

Alg. “ in Algonquin.

For the Second Part see noTicE on page 423.

F. B.

\

SetS ge
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Abadjitchigan, s. any useful in. ob-
ject, anything useful, serviceable;

pl.-an.

Abadjiton, (nind) a. v.in. I makeuse |
of it, I profit by it, itis useful to

me; 3. p. od in...; p. aia..tod.

Abadjitowin, s. the use of s. th., the
act of using, s. th: —.

Abigamisan, (nind) a. v. in. 1 warm

it a little, (liquid ;) 3. p. od ab...;

p. eb...ang.

Abaigade, or-magad, vu. Vv. itis untied,
loosened ; p: atab..deg, or—magak.

Abaigas, (nind) n. v. Lam loosened,
untied; 3. 'p.-0; p. aza..sod.

Abdj, s. lodge-pole; pl. abajin..

Abajtiak, s. an. rafter; pl. -og.

Abakamass, (nind) u. v. | take'a warm

foot-bath (after the Indian fashion;)
» 3.’p.-0; p. eb..ssod.

Abakamasswa, (nind) a. v. an. I give

hima warm. foot-bath; 3. p. cd
ab..wan; p. ebi:wad; imp. abaka-

masswi.

Abakiganes, (nind)y n. v. 1 warm my

breast; 3. p.-o ;-p. eb..sod.

Abakinindjiwas, (nind) n.v.1 quicken
or warm my hands; [F. je me dé-

gourdis les mains;] 3. p.-o; p.

eb..sod.

Abakisides, (nind) n- v. I quicken or

warm my feet; 3. p.-o; ‘p.\eb...sod.

Abamibato. (nind) n. v. 1 turn round,
running; 3. p.i.5 p. aiad..tod.

Abamigabaw, (nind) n. v. 1 turn,

standing; 3. py-i.; p. aiab. wid.

Abamigabawitan,” (mind) *a.v. wns 1
turn towards it, standing; 3. p: od

ab...; p. aiab..tang. s

Abamigabitawa, (nind) a. van. Tturn

towards him, ‘standing; 3: p. od

ab..wan; p. aiab..wad.

Abamisse, (nind) n. v. I turn round,
flying; 3. p. 1.; p. aiai.ssed.

Avamitigweia sibi,u. v. the river
makes a turn; p. atab..ag.

Abamodjiwan, u. v.:the water turns

round, (at the foot of a rapid ;) p.

aiab..wang.

Abamoianimad; vu. ¥. the wind flies
round; [F. le vent rafale ;] p. aiab..

mak. i

&
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Abanab, (nind) n. v. I look behind;
. p.-%. 5 p. atabanabid.

“Abanabama, (nin) a. v. an. Llook at

him behind me; 3. p. od ab..n; p.

aia..mad.

Abanabandan. (nand) a. v. in. look
at it behind me; 3. p. od ab...; p.

aia..ang:

Abdnikwe, s. female slave; maid,

ABL

Die ofa
Abénini, s. male slave ; servant; pl.

-wag.

Abaodjigan, s. reel; [F. dévidoir ;}
pl. -an.

Abaodjige, (nind) n. v.. 1 unwind from

aréel; 3. p. 1.; p. aiab..ged.

Abaodon, (nind) a. v. in. 1 unwind it
from a reel; 3. p. od ab...; p. ata-

baodod.

Abashkobissan, (nind) a. v.in. Lwarm

it a little, | make it tepid, (liquid ;)
3. p. od ab... ; p. abash..ssang.

Abashkobdite, or-magad, u. v. it is a
little warm, tepid, (liquid ;) p.

ebash..teg, or~magak.

Abato, (nind) n. v. I ran there, to

some place; 3. p. 1.; p. ebatod.

Abawa, (nind) a. v. an. J untie or

loosen him, I unswaddle (a child)
} unharness (a beast;) 3. p. od

abawan; p. aiabawad; imp. abd.

Abawa, or-magad, u. v. it is warm
mild weather, soft weather, thaw-

weather; p. atabawag, or-magak.

Abawas, (mind) n. v. [begin to feel
warm, 1am no more cold; 3. p..:0;

p. ata..sod.

Abéa, (nind) a. v..an. 1 give him the
lie, I convince him; [F. je le dé-
mentis;| 3. p. ad abean; p. avabead.

Abéidiwin, s. conviction.

Abibidon, (nind) a. v. in. I draw out

the threads of it, (stuff;) 3. p. od
ab...5 p. aia..dod.

Abidékamig, adv. surely, certainly,
undoubtedly:

Abiding, num. adv. once.

Abigina, (mind) a. vy. an. I unfold
some an. object; 3. p.-od ab.nan
p. ata..nad; imp. abigin.

Abiginan, (nind) a. y. in. lunfold it;
3. p. od ab...; p. aia..nang.
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Abijan, (nind) a..v. in.I rip it, un-
stitch it ;.3. p. od abyjan; ps atabi-

Jjang. :
_ Abywa, (nind) a.v.an. 1 rip or un-

stitch some an. object; od abywan;

p. ata..wad; imp. abijwi.

Abrminikwat, s. an. beaver-skin3 pl.
-ag.

ABinake, s. the place in a lodge or
house allotted to a family; pl. -an.

Abindama, (nind) a..v. an. U devour

him, bite him much, cruelly; 3. p.

od-ab..man ;. p..aiab..mad.—Anim-

oshag o gi-abindamawan. pijikin-

san; the dogs have ‘cruelly bitten

the calf.

Abindis, (nind) n. vy. S. Abindjine.

Abindjia, (nind).a. v. an. I treat him

il, I abuse him; 3. p. od ab..an; p.

aa..ad: t
Abindjine, (nnd) n. v. 1am getting

worse (in my sickness;) 3. p. 1.;

p. aia..ned.

Abindjiton, (nind) a. v. in. I abuse

it, treat it-ill; 3: p. od ab...; p.
aia..tod. ;

Abinindjisodis, (nind) n.v. I warm
my hands; 3. p.-0; p aiab..sod.

Abinodji, s. child; pl. -tag.
Abinodji-jiwebisiwin, s. childish-

ness, childish behavior.

Albinodjiikas, (nind) n. v. I play the
child, I feign to be a child; 3. p.
-0; p. eb..sod.

Abinodjiing, like a child, or like chil-
dren; abinodjing. nind wiwebis,
Lbehave like a child, (I am child-
ish;) abinodjiung Wi gijwe, he
speaks like a child; abinodjting 11
mawibag, they weep, or-cry, like
children. :

Abinodjiiw, (nind) n. v. 1ama child,
3. p. 1; p. eb..wid.

Abinodjinwin, s. infancy, childhood.
Abinstka, or-magad, u. v. it is ruined,
spoiled; p. ata..kag, or-magak.

Abinsoma, (nind). a.-v.-ans 1 abuse
him with bad words, I despise him;
3. p. od ab:.man; p- aia..mad.

Abinsondan, (nind) a. v. in. I abuse
_ it, despise it, (with evil words ;) 3.

p. 0d ab...; p.aiandang.

5 ABI

Abinsonge, (nind) n.v. 1 abuse with
bad words, l use bad abusive lan-
guage, 1 despise ;.3..p. 1.; p. aia.
ged.

Abipikwanes, (nind) n. v, I warm
my back; 3. p: -o; p. aiab..sod.

Abis, (nind) n. v. 1 warm inyself; 3.
p. abiso; p. atabisod.

Abisan, (mind) as v. dv. 1 warm it;
3. p. od abisan; p. ata.cang.

Abishkwebiginindjishin, (mind) n. v.
Lhave a blister on my hand, from
working; 3. p. 1.3 p. eb dng.

Abishkwebigis, (mind) n. v. T have a
blister; 3. p. -i; p. eb..sdd.

Abishkwebigisidebis, (nindly n. vy. I
have a blister on my foot, from
walking on -snow-shoes; 3. p. -i;
p icbncid,

Abishkwebigisideshin, (nind) n.v. 1
have a blister on my foot, from
walking; 3. p. ly;.p. eb..ing.

Abisides, (nind) n. v. | warm my feet;
3. p.-03 p. atasasod:

Abisingwash, (nind) n. v. I-awake
from a profound sleep; I awake
perfectly; 3. p. -¢; p. ada.cd.

Abisishin, (nind) n. v. 1 revive; I re-
cover my senses, (after fainting;)

3. p. 1.5 p..ata..ing.

Abisiwadis, (mind) n.v: 1: recover,
(froma sickness ;) 3. p.-d; p.
Wia,.std. :

Abistwemagad, u..v. it quickens, it
revives ; p. add..gak.

Abisiwendam, (nind) n. v. I recover
my senses, (after fainting ;) 3. p.
1.5 p. ada..dang. .

Abisiwima, (nind) a: ¥: an. 1 console
him, solace him, encourage him;
3. p. od ab.man; p..ate.mad. !

Abisiwindiwin, s. consolation, con-
soling. :

Abistwinge, (nind) n. v. l-console, so-
lace, encouragé; 3.-p, 1.3 p. ada..
ged.

Abisiwis, (nind)n.v: 8; Abisiwendum.
Abiskobide, or-magad, \u. v. it is un-

tied, loosened; p. a¢a..deg, or=ma-
~ gak.

Abiskobidjigade, or-magad, u. v. it is
untied; p. ava..deg, or-magak.
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‘Abiskobidon, (nind) a. v. in. 1 loosen it,
untie it ;3.-p. od ad... ; p.azab.. dod.

Abiskoka, or-magad, u..v. it ‘gets

loose, untied, it loosens; p. ada..

kag, or-magak.

Abiskona, (nind)a.v. an. 1 untie him,

' deliver him; 3. p. od'ad..1; p. ada.-

nad ; imp. abiskon. 2a

Abiskosse, or-magad, u: v. it loosens
or unties ; being thrown, or falling;

P. Atd..sseg, or-magak.

Abiskota, (nend) n. v.I get loose, un-
tied; 3. p. 1.; p. ada..tad.

Abiswa, (nind) a. v. an. | warm him;
3. p. od abiswan; p. ebtswad; imp.

abiswe.

Abita, adv. half; azabeta, half each.
Abitan, (nindy a..v. in: I inhabit it, I

dwell or live in it, (house, lodge,

etc.;) 3. p.\odvab.n 5 p. ebitang.

Abita-omodaa, half a bottle, a pint.
Abitatibikad, u. v, it is midnight; p.

aiab..kak. ‘
Abitawa, (nind) av. an. I dwell in

him; 3. p..od ab..n; p. eb..ad.

Abitdwagam, adv. halfway across a

river, lake, etc.

Alitawamadjiw, adv. halfway, (going

up a mountain or hill.)

Abitawikana,. adv: halfway,. (going

from one’place to another.)

Abittawés, (nindyon. v. Tam a. half

breed, (half white man and half

Indian; 3..p.=2; p. atab..sid..

Abttawissag, adv. half a barrel.

Abstchiba, (nind) n. v. 1 rise from

the dead;3. p..1.; p. aca..bad.

Abitchibaa, (nind). a. v. an. 1 raise

himfrom the:dead ;.3.p. od ad..n ;

» WA. SiGe

Abitchibaidis, (nind)x.v. Lraise my-
self from the dead; 3..p. -o; p.

aia..sod.

Abitohibawin, s. resurrection.

Abitchibawint-gurgad,s. day ofresur-

rection. ¢ Si

Abiténana, vee a. vianel kill him
almost, (I kill:him half;) 3..p. od:

ab..n; ps ata.nad; imp. abetonaj.

Abitoshkine, or-magad, u. v. it is half

full; (a bag or sack ;) p. ada..neg,
or-magak:

ABI ABO

Abjitosse, (mind) nv. I arrive at half-
way; 3. p. 1.5 p. atd..sed.

Abttosse, or-magad, u. v. it comes or

arrives ‘to the middle ; p. ada..seg,

.or-magak.—This word is also used
for Wednesday, which is the mid-

dle of the week. Dassing aiabi-

tossegin, every Wednesday.

Abitotchipidon, (nind) aevoin. I tie

or bind it ‘in the middle; 3. p. od

ab... ; p. aia..dod.

Abitotchipina, (nind) a. v. an. I tie or
bind some. am. object in. the mid-

dle; 3. p. od ab.m; p. ata..nad;

imp. ab..p¢7.

Abiwin, s. habitation, mansion, room;

pl.-an.

Abo, in compositions, signifies Wgudd.

It:is used when the first part of the

composed word ends in a-conso-

nant ; as: Mandaminabo, <cotn-
soup; (mandamin, Indian corn.)

Totoshabo, milk; (totosh, female
breast.)—-But when the first part

of the composed word terminates

in a vowel, the word wabdo is used,

instead of abo.—S. Wabo.

Abodagwaje, (nind) n. v. | puta blan-
ket or coat over me in the: wrong

way, inside ont; 3. p.1.; p. aéa..

jed.

Abodina, (nind) a. Vv. an, T-turn it

oxer, inside out, (a marten-skin,

etc.;) 3. p. od. ab..n; p. ata..nad.

Abodinan, (nind) a.v.im.T-turn it
over, (a coat, etc.;) 3. p. od ab...;

Pp. a2a..ang.

Abodishima, (nind) a.v.an. I put it

in. the wrong: way, (some am. ob}.

as moshwe, a handkerchief; 3. p-

od ab..n; p. ata.ad.

Abodjidon, (nind) n. v. | have down-

hanging lips; 3. p. 1.; p. a¢a..dong.

Abodjiqwanisse, (nind) n. v. 1 tum-

ble over head ; |G. ich mache einen
Burzelbaum ;].3.p: 1. ; p. ada..sed.

Abédtawe, s.. young beaver between

two and three years; pl.-g.

Abstaweiagig, s. young otter between

two and three years old; pl.—wag.

Abosikan, (nind) a.v. im. I put it on

in the wrong way, inside out, (a
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coat, shirt, etc.;) 3. p..od ab...5 p.

aia..ang.

Abwamine, (nind) n.v. Alg. I roast

Indian corn; .3. p. 1.5 p. ebw..ned.

Abwanak,s. spit, a stick with a piece
of meat on one end, put near the

fire to roast.; pl.-on. a

Abwatchigan, s..grate to dry venison
or fish on it; plan.

Abwatchiganabik, s. gridiron; pl.-on.

Abwatigwan,s. an. roasted ear of In-
dian corn; pl.-ag.

Abwatigwe, (nind)-n. v. 1 roast: an
ear (or ears) of Indian corn; 3: p.

1.5 p. ebw..wed.

Abwéiabowe, (nind) n. v. Lsweat eat-

ing ; 3. p.1.5 p..ebw..wed.

Abwén, (nind) a.v. im. LT roast it; 3.

p. od abwen; p. ebwed.

Abwénan, (nind) a. v. an. 1 roast
some. an..obj: (a fish, etc.;) 3. p.

od: ab... ;-p-ebwed.. (V«Conj.)

Abwenindji, (nind) n. v. my hands

are sweating; 3. ps 1. ; p. eb..djdd.

Abwes,(nind)n.v. Lsweat, I perspire,
Lam warm; 3. p. -o; p. ebweso

Abweside, (nind) n.¥.-my feet are
sweating; 3: p« 1.; p. eb..ded.

Abwesowin, s. sweat, perspiration.

Abweta, (mind) nu: v. sweat (work-
ing ;) 3. p. 1.5 p. ebwetad.

Abwewin, s. frying-pan; plan.

Abwewinens, s. dim.a frying-pan with

a short handle.; pl.-an.

Abwi, s. paddle; pl.—z.
Addbikaan, (nind,) a. v. in. 1 fasten

it, hook it, (a chain, etc.;) 3. p. od

wse5 Pe ed..ang.

Adabikissidjigan, s..buckle (of me-

tal;) pl.-an.

Adabikissidon, (nind) a.v.in.T hook
it; 3. p..o ad... p. ed..dod.

Adabthissin, us v. it hooks, catches,

eal 3).p: ed..sing.
A

ADA

agamageshin sti, (nind) n.v. 1 am|

stopped by a river in my voyage,

hindered to. continue my journey;

~ 3. peod ad...; p. ata..dmg.. j
Adawaama, (nind).a..v.-anm. I em-

bark with. him, I go somewhere

. with him in a canoe or boat; 3. p.

of ad..n; p.-aia..mad,

ADI

Adawaawi, (nind) nv. 1 embark

Co somebody;) 3. p. L.; p;.aéa..

eid.

Adikweam, (nind) n. v, Lhold the

rudder, I steer; 3. p. 1.3 p. aza..

ang.

Adilweigan, s. rudder; pl.—an.

Adidweige, (nind).n. vs Lam: steer-

ing; 3p. l. 5 p.:aca..ged.

Adimda, (nind) a.v.-an. I overtake

him; fig. 1 equal him; 3. p. od

adiman ; p. edimad. é

Adiman, s, snow-shoe string ; pl.—an.

Adinién, (mind) a. v. in. Lovertake
it ; 3. p. od.ad...:; p. edindang.

Adisékan, s..an. tale, fable; pl—ag.

Adisthe, (nind)n.v. I tell a tale; 3.

p. 1s; p..ed..hed.

Adisokewin,’s. tale-telling.

Adtsokéwinint, s. tale-teller, pl.-wag.

Adissdwoieshi, 's. a kind of large

grass-hoper, locust; [F. cigale ;]

pl.-zag.

Adissigan, s. dye-stuff, anything used
for dyeing ; pl.-an,

Adissige, (rind) n.v. 1 dye, color;
3..p. 1. ; p. edesseged.

Adissigewigamig, 8. dyer’s shop, dye-
house; pl.—om.

Adissigewm, s. dyeing, business and

occupation of a:dyer.

Adissigewinini, s. dyer ; pl.—wag.
Adisso, 3.p.'an. it is ripe; p. eddssod.

Some berries are anémate in Ot-
chipwe, as: Miskwémin, raspberry;

adissowag miskwiminag, the rasp-
berries ‘are ripe, (are colored.)

Adisso, 3::p. an. it is dyed, (some an.

obj.) p. edzssod.— Wewentadissoaw

moshwe, this handkerchief is well
dyed.

Adite, or=magad,u. v. itis ripe, (an

inanimate berry, etc. )-p..edsteg, or

-_magaki— OdéiminTM adite, obétms-

nan aditewan, the strawberry is
ripe, the “strawberries. are ripe,

(colored.) ~

Adite, or-magad, u. v. it is dyed,
(somé%n. Obj.) p. edéteg, or-magak.

Mandan waboianadite, this blanket

is dyed. = 7-5 Sse
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Adjdosse, (rind) n. v. 1 am lame; 3.
» 1.5 p. edjaossed.

Adjiidjigan, s. a small hook; [F.
agrafe] pl. -an. ’

Adjthidjige, (nind) n. v. I fasten with

a small hook; 3. p. 1.; p. edj..ged.

Adjilidon, (nind) a, v. in. 1 fasten it

by means of a small hook; 3. p.
od ad.u; p. cdj..dod

Adjidjak, s.. crane; [F.grue;] pl.-wag.

‘Adjeditteopi, 8. an. crane-potato, (a
big eatable root, growing in the
water); pl. -<.

Adjigwadam, (nind) a. v. in. take it
up or catch it with a hook, I hook

it, Laceroach it;.3. p. od ad...; ata..

lang. t

Adjigwadjigan, 8. hook to catch or
grapple with, commonly used by
the Indians in catching sturgeon;
Bl. an.

Adjiguadjiganabik, iron hook, grapp-
ling hook ;. pl. -on.

Adjiqwadjige, (nind) n. v. I take or
catch with a hook, I accroach; 3.
p-1.; p. ata..ged.

Adjigwana, (nind) a. v. an. I take or
catch him with a hook, I hook him,
I accroach him; 3. p. od ad..n; p.
aia...nad ; imp. adjigwaj. Namé
nin gt-adjigwana, I caught astur-
geon with a hook.

Adjima, (nind) a.v. ane I speak of
him; 3. p. od ad..nj_ p. atadjimad.

Adjitchtkesst, s. a kind of fish; [C.
mulet ;] pl.wag.

Adépowin, s. table; pl. -on.
Adépowinigin, s. table-cloth; pl. -on.
Agaming, adv. on the other side of a

river, lake, etc., on the opposite
shore. — Agaming kitchigamé, on
the other side of the great sea,
that is, in Europe. S. Kétchéaga-
ming.

Agaming, adv. on the beach, on the
lake-shore.

Agashi, (nind) n. v. 1 am small, lit-
tle; 3. p. agashtd; p. egashidd.

Agashiidis, (nind)n. v. T make my-
self small, little; 3. p.-o; p. eg..sod.

Agasom, (nind) n. v. Tam bashful in
speaking; 3. p. -0; p. eg..mod.

8

Agdsoma, (nind) a. v. an. 1 cause
him shame, I make him ashamed
by my words ; I dishonor him; 3.
p. od ag..n; p. eg..mad.

Agass, in composition signifies small,
Jine, narrow.

Agassa, or -magad, u. v. it is small,
narrow p. e..sag, or —magak.

Agassabigad, u. v. it is fine, (thread,
string, etc.) p. eg..gak.

Agassabigisi, 3. p. an. it is fine, (sew-
ing silk ;) p. eg..sid.

Agassabikad, u. Vv. it is small, (some

obj. of metal;) p. eg..hak. -Osam
agassabikad ahabikaigan, the key
is too small.

Agassabikist, 3. p. an. itis small, (a
stone or a piece of silver ;) p. ¢g..
sid. -Agassabikist jontians, a shil-
ling is small.

Agassadea, (nind) a. v. an. I make
some an. obj. narrow or narrower,
I straiten it; p. eg..ad.

Agassadea, or-magad, u. v. it is nar-
TOW; p. eg..ag, or -magak. —Péin-

digetog egassadeag rshkwandeming,

go in through the narrow gate.

Agassadetabikad, u.v. it is narrow,
(metal ;) p. eg..kak.

Agassadecabikisi, 3. p. an. it is nar-
row, (obj. of stone or silver;) p.

eg. .8td

Agassademo mikana, the path or trai!
is narrow; p. eg:.mog.

Agassadengwe, (nind) n. v. I have a
small face; 3. p. 1.; p. eg..wed.

Agassadest nabagissag, seniba, etc. n.
v. 3. p., the board, the ribbon, etc.,

is narrow ; p. @..sid.

Agassadeton, (nind) a. v. im. | make

it narrow, or narrower, 1 straiten

it; 3. p. od ag...;. p. eg..tod.

Agassakwaiawes, (nind) n.v. S. Gi-

gatawes. de:

Agassate, or —magad, u. Vv. it is small,

+ (house, room; )p. eg..teg, or —magak.

Agassaton, (mind) a. v. in. I make it
small, or I make it smaller; 3. p.

od Age..: Pp. eg..tod.

Agassendagos, (nind) n. v. I am con-

sidered insignificant, I am insigni-

ficant, little; 3. p. -d; p. eg..sdd.

AGA
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Agassendagwad, u. v. itis considered
insignificant, it is insignificant, lit-

tle ; p. eg..wak.

Agassendan, (nind) a. v. in. 1 consid-
ered it insignificant ; 3. p. od ag...:

p- Cg-.ang. :

Agassenim, (nind) n. v. I have

humble thoughts of myself; Iam

humble; 3. p. -0; p. eg..mod. —b-

inodjiing agassenimo, he is humble
like a onan; (L. humiliat se sicut
parvulus. ) :

Agassenima, (nind) a.v. an. I think
‘little of him, I consider him insig-
nificant; 3. p. od ag..n: p. eg..mad.

Agassenimowin, 8. humble thoughts,
humiliation, humility.

Agassidee, (nind) n. v. Lhave a small
heart; 3. p. 1.; p. eq..ed.

Agassidjane, (nind) n. v. I have a

small nose ; 3, p. 1.; p. eg..ned.

Agassidon, (nind)n.v. Lhavea small
mouth; 3. p. 1.5 p. eg..dong.

Agassidonea, or —magad, it has a small
mouth, a small opening, (a bottle,
ete.) p. eg..ag, or -mayak.

Agassigad, vu. v. it is small, or nar-
row, (cotton, linen, etc.) p. eg..gak.

—Agassigad adopowinigén, the table-

cloth is small.

Agassigade,* ( nind) n. v. 1 havea
small leg; 3. p. 1.3; p. ey..ded.

Agassigist moshwe, 3. p. an. the han-
kerchiefis small; p. eq..séd.

Agassigondagan, (nind) n. v. I have

a feeble voice, (properly, 1 have a

small throat ;) 3. p. 1.5 p. eg..gany.

Agassikam, (nind) n. v. S. Babiwish-

kam.

Agasstkodan, (nind) a. v. in. I make
it smaller by cutting it; 3. p. od

ag...3 ps eg..dang.

Agusstkona, (nind) a. v. an. IT make

some am. obj. smaller by cutting;

3. p. od ag..n; p. eg..nad.

Agassiqueiawe, (nind) n. v. T havea

small neck ; 3. p. 1.; p. eg..2ved.

Agassiminagad, u. v. it is small,

*NoTE.—Agassi, in words where parts or |’

limbs of the body are mentioned, alludes
rather to onepart or limb only: and Babiwi,

alludes to both.
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(some globular obj.) p. eg..gak.

-Kitchi agassiminagadon ono an-

win, these musket-balls are very
small.

Ayassiminagist aw opinn. v.3.p. this

potato is small; p. eg..s¢d.

Agissin, u. v. it is small; p. eyassing.

Agassinad, u.x.there is little of it,it is
small; p. ey..nak.

Agassindibe, (nind) n, v. I have a

small head; 3. p. 1.; p. eg..bed.

Agassinike, (nind) n. v. Ihave a

small arm: 3. p. 1.; p. eg..ked.
Agassinimin, (ninl) or nind agas-
sinomin, n. v. pl. we are a few in

number, our number is small; p.

egassinidjig, or egassinodjig.
Agassinindji, (nind) n. v. | have a

small hand; 3. p.1.; p. eg..id.
Agassishkinji, n. v. 3. p. he (she, it)

a a small snout, (animal ;) p. eg..

ped. i

Agussishkinjigwe, (nind) n.v. [have

a small eye; 3. p. 1.; p. eg..wed.
Agassishkwandeia, or--magad, u. V.

there is a small door, or narrow

door; p. eg..ag or-magak.
Agassisiule, (nind) n. v. I have a

small foot; 3.p.1.; p. eg..ded.

Agassitawage, (nind) n.v. I have a
small ear; 3. p. 1.3 p. eg..ged.

Agassiton, (nind) a. v. in. S. Agas-

saton.

Agasson, (nina) n. v. I have a smal}
canoe ; 3. p.-0; p. egassonod.

Agassonagad, u. v. it is small, (canoe,

boat, ete.) p. eg..gak.

Agatch, (nind) n. vy.1 am ashamed;
3. p. -t; p. egatchid.

Agatchia, (nind) a. v. an. I cause him
shame, | make him ashamed, |

dishonor him; 3. p. od ag..n; p.

eg..ad.

Agatchiiwe, (nind) n. v. 1 cause shame

(to somebody;) 3. p. 1.; p. eg..wed.

Agatchtiwemagad, u. v. it causes or

brings shame ; p. eg..gak.

Agatchim, (nind) n. v. 8. Agasom.

Agatchishk, (nind) n. v.1 am bash-
ful, shy, timid; 3. p.-2;»p. eg..kid.

Agatchishkiwin, s. bashfulness, tim-
idity, shyness.
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Agatchitagos, (nind) n. v. I am

ashamed . of speaking, unwilling

to speak before people ;3. p. -7; p.

eg..sid.

Agatchitan, (nind) a.v. in. [ am

ashamed of it; 3. p. od ag... ; p. eg..

ang.

Agatchitawa, (nind) a. v. an. I am
ashamed before him; 3. p. od ag..n;
p. eg..wad.

Agatchiton, (nind) a. v. in. I bring it

to shame, I dishonor it; 3. p. od
ag... ;p. eg..tod.

Agatchiwadis, (nind) n. v. s. Agatch-

ashk.
Agatchiwadisiwin, s. S. Agatchish-

kiwin.

Agatchiwin, s. shame.

Agatchiwis, (nind) n. v. S. Agatch-
ashk.

Agatendagos, (nind) n. v. my conduct
is shameful, considered shameful,

dishonorable, despisable; 3. p—z;

p. eg..sid.

Agatendagwad, u. v. it is shameful,
it is considered shameful, despisa-

ble; p. eg..wak.

Agatendagwakamig,adv. shamefully.

Agatendan, (nind) a. v. in. I am

ashamed of it; 3. p. od ag...; p. eg...
dang.

Agatenima, (nind) a. v. an. I am

ashamed of him (in my thoughts ;)

3. p. od ag..n; p. eg..mad.

Agatenindis, (nind)r.v. lam ashamed
before myself ;-3. p. -0; p. eg..sod.

Agéwa, adv. hardly, scarcely; very

little.

Agawdbawas, (nind) r. v. 1 put my-
self under a shelter, in rainy
weather; 3. p. -0; p. eg..sod.

Avawabawasowin, s. shelter against
Pain; umbrella.

Agawadamana, (nind) a. v.an. I can-
not obtain it from him, although I

endeavor, [ cannot prevail upon

him to give it to me; 3. p.od ag..n;
p. eg..wad.

Agawadan, (nind) a. v. in. 1 cannot
have it, although I wish and en-

deavor ;3. p. od ag... ; p. eg..dang.
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Agawddis, (nind) n. v. lam crazy’
foolish; 3. p. -2; p. ata..sid.

Agawéddyjia, (nind) a. v. an. | cause or

make him damage; 3. p. od ag..n;

p. eg..ad.

Agawaddjiidis, (nind) r. v. I make

damage to myself by drinking; 3. p.

-0; p. eg..sod.

Agawaii, adv. behind,

Agawanapi, adv. soon,as soon as pos-

sible.

Agawa nin pangaog, my pulse beats

slowly. S. Pangaog.

Agawate, or- magad, u. v. there is

shadow ; p. eg..teg, or-magak.

Agawateon, s. parasol; umbrella ;

pl.—an.

Agawateshimon, (nind) n. v. lam in
the shadow ; 3. p. -0; p. eg..nod.

Agawateshin, (nind) n. v. 1 make

shadow with my body; 3.p.1.; p.
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eg..ing.

Agawateshkagon, (nind) p. v. it cov-
ers me with its shadow; 3. p. od

ag... ; p.eg..god.

Agawateshkam, (nind) n. v. 1 make
shadow (wish my body,) I over-

shadow ; 3. p.1.; p. eg..kang.

Agawateshkan, (nind) a. v. in. cover
it with my shadow, I overshadow

it; 3. p. od ag... ; p. eg..kang.

Agawateshkawa, (nind) or nind aga-

wateshkamawa, a. Vv. an. I cover him

with my shadow, I oveishadow

him; I am in his light, I cover his
light ; 3. p. od ag..n; p. eg..wad.

Agawatesse binesht, n. v. 3. p. the
bird throws its shadow, (flying by ;)

p. eg..sed.

Agawatesse or-magad, u. v. it makes
shadow, (a cloud, ete. ;) p. eg..seg,

or-magak.

Agawatessin anakwad, n.v. the cloud
throws its shadow; p. eg..sing.-

S. Agawatesse, or-magad.
Agawigamig, adv. behind the island,
under the cover of the island.

Agawinagos, (nind) n. v. I look bet-

ter, or appear better, than I am, L

am fallacious, deceiving; 3. p.-7;

p. eg..sid.
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Agokiwassan, (nind).a.v. inl seal
it; I stick it to s. th.; 3. p..od

ag...3 Pp. eg..ang. —Agokiwassan ow

musinaigan, seal this letter.

Agokiwassigan, s. any thing that

cleaves or sticks to, sealing wax,

wafer; paste,

Agokiwassigas, (mind) n. v.

sealed ; 3. p. -0; p. eg..sod.

Agokiwassitchigade, or-magad, u. v.

it is sealed ; pasted ; p. eg..deg, or--

mugak.

Agokiwassitchigan, or agokiwassitcht-

ganabik, s. seal, a plain seal with-
out any engraving of figures or let-

ters ; _pl.--an, or-o7. S. Masiniki-
wagaigan.

Agokiwassitchige, [wind] n. v. 1 seal ;

I paste; 3. p. 1. ;p. eg..ged.

Agokiwasswa, [mind] a.v. an.1 seal
him, I seal some, an. obj. 3. p. od

ag.m; p. eg.wad; imp. ag..wi.—

Assinin 0 gi--agokiwasswawan, they

sealed the stqne.

Agom, [nind| n.v. 1am on the sur-

face of the water, [in a canoe or

boat ;] I float ; 3. p. --0; p. egomed.

Agomowewebanabi, (nind) n. Vv. 1 am

fishing with a line and hook in a

canoe or boat; 3. p. 1.; p. eg..bed.

Agomuvin, s. harbor, port, haven;

plan.

Agon; Agontka, Ot. S. Gon, Gonika.
Agona, (mind) av. an. 1 hang him

up, | hang up some am. obj.; I put

it up somewhere, or ons. th. ; 3. p.

od ag..m;p.egonad’; imp. ago).

Agonakwe, s.a virgin whom the pa-

gan Indians place on an elevated
scaffold and present to the Great

Spirit, in order to obtain a prosper-

ous success in war.

Agénamawa, (nind) a. v. an. T hang

or lay it upon him; 3. p. od ag..n;

p: ey..wad.

Agénassab, (nind) n. v. I hang or

spread a net ona pole todry ; 3. p.

4; p. ¢g..bid.

Agonidis, (nind)r.v. I hang myself;
3. p: -0;p. eg..sod.

Agonidiwi-mitig, s. gallows ; pl.—on.

I am
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Agonidiwin, s. hanging, hangman’s

work, execution of a criminal.

Agonidivinini, s. hangman, execu-

tioner; pl.—wag.

Agonweiendam, (nind) n.v. I don’t

believe what is said, [contradict in

thoughts, I am incredulous; 3. p.

1. ; p. ata..dang.

Agonwetendamowin, 8. unbelie {;
thought or thoughts contrary to

what is said, contradiction in
thoughts, incredulity-

Agonwetadimin, (nind) c. v.. we con-

tradict each other, we dispute, ar-

gue; p. atag..didjzg. :

Agonwetadiwin, s. dispute, contradic-
tion.

Agonwetadis, (nind) r. v. contradict

myself; 3. p.-o; p. ata..désod.

Agonwetage, (nind) n. v. S. Agonwe-

team.

Agonwetageshk, (nind) n. v. Luse to

contradict, to gainsay, to disobey;

3.p.-¢; p. ata..kid. :

Agonwetageshkiwin, s. bad habit of
gainsaying, of disobeying.

Agonwetagewin, 8. S. Agonwetamo-

win.

Agonwetam., (nind)n.. Tcontradict,

I gainsay; I disobey; I deny; I am

incredulous; 3. p. 1.; p- ada..tang.

Agonwetamowin, s. contradiction,
gainsaying; disobedience.

Agonwetan, (nind) a.v. im. 1 contra-

dict it, I don’t believe it; 3. p. od
ag... ; p. aia..ang.-Nind agonwetan

éw bidadjimowin, I contradict that

news, I don’t believe it.

Agonwetawa, (nind) a. v. an. I con-

tradict him, I gainsay him; I diso-

bey him; 3. p. od ag..m; p. aa..

wad.

Agoshkowewashk, s. herb of Venus.

Agoshtigwaneon, s. helmet ; plan. _

Agést bineshi, n. v. 3. p. the bird is
resting om... 3 p. egostd. :

Agoskana, (nind)a.v. an. Lamafraid
and anxious about him, (he is ina

dangerous situation ;) 3.p. 0d ag..

Mm; p. eg..nad. :

Agoskanidis, (vind) x.¥.1 am afraid,
anxious, (about some misfortune
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or accident happening to me’;) 3. p.

~0} p. eg..80d. .

Agoski, (nind) n. v. I fear, lam afraid;
3. p. 1.; p. egosked. '

Agoskwadin, u. v. it sticks to it by
freezing; [u. angefroren 3} p. eg.

ding:

Agossitchigade, or-magad, u. v. there

is s. th. hidden behind some object;
p- aag..deg, or—magak.

Agéssiton, (nind) a. v. in. I put it be-

fore s. th. to hide it ; 3. p: od ag... ;
p. ata..tod.

Agotagos, (nind) n. v. 1 speak in a

hidden, mysterious manner; I use

a parable; 3. p.-¢; p. aza..sed.

Agotagosiwin, s. hidden, mysterious
speaking, parable ; pl —an.

Agwaadon, (nind) a.v. in. I draw it
out of the water; 3. p. od ag... : p-

eg..dod.

Agwaam, (nind) n.v. T come close to
‘the shore, (in a cance or boat, not

“landing$) 3. p. 1.; p. eqwaangq.

Agwian, (nind) a. v. in. Tsew it on;
3.p od ag... ; p. eg..ang.

Agwabian, (nind) or nind agwabi-
gaan, a. v. in. I draw it (liquid) out

of a kettle or othér vessel ; 3. p. od
Ag. 3p. eg..ang.

Agito, oe ruigad, u. v. it is
“burnt, (something that was cooked
in akettle,) p. eg..deg, or-magak.

Aguwabikidewtpogost, n. v. 3: . some

an. obj. has the taste of being
burnt; p. ¢g..s¢d.

Agwabikidewrpogwad, u. v. it has the

taste of being burnt; p. eg..wak.

Agwadikis, (vind) n. v. | burn myself
taking in my hand a hot object of

metal or stone; 3. p.~o; p. eg..sod.

Agwabihisekwe, (nind) n. v. T burn

what I am cooking ;3. p. 1; p. eg..

AigwerdiBben Haden hpoabtkiso pakwejigan, n.v. 3. p. the

reat is burnt ; Keer:
Agquwabikiswa, (nind) a.v. an. T burn

im with some hot obj. of metal or
stone ;°3. p. od ‘ag:.m; p. eg..wad,

imp. agwabikiswi.

Aguwabina, (nind)a.v- an. draw him

¥
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out of she water, (a fish, etc.)'3. p.

od ag..m ; p. eg-nad.

Agwabinagan, s. an. drag-net; [F.
seine 3] pl. —ag.

Aquabita, (nind) n.v.I come out of

the water; 3. p. I.; p. eg..tad.

Agwabiwa, (wind) a. v. an. 1 draw

some am. obj. out a vessel; 3. p.

od ag..m; p. eg..wad.

Aguadamawa, thwewan, (ininiwan,)

(wind) a. v. an. 1 accuse him(her)

of an unlawful intercourse with a

person of the other sex; 3. p. od

ag..%; p. eg..wad. x

Aguwadasht, s.a kind of fish, bull-pout;
LC. petit crapet ;] pl. —wag.

Agwagobaga, or-magad, u. v. it is
mouldy, (a leaf, or something that

is in leaves ;) p. eg..gag, or-magak.

Aguwagobagist aw asséma, n.. v. 3. p.
that tobacco is mouldy; p. eg..s¢d.

Agewagopogost, n. ve 3. p. it has a
mouldy taste, taste of mouldiness,

(some an. obj.) p. eg..sdd.

Aguwagopogwad, u. v. it tastes mouldy,
(én. obj.) p. eg..wak.

Agwagwabtkad, u. v.. (pr. agewagobi-

bed it is rusty, (metal, én.)p. eg..
ak.

Aguwagwabikishin, (pron. agwagobikes-

hin,) N. v. 3. p. it is rusty; (am. obj.

metal,) p. eg..tng.

Agwagwabikist, (pron. agwagobtkisi.)

n. v. 3. p. it isrusty , az. obj., met-

al,) p. eg..sdd.

Agwagwabikissin, (pr. “agwagobikis-

Stns) U,V. it is rusty, (metal;) p.

€g..8INg.

Aguwagwissaga, or ~magad, (pron. ag-

wagossaga,) u. v. the floor is moul-
dy, (or other objects of wood’) p:

€g-.gag, or-magak.

Agwagwishi, (pron. agwagosht) n. v.
3. p. it is mouldy, (some am. obj.)

p- eg-.1d.—Pakwejigan agwagwisht,

agwagwishiwag gate opinig; the
bread-is mouldy, and the potatoes
are mouldy also.

Agwagwissin, (pron. agewagossin.) UV.

it is mouldy; also, it is rusty; p.

eg..8ing.
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Agawinagwal, u.v. it is deceiving,

fallacious, it looks better than it is;

p. eg..wak.

Agawis, (nind) n. v. I gain nothing,

Imake nothing by what Iam do-

ing ; 3. p.-i; p. egawisid.
Agawishka, (nind) n. v. S. Agaawita.

Agawita, (nind) n. v. | work in vain,

gaining nothing; 3. p. l.; p. eg..tad.
Agig, s. an. bad cold, catarrh ;

phlegm.

Agigoka, (nind) un. v. I have a bad

cold ;[F. j’ai le rhume ;] 3. p. 1. ; p.

eg..kad.

Agigoka aw bebejigoganji, this horse

has glanders; [l". ce cheval a la

gourme.]

Agigokawin, s. bad cold, indisposi-

tion from catching cold.

Agim, s. an. snow-shoe; pl.-ag.

Agimd, (nind) a. v. an. I count him,
I put him in the number; 3. p. od

ag..n 3p. egimad.

Agimak, s. an. ash-tree; pl. -wag.

Agimike, (nind) n. v. 1 make snow-
shoes ; 3. p. 1.; p. ata..ked.

Agimikewin, s. the art of making
snow-shoes.

Agim nind. ashkima, a. v. an. 1 lace

or fill a snow-shoe ; p. eshkimad.
Agimosse, (nind) n. v. | walk with

snow-shoes ; 3. p. 1.3 p. ata..sed.
Agindan, (nind) a.v. in. 1 count it;

3. p. od ag... ; p. eg..ang.

Agindass, (nind) n. v. [ cipher, I
number, I count; 3. p.-o; p. eg..

sod.

Aginddssobiigan, s.
pl. - an.

Agindassobiige, (nind) n. v. I cipher,

I number, I write figures; 3. p. 1.;
p. eg..ged.

Agindassobiigewin, s. ciphering,
numbering.

Agindassowin, s. cipher; numbering.

Agindassowinan nind ojibianan, a. v.
in. 8. Agindassobiige.

Agindjigade, or-magad, wu. v_ it is

counted ; p. eg..deg, or-magak.

Agindjigadewin, s. counting, census.

Agindjigas,(nind) n. v. [am counted;
3. p.-0; p. eg..sod.

cipher, figure ;
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Agobidjigan, s. curtain ; pl. --an.

Agobidjiganigin,s.calico for curtains

Agobina, (nind) a. v. an. I tie some

remedy or a plaster on his wound ;

3. p. od ag.n; p. eg.nad; imp.

agobij. .

Agobis, (nind) n.v. I have a plaster
on my wound ;3. p.-o; p. egobisod.

Agobison, or agobisowin, (or agwa-

bison, agwabisowin,) s. remedy tied
on a wound, plaster ; pl. -an.

Agobdakikwan, s. kettle-hook, kettle-
anger; pl.-an.

Agéde, or-magad, u. v.it is hung up,

it hangs; it is up somewhere; p
egodcg, or-magak.

Agédjin, (nind) n. v. 1 am hanging ;

I am up somewhere; 3. p. 1.; p.

egodjing. ‘

Agodjrwandn, 8. scaffold,to put some-

thing on it ; pl.-az.

Agodjiwaninak, s. pl. -on. S. Agodyi-

wuniir.

Agodjiwaninakoke, (nindyn. v. Umake
a scaffold ; 3, p. 1.; p. eg..ked.

Agédon, (nind) a. v. im. | hang it up;

I put it up somewhere ; 3. p. od ag..;
p. egodod.

Agégin, u. v. it sticks or cleaves to...;

Pp. egoging.

Agogwadan, (nind) a.v. im. 1 sew it

to s. th. ; p. eg..dang.

Agogwadjigan, s. a kind of narrow

lace; [I’. tavelle.]

Agogwana, (nénd) a. v. an. l sew some

an. object tos. th.; 3. p. od ay..n ;
p. eg..nad; imp. aygwaj.

Agogwass, (nind) n.y. I am sewing

one object to another; 3. p.-o; p.

eg..sod. i ’

Agojiwe, (nind) n. v. lam hanging up
persons ;3. p. 1.

Agojiwewin, s. 8. Agonidiwin.

Agojiwewinini, 8.8. Agonidiwinint.
Agoke, (nind) n v.I stick or_cleave

tos, th.; 3. p. 1.; p. egoked.

Agoke, or -magad, u. v. it sticks or
cleaves to s. th. p. egokeg, or-magak.

Agokiwassa, (rind) a, v. an. 1 seal
him; I stick some az. obj, to s.

th. ; 3..p..od ag..n; p. eg..sad.
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Agwiiadaga, (nind) n.v.1 swim to

the shore ; 3. p. 1.5 p. eg..gad.

Agwaiadagak, (nind) n. v. l arrive to
the shore, walking on the ice; 3. p.

~o; p. eg..kod.

Agwaiadagas, (rind) n.v. I come to

the shore: out of the water; 3. p.

—t; p..ey..sid.

Agwatakiganeodis, (nind) r. v. 1 cover
my breast ; 3. p. -0; p.eg..sod.

Aguaiash, (nind) n. v. [make for the
shore, [ sail to the shore; 3. p.-¢;

p- eg..shid,
Agwatassin, a. v. it comes to the

shore, it is driven towards. the

shore by the wind ;p. eg..stng.

Agwaigade, or-magad, u. v. it is
sewed to s. th.; p. eg..deg, or—

magak,

Agwaigaso, n. v. 3. p, itis sewed to
s. th., (am. obj.) p. eg..sod.

Agreoaige, (nind) n. v. Lam sewing s.
th. tos. th.;3.p 1.; p.cg..ged.

Aguwaisekwe, (nind) n, v. I take from

the fire what [I have cooked ; 3. p.
1. ; p. eg..ewed.

Agwaje, (nind) n. v. | cover myself,
(with a blanket, etc.) 3. p. 1.3 p.

eg..jed.

Agwajéwa, (nind) a.v. an. I cover

him, (with a blanket, etc.) 3. p. od
ag.n;p. eg..wad; imp. agwajé.

Agwakamigissin, u. v. it sticks to the
ground ; p. ¢g..sing.

Agwakidaan, (nind) a. v. in, 1 lift it
up witha lever; 3. p. od ag...; p-

eg..ang.

Agwakidaigan, s. lever; pl.—an.
Agwakidaige, (nind) n. v. 1 am lifting

s. th. with a lever; 3. p. 1.; p. eg..

ed.
AT iaiie, (nind) a.v. an. I lift

up some an. obj. with a ever; 3. p.
ws Pp. eg..wad; imp. a-eee. P. eg ag

Agwakossin, u. v. it sticks to some
wooden object; p. eg:.stng.

Agwakwawa, (nind) a. v. an. 8. Sas-
sagakwawa.

Agwanaan, (nind) a. v. in. I cover it;
3. p. od ag..,; P. €9--@

ye

Agwanabawas, (ni
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self-under a shelter, in rain; 3. p.

-0; p. eg..sod.

Agwénabawe, (nind)n. v. Lam under

a shelter, in rain; 3. p.1.;p. eg..

wed.

Agwanaigade, or-magad, u. v. it is

covered ; p. eg..deq, or-magak.

Agwanaigas, (rind) n. v. | am cov-

ered ; 3. p. -0; p. eg..sod.

Agwanakokwéigan, s. cover of the

powder-pan of a gun; [F. Batte-

rie ;] pl.-an.

Agwanapakwas, (nind) r. v. I put

myself under abark-shelter, in rain;

3. p.-0; p. eg..sod.

Agwanapalwwascwin, s. bark-shelter,

in rainy weather ; pl. —ai.

Aguaniss, (nind) n. v. Lunioad a ca-

noe, boat, etc. ; 3. p.-0; p. eg..sod.

Agquwanassowin, s. unloading.

Agquwanawa, (nind) a. v. an. I cover

him ; I clothe ur dress him 3 3. p.

od ag..n; p. eg..wad; imp. agwand.

Agwanema, (nind) a. Vv. an. i put in

my mouth some az. obj. ; 3. p. od
ag.ns p. eg..mad.—Assema nind

agwanema, | take tobacco in my
mouth.

Agwanendan, (nind) a. v. i. I put it

in my mouth; 3. p. odag...; p. eg.-

ang.

destereaditoish 8. an. quid of tobac-
co; [F. chique.]

Agwanendjige, (nind) n.v. I put or
take in my mouth; 3. p. 1.; p. eg..ged.

Agwantkweodis, (nind) r. v. 1 cover

my head, (with a blanket, handker-

chief, &c.) 3. p.—o; p. eg..sod.

Agwanikwéwa, (nind)a.v. an. cover

his head with a handkerchief, &c.;

3. p. od ag..m; p. eg.,wad; imp. ag-

wanikewé.

Aguwasédon, (mind) a.v. in. I convey

it to the shore from the lake, (a

eanoe, § log, &c.) 3. p. od-ag...; p-
..dod.

aenane: (nind) a. v. an. I bring him
ashore from a canoe or boat, on my

back; 3. p. od_ag..n; p. eg..mad. ,

Agwaéna, (nind):a.v. an. 1 convey

some an. obj. to the shore from the
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lake; 3. p. od ag..n; p. eg..nad; imp.

agwadj. ie
Agwasndan, (nind) a. v. in. Lbring it

ashore from a canoe or boat, on my
back;3. p. od ag...; p. eg..dang.

Aguwap, (nind) n.v. | take out ofa
kettle or pot something to eat; 3.
P-—0; p. egwapod.

Aguwapidon, [nind} a. v.in. I tie or
bind it ons. th.; 3. p. od ag...; p. eg.

a dod. (nind) ;
pina, (nind) a.v. an. I tie or

tia some an. obj. ons. th.; 3. p.
od ag..n; Pp, eg..nad; imp. agwapij.

ashima,(nind) a.v. an. I take
im from the fire; (a person, or any

other am. obj.); also, [take him out
ofa canoe, &c. ; 3. p. od ag..n; p.

A,

eg..mad.

Agwishinge, (nind) n.v. I take from
the fire; 3. p. 1.; p. eg..ged.

Aguassidon tchiman (nind) a. v. in.
I haul on the beach a canoe or boat;
3. p. od ag...; p. eg..dod.

Aguwasstichigade, or—magad, u. v. it
is taken out of a canoe, boat, &c.,
it is put ashore, landed; p. eg..deg,
or—magak.

Aguwasstton, (nind) a. v. in. I take it
out ofa canoe, vessel, &c., I land
it; 3. p. od ag...; p. eg..tod. The
same verb is also used for: “I take
it from the fire,” (17. obj.)

Agwata, (nind) n. v. I come out of
the water; 3. p. 1.; p. egwatad.

Agwatchati, adv. outwardly, on the
outside, externally.

Agwatching, adv.outside, out of doors,
without, out.

Aguatching nakaketa, adv. from with-
out, on the outside.

Aguatching nind aia, or, agwatching
nin bodawe, (a squaw speaking,)
I amin my monthly flowings.

Agwatchiwakaigan, out of the fort. S.
Pindjwakaigan.

Agwawa, (nind) a. v. an. I draw him
out of a renee ee &c. 3. p. od
ag..n; p. egwawad; imp. a.

MgnaGhoak 5. an. beam, cen the
upper floor of a house); pl.—og.

Aguawebina, (nind) a. v.an. I throw
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him out of the water, (a fish, &c.)
also, I throw him ashore out of a
canoe, &c. ; 3. p. od ag..nm; p. eg.

nad; imp. agwawebin.

Agwawebinan, (nind) a. v. in. I throw
it out of the water, or out ofa canoe
or beat, ashore; 3. p. od AJ... 5 Pe
eg..ang.

Agwia, (nind) a. v. an. I clothe him,
I give him clothes already made,
or clothing materials; 3. p. od ag-
wan; p. egwiad.

Agwidaan. Agwidaigan: Agwidaize.
Aguidawa. — 38, Agwakidaan. Ag-
wakidaigan. Agwakidaige. Agwa-
kidawa.

Aqwidab, (nind) n. v. I sit upon; 3. p.
—t; p. eg..bid.

Agwidagan, s. the upper part or top
of an Indian moccasin ;_ pl.—an.

Aquixdimin, (nind) com. v. we clothe
each other; p. ¢g..dedjag.

Aguiiding, 3. ind. p. receiving cloth-
es, (present or payment in clothes,
received by many together.)

Aguiidis, (mind) r. v. I clothe myself,
I provide for my own clothing; 3.
P-—0; p. eg..sod.

Aquwiidiwin, s. the giving or receiv-
ingof clothes or clothing materials,
as a present or payment.

Aquwin, (nind) a. v. in. [have it on,
I wear it, (a, vestment;) 3. p. od
agwin; p. € . :

Aguwinan, (nind) a. v. an. I wear it,
(an. obj.) 3. p. od ag...; p. egwid.
v. Conj.— Aw thwe kitcht moshwen
od agwinan, that woman wears a
large shawl.

Aguwinde, or—magad, u. v, it soaks,
it is in the water, or snes on the
water; p. eg..deg, or—magak,

A, wenden nina) a, 7 es, I put
im (her, it )in the water, (any an.

obj.) I put some an. obj. in the wa-
ter to soak ; 3. p, od ag..m; Dp. eg.

mad.

Agwindjin, (nind) n.v, I am in the
water, (sitting or lying in the wa-
ter;) also, I float, being partly in

the water; 3, p, 1,; p, eg..ing.
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Agwindjiton, (nind) a. v. in. Tput it
in the water, I put it in the water

to soak;3. p. od ag...; p. eg..tod.

Agwindjénagan, s. float for a net; pl.

—an.

Agwingoss, s. a kind of small squirrel;

[C. suisse ;] pl.—ag.

Aguwingwebina, (nind) a. v. an. Ublind-

fold him; 3. p. od ag..n; p. eg..nad.

Aqwingwebis, (nind) n. v. I am blind-

folded; 3. p.—o; p. eg..sod.

Agwingweon, s. bow over the Indian

cradle; pl.—an.

Agwingweon,or agwingwebison, 8. veil;
pl.—an.

Agwinoie animosh, n. v. 3. p. the dog

1s pissing.

Agwitavishima, (nind) a.v. an. 8.

Aguwitoshima.

Agwitawissidon, (nind) a. v.in. Tput
it ona pile, [ pile it up; 3. p. od

(g...5 p. wia..dod.

Aquitchikijeigan, s. andiron ; pl. an.
Agpwitchisideshimon, (mind )n.v. Tput

my feet on.s. th., sitting ; 3. p.-o;

p- ¢g..nod.

Aguwitchisideshimonowin, s. foot stool;
pl-an.

Aguwitoiabikishin, n. v. 3. p. it is piled
up, (silver or stone;) p. eg..ng.

Agwitoiabikissin, n. v. it is piled up,
(metal, 7.) p. eg.-sing-

Agwiton, (nind) a. v. in. I clothe it;
3. p. od ag...; p. eqwitod.—Debend-

jiged upitchi wewent od agwitonan

wabigonin kitiganing; the Lord

splendidly clotheth the flowers of

the field.

Agwitoshimag, (nind) a. v. an. pl. I
pile up some an. objects; 3. p. od

ag..n; p. eq..mad.

Agwitoshinog, n. v.3.-p. pl. they are

piled up, Le Obj.) p. eg..shingig.—
Kitchi nibiwa nahagissagog agwé-
toshinog oma; great many boards
are piled up here.

Agwitossidonan, (nind) a. v. in. pl.
I pile them up, (én. objects;) 3. p.

od ag...3 p. eg..tod.

Aguwitossinon, u. Vv. pl. they arepiled
up, (tn. objects;) p. eg..ssingin.
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Agwitowane, (nind) n. v. I puts. th.

more to what, I carry on my

\back; 3. p. 1.; p. eg..ned.

qwiwin, Ss. any vestment, clothes,

clothing; pl.-an.

Aid, (nind) n. v. Iam, I exist ; 3. p.

1.5 p. edad.

Aiad, s. an. being, any an. object;
pl. ataag.—Kitchi aiaa, a great,

large, big being, (used both of per-

sons and animals.) <A%tché ataag,

grown persons; also, great noble
folks.

Ataans, young being, (human or

other being, or av. obj.) pl. adaan-
sag.

Aiuawish, bad wicked being ; pl.—ag.
Aiad.. This word is alsoused when
one endeavors to recollect the
name of a person, (or any other
an. object.) When you ask an
Indian: Awenen ga-ikitod tw ?Who

said that ?—If he does not remem-

ber immediately the name of the
person who said it, he will say:

Aiaa sa yi-ikito, viaa..... (In order

to gain time to recollect the name.)
Aidbe, s. the male of animals, (quad-

rupeds,) not of birds; pl.-g.

Aiabéwaian, s. an. the skin of a male
quadruped; pl.—ag.

Aiabéwegin, s. skinof a male quad-
rupedof the largest kind, as moose,

buffalo, etc.; pl.—on.

Aiabisiwinged, p. 8. a. consolator,
consoling, comforting person; pl.

Iq:
Aiabita, half each.—Atabita ki gad
-aiamin tw, nidji; my friend, we

shall have each half of that.

Aiabitawisid, p. s. a. a half-breed
man or woman; pl.~jzg.

Aiddjimigowis, (rind) n.v. 8. War-
nidaganes.

Addgonwetang, p. 8. a. gainsayer, in-

credulous person, disobedient per-

son; pl.=jzg.

Addjagonesse, (nind) n. v. I stagger,

in walking ; 3. p. 1.; p. e¢aj..sed.

Aidjawendam, (nind) n. v. I change
my mind often, Iam inconstant ;
3. p. 1.5 p. etaj..ang.
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mind, of thoughts, inconstancy.

Alu ae (xm ul) n. v. [ regret;
pl +3; Pp. cea}. “any.

areas, (vind) n. v. L ery loud;
p. 1.3 p. adaiajikwed.

Aijigiduane (nind) n.v. S. Laja-
shagaamé,

Aiajindendimin, (nind) c. v. we de-
bate, dispute, quarrel with each

other; p. eaj..didjig.

Aidjindendiwin, s. dispute, conten-
tion.

Aildkosid, p. s, a. sick person, patient;

pl.jzy.
didmiagad, u. v. there is, it is; p.
eiamagak.

iin, (mind) a. v. in. I have it; 3, p.
od aidan; p. eiad.

Aiund), the change of dAndj.
‘Aiangwamendam, (mind) n. v. I en-
deavor ; I pay attention; 3. p. 1.;

Pp. e2an..ang.

Aiangwumendan, (nind) a. v. in. 1
direct my care and attention to it;
3. p. od at... 5 Pp. etun..ang.

Aiangwamenima, (nind) a.v. an. I
recommend him s. th. in thoughts;
3. p. odZa..n; p. efan..mad.

sAiangwamenindis, (nind).r. v. Tre-

commend it to myself; 3. p. -0; p.

etan..sod.

Aiangeownige, (nind) n, v. I exhort,

recommend; 3. p. 1.; p. e¢an..yed.

Aiangwamima, (nind) a. Vv. an. Ire-
commend him to do s. th,, or to
behavein a certain manner; 3. p.

ad ain; p. ela..mad,

diengwaminan, (nind) a. v. in, I take

well care of it, I pay attention to

it; 3. p. od atun...; p. an.ang.

Siangwamis, (nind) n, V. I take care,
I endeavor; 3. p. p. Ban..std.

Adungwamituyos, (mind) n. v. | am
heard recommendings. th., I re-

3. p- P-

3.

commend, exhort;

elun..séd.

Aiangwamitagosiwin, s. recoramen-
dation, exhortation.

Aianibesse, (mint) n.v. 1 lean now
on one side and then on the other;

3. p. 1.5 p. eda..sed.
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nagad. WU. Vv. itis lean-

ing or rolling from one side to the

other, (a canoe, boat, etc.) p. edan..
SEY, OY dy he

Aianthanitaged. p. §. a. one who re-
peats'the speaAGng of another, an
interpreter, (tnan or woman ;) pl.
jug.

Aianike. S. Antke.

Adanike-anamie-dibadjimowin, 8. an-

cient religious tradition, tradition
of the Christian Church; pl.-am.

Atane ibodjimowin, 8. tradition,

(ancient and repeated saying ;) pl.
~ane

Atanimitagos, (nin) n.v. T make a

speech or harangue of some length;

i; p. aiai..sid.

Aianimitagosiwin, s. speech or ha-
rangue of some length ; pl.-aa.

Atano; the change of Ano-.
<ianwenindisod, p. 8. a. a repenting

person, a penitent 5 pl. jag.
slianwenind/sossig, P. 8. a. an unre-

penting person, impenitent, har-~
dened sinner; pl.—og.

Avapi, ady. from time to time; from

distance to distance.

sléasswapidon, (vind) a. Vv. in. freq.

I gird it often; 3. p. od aé...3 p.

eius..dod.

Aiasswapina, (1

1 gird him

p. e¢as..nad imp. aéa..pij.

Adda, (ind) a. v. an. { have him,
T have or got some an. obj. ; also,

I scold him, reprimand him, up-

braid him: 3. p. od atawan; p.
eiawad.

Adawetayos, (rind) n. v. T make my-

self understood a little, some
words; 1 am understood only a few

words 33 3. pd; p. edawetagosid.
Aiawetawa, (wind) a. v. an. L under-

stand him a little, some words,

(he speaks a strange language ;)

3. p. ud ad. : p. etu..wad.

Aiawigon, (mind) p. v. it scolds me,
upbraids me; 3. p. od ada...; p.
etuwigal.—Nin kitchi atawigon ki

masinaigan; thy letter scolds me

much.

2

vind) a. V. an. freq.

often; 3. p. od ai..n;
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Atawiidimin, (nind) com, v. we

scold one another, we reprimand

each other5 p. eza..didjig.

Aiawiidiwin, s. scolding, reprimand-
ing, (of several persons.)

Atéwin, s. existence; mino atawin,

comfortable existence, welfare;
kagige mino aiawin, eternal wel-
fare. Matchi aiawin, miserable
existence, misery; hagége mutch
atiawin, eternal misery.

Atdwin, s. scolding, reprimand.

Atawiwe, (nind) n.v. Tam scolding,

reprimanding; 3. p. 1.; p. eda..wed.

Atdimin, (nind) com. v. 8. Jdimin.

Arékogade, (nind) n.v. I am tired in
my legs; 3. p. 1. ; p. edeh..deq.

Atckoidis, (nind) xr. v. 1 tire myself,

I cause to myself fatigue; 3. po;
p- eve..sod.

Arckonike, (nind) n. v. 1 feel tiredin

my arm or arms ; 3. p. 1. ;p. eve.

ked.

Aiekonikewina, (nind) a. v. an. Itire

his arm or arms ; 3. p. od at..n; p.

cie..nad.

Asekonikewinigon, (nind) pers. v.it
tires my arm or arms; 3. p. od a1.
p. ele..god.

Aahoninass, (nind) n. v. I feel fa-
tigue inmy hand or hands; 3. p.

1.5 p. ete..2d.

Aiekos, (nind) n. v. I am tired, fa-
tigued; 3. pi; p. e ey

Aickosia, (nind)a. v. an. 1tire him;
T molest him; 3. p. od aie..n; p.

ete..ad.

Aiéhositon, (nind) a. v. in. I tire it;

3. p. od ai... , p. cie..tod.— Windaie?

kositon niiaw anokiidn; (tire my

body, (myself,) working.

Arekosiwin, s. fatigue, weariness.
Aickwanam, (nind) n. v. I breathe
with difficulty; 3. p-o; p. ecieh..

mod.

Agéikwia, (nind) ac v. an. I molest

him, fatigue him; 3. p. od aza..n: p.

tehwiwt, (nind)n. v. Tam tired ot

carrying\or packing on my back ;
3. p. 1.5 p. ete..wed.
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Avi, s. thing, any én. object; pl. azdn.
~Anoteh atin, sundry things.
Atins, little thing ; pl-an.

Aiiwoish, bad contemptible thing;
an.

Ati. This word is also employed as
a help to recollect the name of some
dnamainate object. So when you
ask: Wegonen ia? Whatis that?
-the person asked (if he does not
immediately recollect the name of
the thing,) will say: d77sqa....( This
gives him some seconds of time to

recollect the name of the object.)

-When one wants to gain time to

recollect the name of aplace, he
will say: Aiting sa..

Ainabingwam, (wendy. n. v. I sleep
with open eyes; 3. p. 1.5 p. etm..
ang.

Ainadjindis, ated te 8. Inadjindis.
Ainawa, (nind) a. v. an. Lape or im-

itate him; [F. je le contrefais;|

P od ain..n; p. einawad.
Ain apidon, (nind) aav. mr. TI bind

it well; 3. p. od at...3 p. ein..dod.

Aindapina, (nind) a. v. an. I bind
him well; 3. p. od at..n; p. etn,

nad.

"| Aindina, (nind) a. v. an. I hold him
well; 3. p. od at..an; p. etndinad.

Aindinan, (nind) a. v. in. I hold it

well; 3. p. od aé...; p. cin..ang.

Aindjissitchigade, or -magad, It is

put firmly; level; it is established ;
p. e¢n..deg, or -magak.

Ainijissiton, (nénd) a.v. a. settle
it, | establish it, I confirm it, con-

clude it, consolidate it, [put it lev-
el, right; 3. p. od ain..; p. ein..tod.

Aininamawa, (nind) a. v.an. I beckon

him, wink him; 3. p. od atn..m; p-

ecin..wad.

Aininike, (nind) n. v. 1 beckon with

pl.

my hand, (arm;) I wink; 3. p. 1.;

p. ein. bed. .

Aiodjigade, or—magad, u. vy. it is
used, made us of; p. cio..deg, or —
magak.

Aiodyige, (ndnd) n. ¥.
p15 p- edo. ged.

I make use;
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l7dn, (nind) a. v. in. T inake use of
it, Tuse it: 3. p. od adon; p. eded.

liowin, 8. the use of s. th., using.
Arowin, s. any thing used or employ-
ed; pl.—an.

sliowin, S. an. any an. obj. used or
employed; pl.—ag.

«Lagamicsin, u. v. it spoils, cor-
rupts, it is corrupted, (liquid ;) p.
Cj be SURG.

Ajageshi, s. crab, crawfish ; pl.—iag.
lagidikwen, (nind)n.v. L throw my
head backwards ; 3. p.—i; p. aiaj..
nid.

Ajaok, adv. back and forwards, from
one side to the other, from one

to the other.—Ajaok djawag, they

go back and forwards, from one
side to the other; they come and
g0.

Ajassin, u.v. S. Ajiwassin. Ajiia-
bikéissin.

Ajaw, ajawi, in compositions, signi-
les crossing Or traversing to the

Opposite side or shore of a river,
bay, lake. It alludes also to the
other side or opposite side of any-

thing. (Examples in some of the

following words.)

Ajawa, (nind) n. v. T cross a river,

bay, &c., in acanoe, boat &c.; 3.

P- G&awao ; p. adajawaod.

Ajawaa, (nind) a. v. an. I cross him
or convey him in a canoe or boat

over a river, &c. 3 3. p. od aj..ny p.

aa..ad.
Ajawaam, (nind) n.v. 8. Ajawa.
Ajawaan, (nind) a.v. in. 1 cross or
convey it in a canoe, &c. (over a

viver &e. 5) 3. p. od aj..3 pe dia.
ang.

Ajawadaga, (wind) n. v. ¥ cross a
river &c., swimming, I swim to
the opposite shore; 3. p. 1. ;p. adaj..
gad.

Ajawadagak, (nind) or, nind ajawa-
gak,n.v. I cross on the ice a lake,
a river, &c. 53 p.—o; p. aiaj..hod.

Ajawagam, adv. on the other side of
a river, lake, é&c. ; on the opposite
shore.

Ajawagameosse, (nind) n. v. T wade
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through a river to the op;
shore5 3.p.13p. aéaj..sad.

Ajawait, adv. behind. ~
Ajawakamig, adv. on the opposite

side of the earth.
Ajawandawe, (nind) n. v. 1 cross o¢

pass overa river on a tree or log;
3. p. 1 jp. adaj..wed.

Ajawaodjigade, or—imagad. v. ¥. it is
carried or conveyed across a river.
&c. in acanoe or boat: Pp. ataj..
deg, or—magak. .

Bi—ajawaodjigade, it is brought
over from the opposite shore ina
canoe or boat.

Ajawaodjigan, s. flat-bottomed ferry.
boat ; pl.—an.

Ajawaodjigas, (nind) n. v. 1 am car-
ried or conveyed across a river,
&c., in a canoe or boat ; 3. p.—o;
p- aaj..sod.

Ajawaodjuge, (nind) n. v.. I cross or
convey people over a river, &c. in
a boat, &e. 33. p. 1.5 p. adaj..ged.

Ajawandjigewinini, s. ferryman ; [F.
traversier ;] pl.—2vag.

ljawaodon, (nind) a. v. én. I convey
Or carry it across a river, lake &c.,
in a canoe, boat, &ec.; od aj...j p.
ataj..dod.

Nin bé-djaiwaodon, lL dring it to this
shore, to this side ofa river, lake,
&c., in a canoe &e.

Ajawasna, (nind) a.v.an. 8. Aja-
wat.

Ajawaontgos, (nind) n. v. I get my-
selfcrossed overa river, bay, &c.,
Temploy somebody to take me o-
ver; 3. p.—¢.; p. aduj..sdd.

Ajawaosowagan, 8. Ajawaod:jigan.
Ajawash, (nind)n. v. I cross sailing.

I sail across a river, bay, &c.-: 3
Pye; p. atajawashid.

Ajawéinij, s. an. beech-tree ; pl.—iy.
Ajawémin, s. beech—nut; pl—an.
Ajaweshk, s. sword ; pl.—on.
Ajaweshkons, s. dim. dagger ; pl.—av.
Ajawew, adv. on the other side of a

point, or behind a point, (in a lake.)
Ajawigamig, ady. the space or inter-

val between two houses or lodges.
Ajawigad, s. the other leg, (the ler

o*



AJE

on the other side.) — There is al-
ways a possessive pronoun before

this word; as: Néind ajawigad, my
other leg ; kid ajawtgad, thy other

leg, &c.

Ajawi-gwashkwan, (mind) n. v. I
jump or leap to the oppositeside
of s. th. ; 3. p.—@; p. araj..nid.

Ajawtiassin nnbikwan, U.V. the ves-

“sel tacks about ; p. aiaj..2ng- :

Ajawinik, s. the other arm. —This
and the two following words are

always preceded by a possessive

pronoun,

Ajavinindj, s. the other hand.
Ajawisid, s.the other foot, (the oppo-

site foot.)

Ajawi-siginan, (nind) a. v. in. 1 pour
it in another vessel; 3. p. od Gj...;

p. aidj..ang,

Ajawi-wabang, adv. the day after to-

morrow. — The same as awasswa-

bang.

Aje, or waje, at the end of verbs, al-
ludes to the human skin; as: Nin

makatewaje, 1 have a black skin.

Nin gijibaje, I feel itchings on my

skin; etc.

Ajé, in composition, signifies going

back or backwards; [F. a recu-

lons.]_ (Examples in some of the

following words.)

Ajéb, (mind)jn. v. I move back-
wards} sitting; 3. p.—i ; p. ejebid.

Ajébato, (nind) n. v. [run back-
wards; 3, p. 1.; p. ejebated.

Ajebidon, (nind) a. v. in. I move

it backwards; 3 p, od aj...; p. ej.

dod.

Ajebina, (nind) a. Vv. an. Imove him
backwards, (any an. obj.) 3. p. od

aj..n 3 p-ej..nad; imp. ajebz}.

Ajebinan, (nind) a, v. in. 8. Ajebi-

don.

Ajeboian, 8. oar ;[F rame;] pl.—an.

Ajeboianak, s. pl.—on. 8. Ajeboian.

Ajeboianeiab, 8. oar—strap; pl.—in.

Ajéboie, (nind) n. v. Lrow in acanoe

or boat; 3. e.1.;p. ejeboied.

20 AJE

bad doing, I render him evil for
evil; 3. p. od aj.n; p. aiaj..wad,

Ajebibaan, (nind) a. v. in. I pay it

back; Lavenge it;3. p. od aj... p.

aiaj...ang.

Ajégabaw, (nind) n.v. I step back;
3. p. 1.5 p. ej..wid.

Ajégandina, (nind) a. v.an. I thrust

or push him back; 38. p. od aj..n;

p. ej..nad; imp. ajegandin.

Ajégandinan, (nind) a.v. in. I thrust

or push it back; 3. p. od aj... p.

e-.ang:
Ajégiwe, (nind)n.v. Igo back again,

Treturn; [F je retourne sur mes

pas;] 3. p. 1.5 p. ejegiwed.

Ajéiadjim, (nind) n. v. I repeat old
sayings, old news, etc.; 3. p.—o;
p. ej..mod.

Ajéiadjimowin, s. repeating old say-
ings, old traditions ; pl.—an.

Ajéiash, (nind) n. v. I am driven
backwards or back again by the
wind ; 3. p.—t; p. ej..id.

Ajéiassin, u. v., it is driven back-
wards or back again by the wind;
Dp. ef..sing.

Ajéna, (nind)a. v.an. I give back
again some an. obj. 1 return it; 3.

p. od aj..m; p. ejenad.

Ajénamawa, (nind) a. v. an. I give

him back s. th. I return it to him 3
3. p, od aj,.n; p. ej...wad.

Ajénan, (nind) a. v, in. I give it

back again, I return it; 3. p. od

Ajuv$ Pr CJEenang,

Ajéosse,, (mind) n. v, I walk back-

wards ; [F', je marche a reculons.;]

3. p. 1.5 p. ejeossed,

Ajésse, (nind)n.v. I slide back ; [
relax ; I relapse ; 3, p. 1.3 p. ejes-

sed. :
Ajesse, or-magad, u, v, it slides or

goes back or backwards; p. ejesseg,
or-magak. i

Ajessewin, s. backsliding ; relaxa-
tion ; relapse.

Ajeta, (nind )n. v. | move backwards,
draw back ; 8.p.1.3 p. ejetad.

Ajédibaamawa, (nind)a. v. an. Ipay | Ajétakoki, (mind) n. v. I make a step

him back; also, I avenge on him a backwards ; 3>p. 1. 5 p. ej..kid.
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Ajétan, (nind) a. v. in. I draw back
fromit ; 3. p. od aj...; p. ejetang.

Ajetawa, (nind) a. v.an. I withdraw
from him, I draw back foe him4

3. p. od aj..n; Dp. &

Ajewidon, nin Teerin. Llead or
convey it back; 3. p. od aj...; p.

ajewidod.

Ajewina, (nind) a. v. an. I lead or

conveyhimback; 3. p. od aj. 3 p.

ej..nad.

Aji, adv. Ot. S. Jaigwa.

Ajibik, rock, cliff; pl.—on.
D pikoko, u. v. it is rocky, there are
socks: p. aiaj..hag.

Ajida, adv. of new ; in revenge.

Ajida-bimadis, esd n. v. I live of
new, Ilive another life; 3. pz; p.

aiaj..sid.

Ajida—bimadisiwin, s. another life (in

another world.)

Ajida-dodamowin, s.

geance.

Ajidawaa, (nind) a. v. an. 1 repay
him (evil for evil,) I revenge my-

self on him; 3. p. od aj..n; p.

aiaj..ad.

Ajidawaawin,s. vengeance, revenge.

Ajidawaige, (nind) n. v. I take re-
venge; 3. p. 1.3; _p. adaj...ged. si

Ajidawama, (nind) a. v. an. I e
venge myself on him in words;

obaj.n; p. ataj..mad.

Ajidawiwin, s. Ss. Asuna.
Ajideendum, (nind) or nind ajideen-

wmdam, a.v. an. Leontradict or gain-
say in thoughts ; 3. p.1.; p. atag..

dang.

Ajideia, (wind) a. v. an. S. Ajidek-

awa.

Apjidéiatig,s. an. cross; pl.-og.

Ajidekawa, (nind)a. v. an. Imiss him

(in the road,)1 don’t meet him, he

comes one way and I go another ;
3. p. od aj..n; p. ataj..wad.

Ajidekoneshi, s. ctoss-bill, cross-beak,
(bird ;) pl.-cag.

Ajidema, (nind) a. v. an. I gainsay

him, I give him crossdisrespectful
ale 3. p. od aj..n; p. widj..

Ajidena, (nind) a. v. av. I withstand

revenge, ven-
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him; I take him around the body,

in, wrestling ; 3. p. od aj.n; p.
wiaj..nad.

Ajidenge, (nind) n. v. I gainsay, I
em bad answers; 3. p. L.; p. ada..

atdenasehl (nind) n. v. T use to give
bad answers, to gainsay; 3. p.¢; p.
avd..kid.

Ajidenikeb, (nind) n. v. Tamsitting
with crossed arms; 3. p.<; p.
aiaj..bid.

Ajidentma, (nind) a. v. an. I contra-
dict him’ iri thoughts; I don’t care
for him; 3. p. od aj..n; p aiaj..mad.

Ajidesse, or-magad, u. Vv. it crosses or
intersects, (a line or road intersect-

va another ;3) P. ataj..seg, or-ma-

Adena, (nind) a. an. I miss him,
(traveling by water, in-a canoe,

boat, etc.) he comes one way and

I go another; 3. p. od aj.m; p.

aaj..wad; imp. ajidé.

Ajtdewe, (mind)n. v. I sen give

bad answers; 3. p. .1;p. ata..wed.

Ajidewidam, (nind) nv. I gainsay,
contradict, dispute; I give disre-

spectful answers ;3. p. 1.; p. adaj..

ang.

Ajidewidamowin, s. gainsaying, dis-

respectful answer; pl.-an.

Ajigan, s. foot-rag, nippe; sock,

stocking; pl.-an.

Ajigané, or-magad, u.v. there is half

or part of something; p. é..neg,

or-magak.

Ajiganeaii, adv. half or part of...
Ajiganékamég aki, one half or part of

the earth.

Ajiganike, (mind)n. v. I knit socks

or stockings; 3. p. 1.3 p. ej..ked.

Ajigidabiteinan’ pashsigeny (mind)
a. v. am. Icocka gun;3. p. od dj...;

Pp. ataj..ang:

Ayjigidinan, (mind) a. v. i. I turn it

ore (a dish, aplate, etc.).3. p. od

ere 3 De UA..0NG,

Agia panifishien (mind) nv. 8.
Ajigidjisse.

Ajigndji—pangissin, u. v. 8. Ajigia-
jussemagad.
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sljigiijisse, (nind) n. v. 1 fall back-

wards, I fall on my back ; 3. p. 1.5

Pp. aiaj..sed.

Ajigidjisse, or-magad, u. v. it falls

“backwards; p. adaj..seg, or-magak.
Ajguwa, adv, 8. Jaigwa.

Ajviabibissin, u. v. vt is dull, blunt, it
does not cut well, (steel-tool ;) p.

j-.Stng.

Ajoshkt, s. mud, mire, dirt.

Ajishkiwamika, or-magad, uv. v. it is

miry at the bottom, (a river, etc.)
p-¢7..kag, or-magak.

Ajishkiwtka, or-magad, u. v. it is

muddy, miry ;p. eg..ag, ormagak.

Ajewa, or-magad,u. v..itis dull, blunt,

it does not cut; p. ej¢wag, or—-ma-

gak.

Ajywassin, u.v. 8. Ajiiabtkissin.

Ajit, adv. Ot. S. Twedi.

Ajodenima, (nind) a. v. an. L unite

with him; 3. p. od aj..m; p- @.

mad.

Ajagam, s. bridge 5 warf ; pl.—an.
joyanikade, or-magad, u. v. there is

a bridge made ; a warf; p. aiaj..deq,

or-magak.

Ajoganike, (nind) n. v. I make a

bridge ; a warf; 3. p. 1.5 p. adaj..

ked.

Ajoge, (nnd) n. v. I cross a river

walking on a bridge, I walk over a

bridge 5 3. p. 1. 5 p. aiajoged.

Ajogéiandawe, (nind) n.v. 8. Aja-

wandawe.

Ajonda, adv. Ot. S. Oma.

Ak, as end-syllable of substantives,

signifies handle, or a piece of wood
fora certain use; as: Tchigatat-

ganak, broom-stick, (tchigataigan,

broom.) Anzticak, handle of a spear,

(anit, spear.) Wakaiganak, a log

for a house, wakagan, house. )—

Instead of ak, they sometimes use

atig. 8. Atig.

Aka? adv. where?

Akakanakide, or--magad, u. v. it

burns to ceal, it is burnt to coal, it
is carbonized; p. ek..deg, or—ma-

gak.

Akakanakis, (nind) n.-v. 1 burn to
coal, entirely; 3. p.-0; p. ek..sod.
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Akakanakisan, (vind) a. v. in. I burn

it to coal; 3.p.od ak...; p. ek..

sang.

Ahakanakiswa, (nind) a. v. an. T burn

some a. obj. to coal 3. p. od ak..

mw; p. ek..wad3 Imp. ak..swe.

Akakanate, or-magad, u. v, itis con-

verted into coal; p. ek..teg, or—ma-

gak.

Axakanje, s. coal,charcoal ; also, red-

hot coals; (G. Gluth.]

Akakanjebwe, (nind) n.v. Tam roast-

ing s. th. on red-hot cuals; 3. p. 1.;

p. ek..wed.

Akakanjelnwen, (nind) a. v. in. Troast

it on red-hot coals; 3. p. od ak...;

p. ek..wed.

Akakanjebwenan, (mind) a. v. an. 1
roast some az. obj. on red-hot

coals ; 3. p. cd ak... ; vp. ek..wed. (V.

Conj.

Akakanjeka, or-magad, u. v. there are

coals; there are red-hot coals; p.

eh..kag, or-magak.

Akakanjekan, s: place where they

burn (or make) charcoal ; pl.—an.

Akakanjeke, (nind) n. v. I make
(burn) charcoal; 3. p. 1.; p. ek..

hed.

Akakanjekewin, s.

trade and business.

Akakanjekewinini, s. charcoal-man;
pl.—wag.

Akakanjewan, u. v. 8. Akakanjeka.

Akakanjéwassin, or akakanjéwaki, 8.
coal, pit-coal ; [I*. charbon de terre,

houille.]

Ahakanjewassinika, or-magad, u. V-

there is pit-coal, there is a pit-coal
mine ; p. ek..kag, or-magak.

Alakanjéwassintkan, s. pit-coal mine.

Alakanjéwassinikéwinint, 8. a miner

in a pit-coal mine ; pl.-wag.

Ahakanjewigamég, s. coal-house; pl
-0n.

Akakwidjish, s. fisher, (animal ;) pl.

charcoal--man’s

ag.

Ahakwitoshimag, (nind) a.v.an. pt.
S. Agwitoshimag.

Akakwitoshinog, n. v. 3. p. pl. 8. A

witoshinog.

N
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‘

S. Ayvitossidonan.
alhahewitossinon, a. v. pl. S. Agzitos-

SUN.

Ahamawa, (nind) a. v. an. 1 lurk, T

lie in wait for him, in ambush; 3.

p.od ak.n ; p. ek..wad.

Akamawewin, s. lurking.
Akamigis, (nind) n. v. Alg. S. On-

dams, or. Ondamita.
Akandamo, s. an. a kind of big root

growing in the water 3 pl.-g.

Akando, (nind) n. v. [ watch 3 I lurk,

Llie in ambush ; 3. p. 1. 3p. ekan-

dod.

kandowigamig, 8.
gard-house ; pl.—on.

Akandowin, s. watching ; lying in am-

bush. =
Akandowinint, watchman, sentinel;

pl--wag.

Akawéb, (nind) n. v. I look out, I
wait for...5 3. p¢; p. ek..bid.

Akawdbama, (nind) a. v. an. 1 look

out for him, I expect him ; 3. p. od

ak..m; p. ek..mad.

Akawabandan, (nind)a.v. I look out

for it, I expect it ; 3. p. od ak...; p.

eh. ang.

Akéwanj, s. an. low thick underbush
of the fir-kind; [C. du bluis ;] pl.

4

watch-house,

Aeguinrijita, or-magad, u.v. there is
underbush of the fir-kind, (some-

where in the woods;)p. ek..kag, or

—magak.

Akawishkawa, (nind) a. v. an. 1 am

the first after him ; 3. p. od ak.n;

p- eh..ewad.

Akt, s. earth, the globe, the world;

country5 farm ; soil, ground.

Aking, on earth. Akikang, in the

earth, in the ground.

Aki gi-moshkaang, deluge.

Akik, s. an. kettle ; pl.-og. Probably
derived from akd, as the ancient Ab-

origines made their kettles ofearth.

-—Akikons,a small kettle. Akikosh
a bad old kettle.

Akikodjiwan,u.v. there is a violent

aud dangerous whirlpool; p. ek..

wang.
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3. p. 1.3 p. ek..ked.

Akikokewin, s. brazier’s trade and oc-
cupation, kettle-manufactory.

Aktkokewinint, s. brazier, kett¥e-man-
ufacturer ; pl.—wag.

Akinikwan, 8. white dust on the
head.

Akiw, (nind) n, v. 1am earth; 3. p.
=1; p ekwwid.

Akuean, u. v. it is earth, there is
earth 5 p. ekiwang.

Akuveesi, s. old. man; pl.—iag.
Akiwesiiw, (nind)n. v. Tam an old
man ; 3. pt; p. eh..wrd.

Akiwigamig, s. earth-house, habita-
tion under ground; also, root-
house 5 pl~on.

Ako, (in the change eko.) This word
is never used alone; it is always
prefixed to a_verb, and signifies,
as long as, since, ago.— Ged—ako~
bémadésiian, as long as I shall live.
dite dagunshineg, since your arti-
val.

Akobimwan, s. S. Wakaigan.
Akogib, the name of a lake in Upper

Michigan, <Akégibing, at, in, from
or to that lake.

Akokobinagan, s. Ot. a platted vessel,
basket; pl-an.

Akbkobinaganike, (nind) n. v. I plat
or make a basket or baskets; 3. p.
1.5 p. ekshed.

Akékomidass, s. stocking; pl.-an.—
Akoko alludes to platting ; midass’
signifies a legging.

Akokomidasstke, (nind) n. v. I kni
stockings; 3. p. 1.5 p. ckh..hed.

Akokomidassikewin, s. knitting; [F.
tricotage.]

Akos, (nind) n. v. Tam of a certain
height, so tall; 3. p. akési; p. cho
sid.—Ekositan nind akos, Tam
tallas thou. Hkosedén akosi, he
is as tall as I,

Akos, (nind) n.v. T am sick, infirm
3. p. ahosd; p. aiakosid.

Akoshkade, (nind) n.v. Lhave pain
in the bowels, colic; 3, p.1.; p.
aiak..ded.
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Akoshkadewin, s. pain in the bowels,
colic ; (G. Bauchgrimmen.)

Akaoshkagon, (nind) p. v. it comes

hard upon me, it is heavy to me,

it tires me, molests me ; 3. p. od

Ghee. 5 pu eh..god.

Akoshkawa, (nind) a. v. an. I tire
him, (he carrying me;) I molest

him ; 3. p. od ak.n; p. ek..wad.

Akoshkos, (nind) n. v. I am tired,
(carrying a load or pack 3) 3. p.-o;

p. e..sod.

Akosishk, (nind) n.v. 1 am sickly,

always sick ; 3. pt; p. ada..héd.

Akosikas, (nind) n. v. f. | feign to be

sick, I dissemble sickness; 3. p.

~0; Pp. ata..sod.

Akosin, (nind) a. v. in. [have pain

(in some znanimate part of my

body ;) 3. p. od akosin ; p. atakostd.

Nishtigwan nind akosin, 1 have

headache. (painin my head.) Ve-

bidan nind akosinan, Uhave tooth-

ache, (pain in my teeth.)

Akosinagos, (nid) n. v. 1 look sick,
Ihave a sickly appearance; 3. p.

2; p. atah..sid.

Akosinagostwin, sickly appearance.

Akosinan, (nind) a. v. an. Thave pain

(in some anémate part of my body;)

3. p. od akosinan ; p. aiakosid. [V

Conj.] Nin totoshim nind akosinan,

T have pain in my breast, (on one

side,) [a female speaking.| Nin

totoshimag nind akosinag, | have

pain in my breast, (on both sides.)

a s. hospital, infirmary;

pl.=on.

Akésiwin, s. the height of a person,

his stature —-1 mandan nind

akostwin, this is my height, my

stature. :

Akostwin, s. sickness, infirmity, di-
sease ; pl-an.

Akosiwin nin bidon, or akosiwin nin

bi-migiwe, | infect a place, I bring

a sickness to a place.

Akéssin, v. v. it is of a certain length;

p. ekossing.—Pagqwana nin kiken-
dan iwnagamon ekossing, | know

by heart that whole hymn, (as long

as it is.)
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Akotewagis, (nind) n. v. 1 am well
armed and dangerous; 3. pi; p.
aia.,sid.

Akwé, or-magad, u. v. it is of such
a length; p. ekwag. or-magak.—
Mi ekwag nin wakaigan ; nawatch
na akwa endatan? My house is so
long; is thine longer?

Akwab, (nind) nev. I can see from
such a distance; 3. p.d; p. ehwa-
uM.

Besho nind akwabd, I can see (only)

from a short distance, I am short-
sighted, myops.

Wassa nind akwab, T can see from

a great distance, from far, ] am

far-sighted, long-sighted.
Akwanam, (nind) n. v. 1 breathe

with fatigue, I can hardly breathe,

(a sick person;) 3. po; p. ek.
mod.

Akwindawagan, s. ladder; stairs,

staircase ; pl.—an.

Ahwandawe, (nind)n.v Tascend a

ladder or staircase, I go up stairs,

I climb up, (on a tree, etc.) 3. p.

1.3 p. ek..wed.

Akwandawébato, (nind) n.v. 1 as-

cend a ladder or stircase running,

Irun up stairs ; 3. p. 1.; p. ek..tod.

Akwawa, (nind) (pron. nind akowa.)

n. v. am fishing with a spear, (on

the ice ;) L am spearing fish 5-3. p.
1.; p. ekwawad, (pron. ekowad.)

Akwe. Akwew. Alwesens. Akwesen-
saw; ( Ot.) S. Lhwe. Ihwew. Ik-

wesens, I kwesensiw.

Akwendamaganama, (nind) av. an.

- IT hurt him by striking; 3. p. od

ak.n; p. atek..mad.

Akwendanvia, (nind) a. v. an. I art
him, I cause him pain in some

part of the body ; 3. p. od ak..n; p.
aia..ad.

Akwendamoiwe, (nind) n. v. I hurt;
3.p.1.; p. aca..wed.

Alwiwi, (nind)n.v. Tam tired, (from

working;) Tam exhausted; 3. p.

1.; p. ekwiwed.

Amadadém, (nind)n.v. I weep awa-

king; 3. p.-o; p. em..mod.

Amidina, (nind) a. v. an. 1 awake

\
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him, I wake him up, I rouse him

from sleep; 3. p. od am..m; p. em..

nad.

Amadjia, (nind) a.v. an. S. Ama-

dina.

Amadjibina, (nind) a.v. an. L wake

him up by pulling or pushing him;
3. p. od amr.m; p. em..nad.

gees ¢, (nind) n. v. Lawake; 3.
» 1.5p. em..sed.

Sea, (nind) n. v. I ascend a
mountain, I go up on a mountain;

3. p. 1.5 p. atam..wed.
Amadjiwebato, (nind)Bs y. Trun up |
on a mountain; 3. p. 1.:p. azam.

tod.

Amadjiwebina, (nind) a. v. an. I

awake him briskly, I rouse him
up; 3. p. od am..n; p. alam..nas

Amadjiwenige, (nind) n.v. I go up

on a mountain, or hill, carrying s.
th. on my shoulder ; BvDeedhe}. Ds
atam..ged.

Amadjiwewane, (nind) n.v. Tgoup
ona hill or mountain, carrying a

pack on: my back; 3. p. 1.3 p.

aiam.ned.

Amadwewewa, (rind) a. v. an. I

awake him by making noise; 3.

p. od am.n; p. em..wad; imp.

amadwewew.

Amandssimo animosh, n. v. 3. p. the

dog is rutting; p. ava..nod.

Amaniss, (nind) n.v. Tam alarmed,

frightened, by s. th. I heard; 3. p.

0; p. emanissod.

Amanissowin, s. alarm, fright.

Amanéso awessi, n. v. 3. p. the ani-

mal is rutting; p. aiam..sod.

Amasika, (nind) n.v. 1 awake; 3. p.

Laps ee
Amawa, (mind) a.v.an. 1 frighten

him, or I frighten an animal, (F. je
Veffarouche S| 3. p. od am..n; p. ai-
amawad.

Ambé! ambessa! ambessano! ambes-

sino! inteij. well! come! come on!

Amidegamide, or—magad, u. v. i

overflows boiling; p. iam: deg, or
=—magak.

Amidegamiso akik, n. v. 3. pe

o

the

\
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kettle overflows, (whatis boiling
in it ov erflows;) p- atam..sod.

Ami gig6,n.v. 3.p. the fishis spaw-

ning; p. emid.

Amik, s. beaver; pl—wag. Amikons,

young beaver; pl—ag.

Amibobuedi, S. an. beav er-fur; pl.—
ag.

Amikogan, s. beaver’s bone; pl.-an.

| Amikogenda, Beaver-Island, in Lake
Michigan.

| Amikoshth, s. beaver-duck, (a kind
| of wild duck;) pl—ag.
Amikosow, s. beaver’s “tail; also anv-
kwano.

Amikwagts, (wind) n. v. 1 live ke a

beaver; 3. p.t; p. em..sid.
Amikwaj, s. hole (not lodge) of a

beaver; pl.-an.

Amikwéndag,s. av. small white pine-

| tree; [C. epinette blanche;] pl.—og

Amikwish, s. beaver’s lodge; pl.—an.

Amo, s. bee; wasp; humble-bee; pl.

amoq.

Amé6-bimide, s. wax.

Amo-bimide-wassakwanendjigan, 8
wax-candle, wax-taper; pl—an.

Amo-bimide-wassakwanendjigans, s.
thin wax-taper; [F bougie filée;

G. Wachsstock.]

Amog, (nind) n. v. Iam cancerous,

I have a cancer; 3. p. amogo; p-

emogod.

Am6-siscbakwad, s. honey.

Amawa, (nind) a. v. an. 1 eat some

an. obj.s 3. p. od anuvan; p. emwad;
imp. amwt.

And, (nind) n. v. [haves. th. stick-

ing in my throat, (a bone, a fish-
bone, &¢.)3. p. ando; p: endod.

Andganashk, s. fern; [Ill. praprot;]
pl.-on.

Anak, s. a small gray bird; pl.-og.

Anak, adv. at all events, however it

turns out; [F. en tout cas.]

Andkan, s. mat, floor-mat; [F. natte;]
plan.

Andkanashk,s.rash for mats, (floor-
mats;) [G.Binse;] pl.-on.

Andkaneiab, s. a little cord usedm
platting mats; pl.-i.
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Andkanike, (nind) n.v. 1am making

a mat; 3. p. 1.5 p. en..hed.

Hes s. an. sea-bread, biscuit;

pl-g.
Andkonans, s. an. cracker ; pl.-ag.

Anakwad, s. cloud; pl—on.

Anakwad, wu. v. it is cloudy; p. az-

anakwak.

Anim, anami, in compositions, sig-
nifies wader, underneath, beneath.

(Examples in some of the follow-

ing words.)

Andmadopowm, adv. under the table.

Andmati, adv. under, beneath, under-
neath.

Anamadjibik, adv. under the rock, or
under a rock.

Anamakamig, s. hell, abode of the

devils.

Anamakamig, adv. under ground.

Animaking, adv. under the surface

of the earth, under ground.

Andmendan, (nind) a. v. im. I have

suspicious thoughts towards s. th.,

I suspect oraccuse itin my thoughts
of some fault or defect; 3. p. od
M13 De CMAN.

Anamenima, (nind) a.v. an. I sus-
pect or accuse him in my thoughts
of some fault, I have suspicious

thoughts against him;3. p. od a..
nm; p. en.mad.

Anaméssikage, (nind) n. v. Tsay mass
tor somebody; 3. p. 1.3 p. en..ged.

Anaméssikan, s. 8. Anamessike-ad-
opowin.

Anamessikas, (nind) y. v. I say mass

for myself; 3. p.—o; p. en..sod.

Anamessikawa, (nind) a. v. an. Tsay
mass for him; 3: p. od an..m; p. en..
wad.

Anaméssike, (nind) n. v. I say mass ;
3. p. 1.3 p. en..ked.

Anamesstke-adépowm, 8. altar ; pl.-

an.

Anamessike-adopowinigin , s. altar-
cloth; pl-on.

Anamessike--agwiwin , %. mass-vest-
ment, especially the chasuble; pl.-

an.

Anamessike-masinaigan ,

mass-book; pl-an.

s. missal,
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Anumessicewin,s. mass; plan.
Aninessiberstite sig, u. Vv. mass is
being said, the time of mass; p.
en..gak,

Anamia, (nind) n. vy. T pray; Tama

Christian; 3. p. 1.3 p. enaméad.
Andmibagan, adv. under the bed.
Anamibing, adv.in the water, under

the surface of the water.

Andmide, adv. in the bottom of the

heart.

Anamié-bimossémin, (nind) n. v. pl.

we walk in procession;p. en..se
Anamié-bimosséwin, s. religious pro-

cession.

Anamié-gagikwewin.

mon, preaching.

Anamégijigad, s. Sunday, sabbath;

pl.-on.

Anamégiigad, uw. v. it is Sunday; p.

en..guk. Dassing enamiegtjigakin,

every Sunday.

Anamickas, (nind) n. v. f. Tam an

hypocrite, feigning or dissembling

religion and piety; 3. po; p. en..
80

Anamiétkasowin, s. hypocrisy.

Anamié-kikinawwadjion, s. church-
banner; pl.-an.

Anamié-masinaigan, 8. prayer-book ;

pl.-an.

Anamiéminag,

beads.

Anamieminag nind agimag, I say the

rosary.

Anamiéminike, (nind) n. v. Tam
making are 3. p. 1.5 pe ee

ked.

Anamié-minikewaljigan, s. chalice;
pl.-an.

Anamié-nagamon, (or nagamoawin, )

s. religious song, hymn; pl.—an.

Anamié-nanagatawendamowin, S. re-
ligious meditation; pl.—an.

Anamié-nibawhom, s. Christian mar-

riage, Sacrament of Matrimony.
Anamté-nominidiwin, s. Extreme—

Onction.

Andmié-pagidinigan, s. religious off-

ering; church-tithes; pl.—an.
Anamié-pagidinige, (nind) n. v.

perform a religious offering; also,

\

, 8. religious ser-

s. an. pl. rosary,
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Tpaymychurch-duty, or tithes, due

to the church and the clergy; 3.

p. L.; p. en..ged.

Anamie-pagidinigewin , s. religious
offering, the act of offering or giv-

ing in religious respect; the paying

of church-tithes.

Anamié-sigaandadiwin. Anaméié

gaandage, &c. S. Sigaandadiwin.
Stgaandage, &c.

Anamittamawa, (nind) a.v."an. 1
pray forhim; I bless him; 3. p.

od an..n; p. en..wad.

Anamédétan, (nind) a.v. zn. I bless
it; 3. p. od an...; p. en..tang.

Anamidtawa, (nind) a.v. an. T pray
for him, I bless him, (any a7.obj.)}
also, T adore him ; 3. p. od an..n;
Pp. en..wad.

Anamiéwabo, s. holy water, blessed
water.

Anamiéwatig, 8. an.

AnGMiEWwi gees
cross; pl. og.

ag

ae widige, Me id) He Ve 21 amd
marriedaccording to the rules of
the Church; 3. p. 1.; p.en..ged.

Ate Dips s. Christian
marriage, according to the-rules

and rites of the Church.

Anamig—widokawa, (nind) a. Vv. an
I keep society or company with

him in religious respect 5 3. p. od

AN..2§ Yoo CN.Saad.
Anamit—widokodudimin, (nind) com.

v. we are in company ‘together iin|
regard to religion, we are in the}

Communion of Saints 3p. en..ddd-

ey
Anamié—widokodad

nion of Saints.

Anamiéwigamig, s. louse of prayer,

church, ‘cha pel, temple ; pl.—on.
Anamiéwigamingons, s. dim. small

church, chapel; plan.
Anamiéwi , 8. prayer; religion; pl.
—an.

wn, 8. Commu-

=

Anamiéwin wendjinanind, p. S.a. a}

person killed for religi on’s sake,
thatis, a Martyr; pl.—jrg.

Anamikaye, @vind) nev. Isalute; I
make my farewell—visit; [F° je

2

a small cross;spl!
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fais mes adieux;]3.p.15 p. en..ged.
— Nakaave nin i-anamikage, cht
bwa mad ja T come to make
my farewell-visit, before I start.

Anamikagewin,s _compliments, gree-
ting, salSatation, made.

Anamikagowin,s. compliments, gre
ting, salutation, recedved.
Remark. In the annunciation of the
B. Virgin we these two salu-
tations, one made (by the Angel,)
and the other received (by the B.
Virgin.) Consequently we have to
say: Anjenr od anamikagewin, the

salutation of the Angel ; and: Ki
chitwa Marie od anamikagowin, the
salutation of S. Mary.—The same

is the case with great many other

words of this description ;jas: Di-
baamagevin, and débaamagowin,
payment. Dibakonigewin and diba-
honegowin, judgment; &c.. (S.
Otchip. Grammar. Formation of
Substantives.

Anamikan, (nind) a. Vien.
it; 3. p. od an...; p. en.ang.—Nind
aay "an, unamicwigamig WASEE
onsabandaman; I salute the church
when I see it from far.

Anamikawa,(nind) a.v. an. I salute
him, [greethim; I give or send

him my compliments, my gree-
ting 5 3. p. od an.n; p. em..wad.

Anamtkodadimin, Snae com. v. we
salute each other; p. en..dédj

+. Aritims dading, 3. i p- when they
salute each other, New-vear’s day.

Anumikodadiwin, s. mutual saluta-

Hon, salutation of several to seve-

ral persons.

Antimima, (nind) a. v. an. I express

in words my suspicion against him;
T accuse him of s. th.; 3. p. od

Un; p.enamimad.

Animimakak, adv. under a barrel,

box, chest, &c.

Andmina, adv. underneath, inward-

ly, in the body. — Ketubé anumina

aiaban ningwiss, apt nebonid ossé-
bantn. My son was yet inwardly,

(in my body,) when his father died.

Anadmindan, (nind) a. Vv. ir. Lex-

I salute
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press in words my suspicion against

it 3 | accuse it of some fault ; 3. p.

od An... § P. En..ang.

Anamindim, adv. in the water, in

the depth.

Anaimindiwin,
suspicion.

Animing, adv. ander, beneath.

Anaminge, (nind) n. v. I have suspi-

cion, 1 suspect or accuse, 3. p. 1. 5

p. en..ged.

Andmissay, adv. under a board or

under boards ; under the floor.

Andmissag-wanikan, 8. cellar under

the floor of a house.

Anamonag, adv. under a canoe or

boat.

Anan, s. ring or bracelet worn by
Indians round the wrist ; pl.—an.

Anang, 8. an. star ; pl.og.

Ananyog endaji—ganawabamindwa,
observatory, (place where they

gaze on the stars.)

Andngoka, or—magad, vu. v. there

are stars, it is starry; p. en..kag,

or—magak.

Anangmg tjinagwad, u. v. it is star-

shaped.

Ananyon kekenimad, p. 3. a. astrono-

mer ; pl.—jzg.

Anongons, 8. dim. little star, aste-

risk ; pl.—ag.

Anang pangishin, (a star falls,) star-
shoot.

Ananidjt, s. an. pearl 3 pl.—g.

Anaosse, (nind) n. v. | bring nothing

oming from hunting; 3. p.1; p.

atanaossed.

Anapt? adv. when?

Anawabama, (rind) a.v. an. 1 de-
spair of him, by his appearance,

(of a sick person, &c.,)3. p. od

i.; p. aian.mad.

Anawabaminagos, (nind) n.v. Tam
despaired of by my appearance;

3. p.—7; p. atan..sid.

Anawabaminagwad, a. v. it is de-
spaired of by it appearance; p.

aian..wak.

Anawabandan, (nind) a. v. in. I des-
pair ofit as L see it; 3. p. od an...;

Pp. atan..ang.

or anamingewm, s.
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Anawendages, (nind) n. ¥.

ANA

Anawabandjige, (nind) n. ¥. S. Ana-

wendjige.

Tam of

little profit, 1 am considered unable

to do this or that ; 3. p.—7; p. aia...

std.

Anawendagwad, u. v. it is rejected,
not considered useful or servicea-

ble ; p. aza..wak.

Anawendan, (nind) a. v. in. 1 object
against it, I think it is unfit, I find
fault with it; 3. p. od am..;p.

wian..ang.

Anawendjige, (nind) n.v. 1 abandon,
quite, give up; despair; 3. p. 1.; p.

aian..ged.

Anawendjigewin, s. giving up, dis-

continuance’; despair.

Anawenim, (nind)n.v. [doubt whet-

her I am able to do it or not ; 3. p.

—0; p. aian..mod.

Anawenima, (nind) a. v. an. 1 object
against him, I think he is not able

to do this or that; 3. p. od an..m3*

p. ata..mad.

Anawenindis. Anawenindisowin.—

S. Anwenindis. Anwenindisowin.

Anawewis, (nind) n. v. I can effect

nothing, | work or endeavor in

vain; 3. p.-i; p. ata..sid.

Anawewisimagad, n. v. it does not

profit, it yields no profit, no fruit,

it fails; p. ava..gak.

Anawi, adv. yet, indeed, however, for
all that. (

Anamigin kitigan, u. v. the field pro-
duces no fruit; p. aian..ing.s.

Nigin.

Anawinamawa, (mind) a. v. an. I find
he does not give me enough, not my

full share; 3. p. od an..n; p. aia..

wad.

Anwisse, (nind) n. v. I am getting
weaker, worse, (in a sickness or

starvation, )3.p. 1.; p. adanawissed.

Anawisse, or-magad, u. v. it decays,
it perishes; p. dia..seg, or-magak.

Anawitagos, (nind) n. v. my voice is

low, weak, (from hunger, fatigue,

sickness ;) 3. p—i; p. a¢a..sid.

Anawitawa, (nind) a. v. an. | find his
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voice weak, low ; 3. p. odan..n; p-

aia..wad.

Anawito, (nind) n. v. Lam unable to

walk, (from starvation, etc. ;) 3. p.

1.5 p. aia..tod.

And, andj, in compositions, signifies

change, alteration, reiteration. ( Ex-
amples in some of the following

words.)

Andab, (rind) n. v. I change seats, I

sit down. elsewhere ;'3. p.-i; p.

aiandabid.
Andabide, (mind) n. v. I am_ getting

other teeth; 3. p.1.3 p. aza.ded.

Andaki, (nind) n.v. I go to live in
another country or place, I move to

another country orplace; 3. p. 1.;

p. adandakid.

Andakisine, (nind) n. v. I put other
shoes on, | change shoes, or I put

them onin another way; 3. p. 1. ;

p. ata..ned.

Andanam, (nind) n. v. yl breathe oth-
erwise, my respiration changed, (a

sick person;) 8. p.—o} p. aia..mod.

Andapidon (nind) a. v. in. I bind or

tie it again, or otherwise; 3. od

an...; p. aian..dod.
Andapina, (nind)a.v. an: [tie again,

or otherwise, some an. object; 3.

p. od anm..n; p. aian..nad.

Andapis, (nind) x. v. I girdle myself

otherwise ; I take another girdle or

belt; 3. p.-o; p. aian..sod.

Andawe, n.v. 3. p. itis changing fur,

getting new fur, new hair, (an ani-

mal;) p. ciandawed.

Andek, s. crow; pl.—wag. -Andekons,

young crow, pl.-ag.

Andi? adv. S. Tandi ?

Andj, or minawa andj, adv. of new,

again, encemore, etherwise.

Andjia, (nind) a. v. an. I change

him, I change somean. obj. I make

it otherwise; 3. p. od andjian; p.

aiandjiad.

Andjiard, (nind) n.v. I am changed,
Tam otherwise than before; 3. p.

1.5 p. aia..rad.

Andjibian, (nind) a.v. in. I write it
once more, I transcribe it, I copy

it; also, I write it otherwise, I
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change it; 3. p. od an...; p. aia.

ang.

Andjibiigan, s. copy, duplicate, tran-
script; altered writing; pl—an.

Andjibiige, (nind) n.v. I copy, I tran-

scribe ; I write otherwise ; 3. p. 1.5

p- aia..ged.

Andji-bimadis, (nind) n. v. I live or
behave otherwise, I changed my

life, my conduct, I turned; 3. p.-

as p. dian..sid.

Andji-bimadisiwin, s. changed life or
conduct, conversion.

Andjigade, or-magad, a. v. or and-

jitchigade, or-magad, a. v. it is

changed, altesed, made otherwise

p- aia..deg, or-magak.

Andjigas, (nind) n. v., or nind wnd-
jitchigas, n. v. Lam changed, alter-
ed; 3. po; p. wian..sod.

Andjige, (nind )n. v. I change alodge,

I make it otherwise or elsewhere ;
3. p. 1.5 p.atan..ged.

Andjijiwebisiwin, s. changed be

havior.

Andjih, (nind) n.v. Tam with child,

Tam pregnant ; 3. p.o; p. endjikod.
Andjikwanaie, (nind)n. v. I change

clothes; 8. p. 1.3 p. aian..ied.

Andjikwanaiewigamg, s. change-

house, or changing: house 5 pl.—an.

Andjimik, s. she-bearer, bearing

young ones ; pl.—wag.

Andjinagos, aes n. v. I appear

different, changed, 3. p.-i; p. aia.

sid.

Andjinagosia, (nind) a. v. an.I give
him another appearance, I make

him look otherwise; 3. p. od an.

3 p. aiad..ad.

Andjinagosiwin, s. changed appear-
ance.

Andjinagwad, u.v. it appears differ-
ent, changed ; p. aian..wak.

Andjinagwi (nind) n. v. I appear

changed, I take another appear-

ance 3 3. p.o; p. atan..wiod.

Andjinagwia,(nind) a. v. an. Lmake
him appear changed, (a person, or

ayy an Obj.) 3. p. od an..n; p. aia..

Andjinagwiidis, (nind) x. v. 1 give to
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myself another appearance; [| mawa, a. Vv, an. T alter or change
transfigure myself; 3. p.-o; p. aia.) 8. th. for him or to him; 3. p. od
sod. an..n; P. ata..wad.

Andjinagwiidisown, s. Transfigura- Andjitchigade, or-magad, u. v. S.
tion. Andjigade.

Andjinagwiton, (nind) a. v. in. I give Andjiton, (nind) a. v. in. I change
to s. th. another appearance, I] it, alter it, Imake it otherwise, I

make it look otherwise ; 8. p.od...| reform it; 3. p. od an...; p- aiandji-
p. @ian..tod. tod.

Andjine, (nind) n. v. 1 relapse in a| Ane jiwinsowyr, 8. 8. Andjinthaso-
deadly sickness;8.p.1.; p. aiand-| een.

jined. Anéakokwan, 8. a. stick to stir with;

Andjinewts, (mind) n. v. Alg. 8. Babé- [C. brassoir;] pl.—az.

gikadis. Anéakokwe, (nind) n. v. I stir what
Andjinig, (nind) n. v. I am born| is in the kettle; 3. p. 1.5 p.en..wed.

again, | am reborn, regenerated;| dnédn, (nind) a.v. m. I stir it, (s.

3. p. dndjinigi; p. aianjinigid. th. in a vessel ;) 3. p. ed an...; p.

Andjinigiwin, s. regeneration. eneang.

Andjinikadan, (nind) a. v. in.1 give | Anéigan, 8. stick to stir with; pot-
another name to it, I change its| ladle; pl.—an.
name; 3. p. od an..; p. wan. Antige, (nind)n. v. I stir s. th. ina
ang. vessel; 3. p. 1.; p. en..ed.

Andjinikana, (nind) a. v. an. 1 Anéishwe, (nind) n.v. I stir blood,
change his name, I give him an-| boiling in a kettle; 3. p. 1.3 p. en.,

other name, (toa person or anyan. | ‘wed.
obj.) 3. p. od an..n; p. cian.nad. | Ango, or-magad, u. Vv. it comes to

Andjinikanidis, (nind) r. v. | change nothing, it finishes,it breaks down,
my name, I take another name; 3. it decays; it becomes desolate ; it
p--0; p. aian..sod. passes away, vanishes;p. adangog,

Andjinikas, (nind) n. v. 1 have an- or-magak.
other name, | am called otherwise ; | Angoa, (nind) a.v. an.1 destroy him,
3. po; p. aian..sod. pring him to nothing, (a person, or

Andjinikasowin, 8. changed name. some other az. obj.) 3. p. od an-

Andjishima, (mind) a. V. Wir. IT lay| goan;p. ata..ad.
him down elsewhere, or otherwise, | Angogane, (nind) n.v. I am weak in
(a person or some other an. obj.)| my bones; 3. p. 1.; p. en..ned.
3.p. od an..n; p. aian..mad. Angoshka, (nénd)n. v. I} break down,

Andjishin, (mind) n. Vv. I lie down | Tam brought to nothing, I perish;
elsewhere, or otherwise, I change| 3. p. 1. p. aia..kad.
position in lying; 3. p. 1.5 p. aa. | Angoshka, or-magad, U. V. it passes
Ings away, it finishes, perishes;itbreaks

Anjiso pyjiki, n. v. 8. p. the cow is to down: it is worn out; it is abolish-
have a calf; endjisod. ed; it is brought to nothing; p. ada..

Andjissimo animosh, n. v. 8. p. the kag, or-magak.
bitch is to have young ones; p.| Angoshkan, (nind) a.v. én. I destroy
endjissimod. it, I bring it to nothing; 3.p. ca

Andjissin, U. v. itislyimg elsewhere, | ang...; p.- atan..ang.
or otherwise; p. aan..ing. Angoshkarwa, (wind) a.v.an. Idestroy

Andjissiton, (mind) a. Vv. am. I lay it or bring to nothing some @n. ob).
elsewhere, or otherwise; p. aéan..| 3. p. od an..n; Pp. ata..wad.
tod. Angoso gon, ND. V. 3. p. the snow is

Andjitawa, (nind) or, nind andjita-| melting; p. a¢a..sod.



ANI

Angotamawa, (nind) a.v. an. take
off or away s.th. from him, I bring
to nothing or abolish s. th. belong-
ing to him; 3. p. od an..n; p. aia..
wad. —Debenimiian, angotamawés-
hin ga-bi-aindiian, Lord, take a-
way from me (pardon me) what I
have done.

Angotchigade, or-magad, u.v. it is
taken down, taken off; it is abolish-
ed; p. ata..deq, or-magak.

Angoton, (ning) a.v. én. I bring it
to nothing; Fabolish it; 3. od an...;
Pp. aéa..tod.

Angwabama, (nind) a. v. an. 1 lose
sight of him, he disappears to me;
3. p. od an..n; p. en.amad.

Angwabandan, (nind) a. v. in. Lose
sight of it, it disappears to me; 3.
Pp. od. an...3 p. en.ang.

Angwabandjige, (nind) n.v. 1am los-
ing sight of some object ; 3. p. 1;
p. en..ged.

Angwimass, adv. certainly, to be
sure, surely.

Anguamendam. Angwémendan. Ang-
wamenima. Angwamenindis. Ang-
wamima. Angwaminan. Angwa-
mitagos. Angwamitagosiwin.
5. diangwamendam. Aiangwamen-
edn. Adangwamenima, &c.

Angquamikan, (nind) a.v.in. 1 am
devoted toit, zealous for it; 3. p.
od Wn... 3 DP. Uid..ang.

Angwamikawa, (nind) a.v.an. Lam
devoted to him,I am zealous in his
service; 3. p. odan.m; p. ddan.
wad.

Angwanagos, (nind)n. v. Idisappear;
3. p.-é; p- en..sed.

Angwanagwad, u. v. it disappears ;
p.- en..wak.

Angwassag, 8. an. apiece of alluvi-
ous wood on the beachof alake,
floodwood; pl.—og.

Angwissagoka, or—nagad, u. v. there
is floodwood on the beach; p. adan
«kag, or-magak.

Ani; S. Ne.
Ané-, in compositions, signifies in
future, henceforth. It marks going
on, approaching towards... Nin gad-
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ani-kitimagis, henceforth I will be
poor and miserable. A? gad-ani-
bakadem;you shall starve.(P. eni-)

Anib, s. an. elm-tree; pl. iG).
Anibédina, or-magad, wv. v. there is a

steep descent of a hill or mountain;
Pp. en..nag, or-magak.

Anibégabaw, (nind) n. v. Tlean on
one side, standing; 3. p—; Dp. en..
wid.

Anthéia, or-magad, u. v. itis lean-
ing; p. enthetag, ornagak.

Anibétkamiga, or—magad, u. v. there
isarising ground, (inclined ground,
eaeng ground;) p. en..gag, or--ma-
gak.

Anibékwen, (nind) n.v. Lincline my
head on one side;3. p.~¢; p. en..néd.

Anibéshka, or-magad, u. v. it is lean-
ing on one side; p. en..kag, or—me-
gak.— T chiman anibeshka, the canoe
is leaning.

Anibésse, (mind) n.v. Tam leaning on
one side; 3. p. 1.; p. endbessed.

Anibésse, or-magad, u. v. itis lean-
ing; p. entbesseq, or-magak.

Anibéssin, u. v. S. Andbesse.
Antbeta, (nind) n. v. 8. Anibegabaw.
Anibiki, s. elm-grove, elm-forest :

pl.-n.

Anibins, s. dim. young or small elm-
tree; pl-ag.

Antbinsiwwt-sthi, s. Elm-River, Lake
Superior.

Anibimin, s. barberry; [F vinetie,
epine-vinetie, pembina;] plan.

Anibish, s. leat of atree or plant ;
also, tea in leaves ; pl.—an.

Anitbishabo, s. tea.

ishabo-akikons, 8. an. tea-kettle,
tea-pot ;

anens, S.tea-spoon,

pl.-an.

Anibishabo-onagans, s. cup or saucer;
}

hike, or~magad, u. v. there are
leaves; p. en..bag, or-magah.

Anibishikang, in the shrubs, in the
bushes, among leaves,

Anibiwanagehk, s. an. bark of the elm-
tree, elm-bark; pl.—wag.
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Anidjimin, s. a pea; pl. antdjiminan,
peas.

Ant-gigisia, (nind) v. a. an. I take
him along with me ; 3. p. od an..n;
p. en..ad.

Ant-gigisin, (nind) a.v.in. I take it
along with me; 3. p. od an...; p.
en. tng.

Ani-gwekab, (nind) n. v. I tum to
another side, sitting; 3. p.—d; p. en..
Os ‘e

Ani-guekigabaw, (nind) n. v. I tum
to another side, standing; 3. p.—

#; p. en..wed.

Anijitam, (nind) n.v. I abandon, I
give up, I discontinue; 3. p. 1; p.

aid..ang.

Anijitamod, (nind) a. v. an. Imake
ium give up. s. th., I dissuade him

from s. th.; 3. p. od an..n; p. wa..
ad,

Anijitamowin, s. discontinuance, gi-

ving up.

Anikaman, 8. suspenders, - (for
squaws;) pl.-an. S. Dajotawebison.

Anikanotabian, (nind) a. v. in. I
translate it, writing, (a letter, a
book;) 3. p. od an...; p. déa..ang.

Anikanotabiigade, or—magad, vu. v.
it is translated, in writing.

Anikanotabtiqan, s. translatién, ver-
sion, (written;) plan.

Anikanotabtige, (nind)n. v. I trans-

late, writing; 3. p. 1.; p. ada..ged.
Anikanotabiigewinint, s. aman that

makes a written translation or ver-

sion, translator; pl.—vag.

Anikanotage, (nind) n. v. I repeat

what another says, I interpret; 3.
p. 1.; p. ata..ged.

Anikanotagekwe, s. a female inter-
preter; pl.—g.

Anikanotagewin, s. interpretation,
work or occupation of an inter-

preter.

Anihanotagewinini, s. interpreter; pl.
—wag.

Anikanotan, (nind) a. v. in. 1 inter-

pretit, (a sermon, a letter, &c.) 3.

p-od an...; p. ata..tang.

Anétkanotadjigade, or—magad, a. v.
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it is interpreted, translated, orally;
p. ata..deg, or—magak.

Anikanotawa, (nind) a.v. an. I re-

peat his words, [interpret him; 3.

p. od an..n; p. aia..wad.

Antke, or widnike. This word signi-

fies futurity in succesion; also, a

continued succesion from ancient

times ; some object, az. or zn., fol-

lowing in succession.—G'e—n7-aia-

nthe-bimadisidjig; those who shall

live in future succession, the future

generations. Od aianike-ojisheian,

his grand-children of future gene-

rations. Wind anike—nimishomiss,

my great grand-father.

Anikémawa, (nind) a.v. an. lets.

th. come to him from hand to hand;

3. p. od an.n; p. wian..wad.

Antké-ogima, s. second chief, under-

chief; pl—g.

Anikeshkage, (nind) n.v. I succeed,

I follow in succession, I am the

next following; 3. p. 1.5 p. adan..ged.

Anikeshkagewin, 8. succeeding, suc-

cession.

Anikeshkawa, (nind) a.v. an. I fol-

low him in succession, I succeed
him; 3. p. od an..n; p. wta..wad.

Antkessin, a. v. it follows, it is next

after this; p. ada..sing.—Atanikes-

sing odena, the next town or village.

Aniketchigade, or—magad, U. Vv. it is

lengthened out, there is an addi-

tion made, an eking piece; p. aan..

deg, or—magak.

Aniketchigan, 8.

piece; pl.—an.

Aniketon, (nind) a. v. tm. I lengthen

it, add to it; 3. p.od an...; p. aa..

tod. :
Anikobidjigan, s. a string tied to ano

ther, in order to lenghten it; pl.—

an.

Anikohidjigan, 8. an. great grandson,

or great grand-daughter, great

grand-child; pl. anckdébidjiganag,

the children of grand-children. The

grand-children of grand-children,

and their great srand-children, are

likewise all called anikébidjigunag

by their great grand-parents.

addition, eking
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Anthobidon, (nind) a. v. én. I tie one
string to another, to havea greater
length; 3. p. od an...; p. aia..dod.

Anikominode, or—magad, u. v. there
is a company, a society; p. acan..
deg, or—magak. — This word has
been formed after the French word
3367 communauté.

Anikominodewimin, (mind) n.v. pl-
we associate, we forma society,

a company; p. dan..widjig.

Antkominodewiwin, 3. society, com-
pany, association.

Anikoton, (nind) a.v. in. S. Anike-
ton. ;

Anim, s. abbriated from anémosh,
dog; pl. og.— This word is also
used as a bad name given to a
person, calling him ,,dog.*

Anima, s..a German; pl.—ag.—This
word comes from the French,, Alle-
mand.‘—The Indians also calla
German Detchmén, which comes
from Dutchman, as the Germans
are improperly called in some parts
of this country.—I say, properly,
because the Dutch and the Ger-
mans are two different nations.

Animal, vu. v. it blows, the wind
blows, in a certain manner, or in
such a direction; p. aianimak.

Animad, u. v. it is painful, unhappy,
horrible; p. adanimak.

Ani-midagak, (nind) n.v. 1 go along
on the ice; 3. p.—o; p. en,.kod,

Animakamigad, u.v. there is trouble,
difficulty; p, atan..gak. ©

Animakamigis, (nind) n.v, Thave
some difficult business; 3. p. 1.; p.
ata..std, (Animad, painful, diffi-
cult; mind akamigis, I am busy,
occupied.)

Animakamigiswin, s.
troublesume business.

Animakwe. s- a German woman; pl.
—~f.

-tnimam, (nind)n.v. 1 speak Ger-
man; 3, p.—9; p, en..mod,

difficult or
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Animamowin, s. German language.

Animendam, (nind) n.v. 1 suffer in
my toughts, in my mind; 3. p.1.;
Pp. da..ang.

Animia, (nind) a. v. an. Tmake him
suffer, I torment him; 3. p. od
an..N; Pp. ata..ad.

Animidabi, (nind) n.v. I drag (s.
th.) with great difficulty; 3. p.1.;
p- ata..béd.

Animidabia, (nind) a. v. an. T make
him drag or draw s. th. with great
difficulty; 3. p. od an..n; p. wia..ad.

Animiidis, (mind) r.v. 1 make my-
self suffer; 3. p.-o; p. aia..sod.

Animiki, s. an. thunder, thunderbolt;
pl.-g.

Animikibag, s. flea-herb.; [C. herbe
a@ la puce}; pl.-on.

Animtkika, or-magad, u. v. it thun-
ders. Kitchi animikika, there 1s a
thunderstorm; p. en.:kag, or--ma-
gak.

Animikiwan, u. ¥. S. Animikika.

Animikiwanakwad, s. thundercloud,
black heavy cloud; pl.-on.

Antmikogabaw, (nind) n.v. I turn,
standing; 3. p. ¢-; p. en..wid.

Animikogabawitan, (nind) a.v. én.

I turn my back towards it. stan-
ding; 3. p. od an...; p. en..ang.

Animikogabawitawa, (nind) a.v. an.
I turn my back towards him, stan-
ding; 3. p. od an..n; p. en..wad.

Animikonan, (nind) a.v. tn. T turn
it over, upside down; 3. p. od
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Animtkonigade, or ~magad, u.v. it

is turned over, upside down; p.
en..deg, or ~magak.

Animikosse, (nind) n. v. I fall to the

ground on the face; 3. p. 1.3 ps

Mn, .Sed.

Animikowebina, (nind) a. v. an. I

overthrow some an. obj., upside

down; 3, p. od ann; p.cn.nad.

3
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Animikowebinan, (nind) a+ ¥. in I
overthrow it upside down 5 3. p. od
ANiee § De EM .ANG-

Animikwishin, (nind) (pron. nind
animikoshin.) n. v. L am lying on

my belly; 3..p.1.5p, en..1ng.

Animikwissidon, (mind) a. Vv. mm.
(pron. nind. animikossidon;) S.

“Animikonan.. ;

Animakwissin,a. v. (pron. animikos-
sin,) it lies upside down; p- en..

SiNY-

Animima, (mind) a.v. an. 1 trouble
‘or annoy him with my words; 1
reprimand him with hard words ;
3. peod an..m; p. ata..mad.

Animis, (nind) n.v. I suffer, I am int
distress, in misery; 3. p. ~t5. p-

aia,.sid.

Animishka, (nind)n. v. 1 go along
in a canoe, boat, etc.; 3. p. 1.3 p.

en..kad. ’

Animisiwin, 8. suffering, misery, dis-
tress.

Animatagos, (nind) n. v. T make a
speech, a harangue; also, [ am

troublesome with my words, I an-

noy with my reproaches ; 3. p.-v;

Pp. @id..sid.

Animitagossiwin, s, speech, har-
angue; also, troublesome speak-

ing, hard reproach.

Animitawa, (nind) a. v. an. it an-

noys me to hear him, (speaking to
-me.or some other-person;) 3. p. od

ann; Pp. ata..wad.

Animiton, (nind) a. v. in. I make it
suffer ; 3. p. od an... ; p. dia..tod.—

Nind animiton niiaw, 1 make suf-
fer my body, (myself.) Kid anim-

ton ninde, thou makest suffer my
heart. :

Animokali, 8. Ot. dog ; pl—1ag.

Animosh, s. dog 3 pl.--ag. :

Animoshiw, (nind) n. v. 1 am. x dog
3..p.--t; pi en..wid.

Animweweshin, (nind) n. vy. 1 am

heard going on, or away; 3. De Ly

p.en..ing.

Animweweto, (nind)n. v. 1 goaway

talking, 3. p. 1.3 pi en..tod.
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Animwewidam, (nind) n, Vv. 8. Anim-
weweto.

Anin ? avd. what? how? what is the
matter?

Anind pron. some, an. and in.

Anin dassing ? adv. how often?

Anindi? adv. where?

Anin endassobinaian? how many

fishes hast thou caught in thy net?

—Nin bejigobina, nin nijobina, nin

midassobina ashi bejig; 1 caught

one, two, eleven fishes.

Anin endasso-dibaiganeg ? what time
is it? what o’clock is it?

Anin epitatibikak ?, what time is it?
(in the night.)

Anin epitch-gijigak ? what time is it ?
(in the day.)

Aningwana, adv. certainly, to be
sure.

Anini, 8. Ot. man, male; pl.--wag.

Anin w ? adv. which? what?
Aniniwapi? adv. when !

‘Anin minik 2? adv. how much? how
many?

Ani-onagoshi, or-magad,U. v. evening
is approaching, it is getting late ; p.

eni-onagoshig, or—magak.

Anish, interj. why, well:

Anish, adv. Ot. S. Anisha.

‘Anishd, adv. for nothing; vainly,
without reason, without necessity,
only for the purpose of...

Anisha dash, con}. but.

Anisha-ikitowin, s. lie.

‘Anisha-inendamowin, s. imagination.

Anisha nind ikit, I tell lies.

‘Anisha nin widigema ikwe, I keepa
concubine.

Anisha nin widigema inini, 1 am a

concubine.

Anisha nin windigendimin, com. V-

we live together in concubinage.

P. anisha wadigendidjig.

Anisha-widigendiwin, 8. concubin-
age.

Anishima, (nind) a. v. an. I discour.
age him, dissuade him to dos. th
or to go somewhere, I make him
give up; 3.p.od an..m; Pp. @id..
mad.

Anishindbe, s. man, (human being,
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man, woman or-child;)(L. homo)
also, Indian; pl.i—g.

Anishinabe-bimadis; (nind) or anish-
inabeng nind yi bimadis. n. v. I
live like an Indian, (pagan Indian,)

according to the Indian mode of

living; 3. p.—t; p. en..sid, ‘or

anishinabeng eji-bimadisid.

Anishinabe-bimadisiwin, s. Indian

life, (pagan life,) Indian.fashion or

mode of living.

Anishinabe-rjitwawin, s. Indian pa-

gan religion.

Anishinabekas, (mind) n. v: I play
the Indian; 3. p.—o; p. en..sod.

Anishinabeki, (nind) nov. 1 live in
the Indian. country, among In-

dians; 8. p..1.;.p: en..kid.

Anishinabekwe, 8. Indian woman,

squaw ; pl.—g.

Anishinabckwew, (rind) n. v. Lam an

Indian woman, a squaw; 3. p.—7;

peen..wid. hee

Anishinabem, (nind) n. v. 1 speak

Indian ; 3. p.—o%. p. en..mod.”

Anishinabemomagad, u. v. it. speaks

Indian, it is written in the Indian

language; p. en..gak.
Anishinabemowin, 8.

guage.

Anishinabe-nagam, (nind) hn. v. I

sing an Indian song, or Indian

songs ; 3. p.—o; p. en..mod.

Anishinabe-nagamon, s. Indian song ;

pl.—an.

ao eee, s. Indian Agent;

plz.
Anishinabew, (nind)n. v. 1 am a hu-

man being, (man, woman or child;)

also, Iam an Indian 3.3. p.—i; p.

en..wid. ;
Anishinabewadis, (nind) n. Vv. T have

the Indian character, [ am like an

Indian, I have feelings, principles,

notions and dispositions like those
of an Indian ;-3..p.—i; p. en..sid.

Anishinabewadisiwin, s: Indian char-
acter.

Anishinabewaki, s. Indian country.
Anishinabewapine,. (nind) n.. v.
have a sickness which somebody

caused me, by magical influence,

Indian. lan-

r
e

35 ANI

(according to Indian notions and

superstitions ;) 3. p. 1. 5 p. en..ned.

Anishinabewapinewin, s. sickness

caused by somebody, (according to

Indian superstitions.)

Anishinabewia, (nind) a. van. I

make him man, I make him become

a human being; 8. p. od an..n} p.

en..ad.

Anishinabewibiigan, s. Indian wri-

ting, a writing in the Indian lan-

guage. m
Anishinabewibiige, (nind) nov. 1

write in Indian’; 8°>p. ls; p. en.

ged.

Anishinabewibiigewin, si the act or
knowledge of writing the Indian

language, writing in Indian.

Anishinabewidjige, (nind) n.v. Ido
oract like an Indian, after the In-

dian fashion ; 3. p. 1. 5 p. en..ged.

Anishinabewidjigewin, s. Indian fask-
ion, Indian mode of living or act-

ing.

Anjishinabewiidis, (nind) r. v. Tmake
myself man; 3.03 p. en..sod,

-Debeniminang Kije—Manito gi—

bi—anishinabewiidiso tchi- nodje-

moinang ; the Lord God made him-

self man to save us.

Anishinabewtidisowin,s. Incarnation;

[G. Menschwerdung.|

Anishinabewinikadan, (nind) a. ¥. in.

I give an Indian name tos. th. I

name it in Indian; 3. p.'0d a...; p.

en..dang. 4

Anishinabewinikade, or-magad, it has
an Indian name; 3. p. ‘1.5 p. em.

deg, or-magak.

Anishinabewinikana, (nind) a. ¥. an.

I give him an Indian name; 3. p.

od an..n; p. en.nad.

Anishinabewinikas, (nind) n. vi 1
have an Indian name's 3. p.-o 5 p-

en..80ds :

Anishinabewinikasowin,+ s. Indian
name ; pl.—an. : :

Anishinabewish, 8, bad wicked In-
dian ;. pl.—ag. : ;

Anishinabewishim, (vind) n. v. 1
dance after the Indian fashion’; 2.

p. 0; paémimod. >.

e
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Anishinabewishimowin, 8. Indian
dancing.

Anishinabewissin, u. Vv. it is in Indian,
in the Indian language, (a letter, a

book, etc.) p. en..sing.

Anishinabewissiton, (nind) a.v.in. 1

make it.in Indian, I write it in the

Indian language ; 3. p. od an...; p.

en..tod.

Anishinabewiwin, s. humanity, hu-

man nature.—Debeniminang Jesus

0 gt-odapinan o Kije-Manitowiwwi-

ning kid anishinabewiwininan; the
Lord Jesus took into his divinity

our humanity.

Anishwin? adv. why ? what? what

is that? what is the reason ?—This

word always implies a reproach.—
Anishwin kikendanstwan tw ?—
What? you don’t know that?

Anishwin bi-ijassiwan kikinoamad-
mg? Why don’t you come to

chool? :
Anissab, (nind) n. v. Thave no fire in
my house or ledge ; 3. p.2; p. en..

Anissabo, s. any kind of soup not sea-

soned.

Anissaboke, (nind) n. v.I make poor
thin soup without any seasoning ;

3.p. 1.; p. en..ked.

Antssddis, (nind) n. v. I am sober,
(not drunk now ;) 3. p.2; p. en..

sid.

Anissadisiwin, s. sobriety, the state
of a person after having been

drunk.

Anissate, or-magad,u. v. there is no

fire in the house or room p. en..teg,

or-magak.

Anissendam, (nind)n. v. I calm my-
self, lam appeased, I don’t care ;

3. p. 1.5 p. aa..ang. :

Anississin, or dnissassin, U. Vv. it eva-

porates, it exhales; p. ada..ing.

Anit, spear ; pl. anitin.

Ani-tibtkad, u. v. night is approach-

ing ; p. ent-tebikak.

Anitiiak, s. the handle or stick of a

spear ; pl.—on.

Aniw, awiwi, pron. S. Iniw.
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Aniwia, (nind) a. v. an. 1 precede
him ; I surpass him, beat him 3 3.
p. od an..n; p. eniwiad.

Aniwigima, (nind) a. v. an. 1 over-
grow him ; I grow faster than he ;
3. p.od an. 5; p.en..mad.

Aniwigindan, (nind) a. v. in. 1 over-
grow it; 3.p. od an...3 p. en..ang.

—Nin gi-aniwigindan nin babis-
tkhawagan, Ihave overgrown my
coat, (it is now to small for me.)

Aniwishima, (nind) a. v. an. I put too

much of it, (an. obj., jondia, silver;

senibd, silk, etc.) 3. p. od an..m 5p.
en..mad. |

Aniwishkan, (nind) a.v.in. I pre-

cede it ; I overcome, surpass, beat

it; 3. p. od an... 3 p. en..ang.

Aniwishkawa, (nind) a. v. an. 8.

Aniwia.

Aniwishtawa, (nind) a.v.in. 8. Biso-

gewd.

Aniwissatchige, (nind) n. v. I put too
much of s. th. 3. p.1.;p.en..ged.

Aniwisse, (nind) n.v.1 am supernu-
merary 33. p. 1. ; p. en..sed.

Antwisse, or-magad, u. v. there is too

much of it, it is superabundant,

supernumerary ; p. e..seg, or-ma-

gak.

Aniwissiton, (nind) a.v. in. T put too
much of it; 3. p.od an... 3 p. ens.

tod.

Aniwiton, (nind) a.v. in. I precede
its Ji ees it; 3. p.od an... 3 p.

entwitod.

Anjent, s. Angel; pl.—g, or -ewag—

Kitchi Anjent, Archangel.
Anjeniquigad, s. 8. Nyogijigad.

Anjenw, (nind) n. v. Lam an Angel;
3. p.—é5 p. add..wid.

Ano, conj. though, although ;. aano.

Anoganama, (nind) a. v. im. T wound

him, striking ; I stab him 5 3. p. od

an..m3 p.aian..mad.
Anokddan,(nind)a. v. mm. Imake use

of it; 3. p. od an... 3 p. en..ang.

Anokddjigan, s. merchandise, goods,

L--an.

Anokdna, (nind) a. v. an. Lmake use

of some an. obj. ; 3. p. od an..n 5p.

enokanad ; imp, anokaj.
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Anokasowin, s. tool, instrument ; pl.

an.

Anokt, (nind) n. v. T work, I labor, I
act ; 3. p. 1.5p. énokid.

Anoki, (nind) n. v. I order some
work, I causes. th. tobe done ; 3.

p. 1.3 p. endkéd.

Anokia, (nind) a. v.an. T make him

work,I put him to work; 3. p. od

ANN 5 P. €M.0d.

Anokigyigad, s. working-day, week-
day; pl.--om.

Anokigijigad, u.v. it is a working-

day; p. en..gak.

Anokimagad, u. v.p. it is working,

it is doing work ; p. en..gak.—De-

beniminang od thitowin kitcht ano-

kimagad. oma; the word of our
Lord is doing great work here.

Anokin, (nind) a. v. Mm. 1 order it to
be made ;3. p. od an... ; p. endkid.

—O gi-anokin o babistkawagan, he

ordered a coat to be made for him.

Nind anokinan mitigwakisinan, 1

order boots. @

Anokinan, (nind) a. v.an. 1 order

some a. obj. to be made ; 3. p. od

an...3 p. enokid.—Nind. anokinan

dibaigisisswan, I order a watch to
be made.

Kid anokinag aktkog, you order
Kettles.

Anékitagan, s. hireling, male or fe-

male servant ; pi.—ag.

Anokitage, (nind) n. v. I serve, lam

in service, I work for somebody ;

3. p. 1.5 p. en..ged.

Anokitagehwe, or anokitagewikwe, s.
female servant or waiter, servant-

girl, chamber-maid ; pl.—g.

Anokitagewin, s. service, state, occu-
pation, condition, of servants.

Anokitagewinini, s. male servant or
waiter, valet, footman ; pl.—zag.

Anokitan, (nina). 2. v. in. I serve it,
I work for it, take care of it; 3. p.

od an...5 p. en..ang.— Wewent od

anokitan anamtewigamig, he serves

well the church. .

Anokitas, (nind) r.v. I serve myself,

work for myself;.3. po; p. en..sod.

Anokitawa, (nind) a. v. an. I serve
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him, I work for him; 3. p. od an..n;
p._en..wad,

Anokiwigamig, s. working house;
pl.-on.

Anokiwin, s. work, labor; trade,
business;_ pl.-an.

Anokiwinagad, u. v. there is work;
p. en..gak.

Anokiwinint, s. workman, laborer;

tradesman; pl.-wag.

Anomaia, adv. S. Nomaia.

Anona, (nind) a. v. an. I hire or em-

ploy him, to do me some service

or work; 3, p. od an..n; p. enonad;
imp. anoj.

Anonagan, 8. person employed or

hired for some work or service;

pl.-ag.

Anéinam; nind anonam, my hired

person, (man or woman;). 2ind

anonamag, my hired persons; od’
anonaman, his hired person or per-

sons ; etc.

Anonawa, (nind) a. v. an. | wound

him (shooting;) 3. p. od dnona-

wan; p. atd..wad.

Anénige, (nind) n. v. L hire people;

3. p. 1.5 p. enm..ged.

Anénigos, (vind) n. v. | engage ina

service, I take an.employment or

service ; 3. p.—7; p. e..stds

Anonigosiwin, s. employment, ser-

vice. e

Anonindiwin, s. S. Anonigosiwin.

Anoshka, or—magad, u. Vv. it fades,

changes color; p. addn..kag, or

—magak.

Anédsowin, s. Ot. 8. Ginihasowin.

Anotagan, s. 8. Anokitagun.

Anbteh, adv. of different kinds, of all

kinds, several, divers, sundry.

Anotch gego datebwetang, p. 8, a.

credulous superstitious. person;

pl.—ig.

Anotch ijnwebisiwin, s.. misconduct,

misdemeanor, bad habits.

Ansanam, (nind) n. v. I sigh; 3. p.

—0}5 p. ata..mod.

Ansapinadonan, (nind) a.v. in.pl.

I tie or bind them together, (i.

obj.) 3. p. od ans...; ps em.dod.



ANW

Ansapinag, (nind) a. ¥.an. pl T bind
them together, (av. obj.) 3. p. od

AN8..dN 5). Ch. Mad.

Ansian, 8. vreech-cloth worn by In-

dians ; [F. brayer;] pl.—an.

Ansig, s. a kind of wild duck, saw-

bill| [C. betsie ;] pl.—wag.
Ansisiw, s. herb on the bottom ef

fivers, etc.; pl.—an.

Answekan, (nind) av. a. T omit it,

I pass it over, (by mistake ;) 3. p.

od anir..3 Pp. Aia..ang.

Answekawa, (wind) a. v. an. 1 pass

him over, I miss him in the road ;

3. p. od an..n; p. ata..wad.

Answetaginan, (nind) a. v. an. I

leave it out, (a thread in weaving)

3.\p. od Qn...5 DP. ata..ang.

Answetaginigade, or—magad, W.v. it
is woven with holes in it; p. aza..

deg, or—magak.

Answetaginige, (nind) n.v. I leave

threads out in weaving; 3. p. 1.;

‘p. ata..ged.

Answewidon, (nind) a.v. in. I earry
or convey it further than I ought;
3. p. od an...3 p. wia..dod.

Answewina, (nind) a. v.an. 1 carry

or convey him further than I ought;
3. p. od an.n;'p. ata..nad; imp.

answewt}.

Anwdbamewis, (nind) n. v. S. Mand-
bamewis.

Anwabikissin pashkisigan, a. v. the
gun misses fire ; p. azan..ing.

Anwékam, adv. often. _

Anwata, (nind) n. v. | finish, I cease;
3. p. 1.3 p. enwatad.

Anwatawin, 8. the ending or finish-

ing of a work or of an action.

Anwétin, a. v. it is calm, the’ wind
does not blow; p. en..ing.

Anwaweweiashka, or-magad u. Vv. the
high sea is over, the waves are ap-

peased ; p. en..hay, or-magak.

Anweb, (nind) n.v. I rest, 1 repose ;

3. p.t; p. avanwebid.

Anwebia, (nind) a. v. an. I make him
rest ; 3. p. od aun; p. wia..ad.

Ambebiwin, s. rest, repose.

Anwebiwinigijigad, s. day’ of rest,

Sabbath-day, Sunday; pl.—o#.
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Anwebiwinigiigad, W..v. it is Sab-
baths Sunday, resting-day ; p. em.

ake. :

Laaieaact (nind) n.'v. Tam wor-
thy of reproach, my behavior is

teproachable ; 3. p. @; p. aa..std.

Anwendam, (nind) n.v. 1 despair, I

give up 33. p. 1.5 p. aza..ang.

Anwendan, (nind) a,v.in. 8. Ana-

wendan.

Anwenima, (nind) a. vs an. I find

fault with him, I reprimand him,

Iblame and reprove his conduct,

his behavior; 3. p. od an,.2j5. Pp.

aia...mai.

Anwenindis, (nind)r. v. 1 find fault

with myself, I reprove my con-

duct, my doings,I reproach to my-

self; Irepent, I am contrite; I

convert myself; 3. p.—o}5 p. az.

sod.

Anwenindisowin, 8. reproach made
to one’s self; repentance, contri-
tion ; conversion.

Anweshim, (nind) n.v. I rest or re-

pose lying down; 3. p.—o3 p. cH.

mod.

Anwi, s. musket-ball, bullet 5 pl.—z.

Anwikadjigan, s. bullet-mould; pl.

—an.

Anwike, (nind) nev. 1 am making or
moulding balls or bullets; 3. p. 1.;

p. en..ked.

Anwins, s. dim. shot; [G. Schrot 3]
pl. anwinsan, shot.

Apab, (mind) n. v. Tam sitting on s.

th.; 3. p.—7@3 p. epabid.

Apabin, (nind) a. v. m. I am sit-

ting on it; 3. p. od ap...; p. epa-

bid.

Apabiwin, s. any thing to sit on it,

chair, stool, bench, pew; pl.—an.

Apabowddan, (nind) a. v. m. L-sea-
gon it, (something to eat;) 3. p.

OM Ap.e.d DP. EP.ang: oe

Apabowade, or—magad, u. Vv. it is

seasoned ; p. ep..deg, or—magak.

Apabowan, s. any object to season ,

victuals with.

Apabowana, (nind) a. v. an. 1 season

it, (some an. eatable object ;) 3. p.

od ap.n sp. ep.nad.
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(an. obj.) p. ep..sods .

Apabowe, (nind) n. v, I season vic-

tuals ; 3. p. 1.3 p. ep..wed.

Apubowewin, s. seasoning victuals.

Apayadashka, or-magad, u. v. the

sea beats the waves beat, against

s. th.; p. ep..kag, or—magak.

Apagadashkawag tigowag, the waves

are beating against s. th. :

Apagadjisse, or—magad, it is beating

against s. th. p. ep..seg, or-—magak.

Apagadjissitamawa, (nind) a. Vv. an.

I throw it upon him, I lay it to his

fault, | impute it to him; I accuse

himof it; 3. p. od ap..n; p. ep..wad.

Apagadjissitawa, (nind) a.v. an. 8.
Apagadjissitamawa:

Apagadjiwebaog, (nind) n. v. the wa-

ves beat against my canoe and

carry me away; 3. p.-o; p. ep..god.

Apagindaigan, or apagandaiganak,

s. flail; pl—an, or—on.

Apagindaige, (nind) n. v. T thrash;
3. p. Ls p. ep..ged.

Apaganiddiyekwe, s. thrashing wo-

man, pl.i—q.

Apagandaigewigamig, s. thrashing-

floor, barn ; pl.—on.

Apagandaigewin, s. thrashing.
Apagandaigewinini, s. thrasher; pl.

wag.

Apagasikagon, (nind) p. v. it comes

upon me ; it throws me down; 3.

p. od ap...; p. ep..god.—Naningim

ishkotewabo od apagastkagon, ar-

dent liquor (firewater) throws him

often down.

Apagastkawa, (nind) a. v. an. T come
down upon him; [ fall upon him

and make him fall, I throw him

down; 3. p. od ap..n; p. ep..wad.

Apagatanimad, u. v. the wind blows

in a certain direction; p. ep..mak.

Apagijiwe, (nind) n. v. I throw, I

cast; 3. p. 1; p. ep..wed.

-Apagina, (nind).a.v. an. I throw or
east him somewhere; 3. p. od ap..

n; p. epaginad; imp. apagéy.

“Apagis, (nindy r. v. 1 throw or preci-

pitate myself somewhere; I.take |.
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refugo to some place ; 3. p.—0 6p..

sod.

Apagitadinin, (nind) c. v. we throw
s. th. to each other; p. ep..didjig.

Apagitamawa,, (nind) or nind apagi-
tawa, a. v. aw. I throw s. th. be-

longing or relating to him ; I throw
it to him; 3. p. od ap..n; p. ep..wad.

Apagitan, (nind) a.v. in: S. Apagi-

© ton. 2 >

Apagitchigade, or—magad, u. voit is

thrown or cast somewhere; p.¢p..
deg, or-maguk.

Apagiichigas, (nind)n. v.lam thrown
somewhere; 3. p.-o; p. ep..sod.

Apagitchage, (nind) n. v. Tam throw-
ing; 3. p. 1.5 p. ep..ged.

Apagiton, (mind )a. v. in. or nind apa-
gitan, | throw it somewhere; 3. p.

od ap...; p. ep..tod, or ep..tang.
Apaidimin, (nind) c. v. we throw

ourselves together somewhere,
that is, we rush to some place;

also, we take refuge somewhere ;
p. ep..didjig.

Apakode, or-magad, u. v. it is cover-

ed, it is roofed, (house, lodge &c.)

p. ep..deg, or-magak,
Apakodjigade, or--magad, u. v. there

is aroof to it, it is roofed; p. ep..

deg, or--mugak.

Apakodjigan, s. an. shingle; pl.--ag.

Apukodjigan, roof, the covering of

a lodge or house; pl.--an.

Apakodjige, (nind.) v.n. I am coyer-
ing, making a roof; 3. p. 1.; p. ep.

eged.

Apakodon, (nind) a. v. in. 1am cov-
ering it, putting a roof to it; 3. p.

od. ap...3p. ep.dod.
Apdkosigan, Ss. aa. weed or bark
smoked with tobacco,

Apékosige, (nind)n. v. Ismoéke weed
(or bark) with tobacoo; 3. p, 1.;

p. ep..ged.

Apakwéshkwat, s. rash for mats; pl.

-an. a

Apakwet, s. an. mat, lodge-mat; pl.-

ag.

Apandjigan, s. by-meat, any thing
eaten with some other thing.
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Apindjige, (nind) n.v. I eats. th.
with s. th.; 3. p. 1.;p. ep..ged.

Apandjigen, (mind) a.v. im Leat it
withs. th.; 3. p. od ap...; p. ep..ged.
—Nind amwa wabos, tchiss dash

nind apandjigen; I eat a rabbit,

and turnips with it.

Apandjigenan, (nind) av. an. L eat

some an. object with s. th.; 3. p.

od ap...; p. ep.ged.—Wiass nin

midjin, or, kokosh nind amwa, pak-

wejegan dash nind apandjigenan,

or, oping nind apandjigenag. 1 eat

meat, or, 1 eat pork, and I eat

bread with it, or, I eat potatoes

with it.

Apéngishin, (nind) n. v. I fall some-
where; 3. p. 1.5 p. ep.-ng.

Apangissin, . vy. it falls somewhere;
DP. ep..tng.

Avassagokidjam, 8: tobacco-juice in

the pipe or pipe-stem.

Apawe, (nind) n. v. I have a bad
ominous dream, (dreaming of

death, &c.) 3. p. 1.5 p. a¢dpawed.

Apawewin, s. bad dream, ominous
unlucky dream; pl.-an.

Apégish, or apédash, adv. These two

adverbs express a wish, desire or

request, and correspond exactly to

the Latin utinam.—Apegish watba
bi--dagwishinowad:; 1 wish they

would soon come here; [L. utinam

presto advenirent.]

Apbingi, Ot. be it so,I wish it would
be so.

Apénimon, (nind)a.v. in. Lrely on
it, I put my confidence in it, I trust

to it, or in it; 3. p. od ap... p. epe-

aimod.—Win igo 0 nibwakawin. od

apenimon, he relies on his own
wisdom.

Apénimonan, (mind) a.v. an. Trely
on him, I place my hope and

confidence in him, I trust in him;
3. p. 0d ap..: p. epenimod. (V.

Conj.) Debendjiged nind apttcht

apenimonan, pat my whole con-
fidence in the Lord.

Apenimowin, s. reliance, confidence,
trust, hope.

Apénindis, (nind) x. v. Vrely on my-
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self, I put confidence in myself;
3. p.-0.; p- ep..sode

Api, adv. when.

Apidands, (nind) n. v. I sojourn, I
stay in some place; 3. p.-2; p. ep.

sid. — Ga-apidanisiian Wawirata-

nong nibinong, gi-nibo aw inint :

that man died during my stay in

Detroit last summer.

Apiganégwasson, s. the upper part

ofa moccasin ; [C. hausse de sou-

lier;] pl.-an.

ah Jesus gijigong ejad, Ascension-

ay.

Apikan, 8. portage-strap, packing-
strap; plan.

Apikan, s. an..a kind of snake ; pl.—

aq:

Api kitchitwa Marie gijegong ¢ad,

Assumption of the B. V. Mary.

Apitkweiawegwasson , 8. collar of a
coat, é&c.; pl.—an.

Apikwéshim, (nind) n. v. I have my

head resting on s. th. lying down,

I lay my head on s. th. [L. reclino

caput;] 3. p.—o; p. ep..mod.

Apikweshimon, 8. cushion, any thing

put under the head in lying down ;
pl.-an.

Adékweshimon, (nind) a.v. tn Tlay
my head on it, or I put it under my

head, in lying down; 3. p. od ap...;

p. ep..mod.

Apikweshimonan, (nind) av. an. 1
lay my head on some an. object,
in lying down; 3. p. od ap.. ; p-

ep..mod. (V. Conj). ’

Apme, adv. always, ever since, in-

cessantly, always the same, with-
out interruption ; done, gone.

Apingweigan, s. the middle orna-

mented part of a moccasin; pl.—an.

Apishim, (nénd) n. v. Tam lying on

gs. th.; 3. p.--0; p. ep..mod.

Apishimon, s. any thing to lie down

upon, bed; pl.--an.

Apishimon, (nind) a. v. in. Lam ly-
ing on it; 3. p: od ap...; p- ep..mod.

Apishimonag, 8. an. pl. the boards of
a floor; the little cedar-branches
on the floor of a lodge.
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Apishimondak, s. an. board for a floor;

p-l--og.

Apishimonan, (nind) a. v. an. I am
lying on some an. obj.; 3. p. od ap..5

p. ep...mod. (V Conj.)

Apishimonigin, s. carpet for a floor;

pl.--on.

Apishimonikadan, (nind) a. v. in. I

am making a floor (in a house or

lodge); 3. p. od ap...; p. ep..ang.

Apishimonikade, or --magad, a. v.

there is a floor made, (in a house

or lodge); p. ep..deg, or--magak.

Apishimonikawa, (nnd) a. v. an. 1

prepare him a place to lie down

upon; (branches, mats, &c.); 3. p.

od ap..n; p. ep..wad.

Apishimontke, (nind) n.v. I am pre-
paring aplace to lie down upon;3.
p- 1.; p. ep..ked.

Aprshimonkodadis , (nind) r. v. I

prepare to myself a place to le

down upon, (branches, mats, a

bed, &c.)

Aptshkagagi, s. mag-pie; [G. Elster;]
pl.--wag. :
Apishkamonan onagek, (nind) a. v.

an. I put a piece of bark under

my knees in a canoe; 3. p. od ap...;

p. ep--mod.

Apisidebiwin, s. footstool; pl.--an.

Apisiha, (nind) n. v. Lam on the way,

Tam coming; 3. p. 1.; p. ep..kad.

Apistkd, (nind) n.v. I walk as quick

as I can; 3. p. 1.; p. ep--had.

Apisika, or-magad, u. v. it is com-
ing on; p. ep..kag, or--magak.

Apissa, or--migad, n. v. it is of a
dark, livid, black-blue color; p. ep..

sag, or--magak.

Apissdb, (mind) n. v. I havea livid
or dark-blue eye, (or eyes,) (from

a fall or blow ;) 3. p.-¢; p. epéssa-

bid.

Apissabawe, (nind) n: v. 1am dark-
blue, I have a livid dark-blue spot,

(or spots,) from a blow or fall; 3.

p: 1.5 p. ep..ewed.

Apissabik, s. black-lead, for polish-
ing stoves; [C. de la mine.]

Apissabikishka, or-magad, u. v« it is
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of a dark-blue color, (obj. of metal

or stone;) p. 5 ep..kag, or—magak.

Apissaje, (nind) n. v. my skin is

dark-blue, (fiom a blow or fall ;)

3. p. 1.5 p. ep.jed.

epee s. Alg. violet; pl.—n.
ipissin, u. v. it is of aviolet or dark-

blue color; p. epissing.

Apissingwe, (nind) n. v. 1 have a

dark-blue face, from afall or blow;

3. p. 1.5 p. ep..wed.

Apissis, (nind) n. v. Lam ofa dark-

blue or livid color; 3. p. -¢; p.

ep..std.

Apissitdgan, s. an. thin broad long
slice of cedar in the bottom of a

canoe ; pl.-ag.

Apita, or ~magad, u. v. it is of a cer-

tain thickness or height, it is so

high; p. epétag, or-magak.—Anin
eprtag ki wakaigan ?—Ow sa apita.
How high is your house ?—It 1s so

high:

Apitagima, (nind) a.v. an. I esti-
mate or value him at..., I put his

price at..., (am. obj.) 3. p. od ap..n;

p. ep..mad. j

Apitagindan, (wind) a.v. in. Iesti-
mate or value it at..., I put its price

ats:., (tm. Obj.) 3. p. od up..3 Pp.

ep..ang. :
Apitakamig, adv. at a certain depth

under ground, so deep under

ground.

Anitandjige, (nind) n.v. Ispend so

much time in eating; I eat as long

as...5 3. p. 1.3 p. ep..ged.—Epttan-

djiged nishime, nind apitandjigs

gate nin; I spend as much time in

eating as my brother does; (I eat

as long as my brother.) ,.

Apitdodon, (nind) a. v. im. itie it

down, with a knot; [F. je attache

avec un noeud;] 3. p. od ap...; p-

ep..dod.

Apitch, adv. during, as long as, all

the time: as much as; (in the

Change, epetch-.) Ged—apitch-atacin

oma, as long as I-shall remain

here. Ga-apitch-akosid, during his

SeenREE or, all the time he was
sick.
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Apitcha, or -magad, u.v. itis of such
a distance,.as far: as..., it is dis-
tant; p. eprtchag, or ~magak.—Anin

epitchag wakeigan? odena? &c.—

Vissimidana sh dasso. dibaigan a-

pitcha. Wow far is the house? the

village? &c.-It is thirty miles dis-

tant. Moniang epitchamagak, mi

epitchig wendjibatan;. the place
where I come from, is as far as

from here to Montreal.

Apitchi, (nind) n.v. 1 am preparing,

icontemplate or intend to dos. th.;

3. p. 1; p. epitched.

Apitcht, adv. much, very much, very,

perfectly, entirely, eminently, ex-

ceedingly, excessively, extremely,

absolutely; for ever.

Apitchi banadjia, (nind) a.v. an. I
destroy or annihilate some an. obj.;

3. p. od ap-n; p. acap..ad.

Apitcht banadjiton, (nind) a.v. in.
£ destroy or annihilate it, (2m. obj ,
3. p. od ap...; p. adap..tod.

Apitchi. qiwe, (nind) n.-v. 1 come
back again entirely, (to remain

here;) 3. p. L.; p. ada..wed.

Apitchi kigijéb, adv. very early inthe

morning.

Apitchi madja, (nind) n.v. 1 move
away all together,I quit or leave

the place entirely; 3. p..1.; p. ada..

ad.

Apitchinana, (nind) a.v. an. Vkill

him entirely; 3..p. od ap.n; p.

aia..nad; imp. apitching).
Apitchinikeb, (wind) nv. my arm is

so tired that I cannot stretch it
out; 3. p. +d; p. aia..bid.

Apitchi onagochig, adv. late, at the

close of the day, in the beginning
of the evening.

Apitchishima, (nind) a.v. an. Tet

him fall. to the ground; 3. p. od
ap.n; p. ata..mad. .

Apitchishin, (nind) n. v. I fall to the
ground stumbling, I fall hard; 3.
p. bis p. adas.shing.

Apitchita, (vind) n. v.. 1am oceupied
in doing s. th., [am about; 3. pol.;

p. ep..tad.

Apitchi-widige, (nind) n.v. I am
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married lawfully, for lifetime, (not
after the Indian fashion;) 3. p. 1.;

p- atap..ged.

| Apitcht-widigema, (ntad) a.v. an. 1

am married to her, (or to him,) in

a lawful manner, permanently; 3.

p. od ap..n; p. aiap..mad.

Apitchi-widigendad, (nind) a.v. an.

I join him in marriage lawfully,

for lifetime; 3. p. od ap..n; p. wiap..

ad.

Apitchi-widigendimin, (nind) ¢c. v.

we are married together lawfully,

for lifetime; p. ada..didjzq.

Apttchi-widigendiwin, s. lawful mar

riage for lifetime.

Apitchiwin, s. preparation.

Apitendagos, (nind)n. v. Lam worth,
Lam worthy; nin kitcht apitenda-

gos, Lam precious, valuable; 3. p.

~t; p. ep..std. :

Apitendagwad, u,v. it is worth; kit-

chi. apitendagwad, it is precious,

valuable; p. ep..wak.

Apiténdam, (nind) n. v. I value or

esteem; 3. p. l.; p. ep..dang.

Apitendan, (nind) a. v.in. L esteem

it, value it, I appreciate it; 3. p.

od ap... p. ep..dang.

Apitenim, (nind)n.v.8. Apitenindis.
Apitenima, (nind) a.v. an. L esteem

or respect him; I appreciate him;
3. p. od ap..n; p. ep..mad.

Apiténimonan, (nind) or; nind dé-
apiténimonan, a.v. an. 1 esteem

myself as high as him; I put my-

self equal to him in my estimation;

3. p. od ap..; p. epitenimod. (V
Conj.)

Apitenindés, (mind) x. v. 1 esteem

myself; 3. p. -0; p.ep..sod.

Apitinigos, (nind) n. v. 1 weigh so
much; 3..p. —¢; p. ep:.sid-—Gega

nijwak dasso dibabishkodjigan api-

tinigost; he weighs almost two

hundred pounds.

Apitiniqwad, u. v. it weighs so

much; p. ep..ak.— Anin minth
epitiniguak ki kitchi babisikawa-

gan’ —Midasso dibabishkodjigan sa

apitinigwad. How much weighs

your cloak ?-It weighs ten pounds.
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Apitis, (nind) n.v. 1am of age; I
am of such an age; 3. p.-d; p. epi-
tisid. — Epitisiian apitist, he is of

my age.

Apitosse, (nind)n. v. Lwalk as quick
as I can; 3. p. 1.;.p. ep.sed.—S.
Apisika.

Apitowe, (nind) n. v. I speak. as loud

as..., or | speak as loud as I can;

3.p. 1.5 p. ep..wed.—Epitoweng na-

gamoda, let us sing loud, or as loud

as. we can. Epitoweian nind api-
towe,; L speak as loud as you.

Apitwewedjiwan, u. v. it sounds in
such. a manner, or so loud, (run.

ning water, or a waterfall;) p. ep..

wang.-Tibishko siht ga-wabanda-
main pitchinago aprtwewedjiwan,
ow epitwowedjiwang; the.river I saw

yesterday has the same sound (in
its course,) as this here.

Asddi, s. an. poplar, aspen-tree ; pl.
asadig.

Asddika, or-magad, a. v. there are
poplar-trees ; p..es..hag, or-magak.

Asadikang, s. Poplar. Point.
Ash, or tash, end-syllable in verbs,

signifies sailing, coming with the
wend, or agitated by it; as: Nin
kijtiash, 1 sail fast. Babémasht, he
is sailing about. Nin wébash,'T am
thrown or driven by the wind.

Ashamd, (nind) a. v. an. 1 give him
to eat, I feed him; I give him pro-
visions; 3. p..od ash..n; p. esh..

mad.

Ashandin, (nind) a.v. in. feed it ;
3. p. od..ash...; p. esh..ang—Nind
ashandan ntiaw, | feed my body.

Ashandis, (nind) yr. v. I feed myself;
3. po 3 p. esh..sod.

Ashange, (nind) n. v. I give to eat; I
keep boarders; 3. p. 1.; py esh..
ged. :

Ashangékwe, s..a woman that gives to
eat, that keeps boarders ; boarding-

tnistress, hostess, landlady ; pl.-g.
Ashangéwigamig, s. boarding-house ;
hotel; inn; pl.—on.

Ashangewin, s. giving to eat, feeding,
boarding; ‘the keeping of a board-
ing-house or hotel. :
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Ashangéwinint, s.a man that gives
to eat, that keeps boarding-house
or hotel; boarding-master; }and-
lord; pl.—wag.

Ash@® con). and, (in numbers only:)-
Midasswi ashi nij; nijtana "ashi
nanan; twelve, (ten and two;)
twenty and five.

Ashia, (nind) a. v. an. I incite him,
I stir him up; I encourage him to
do evil; I seduce him by my bad
example; 3. p, od dshian ; p. aid-
shiad.

Ashidaan, (nind) a. v. in. 1 stick it
tos. th.; 3. p. od ash...; p. esh..

ang.

Ashidikwaan, (nind) a.v. in. \ hold
up_or support s. th., not to let it

fall, 3. p. od ash... ; p. esh..ang.
Ashiddkwawa, (nind) a. v.an.\ hold
him or support him ; 3. p.-od ash..
ns; p.esh..wad.

Ashidjikiwagaigan, s. anything that
sticks tos. th.; also, a seal, pl.-
an.

Ashidjtkiwagaige, (nind)n. v. 1 stick
s. th. to some other thing; I seal;
3. p. 1.5; p. esh..ged.

Ashigan, s.a kind of fish, bassfish ;
[C. bossu ;} pl.—ag.

Ashimang, s. bastard-loon; pl.-wag.
Ashinangeana ! strange! curious! I

don’t know what to think of it.
Ashi wegwagt, adv. although, even if.

Ashiwina, (nind) ay. an. S. Ashia.

Ashk, or ashki, in compositions, signi-

fies rave, fresh, new. (Examples in

some of the following words.)

Ashka, at the end of au. v., alludes

to the waves on a lake or sea; as:

Maméngaska, the sea is high.

Anwaweweiashka, the waves are ap-

peased. Kijiwewetashka, there is

a loud roaring of the sea, of the

waves. :
Ashkdkava, or-magad, a. v. there is

green wood, or standing wood ; p.

esh..wag, Or-magak.

Ashkakwa-onagy, s. a gut of the

moose, ;
Ashkanddn, (nind) a. v. in. I eat it
raw; 3. pi 0d: ash...; p. esh..ang.
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Ashkashkinagingwe, (nind) n. v. I
have sore eyes, (red and full of

matter ;) 3. p. 1.5 p. esh..wed.

Ashkatdi, 8. an., green skin of an ani-

mal; pl.-ag.

Ashkatig, s. a piece of green wood;
pl.-on.

Ashhitigoke, (nind) n.v. Lchop green

wood; 3. p. 1.3 p. esh..ked.

Ashkendagwad. Ashkendam. Ashken-

damia. Ashkendamowin; Ot.-S.

Kashkendaqwad. Kashkendam.
Kashkendamia. Kashkendamowin.

Ashhib, (nind) n. v. I eat yaw; 3. p.

-o ; p. eshkibod.
Ashkibagad, u. v. the leaves (of trees
and bushes) are budding; p. esh..

gak.

Ashkigin, s. green skin of a large

quadruped; (moose, buffalo, etc.)

pl.-on.

Ashkikoman, s. lead.

Ashkikomanikan, lead-mine; pl-an.
Ashkikomanike, (nind) n. v. | make

lead, I produce lead, I work ina

lead-mine ; 3. p. 1.5 p. esh..ked.

Ashkikomanikewin, s. work, business,
occupation, of a miner in a lead-

mine.

Ashkikomanikewinini, 8. miner in a
lead-mine ; pl.—wag.

Ashkima, (nind) a. Vv. an.

nind ashkima.

Ashkimanéiab, s. strings of leather for
lacing snowshoes; [C. de la ba-

biche 3] pl.-dn.

Ashiimé, (nind) n. vy. I Jace or fill
snowshoes; 3, p. 1.3 p. eshkemed.

Ashkiméwin, s. art, work, occupa-

tion, of a person lacing or filling

snowshoes,

Ashbin, u. v. it is raw 3p. eshking—
Ashkin mandan wirass, this meat

here is raw. Ashkinon tchissan, the

turnips are raw.

Ashkin, nv. 3. p. it is raw, (an. obj.)
p. eshking.—Ashkin aw gigo, this
fish is raw. Ashkinog ogow opmig,
these potatoes are raw. (III, Conj.)

Ashkipidan, (nind) a.v. in. it tastes

raw to me, I find it tastes raw; 3.

p. od ash...; p. esh..ang.

S. Agim
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Ashkipwa, (nind) a.v. am. it tastes
raw to me, (am. obj.) 3. p. od ash..

n; p. esh.wad; imp..ashkipwi—

Nind ashkipwa aw gigé, I find this

fish tastesraw, it tastes raw to me.

Ashkiwiiass, ashkigigo, etc. raw

meat or fresh meat, raw fish or

fresh fish (not salted,) etc.

Ashkonawis, (nind) n. v. Alg. 8.

Anawewis.

Ashkote. Ashkotekan. Ashkoteke. Ash-

kotewabo. Ashkwatch ; Ot.—S. Ish-

kote. Ishkotekan. Ishkoteke. Ishkote-
wabo. Ishkwatch.

Ashésikawa, (nind) a. v. an. I tall
upon him; I throw myself upon

him; 3. p. odash..n; p. esh..wad.

Ashotabthissitchigan, 8. S. Ashotch-

issitchiganabtk.

Ashotagandma, (nind) v. a. an. I

strike some az. obj. putting it on s.

th. ; p. esh..mad.

Ashotaganandén, (nind) v. a. in. I

strike it, putting it on s. th.; 3. p.

od ash...; p. esh..ang.

Ashotakdmagina, (mind) a. v. an. I

keep him on the ground; 3. p. od
ash..n; p. esh..nad.

Ashotakamiginan, (nind) a.v.in. I
keep it down on the ground ; 3. p.

od ash...3 p. esh..ang.

Ashotakamigishima, (nind) a.v. an.

I put him down on the ground ; 3.

p. od ash..n; p. esh..mad.
Ashotakamigissidon, (nind) a. v. i.

T put it down on the ground ; 3. p.

od ash...; p. esh..dod.

Ashétataigan, s. anvil, or any thing to

strike s. th. on it; pl.—an.

Ashotataige, (nind) n. v. I put some

object to strike s. th. on it ;3.p. 1;

p. esh..ged.

Ashotchishwa, (nind) a.v. an, I put

him underneath, under s. th.; 3. p.

od ash..n; p. esh..wad.

Ashotchishin, (nind) n. v. Lam un-

derneath ; 3. p. 1.5 p. esh..ing.

Ashotchissin, U. Vv. it is underneath:
under s. th.; p. esh..stmg.

Ashotchéssitchigan, s. foundation, ba-

sis ; pl.--an.

ASH
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Ashotchissitchiganabth, s. foundation-
stone ; pl.--on.

Ashotchissiton, (nind) a.v. in. 1 put

it underneath, under some object;

3. p. od ash...§ p. esh..tod.

Ashowina, (nind) a. van. Lobserve

him, I mistrust him; 3. p. od ash..
m3 Pp. esh..nad.

Ashwémaniss, (nénd) n. v. 1 am in
fear of the enemy; 3. p. --0; p. esh..

sod.
Ashwi, (nind) n.v. I am armed, I
guard myself ; 3. p. ashwéo ; p. esh-

wiod.

Ashwikandan, (nind)a. v. in. Tguard
myself against it ;.3. p. od ash...;

p. esh.-ang.

Ashwikawa, (nind) a.v. an. 1 guard
myself against him ; 3. p. od ash..
m3 Pp. esh..wad.

Ashwwvin, s. arms or weapon of a
warrior; pl.—an.

Asikawa, (nind) a. v. an. I go to

meet him; 3. p. od as..n; p. @.

wad.

Asingwam, (nind) n.v. I slumber, I
am half asleep, I doze ; 3. p. 1. ;p.

atdsingwang.

Askig, s. seal ; [F. loup-marin 3] pl.--
ag.

Askigwaian, s. an. seal’s skin ; pl.--

og.

dain, (nind) n. v. 1 am ambiti-
ous; 3. p.--¢ 5 p. ata..std.

Assa, (nind) a.v.an.. put or place

him somewhere ; 3. p. od assdn;

p. essad ; imp. asht.

Assdb, s. an. net, fish-net ; pl.--cg.

Assabab, s. thread ; twine ; yarn.

Assababike, (nind) n. v. I make

thread ;I'spin ; 3. p. 1.5 p. ess..hed.

Assababiwegin, s. linen.
Assabike, (nind)n.v. I am netting,
making anet; 3. p. 1.3 p. ess.

ed.

Assabikétab, s. twine for making

nets.

Assdbikesht, s. spider, (net-maker ;)

pl.--dag.

Assabikeshiwassab, s.
web, cob-web;pl.--2g.

Assabikewin, s. netting, making nets.

an. spider’s
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Assabins, s. an. a small net, with

small meshes ;pl. -ag.

Agsabish, 8. an. an old bad net 5 pl.--
ag.

Assaganashk, s. reed ; [F. rosean; G.
Schilfrohr ;] pl.—on.

Assékamig, s. moss, on the ground.
S. Atagzb.

Assamabandimin, (nind) c.v. we are
together face to face, we are con-

fronted 3 p. ada..didjzq. :

Assana, or--magad, u.v. it is settled
down, pressed down; [F. c’est
foulé 5] p. essanag, or--magak.

Assdnago,s. gray squirrel ; pl.--g.

Assandgonaga, or--magad, u. v. the

snow is hard, settled down;p. ess..

gag, or--magak.

Assandnig, s. Ot. S. Ininatig.
Assinashkinadon, (nind) a. v. in. 1

press it down, ina vessel ; 3. p. od

ass... 3 p. ess..dod.

Assinashkine, or--magad, u. Vv. it is

pressed down, in a vessel ; p. ese..

Neg OL--magak.

Assandjig, (nind)n. v. 1 put s. th.
somewhere in order to keep and

conserve it, or to hide it ; 3. p.--0 5

p. ess..god.

Assdndjigon,s.a place where s. th.
is kept and conserved, or hidden ;

1.--an.

Assindjigon, (nind) a. v.in. Iput it
somewhere to keep or hide it; 3.

p- od ass...3 p. ess..gcd.

Asséndjégonan, (nind) a.v. an. Tput
some an. obj. somewhere to keep

or hide it 5 3. p.od ass... 5 D+ C88»

god. (V. Conj.) >

Assawan, 8. an. arrow with an iron

point or head ; pl.--ag.--S. Pikwak.

Assdwe, s. goldfish; [C. perchande 5]

1pl.--g. :

Assékadan, (nind) a. v. in. L dress it,

[tan it, an dz. skin ; 3. p. od ass...;

p. ess..ang.--Prjtkiwegin nind asse-

kadan, 1am tanning an ox-hide. —

Assékade, or--magad, u. v. it is

dressed or tanned, (2m. skin ;) Ps
ess..deg, or--magak.

Assékana, (nind) a. v. an. I dress or

tanit, an an. skin ; 3. p. od ass..n 5
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p. . ess..nad.— Wawashkeshiwatan
nind assekana, Lam tanning a deer-

skin.

Assékaso, n. V. 3. p. it is dressed. or
tanned. (an. skin ;) p. ess..sod.

Asseke,(nind) n. v. Lam dressing a
sits tanning; 3. p. 1.; p. esse-

COU

Assekéwigamig, s. tan-house, leath-
er-manufactory ; pl.—on.

Asséhéwin, s. tannery, tanner’s trade,

occupation, business.

Assthéwintné, s. tanner, leather-man-

ufacturer ; pl.—ag.

Asséma, 8. an. tobacco ; snuff.

Assemake, (nind)n. v. I manutac-
ture tobacco or snuff; 3. p. 1.5 p.

ess. hed.

Assemakéwigamig, 8. tobacco-manu-

factory ; pl.-on.

Assemakéwmini, s. tobacco-manu-

facturer ; pl.—wag.

Asséma-makakh, s.tobacco-box; snuff-
box; pl.-on.

étourneau ; ;] pl.-wag.
Assiginéh, s. starling, (bird ;). [F.

Assigobanimod, s. a sack made of the
inner bark of the linden-tree ;.pI.—

an.

Assigobi, (mind) n. v. 1 soften the
bark of the linden-tree, by boiling

it; 3. p.1.5 p. ess..b¢d.

Assin, 8. an. stone, pebble ; pl.—zg.

Assn, at the end of verbs, signifies

coming with the wind (in. obj.) or

being driven or agttated by the

wind; as: Biddssin,it comes with

the wind, itis driven this way by

the wind. Webdssén, it is thrown

or driven away by the wind.—

Goshkobagassin, the leaves (of a

tree) are agitated by the wind.

Assinab, s. stone tied to a net to sink

it; pl.-é.

Assinebwan, s. Stone-Siou; a kind

of Siou-Indian ; pl. ag.

Assinika, or-magad, u. vy. there are

stones, it is stony, full of stones 5

p- ess..kag, or-magak, ‘

Assintkade, or-magad, U. V. it is

made of stone; it is paved with
stones ; p. ess..deg, or-magak.
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Assintkande or-magad, u. v. there is

a stone-foundation, (a wall under

a wooden building 5) p. ess..deg, or

—magak.

Assining tinagwad, it. looks like

stone, it resembles stone.

Assinins, 8. an. small little stone, es-

pecially a little stone on the beach

of a lake ; pl.—ag.

Assininstka, or-magad, u. v. there

are little stones, it is full of little

stones, (especially. on the beach

of lakes ;) p.. ess..kag, or—me-

ak.

besnivoy (wind) n. v. 1am_ stone, I
become.stone, Lam petrified ; 3. p.

4; p._ess..wid.—Bejig tkwe ga-

nibod Montang gt—assiniwt ; a wo-
man who died in Canada, became

stone, (petrified.)

Assiniwan, Us vit is petrified, it be-

came stone 5 p. éss..ang.

Assini-wadjiw,, s.. Rocky Moun-

tains.

Assint-wikaygan, s. stone-building ;
stone-built fortress, pl.—an.

Assini-wakaigewin, s.masonry, Work,

trade or occupation of a mason.

Assini-wakaigewinint, s. mason; pl.—

wag. :
Assiponigan,,s. Ot.scissors ; pl.-en.

Assissawémin, s. sand-cherry ; [C.
cerisse & grappe. 3] pl.-an.

Assissawéminagatoanj, 8. an. sand-

cherry shrub ;. pl.—cg.

Assokweshin, (mind) n. v.1 am lean-

ing with my head.ons. th., I lay

my head ons. th.; 3. p. 1.3 p. aiass..

ing.

ey ee s. girth ; or a ribbon
around a hat ; [F. sangle ;] pl.-an.

Asswadab, (nind)n. y. Liean’sitting;

3. pt; p. ata..bid. »

Asswadjishimon, (nind) a. v.t.Lam

leaning ons. th.; 3. p.-o 3p. aéass..

nod. ;

Asswakwaan, (nind)a.v. im. T sup-

‘port it, putting a prop, I prop it ;

3. p. od ass... 5 p. ata..ang.

Asswakwatgade, or-magad,.u. Vv. it is
propped, supported ; p. adass..deg,
or-magak.
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Asswakwatgan, or asswakwatganah, s.
prop, support, (made of.wood 5) pl.
—an, OY-On.

Asswakwaige, (nind) n. v.1 am prop-
ping, supporting ; 3. p. 1.5 p. adass..
ged.

Asswand, (nind) a. v. an. (pron, nind
assona,) 1 support him with my
hands; 3. p. od ass.3 p. atass-
wanad.

Asswapidon, (nind)a. v én. T gird it;
3. p. od ass... 3 p. ess..dod.

Asswapina, (nind) av. an. I gird
him ; 3. p. od ass..m3 p.ess.nad 5
imp. asswapz).

Asswashin, (nind) or, nind asswishin,

n. v. lam leaning on some object ;
3. p. 1.5 p. ada..shing.

Asswawa, (nind) a. v. an. T support
him,I hold him upright 5 3. p. od
ass..2 5 P. ata..wad.

Atadikana, (nind) a.v. an. 1 cast

lots for some an. obj.; 3. p. od at..
n; p. e..nad ;imp. atadikaj.

Atadi-masinaigan, 8s. an ,playing-

card ; pl.-ag.

Atadimnin, (nind) c. v. we put in to-

gether ; we are gambling, playing

at cards or at some other interest-

ed game; we fast lots; we are

betting ; p. etddedjéq.

Atadiwigamig, s. play-house, play-

ing-house.

Atadiwin, s. interested game ; card-

playing ; bet, wager.

Atage, (nind) n. v.T put it ; I play

‘an interested game, as card play-

ing for money ; I bet; 3. -p: 1.5 p.

etaged. :
Atagen, (nind) a. v. in. I put it in, I
put it at stake, I play for it ; 1 bet

it, (4m. obj.) 3. p. od at...5 ps -et-
aged. :

Atagenan, (nind) a. v..an. I put at
stake some an. obj.; I play tor it,
Chim, her ;) [bet it, (him, her;) 3.

od at... 5p. etaged.( V. Conj.)

Alagen mamakisiwin, (wind) I in-
Oculate with the cow-pox. S.

Mamakistiwe.

Atigewinm, s. card-playing, or the
playing of any-interésted game ;
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(considered in: itself, or in regard
to one person only ; in regard to

several persons playing together,
atadiwin.)

Atagib, s. green moss on stones on
the bottom of a lake, etc.

Atatd / interj. aha! ha! ah !—used
by men or boys only, to express
joy, surprise ; impatience, fear;
anger, indignation.

Atama, (mind) a. v. am: I sell him s.
th. 5 3. p. od at..n 3p. et..mad.

Atamadis, (nind) r..v. L lay or store
it up for me, 1 am laying upa
treasure; {L. thesaurizo mihi ;]
3. po ; p..et..sod.

Atandikandan, (nind) a. v. in. L cast
lots for it; 3. p.od-at...3 p. et.
ang.

Atandiwin, s. commerce, trade, traf-
fic, buying and?selling.

Atass, (nind) n. v. I put things up, I
store up; 3. p.-o ; p. etassod.

Atésson, (nind) a.v. in. L pat it up

somewhere to keep and conserve

it, I store it up; 3. p. od at...3 p.
etassod.

Atéssonan, (nind) a.v. an. I store up
some an. obj.;.3.-p. od at... ; p. etas-

sod. (V Conj.)—WNebiwa pakwejé-

ganan od atdssonan, he stores up

much flour.

Atasséwigamig, 8. store-house, ware-

house ; pl.-on.

Atdssowin, s~ place where to put or

keep s. th., larder, pantry, etc.; pl.

an,

Atasséwinini,.s. storer; pl.-wag.
Atawd, (nind) a. v¥. an. I put or set

him s. th.; 1 bet him; 3. p. od at..a;

p. etawad.

Atawigan, 8. im or an. any thing
given to a trader in exchange for
his goods, especially fur or skins
of wild animals ; plan, or=ag.

Atdwama, (wind) a. v. an. I borrow

of him; I trade with -him, buying,

s. th.of.him, or selling him s. th.;

3. p. od at..m; p. ..mad.

Atawé mamakesiwin, (nind) Linocu»

late him with the cow-pox.
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Atawange, (nind) n. v. I borrow; 3.
p. 1.5 p. dawanged.

Atawangen, (nind) a. v. in. I borrow
it; 3. p. od at...; p- ctawanged.

Atawangenan, (nind) a. v. an. I bor-

row some an. object; 3. p. od at...;

p. etawanged.

Atawangeshk, (nind) n.v. Lam ina

habit of borrowing; 3. pt; p. eb.

Atawangéshkiwin, s. bad habit of bor-

rowing always.

Atawungéwin, s. borrowing.

Atawisse, (nind) n. v. I fall back-

wards, I fall on my back ; 3. p. 1.5

p. atdtawassed.

Atdwe, (mind) n. v. I sell, I trade, I

traffic, I deal; 3. p. 1.5 p. etawed.

Atawe, (nind) n.v. Ihave no fuel,
my fire goes out; 3. p. 1.5 p. add-
tawed.

Atawé-masinaigan, s. trading-license;

pl.-an.

Atdwen, (mind) a.v. in. I sell it, I
dispose of it ; 3. p. od at... 5 p. eta-

wed.

Atdwenan, (nind) a. v. an. 1 sell

him, (her, it,) some an. obj., I dis-
pose of him, (her, it;) 3. p. od

at...3 p. etawed.

Atawéwigamig, s. house of com-

merce, of trade, trading-house,

store ; pl.—on.

Atdwewin, s. market, commerce, tra-

der’s business or occupation, trade,

traffic.

Atawéwinini, s. trader, merchant,
store-keeper; pl.—wag.

Atawissdn, 8. cord of wood; pl.-an.

Atchab, s. bow-string; pln.
Atchigade, or-magad, U. v. it is put,
placed ; p. etch..deg, or-magak.

Atchige, (nind) n. v. I put s. th. at

stake as a prize; 3. p. 1. ; ét,.ged.

Atchigewin, s. putting at stake s. th.;
also, the prize put at stake; pl.

-an.

Atchigwananish, (nind) n. v. 1 am
under a shelter, (in rain ;) 3. p.-<;
p. etch..shid.

Atchikina, (nind) a.v. an. I make

an enclosure or a park around him,
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I fence him in; 3. p. od at..n; p.

aiat..nad.—Piyikt nin wi-atchi-

kina, I will fence the cow in.

Atchikinan, (mind) a.v. im. T sepa-

rate it, putting a partition in; I

make an enclosure; 3. p. od at... 3

Pp. ata..ang.

Atchikinigade, or-magad, u. v. there

is a partition; an enclosure, a park;

p- aat..deg, or-magak.

Atchikinigan, s. partition or separa-

tion of rooms in a house; also, en-

closure, park ; pl.-az.

Atchina, adv. a short time, a mo-
ment.

Atchinis, (nind) n. v. I am shy, I

fear; 3. p.-i; p. etchinisid.

Atchisidébison, s. the foot-board of
the Indian cradle; pl.—an.

Atchisidébison bimibaigong, or, tessa-

bing, stirrup.

Atchitakisse, (nind) n.v. I fall down

headlong; 3. p. 1.3 p. e¢..sed.

Atchitamo, s. squirrel ; pl.-g.

Atchitchab, (nind) n. v. S. Awassab.

Atchitchati, adv. aside, away.

Atchitchikana, adv. Ot. suddenly, all

at once.

Atchitchingwesse, (nind) n. v. I fall
on my face ; 3. p. 1. ; p. etch..sed.

Ate, or-magad, n. v. the fire or can-

dle goes out ; p. adateg, or-magak.

Até, or-magad, n. v. it is, there is 5
p. cteg, or-magak. !

Atean, (nind) a. v. in. I quench it,
extinguish it, put it out, (fire or a

candle, etc.) 3. p. od dtewn; p. ata-

teang.

Atebi, (nind) n. v. I am sober again,
(after having been drunk ;) 3. p.

1.3 p. atdtebed.

Atebuvin, s. soberness, the state of
not being drunk.

Ateigan, s. extinguisher; pl.—an.

Ateige, (nind) n. v. I quench or ex-
tinguish, (fire, etc.;) 3. p. 1.3 p.

aidteiged.

Ateshin, (nind) n. v. S. Atebé.
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Atig, at the end of some compound

words, signifies wood, tree, stick;

pl.—og, or-on.—- Wakdiganatig, a log

for a log house ; ndbaganatig, bed-

stead.—When the first part of the

composition ends in a vowel, éatq,

or watig, is annexed; as: Ajidé-

tatig, Cross ; anamiewatig, cross.

Atik, s. raindeer; [F. caribou 5] pl.

wag.

Atikons, s. young raindeer; pl.-ag.

Atikameg, s. white fish; pl.-wag.

Atiss, s. sinew, nerve, ; pl.-én.
Atissiwag, 8. an. nerve or sinew with

the flesh on it ; pl.-og.

Atéban, s. trough; [F. auge 3] pl.—an.

Atobanike, (nind) n..v. I am making
a trough ; 3. p. 1.3 p. et..ked.

Aton, (nind) a. v. in. 1 put it, I place

or lay it; I bet it ; 3. p. od aton;

. etod.

Atwab, (wind) n. v. I put up or con-

serve provisions, victuals; 3. p.

~0;.p. etwabod.

Atwakogabaw, (nind) n. v. I lean
against s. th., standing; 3. pi;

_p. atat..wéd.

Atwashima, (nind) a. v. an. I put

him, (her, it,) there to lean against

s. th.; 3. p. od at.n; p. atat..mad.

Atwashimon, (nind) n. v.33. po. S
Atwakogabaw.

Atwasstdon, (nind) a. v. in. T put it

there to lean against s. th.; 3. p. od

at...5 p. ata..dod.
Aw, (nind)n.v. Lam; 3. p. awt; p.

aiawid.

Aw, pron. that, this.

Awa, (nind)a. v. an. | make use of
some an. Obj.; 3. p. od awan; p.

aawad.—Nin wi-awa kt pijtkim,

I want to make use of your ox.

Awadagdodass, (nind) n. v. I make
several trips ina canoe or boat,

fetching or carrying s. th.; 3. p.-0;

p. aiaw..sod.

Awadass, (nind) n. v. I am. fetching

or carrying s. th.in a carriage ; 3.

P.-O; P. ata..sod.

Awadassint, (rind) n. v. | am carry-
ing stones ; 3. p. 1.; p. ada..nid.
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Awadinisse, (nind) n. v. I am fetch-
ing or carrying wood for fuel ; 3. p.
1.5 p. ata..sed.

Awadjidabi, (nind) n. v. I am carry-
ing, on a carriage or sleigh;3. p.1.;
p. ata..bid.

Awadjidabia, (nind) a. v. an. 1 make
him draw a load; 3. p. od aw..n;
p. ata..ad.

Awadjidabiwin, s. conveyance in a

carriage.

Awadjiwanadis, (rind) r.v. T am car-
rying s. th. in a carriage for my-

self; 3. p.—o 3 p. ata..sod.

Awadjiwanagan, s. a thing to carry

s. th. init, back-basket ;[G. Butte,

Tragkorb 5] pl.-an.
Awadjiwanage, (nind) n. v. I am car-

rying for somebody; 3. p. 1.3 p.

aiaw..ged.

Awadjiwana, (nind) a. v. an. Tam

carrying for him; 3. p. od at...;

p. ava..wad.

Awadjiwane, (nind) n. v. I am carry-

ing s. th..in a basket, etc.; 3. p. 1.;

p. Wia..ned.

Awadon, (nind) a. v. in. Tearry it or

convey it on a carriageor sleigh; 3.

p. od aw...; p. atawadod.

Awakén, s. slave, enslaved prisoner

of war; also, domestic or tamed

animal or bird ; pl.-ag.

Awakdna, (nind) a. v. an. 1 enslave

him; I treat him like a slave; I

tame an animal or bird, or I keep a
tamed animal or bird ;.3. p. od aw..

n; p.ew..nad.

Awakanigon, (nind) p. v. it makes
me a slave, it enslaves me; 3. p.

odww...; p.god.Batadowin od awa-

kanagon, sin enslaves him,'(he is a

slave of sin.)

Awakénindis, (nind) r. v. 1 enslave

myself, I make myself the slave of

somebody, or something ; 3. p.-0;

p. ew..sod.

Awakéniw, (nind)n. v. Tam a slave,

» a prisoner of war, a captive 3. p.—

i; p. ew..wid. cc,

Awakéniwin,. or awakanidiwm,. §.

slavery, captivity, state and condi-

tion of a slave.
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Awakinan, (wind) a. v. av. 1 tame it,
(animal or bird,) or keep it; 3. p.

od aw...3 p. ew..nad.

Awén, s. fog, mist.

Awén, u. vy. it is foggy ; p. éwang.

Awan, U. V. it is; p. aeawang.

Awana, (nind) a. v. an. I carry some

am. obj. on a carriage or sleigh ; 3.

p. od awanan ; p. ardwanad; imp.

awa).

Awénidjish, adv. purposely, stubborn-

ly, contrary to 4 prohibition.

Awanibissa, or-magad, U. Vv. it is

misty, it rains a little ; p. ew..sag,
or-magak. :

Awas, (nind) n. v. I warm myself, 3.

p. awaso ; p. ewasod.

Awasibi, (nind) n. v. I collect or
gather the sap of maple trees in

sugar-making ; 3. p. l.; p. wa..

Awass, at the the end of someneuter

verbs, alludes to a child or to chil-

dren; as: Win kijdddawass, 1 guard

a child or children. Nin nagddeass,

I give birth to a child. Nondwasso,

she gives suck toa child. Onsomd-

wasso, he (she) scolds in regard to

his (her) children, because they

were ill used, ete. ‘

Awidss, adv. further, away, go away.

Awassab, (nind)n.v. I am _squint-

eyed, I squint ; [F. je louche 3] 3.

p72; p. ew..bid.

Awassadiki, adv. far beyond the

mountains.

Awéssagam, ady. on the other side of

a river, lake, etc. The same as

agaming.

Awassati, adv. further.

Awassaki, or awassadjiw,adv. beyond

the mountain, on the other side of

a mountain or hill.—A2wassake As-
sini-wadjinw nin gi-janaban, | have

been beyond the Rocky Mountains.

Awassdst aw awesst, this animal is
shy, wild; p. ewassasid.

Awass-bibénong, adv. the winter be-
fore last.

Awassewaam, (nind) n. v. I go
around apoint in a canoe or boat ;

3. p. 1.5 p, ew..ang.

’
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Awdssigamig, adv. behind the house

or lodge, on the other side of it.

Awéssiss?, s. burbot (fish ;) pl.-g-

(Also, awassz; pl.—wagq.

Awass-nibinong, adv. the summer

before last.

Awassénag, ady. on the other side of
a canoe, vessel, etc.

Awdssonago, adv. the day before

yesterday.

Awass-sigwanong, adv. the spring be-

fore last.

ARENT OHGOH; ady. the fallbefore

ast.

Awasswabang, adv. the day after to-

morrow.

Awass wédt, adv. further there, yon-

der, beyond.

Awea, (nind)a. v. an. Lliken him to

somebody, or to s. th.; 3. p. od

dwean 3 p. aidevcad.

Awégwen, pron. whoever, whosoev-

er; Idon’t know who ; Awenen aw

bémossed wedi 2—Awégwen. Who is

that who walks there?—I don’t

know who.

Awéhkadan, (vind) a. v. in. 8. Awi

ton.

Awéhkana, (nind) a. v. an. 8. Awia..

Awéma,s. This word is never used

without a possessive pronoun.

Nind cwwvéma, my brother, or my

sister —A male will say, nznd awé-

ma, My SISTER, (whether younger

or older than he;) but a female

says, vind awema, my BROTHER,

(whether younger or older than

she.)

Awénen? pron. who?

Awenima, (nind) a. v.an. I suppose
tobe him; 3. p. od dw..n; p. atd—-

wenimad.

Awénishé, 8. a young beaver under
two years old; [C. avolat ,] pl-

aq.

Awéssi, 8. animal, beast ; pl.—~¢ag.

Awéssi-ainendamowin, 8. instinct,

sagacity of an animal.

Awéssiwaitén, s. an. animal’s skin,
hide ; pl.—ag.

Awetchigan, 8. comparison; repre-

sentation; parable.
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Awetchige, (nind) n. v. 1 make a rep-
resentation of s. th.; I make a

comparison, a’parable ; 3. p. 1.3 p.

aia..ged.

Aweichigen, (nind) a.v. in. | make

it resemble s. th., represent s. th.;

3. p. od aw...; p. ata..ged.

Awetchigenan, (wind) a. v. an. [make

him resemble s. th. or somebody,

or represents. th. or somebody ; 3.

p. od an... p. ata.,ged. (V Conj.)

Aweton, (nind) a. v. in. T liken it to

8. th.; 3.p..od aw...;p. aiawetod.

Aw7-, particle signifying to go on, or
40 go to..., to go to same place with

the intention to do s. th. there;

as: Nind Ya ogidaki awi-manis-

secan; I go on the hill to chop wood
there. Minawa madja awi-mintk-
wed; he goes again to some place
to drink there.

Awi, pron. Ot. S. Aw.
Awiad, (wind) a. v. an. I lend it to
him; 3. p. od awtan; p. ewiad.

Awia, (nind) a.v. an. | make him be
this or that;3. p. od devian; p. aia-
wiad.

Awiia, pron. somebody, some person
or some other animate being or

object.

Awtidis, (nind) x. v. I make myself
this or that, Isay of myself to be

such aone, I pretend to be this or

that; I transform myself; 3. p.-o;

Pp. ata..sod.—~Awenen atawidisoian?
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What do you say of yourself, who
ie cel Who do you pretend to
e?

Avwtigowin, s. in. or an. any thing
lent to somebody, borrowed by
somebody; pl.—an, or -ag.—Nin bi-
giwewtdon nind awiigowin; 1 bring
back again the thing I borrowed.
Ka binag na gaie kid awiigowinag ?
(jonitag?) Do you bring also the
things lent to you? (money? sil-
ver-pieces ?)

Awtiwe, (nind) n.v. Llend to some,
body; 3. p. 1.; p. ewitwed.

Awtiwen, (mind) a.v. im. I lend it;
3. p. od aw...; p. ewtiwed.

Awiiwenan, (nind) a.v. wn. ob}.; 3.
p. od aw...3 p. eweiwed. (V. Conj.)

Awtiwewin, s. lending, the act of
lending s. th. to somebody.

Awishtoia, s. blacksmith, smith; pl.
i

Awishtoiaw, (nind)n. v. lama black-
smith; 3. p.-d; p. ew..wéd.

Awrshtordwigamig, 8. blacksmith’s

shop, forge, smithy; pl. -on.
Awishtotawiwin, s. blacksmith’s

trade, occupation or business. ofa

blacksmith.

Awissa, or-magad, U. Vv. it is a little

damp; p. ew..sag, or -magah.

Awiton, (nind)a.v. in. [make it be
ie or that; 3. p. od aw...; p. aidwi-
tod.

4*
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Some words which are not found under B, may be looked for under P

BAB

Ba-, particle, (The Change of Bz-.)
Baba, s. papa, father.

Babi, in compositions, signifies go-

ing or moving about, from one place

to another; as: Jesus nissd. bibin
gi-baba-gagtkwe; Jesus preached
three years in different places,
(went from place to place preach-

ing.) Babd-dajinge, he (or she)
speaks ill of people in different
places, (he (she) goes from place

to place backbiting people.) P.

Bebi-...

Babé-aindé, (nin) n. v. I live or stay
in different places, changing often;
3. p. l.. p. beb..dad.

Babé-akoshka, (nin) n.v~ I tire or fa-
tigue myself traveling about; 3. p.

1; p. beb..ad.

Baba-danis, (nin) n.v. Lmove about,

I rove, 1 change often my place of
residence; 3. p. 2; p. beb..sid.

Babagwaajigqwe, (nin) n.v. I take off
the bark from a tree which I cut

down; 3.p. 1.; p. beb..wed.

Babiijibi, (nin) n. v. | am drinking
liquor in several places; 3. p. 1.5

p. beb..béd.

Babiijita, (nin) n. v. Tbustle about,
(F. je tracasse;) 3. p. 1; p. beb..tad.

Babiikhawin, s. godfather; sponsor
at baptism; also, my adopted father;
pl. -ag. There is always a pos-
sessive pronoun prefixed to this
word; nim babaikawin, kt babaika-
win, o babaikawinan, &c.; my, thy,

his godfather, &c.

Babainode, (nin) n. v. 8. Babaimode.

Babakedikwanagisi aw mitig, this

tree has many branches.

BAB

Babimadaga(nin) n. v. 1am swim-
ming about; 3. p. 1.; p. beb..gad.

Babimadagas, (nin) n. v. 1 walk

abont in the water; 3. p. ~i; p. beb..
sid.

Babémadis, (nin) un. v.1 travel about;

_ 3. p. i; p. beb..sid.

Babimadist-wagakwad, s. traveling

axe; pl. -on.

Babimadisiwin, s. voyage, travel;

peregrination.

Babimadjim, (nin) n. v. Utell s. th.
in different places, I go from place

to place to tell it; 3. p. -o; p.-beb..

med.

Babamadjimno-masinaigan, 8. news.

paper; pl. —an.

Babamadjimowin, s. the telling of a
story or news in different places;
news, story, report, rumor that is
going round.

Babimadédjigade, or ~magad, ua. v.
it is noised out, rumored about ; p.

beb..deg, or —magak.

Babémajgaan, (nin) n. v. Tam going

about in a canoe, near the shore;
3. p. 1.5 p. beb..ang.

Babimash, (nin) n. v. I am sailing

about; 3. p.-2} p. beb..shid.

Babimassin, u. v. it is driven about

by the wind; p. beb..sing.

Bahamassitchigan, s. alkite made of
paper; pl.—an.

Babamatawe, (nin) n. v. I pedie, I

carry goods about for sale; 3. p. 1;

p. bebamatawed.

Babamatawewin, s. pedling, pedler’s

trade or occupation.

Babamatawewinini, s. pedier; [F

colporteur;] pl.-wag.
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Babamendagos, (nim) n. v. they pay
attention to me ; 3. p.—z; p. beb..

sud.

Babainendagwad, u. v. attention or
care is given to it; p. beb..wak.

Babémendam, (nin) n. v. I pay at-
tention, | care; 3. p. 1.; p. beb..ang.

Babaméndamadimin, (nin) ce. v. we
turn our attention to each other’s

actions or words, or to some thing

belonging to one or the other 5 p.

beo..didjig.

Babamendamawa, (nin) a. v. an. I
pay attention to s. th. belonging to

him, or relating to him; 3. p. 0

bab..n; p. beb..wad.—Nin babamen-

damawa nimisse od tiwebisiwin,

od agwiwin, &c.; I pay attention
to the conduct, the dress, &c., of

my sister.

Babamendamowin, s. attention, care.

Babamendin, (win) a. v. in. I pay

attention to it, I mind it, I care

for it; 3. p. 0 bab...; p. beb..ang.

Babumendjigade, or-magad, u.v. it

is minded, considered, taken care

of, it is not neglected ; p. -beb..deg,

or—magak. :
Babamendjigas, (nin) n. v. Tam tak-
en care of, attention is paid to me;

3. p.—o; p. beb..sod.

Bobamenima, (nin) a.v. an. I pay
attention to some person, or to any

other am. being or object; I care

for him, (her, it ;) ltake notice of

him, (her, it;) 3. p. 0 bab..n; p. beb

mad:

Babimenindis, (min) x. v. Iturn my
attention to myself, I care for my-

self; 3. p.-o; p. beb..sod.

Babamibaa, (nin) a. v. an. I make
him run after me; 3. p. 0 bab..n. 5
p. beb..ad.

Babdémabaigo, (nin) pass. v. I am
made to run about; [ ride ina car-
riage, sleigh, &c. 3. p. dabdmibaa;

p. bebamébaind.

Babamibaigo-titebidaban, 8. an. ca-
lash; pl—ag.

Babimibato, (nin) n. v. run about,
to and fro; 3. p. 1.5 p. bed..tod.
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Babimibissa, u.v. showers of rain
are passing by; p. beb..sag.

Babamima, (nin) a.v. an. 8. Baba-

Menta.

Babamindam, (nin) n. v. S. Ba-
bamendam.

Babimindan, (nin) a. v. in. 8. Ba-
bamendan.

Babimishka, (nin) n. v. lam going

from one place to another, in a

canoe, boat, &c. 53. p. 1.5 p. deb..

had.

Babamisse, n. v. 3. p. it is flying
about, (a bird, &c.) 3. p. 1.5 p.

eb. .sed.

Babémitam, (nin) ne v. 1 obey, I am

obedient, I listen; 3. p. 1. 5 p. beb..

ang.

Babamitamowin, s. obedience.

Babamitas, (nin) vr. v. I obey my-

self, I do according to my own

will; 3. p.-o; p. beb..sod

Babamitawa, (nin) a. v. an. T obey

him, I listen to him, I do what he

asks, I grant his petition, his pray-

er; 3. p. o bab..n; p. bed..wad.

Babamiwebaan, u. v. it is driven by
the waves, (in a high sea;) p.

beb..ang.

Babumiwebuog, (win) n. v. Tam driv-
en by the-waves, (ina high sea ;)

3. p.-03 p. beb..god.

Babamode, (nin) n. v. I creep about,
I drag myself about ; 3. p. 1.5 p.

beb..ded.

Babémosse, (nin) n. v. 1 walk from
one place to another, I walk about;

3. p. 1.5 p. bem..sed.

Babanadis, (nin) 0. v. I am losing

myself, losing property; I am in
danger of perishing; ] am dying;

3. p.-t; p: oe
Babanadj, adv. dangerously; losing.

—Babanadj kid indimin, we are in

danger of perishing ; also, we are

losing things.

Babi-nanandoshkite, (nin) n. v. 1 go

about to hear what is said, what

they say ; Iam spyitte them out;

3. p. 1.5 p. bed..ted.

Baba-nanandochkitegabaw, (nin) 0.

vy. Lam standing here and there,



BAB

to hear what they are saying ; 3.

p.-i; p. beb..wid.

Babé-nandotamage, (nin) n. v. Lbeg,

mendicate, ask alms; 3. p. 1.5 p.

beb..ged.

Baba-naundotamagewin, 8. beggary,

mendicity.

Babanasitagos, (nind) n. v. Lam des-
paired of, by my speaking, (for in-

stance a sick person by his feeble
dying voice 3) 3. p23 p. beb..std.

Babanasitawa, (nin) a. v. an. 1des-
pair of him, of his recovery, by his

voice; 3. p. 0 bab..n; p. beb..wad.

Babépijiina, (nin) a. v. an. Tlaugh
with him ; 3. p. 0 bab..m 5 py beb..

mad.

Babapijisse, (nin) n. v. 1 walk or
run fast; 3. p. 1.5 p. beb..sed.

Baba-pindige, (nin) n. v._ 1 go from

house to house; 3. p.1.; p. beb..

ged.

Babépingwe, (win) n. v. Lhavea gay

smiling countenance ; 3.p.1.; p.

beb..wed.

Babépinis, (min) n. v. 1 am joking,

drolling; 3. p.t; p. beb..sdd.
Babapinodage. Babapinodagewin.

Babipinodén. Babapinodawa.-s.
Bépinodage. Bapinodagewin. Ba-

pinodin. Bapinodawa.—

Note. The duplication of the
first syllable in the above four

words, and in many others, does

not change their signification5 it
merely denotes a repetition or re-

iteration of the same act. So, nzn

bépinodan, signifies, I ridicule it ;

and, nén babapinoddn, I ridicule it

often; &c.

Babapinwe, (nin) n. v. Tam telling
drolleries, little jokes and tricks,
to make people laugh ; 3. p. 1. ; p.

beb..wed.

Babapinwewin, s. drollery, jokery,
buffoonry.

Babdwasse, or-magad, u. v. a clear
piece of land, a clearing or a lake,

is seen through the woods; [C. on

voit un eclairci 3] p. beb,.seg, or—

magak. \
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Babawidjiendimin, (nin) c. v. we
accompany each other going about,

we go about together ; p. beb..did-
jig:

Babawidjiendiwin, s. going about to-
gether, mutual accompaniment.

Babéwidjiwa, (nin) a. v. an. Igo
about with him, I accompany him

to several places ; 3. -p. 0 babd..n;

p. beb..wad.

Babédjinawis, (nin) n. v. 8. Babé-

gikadis.

Babégikadandjige, (nin) n.v. I eat

slowly ; 3. p. 1. 3 p. beb..ged.

Babégikadis, (nin) n. v. 1am slow,

dull, in doing s. th.; 3. p75 p.

beb..sid.

Babégikadisiwin, s.

ness, in doihg s. th.

Babénag, a little better, a little more.

Babigodee, (nim) n. vy. 1 am peevish,
Suny passionate 3 3. p. 1. 5p. bed

e

dulness, slow-

Babigodeewin, peevishness ; passion-
_ ate temper.

Babigomakaki, s. a kind of big toad;

Bie poateoad, u. Vv. it is spotted or
dotted; also, it is coarse, (stuff;)

p. beb..gak. :

Babijagéndén, (min) a. v. im. Tnotice
it, Isee it, in going by;3. p. 0 dad...5

p. beb..ang.

Babijdgenima, (nin) a. v. an. I noti-
ce or see him in going by; 3.p.

o bab..nj p- beb..mad.

Babikomigens, 8. an. small pearl;
pl. babikomigensag, small pearls

worn round the neck.

Babikominagad, u. vit is globulous

or globular; p. beb..gak.—Mashkike

bebikominagak, pills. :

Babikominagist, n. v. 3. p.-8. Biko-
min agise.

Babimiwidadimin, (nin) c. v. we

carry the load or pack of one an-

ther; fig. we forbear with each
other; [L. alter alterius onera por-

tamus;] p. beb..dédjzg.

Babimiwidawa, (nin) a. v. an. Tear-
ry s. th. for him ; also, fig., I for-
bear with him, I have patience
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with him; 3. p. 0 bab..m; p. bed..
wad.

Babimodakwe, (nin) n. v. 1am shoot-
ing with bow and arrows; 3. p. 1. ;

p- beb..wed.

Babimwassin, (nin) n. v. Lam throw-
ing stones ; 3. p.1; p. beb..sing.

Babinasse, (nin) n. v. I stagger 5 3.
p. 1.; p. bebtmassed.

Babindassdgan, s. an. raft; pl-ag.

Babindassiganike, (nin) n.v. [make
a raft to cross a river on it; 3. p.

1.; p. beb..hed.

Babishagi, (nin) n. ve I move about

on earth; 8. p.1.; p. beb..gid.—Be-

bishagidjig aking, people living on
earth.

Babishagishkawa, (nin) a. v. an. 1

move about with him ; 3. p. 0 bab..

ns p. beb..wad.

Babishkotawa, (nin) a.v. an. TL tist-

en to him with distraction, (sleep-

ing, or otherwise distracted ;) 3.

p. 0 bab..ny p. beb..wad.

Babishkwendam, (nin) n. v. I lose

my senses (my recollection) from

time to time, fainting ; also, I am

not attentive in listening toa ser-

mon or discourse, I am distracted;

3. p. L; p. beb..ang.

Babisibi, (nin) n. v. I belch, winds

come up from my stomac; 3. p. L.;

p. bata..bid.

Babisigakwaan, (nin) a. v. in. S.

Tittbakwaan.

Babisigindibe, (nin) n. v. T have cur-

led hair; 3. p. 1.; p. beb..bed.

Babisiginindjiwadj, (nin) ns v. my
hands are benumbed by cold; 3.

pi; p. beb..djid.

Babisigisidewad), (nin) n. v. my feet
are benumbed by cold; 3. p.¢;

‘p. beb..djid.

Babisikawagan, s. coat, jacket, frock
for men; a kind of waistcoat worn

by squaws and halfbreed women,

[C. mantelet;] pl.-an.

Babisine, adv. after it was done or
said, too late,-Babisine nin gi-mik-

wendan, I remembered too late,
(when. s. th. was already done or

said,)
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Baboskishin, (nin) n. v. T am wrink-
led; 3. p. 1.3 p. bed..éng.

Babiskissin, a. v.it is wrinkled or
shriveled; p. beb..ing.

Balitchi, (win) n. v. I put on stock-
ings and shoes, &c., [F je me
chausse;] 3. p. 1.5 p. bed..id.

Babitchia, (nin) a. v. an. I put him
stockings and shoes on; 3. p.o ba.
n; p. beb..ad.

Babiwawan, n. v. pl. they are small,
(in. objects;) p. bebiwagin.

Babiwig, (nin) n. v. 1 have small
limbs, (hands, feet, &c.) 3. p=i;
p. bebiwigid.

Babiwigade,* (nin) n.v. Lhave smail
legs; 3. p. 1.5 p. beb..ded.

Babiwigaige, (nin) n. v. I make small
notches or incisionsin maple-trees,
(in sugar-making ;) 3. p. 1.3 p.
beb..ged.

Babiwijinimin, (nin)n. v. pl. we are
small, (am. objects ;) p. bebtwiji-
nidjig.

Babiwinike, (nin) n. v. Thave small
arms; 3. p. L. ;-p. beb..ked.

Babiwinindjé, (nin) n. v.. I have
small hands: 3. p. 1.3 p. bed..id:

Babiwishkam, (nin) n. v. T leave
small footsteps or traces behind
me, in walking; 3. p. 1.3 p. deb.
ang.

Babiwishkinjigwe, ‘nin) n.v. I have
small eyes; 3. p. 1. 5 p. beb..wed.

Babiwiside, (nin) n. v. I have small
feet 53. p. 1.5 p. beb.ded.

Babiwitawage, (nin) n. v. T have
small ears; 3. p. 1.5 p. deb..ged.

Babwedana, (nin) a.v. an. Tblow
a sick person, after the Indian fash-
ion; 3. p..o bab..n; p. beb..nad.

Badagonig, (nin) pass. v. I am op-
pressed by the night-mare; 3. p.
badagona; p. bedagonind.

Badagoshkan, (nin) a.v. in. I op-
press it, or crush it, putting my-
self upon it ; 3. p. 0 bad... p. wi.
ang.

* See Note at Agassigade;
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Badagoshkawa, (nin) a. -v. dn. op-

press him, I crush him, putting

myself upon him; 38. p. o bad..n;

p. bed..wad,

Badagésides, (nin) n. v. T burn my

foot putting it on some hot object;

3. p.-o. p. bed..sod.

Badakékwaan,(nin)a.v. im. Ot. 8.
Sassagakwaan.

Badakakwéwa, (nin) a.v- an. Ot.

S, Sassagakwawa.

Bag, baga, in compositions, as end-
syllables or in the middle of the
word, signify leaves of trees or of

plants; or some reference to leav-

es; as: Megwébag, among leaves.

Sagibaga, the leaves on the trees

are coming forth. Goshkobagassin,

the leaves tremble or shake by the

wind. }
Bagakadis, (nin) n. v. I am_not
drunk, I am sober; 3. p.~7; p. beg..

sid. S. Anissadis.

Bagakadisiwin, s. soberness}; [Ill

tresnost.]

Baganowe, (nin) n.v. my cheek is
swollen, (or, my cheeks are swoll-
en;) 3. p. lL; p. baiag..wed.

Bagashkanige, (nim) n.v. my jaw is
swollen, (my jaws are swollen;)

3. p. 1; p. baia..gea:

Bagidénaniwe, (nm) n. v. my tongue

is swollen; 3, p. 1; p. baca..wed.

Bigidjine, (nin) n. v. my noseis

swollen; 3. p. 1.; p- baia..ned.

Bagidon, (min) n. Vv. my mouth is
swollen; 3. p. 1.5 p. baia..dong.

Bigigade, (min) n. v. my leg is

swollen, (or, my legs are swoll-

en;) 3. p. 1.3 p. bada..deid.

Baghwndesas, (nin) n. v. my throat
is swollen; 3. p. 1.;p. bata..gang.

Bagigoshkingigwe, (ni) n. v. my eye

is swollen, (my eyes are swollen;)

3. p. 1.5 p. baiag..wed.

Bagindibe, (nin) n. v. my. head is

swollen; 3. p. 1.; p. bada..bed.

Bigeye. (nin) n. y. my face is

swollen; 3. p. 1.5 p. bata..wed,

Baginike, (nin) nv. my arm is

swollen, (my arms are swollen;)

3. p. 1.5 p. bada..hed.
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Bigimindji, (nin) n. v. my hand is

swollen, (my hands are swollen;)

3. p. 1.3 p. bada..2d.

Bagish, (mm) n. v. 1am swollen; 3.
p. -t; p. bardgishid.

Bagishiwin, s. swelling, tumor.

Bagiside, (nin) n. v. my foot is

swollen, (my feet are swollen;) 3.
p. L.; p. bada..ded.

Bagissin, u. v. lt is swollen; p. bara-

gussing.

Bagitawage, (nin) n. v. my ear is
swollen, (my ears are swollen;) 3.
p. 1.5 -p. baia..ged.

Bagwa, or -magad, u. v. it is shal-
low, not deep, (a river, lake &c.,)

p. batagwag, or ~magak.

Bagwadn, (nim) a. v. in. I mend it
by sewing apiece to it, I patch it ;

3. p. o bag...; p. beguaang.

Bagwadss, (nin) n. v. I mend

shoes by sewing a piece on, I patch
them; 3. Pp. -0; p. beg..sod.

Bagwéassabi, (nin) n. vy. I mend a

net; 3. p. 1.; p. beg..b¢d. (The same

as, nin bagwawa assab.)

Bagwadjina, (nin) a. v.an. Lrip him,

I. take his entrails out; 3. p.o

bag..n; p. beg..nad.

Bagwaidésse, (nin) n. v. Imend or

patch leggings; (midass, legging;)

3. p. 1.5 p; beg..sed.

Bagwéaigan, s. patch, piece; pl. -an.

Bagwiige, (nin) n. v. Iam patching

or mending clothes, &c.; 3. p. 1.;

p. beg..ged.

Bagwiigewin, s. mending, patching.

Bagwaon, (min) n. v. [mend or patch

acanoe by sewing and pitching a
piece of bark to it; 3. p.-o; p. beg-
waonod.

Bagwatigueta sti, u. v. the river is

shallow; p. batag..iag.

Bagwewa, (nin) a.v. an. Tmend or

patch some an. object; 3. p. 0

bag..n; p. beg..wad; imp. bagwa.—

an moshwem bigoshka, nin wi.ba-

gwawa; my handkerchief is torn,

J will mend it, (by sewing a piece

to it).
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Bagwashka, or -magad, u. v. the

waves break on a shallow place,

the surf is beating ona shallow
place; p. bada..kag, or —magak.

Baguwissin, u. vs it touches the bot-

tom; p. baiégwissing.—Osam besho

tehigibig kid dni-tjamin, ta-bag-

wissin tchiman; we go too near the

shore, the canoe will touch the
bottom.

Baratad-jiwebisid, p. s. a.

transgressor; pl. 2g.

Baritangeshkid, p. 8. a. habitual ac-

cuser; pl. jz.

Baitteg jomin, s. raisin.

Baiatinogaded, p. s. a. wood-louse,
milliped, (millepedes;) pl. jég. 8.

Batinogade.

Baiétoj, adv. at the same time, just
at. that time.

Bai as (nin) n. v. T am stabbed;

am speared; 3. p.—o; p. bej..sod.

Bajthiwa, (nin) a.v. an. I stab him;

spear him; 3.-p. 0 baj..n; p. be..

wad; imp. bajeba.

Bujidébadon, (win) a. v. in. 1 make

it so full that is flows over, I fill it

to overflow; 3. p. obaj...5 p. be)..

dod.

Bajidébi, or —magad, u. v. it is under
water, (a piece of ground, a point

&c-,) it is overflowed; p. bej..bzg,

or —magak.

Bajidédjowan sebi, u. v. the river is

high, it flows at full banks; it

overtlows; p. bej..ang.

Bajidéndan, (nin) a. v. im. 1 prefer
it; 3. p. 0 baj...; p. bej..dang.

Bajidénima, (nin) a. v. an. 1 prefer
him; 3. p. 0 baj..n;.p. bej..mad.

Bajinana, (nin) a. v. an. 1 put him

in danger of being killed, of pe-

tishing in some manner; 3. p.o

baj..n; p. bej..nad; imp. bajénaj-

Bajiné, (nin) n. v. I come near being

killed, I am in dangerofperishing,

of being lost, drowned, of dying of

a certain sickness, &c.; 3. p. 1; p.

bejined.

Bajinéwagendam, (nin) n. v. Tam

glad to be saved, to have escaped

sinner,
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the danger of being killed, or of

perishing; 3. p. 1.5 p. bej..dang.

Bajiton, (nin) a.v. in. T miss it, I

failin the endeavor to have it; 3.

p. 0 baj...3 p. bejitod.

Bakadé, (nin) n. v. Lam hungry, |
starve, I fast, I have nothing to

eat; 3. p. 1.; p. bekaded.

Bakadéa, (nin) a. v. an. Imake him

hungry, | make him fast, I make

him suffer hunger;3. p. 0 bak..n;

p. bek..ad.

Bakadeidis, (nin) x. v. Imake myself

suffer hunger, I make myself fast;

3. po; p. bek..sod.

Bakadékamigad, u.v. 8. Bakadew?-
nagad.

Bakadém, (nin)n. v. LT weep or cry

being hungry, I weep of hunger;

3. p. -0; p. bekademod.

Bakadénodan, (nin) a. v. in. T hung-

er after it, | long after it, I desire

it ardently; 8. p. obak...; p. bek.-

dang. — Jawendagosiwag bekadeno-

dangig gwatako-bimadisiwin; bles-

sed are they that hunger after

rigtheousness.

Bakadéwin, s. hunger, famine, star-

vation, want of provisions.

Bakadéwinagad, u. v. there is fa-

mine, hunger, starvation; p. bek..

guk.

Bakadéwiniwan, u.v. S. Bakadews-
nagad. P bek..wang.

Bakama, (nin) a. v. an. I cut

through with my teeth some an.

obj.; 3. p. 0 bak..n; p. bek..mad.

Bakin, adv. otherwise, differently;

another thing.

Bakénad, u. v. it is another thing, it

is different; p. bekanak.

Bakandan, (nin) a. v.in. 1 cut it
through with my teeth; 3. p. o

bak...; p. bek..ang.

Bakandjigade, or -magad, u. Vv. it is

cut through with the teeth; p.

bek..deg.

Bakanenim, (nin) n. v. I am divided
in my thoughts, in my mind; 3. p.

-0; p. bek..mod.
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Bakanenindis, (nin) r. v. Tam di-
vided against myself; 3. p.—o; p.

bek..sod.

Bakanenindisomagad, uw. v. it is di-
vided against itself; p. bek..gak.

Bakénis, (nin) n. v. 1 am another

person, (or some other an. object;)
3. p. 2; p. bek..sid.

Bakin-ishkotawe, (nin) n. vy. Tam in
my monthly flowings, (a woman.)

Properly, I.make my fire else-

where, not in the lodge; (as the

pagan squaws use to doat the time

of their monthly flowings.)

Bakénwaiagad, u.v. it is of another

sort or kind; p. bek..gak.

Bakinwaiagis, (nin) n. v. I am of

another nation; 3. p. —7; p. bek..sid.

Baké, (nin) n. vy. 1 take another

route, another direction, I take

another branch of the road or trail;

[C. je fourche;] 3. p. 1.; p. beked.

Bakéati, adv. aside.

Bakégabaw, (nin)n. v. I step aside,
out of the road or trail; 3. p.-2; p.

bek..wid.

Bakégabawitawa, (nin) a. v. an. 1

step out of the road or trail, to give

him room to pass by;3.p. 0 bak..n;

p- bek. wad.

Bakégama, s. separation of a lake,

where a lake is divided in two

branches by a projecting point.

Bakégamang, in a place where

there is a separation of a lake.

Bahéidimin, (nin) c. v. we separate

from each other, we leave each

other; p. bek..didjeg.

Bakéidiwin, s. separation of per-
sons.

Bakékana, adv. on the way-side.

Bakémik, s. young beaver of three
years ; pl. wag.

Bakémo mikana, u. v. the road
splits, separates, divides; p. beké-
mod.

Bakéshkawa, (nin) a. v. an. I leave
him, quit him, I separate from him;
I repudiate her, (him;) 3. p. 0

bak..n; p. bek..wad.

Bakéshkodadimin, (nin) ¢. v. we

58 BAK

separate from each other, espe-

cially married people, we make a

divorce; p. bek..didjig.

Bakéshkodadiwin, s. separation, di-
vorce, repudiation.

Baketiqueia sibi, u.v. the river di-
vides, it splits out in two branches;

p. beh..2ag.

Bakéwebina, (nin) a. v. an. I throw

him aside, (any am. obj.) 3. p.0

bak..n; p. bek..nad.

Bakéwebinan, (nin) a. v. m. 1 throw

it aside; 3. p. o bak...; p. bek..ang.

Bakéwidon, (nin) a.v. an. 1 sepa-
rate from s. th., I leave it, I quit

it, give itup; I carry it elswhere;
3. p. a bak...; p. bek..dod.

Bakéwina, (nin) a. v. an. Lwithdraw
from him, depart from him, J take
another road; 3. p. o bak.n, p.

beh. nad. e
Bakéwinan, (nin) a.v.in. I depart

from it, withdraw from it, I put it
away; 3. p. o.bak...3 p. bek..ang.

Bakéwis, (nin) n.v. 8. Baké.

Bakobi, (nin) n. v. I go into the

water, (to bathe or to fetch s. th.,
&c.) 3.p. 1.5 p. bekobid.

Bakébibato, (nin) n.v. LT run into the

water; 3. p..1.; p. bek..tod.

Bakobigwashkwan, (nin) n. v. 1jump
or leap in the water; 3. p. -%; p.

beh, nod.

Bakobina, (nin) a.v. an. I launch or

put him in the water slightly,

(a person .or any an. obj.) 3.p.0

bak..n; p. bek..nad.

Bakobinan, (nin) a. v. in. launch or

put it in the water slightly; 3. p.

0 bak...; p. bek..ang. —Nabikwan nin

gi-bakobinamin pitchinago; «we

launched a vessel yesterday.

Bakobininajawa, (nin) a. v. an. 1 bid
him go in the water, I make him

goin the water; 3. p. 0 bak..m; p.

bek..wad; imp. bakobininajd.—Nin-

dai nin wi-bakobininajawa; 1 will
bid my dog go in the water, (to

fetch s. th. out.)

Bakobisse, (nin) n. v. I fall or slide

in the water; 3. p. 1.; p. bek..sed.
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Bakobisse, or -magad, u. v. it slides
or falls in the water; p. bek..seg, or
—magak.

Bakobiwebina, (nin) a. v.an. I throw

him in the water; 3. p. o bak..n5 p.

bek..nad.

Bakobiwebinan, (nin)a.v. in. I throw
it inthe water; 3. p. obak...; p.
bek..ang.

Bakobwwebinidis, (nin) r. v. I throw

myself in the water; 3. p.-o; p.

bek..sod.

Bakwabidebina, (nin) a.v. an. 1 pull
him atooth out; 3.p. obak..nj p.

bek..nad.

Bakwabidébidjigan, s. tooth-pincers;
[F. davier;] pl. -an.

Bakwakobidon, (nin) a.v. an. 1 pull
it out; 3. p. o bak...; p. bek..dod.

Bikwakobina, (nin) a.v. an. 1 pull

some an. obj. out; 3. p.o bak..n}

p. bek..mad; imp. —bi.— Jingwa-

kons nin bakwakobina, I pull a

young pine-tree out.

Baukwakotchibtkebidon, (ain) or, nin

bakwakotchibikaginan, a. v. in.
pull it out with the root, I root it

out; 8. p.o bak...; p. bek..dod, or,
bek..ang.

Bakwékoichibikebina, (nin) or, nin
bakwakotchibikagina, a. v. an. I

ITpull some an. obj. out with the

root; 3. p. 0 bak..n3; p. bek..nad.

Bakwan, s. fruit of the vinegar-tree;
_ pl. -an.

Bakwanatig, or, bakwanimij, s. vin-
egar-tree; [C. vinaigrier;] pl. -on,

or, —in.

Baméind wmadimin, (nin) c. v. 8.
Babum endamadimin.

Bamendamawa, (nin) av. an. S.

Babamendamawa.

Bamendan. Bamenima.—sS. Baba-
mendan. Babamenima.

Bamia, (nin) a. v. an. L take care of

him, Isupport him, I clothe and

feed him;.3. p. 0 bamian; p. be-

miad.

Bamiidis, (nin).r.v. I take care of

myself, I support myself; 3. p._o;
p. bem..sod.

Bamiidisowin, s, self-support.
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Bamiidiwin, s. support, care of some-
body, sustenance.

Bamiiwe, (nin) n. v. L take care (of

a person or peérsons,) I give sup-

port, sustenance; 3. p. 1.5 p. be-

miiwed.

Bamikan, (nin) a. v. in. V have it in

charge, I take care of it; 3. p.0

bam...; p. bemikang.

Bamikawa, (nin) a. v. an. I have

some an. obj. in charge, I take

care of him, (her, it;) 3. p. o bam..

_ m3 p. bem..wad.

Bamikodadis, (nin) r.v. 8. Bamii-

ws

Bamiskwaigadeg sagdigan, 8. screw}

[that is, a turned or twisted nail.]

Bamitagan, s. servant, waiter; pl.

-aq.

Bamitage, (nin) n.v. 1 serve, Lam

in service ; 3. p. 1.; p. bem..ged.

Bamitigekwe, s. female servant,

maid-servant, servant-girl ; pl.-g.

Bamitdgewin, s. service, state and
condition of a servant.

Bamitagewinini, s. male-servant,

servant ; pl.—eag.

Bamitan, (nin) a. v. in. I serve it,

L labor in it or for it ; 3. p..0 bami-

tan; p. bemitang.

Bamitastkan, (nin) a. v. in. 8. Ba-
mitan.

Bamitastkawa, (nin) a. Vv. an. 8:

Bamitawa.

Bamitawa, (win) a. v. an. I serve

him, I am his servant; 3. p. 0 bam..

n; p. bem..wad.

Bamiton, (nin) a. v. in. I take care

of it, I support it 5 3. p. 0 bam...;

p- bemitod.— Wewent ki bamiton
niiaw, you take well care of my

body, (of me)

Banaén, (nin) a. v. in. I miss it, I

don’t hit it, (shooting or throwing
at it;) 3. p. 0 ban... 3 p. benaang.

Bandbama, (nin) a. v. an. Llose sight

of him; 3. p. 0 ban..n; p. ben..mad.

Banibandan, (nin) a. v. im. I lose
sight of it 5 3. p. 0 bam...3 p. ben.

ang.
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Bonidad,* u.v. it is spoiled, lost ;

p. benadak.
Bantdendagos, (nin) n. v. 1 am con-

sidered lost 5 3. p.—a ; /p. ben..std.

Banadendagwad, u.v.it is considered

lost, despaired of; p. ben..wak.

Banddendam, (nin) n. v. 1 despair

Nes s. th. or somebody;) 3. p. 1.5 p.

cn, dang.

Banadendan, (nim) a. v. tn. 1 des-

pair of it, I think it lost; 3. p.o

ban... 5 p. ben..dang.
Lanadenima, (nin) a.v.an. I despair

of him, ] consider him lost; 3. p.

0 ban..m; p. ben..mad.
Banadenindis, (nin) r. v. 1 despair

of myself, I think myself lost; 3.

po; p. ben..sod.

Banddis, (nin) n. v. I am losing

property, losing my soul, I am

running into perdition and ruin; 3.

pz; p. benadisid.

Banidisiwin, s. loss, ruin; perdi-

tion ; damnation.

Bounadjia, (nin) a. v. an. U spoil him,

I seduce, ruin, lose, destroy him ;

Icondemn him, (a person or any

other an. obj.) I waste some an.

obj., I dissipate it ; 3. p. o ban..n;

p. ben..ad.

Banidjiidis, (nin) x. v. I lose, ruin,

destroy myself, I condemn myself,

I cause my own damnation ; 3. p.

-0; p. ben..sod.

Banadjiiwe, (nin) n. v. I spoil, lose,

destroy, ruin 53. p. 1.3 p. ben..wed.

Banadjiiwemagad, u. vy. it is causing

loss, destruction, ruin, damnation;

p. ben..gak—Minikweshkiwin me-

mindage banadjiiwemagad; the bad

habit of drinking (ardent liquor) is

especially causing loss, destruc-

tion, etc.

Banadjiiwewin, s. the causing of
loss, damage, ruin; damnation;

destruction.

Banadjitage, (nin) n. v. I make

*Novre.—The frequentative of this and the

following seven verbs is formed by merely

doubling the first syllable: as: Babanadad,
ete.
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damage to people ; 3. p..1.3 p. ben..
ged.ged.

Banatchitass, (nin) n. v. Lose prop-
erty, I suffer loss, damage; 3. p.

_ -0; p. ben-.sod.

Lanatchitassowin, s. loss of proper-
ty, damage.

Banadjetawa, (nin) or, nin banadjt-
tamawa, a. v. an. I spoil, lose’ or

ruin something belonging to him,
or any way relating to him; 3. p.

0 bam..n; p. ben..wad.

Banadjitchigade, or~magad, w. v. it
is spoiled, damaged, destroyed,
lost ; p. ben..deg, or-mmagak.

Bonadjitchigas, (nin) pass. v. Lam
spoiled, destroyed, lost; 3. p.-o;
p- ben..sod.

Bunadjitchige, (win) n. v. 1 cause
damage, I am wasting, spoiling or
destroying s. th.; I dissipate ; 3. p.
1.5 ben..ged.

Banadjitchigewin,s. waste, devasta-
tion, damage, desolation, ruin.

Banadjiton, (nin) a. v. in. 1 spoil it,
I ruin, destroy, lose it, I dissipate
it, waste it; 3. p. 0 ban... p. ben..

tod.

Banaganjishka, (nin) n.v. Llose a

nail, (on a finger or toe;) 3. p.1. ;

p. ben..kad,

Boanagwana, (nin) a. v. an. T miss

him in my snare, he avoids my

snare, or escapes out of it; [C. je

le manque au collet ;] 3. p. 0 ban..
n; p. ben..nad; imp. banagwaj.

Banagwas, (nin) n. v. I avoid or es-

cape a snare; 3. p.-o; p. ben..sod.

Bandige, (nin) n. v. 1 miss, (shoot-

ing, throwing, spearing ;) 3. p. 1.;

p. benacged.

Banasikan, (nin) a. v. a. I bruise
it, crush it;.3. p. 0 ban...3 p. ben.

ang.

Banasikawa, (nin) a. v. an. 1 bruise

or crush him; 3. p. oban..n; p.

ben..wad.

Baniwa, (nin) a. v. an. I miss him,

I don’t hit him, (shooting, throw-

ing, spearing ;) 3. p. o ban..m; p.

benawad; imp. band.
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Bunvigak masinaigan, clean paper,

(that is, white, not written paper.

Banijiwan, s. slice of dried smoked

venison ; pl—an.

Banikona, (nin) a. v. an. Lmiss him
in my trap, he avoids my trap, or

escapes out of it; 3. p. 0 ban..m; p.

ben..nad ; imp. bantkaj.

Banikos, (nin) n. v. I avoid or es-
cape a trap, I was almost caught

in a trap 3 3. p.-o; p. benckosod.

Banina, (nin) a. v. an. I let some

an. obj. fall to the ground, I drop

it, it escapes my hands; 3. p. 0 ba-

ninan ; p. beninad ; imp. banin.

Baninan, (nin) a. v. in. Llet it fall,

I drop it; 3. p. oban...3 p. bend-

nang.

Banishkwatagan, s. Alg. mask; pl.

—an.

Bamshkwatage, (nin) v. n. Alg. J
‘take a mask, I mask myself; 3. p.

1.5 p. ben..ged.

Bamtam, (nin) n. v. Tdon’t under-

stand well what I hear; 3. p. 1.;

p- benitang.

Banitan, (nin) a. v.in. Ydon’t un-

derstand it, (although I hear a

confused sound ;) 3. p. 0 ban... 5.p.

benitang.
Banitawa, (nin) a. v. an. I don’t un-

derstand him well, (although I hear

him talking ;) 3. p. o ban..n; p.

ben..wad.

Bansin, (nin) a. v. in. I broil or

grill it; 3. p. o bansan ; p. bensang.

Banswa, (nin) a. v. an. I broil or

grill some an. obj.; 3. p. 0 ban..m;

_p. benswad ; imp. banswe.

Bap, (min) n. v. I laugh, I smile; 3.

p. bape ; p.bacapid.

Bapia, (nin) a. v. an. I laugh at

him, | smile at him friendly,*kind-
ly; 3. p. oe bapian; p. baidprad.

Bapyima, (nin) a. v. an. I revile

him; 3. p. 0 bap..n; p. baia..mad.

Bapijima, (nin) a. v. an. I speak to
him urgently, commanding him;
3. p. 0 bap..n; p. bep..mad.

Bapyindén, (nin) a.v. in. Lcommand

it urgently; 3. p. o bap...3 p. bep..

dang.
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Bapinendam, (nin) n. v. I rejoice in

thoughts 58. p. 1.3 p. baia..ang.

Bapinendamona, (nin) a. v. ar I

make him rejoice in thoughts; 3.

p. 0 bap..n3 p. baia..nad.

Bapinendamowin, s. rejoicing, joyful

thoughts, joy.

Bapinenim, (nin) n. v. I rejoice, I

am joyful, gay, glad; 3. p.—o; p.

baia..mod.
Bapinenimoa, (nin) a. v. an. I make

him rejoice, | make him gay, glad,

joyful; 3. p.o bap..n; p. bata..ad3

imp. bapinenimo. ‘

Bapinenimowin, s. joy, rejoicing,

pleasure, gayness, merriment.

Bapinisiwagan, s. an. eminent dan-

ger, peril, dangerous thing; pl.—ag.

Bipinodage, (nin) nev. 1 scorn; 1

waste 5 3. p. 1.3 p. bada..ged.

Bapinodagewin, or bapinodamowin,

s. scorning, derision, mockery,

scoffing ; wasting, spoiling.

Bapinodan, (vin) a.v.im. Laugh at

it, I ridicule it, mock it, deride it;

I waste it ;.3. p. o bap...; p. baca..

dang.

Bapinodawa, (nin) a. v. an. Llaugh

at him, I deride or ridicule him, I
mock him ; I waste some an. obj.;

3. p. 0 bap.n; p. bata..wad.

Bapish, or babdpesh, adv. This word

always occurs connected. with an

adverb of negation, ha, hawin, hego;

and is employed to give an addi-

tional force to the negation or pro-

hibition. —Kawin bapish; no, not

at all. Kego bapish taken weds

don’t go there at all.

Biapishk, (nin) n.v. IL like too much

to laugh, [ am in a habit of laugh-

ing always 3 3. p.-25 p. bata..kéd.

Bapitamowiniken, (nin) a. v. in. T

expose it to laughter, I make it

ridiculed ; 3. p. o bap...5 p. bacap..

ked.—Kt bapitamowiniken kéd-ano-

kiwin, you make people laugh at
your work.

Bapitamowinikenan, ( en, a. V. an.

Imake some an. obj. ridiculed; 3.

p. 0 bap... 5 p. bata..ked. (V..Conj.)
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Bapiton, (nin) a. v. in. L laugh at it,

ITmock, deride, ridicule it ; 3. p. 0
bap...; p. batapitod.

Bapiwin, s. laughing, laughter.

Bashanjeigan, s. whip; scourge ;

lash ; plL-an.

Hien carts, (nin) pass. v. I am
whipped, scourged; 3. po; p.

besh..sod.

Bashanjéige, (nin) n. v. I whip, 1
chastise ; 3. p. 1.3 p. besh..ged.

Bashanjéigewin, s. chastisement,
whipping, scourging, flagellation,

lashing.

Bashanjéwa, (nin) a. v. an. | whip
him, scourge him, chastise him;

Tlash him; 3. p. 0 bash..5 p. besh..

wad; imp. bashanjée.

Bashigwadis, (nin) n: vy. I am ca-
pricious, | am self-willed ; 3. p.-i;

p. besh..sid.

Bashkobissan, (nin) or, nin baskwabo-

wassan, a. V. im. 1 scald it, I pour

boiling water on it; 3. p. 0 bas... 5

. bes..ang.

Bashkobissodis, (nin) or, nin baskwa-

bowass, r. v. 1 scald myself with

boiling water ; 3. p.-o; p. bes..sod.

Bashkobisswa, (nin) or, nin baskwa-

bowasswa, a. Vv. an. I scald him,
pouring boiling water on him, (a

person or any other am. object ; 3.

p- 0 bas..n; p. bes..wad; imp. bash..

we.

Baskihwéigan, s. lancet for bleeding;

pl.-an.

Baskikwéige, (nin) n. vy. T let blood,

I bleed somebody; 3. p. 1.3 p.

bata..ged. :
Bashkikweigewin, s.

bleeding.

Biskikwéwa, (nin) a.v.an. I bleed

him; 3. p. o.bas..n 3 p. baia..wad;

imp. baskihwé.

Bass, (nim) n. v. I dry, I become

i 5 3. p. ddsso5 p. Ce ee

agissagog gi-bassowag, the boards

dried, Ppecania aye
ae or~magad, u. v. it is

thick, (some liquid ;) p. bess..mag,

or-magak, (The same as Pasag-

wagumi.)

blood-letting,
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Bassakonindjin, (nin) n. v. 1 have
sticky hands, (from pitch, etc.)
3. p-; p. bess..néd.

Béssuma, (nin) n. v. 1 am drying
meat, or other objects; 3. p. 1.;

p. baidssamad.
Beg s. the act of drying s.

th.

Bassan, (nin) a.v. in. 1 dry it; 3.

p- obassan ; p. batdssad.
Bassassébanak, s. pole to hang a net

on to dry, net-drying pole ; pl.—on.

Basstkodan, (nin) a. v. a. 1 match

it (with a matching plane ;) 3. p. 0

bass...5 p. bada..ang.

Bassikédjigan, s. matching plane ;

pl.-an.

Bassikona, (nin) a. v. an. | matchit,

(an. obj.) 3. p.o bas.n; p. bata..

nad; imp. basstkoj.—Nabagissagog

nin basstkonag, I am matching

boards.

Bassikwébina, (nin) a. v. an. I tie or

bind s. th. round his head ; 3. p. 0

bass..n ; p. bess..nad.

Bassikwebis, (nin) x. v. 1 put or tie
s. th. round my head ; 3. p.-o;3 p.

bess..sod.

Bassikwébison, s. any thing tied

round the head; [G. Koptbinde ;]

pl.-an.

Bassingwewa, (nin)a.v.1 strike him

in the face; 3. p. o bass..m; p.

bess..wad ; imp. bassengwé.

Bassisid pakweyigan, s. an. flour.

Bassitagan, s. an. sunflower; [F

tournesol ;] pl.-ag.

Basswa, (nin) a. v. an. I dry some

an. obj.; 3. p. obasswan; p. badass-

wad.

Béta-. This particle, prefixed to
verbs or substantives, gives them

a signification which implies the
idea of sin, wrong, damage. (Ex-

amples in some of the following

words.)

Bata-dodage, (nin) n. v. 1 do wrong
to people, I sin against somebody ;

3. p. 1.3 p. bata..ged.

Bata-dodagemagad, u. v. it is doing
or causing evil, wrong, damage, it
occasions sins; p. baiat..gak—
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Ishkotewabo kitcht bata-dodagema-
gad; firewater causes much evil,

(wrong, damage, sin.)

Bata-dodam, (min) n. v. I do wrong,
T'sin, (in action ;)3. p. 1.; p. bada..

dang.

Bata-dodamoa, (nin) a.v. an. [make

him sin, I seduce him into sin; 8.

p.o bat..n; p. baia..ad.

Bétadowin,, s. sin, bad action, fault,

vice, transgression, crime; pl.—

an. :
Batadowinens, s. dim. small sin,

venial sin, slight fault or trans-

gression ; pl—an.

Bata-gijwe, min) n. v. 1 speak sin-

ful wicked words; I blaspheme ;

3. p. 1.5 p. bada..wed.

Bata-gijwewin, s. sinful speaking;
blaspheming.

Bataidis, (nin) r. v. 1 hurt, damage,

or wrong myself; I sin; 3. p.-o;

p. baia..sod.

Bata-tjiwebad, vu. v. it is sinful, it is

wicked, wrong; p. bada..bak.

Bata-cjiwebis, (nin) n. v. I sin, lama
sinner, lam wicked; 3. p.d; p.

bata..std.

BLaia-tjiwebistwin, s. sin, sinfulness,
wickedness, bad sinful behavior or

conduct.

Batainad, vu. v. there is much of it ;

p. baia.nak.

Bata-indind, (nin) n.v. def. Isin ; p.

baiatadigia.

Bata-inendam, (nin) n. v. I havea
sinful thought, or sinful thoughts,

I sin in thoughts ; 3. p. 1.5 p. daia..

dang. a

Bata-inendamowin, s. sinful thoughts,

sinful thinking ; pl.—an.

Bataini, n. v. 3. p. there is much of

it, (am. obj;) they are numerous;
also, he has a large family. P

baidtainid—Batdint jonia oma,

there is much money here. Bata¢-
m Jaganash, the'Knglish are nu-
merous. Bataint aw anishinadbe,

8 Indian has a numerous fam-
ily.

Butainimin, (nin) or, nin bataino-
min, ni. ¥. pl, we are in great num-
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ber, we are numerous. 3. p. pl.
batainiwag, or batainowag. P.bata-
tainidjig.

Batainonikas, (nin) n. v. S. Mishs-
nontkas.

Batajitwa, (nin) n. v. 1 commit a
wicked action, a misdeed; 3. p. 1.;

p- bata. wad.

Batajitwawin, s. misdeed, crime, bad
action ; pl.—an.

Batama, (nin) a. v. an. I accuse

him, I give testimony against him,
I condemn him by my testimony ;
3. p. 0 bat..m; p. batétamad.

Batange, (nin) n. v. L accuse, | give

testimony to conviction, to con-

demnation ; 3. p. 1.3 p. baidtanged.
Batangeshk, (nin) n. v. I amin a

habit of accusing ; 3. p.-i; p. bada..

kid.
Batangewin, s. accusation, testimo-

ny to conviction, to condemnation.

Bétas, (nin) x. v.1 hurt myself, I
damage or wrong myself, I lame

myself; I sin; 3. p. bataso ; p. bada-

tasod.

Batashin, n. v. 3. some an.
obj..is in a difficult position or sit-

uation, it cannot well be taken out

or away ; p. baia..ing. ‘

Batasiwin, s. infirmity, the hurting,

injuring or laming of one’s self;
also, sin.

Batassin, wu. v. it isin a wrong or
difficult position or situation, it

cannot well be taken away ; p.

baia..ing.

Batawe, (nin) n. v. Lsin in words } 3.
p. 1.; p. daiatawed.

Bite, or-magad, u. v. it is dry; p.
batateg, or-magak.

Batégigs, s. dried fish ; pl—dag.
Batémin, s. a dry whortleberry ; pl.=

an.

Batémishimin, s. dry apple; pl.-ag.

Batéwiiass, dried meat.

Biétinad, u. v. 8. Batainad.

Batini, u. v. 3. p. 8. Bataint,

Batinogadé, n. v. 3. p. it has many

feet, (an insect, called millepedes,

or, milliped; [F. cloporte; G. Kel-

lerwurm 5] p. baiatinogaded.
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Bawadn, (nin) a. v. im. 1 knock it off
with a stick, (wild rice;) also, I

thrash it; 3. p. obawaan; p. be-
waang. ,

Bawddjigan, s. dream; pl.-an.

Bawiédjige, (nin) n. v. I dream5 3.

p. 1; p. bew..ged.

Bawtigan, or bawaiganak, s.a stick

to knock out wild rice, etc.; flail;

pl.-an, or an.

Bawdiminan, s..a kind of wild cher-

ty ; pl-an.

Bawiminanagawanj, s. a wild cher-
ry-tree ; pl.-in.

Bawana, (nin) a. v. an. I dream of

him ; 3. p. 0 bawdnan; p. bewa-
nad.

Bawégina, (nin) a. v. an. T strike off
the dust from it, (an. obj.;) 8. p. 0

baw..n; p. bew..nad.—Nin moshwem

nin bawegind, I shake off the dust

from my handkerchief.

Bawéginan, (nin) a. v. in.I shake off

the dust from it ; 3. p. 0 baw...; p.

bew..ang.

Bawénishin, (nin) n. v. J fall and

hurt myself; 3. p..1.5 p. bew..ang.

Bawinigade, or-magad, u. y..it is

shaken off; p. bew..deg, or—-ma-
gak.

Bawisideshimon, (nin) n. v. I shake

off the dust or snow from my feet ;
3. po}; p. bew..nod.

Bawisideshimonowin, s. any thing to
wipe the feet on ; pl.-an.

Bawisidetawa, (nin) a. v. an. [shake
off the dust of my feet against him;
3. p. 0 baw.n; p. bew..wad.

Biwitig, (pron. Lanes rapids ina
river ; [F’. rapide, saut.]

Bawiting, (pron. Baoting,) Saut

de Sainte Marie; (Saint Mary’s

Rapids.)

Bawiwebina, (nin) or, nin bawiwdish-

kawa, a. vy. an. 1 shake him off,

(any am. obj.) 8. p. obaw..m; p.

bew..ad.

Bawiwebinan, (nin) or, nin bawiwe-

bishkan, a. v. in. I shake it off; 3.

p. 0 baw...; p. bew..ang.

Bébakan,'adv. separately, different-
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ly,in different directions, in differ-
ent places.

Bebamadisid, p. s. a. traveler, pas-
senger; pl.—jig.

Bebamibaigod bebejigoganjin, p. 8. a.

one who is carried in a carriage;

pl.-godjig beb...

Bebamomigod bebejr, sganjin, p. 8. a.

one that is carrie) about on the

back of a horse, a rider, a horse-

man ; pl.—godjig be...

Beanandotamaged, ; s.a.one that

goes about begging, beggar, men-

dicant; pl.jzg.

Bebipinisid, or, bebapinwed, p.’s. a.

one who jokes, joker, jester, wag;

[G. Spassvogel ;] pl.yzg.

Bebéjig, num. some, a few; one by

one.

Bebéjigoganjt, s. horse, (animal with

one hoof, that is, uncloven hoof;)
pl.-g.-S. Kanj.

Bebejigoganji-binakwéigan, or bebejé-
goganjt-bintkwan, s. cuarry-comb,
horse-comb ; p!.—an.

Bebejigoganji-manomin, s. oats, (prop-
erly, horse-rice.)

Bebejigoganjt nin bimomig, the horse

carries me on his back, I ride on

horseback.

Bebejigoganjins, s. dim. colt, filly; pl.

=a

Bebejigoganji-dnapisowin, s. harness

of a horse; plan. :

Bebéjigoganjé.-osow, s.. horse-tail.-S,

Osow.

Bebejigoganjiwigamig, s. stable for

horses, (horse-house;) pl.—on.

Badéjigoganjiwimo, s. horse-dung.

Bebejigoganji-winisissan, s. the mane

of a horse, (horse-hair.)

Bebésho, adv. near together, near one

another, thickly.—Bebesho nin da-

min, we live near together. Be-

besho ant-atewan odenawan; there

are villages all long at short dis-

tances from each other. ,

Bebikinong, adv. differently Kawi
bebihenong nind inenimassig, I
don’t think them different, (1 don’t

esteem them differently, but alike,

without respect of persons.)
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Bebitosé, s. an. the first stomach of

ruminating animals.

Beiwijinidjig, p. s. a. pl. the little
ones, the small ones, (persons. or

other an. objects.) Bebiwyinedjig

abinodjtiag, little children. ebz-
wijintdjig opinig, smali potatoes.

S. Babiwijmnimin.

Bebokwedagiming-gisiss, s. an. the
month of April; (the snowshoe—

breaking moon.)

Béd, bédj, in compositions, signifies

slow, slack. (Examplesin some of

the following words.)

Bédendam, (nin) n. v. Lam slow, (in

my thoughts and resolutions;) 3.

p. 1.;p. batédendang.

Bédendamowin, s. slowliness of

mind, thought, resolution.

Bédjibato, (nin) n. v. I run slowly;
3. p. 1.5 p. bade..tod.

Bédjig, (mm) n. v. 1 grow slowly; 3.

ps2; p. bate..gid.

Bédjigén, u. v.1t grows slowly; p.

baie..ging.

Bédjissin, (nin) n. v- 1 eat slowly ;3.

p--; p. baie..nid.

Bédjiw, (nin) n. v. 1am slow in my

doings, works, etc.; 3. p.—t; p. bate..

wid,

Bédosse, (nin) n. v. 1 walk slowly;

3.p. lj p. bdde..sed.

Béjig, num. one; a certain ; the oth-

er.—Béjig kwiwisens, a certain boy.

Bejig kinik, thy other arm.

Béjig, (nmin) n. v. I am one; I am
alone ; 3. p* bejigo ; p. badejigod.

' Bejég nijiwad, one of the two, (an.

obj.)

Bepoeninna; (nin) a. v. [think only
on him,I think constantly on him ;

3. p.o bej..n; p. bate..mad.

Béjigokam, (nin) n. v. Lam alone in
a canoe or boat; 3.p. 1.; p. bade..

kang. 3

Bejigéminag, a, an, one.—This word
alludes to a globulous object ; as:

Bejigominag tchiss, bejigominag mi-
shimin; one turnip, one apple.

Bejigonjan, s. an only child.
Bejigonje, (min) n. v. I have only one

child; 3. p. 1.; p. bate..jed.
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Béjigoshk, one breadth of cloth, of
cotton, linen, etc.

Béjigwabik, a, an, one; alluding to

metal, stone, glass; as: Bejig-
wabik joniia ki-minin, | give thee

a dollar.

Wassetchiganabik nin gi-bigwaan
bejtgwabik, I broke a window-

glass.

Beiguwakwoagan. 8.

woagan.

Béjigwan, u. v. it is one, one thing,

the same thing.

Béjigwanong, adv. always in the

same place; always the same

thing.

Bejigwatig, a, an, one ; alluding to

wood;as: Béjigwatig nabagissag,

bejigwatig abwz; a board, or one

_ board, one paddle.

Béjigweg, a, an, one; alluding to

stuff, a blanket, a handkerchief,

etc. ; as: Bejiqweg waboian nin gt-

mintgo, win dash bejigweg mosh-

wen; a blanket was given to me,

and to him a handkerchief.

Bejigwendagwad, u.v. it is consid-

ered all one and the same thing;

p. badé..wak.

Bejigwendagosimin, (nin) n.v. pl. we

are considered all one and the

same person; p. baie..sidjig.

Béjigwendam, (nin) n. v. Lhave al-

ways the same thought, [am con-

stant 5 3. p. 1.3 p. bade..ang.

Bejiquwendamin, (nin) n.v. pl. we

think all the same thing, we are

united in our thoughts and senti-

ments, we agree together; p. bate.

dangig.

Bejiguendamowin, 8. the same

thought, unity and conformity of

thoughts and sentiments, concord;

constancy.

Béka, adv. slowly, quietly, gently.
Beka ! inter}. stop! hold on! not so

quick !

Bekadendagos, (nin) n. v. Lam long-

suffering, patient ; 3. p.-23 p- bave..

Ningotwak-

sid.

Bekadendagostwén, 8. long-suffering,

patience.

5
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Béhadis, (nin) vn. v. Lam quiet, still,
mild, meek, forbearing ; patient in

contradictions, (without suffering;)
3, p.t; p. bate..std.

Bekadisiwin, s. tranquillity, still and

quiet behavior, mildness, meek-

ness ; patience.

Békadowe, (nin) n. v. speak low,

(not loud ;) 3. p.1.; p. bade..wed.

Beka nin kotagendam, n.v. | am pa-

tient in sufferéngs, in sickness, la-
bor, persecution.

Beka nin kotagis. Beka nin kota-
gito._S. Beka nin kotagendam.

Békanisid, p. s. a. another one.

Békish, adv. at the same time.

Bétkominagak kashkabikaigan, s. pad-
lock, (round lock.)

Bémadagdd, p. s. a. one that swims,

a swimmer; pl.yég.

Bémddawabid, p. s. a. one that

squints, a squinter ; pl.—jzg.
Bémadisid, p. s. a. one that lives,

somebody; pl.bemadisidjig, peo-

ple, folks, the world.

Bémibatod, p. s. a. one that runs, a

runner; pl.—jeg.

Bémidekadeg pashkisigan, s. cara-

bine. S. Bimidekade.—This sig-

nifies properly: ‘‘Greased gun.”—

They call it so, because they al-

ways grease the stuffin which the

ball is wrapped up, before they

ram it into the barrel of the car-

abine.

Bémiged, p; 8. a. one living in a
house or lodge, an inhabitant; pl.

soiig.

Bémigéididjig, pl. neighbors in a vil-

lage, etc.

Bemomigod beb¢igoganjin, p.8.a. one

that is carried by a horse, a rider ;

bem..djig bed...

Bemossesstg, p. 8. a. one that does
not walk, a lame person, unable to

walk, a cripple ; pl.—og.

Benadjitod od aviman, p. 8. a. one|

that wastes his things,a spend-
thrift, squanderer, prodigal |per-

son; pl. benadjttodjig od atini-

wan.
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Béngos, (nin)n.v: lam dry, not wet;
3. p.-i; p. badengosid.

Béngwakamiga, u. v. the ground or
soil is dry; p. baie..gag.

Béngwan, u. v. it is dry; p. badeng-
wang.

Béngwanam, (nin) n.v. my throat

is dry,Il am thirsty; 3. p—o}; p.

bate..mod.

Béshibia, (nin) a. v. an. 1 marx it,
(an. obj.) [make marks or figures

onit; 3. p. obej..nm; p. baie..ad.

Béshibian, (nin) a. v. im. 1 make

marks or figures on it; 3. p. 0 bej...;

p. bate..ang.

Beshibuige, (nin) n. v I mark, I
make marks, ons. th.; 3.p.1.; p.

batesh..ged.

Beshigaigan. 8. a thing tomark with,
a scratch-awl, a graver, ete ; pl.—

an.

Bésho, adv. near, nigh, close by.

Béshodjia, (nin) a. v. an. I draw nigh
him, I approach him, I come to
him; 3. p. 0 besh..n ; p. baie..ad.

Béshodjiton, (nin) a.v. in. 1 draw

nigh it, I approach it, come to it ;

3. p. o besh...; p- baré..tod,

Bésho nin tatoki, | make a short

step 3 bebésho nin takoki, or, besho

nin tatakoki, Tmake short steps

in walking.—S. Wassa nin takoki.

Beshosikagon, (nin) p. v. it comes

near me; 3. p. 0 besh... ; p- baie..

god.

Beshosikan, (nin) a. v. in. 1 come

near it; 3. p. 6 besh...3 p. baie..

hang.

Beshosikawa, (nin) a. v. an. I come

near him, I approach him; 3. p.¢

besh..n ; p- badé..wad.

Béshowad, u. v. it is near, close by 5

p. bateshowak.

Beshiwendagwad, u. v. it is consid-

ered near; p. baie..wak.

Beshowendén, (nin) a. v. tn. I think

it is near, I find it near, (walking

from one place to another); 3. p.

obesh...3 p. bate..dang.

Bésika (nin) n. v. L walk, navigate

or travel slowly; 3. p. 1.; p. bate-
dstha.
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Bésthamagad, u.v.it goes or moves , Bébagdbékad, u. v. it is thin, (metal;)

slowly ; p. bate..gak. Pp: 3. halen bibagabikad ow
Besikawin, s. slow walking; ‘slow abwewin, this -frying-pan is too

traveling. | thin,
Bétchig, (nin)n. v. Lgrow very slow- Bibugabikia, (nin) a. v. an. Y make

ly ; 3. p.-d5 p. badcetehdged. | it thin or thinner, I thin it, (relat-
Bétehigen, a. v.it grows very slowly;| ing to fondéa, silver, or dssin, stone,

p- bate..ing. | _ which are an.)
Bewendagos, (nin) n.v. Lam worth! Bébagabéhist awjontia, aw assin, this

little; 3. p.-2; ps bade..sdd. | _ piece of silver; this stone, is thin.
Bewendagwad, u. v. it is worth little; | Bibagatandiwin, s. auction, (crying

p. bade..wak. | gale.)

Bewendan, (nin) a. v. in. I think lit-| Bibigatawe, (nin) n. v. I am selling
tle ofit, [esteem or value it little;; at auction, (Lery selling ;)3. p. 1.;
3. p. o bew... 5 p. baiewendang. | _—_p. bed. wed.

Bewenima, (nin) a. v. an. I think lit-| Bébagigad, u. v. itis thin, (woods) p.
tle of him, I esteem him little ; 3. beb..gak.—Kitcht bibagigaud ki té-

p. o bew..n; p. baie..mad. _ kinagan, thy cradle is very thin.
Béwitagos, (nin) n. v. they mistrust | Bébagigad, u. v. it is thin, (cloth,
my speaking, they don’t believe} cotton, etc.) p. beb..gak.—Osam bé-
what they hear me say; 8.p—¢3| bagigad mandan adopowinigin,this
p- bade..sed. : table cloth is too thin.

Béwitan, (nin) a. v. im. Uhearit with} Note. The difference between this
mistrust, I make nought of the and the preceding word consists
speaking I hear 33. p. o bew...;.p-| only in the pronunciation, which
baiewttang. must be beard.

Béwitasa, (nin) a. v. an. V listen to} Bibagigisi,n. v. 3. p. it is thin, (a
him with mistrust, I mistrust his} board ; or some silk-stuff;) p. beb..
speaking, [ don’t believe what I std.

hear him say, I doubt of it ;3.p.| Bébagthkodan, (nin) a. v. in. I make

0 bew..n; p. bate..wad. it thin, (or thinner,) by cutting ;
Bi-. This particle is prefixed to] 3. p. obid...;p. beb..ang.

verbsor substantives,to give them| Bihajikona, (nin) a: v an. T make
the signification, of approaching,| some an. obj. thin, (or thinner,)by
coming on; as: Bi-nawakwéwisst-| cutting ; 3: p. 0 béb..w 3 p. beb.nad;
min, come to dinner. Bé-naga-| imp. bibagtkoj—Bébagtkoj aw na-
motog, come here to sing. bagissagons, cut that shingle thin-

Si, as end-syllable in some neuter] ner.

verbs, signifies, filled with léquor,| Béibagima, (nin) a. v an. Teall him
or otherwise relating to liquor ,as:| with aloud voice. Nin bibagima
Débidi, he drank enough. Géwi-| anamiewigamigong, I publish his
bi, he falls being drunk. Modjz-| bans of marriage in the church.
get, he is gay and joyful in his} 3. p. 0 béb..n;p. beb..mad.
intoxication ; etc. : Bibagimigon, (nin) p. v. it calls me;

Bi, (nin) n. v. 1 wait; 3. p.bé0; p.| 3. p. 0 béb...3 p. bed..god.—Win wi-
baod. ; madja, nin bibagimigon sa nind
Bia, (win) a. v. an. 1 wait for him, I anokiwin; I must go, my work
await him; 3. p. 0 béan ; p. baad. calls me. '

Bibag, (nin) n. v. I cry out, I shout, | Bébagindan, (nin) a. v. dn. I call it ;
Teall loud ; 3. p.¢; p. bebagid. 3. p. 0-b2...; p. beb..ang.—O bib-

Bibagé, or-magad,u.v. itis thin ;p.| _agindan mébowin, he calls death,
bebagag, or-magak. Bibagingine, (nin)n.v. Thave tem-

5*
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ples, (on both sides of the head ;)
3. p. 1.; p. beb..ned.

Bibagishe, (min) n. v. it tingles in
my ears; 3. p.1.; p. beb..ed.

Beibagisi, n. v. 3. p. it is thin, (some
an. obj.) p. beb..sid.

Béibagissaga, or-magad, u. v. the

ie is thin; p. beb..gag, or—ma-

gak.

Babagissagist. n. v. 8. p. it is. thin,

a board ;) p. Deb..sid.
Bibagiwin, s. ery, loud calling,

voice ; publication of the bans of

marriage inthe church.

Bibagotam, (nin) n. v. Traise the

death-whoop, indicating the num-

ber of the enemies killed,

Bibagotamowin, s. Indian death-

whoop.

Bibi, kiss me, or, kiss him ; (in the

language of children.)

Bibinékamate, or-magad, u. v. the

ground is dry, there is a drought,

want of rain; p. beb..teg, or-ma-

gak.

Bibinéshkine, or-magad, wu. v. it is

not pressed down, (Ill. rahlo 3) p.

beb..neg, or-magak.

Bibon, s. winter 5 year. Bibénong,

last winter; mznawa tcht bebong,

next winter ; bébéng or bebongin,

in winter. Nésso bibon, nano bi-

bon, midasso bibon; three years,

five years, ten years.

Bibonagad, u. v. year; p. bebonagak.
—This word is always preceded

by a number or adverb 3 as: Anza

endasso-bibonagak eko-ataian oma?

How many years hast thou been

here ?—Jazqwa_nishwasso bibona-

gad eko-aiatan Wikwedong; lhave

now been eight years at L’Anse.

Bibonagis, (nim) n. v.—This verb is
only used in connexion with a

number or adverb, to denote the

age of a person ; as: dnin endas-
so-bibonagistian’ How many years

art thou old ’—N¢tana nin dasso

bibonagis, nishime dash midasso

bébonagist; I am twenty years

old, and my brother ten years.

Bibonish, (nin) nu. v. J winter, I am
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in my winter-quarter ; I spend the

winter-season in a certain place ;

3. p.-i; p. beb..dd.

Bibonishimagad, u. v. it winters, it
remains or lies somewhere over

winter; p. beb.,gak.—Mi oma ge-

bibonishimagak ow nabikwan ; this

vessel will lie here over winter,

(it will winter here.)

Bibonishiwin, s. wintering ; winter-

quarter.

Bibéniwaian, s. an. winter-skin,
winter-fur; pl.—ag.

Bibén-mikana, s. winter-path,

(wheie they use to walk only in

the winter-season ;) pl. 2.

Bid, bid), bidjé, in compositions, sig-
nifies coming this way, approach-

ing. (Examples in some of the

following words.)

Bidabama, (nin) a. v. an. 1 see him
coming this way ; 3. p.o béd..n 5 p.

bad..mad.

Bidaban, u. v. it begins to dawn,
the break of day; p. badabang.

Bidadagak, (min) n. v. lam coming,

on the ice; 3. p.-o 3 p. bad..cd.

Bidadem, (nin) n. Vv. 1 come weep-
ing ; 3. p.-o; p. bad..mod.

Bidadjim, (nin) n. v. | come to tell

s. th., I bring a news or story; 3.

p.-o 3 p. bad..mod.

Bidadjimotage, (min) n. v. T come to

i people s. th.; 3. p. 1.; p. bad..

ed.

Ba demotan, (nin) a. v. tm. Tcome
to tell it; 3. p. o béd...; p. bad..

ang.

Bidadjimotawa, (min) a. v. an. 1

come to tell him s. th. I bring him

news ; 3. p.o bid..m; p. bad..wad.

Bidadjimowin, s. report, news

brought in; pl.-an.

Bidagimosse, (nim) n.v. 1 am com-

ing on snowshoes; 3. p. 1.; p. bad..

sed.

Bidaginan, (nin) a. v. in. I bend it
towards me, (wood;) 3. p, o bid...;

p. bad..ang. .

Bidamawa, (nin) a.v. an, 1 bring
him s. th. ; 3. p. 0 béd..m; p. bad..

wad.
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Bidanimad. uv. v. the wind is com-
ing; p. bad..mak.

Biddsh, (nin) n. v. I am coming

with the wind, (sailing this way

before the wind;) 3. p.-i ; p. bada-
shid.

Bidéss, (nin) n. v. I bring ; 3. p. dé-
dasso; p. badassod.

Biddssamishka, (nin) n. v. I am

coming this way in a canoe, boat,

&c. 3. p. 1.5 p. bad..kad.
Bidéssamosse, (nin) n. v. Lcome this
way, 3. p. 1.5 p. bad..sed.

Biddssin, u. v. it is coming here by

the wind; p. badassing.—Nabikwan

bidassin, a vessel is coming.

Bidawa, (nin) a. v. an. 8. Bidama-

wa.

Bidibissa, u. v. a shower of rain is
coming; p. ba..sag.

Bidibwakone, or-magad, u. v. the

fire makes noise ; p. bed...ned.
Bidina, (nin) a. v. an. 1 give him or

it, (some an. obj.) 3. p. 0 bidinan ;
p. badinad; imp. bidin.

Bidinamawa, (min) a.v. an. J give
him or it to him, into his hands ;

3. p. 0 bid..n; p. bad.-wad.

Bidinan, (nin) a. v. in. L give it, (én
obj.) 3. p. 0 bid...5 p. badinang.

Bidipo, or-magad,u. v. a snow-storm

is coming; p. bad¢pog, or-magak.

Bidisama, (nin) a.v. an. 8. Bid-

abama.

Bidjanoki, (nin) or, bt-enokt, n. v.

T come here to work ; 3. p. 1.5 p-

ba..kid.

Bidjibato, (nin) n. v. I come here

running; 3. p. 1.; p. ba..tod.

Bidjibiamago, (nin) pass. v. I re-

ceive a letter; 3. p. bidjebiamawa;

p. badjibiamawind.

Bidjibide, or-magad, u. v- it comes,

sliding or flying, it slides ; p. dad..

deg, or-magak.

Bidjibiigan, s. letter received, pl.—
an.

Bidjibiso bineshi n. v. 3. p-, the bird
slides through.the air; p. bad..sod.

Bidjidabi (nin) n. v. I come here,

dragging s. th. after me ; 3. p. 1.5]

p.bad..bid.
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Bidjidjiwan, u. v. it runs this way,
(water, &c.) p. bad..ang.

Bidjigade, or—magad, u. V. it is
brought hither; p. bad..deg, or-ma-

gak.

Bidjigéwa, (nin) a. v- an. T supplant

him with my foot; 3. p. 0 Han :
p. bad..wad; imp. bédjegé. S. Biso-

géwa.

Bidjigidas, (nin) n. v. 1 come here

angry ; 3. p.-o; p. bad..sod.

Bidjija, (nin) or, nin be-ija, n.v. 1
come here; 3.-p. 1. ;_p. ba.jad.

Bidjimagos (nin) n. v. Lam smelled,

my odor comes; 3. p.-¢;p. bad..std.

Bidyimagwad, u. v. it is smelled, its
odor comes 3 p. bad..wak.

Bidjimassige, (nin) n. v. I spread
the smell or odor of. th. ; 3. p.

1.3 p. bad..ged.

Bidjinikawa, (nin) a.v. an. I push
or shove him on with my arm or

arms; 3. p. 0 bid..n; p. bad..wad.

Bidjinissiton, (nin) a.v. tn. I push
or shove it. somewhere; 3. p. 0

bid...;p. bad..tod.

Bidjisse bineshi, n. V. 3. py the bird
flies hither, to this place ; p. bad-
jissed.

Bidjisse, or-magad, u, v. it flies hi-

ther, this way; p. badjisseg, or-

magak.

Bidjitass, (nin) n. v. T carry a load
before hand to.a place whither|
intend to move; 3. p.-o; p. badjé-
tassod.

Bidjiwakwane, (min) n.v. I put on

my hat; 3. p. 1.; p. badj..ned.

Bidoma, (nin) a. v. an. I bring him
on my back; 3. p. 0 bid..m; p. bad-

omad.

Bidon; (nin) a.v. im. Vbring it; 3.

p. 0.b2don; p. badod.

Bidondan, (nin) a. v. in. I bring it

on my back, on my carrying—strap

or portage-strap; 3. p. 0 bid... ; p.

bad..ang. ~

Bidwewe, in compositions, alludes to
the hearing of an approaching
sound. (Examples in some of the

following words.) :
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Bidwewebato, (nin) n. v. 1am heard
coming hither running; 3. p. 1. ;
p. bad..tod.

Bidwewedjiwan, u. v. the running of
a stream is heard, or the rapids of
a stream are heard ; p. bad..wang.

Bidweweshin, (nin) n. v. Tam heard

coming on; 3. p. 1. ; p. bad..ing.

Bidwewetagos, (nin) n.v. Yam heard

coming hither speaking ; 3. p.2;

p- bad..std.

Bidwewetawa, yd a. v. an. I hear
him coming hither speaking; 3. p.

6 bid..n; p. bad..wad.

Bidwewidam, (nin) n.v. Tcome here

speaking; 3. p. 1.; p. bad..ang.

Biewagenima, (nin) a. v. an. | wait
for him, in my thoughts, I am

thinking on his arrival; 3. p. 0 bé..

n3 p- baew..mad.

Bi-gigis, (nin) n. v. Thave or bring

with me, (somebody ors. th.) 3.

p. bé-gigist; p. ba-gigtsid.— Ka-

win bijishig nin bi-tjasst, nin bi-

gigis sa ; 1 don’t come alone, (or

with nothing,) I bring with me,

(some person, or some other obj.)

Bi-gigisia, (nin) a. v. an. I cause

him to bring some an. obj. along

with him; 3. p. 0 b¢-g..; p. ba-..

Bi-gigisimagad, u. v. it comes with...,

it brings along with it..; p. ba-g..

gak.—Kitimiwin bi-gigisimagad ki-

twmagisiwin, kotagetowin gate; \a-
ziness brings along with it poverty

and suffering.

Bé-gigtsin, (nin) a. v. im. I bring it

along with me, | come with it;

3. p. 0 bi-g...; p. ba-gigisid.

Bi-gigisinan, (nin) 'a.v. an. IT have

him along with me, I come along

with him, (any am ob) 3. p. 0

b¢...3 p. ba..gégisid (VV: Conj.)

Bigisawab, (nin) n. v. Icannot see

well, I have weak eyes, dim eyes;

3. p.-t; p- bag..bid. so

Bigisawinam, (nin) n. v. §. Bigisa-
wad.

Bigisawinan, (nin) a. vy. in, 1 can-
not see it wells 3.-p. 0 b¢g...; p.

bag..ang. :
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Bigisawinawa, (nin) a. v..an. Lcan-

not see him well; 3. p. 0 bzg..m3 p.

bag..wad.

Bi-giwe, (nin) n. v. I come back

again; 38. p..1.; p. ba-guwed.

Bigobidjigade, or-magad, u. Vv. it is

torn; itis taken down, (a build-

ing, &c.)it is broken, (acommand-

ment;) p. bag..deg, or-magak.

Bigobidjigan, or bigobodjigan, s. any
thing to tear with; also, a plough;

aharrow; pl.—an.
Bigobidjigaso, n. v. 3. p. it is torn,

(an, obj.)p. bag..sod.
Bigobidjige, (nin) n. v. I tear; I

plough; 8. p. 1.; p. bag..ged.

Bigobidon, (nin) a.v. in. Ltearit 5

I take it down, I break it down,

(a building, &c.) I break or trans-

gress it, (a commandment ;) 3. p.

o big...; p: bag..dcd.

Bégobina, (nin) a. v. an. 1 tear some

an. obj.; 3. p. 0 b2g..n; p. bag..nad;
imp. bigob7j.

Bigodasse, (nin) n. v. | have torn
leggings; 3. p. 1. 3 p. bag..sed.*

Bigode, or-magad, u. v. (bigewade,)
it breaks in two, burning, it burns

through in the middle; p. bagodeg,

or-magak.

Bigogandma, (nin) a. v. an. (or, nin

bigwaganama,) I break it by strik-

ing it, (an. obj.) 3. p. o bég..m5 p.
bag..mad.

Bigoganéndan, (nin) a. Vv. tm. (or,
nin bigwaganandan,) I break it by
striking it, I shatter it to pieces:
3. p. 0 big.. 3p. bag..ang. :

Bigokwanaie, (nin) n. v. I wear torn
clothes; 3. p. 1.; p. bag..ded.

Bigona, (nin)a. v. am. I break some
an. obj. into pieces ; 3. p. 0 big..2;

p. bagonad.—Pakwejigan nin bigona,

ashamagwa abincdjviag ; I break

bread. into pieces to give it to the

children.

'* Note: In someof the following words
there ought to be wa or wi, instead of 0, in
the second syllable; but as ois plainly heard
in pronouncing, we put it also in writing.
‘Very often wa and wi are pronouncedlike o.
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Bigonan, (nin) a. v. in. I break it to
pieces; 3. p. 0 big... 5 p. bagonang.

Bigoneshin, (nin) n. v. 1 break my
canoe; I shipwreck; 3. p. 1.5 p.

bag..ing.

Bigoneshka, (nin) n. v. S. Bigone-

shin.

Bigoshin, (or bigwishin).n. v. 3. p. it

breaks, falling to the ground, (am.

obj.) p. bag..tng.

Bigoshka, (nin) n. v. I break down,
Tam broken, ruined ; Iam put out

ot power, I am removed from of-
fice; 3. p. 1.5 p. bagoshkad.

Bigoshka, or-magad, u. v. it breaks,
it is broken, ruined; torn; p. bag..

kag, or-magak.

Bigoshkan, (nin) a. v. in. [break it;

I tear it; 3. p. 0 big... ; p. bag..ang.

Bigoshkawa, (nin) a. v. an. 1 break
him down; I break some an. obj. ;

I tear it; 3. p.o big..n3 p. bag..

wad.—Nin gi-bigoshkawa_ aw dibui-

gisisswan, nin gi-bigoshkawa gate

nin moshwem ; I broke this watch,

and I tore my handkerchief.

Bigossin, (or, bigewissin,) u. v. it

breaks falling down to the ground;

p. bag..ing. 7

Bigwaan, (nin) a. v. in. I break it ;
3. p. 0 bag...3 p. bagwaang.

Bigwajéwa, (nin) a. v. an. I tear his
skin, scratching him; 3. p. 0 bég..n;

p. bag..wad; imp. biqwaje.

Bigwakamigaan kitigan, (nin) a. v.

‘én. I break a field or garden, I
plough or hoe it; 3. p. 0 bég... ; p.

bag..ang.

Bigwakamigaigade, or-magad, .u. v.
the soil or ground is broken up, it

is ploughed or hoed; p. bag..deg,

or-magak.

Bigwakamigaige, (nin) n. v. 1 break
up the ground or soil, I plough, 1

hoe;.3. p. 1.3 p. bag--ged.
Biguwakamigibidjigan, s. a thing to
break up the. ground with, a

plough; pl.—an.

Biquakamigibidjiganike, (nim) 2. v.

Toil a plough, or I maxe
ploughs, I am a ploughmaxer, a

ploughwright; 3. p. Ls bag..ked.
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Bigwakamigibidjigantkewinim, s.
ploughmaxer, ploughwright;. pl.
wag.

Bigwakamigibidjige, (nin) n. v. 1
plough; 3. p. 1.; p. bag..ged.

Bigwakamigubidjigewinind, s.plough-
er, ploughman; pl.—wag.

Bigwakokweoweshi,s.a Kind of wood-
pecker; pl.—zag. :

Bigwama, (nin) a. v.an. I tear him

with the teeth, (any am. obj.) 3. p.

0 big..n; p. bagwamad.

Biquwandan, (nin) a. v. in. I tear it

with the teeth; 3. p. 0 big...5 p.

bag..ang.

Bigwawa, (nin) a. v. an. 1 break

some an. obj.; 0 big..n; p. bag..

wad; imp. begwa.

Biguebimagad, u. v. there are bran-

ches; p. bag..gak.

Bigwebimagisi mitig, the tree has

branches.

Bi-qwékab, (nin) n.v. 1 tum this

way, sttling; 3.p.%; p. ba-g..bid.

-S. Ani-gwékab.

Bi-qwekigabaw, (nin.) n.v. 1 tum

this way, standing; 3.p.—d; p. ba-g..

wid.—S. Ani-gwékigabaw.

Bigwenishin, n. v. 3. p. it breaks
falling, (an. obj.) p. bag..tng.

Biguishima, (nin) a.Vv. an. (0x, nim

bigoshima,) I break it to pieces,
by letting it fall down, (am. obj.)

p- bag..mad.

Bigwissidon, (nin) a. v.in. (or, win

bigosstdon,) I break it to pieces,

by letting it fall down, (i. obj.)

3. p. 0 big...; p. bag..dod.

Bi-ajd, (nin) n. v. Tcome 5 3. p. 1.5

p- ba-dad.

Bi-iji-gikab, (nin) n. v. I put my

self nearer here, sitting ; 3. p. ¢;
p. ba..béd.

Bi-inika, (nin) n.v. 1 come here for

some reason; 3. p. 1. 5 p. ba-dne=
kad.—Wegonen ba-inikatan ? Why

doest thou come here? (What is
the reason of thy coming?)

Bijiba, in compositions, signifies

round, around. { Examples in some

of the following words.) and



BIM

Bijibabato, (nin) n. v. T run round,

around s. th.; 3. p. 1.5 p. bej..tod.

Biyibdabiwan, u. v. there is a whirl-
wind driving round the snow ; p.

bej..ang.

Bijibdosse, (nin) n. v. Twalk round,
I describe a circle in walking ; 3.

p. 1.3 p. bej..sed.

Buyibasse binesht, the bird flies round.
describes a circle.

Bijibénddn, (nin) a. v. in. [think
always on it; 3. p. 0 bd... ; p. be..

ang.

Bijibénima, (nin) a. v. an. I think

always on him 3 3. p, 0 béj..m; p.

bej..mad.

Bijrbiidee, (nin) n. v. Ot. T feel an
inclination to vomit ; 3. p. 1.5 p.

bej..ed.

Bijiw, s. lynx; pl.-ag.

Bijiwoian, s. wn. \ynx-skin ; pl.-ag.

Bijiwe, (min) n. v. I bring a Siou
scalp, or scalps ; 3. p. 1.3 p. baje-

wed.

Bikomigens, s.an. a kind of small

pearl; pl.-ag.

Bikominagad, u. v. it is round, of a
globulous form; p. bek..gak.

Bikominagisi, n. v. 3. p. it is round
or globulous, (am. obj.) p. bek..sid.

Bikwakwa, or —magad, u. v. there is

anumberof trees standing together;

[C. une talle de bois;] p. beg..wak,

or —magak.

Bikwakwéwan,s. Old Village Point,

(L’Anse, Lake Superior.) At that

Point, to or from that Point, Bi-

kwawewaning.

Bimaadon mikana, (min) a.v.in. 1
follow a road, path, trail; 3.-p. 0

bim...5 p. bem..dod.

Bimaamas, (nin) n. ve I pass by in

a canoe singing; 8. p.-o; p. qem..

sod. :

Bimaamog binéssiwag, n. v. pl. the
birds are together by troops, by

gangs; p. bemaamodjig.

Bimaan, (a) a.v. im. I take off the
cream, the foam; 3. p. 0 bem...; p-

bemaang.

Bimaana, (nin) a. v. an. I follow his

track; 3. p.o bim...n; p. bem..nad.
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Bimabog, (nin) n. v. I float down
with the current of a river; 3. p.—o;

p. bem..god.

Bimabon, (nm) n. v. I go down-
stream in a canoe or boat; 3. p. -o;

p. bem..nod.

Bimédad, u. v. it is living, itis alive;
p. bemadak.— Bemadak nibi ki ga-

minain, I will give thee living
water to drink.

Bimiadaga, (nin) n. v. I swim; 3. p.
1.3 p. bem..gad.

Bimédagak, (nin) n.v. I walk onthe

ice; 3. p. -0; p. bem..hod.

Bimédagast, (nin) n. v. I walk in
water, I wade; 3. p. 1.;p. bem..

sid.

Bimadawéhb, (nin) n. v. I look obli-
quely or aside, I squint; 3. p.-a; p.

bam..bid.

Bimadis, (nin) n. v. I live. I am
alive; 3. p.-7; p. bem..sid.

Bimadisimagad u. v. it lives; p. bem..

ak.

Pinan, s. life. Kagigé bimadi-
stwin, life everlasting, eterinty.

Bimadjia, (nin) r.v. Imake him live.

I give him life, I save him, I vivifi;

cate or vivify him; 3. p. 9bim..n,

p- bemadjiad.

Bimadjtidis, (nin) r. v. T make my-
self live, I conserve or safe my

life; 3. p. -0; p. bem..sod.

Bimadjtiwe, (nin) n. v. 1 give life,
T save life; 3. p. bem..wed.

Bimadjitamadis, (nin) rv. 1 make
live to me or for me s. th., that is,

I conserve or save it fo me; 3. p.

-0; p. bem..sod.

Bimadjitamadison, (nin) a.v. in. I

make it live to me or for me, I con-

serve or savegt tome; 3. p. 0 bim..;
p: bem..sod.

Bimadjitamadisonan, (nin) a. v. an.

I conserve or save to me some an.

obj.;3. p. obém...; p. bem..sod. (V.

Conj.)

Bimadjttamawa, (nin)_a.v. an. I

make it live to him, I conserve or

save it to him or for him; 3.p.e
bim..n; p. bem,.wad.
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Bimadjiton, (nin) n. v. I make it
live, that is, I conserve or save it
from destruction; 3. p. 0 bém...; p.

bem..tod.

Bimagimosse, (nin) n. v. I pass by
walking with snowshoes; 3. p. 1.;

p. bem..sed.

Bimajaam,(nin) n.v. 8. Jtjodéwaam.
Bimijagame, (nin) n. v. 8. Jujodéwe.
Bimakost mitig, n.v. 3. p. 8. Be-

moskogist.

Bimdkwa, or -magad, there is a for-
est, woods; p. bem..ag, or —magak.

— Wassa wedé bimakwa, the forest

is far off there.

Bimdkwaan, (nin) a.v. in. 1 twist
or squeeze it with a stick; 3.p.o

bim...3 p. bam..ang.

Bimikwal,s. twisted wood; [C. du
bois tors] pl. -on.

Bimikwaigan, s. stick used for twist-

ing or squeezing; pl. -an.

Bimaikwaige, (nin) n.v. Ttwist with

a stick, I squeeze; 3. p. 1.; p. bam..
EQ.

Baracbeseiant (min) nev. I pass by
in a canoe, or boat; 3. p. 1.; p. bem..

wed. ‘
Bimakwamo, or -magad, u. Vv. a piece

of wood lies on high, (not on the

ground; p. bem.,mog, or —magak.

Bimékwamoton, (nin)a.v. in. I put

a piece of wood somewhere elevated

from the ground; 3. p. o bém,..; p.

bem..tod.

Bimékwawa, (nin) a. v.an. I twist

or squeeze some az. obj. with a
stick; 3. p: o bim..n; p. bem..wad;

imp. bimakwa.— Bimakwa aw wa-

washkeshiwatan; squeeze this deer-

skin.

Bimakwishima, (nin) a. v. an. (pr.
nin bimakoshtma,) I put or lay it

somewhere, (a piece of wood, an.);
3. p. obim..n; p. bem..mad.—Na-

bagissag nin bimakwishima wed,
I lay a board there.

Bimakwishin, n. v. 3. p. pr. bimako-
shin, it is lying there; p. bem..ing.

—Nabagissag wedi bimakwishin,
a board is lying there.

Bimakwissin, u. v. (pr. bimakossin,)
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it is there, (piece of wood;) p.

bem..sing.

Bimakwissiton, (nin) a. v. in. (pr.

bémakossiton;) [put or lay it there,
(a piece of wood in}) 3. p. obém...;

p. bem..tod.

Bimamadjiwe, (nin) n. v. 1 walk on

the summit or on the ridge ofa

mountain; [C. je marche sur le dos

d’une montagne;] 3. p. 1.; p. bem..

wed.

Bimamo mikana, u. v. the road pas-

ses...; p. bemamog.—Mi ima bema-

mog nukana, the road passes there.

Bimandawe, (nin) n, v. I walk over
a log elevated from the ground; 3.

p. 1.3 p. bem..wed.

Bumash, (win) n.v. Lam sailing; 3.

p. 2; p. bemashid.

Bimdshiwin, s. sailing.

Bimdtan, u.v. it floats down-stream

by the current; p. bematang.

Bimatéigan. Bimatéige. Bimuatéige-

magadt. Bimatéigewin.—S. Gash-

katéigan. Gashkatéige. Gashkatéi-

gemagad, Gushkatéigewin.

Bimawanidiwag awessiiag, n. v. pl.

the beasts (or animals) are together

by troops, by gangs; p. bemawani-

didjig. S. Bimaamog...

Bimi-, prefix giving to verbs the ac-

cessory idea of going by, or passing

trough a place or places. (Ex-

amples in some of the following

words.)

Bimibagina assema, (v7) a..v. ane
I twist tobacco; p. bam..nad.

Bimibiginigan, s. an. twisted tobac-

co.

Bimibaigo, (nin) pass. v. Tam made

to pass by running; I pass by riding

on horseback or on a carriage; 3.

p. bémebaa; p bemebaind.

Bimibdato, (nin) n. v. pass by, run-
ning; 3. p. 1.; p, bem..tod.

Bimibatowin, s. run.

Bimibigina, (nin) a. v. am. Isqueeze

it, (am. stuff}) 3. p. 0 bem..n; p.

bam..ad.

Bimibiginan, (nim) a. v. i. I squeeze

it, (linen, &c:) 3. p. obém...; p-

bam..ang.
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Bimibiginige, (nin) n. v. I squeeze;
3. p. 1.5 p. bam..ged.

Bumbodjigan, s. plough; pl..an.

Bimibodjige, (nin) n. v. 1 plough; 3.

ps l.; p. bem..ged.

Bimibos, (nin) n. v. I slide on the

ice for amusement; 3. p. -0; p.

bem..sod.

Bimidaagan, s. pl. -an. 8. Agwawa-
nak.

Bimidab, (nin) n. v. Tam sitting ob-
liquely; [F. je suis assis de tra-
vers;] 3. p. -2; p. bem..dd.

Bimidabddan, (nin) a. v. in. I draw
or drag it along; I pass by carrying

it on a sleigh; 3. p. o bim...; p.
bem..ang.

Bimidabdnd, (nin) a. v. an. I draw
or drag him along; I pass by car-

rying him on a sleigh; 3. p. o

bim..n; p. bam..nad; imp. bémida-

bay.

Bimidabiginiganthade, or -magad,

u. v. it is woven; p. bem..deg, or

~magak.

Bimidabiginiganikan, s. any woven
work; pl. -an.

Bimidabiginiganike, (num) n. v. I
weave; 3. p. 1.3 p. bem..ked.

Bimidabiginganikewinini; 8. wea-
ver; pl. vag.

Bimi-daguishin, (nin) n. v. I arrive

here in passing by, (going to some

other place;) 3. p. 1.; p. bem..ing.

ps ae s. clavicule, collar-

bone; pl. -an.

Bimidakoniqan, s. sail-yard; pl.—an.

Bimidakonigan, cr bimidakonegan,
s. pattern for the meshes in mak-

ing fish-nets; pl. -an; (mesh-patt-

ern.)

Bimidash, (nin) n. vy. J am driven

aside by the wind,(in a canoe or
boat;) 3. p. -<; p. bem..id.

Bimidassd,s. an. bar of a canoe or

boat; pl. -g.

Bimiddssin, vu. v. it is driven aside
by the wind; p. bem..sing.

Bimidé, s. grease, fat, oil.

Bimidee, (nin) vr, nin bimideeshka,
n. v. 1 feel weak and sick, (pro-
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perly, my heart turns;) 3.p..1.;p.
bam.ed, or bam.ded.

Bimideeosse, (nin) n.-v. I feel weak
in walking, I become. unable to
walk, by weakness: 3. p. 1.; -p.
bam..sed.

Bimidé-jdbosigan, s. castor-oil, as a
purging medicine.

Bimidekade, or ~magad, u.v. it is
greased; p, bem..deg, or -magak.

Bimidéwadjiw, s. Mount Olivet. -

Bimidéwan, uv. v. it -is greasy, full of
grease; p. bem..ang.

Bimidéwina, (nin) a. v. an. I put
grease on him, (or on any an. obj.)
Igrease him; 3. p. 0 bém...n; p.

bem..nad; imp. bimidewin. :

Bimidéwinén, (nin) a. v. in. 1 grease
it, put grease on it; 3. p. o bim...;
p. bem..ang.

Bimidéwinigade, or ~magad, u. v. it

is greased; p. bem..deg, or -magak.
Bimdéwimigas, (nin) n. v. 1 am

greased; 3. p.-03 bem..sod.

Bimidéwinige, (mn) n. v. I grease;
3. p. 1.5 p. bem..ged.

Bimidéwis, (mn) n,v. I am greasy,

lam dirthy with grease; 3. p. —7;
p- hem..séd.

Bimidina, (nin) a. v.an. hold some

an, obj. obliquely; 3. p. o bém..n;
p. bem..nad.

Bimidinan, (nin) a. v. in. I hold it
obliquely ; 3. p. obdm...; p. bem.
ang.

Bimidjishima, (nin) a. v. an. I putit
obliquely, (az. obj.) 3. p. 0 bem..n;
p. bem..mad.

Bimidjishin, u. v.3.p. it his obli-
gue Tag ttt obj.) p. bem..ing.

Bimidphsidon, (nin) a. v. in. T put
it across, I put it obliquely; (F. je

le mets de travers;) 3. p. 0 b¢m...;

p. bem..dod.

Bimidjissin, u. v. it is or lies oblique-
ly;(F. c’est detravers;) p.bem..ing.

Bimidjiwagakwad, s. hoe, axe with
an oblique or turned edge; pl.—on.

Bimidjiwan, u. vy. it is running,

(water;) p. bem..ang.
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Bimidjiwidon, (nin) a. v,.m.L carry

it obliquely, awry; 3. p. 0 bem...;

p. bem..dod.

Bimig, (nin) n. v. Lwork or embroid-
er with porcupine quills; 3. -p. —3;

p. bamigéd. \

Bimigabawimin, (nin) n.v. pl. we
are standing round, (around some-

body ors. th.) p. bémigabawidjzg,

bystanders; (L. circumstantes.)

Bimige, (nin) n. v. Tlive with others
in a village or town; 3. p. 1; p.

bemiged.. Pl. bemigedjéig, those liv-

ing in a village or town.

Bimigeidéimin, (nin) com. v. we live
together in a village or town, we.

are neighbors; p. bémigezdidjig,
neighbors. .

Bimigemin, (nin) n. v. pl., we live

in a village, (not m the woods, in

the wilderness;) p. bemigedjzg.

Bimi-ija. (nin) n. v. I pass by, or f
come through, a place,in going to

another place; 3. p. 1.5 p. dbemt-

Bimikawade, or -magad, u. p. there
are tracks or vestiges, footsteps,

(ofa person or animal;) p. bem..

deg, or-magak. -

Bimikawe, (nin) n. vy. there are my

tracks, my footsteps, they show,
(on the snow, in mud, etc.) 3. p. 1.;

p. bem..eved.

Bimikawewin, s. vestige, track, foot-
step; pl. -an.

Bimimassamaroa,(nin) a. v..an.1 am

jealous towards him; 3. p. 0 bumn..n;

p- bam..wad.

Bimiméassige,(nin) n.v. Iam jealous;
3. p. 1s p. bam..ged.

Bimina, (nin) a.v. an. Ttwist him;
3. p..o bi..n; p. baminad.

Bimindjikawa, (nin) a. vy, an. Tran
after him, I pursue him; 3.p.o

bim..n; p. bem..wad. —

Bininakwin, s. rope, cord; line; pl.

-an.

Biminakwanens, s. dim. small cord,
line, string; pl. —an.

Biminakwamke, (nin) n. v. I make
cords, ropes, &c., I.am a ‘rope-

maker; 3. p. 1.; p.bem.ked,
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Biminakwanikewin, s. trade, work,
occupation, of a ropemaker.

Biminakwanikewinint, s. ropemaker;

pl. wag.

Biminan, (nin) a. v. in. I twist it; 3.

p. 0 bim...; p. baminang:

Bimi-nibiteshhanan;. (nim) a.v. in.

pl. I go from one thing.to another;

3. p. obim...; p. bem..kang.—Ka-

kina wakaiganan o bimé-nibitesh-

kanan; he passes from one house

to another,

Bima-nibiteshkawag, (nin) a. v. an.

pl. I pass from one person to ano-

ther, (or from any an. obj. to ano-

ther}) 3. p. obim..wan; p. bem..wad.

Biminigadamoa, (nin) a. v. an. I

make him carry s. th. on his shoul-
der; 3. p. 0 bém..n; p. bem..ad.

Buminigadan, (nin) a.v. in. I carry
it on my shoulder;3. p. 0 bim...; p.

bem..ang.

Biminigan, s. auger: pl. -an.

Biminigana, (nin) a.v.an. IT carry
on my shoulder some an. object;

3. p. obim..n; p. bem..nad.

Biminiginak, s. barrow carried on
the shoulder; (F brancard;) pl.
On.

Biminigans. s. dim. gimblet; pl.—an.

Biminige, (nin) n. vy. I carry on my
shoulder; 3. p. 1.; p. bem..ged.

Biminik, cubit, elbow. This word is

always preceded by anumber; as:

Nisso biminik, three cubits; naj-
tana dasso biminth, twenty cubits.

Bimiokwinomin, (nin) or, nin bimd-
okwinimin, ni. v. pl. we are many

together; p. bem..nodjig, or —bem..
nidjig:

Bimepo, or-magad, u.v. the snow

storm passes by; p. bemtpog, or

—magak.

Bimishka, (nin) n. v. Igo to some

place in a canoe, boat, etc., I

travel in a canoe, etc.; 3. p. 1.; p.

bem..kad.

Bimishkawin, s. traveling by water,

navigation, (not sailing.) :

Bimishkawinagad, u. v. there is

“navigation (ona river,) it is navi-
gable; p. bem..gak.
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Bimisi, s. eel ; pl.-wag.

Bimiskodisst, s. snail ; pl.-g.

Bimiskogabaw, (nin) n. v. S. Gweki-

gabaw.

Bimiskogadeshin, (nin) n. v. I distort

or. dislocate my leg; 3. p. 1.3 p.

bam..ing.

Bimiskokwen, (nin) n. v. T turn my
head; 3. p.-2; p. bam..nid.

Bimiskona, (nin) a. v. an. I turn it

round, or twist it, (some an. obj.)

3. p. 0 bim..n; p. bam..nad.

Bimiskonan, (nin) a. v. in. I turn it
round, twist it; 3. p. 0 bim...; p.

bam..ang.

Bimiskonikeshin, (mm) n.v. 1 distort

or dislocate my arm; 3. p. 1.5 p.

bam..ing.
Bimiskonindjishin, (nin) n. v. I dis-

tort or dislocate my hand; 3. p. 1.;

bam..ing.

Bimiskosideshin, (nin) n. v. I distort

or dislocate my foot; 3. p. 1.5 p.

bam..ing.

Bimiskota, (nin) n. v. I turn round ;

(or any am. obj. that turns round
or revolves ;) 3. p. 1.; p. bam..tad.

Wewent bimiskota jiqwanabik, the
grindstone turns well.

Bimiskota, or-magad, u. v. it turns
round, it revolves ; p. bam..tag, or

—magak.

Bimiskoton, (nin) a.v. in. Ttwist or
turn it round; 3. p. 0 bém...; p.

bam..tod.

Bimiskowedina, (nin) a. v. an. Itum

round briskly some an. obj.; 3. p.

obim..n; p. bam..nad.

Bimiskowebinan, (nin) a. v. im. Tturn

it round briskly ; 3. p.o bim...; p.

bam..ang.

Bimiskwa, or-magad, u. v. it turns

a little ; p. bam..wag, or-magak.

Bimiskwaigade, or-magad, u. v. it is

turned, made in the shape of a

screw; p. bam..deg, or=magak..

Bimiskwaigan, s. screw-driver; pl.
-an.

Bimishwaige, (nin) n. v. I am
driving screws; 3. p. 1. ; p. bam..

ged.
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Bimiskwissidon, (nin) a. v. in. 8.

» Bimiskonan.

Bimissé, (nin) n. v. I fly’ 3. p. 1.5

p. bemissed.

Bimisséwin, s. flight, flying.

Bimitajagame, (nin). n. v. T come

here walking on the lake-shore;

3. p. 1. 5.p. bem..med.

Bimiwané, (nin)n. v. 1 carry a load

or pack on my back, I pack witha

portage-strap, or carrying-strap;

3. p. 1.5 p. bem..ned.

Bimwwanéa, (nin) a. v.an. 1 give

him a pack to carry, I make him

carry s.’th. on his back; 3. p. 0

bim..n; p. bem..ad.

Bimiwanén, s. the load or pack car-

ried on a portage-strap, pack, bur-

_ den; pl.-an.

Bimiwébaan, u. v. it is driven away

by the waves ; p. bem..ang.

Bimiwebaog, (nin) n. v. 1am driven

away by the waves, in a canoe,

boat, etc.; 3. po; p. bem..god.

Bimiweébash, (nin) n. v. 1 am driven
away by the wind; 3. p.¢; p.

bem..dd.

Bimiwéebassin, u. v. it is driven away

by the wind ; p. bem..ing.

Bimiwebidjiwan stb, u. v. the ice

of a river goesoff entirely; p. bem..

wang.

Bimiwidashima, (nin) a. v. an. IT

sail with him; 3. p.o bim..n; p.

bem..mad.

Bimiwidawa, (nin) a. v. an. I carry

s. th. for him ; 3. p. o bém..n; p.

bem..wad.

Bimiwidon, (nin) a. v.in. I carry it,

I carry it away ; 3. p. o bam... 5 p.

bem..dod.

WLimiwina, (nin) a. v. an. I carry

him away, I conduct or convey

him ; 3. p. 0 bém..n; p. bem..nad.

Biméa, (nin) a. v. an. I shoot at
him with an arrow; 3. p. o bémoan;

p- bemoad ; imp. bémo.

Bimédan, (win) a. v. in. I shoot at
it with an arrow; 3. p. o bem... 3 p.

bem..ang.

Biméde, (nin) n. v. | creep, I crawl;
3. p. 1. 5 p. bemoded.
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Bimédégos, (nin) n. v. 1 camp from
distance to distance, (going through

the woods in winter from one place

to another 5) 3. p.-7; p. bem..sdd.

Bimodégosiwin, s. the traveling of

an Indian. family from camp to

camp through the woods in win-

ter.

Bimédjigan, s. aim, mark or target

of an archer; pl.—an.

Bimédjige, (nin) n. v. I shoot with

an arrow 3 3. p. 1.; p. bem..ged.

Biméma, (nin) a. v. an. I carry him

on my back ; 3. p. 0 bim..n; p. be-

momad.

Bimomawass, (nin) n. v. I carry

somebody on my back, a child ;

3. po; p. bem..sod.

Bimémigo, (nin) pass. v. 1 am car-

ried on the back of somebody; I

tide on horseback 5 3. p. biméma ;

p-. bemomind.— Nin bimomig, he

carries me onhis back. Bebejégo-

ganji nin bimoméig, a horse carries

me on his back, I ride on horse-

back. Bebejigoganjin o béimomi-

gon, he rides on horseback.

Biméndaa, (nin) a.v. an. 1 give him

s. th. to carry on his back, I make

him carry s. th.; fig. I lay it to his

charge, I impute it to him, I lay

the fault of it upon him; 3. p. 0

bim..n ; p. bem..ad.

Bimondam, (nin) n. v. L carry s. th.

on my back ; 3. p. 1.; p. bem..ang.

Bimondén, (nin) a. v. in. I carry it

on my back; 3. p. o bém... ; p. bem..

ang.

Bimoshkédawan, s. bomb ; pl.—an.

Bimoskogisi aw mitig, n. v. 3. p. this

tree is twisted, it cannot be split;

p. bem..sid.

Bimossé, (nin) n.v. I walk, I pass
by ; 3. p. 1. 5 p. bemossed.

Bimosséwin, s. walk, march, gait.

Bimosséwinagad, u. v. there is walk-

ing; p. bem..gak.—Kitchi bimos-

sewinagadnongom, mino bimossewi-

nagad dash; there is much walk-

ing to day, but there is good walk-
ing. :
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Bimwagan, s. a wounded person;

pl-ag.

Bac ation, (nin) n. v. Lam woun-
ded ; 3. p.-2; p. bem..std

Bimwigania, (nin) a.v. an. | wound
him ; 3. p. 0 bém..n 5 p. bem..ad.

Bimwaganiige, (nin) n. v. | wound,

Tinflict a wound or wounds ;3. p.

1.5 p. bem..ged.

Bimwaganiigewin, 8. wounding, in-

flicting wounds.

Bimuwiganiigowin, s. wowad; pl-an.

Bimwaganiw, (nin) n. v. Tam a

wounded person, I am wounded ;

3. p.-t 3 p. bem..wid.

Bimwassin, (nin) n. v. I throw a

stone ; 3. p.-2; p. bem..tng.— Freq.

babémuwassin.

Bimwassinaa, (nin) a. v. an. (pr.

bémosstnaa,) I stone him, I throw

stones at him; 3. p. o bim.m; p.

bem..ad.

Bimwassinaige, (nin) n. v. (pr. bi-

mossinaiye, throw stones at some-

body, [stone people; 3. p.-l.; p.

bem..ged.

Bimwatique, (nin) n.v. 1 shoot at

a mark with bow and arrows; 3.

p- 1.5 p. bem..wed.—S. Godaakwe.

Bimwéwe, (nin) n. v. | am heard

making noise, in passing by ; 3. p.

1.5 p. bem..wed.

Bimweweshin, (nim) a. v. 1am heard

passing by; 3. p. 1. 5 p. bem..éng.

Bimwéwidam, (nim) nev. Lam heard

talking, in passing by; 3. p. 1.3; p.

bem..ang.

Bind! interj. lo! behold! now!

Bina, (nin) a. v. am. I bring bim

with me; 3. p. o bénan; p. banad.

Bint. This word signifies nothing

by itself, and is never used alone,

but always in connexion with a

number, where it signifies how

many fishes have been caught in

a net or several nets; as: Anin

endassébinatan ? How many fishes

hast thou caught in thy net (or

nets? )—Nin. bejigobind, nin nijo-

bina, nin midassobina, nin midas-

sobina asht bejig, ashi nij, etc.,

nijtana nin dassobina ashi nanan,
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etc.; | caught one, two, ten, eleven,

twelve, etc., twenty-five, etc. fish-
es.—These verbs are n. v., and be-

long to the I. Conj.

Bindbide, (nin) n. v. Lose my teeth;
3. p. 1. 5 p. ben..ded.

Binad, u. v. it it is clean, neat, pure;

p. banak.

Bi-nadin, (nin).a. v. im. 1 come for

it, 1 come to fetch it 5 3. p. 0 be...5

p. ba..nadid..

Binadis, (nin) n. v. I behave de-
cently, purely, chastely; 3. p.¢;

p. ban..std.

Binadisiwin, s. decent chaste con-

duct or behavior, purity, chas-

tity.

Binddjim, (nin) n. v. 1 am telling s.

th. decently; 3. p.-o3 p. ban..

mod.

Binadjimowin, s. modest decent

narration or tale ; pl.—an.

Binégami u. v. it is clean, (water or

other liquid ;) p. ban..mug.

Binagidoneshka, (nin) n. v. the skin
of my lips comes off; 3. p. 1.; p.

ben..kad.

Binagingweshka, (nin) n. v. the skin
of my face comes off; 3. p.1.; p.

ben..kad.

Binagishka, or-magad, u. v. the skin

comes off, falls off; p. ben..kag, or

—magak.

Binaiadis, (nin) n.v. I am always

going about, from house to house,

or traveling ; 3. p.-¢; p. ben..sid.

Bindidekomun, s. tine comb, dan-

druff comb ; plan.

Bindiendam, (nin) n. v. 1 change

my thoughts or my mind often ; 3.

p. 1.5 p. ben..ang.

Binuige, (nin) n. v. I destroy the

dam of a beaver in order to catch

him ; 3. p. 1.5 p. ben..ged.

Binakamigishka,
dust falls in s. th., or upon s. th.;

p. ben..kag, or-magak.
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by fire, by burning it; 3. p. obm...;

p- ban..ang. ;

Binékiswa, (nin) a. v. an. 1 purify
some an. obj. ‘by fire; 3. p. o bén..

n 3 p. ban..wad ;,imp. binakiswt.

Binakobidjige, (min) n. v. I take

down a sail; 3. p. 1.; p. ben..ged.

Bindkonan ningassimonon, (nw) a.

v. im. I take down the sail ; 3. p.

0 bin...3 p. ben..ang...

Binékonage, (nin) n. v. 8. Binako-
bidjige.

Binakwaigan, s: rake, harrow; pl.

an.

Bindkwaige, (nin)n.v. 1 rake; I

harrow; 3. p. 1.; p. ben..ged.

Binékwan, s. comb; rake; harrow ;

pl.-an.

Binakwaninind), s. finger ; pl.—in.—

Nin binakwaninind), my finger;

ki bindkwaninindjin, thy fingers,
etc.

Binakwanisid s. toe; pl.-an.—Nin

binakwanisid, hé binakwanisid,
etc.; my toe, thy toe, etc.

Bindkwi, or-magad,u. v. the leaves

of the trees fall off, autumn, fall ;

p. benakwig, or-magak.

Bindkwigisiss, s. an. the moon of

the falling of the leaves, the month

of October.

Bi-nana, (min) a. v. an. | come for
him, I come to fetch him, to take

him away, (a person or any other

am. obj.) 3. p. 0 bi-nanan ; p. ba-

nanad; imp. bi-naj.

Binangwabiginan, (nin) a. v. im. s.

Neshangabiginan.

Binadnikwe, (mn) n. v. I lose my

hair ; 3. p. 1.3 p. ben..wed.

Binanjénan ishkote, (min) a. v. in. 1

let fall fire ; 3. p. 0 bim...; p. ben..

ang.

| Bi-nanjisse, (nin) n. v. Tcome down
flying; 3: p.1.; p.ba..sed,

or-magad, u. v. the snow

is falling from the trees ; p. ben..

kig, or-magak.

Binakamigeshkan, (nin) a. v.in. 1| Binds, (nin) n. v. Tam always go-

make it dusty,I make the dust fly

and fall on it ; p. ben..ang.

Binékisan, (nin) a. v. in. I purify it

ing about, 1 don’t remain long in

the same place ; 3. p.i; p. bend-

sid.
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Bindshka, (nin) n. v. 8. Binds. |
Binassiwagendam, (nin) n. v. [ often ,

change my plans, my thoughts,

my mind; 3. p.1.; p. bem..ang: S.

Binatendam.

Binate, or-magad, u. v. it is clean,

neat, (a house, a room, etc.) p.

banateg, or-magak.

Binawan, u. v. the fog is falling; p.

ben-.ang.

Binawéan, (nin) a. v. in. I wipe the

dust off; 3. ps o bén...3 p. ben..

ang.

Binawéigan,s. brush ; pl.-an.
Binawéige, (nin) n. v. I brush;3. p.

1.5 p. ben..ged.

Biné, s. partridge ; pl.—wag.
Binébag, s. partridge-

leaf; pl.-on; a kind of In-

Binémin, s. partridge- dian tea.
berry ; pl.-an ;

Binéshi, s.a small bird; pl.—cag. S.
Binésst.

Binéshiwanashkid,s. tail of a small
bird; pl.-cn.

Binéshiwigwan, s. an. feather of a
small bird; pl.—ag.

Binésst, s. a large bird ; pl.-wag.
Binéssiwab, (nin) n. v. I am sitting

like a bird; 3. p.-¢; p. ben..bed.

Binésstwanashkid, s. tail of a large
bird ; pl.—dm.

Binéssiwiqwan, 8.
large bird ; pl.-ag.

Bingedj, (nin) n. v. 1 am cold, I feel

cold; 3. pz 3 p. bangedjéd.

Bingengwam, (win) n. v. I sleep too

much; 3.p. 1.; p. ban..ang.

Bint, in compositions, signifies clean,

an. feathers of a

Pure, chaste. (Examples in some of|

the following words.}

Binia, (nin) a. v. am. I clean him,

cleanse him, purify him; (a person

or any other an. obj.) 3. p. o bénd-

an; p. baniad.

Binidee, re n. v. I havea clean
heart, 1 am chaste, pure; 3. p. 1.;

p. ban..ed.

Binideewin, s. cleanness of heart,

chastity.

Binigad, u. v. it is clean, (cloth,
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Binigist, n.v. 3. p. it is clean, (an.
Obj. of sélk, etc.) p. ban..sid.

Biniigade, or-magad, u. v. it is
cleansed ; p. ban..deg, or-magak.

Binitgos, (nin) n. v. T am cleansed;

3. pt; p. ban..std.

Bininagos, (nin) n. v. I havea clean
appearance; 3. p.-¢5 p. ban..sid.

Bininagosiwin, s. clean- appearance.
Bininagwad, u. v. it has a clean ap-

pearance ; p. ban..wak. ’

Biningwe, (nin) n. v. have a clean
face ; 3. p. 1.; p. bam..wed.

Bininindjt, (nin) n. v. I have clean
hands ; 3. p. 1.; p. ban..dd.

Binis, (nin) n. v. Tam clean, neat ;

pure, chaste ; innocent ; 3. p. bén-

ast; p. banisid.

Binish, adv. till, until, as far as, up

to, to.

Binishi, in compositions, signifies,

on my own account, myself, entirely.

(Examples in some of the follow-

ing words.)

Bimshi-angoshka, (nin) n. v. Tbreak
down entirely, I come to nothing ;

3. p. 1.5 p. ban..kad.

Binisht-angoshkamagad, wu. v. it

breaks down entirely, it comes to

nothing at all; p. ban..gak.

Binishi-daguishin, (nin) n. v. 1 come

here on my own account; 3. p.1.;

p. ban..ing.

Binishigimagad, u. v. it comes (pro-
duces) by itself, spontaneously,

without being sown or planted by

anybody ;p. ban...gak.

Binishi-ijttchige, (nin) n.v. I act by
myself, on my own account, ( with-

out being ordered or otherwise in-

fluenced by anybody ;) 3. p. 1.3 p.

an..ged.

Binishi-kikendan, (nin) a. vs in. 1
know it myself, without beingtold;

3. p. 0 bim...3 p. ban..ang.

Binishima, (nin) a. v. an. Laccuse

him falsely, I calumniate him; 3.

p- 0 bin..m3 p. ban..mad.

Binishkan, (min) a.v. im I make it
fall from its place; 3. 96¢...; p.

ban..ang.
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Binishkawa, (nin) a.v. an. I make
fall some an. obj. from its place ; 3.

p- obin..m;p. ban..wad.

Buniside, (nin) n. v. I have clean

feet; 3. p. 1.5 p. ban..ded.

Binisika, adv. without reason, un-

provoked ; spontaneously, on one’s

own account.Bénistka gé-nishka-

disi; he got angry (flew into a

passion) without reason, (unpro-

voked.) Kawin wika binisika nin

minigossi gego; he never gives me

anything spontaneously, (on his

own account, without being ask-
ed.)

Binisiwin,, s. cleanness, cleanliness;
purity, chastity.

Binéskwabigina, (nin) a. v. an. Lun-
fold some an. obj.; 3. p. 0 bin...2;

p. ben..nad ; imp. bin..gin.

Biniskwabiginan, (nin) a. v- in. T un-

fold it; 3. p. 0 bin...; p. ben..ang.

Binissaga, or-magad, it is clean, (a

floor ;) p. ban..gag, or-magak.

Binissagia nabagissag, (nin) a. V. an.

I clean a board; p. ban..aa.

Binissagist nabagissag,n. v. 3. p. the
board is clean; p. ban..s¢d.

Bénéissagiton, (nin) a.v. in. I clean it,
(a floor;) 3. p. 0 bén...3 p. ban..tod.

Bindssipogost, n. v. 3. p. an. obj. it is

insipid, it has no taste, (of victu-

als;) p. ban..sid.

Binissipogwad, u. v. in. Obj. it is in-
sipid, without taste, (of victuals;)

p- ban..wak.

Bindtawa, (nin) or, nin binitamawa,
a. dn. I clean or purify it for him,

I make clean s. th. belonging to

him; 3. p. obi.; p. ban..wad.—

Debenimiian, binitawishin ninde;
Lord, make clean myheart.

Biniton, (min) a. v. wm. 1 clean,
cleanse or purify it; 3. p. 0 bin...;

. banitod.

Béniwine. n. v. 8. p. he throwsoffhis
horns, (a deer, a stag, etc.) p. ben..

ned.

Binsin (nin) n. v. [have s. th. inmy

eye, a mote, s. th. fellin my eye; 3.

p--e3 p. bansined.
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Bénsiniwin, s. any little thing that
falls in the eye, mote ; pl.-an.

Bé-onstka, (nin) n. v. S. Be-inika.—
S. Onsika.

Bé-sdgaam, (mim) n. v. I come out of

some place; 3. p. 1.3 p. ba-.ang.

Bisdn, adv. quiet, still.

Bisdnab, (nin) n. v. 1 am still, quiet;

[ stop,| cease ; 3. pr; p. besana-
bid.

Bisdnabimagad, u. v. it is quiet; it
stops, it ceases ; p. bes..gak.—Inwe-
winan ta-bisanabimagadon, the

tongues shall cease.

Bisdénabiwin, s. silence, tranquillity,
quietude.

Bisandgamé, u. v. it is still, quiet,
(liquid;) p. bes..ég.—Bisanagamt

sibi, the riveris still, (it does not

flow rapidly.)

Bisdnate, u. v. it is still and quiet (in

a place ;) p. besanateg.

Bisanendam, (nin) n.v. 1 am quiet

in my thoughts, in my mind; 3. p.

1.5 p. bes..ang.

Bésaniiwe, (nin) n. v. I pacify, T
make peace; 3. p. 1.; p. bes..2ved.

Bisanidwewin, s. peace, tranquillity.
Bisdnis, (nin) n. v. [am quiet, still,

peaceable ; 3. p.¢} p. bes..std.

Bisdnishin, (nin) n. v. 1 am lying
still and quiet; 3. p. 1.5 p. bes..

ing.

Bésdnisiwin, s. tranquillity, still
quiet behavior, peaceful disposi-

tion of mind.

Bishéganab, s. little narrow string of
of leather; [C. de la;babiche ;] pl.

-in.

Bishagibidon, (nin) or, nin bishagi-

bidjibidon,.a. v. in. I peel it, I pare
it, shell it; 3. p. 0 bish...; p. besy..

dod.

Bishagibina, (nin) or, nin béshags-
bédjebina, a. v. an. 1 peel, pare or
shell some an. obj.; also, I flay or

skin him, (her, it;) 3. p. 0 bésh..n; p-

besh.nad; im.—bij.—Opinig nin
bishagibinag; | pare potatoes.

Béshagigijwa. (nin) a. v. an. S. Pa-

kona.
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Béshagika, (nin) un. v. my skin comes
off, (from the face or other parts
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him (her) commit impurity, adul-
tery 53. p. obésh..n; p. besh..ad.

of the body, in sickness ;) 3. p. 1.; | Bishagwddj-dodam, (nin) n. v. S
p. besh..had.

Bishigéndagos, (nin) n, v. Lam fair,

beautiful; I am glorious, splendid;

3. p.-d} p. besh.. sid.

Bishigendagosiwin, s. beauty, fair-

ness; glory, splendor.

Bishigendag wad, u. v. it is beautiful,
fair; glorious, splendid; p. besh..

wak.

Béshigendagwt, (nin) n. v. I dress

splendidly, gloriously ; 3. p—o;p.

bésh..wiod.

Béshigendagwia, (nin) a.v. an. 1 glo-

rify him, I make him glorious ; 3.

p. obish..m3 p. besh..ad.

Bishigendan, (nin) a. v. in. 1 honor
it, glorify it; 3. p. o bish...; p. besh..
ang.

Bishegenima, (nin) a. v. an. I honor

him, glorify him; 3. p. o bish..n;

p. besh..ad.

Bishigwad, in compositions, alludes

to impurity, wnchastity, (Exam-

ples in some of the following

words.)

Bishigewddad, u. v. it is impure, un-

chaste, licentious, indecent; p.

besh..dak.

Bishiqwadadjim, (nin)n. v. I tell an

impure unchaste story; 3. p.-o; p.

besh..mod,

Bishiguadadjimowin, s. impure story

or report; pl.—an.

Béshigwadendam, (nin) n. v. I have

impure unchaste thoughts; 3. p.

1.; p. besh..ang.

Bishiqwadendamowin, s. unchaste

thought, impure thinking.

ishigwadis, (nin) nov. I am un-

chaste, impure, licentious; 3. p.—

2; p. besh..std.
Bishigwadisiwin, s. unchastity, im-

purity, licentiousness; fornication;

adultery.

Béshégwadj, in compositions, alludes

fo unchastity. (Examples in some

of the following words.)
Biskigwadjea, (nim) a. v. an. Tmake |

Bishigwadodam.

Bishigwadj-dedamowin, s. 8. Bishig-
wadodamowin.

Bishiqwadj-gijwe, (nin) n. v. 1 speak
unchastely or impurely3 3. p. 1.;
p. besh..wed.

Bishigwadj-gijwewin, s. unchaste

talking, unchaste impure word;

pl.-wn.

Bishigwadj tjiwebis, (nin) | behave
unchastely, [ am unchaste, im-

pnre; 3. p.¢; p. besh..séd.

Bishigwad)-jiwebisiwin, s. impure
behavior or conduct, unchastity,

impurity.

Béshegwadjikwe, s. S. Gagibadjikwe.

Bishiwadj-inendam, (nin) n. v. 8.

Béshigwadendam.

Bishigwadj-inendamowin, 8. S. Bi-

shigwuadendamowtn.

Bishigwadjinint, s. S. Gagibadjé-
nine.

Bishiguédodam, (nin) n. v. 1 com-

mit unchaste impure actions; 3. p.

L.; p. besh..ang.

Bishiguwddodamowin, 8.

chaste action ; pl.—az.

Bishiqgwasabandam,.. (nin) n. v. I

have an impure dream; 38. p. 1.;
p. besh..ang.

Bishigwasoma, (niw) a. ve. am T

speak to or of him(her) unchaste-

ly; 3. p. 0 bish..m; p. besh..mad.
Bishkondn, (nin) a. v.in- I miss it (in

shooting at ;)3. p. o bzsh...; p. besh-

konang. 5
Bishkénawa, (nin) a. v. an. I miss

him, (in shooting at ;) 3. p. o bish..

n 3 p. besh..wad.

Béshkongwash, (nin) n. v. I. get

asleep, I fall asleep, 3. p—dj.p.

besh..shid. (Frequént. babishkong-

wash.)

Bishkwabaminagos, (nin) n..v. Lam

lost sight of, they can see me no

more ; 3. p.-¢; p. besh..sid.

Bishkwabaminagwad, u. v. it is lost
sight of, it is out of sight, it. can

be seen no more ; p. besh..0ouh

6

impure un-

Sy
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Bistkagan, s. clothing «material, any

article of clothing 5 pl—an.

Bisikage, (nin) n. v. Lput on, (cloth-
ing;) 3.p. 1.5 p.bas..ged.

Bistkan, (nin) a. v. in. 1 put it on,

(clothing;) 8. p. o bés...5 p. basi-

kang.

Bisikawagan, s. S. Babisikawagan.

Bisikona, (nin) a. v. an. 1 clothe

him, I dress him ; 3. p. 0 bis..2 5 p.

bas. nad ; imp. bisékoj.

Bisikonan, (min) a. v. wm. I clothe or

dress it} 3. p. 0 bés...5 p. bas..ang.

Bisikonidis, (nin) xr. v. | put clothes

on,1 dress myself; 3. p.-o5 bas..

sod.

Bisikwanaie, (nin) n. v. or nin bé-

stkonate, 1 put on my elothes, I

dress myself; 3. p. 1.; p. bas..

ied.

Bisikwandjigan, s. wig ; pl.—an.

Bisinddis, (nin) n. v. 1am frivolous,

thoughtless, imprudent, foolish,

wild; 3. p.2; p. bes..sid.

Lisinaddisiwin, s. frivolous and im-

prudent behavior, foolish conduct,

frivolousness, foolishness.

Bisinddj, in compositions, alludes to
Srivolousness, foolishness, impru-
dence.

Bisinadj-gigitowin, or, bisinadj-géj-

wewin, s. frivolous, imprudent, in-

decent speaking ; pl.—an.

Bisinddjia, (nin) a. v. an. 1 make

him frivolous and foolish, I seduce

him to an imprudent and indecent

re 3. p» o bis..u; ps bes..

Bisiskadendam, (nin) n. v. 1 have

my senses again, (after fainting ;)

3. p. 1.5 p. bes..d&ng.

Bisiskadts, (nin) n. v. Lrecover my

senses, (after fainting ;) also, ] am

at the age of discretion; 3. p.-i;

p. bes..sdd.

Brsiskendan, (nin) a. v. tn. 1 te-

member it well, I know it plainly,

I have knowledge of it; 3. p. 0

bés...; p. bes..ang.

Bisiskendjige, (nin) n. v. TL possess

knowledge, science, I am learned;

3. p. 1.5 p. bes..ged.
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Bisiskendjigewin, s. knowledge, sci-
ence, learning.

Bisiskenima, (nin) a. v..an. 1 re-

member him well, I know him

well; 3. p. 0 bis..2; p. bes..mad.

Biska, or-magad, u. v. it is bent;
ee plié;] p. beskag, or-ma-

gak.

Siskaéb, adv. again, returning, back

again.

Liskévato, (nin) n. v. I return runn-

ing, Irun back again; 3. p. 1.5 p.

bes..tod.

Biskabi, (nin)n. v. I start and come
back again the same day; 3. p. 1;

p. beskabid.

Liskébikikoman, s. jack-knife, a kni-

fe that shuts up, (not a table-

knife;) plan.

Liskibikinan mokoman, (nin) a. v.

im. Lshut the knife; p. bes..ang.

LBiskaddén, (nin) a. v. in. 1 rivet it,

bend it; 3. p. 0 bés... 5 p. bes..ang.

Biskaddigade, or-magad, u. v. it is

riveted; p. bes..deg, or-magak.

Liskaddigan, s. rivet-hammer, rivet-

ing hammer; pl.-an.

Biskaddige, (nin) n. n. I am rivet-

ing; 3. p. 1.; p. bes..ged,

Biskadawa, (nin) a. v.an. I rivet
some an. obj.; 3. p. 0 bas..25 p. bes

wad ;imp. béskada.

Biskakone ishkote, or-magad, a. v.

the fire blazes, it flames up: p.

bes..neg, or~magak.

Biskakonendjigan, s. Kindle-wood,

to maxe the fire flame ; pl—a.

Biskakonendjige, (nin) n. v. Lma-

62 fire flame up; 3. p. 1.; p. bes..

Cb.

Biskakoneton ishkote, (nin) a.v. im.

I make the fire. blaze, flame up;

3. p. 0 bésas.3 p. bes..tod... a

Biskane, or-magad, u. v. 8. Biska-

kone.

Biskanean ishkote, (nin) a.v. in. S.

Biskakoneton...

Biskaneiassin ishkote, u. v. the fire

blazes up by the wind; p. bes..

SING. ar

Biskanendan, (nin) or, nin biskane-

nindun, I enkindle it, 1 inflame it;



BIS

3. p. o bs... sp. bes..ang.—Biska-

nenindan ninde, wewent tcht sagit-

nan, Debenimiian ! Lord, inflame

my heart, that I may love thee as

Tought !

Biskanepwa, (nin) n. v. I light my

pipe or cigar; 3. p. 1.; p. bes..wad.

Biskaodon, (nin) a.v. tn. I tie a bow,

(in. obj.) 3. p. 0 bis... 5p. bas..dod.

Biskaona, (nin) a. v. an. \tie a bow,

(an. obj., a ribbon &c.) 3. p. 0

bis. ; p. bes..nad ; imp. biskaqgj.

Biskibagishka mitig, the tree bends|

and breaks ; p. bes..kad..

Biskigishka, or-magad, u. v. its is

_ bent; p. bes..Lag, ornagak.

Biskina, (nin) a. v. an. [bend some

an. obj. 33. p. 0 bis..m; p. bes..nad.

Biskinan, (nin) a. v, im. 1 bend it;

3. p. 0 bis...3 p. bes..ang:

Biskinigade, or-magad, it is bent,

folded; p. bes..deg. vr-magak.

Biskiniken, (nin) n. v. 1 bend my

arm; 3. p.—2;)p. bes..nid.

Biskinikenowin, elbow, cubit; [F.

coudée.] — Néingo biskinikenowin,
nisso biskintkenowin, nijlana dasso

biskinékenowin, one elbow, three

elbows, twenty elbows (long or

high.) S. Béimindk.

Biskissin, u.v. it is folded; p. bes-

kissing.

Biskiténagan, s. vessel or dish of
birch-bark, folded together, to re-

ceive the sap running out of map-

le-trees in sugar making, a small

birch-bark trough; [C. casseau 3]

pli-an.

Biskitenan, (nin) a.v. in. 1 fold it ;
[F. jy fais un pli;] 3. p. 0 dés... 5

p. bes..ang.

Bishitenige, (nin) n. v. Lam folding;
3. p. L.; p. bes..ged.

Bisogeshin, (nin) n. v. I fall, stumb-

ling over s. th.; 3.p. 1.5 p. bes..
ing.

Bisogéwa, (nin) a. v. an. 1 supplant

him ; I make him fall, (with any

thing,) 3. p. 0 bés..m; p. bas..wad:

imp. bésogé.

Bison, or pison. This termination of

some substantives alludes to bznd-
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ing, stringing, hanging from, &c. ;

as: Nagasidebison, stirrup; gibidce-

bison, waist-coat, vest; ketchipison,
girdle, belt; Sc.

Bisosideshin, (nin)n v. I stumble ;

3. p. 1.5 p. bes..dng.

Bisosideshiwin, s. stumbling.

Bisosideshiwini-assin, 8. an. stumb-

ling-stone.

Bissa, at the end of some u. v., sig-

nifies the manner of raining 5 as:

Awanibissa, it rains a little ; jaewa-

nibissa, the rain comes from the

south ; zshkwabéssa, the rain ceas-

ed; &c.

Bissa, in compositions, signifies

small, fine, in small little pieces.

(Examples in some of the follow-

ing words.)

Bissa, or-magad, u. v. it is ground,

reduced to fine particles ;.p. bas-

sag, or-magak.
Bissaan, (nin) a. v. in. 1 break it

into small pieces, I crush it to

small pieces, to powder; 3. p. o

bassaan; p. bassaang.

Bissibide, (nin) nu. v. I have fine

small teeth; 3. p. 1. ; p. bass..ded.

Bissagéndma, (nin) a.v. an. break

some an. obj. to pieces, by strik-

ing it; 3. p. 0 biss..23 p. bass..mad.

Bissaganindan, (win) a. v. am I

break it to pieces with a blow or

different blows; 3. p. o béss...5 p.

bass..ang.

Bissagidjaneshin, (nin) 1 break my

nose, falling on it; 3. p. 1.; p. bass

Bissagona, (nin) a. v. an. [make a

good and profitable use of it, I lose

or waste nothing of it, (am. obj.)

3. p. o béss..m3 p. bass..ad; imp.

béssagon.

Bissdgonan, (nin) a.v. m. I make a

profitable use of it, 1 waste it not,

(in. obj.) 3. p. 0 béss...; pe bass..

ang.

Pieeiioees (nin) n. v. I use things
profitably ; 3. p. 1. 5 p. bass..ged.

Bissdgonje, (nin) n. v. I have plenty

of children; 3. p. Tey Bs bass..jed.
6°
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Bissdgost akik, n. v..3.p. the kettle
is profitable, it holds much;. p.

bassagostd aktk.

Bissdgwan, v. v. it is profitable ; it
holds much, (a bag, a vessel;)

p- bass..ang.

Bassagwawe, n.v. 3. p. it has a thick
and profitable fur, (animal;) p.

bass..wed.

Bissaigade, or-magad, u.v.it is brok-
en to shivers, to small pieces ; p.

bass..deg, or-magak.

Bissaigas, (nin) v.v. Lam broken to
pieces, (a person or any other an.

obj.) 3. po; p. bass..sod.

Bissakamigaan kt, (nin) or min bis-

sakamigébidan aki, a.v. in. Lbreak

the ground into small pieces,

I till, hoe, plough it; harrow it ;3.

. 0 bess... ¢ Pp. bass..ang...

Bissakamigibodjigan, or bissakamtgi-
bédjigan, s. plough ; harrow ; pl—

an. 8. Binikwan, kitcht bindkwan.

Bissakamigibodjige, (nin) or nin
béssakamigibidjige, n. v. 1 break
the ground to small pieces, that is,

L plough, I harrow; 3.:p. 1.5 p:

bass..ged.

Bissdssinins, san. a small little

stone, especially on the beach of

a lake; pl.—ag.

Bissdssininsika; or - magad, U. v.

there are little stones, (especially

on the beach ofa lake ;) p. bass..

kag, or-magak.

Bissawa, (nin) a. v. an. -Lerush or

break to small pieces some an.

obj.; 3. p. 0 bessawan; p. bassawad;

imp. béewri.

Bissatagad, v. Vv. it is fine, (stuff,
clothing material ;) p. bass..gak.

Bissatagési, n. v. 3: p. it is fine, (an.
stuff, silk;) p. bass. .sdd.

Bissé, in compositions. S. Bissa, in
compositions.

Bisstordjigade, or-magad, u. v. itis
torn to small pieces; p. bass..deg,

or-magak.

Bissébidon, (nin) a. v. in. I break it
into sma!l pieces in my hands, I
crumble it; 3. p. 0 biss...3 p. bass..

dod.
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Bissibtigade, or~magad, u. v. it is
written with small letters, or print-

ed in small type ; p. bass..deg, or

—magak.

Bisstbtigan, 8. small writing, or

print.

Bissibtige, (nin) n. v. I write with

small letters; 3. p.1.; p. bass..ged.

Bissibina, (nin) a. v. an. I crumble
some an. obj., I break it into smal]

pieces with my hands; 3. p. o

béss..njp. bass..nad.—Nin bissdbina

pakwejigan, Lerumble bread.

Bissihbiwate, n. v. 3. p. it has a fine
fur; p. bass..ied.

Bissibode, or-magad, u. v. it is
ground; p. bass..deg, or-magak.

Bissibidjigan, s. an. grind-mill,

flour-mill; pl.-ag; also, corn-meal,
[C. gamine;]

Ce eres, s. an. mill-stone ;

pl.-og.

Bissibodjigans , s. dim. an. coffee-

mill ; pl.-ag.

Bissibodjigas,(nin)n.v. 1am ground

or crushed to powder 3 3. p.—o; p.

bass..sod.

Bissibodjige, (nin) a. v. 1 am grind-

ing, I keep a flour-mill a going ; 3.

p. L.; p. bass..ged.

Bissibodjigewinini, s. miller, keeper

or proprictor of a flour-mill; pl—

way.

Bissibodon, (nin) a. v. in. 1 grind it;

-p: o béss.. 3 p. bass..ded.

Bisstbona, a. Vv. an. i grind some an.

obj. ; 3. p. 0 béss..n; p. bass..nad ;

imp. biss¢baj.

Bissiboso, n. Vv. 3. p. it is ground, (an.
obj.) p. bass..sed.

Bissigaan, (nin) a.v. im. I split it

into fine small pieces, (wood); 3.

p- obéss...3 p. bass..ang.

Bissigaige, (nin) n.v. Ichop wood
into small sticks, (for a small

stove;) 3. p. 1.3 p. bass..ged.

Bissigdtssin, s. split wood for fuel ;

pl.-an.

Bissigdisse, (win) n. v- I split wood

uy fine pieces 33. p. 1.; p. bass.

sed.
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Bissigawa, (nin) a.v. an. I split it
into small pieces, (an. obj., g¢zh,

cedar;) 3. p. 0 béss..n; p. bas..wad}
imp. bissiga.

Bissikode, or-magad, u. v. it is erush-

ed or broken to pieces by s. th.

ae fell on it ; p. bass..deg or—-ma-

ak.

Bi shoes, n. v. 3. _p. it is broken to
pieces by s. th. that fell on it, (an.

obj.) p. bass..sod. :

Bissipo, or-magad, u. Vv. it snows in

small flakes; p. bass¢pog, or-ma-

ak.

Biesisi, n. v. 3. p. it is ground, (an.
obj.) p. bassisid.—Bassisid pakwe-

Jigan, flour.

Bissitagos, (nin) n. v. T insult, I use

insulting or abusive language 5 3.

p.-¢; p. bess..sed.

Bissitam, (nin) n. v. Lhear insulting

or abusive language; 3. p. l.; p.

bessttang.

Bissitawa, (nin) a. v. an. I am in-
sulted by his words, I feel insult-

ed in hearing his talking; 3. p. 0

biss..nj p. bess..wad.

Bissoma, (nin) a. v. an. I insult

him; 3. p. o biss..n; p. bessomad.

Bissonge, (nin) n. v. 1 am insulting;
3. p. 1.5 p. bess..ged.

Bissongewin, s. insult, injury, affront.

Biswab, (nin) n. v. I have weak

eyes, I cannot see well; 3. p.-¢5

p. beswabid.

Biswabigishin, (nin) n. v. 1am ent-

angled in a cord ; 3. p. 1.5 p. bes..

ing.

Bocaiis, or-magad, u. v. it is tied
with a loop; p. bes..deg, or-magak.

Biswaodon, (nin) a. v. an. I bind or

tie it, making a loop, a bow; 3. p.

0 bis...; p. bes..dod. 7

Biswaona, (nin) a. v. an. I tie some

an; obj. with a loop; 3. p. 0 béss..n ;
p: bes..nad; imp. beswaoj.

Bitékogidigweshin,. (nind) n. v. I
knock or dash my knee against s.
th.; 3. p, 1.; p: bet..ing.

Bitakokwatigweshin, (nin) n. v. I
knock my forehead against s. th. 5

3. p. Lis p. bet..img.
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Bitakondibeshin, (nin) n. v. 1 knock

or dash my head against:s. th.; s.

p. 1.5 p. bet..dng.

Bitakonindjishin. (nin) n. v. I knock
my hand (or finger) against s. th.;

3. p. 1.5 p. bet..ing.

Bitakoshin, n. v. 3. p. it touches or

strikes 's. th. (av. obj.) p. bet..ing.

Bitakoshkagon, (nin) p. v. it touches

me, it comes to me, it knocks

against me; 3. p. o bit...; p. bet..

god.

Bitakoshkan, (nin) a. v.in. L knock
or strike against s. th.;3. p. 0 bét...;

p. bet..ang.

Bitakoshkawa, (nin) a.v an. I strike
or knock against him ; 3. p. 0 bét..

n; p- bet..wad.

Bitakossideshin, (nin) n. v. I knock

or dash my foot against s#th. 5 3.

p. 1.5 p. bed..éng.

Bitdkossin, u. v. it touches, strikes ;

p. bet..sing.— Tchiman bitakossin,

the canoe strikes (touches) the

ground, a rock, é&c.

Bitawigtbodeiegwasson, 8. drawers ;

[F. calegons ;] pl.-an.

Bitchinawea, (nin) a. v. an. I oftend

him; I make him angry; 3. p. 0

bit..n; p. bet.ad.

Bitchinawema, (nin) a.v. an. 1 make

him angry, or offend him, with

my words; 3. p. 0 bit..n; p. bet..mad.

Bitchinawes, (nin) n. v. 1am angry,
Ikeep anger or rancor ; I am pas-

sionate, impatient; 3. p.-¢; p. bet..

sid.

Bitchinawesiwin, s. anger, rancor,

bad passionate temper, impatience.

Bite, s. foam.

Bitewanam, (nin) n. v. 1 foam at my
mouth, running; 3. p._o; p. bad:

mod.

Bitewidon, (nin) n. v. my mouth is

full of foam; 3. p. 1. 3 p. bat..dong.

Bitewidonégidas, (nin) nm. v. my
mouth is full of foam from anger ;

3. p. 0; p. bat.bod.

Bitikwabewis, (nin) n. v. 1 am thick
and short; 3, p.+7; bet..sid.-S. Zak-

wabewits.
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Bito;in compositions, signifies double.
(Examples in some of the follow-

ing words.)

Bitobig, s. pond; pl.—on.

Bitogwadan, (nin) a. v. in, Line it,

double it, some articleof clothing;)

3. p. 0bit... p. bat..ang.

Betogwade, or-magad, u. v. it is lin-

ed, (doubled ;) p. bat..deg, or-ma-

gak.

Bitoguadjigan, s. lining, doubling ;

{F. doublure.]

Bitogwadjige, (nin) n. v. Lam lining

(some article of clothing ;) 3. p. 1.;

p. bat..ged.

Bitogwana, (nin) a.v. an. Line some

an, obj. (silk-stuff;) 3..p. 0 bét..m;

p- baé..nad; imp. bitogewaj.

Bitogwasson, s. 8. Bitoguadjigan.

Bitohisine; (nin) n. v. I have two

pair of shoes on; 3. p. 1.5 p. bat..

ned.

Bitokwanaie, (nin) n. v. Ihave a

double suit of clothes on;.3.p.1.;

p- bat..ied.

Biton, (nin) a. v. in. Twait for it, 1

await it ; 3. p. 0 biton; p. batod.

Biwabih, iron ; metal ; pl. béwabikon,

pieces of iron, or iron tools or im-
plements.

Biwabiko-biwibodjigan, s. filings, file-

dust.

Seattle s, iron-mine, or mine;
oA.

Biwabikoke, (nin) n. v. | work iron,
or other metal ; 1am mining, work-
ing in a mine; 3ap.1.; p. bevw..

ed

Biwabikokewin, s. trade, work, oc-

cupation, of a miner, mining busi-

ness.

Biwabikokewinini, s. miner ; pl—wag.

Biwabiko-migwan, 8. wn. steel-pen;

pl-ag. '

Biwabiho-mikana, s. rail-road;, (iron-
road;) pl.-am .

Biwabiko-nabikwan,

pl.—an., y dis >

Biwabikons, 8. dim.. wires. (small
iron;). pl. bewabikonsan, small

pieces of iron, small. iron imple-
ments.

s. iron. vessels
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Biwabiko-sagabiginigan, or, biwabi-

ko-sagibidjigan, or, biewabiko-tako-
eee; s. iron chain; iron fetters;

pl.-an.

Bwwabiko-stbi, s. Tron-River, (Lake

Superior.)

Biwabiko-tchiman, s. iron boat ; pl.—

an.

Biwabiko-wadjiw, s. Tron-Mountain,
_ (Lake Superior.)

Biwabikwakth, s. an. iron pot; [C.

marmite | pl.-og.

Biwat. 8S. Obiwai.

Biwan, uv. v. the snow is driven. by

the wind, suow-storm, snow-drift;
p. baewang.

Biwénag, s. an. flint; pl.—og.

Biwéndjigan, s. crumb ; plan.

Biwckodamagan, 8. shaving, wood
shaving, (thin slice of wood pared
off from a board in planing it ;) pl.

-an. >
Biwibsdjigan, s. saw-dust.

Biwidé,’s.a stranger who arrives to

a place, visitor, comer ; pl.-g.

Bi-widjiwa, (nin) Leome here with
him, I accompany him hither ; f

bring him along with me; 3. p. 0

bi. 3 p. ba..wad.

Biwidon, (nin. avv.im. Leramble it}
3. p. obt...5 p. bawidod.

Biwigaan,(nin)a. v. im. L cut or chop

it into small pieces, into chips; 3.

p. 0 biw...3 p. ba..ang.

Biwigade, (nin) n. v. Thave a smail

leg; 3. p. L.3 p. baw..ded.—Freq.

nin babiwigade, I have small legs.

Biwigaigan, s. small piece of wood,
chip ; pl.—an.

Biwigaigé, (nim) a. v. I make chips;
3. p. 1.5 p. baw..ged. »

Biwigaisse, (win) n.v. Tam chop-

ping. wood into small pieces; 3. p.

1.3 -p: baw..sed. 6 :

Biwigane, (nin) n.v. freq. nin babe-

wigane, I have small bones (in my
body-;) 8. p. 1.5 p. baw. .ned; or,

« bebiev..ned. i

Biwijigan, s. a little piece remaining

after cutting a.coat or any other

article of clothing, remainder,

shred ; [F retaille ;] plan.

BIW
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Biwikodan, (nin) a. v. in. 1 cut it, I

take off pieces; 3. p. 0 ddw...5 p-

baw..ang.

Biwikedjigan, s. shavir g,wood-shav-

ing ;)pl.-an.

Biwikona, (nin) a. v. an. Teut some

am. Objs3 3. p. 0 biw..m 5 p. baw..

nod.

Biwina, (nin) a.v. an. 1 crumble

some an. obj.; 3. p. o bewinan; p.

bawinad.

Biwipo, au. v. the snow begins to

cover the ground; p. bawépog.

Biwishima,(nin) a.v.an. 1 disperse

if, patit in disorder, (az. obj.) 3.

p--0 béw..2 5 p. baw..mad. :

Biwishka pakwejigan, n. v. 3. p. the

bread breaks or crumbles ; p. baw..

kag.—S. Biwisse.

Biwisse pakwejigan,n. v. the bread

crumbles into small pieces and

falls to the ground ; p. bawéssed...

Biwissidjigan, 8. a gun-cap, powder |

in the pan of a gun; [F. amorce;}

pl.-an.

Biwissidon, (nin) a. v. m. I disperse

it, 1 put it in disorder; 3. p. o

biw... 5 p. baw..dod.

Biwissidon pashkisigan, (nim) a: v.

in. 1 put powder inthe pan of a

gun, or acap,1 prime a gun; p.

baw..dod.

Biwissin, u. v. it is dispersed, it is in

disorder; amongst one another 5 p.

bawissing—Kakina nind aitman

biwissinon, all my things are in
disorder.

Biwiwebina, (nin) a.v. an. 1 throw

or strew it about, I scatter it, dis-
perse it, (an. obj.) 3. p. 0 biw..n;

. bew..nad 5, imp. hia deen
Biwiwebinan, (nin) a. v. in. 1 strew

it, I throw it about, scatter it ; 3.

p. 0 biw...3 Pp. bew..ang.

Biwiwebinigade, or-magad, u. v. it is

dispersed, strewed,. scattered ; p.

bew..deg. or-magak.

Biwiwebinige, (nin) n. v. 1 disperse,
strew, scatter; 3.p. 1.5 p. bew..
ed. | fa ane

Roe little pain, little wound , Gn the

language of children.) :
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Bobogidjibigaigan, s. little syringe

made of wood or tin; pl.—an.

Bodédan, (nin) a.v. tr. 1 blow it ;

3. p. 0 bod... 5 p. bwa..ang.

Bodadjigan, s.athing to blow in,

trumpet, horn, bugle ; plan.
Bodadjige, (nin) n. v. 1 am blowing;

3. p. 1.5 p. bwa..ged. :
Bodadjishka, (nin) n.v. my belly is

swollen up ; 3. p. 1.3 p. dwa..kad.
Lodadjishkotawan, s. bellows; pl.-

BOG

an.

Bodadjishkotawe, (nin) vn. v. 1 blow
the fire with bellows ; 3. p.1

bwa..wed.

Bodakwe, (nin) nv. v. Lilet fall ina
hole or vessel ; I put in a hole; 3,
p. lay p- bwa..wed,

Bodakwen, (nin) a. v. in put it in
a hole or vessel, L let it go in; 3. p.
0 bod... 3p. bwa. wed.

Bedikwenan, (nin).a.v. an. 1 put it,
or let it fall, in a hole or vessel,

. (an. Obj.) 3: p. obod...5 p. bea..
wed.

Bodikwesse, (nin) n.v. 1 fall or slide
ina hole; 3.p. 1.5 p. bwa..sed.

Bodakwesse, or-magad, uv. v. it falls
or slides in a-hole ; p. bea..seg, or—
magak,

Bodénd, (nin) a.v. an. I blow him ;
3. p. 0 bodénan; p. bwadanad; imp.
bodaj. .

Bodashka, (nin) n. v. Yam swollen,
all my body is swollen up; 3. p.
1.5 p. bewa..kad.

Bodawan, s. chimney, fire-place ; pl.—
an.

Bodawe, (nin) n. v. 1 make fire, 1
build a fire; 38. p. 1.3 p. dbwada-
wed.

Bodawen, (nin) a.v in. L burn. it as
fuel,I make fire with; 3. p. 0 bod...
p- bwadawed.

Bodawenan,. (nin) a. v. an. 1 burn

some an. ov;. 1 put it in the fireas

fuel; 3. p..0 bod...; p. bwadawed.—

Bejigqwatig nabagissag nin gi-boda-
wenan ; 1 burnt up a board. .

Bogid, (nin) n. vel fart 3 3.p.-¢; p-

bwagidi 3

pe

é ide.

Bégidiwin, s, fart, farting.
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Bojo! good day | [F. bon jour.]

Bajo, (nin)a. v. an. Ibid him “good |
day ;” [F. je lui souhaite le “bon

jour ;”] 3. p. o bajoan ; p. bwajoad.

Bok or boko, in compositions, alludes
to ahalf or part of s. th. ea

ple in some of the following

words.)

Bokakamigisse, (nin) n. v. I break
through, or sink in the ground with

my foot ; 3. p. 1.3 p. bwa..sed.

Bokisse, (nin) n. v. | break through
s. th. with my foot; 3. p. 1.; p.

bwa..sed.

Békobidon, (nin) a.v. im. Ubreak it

in two; 3. p.o bok...; p. bwa..

od.

Bokobina, (nin) a. vy. an. I break
some an. obj. intwo; 3. p. 0 bok..
n; p. bwa..nad.

Biledona, s. one half or part of the
village or town.

Bokodjishka, or-magad, u. v. some- }

thing in mybody is broken; p. bwa..

kag, or-magak.

Bokogade,(mim)n.v. Thave a broken
leg; 3. p. 1.; p. bwa..ded.

Bokogadeshin, (nin) n.v. Ibreak my

leg; 3.p.1.;p. bewa..ong. F

Bokogadewa, (nin) n.v. J break his
leg ;3. p. obok..n; p. bwa..wad;
imp. bokogadew.

Bokokojenan, (nin) a. v. in. I break
the point of s. th. (of a needle,

knife, etc.) 3. p. 0 bok...; p. bwa..
ang.

Bokonigan, s.a broken branch to in-

dieate the road in the woods; pl.-

an.

Bokonige, (nin) n. v.1 break branches

to mark the road in the woods ; 3.

p. l.3 p. beoa..ged.

Bokomke, (nin) n.v. [have a broken
arm; 3. p. 1.3 p. bwa..ked.

Bokontheshin, (nin) n. v. J break my
arm; 3. p. l.; p. bwak..ing.

Bokoshima nabagissag, (nin) a. V..an.

I break a board in two; 3. p. 0 bok..

nm; p. bwak..mad.

Bokoshin nin tchiman, (nin) a.v. mm.
Jbreak my canoe; 3. p. 0 bok...; p.

bwakoshing.
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Bokoshkan, (nin) a. v. m. I break it,
(a long obj.zn.,) 3. p. 0 bok...;p. bwa..

ang.

Bokoshkawa, (nin) a. v. an. I break

some long obj. an. ; 3. p. 0 bok.n;
p- bwa..wad.

Bokoshkibina, (nin) a. v. an. Ibreak

it off, an. obj.) 0 bok..m; p. bwa..

nad.—Misakosi nin bokoshkibina, 1

break off an ear of Indian corn.

Bokoshkibinan, (nin) a.v. in. Lbreak

it off (én. obj.) 3. p. 0 bok...;p. bwa..

ang.

Bokossidon, (nin) a. v. in. 1 break it
in two; 3. p. 9 bok...; p. bwa..dod.

Bokoichishka assab,n. v. 3. p. the net
is breaking; p. bwak..kad.

Bokotchishka, or-magad, u. v. it
breaks; p. beak..kag, or-magak.

Bokwabik, s. a piece or fragment of
iron.

Békwaigane, (nin) n. v. Lbreak a
bone; 3. p. 1.3 p. beva..ned.

Bokwatt, a piece, a fragment.
Bokwanwishima, (nin) a. v. an. 1

break it off, (an. obj.) 3. p. 0 bok..
n; p. bwa..mad.

Bokwanwissidon, (nin) a. v. in. 1
break it off, I notch it; 3. p. 0
bok...3D. bwak..dod.

Bokwastka, or-magad, (pr. bokostka,)
u. v. it breaks, (wood;) p. bwak..

kag, or-magak.
Bokwatig, s. a piece of wood, a frag-

ment of wood.

Bokwawigan, (nin) or, nin bokwanwt-
ganeshka, n. v. | am humpbacked,

or hunchbacked; [F je suis bos-

su 3] 3. p.-e, or, 3. p. 1.3 p. bwak..
ned, or, bwak..kad.

Bokwdwiganeta, (nin) n. v. I am

— in the back ; 3. p. 1.5 p. bwa..

tad.

Bokwédagiming.. 8. Bebokwedagim-

amng-gisiss.

Bokweg, a piece of cloth, or of any

other clothing material.

Bokwemagad, u. v. branches or lit-
tle sticks on the ground break,

when a person or animal goes

through the woods; p. biwe..

gok.
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Bome, (nin) n. v. Lrecover from my

fear or fright; 3. p. 1.; p. beamed.

Bon or bont, in compositions, signi-

fies finishing, ceasing, stopping, or
the end of s.th. (Examples in

some of the following words.)

Bondbigina, (nin) a. v. in. I let him
down on a rope; 3. p. 0 bon..n 3p.

bwa..ang.
Bondbiginan, (nin) a. v. in. J let it

down ona rope; 3. p. o bon... ; p-

bwa..ang.

Bonakadjigan, s. the line of a net

with a heavy stone, to keep steady

the net, to anchor it ; anchor ; pl.—

an.

Bonakadjige, (nin) n.v. I cast an-
chor ; 3. p. 1.; p. bwa..ged.

Bonakadon, (nin) a.v. in.1 anchor
it, (a vessel, boat, etc.) 3.p. 0

bon...3 p. bwan..dod.

Bonukana, (nin) a-v. an. I anchor
it, (a net, assad;) 3. p. 0 bon..m; p.

bwa..nad. imp. bonakaj.

Bénam, n. v. 3. p. she lays eggs, (a

hen, or any other female bird;) p.

bwanang. (II. Conj.)
Boninimad, u. v. the wind goes

down, dies away, ceases blowing;

p. bwa..mak.

Bonishka, or-magad, u. v. the sea

runs down, the waves cease to rise,

it becomes. calm; p. bwanashkag,

or-magak.

Bonéndam, (nin) n. v I cease to

think on-s. th.; I fo'get ; 3. p. 1.;

p. bwanendang.

Bonéndamawa, (nin) a. v. an. 1 for-

get s. th. relating to him, I forget

how he behaved. what he did, what

he said, etc., I forgive him; 3.p. 0

bon..n; p. bwan..wad.
Bénéndamowin,. s. forgetting, for-

giveness, pardon.
Bonéndan, (nin) a. v. in. I forget it,

forgive it, I cease to think on it ;3.

Pp. 0 bon...; p. bwanendang.

Bonénima (min) a.v. an.1 forget him,
Icease to think on him, (a person

or any other am. obj.) 3. p. o bon..

m5 p. bwan..mad. =

Binénindimin, (nin) c. v. we. for-
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give or pardon each other, we for-

get our mutual offences 5 p. bwan..

didjig.

Bonénindiwin, s.
forgiveness.

Bont. S. Bon.

Bonia, (nin) a.v. an. Viet him alone,

I desist from him ; 3. p. 0 bonian;
p. bwaniad.

Boéni-akiwan, u. v. it is the end of

the world ; p. bwant-akiwang.

Boni bineshi, n. v. 3. p. the bird
alights on a branch, (or somewhere
else ;) p. bwaned. (1. Conj.)

Bonigidétadimin, (nin) com. Vv. we

forgive each other; p. bwan..did-

mutual pardon,

ag.

Beelaadien s. mutual forgett-
ing of offences, forgiveness.

Bonigidetage, (nin) n. v. I forget

offences, I forgive; 3. p. 1.5 p-

bwan..ged.

Bonigidetagewin, s. pardon or for-

giveness granted.

Bonigidetagos, (nin) n. v. Tam for-

given; 3. p.-2; p. bwan..sdd.

Bonigtdetagowin, s. pardon or for-
giveness recetved.

Bonigidétawa, (nin) a.v.an._I for-

give him ; 3. p.obon..m; p. bwan..

wad.

Bonima, (nin) a. v. an. I let him

alone, I don’t speak anymore to

him; 3. p. 0 boniman; p. bwantmad.

Boninagos, (nim) n. v. I cease to ap-

pear, to be seen, I disappear; 3. p.

-t; p. bwa..sid.

Boninagwad, u. v. it ceases to

be seen, it disappears; p. bwan..
wak.

Bonindag, (nin) pass. v. he alights

upon me, he descends upon me,

(a bird, &c.) 3. p. bonindawa; p-

bwanindawind. :
Bonindawa, (nin) a.v. an. Talight

upon him, I descend upon him,

come upon him ; 3. p. 0 bon..m5 p-

bwa..wad. — Wentjeshid-Manito o

gt-bonindawan Jesusan apt ga-siga-

andawimind ;.the Holy Ghost des-
cended (alighted, came,) upon Je-
sus, after his baptism.
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Boni-nibagwe, (nin) n.v. I cease to

be thirsty ; 3. p. 1.; p. bewa..wed.

Bonita, (a v. I cease working;
3. p. L.5 p. bwandtad.

Bénitchigade, or-magad, u. Vv. it is
let alone, it is given up; p. dwa..
deg, or-magak.

Boniton, (nin) a.v. im. I cease, I
let it alone, I let itbe, I desist from

it; I give it up, IT abandon a babit,
&c.; 3. p. o-bon...; p. bwanitod.

Bonwéwidam, (nin) n. v. I cease
speaking} 3. p. 1.; p. bwan..ang.

Bos, (nin) n. v. Lembark ; I go on
board 3 3. p. bast5 1. bwased.

Bos, bosa, in compositions, signifies

penetrating into s. th., filling. (Ex-
amples in some of the following

+ words.)

Bosabawe, (nin) n. v. Lam drenched
with rain, (penetrated to the skin;)

3. p.1.; p. bwas..wed.

Bosakagon, (nin) p. v. it penetrates

me, it fills me; 3. p.obos...; p. bwa
..god.—Akosiwin nin bosakagon, 1

Hawes with sickness, (penetrat-
ed.

Bosangwam, (nin) n. v. 1 sleep pro-

foundly, (1am filled withsleep;)
3. p. 1.3 p. beva..ang.

Bosasse, or~magad, vu. v. it penetrat-

es, it goes into s. th.; p. beasasseg,

ornagak. ;
Bésia, (nin)av. an. [make him em-

bark, I embark or, ship some an.

obj,; 3. p. 0 bosian; p. bwasiad.

Bosibimagad, iv. v. it 1s greased, pe-
netrated with grease} p. bwas..gak.

Bosika, or-magad, u. v. it is deep;
p- bwasikag or-magak.—Bwasikag

onagan, a deep dish. Bevastkag tes-

sinagan, deep plate, soup-plate.

Bosthado, s. a kind of large turtle ;
pl-g.

Bosteitehsjalte or-magad, U. V. it is
made deep, it is deep; p. bwa..deg,
or—magak. :

Bostkiton, (nin) a.v. in. T make it
deep; 3. p. 0 bos... 3 p. bwa..tod.

Bosinajawa, (nin) a,v. an. I send
him on board a vessel, a boat, &c.,
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I bid him embark ; 3. p. 0 bos..n;

p- bwas,,eoad. :

Bositass, (nin) n. v. Tam loading a
canoe, boat, vessel, &c.; I am

shipping; 3. p.-o ; p. bwa..sod.

Bositassowin, s. loading, shipping.

Bésitchigade, or-magad, u. v. it is
shipped, it is on board; p. dwas..

deg, or-magak.

Boésitchigaso, n. v. 3. p. it is shipp-

ed, it is on board, (am. obj.) p.

bwas..sod.
Bésiton, (nin) a. v.in. Iship it 5 3.

p. 0 bos... 3 p. bwasited.

Bosiwin, s. embarkation, going on

board.

Boésmakatewawe, n.v. 3. p. it has a

black fur, (an animal 5) p. dwas..
wed.

Bosmakatewegin, s. black cloth.

Béswebina, (nin) a. v. an. throw

him in a canoe, boat, &c., (a per-

son, or some other av. obj.) I em-

bark him by force ; 3. p. 0 bos..n 5

p. bwas..nad.

Boswebinan, (nin) a. v. in. 1 throw

it ina canoe, boat, &c.; 3. p. 0

bos...3 p. bwas..ang.

Boswébinigade, or-magad, u. v. itis

thrown on board a canoe, boat, &c.

p. bwas..deg, or-magak.

Bowébinigas; (nin) n.v. Tam thrown

in a canoe, boat, vessel, &c., Iam

embarked by force; 3. p.-o; Pp.

bwas..sod. é
Botagadan, (nin) a.v. in. Tstamp it;

3. p.o bot... ; p. bwe..ang.

Botdgan, s. an. mortar, stamper;

pl.-ag.

Botigana, (nin) a: v. an. I stamp

some an. obj. 3. p. 0 bot..m; p. beve-

taganad; imp. botagaj.

Botaganik, s. pestle ; pl.—on.

Botage, (nin) n. vi T stamp, (corn,

&c.) 3. p. 1.3 p. bewetaged.

Botashhwanak, s. Ot. S. Botaga-

nik. “
Boto,s.an. button; pl~dag.
Bua, teht bwa ; prefixes signifying,

before. ‘
Bwatawis, (nin) nv. Tam slow at
work; 3: pz; p. bewatawisid.

*
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Buwéma, (nin) a. v. an. 1 cannot pre-

vail upon him, I cannot make him

come, or go, or do s. th.3 3. p.o0

bwaman; p. bwatémad.

Bwan, s. Siou Indian ; pl-ag.
Buwénawi, (nin) n.v Tcannot, (go

somewhere, or dos. th.) 3. p-0;

p. bwatanawiod.

Bwénawia, (nin) a. v.an. I can do

nothing with him, or with it, (an

obj.) he does not listen to me, not

pie me ; 3. p.o bwa..nm; p. bwata..

Buwétnawito, (nin) n.v. 1 cannot, |

amfeeble, weak; 3. v. 1.; p. bwadd-

nawitod.

Bwénawiton, (nin) a:v.in. 1 can do
nothing with it, [cannot make it,

I cannot do it; [ cannot get it; 3.

po bwa...; p. bwata..tod.

Bwanawitowin, s. weakness, inca-

pacity.

Buwinikwe, 8. a squaw of the Siou

tribe; pl.-g. :

Buwdnim, (nin) n.v. 1 speak the Siou

language ; 3. p—o ; p. bwaianimod.

Bwenimowin, s. Siou langnage.

| Bwanishtiqwan, s. scalp of a Siou

Indian; pl.-an.
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Bwadma, (nin) a.v an. 1 can hardly

carry him on nay back, or it, (an.

obj.) 3. p.o bwaéman; p. bwata-
omad.

Bwabnddn, (nin) a. v. mn. I can

hardly carry it on my back; 3. p.

0 bwa...; p. bwataondang.

Bwéwane, (nin) n. v. learry a heavy
load, a heavy burden on my back:

3. p. 1.5; p. bwaiawaned.

Bwawibidon, (nin)a.v tn. I cannot

draw it; L cannot tear ir, (it is too

eo 3) 3. p. 0 bwa... ; p. bwara..

lod.

Bwawibina, (nin) a. v. an. I cannot

draw him, (a person, or some other

an. obj.) 3. p. 0 bewa..n; ps bwaia..

nad.

Bwéwidon, (nin) a. v. i., IT cannot

carry it away; 3. p. 0 bwa...; p.

bwatawidod.

| Bwawina, (nin) a. v. an. I cannot

lift him up, (a person, or some

other an. obj.) 3. p. 0 bwa..m; p.

bwaiawinad.

Bwéwinan, (nin) a. v. én. I cannot

lift it up; 3. p. obwa... 5 p. bwasea..

ang.



D.

Some words which are not found under D, may be looked for under T.

DAB

D. This third letter in the Otchipwe
alphabet, is the euphonical letter

of the Otchipwe language, to avoid

adisagreeable crowd of vowels;

as: Od aian, he has it; instead of,

oatan.-Kidyja, thou goest; instead
of, he aja.

Da-, a particle that denotes the

conditional mode ina verb. (See

the Conjug. in the Grammar.)

Da, (nin) n. v. L lodge, dwell, stop;
3. p. 1.5 p. endad.—Kawin kin oma

ké dassi, nin nin da oma; thou dost

not stop here, I stop here, (this is

my habitation.)

Da, in compositions, denotes the

place where some work is doing,
or has been done; as: Mi ima ga-

dagwassoidn nissogwam; it is here

I have been sewing three days.

(More commonly dajé is used in

these cases.) :

Dabandad, u. v. it is respectable;
p. debandak.

Dabandendgagos, (nin) n. v. I am

respectable, I am thought (con-

sidered) respectable; 3. p.23 p.

deb..sid.

Dabandendagwad, u. v. it is consid-
ered respectable, it is respectable;

p. deb..wak.

Dabandendamowin , s. respect, es-
teem. .

Dabandendan, (nin) a. v. in. Lrespect

it, esteem it; 3. p. 0 dab... ; p. deb..

ang.

Dabandenima, (nin) a.v. an. 1 re-
spect or esteem him; 3. p. o dab..

m; p. deb..mad.

DAD

Dabéndis, (nin) n. v. 1am respecta-

ble, worthy, Lam deservimg of re-

spect and esteem; 3. p.¢; p. déb..

sid.

Dadétabanagidon, (nin) n. v. 1 speak
fast, quick ; 3. p. 1.3 p. ded..dong.

Dadétabanam, (nin) n.v. Thave a
quick respiration ; 3. p.-o; p. ded..

mod.

Daddtabi, (nin) n. v. I hasten, Ido

s. th. quick, I am speedy, expedit-

ious, in doing s. th. ; 3. p. 1.3 p.

ded..bid.

Dadétabimagad,u. v. it hastens, it

goes on quick, runs fast, it works

fast; p. ded..gak.

Dabétabiwin, s. haste, expedition,
speed, activity.

Daddtabowe, (nin) n.v. 8. Dadata-

banagidon.

Dadibabama, (nin) a. v. an. T ob-
serve him, watch him, I look upon

him, to see what he is going to do

or to say ; 8. p.odad..nm; p. ded..

mad.

Dadarbabandan, (nin) a.v. in. I ob-
serve it, watch it, I look upon it ;
3. p. o dad... ; p. ded..ang.

Dadodemagad, u. v. it opens, splits,

(in boiling ;) p. dadad..gak.

Dadosowag mandaminag, n. v. 3. p.
pl. corn is splitting or bursting

open, (in boiling;) p. dazddosodjig

Dag6, in compositions, signifies,

amongst others, or amongst other

things. (Examples in some ef the
following words.)

Dagé, or-magad, u. v. there is, there
is some; p. endagog.
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Dagdaia, (nin)n, v. Tam, amongst
others; 3. p. 1.; p. degoatad.

Dagéaia, or-magad, v. v. itis, a-
mongst other objects; p. degoatag,

or-magak.

Dagsdawa, (nin) a. v. an. I lay him

a snare to catch him; 3. p. 0 dag...

_n;p. deg..wad.

Dagogabaw, (nin) I stand some-

where among others; 3. p.-i; p.

deg..wid.

Dagogabawitawa, (nin) a. v. an. I

stand with him, or near him; 3.

p. oda..n; p. deg..wad.

Dagégima, (nin) a. v. an. I put him

in the number, I count him among

others ; 3. p. odag..n 5 p. deg..mad.

Dagégindan, (nin) a. v.in. I put it

in the number, I count it among
other things; 3. p..odag...; p. deg...

ang.

Dagégona, (nin) a. v.an. I swallow

some an. obj. among another thing;

3. p. o.dag..n; p. deg..nad—Odje
nin y2-dagogona gi-mintkweian nihi;
{ swallowed a fly when Idrank

water.

Dagégondan, (nin) a. v. in. I swal-
low it among le other thing or

things; 3. p. o dag...; p. deg..ang.

Dagokonidis,* tile. v. [pu Emyselt
in the number, I count myself a-
mongst others; 3. p. —0} p. deg..sod.

Dagons, (nin) a. v. an. IT put some

an. obj. among another object, and

mix it with it; 3, p. odag..n; p.

degonad.

Dagonin, (nin) a.v. in. I put it
among another object, and mdzx it
with it; 3. p. 0 dag...; p. degonang.

Dagoné, (nin) n. v. I die among
others; 3. p. 1.3p. degoned.

Dagonigade, or -magad, u. v. there

is..in, itis mixed with...5 p. deg..

deg, or —magak.—Sisibakwad da-
gonigade, there is sugarin. “Ka

* Norr.— In several of this words, dago

is sometimes pronouced dagwa; as: Nin da-
gwakonidis, nin dagwaton, nin dagwassa,

ete. It could also be written so; . but: for

wniformity’s sake we always write it dago}
and it is ordinarily pronounced dago.
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na ishkotewabo dagonigadessinon?

Is there no ardent liquor mixed

with it?

Dagos, at the end of some neuter

verbs, and dagwad, at the end of

some‘unipersonal verbs, allude to

being considered or thought such

and such; as: Nin jingendagos, I

am considered hateful, or, Iam

hateful.—Jingendagwad, it is con-
sidered hateful, or, it is hateful.

Dagéssa, (nin) or, nin dagoswa, a.

v. an. I put some an. obj. among

other things, ot mixing it; 3.

p- odag..n; p. degossad.— Nin da-

fossa oma nin. moshwem; put my

handkerchief here among other

handkerchiefs.

Dagéton, (nin) a. v,in. I put it there

among other objects, not mixing it

with them; 3. p. 0 dagoton; p. de-

gotod.— Nin dagoton oma nin ma-

stnaigan; I put here my book
among other books.

Dagéwina, (nin) a.v. an. Tname

him amongst other words I pro-

nounce, (I swear by him, by his

name;) 3. p. odag..n; p. deg..nad.

Dagowindan, (nin) a. v. im. 1 name

it amongst other words, (I swear

by it;) 3. p. 0 dag...; p. deg..ang.

Dagwéb, (nin) n. v. Lam sitting with

others or amongst others: 3. p. —i;

p. degwabid. :

Dagwadén, (nin) a. v. in. I sew it in
sucha place; 3. p. o dag...; p. en

dagwadang.—Endaian nin ga-da-
guadanan kid atiman; 1 will sew

thy things (clothes) in thy house.

Dagwameé, (nin) a.v. an.; p. deg..ad.

S. Apandjigenan.

Dagwand, (iin) a. v. an. I sew

some an. obj. in such a place; 3.

p. 0 dag...n; p. end..nad.

Dagwandén, (nin) a. v. in. 8. Apan-

igen.

Dagodindjige, (nin) n. v. 8. Apan-

djuge. eae

Dagwass, (nin) n. v. Lam.sewing m

a certain place; 3.'p.—o; p. enda-

gwassod.
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Dagwishima, (nin) a. v. an. I make

him arrive to some place, (a per-

son, or some other am. obj.) 3. p.

odag..n; p. deg..mad.

Dagwishin, (nin) n.v. I arrive by

land; 3. p. 1.5 p. degwishing. — 8.

Mijaga.

Dagwishinomagad, u. v. it arrives,

it comes; p. deg..gak.

Dagwissitchigade, or —magad, u. v. it
is brought to a certain place; p.

deg..deg, or ~magak.

Dagwissitchigas, (nin) n. v. I am

brought to a certain place, (a per-

son, or some other an. obj.) 3. p.

~o; p. deg. sod.
Dagwisstton, (nin) a. v. én. Ibring it

to some place; 3. p. odag...; p.

deg..tod.

Daiebwetagosid, p. s. a. he that tells
the truth, truth-teller; pl. jig.

Datébwetinsig, p. s. a. infidel, in-

credulous person, unbeliever; pl.

—09.

Bae This word, prefixed to a sub-
stantive or vérb, denotes the place
where some action is performing,
or where a certain object comes

from. P. endaji--—Kego tjaken en-
daji-nimitding, don’t go where

they dance. Mi oma ga-daji-miga-

diwad, here is the place where

they fought. Moniang daji-ikwe,

a woman from Montreal.

Dajrbi, (nin) n. v. I drink in a cer-

tain pYace; 3. p. 1.; p. endajibed.

Dajigijiganam, (nin) n.v. I spend

my day in such a place} 3. p. -2;

p. endaj..mid.—_Mi ima ga-dajigi-

jiganamtian, pitchinago; there is
the place where I spent my day

yesterday.

Dajikan, (nin) a.v. in. 1 am occu-

pied in making such a thing, I am

at it; 3. p. o daj...; p. endajikang.

Dajikawa, (nin) a. v.an. Lam occu-

pied about some an. object; 3. p.

o daj.n; p. end..wad—Mojag ki
dajikawa aw bebejigoganje; thou
art always about that horse.

Dajike, (nin) n. vy. Iam in a certain
place; 8. p. 1; p. end..ked.
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Dajikodadimin, (nin) c. v. we are
about some work together in a cer-

tain place; we play together. in

such a place 5 we are occupied at

each other somewhere; p. endaj..

didjig.

Dajima, (nin) a.v. an. I speak of
him; I censure him, | speak ill of

him, I backbite him, calumniate

him; 3. p. 0 daj..n; p. dejimad.

Dajindén, (nin) a.v. in. 1 speak of

it; I speak ill of it, calumniate

it; 3. p. 0 daj...; p. end..ang.

Dajindimain, (nin) com. v. we speak

of each other; we speak ill of each

other, censure one another; p. de-

jindidjig.

Dajindiwin, s. ill speaking, detrac-

traction, backbiting, slander, ca-

lumniation.

Dajindjigade, or -magad, u. v. it is

spoken of; also, it is spoken ill of;

p. de..deg, or —magak.

Dajinge, (nin) nu. v. 1 speak ill of

people, Islander, I calumniate, I

backbite; 3. p. 1.5 p. dejinged.

Dajingeshk, n.v. 1 am slanderous,

calumnious, Iam in the habit of

speaking ill of people; 3. p. -2; p.

de}..kid.

Dajitd, (nin) n. v. I am occupied at
s. th. ina certain place; 3. p. 1.5

p. endajitad. ;

Dajitibckanam, (nin) n. v. L spend
the night in such a place; 3. p. —d

p. endaj..mid.— Anindi ga-dajitibe-

kanamiian 2 Where didst thou

stay all night? Népiming min, gi-

dajitibtkanam, I spend the night

in the woods.

Dajoiawebison, s. suspenders, braces,

(for males.) S. Anikaman.

Dajoniken, (nin) n.v. I stretch
out my arm; 3. p. -2; p. dg..nid.

Dajonikeshin, (nin) n.v. I have my
arms stretched out; 3.p.1.5 p.

dej..ing 2
Dafotseina, (nin) a. v. an. unfold

or stretch out some an. obj. of me-

tal; 3. p. odaj..n; p. dej..nad.

Dajwabikinan, (mn) av. im I
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stretch it, unfold it, (metal;) 3. p.

0 ddj...; p. de)..ang.
Dajwégagode, or —magad, u. v. it is

spread out and hung up; p. dej..

deg, or —magak.
Dujwégagodon, (nin) a.v. in. Ispread

it out; hanging it up; 3. p. 0 daj...;

p. dej..dod. :

Dajwégagona, (nin) a. ve an 1

spread out some an. obj. hanging

it up ; 3. p.o daj..n; p. d¢@..nad.

Dajwegishima, (nin) a. v. an. 1
spread it out on the floor, on the

ground, &c., (an. obj.) 3. p.o

daj..n; p. de..mad.

Dajwégina, (nin) a.v. an. 1 spread
it, holding it in my hands, (an.

obj.) 3. p. o daj..n; p. dej..nad.

Dajwéginan, (nin) a. v. in. I spread
it, holding it in my hands; 3. p. o

daj...; p. dej..ang.
Dajwégissiton, (nin) a. v.in. I spread

it out on the ground, &c.; 3. p. 0

daj...;p. dej..tod.

Dan, (min) n. v. I possess, I have
property, I am rich; 3. p. dani; p.

endanid.

Dandb, (nin) n. v. Tam sitting ina

certain place; 3. p.-2; p. endana-

bid.—Mi oma mojag endanabiian;

I am always sitting here.

Danadem, (nin) n. v. 1 am weeping

in a certain place; 3. p.-0; p. en-

dan..mod.

Danékamigis, (nin) n.v. 1 do s. th.

in a certain place; 1 play _some-

where; 3. p. —2; p, endan..sid.

Danaké, (nin) n. v. Llive in a cer-
tain place; or, Lam a native ofa

certain place or country; 3. p. 1.;

p. endanakid.

Dandkide, or -magad, u. v. it burns

in such aplace; p. endan..deg, or

—magak.— Anamakamig ta-danaki-

de knaw kagigekamig, kishpin bi-

shigwad)-Yiwebrsiran; thy body will
bnrn eternally in hell, if thoulivest

in Impurity.

Danékis, (nin) n.v. I burn in a cer-

tain place; 3. p. -0; p. end..sod.

Donakiwin, s. the state of living in

a place or country. ~
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Dandnagidon, (nin) n. v. I talk; 3.

p- 1.; p- endan..ong.

Dandnagidonowin, s. talking.

Danéndagos,(nin) n. v. Lam thought

or believed to be in such a place}

3. p.-i; p. endan..sid.— Gijigong

danendagosiwag ga-mino-tjiwebi-

stdjig aking; those that lived a

good life on earth, are believed to

be in heaven.

Danéndagwad, u.v. it.is thought or

believed to be in a certain place;
p: endan..wak.

Danéndén, (nin) a.v.in. 8. Inda-
nendan.

Danénima, (nin) a.v.an. S$. Inda-
nenima.

Danis, (avin) n. v. am in a_certain

place; 3. p. -23 p. endantsid.

Daniss. 8. Nindaniss.

Danissikawin, s. god-daughter; pl.

-ag. There is always a possessive

pronoun pretixed to this word; nin
danissikawin, my god-daughter;

ki danissikawin, thy god-daughter;

o danissikawinan, his god-daugh-

ter, etc. 2

Daniwin, s. property, riches, treas-

ure,all that one has or possesses.

Danwéwen, (nin) n.v. Lmake noise,

J am heard, in a certain place ; 3.
p. 1.3 p. end..wed.—Pindig dan-

wewewag, they are heard inside,
(working or speaking ;) heard by

people that are outside, out of
doors.

Danwéwidam, (nin) n.v. I speak, I

make myself heard, in a certain
place; 3. p. 1.3 p. end..ang.

Dapinanidimin, (nin) com. Vv. we are

killing one another} p. end..didjig

Dapinanidiwin, s. slaughter or mur-

der of several persons. :

Dapiné, (nin) n. v. Tdie in a certain

lace; 3. p. 1.; p. endapined.—

WWiitane gi-dapine, he died in the
water, (he was drowned.) Debent-

minang tchibaiatigong gt-dapine,
our Lord died on a cross.

Dapinea, (nin) a. v. an. [make him

die in acertain place; 3. p.odap..

nm; p.end..ad.
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Dash, conj. but, and, too, also.
Dashimin, (nin) n. v. pl. we are in

a certain number, in such a num-

ber, ina certain quantity, so many

persons, or other an. objects.)—
Mi ga-dashiwad nind opinimag,

my potatoes were so many.

Dashwa, s. an. shell, shield ; pl-g.

—Mishthéwidashwa, the shield of
a tortoise.

Dassing, adv. every time, as often
as.

Dass6, (or dasswi.) This word, (the
interpolation-word of the Otchip-

we numbers,) signifies nothing in

itself; it is put between numbers

higher than nineteen, and substan-

tives denoting measure, of time or

of other objects. So, f. i, they

will not say; Nijtona bibon, twen-

ty years, but, nzjtanw dasso bibon.
te...

Dasschanénindj, so many times a
handful, (in number over nine-

teen.) For less than twenty, see

Nijobanénindj. —_Nissobanénindj,

etc.

Dassobidonan, (nin) a.v. in. pl. t

tie so many together, (in nvm-

bers over nineteen.;) 3. p. odan...5

p. end..ang. Nissimidana nin das-

sobidonan asht nij, L tie thirty-two

together. For less than twenty,

see Mijdbidonan. Nissdbidonan,

etc.

Dasssbina, (nin) n. v. 1 catch so
many fishes in a net, orin several

nets; 3. p. 1. p. endassobinad.

This word is: put after numbers

higher than nineteen, to denote

the number of fishes caught in a
net, or in several nets ; as: Nijta-

na nin dassobina; nissimidana das-

sobina; 1 caught twenty fishes in

my net, (nets;) he caught thirty

fishes in his net, (nets.)

Dassdbinag, (nin) a. v. an. pl. Ttie
so many an. objects together, (in

numbers over nineteen.)—For less

than twenty, see Nijébinag. Niss6-

binag, etc.

Dassobintkan, so many times both
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hands full, (in numbers over nine-

teen. }—For less than twenty, see

Nijobénikan. Nissobénikan, etc.

Dassogamig, so many lodges or

houses, (in numbers over nine-

teen.)—-Némidana dassogamig kitché

wigiwaman atewan ima endajt-

gabeshiwad anishinabeg; there are

forty large lodges there where the

Indians are encamped.—For less

numbers than twenty, see Nijoga-

mig. Nissogamig, etc.

Dassogisisswagis, (nin) n. v.-1 am so

many months old, (in numbers

over nineteen ;) 3. p.-¢; p. endass..

sid.-Gwaiak nijtana dassugisiss-

wagist aw abinedjt; this child is

just twenty months old. —For num-

bers less than twenty, see Nzjog?-

sisswagis. Nissogistsswagis, etc.

Dassogwan, so’ many days.—This
word is always preceded either by

the adverb anin? how? how much?

or by anumber higher than nine-

teen.—Néjtana dassogwan nin gt-
aia wedi, 1 stayed there twenty

days.

Dassogwanagad, u. v. it is so many

days; p. endass..gak.—This verb

is always preceded either by the

adverb anin? ; or by a number

higher than nineteen.—Jaigwanis-

simidana dassogwanagad eko-mad-

jod noss ; it is already thirty days

since my father started.

Dassogwanagis, (nin) n. v. Lam so

many days old, (a person or any

other an. obj.) 3. pd; p. end..std.

—This verb is always preceded

either by the adverb anin? ; or by

a number higher than nineteen.—

Anin endassogwanagisid kishime?

how many daysis thy little brother

old? Nijtana dassegwanagist, he

is twenty days old.

Dassogwanénd, (nin) n. v. 1 am ab-

sent so many days, going some-

where; 3. p.¢; p. endass..did.—

This verb is put after a num-

ber higher than nineteen, to

signify the number of days of ab-

sence; as: Gé-madjawag jéba, nis-
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simidane dash ta-lassogwanendi-

wag; they started this morning,

and they will be gone (or absent)

thirty days.—When the number of

the days of.absence is. under

twenty, they will say, for instance,

nidassoguan tainendiwag; midas-

sogwar ta-inendiwag ashi nanog-

wan, etc. they will be absent ten

days ; they will be absent. fitteen

days, etce.—S. Inénd.
Dassbkamin, (nin) n. v. we are so

many in a canoe or boat, (when

the number is over nineteen 3) 3.

p- dassokamog; p. endassokang7q.

—Nijiuna nin dassokamin; nijta-

aa nin dassokamin asht nisswt ; we

are twenty in the canoe; we are

twenty-three in the canoe,—For

less than twenty, see Néjokamin.

Nossokamin,, ete.

Dassbka, (nin) or, nin bi-dassoka, n.
vel come with my whole family,

or with my whole band; p. endas-

sokad.—Enigokwintién nin bi-das
soka, 1 come with my whole fami-

ly, or, with my whole band.

Dasséminag, so many round globu-
lar objects, (in numbers. higher

than nineteen. )-Néssimidana das-

sominag mishiminag ashi niwin,

thirty-four apples.—For numbers

under twenty, see Nijominag. Nis-

sominag, etc.

Dasséna, (nin) a. v.an..1 catch him

in atrap, [trap him; 3. p. 0 dasso-

nan ;p. dassonad; imp. dassdj.

Dassénag, so many canoes, boats,

etc. (in numbers higher than

nineteen.) Wyjtana dassonag tchi-

manan nin wabandanan; I see

twenty canoes.—For numbers un-

der twenty, see Nijénag. Nissé-
nag, etc.

Dassinagan, s.

an.

Dassonijigan, so many pieces, (of
meat, fish, etc.) (in numbers over
nineteen. )\—Nzssimidana dassont-

Jigen gigoian gi-ashamawag abin-
odjiiag; thirty pieces of fish were

given to the children to eat.—F'or

trap; snare; pl.—
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numbers under twenty, see Néjo-
nigan. Nissonéigan, etc.

Dassénik, so many fathoms, (in
numbers over nineteen. )-Néjtana
dassonik ashi nanan, twenty five
fathoms.—For. numbers under
twenty, see Nijonth. Néssonih.

Dassénindj, so many inches, (in
numbers higher than nineteen,—
For numbers under twenty, see
Nijoninaj. Nissonénd), ete:

Dass6s, (nen) n. v. Iam trapped, I
am caught under something that
fell upon me, (a tree, a rock, etc.)
3..p.-05 p. dessdsod.

Dassoshk, 30 many breadths of cloth
or other stuff, (in numbers higher
than nineteen. )—For numbers-un-
der twenty, see Wijoshk. Nissoshk,
etc.

Dasséshkin, so many bags full, (in
numbers over nineteen. )—Nissim-
édana. dassoshkin opinig nin gi-
gishpinanag; 1 bought thirty bags
full of potatoes.—For numbers
under twenty, see Néjoshkin. Nis-
soshkin, etc.

Dassosid, so many feet, (in numbers
overnineteen. )—For numbers un-
der twenty, see Néjosid. Néssosdd.

Dassésowin, s. being trapped or
caught; also, the bruise or bruises
caused to a person by-s. th, that
fell upon him.

Dassossag, so many ‘barrels — or
wooden boxes full, (in numbers
over nineteen. )-Néjtuna dassossag
pukwejigan nind aiawa; I have

twenty barrels of flour.—For

numbers less than twenty, see Ni-
jossag. Nissossag, etc.

Dasswabik, so many objects of metal,
stone, or glass, (in numbers over

nineteen. )-Nanimidana dasswabik
joniian o gi-minan; he gave him

fifty dollars.—For numbers under

twenty, see Nijewabik. Nisswabik,
etc.

Dasswéiagad, a, v. itis of so many
kinds ; p. end..gak ; (in numbers

over nineteen.)—For numbers less

than twenty, see Nijwaiagad.

é
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Dasswaiagisymin,(nin) or nin dassoi-
agisimin, n.v. pl. we are of so

many kinds 5 p. endass..sidjig ; (in

numbers over nineteen.)—Nijtana

dasswaiagisiwag igiw bineshiiag ;

those birds are of twenty different

kinds.—For numbers under twen-

ty, see Nijwaiagisimin. N isswaia-
gisimin.

Dasswék, so many hundreds, (in |
numbers over nineteen which are
put before the number hundred.)
—Nijtawa dasswak, twenty hun-

dred; nisstmidana dasswak, thirty
hundred, etc.—For numbers un-

der twenty, put before the number
hundred, see Nijwak. Nésswak,
etc.

Dasswéikosimin, (nin) n. v. pl. we
are so many hundreds in number ;

p. endass..sdtdjig; (in numbers over
nineteen, put before the number

hundred. )\—Néssiémidana nin dass-

wakosimin, we are thirty hundred

of us, (three thousand.)—For

numbers under twenty, put before

the number hundred, see Nijwa-

kosimin. Nisswakosimin, etc.

Dasswékwadon, u. v. pl. there are
so many hundred in. obj.; p. en-

dasswakwakin, (in numbers over
nineteen, put before the number

hundred. )—For numbers under

twenty, put before the number

hundred, see Nijwakwadon.. Niss-

wakwadon, etc.
Dassewakwoagan, 80 many spans, (in
numbers over nineteen. )—Nijtana

dasswakwoagan senibé ki minin; 1
give thee twenty spans of ribbon.

—For numbers under twenty, see

Nijwakwoagan. Nisswakwoagan,
ete.

Désswaéiig, so many objects of wood,

(in numbers over nineteen.)-Nani-
midana dasswatig nabagissagono

gigishpinanan ; he bought forty

boards.~For numbers under twen-

ty. see Niyjwatig. Nisswatig, etc.

Dasswég, so many objects: of stuff,

cloth, (in numbers over nineteen.)

—Nanimidana dassweg waboianan

98 DEB

od aianan aw atawewinini; that

merchant has fifty blankets.—For

numbers under twenty, see N7j-

weg. Nissweg, etc.

Dasswéwan, so many pair, couple;

yoke; sets; (in numbers higher

than nineteen.) Nijtana dasswe-

wan pijtkiwag, twenty yoke of

oxen. Néssimidana dasswewan ma-

kisinan cd aianan, he has thirty

pair of shoes.—For numbers under

twenty, see Né¢jwéwan. Nisswé-

wan, etc.

Dae (nin) or, nin ddtaganab, n.

v. I lift up my eyes, I look up-

wards ; 3. p.t; p. datat..bid.

Datagrkwen, (nin) n. v. I lift up my
head and incline it backwards ; 3.

pz; p. daiat..nid.

Dé—; a particle which is prefixed to

verbs or numbers in order to sig-

nify, enough, suffictently, quite ; as:

Kawinnin dé-kikenindisossi, 1 den’t

know myself sufficiently. Dé-apd-

tist, he is old enough. Kawén dé-

nijtana, not quite twenty. Nin dé-

ak6s, I am tall enough..

Déb, débi, in compositions, signifies,

sufficiently, enough. (Examples in
some of the following words.)

Debaamaged, p. s. a. payer; pljig.

Débab, (nin) n. v. I have room
enough, (in sitting;) 3. p.é; p.
davébabid.

Débab, (nin) n. v. I see from such a

distance; 3. p.¢; p. dadebabid.—

Wassa nin débab, I see from far,

(Lam not short-sighted.)

Débdbama (nin) a.v. an. I see him,
or, I can see him, from such a dis-

tance ;3. p. odeb..n; p..daié..mad.

Débabaminagos, (nir) n. vs I can be

seen from... I am visible from such

a distance; 3. p.2; p. dddeb..sdd.

Débabaminagwad, u. v. it can be

seen, or, it is visible from such a

distance; p. dazeb..wak.

Débabandan, (nin) a. v. in. 1 see it,

or can seeit, from sucha distance;

3. p.o deb...5 p. daté..ang.
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Dibagenim, (nin) n. v. lamsatisfied,

contented, I think I have enough;

3. p.-o; p. daieb..mod.

Débaiged, p.s. a. one who measures,

measurer; pl.—jig.

Débinagidon, (nin) n. v. I talk

enough; 3. p. 1.;p. daze..ong.

Débani, adj. Ot. right. Nin debani-

nik, my right arm; nin bebani-
nindj, my right hand. 5

Débacki, (nin) n.v. I give to all, (in

ion) 8. p. 1.; p. duce..
td

Débaona, (nin) a. v. an. I give also
to him, (in a distribution;) 3. p.

ode..n; p. date..nad. i

Débashkine, or-magad, u. v. there is
room enough in it, it holds, it con-

tains, (dry objects ;) p. dade..neq,

or-magak.—Nibiwa débashkine tw

makak; that box contains much,

(holds much.)

Debashkinemin, (nin) n. v. pl.. we
can all goin, there 1s room enough

for us; pl. daze.nedjig.—Nin de-

bashkinenim ima anamiewigamt-

gong; there is Som forus all in

that church.

Débendam, (nin) n. v. S. Débenim.
Debendang, p. s. a. proprietor, mas-

ter, mistress ; pl.—dg.

Debéndjiged, p. s.a. Lord; master,

mistress ; proprietor ; pl.—jzg.

Débénim, (nin) or, nin débendam, n.

y. I think it is enough, I thinkI

have enough; [ am contented,

satisfied; 3. p.-o, or, 3. p. 1.3 p.

date..mad, or, dave..ang.

Débénimowin, s. contentedness.

Debeninged, p.s.a. S. Debendjiged.

Débia, (nin) a. v. an. I content him,

Imake him happy, satisfy him, I

give him sufficiently; 3. p. o de-

bian; p. dacébiad.
Débibi, (nin) n. v. I drank enough,

Lam filled with liquor; 3. p. 1.; p.

duiébibid.

Deébibi, or-magad, u. v. it holds, con-
tains, (liquid;) p. dadébibig, or

—magak.—Kitchi pangi débibr iw

omodai; that bottle holds (con-

tains) very little.
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Deébibina, (nin) a. v. an. I catch
him, take hold of him, with my
hand, (or hands;) 3. p. 0 deb..n; p.
dave..nad.

Débibinan, (nin) a. v. in. I catch it
with my hand, I take holdof it;
3. p. o deb...; p. dade..ang :

Débima, (nin) a. v. an. I tell the
truth of him, what I tell of him,
is all true; 8. p. 0 debun; p. daié-
bimad.— Aw inint nin debimig ge-
get; aw dash tkwe kawin nin debi-
migosst. What that man is telling
of me, is true indeed; but what
that woman tells of me, is not
true.

Débina, (nin) a. v. an. I reach him,
(with my hand or otherwise ;) 3.
p. 0 deb..n3; p. dat..nad.

Deébinan, (nin) a. v. mm. T reach it ;
3. p. 0 deb...; p. date..ang.

Débipo, u. v. it snowed enough; p.
davébipog.

Débis, (nin) n. v. [have enough,|

am contented, Iam happy; 3. p.-7:

p. dadébisid.

Debishkan, (nin) a. v. an. 1 can put

it on easily, it fits me well, (an

article of clothing, or a hat, a shoe,

a boot ;) also, I read it; 3. p.e

deb...; p. dwmie..ang.

Debishkodadimin, (nin) c. v. we

reach one another ; p. daze..dédjig.

Débisiwin, s. happiness, sufficiency,

abundance, plenty.

Débissatchige,(nin)n.v. [put enough,

I put everywhere; 3. p. 1.3 p.

daie..ged.

Débissaton, (nin) a. v. tn. I put
enough of it, I procure enough of

it; 3. p. o deb...3 p. dade..tod.—

Nin wi-debissatonan mashkosstwan:
I will procure hay enough, (for

the whole winter.)

Débisse, (nim) n. v. Lam sufficient,

Ican doit, I can afford it; 3. p.

1.; p. dadébdssed. ea

Débisse, or~magad, u. v. it is sufh-

cient, enough, it suffices ; p. da¢é-

bisseg, or-magak. ae
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Débissin, (niny n. v. Late sufficient-
ly, Zam saturated5 3. p.-d; p.

daie..ntd.

Débissinta, (nin) a, v. an. I make
him ‘eat. sufficiently, 7 saturate

him ; 3. p. 0 deb..n; p. date..ad.

Débissiniwin,'s. saturity, the state

of having eaten enongh.

Débitagos, (nin) n. v. Lean be heard,

ZJspeak loud enough to be heard ;

3.p.¢; p. dade..std.

Débitagwad, u. v. it can be heard, it

sounds loud enough to be heard ;

p. date..wak.—-Debttagwad oma

keitotagan, the bell can be heard

here.

Débitan, (nin) a. v. mm, TI hear it
here; 3. p.o deb... p. dacébitang.

Débitawa, (nin) a. v. an. Fhear him

here, (he speaks loud enough;) 3.

p. o deb..n; p. daie..wad.—Tchi-

gishkwand nin nibaw anamiewiga-
migong, anawt dash nin debitawa

gegihwed; J stand.at the door in

the church, but still 7 hear the

preacher.

Debiton, (nin).a.v. in. I satisfy it,
Zmake it contented, happy ; 3. p

0 deb... ; p. dacebitod.— Non débiton

ninde dassing meno-dodaminin;

Zmake my heart contented as of-

ten as Jact well, (as / do good.)

Débiwane, (nin) n. v. £ carry all at

once, in ong trip; 3. p. 1.; p. daze.

ned.

Débiwebina, (nin) a. v. an. I throw

some qm. obj. to such a distance3
3.p. 0 deb..n 5 p. date..nad.

Débiwebinan, (nin) a. v. im. Ethrow

it to such a distance, Z have

strength enough to throw it so

far 3 3. p. o deb... 5 p. daced:.ang.

Débwe, (nin) n.v. J tell the truth;
3. p. 1.3 p. dadébwed.

Débweiéndagos, (nin) n. v. I am ve-

racious; 2 am. considered as tel-
ling the truth; 3. p.¢5 p. daie..
std.

Débweiéndagwad, v. v. it is trhe 5 it
is considéred as truth; p. dace..

wak.
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Débwéiendam, (nin) or, nin débween-
dam, n. v. 1 believe, (in my

thoughts, inmy mind,) I think it

is true ; 3. p. 1.5 p. daze..ang.

Débwéiendamowin, or, debweendamo-
win, s. belief, faith.

Débwéiendén, (nin) or, nin debween-
dan, a. v. in. | believe in it, [ think
itis true 3.3. p. o deb... ; p. dade..

ang.

Débwéienima, (nin) or, nin debweent-
ma, a. v. an. I believe in him,I

believe in his existence; 3. p. 0

deb..n; p. daie..mad.

Débwétagos, (nin) or, nin debwetage,

n. v. | speak the truth, lam heard

speaking the truth; 3. p.¢; p-

daie..std.

Debwetagosiwin, 8. veracious speak-

ing, truth-telling.

Debwetaienima, (min) a. v. an. 1
think he is telling the truth ; 3. p.

o deb.n; p. daie..mad.

Débwétam, (nin) n. v. Lbelieve what

Lhear; (fides per auditum ;) 3. p.

1.3 p. datebetang.

Débwetan, (nin) a. v. in. 1 believe it,

(hearing it ;) 3. p. o deb... 3 p. daie-

betang.

Débwétaiva, (nin) a. ¥. an. [believe
him, believe what he says, /obey

him ; 3. p. o déb..n3 p. dare..wad.

Débwewessin, vu. Vv. its sound is heard
at this or that place ; p. dade..sing.

Débwewidam, (nin) n. v. /make my-

self heard from a certain distance;

3. p. 1.5 p. dace..ang.

Débwewin. s. truth.

Débwewinagad, a. v. it is true, it is

the truth ; p. daze..gak.

Débwéwinimagad, vu. v. S. Debwewt-
nagad. :

Délwéwini-masinaigan, 8. certifi-
cate, document, deed, (paper of
truth;) pl.-az.

Pébwevsimwan, v. v. it is the truth;

p. date..ang.

Dé-dashimin, (nin) n. v. pl. we are

in sufficient number; 3. p. dé-

dashiwag ; p. daté-dashidjig.
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Dé-dassin, wu. v. there is just enough

of it, it is sufficient ; p. dadé—das—
sing.

Déde, s. papa, father; nin déde, my

papa. :
Déé, (nin) n. v. my heart is..: ; 3. p.

1.5 p. datéed— Nin mino-dee, (or,

nin minodee,) ray heart is good;

nin matchi—dee, (matchidee,) my

heart is wicked. Mz ej¢-deeian,

my heart is so.

Dééa, (nin) a. v J make his heart
80; 3.p. odecan; p. daiéead.—Nin
minodééa; nin matchidééa, Tmake
his heart. good ; / make his heart
wicked. Hji-deéian ij¢ deéishin,
make my heart like thy heart.

Dééshka, (nin) or, nind ie deeshka,
n. v. my heart is affected in a cer-
tain manner, is filled with certain
sentiments; 3. p. 1.3 p. daceeshkad.
Sestka gi-nishkadji-deeshka ; lus
heart was suddenly affected with
anger, (filled with anger.)

Dé-gijta, (nin) a. v. an. TI finish it,
(an. obj.) J have time enough to
finish it ; 3. p. o de..n; p. dadé..ad.

Deé-gijiton, (nin) a. v. in. J finish it,
Ihave time enough to finish it; 3.
p. o de-...; p. daté-..tod. Nin ga-
dé-gijiton nongom wejitoian; I will
finish to-day what | am making,
(have time enough to finish it.)

Dejingeshkid, p. s. a. habitual slan-
erer, detractor, calumniator; pl.

ak :
Dejinged, p. s. a. one who speaks ill

of somebody, (without a habit of
doing so,) slanderer; pl.jdg.

Dénaniw, s. tongue. There is al-
ways a possessive pronoun pre-

fixed to this word ; as; Win déna-
niw, my tongue; ki dénaniw, thy
tongue, etc.

Dénimiigon, (nin) per. v. the water
comes under me, (in a camp after
a rain; 3. p. 0 den... p. daie .god.

Detchmen, s. 8. Animd.
Déw, déwa, déwi, in compositions,

signifies evdl, ache, pain, infirmity.
(Examples in some of the follow-
ing words.)
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Déwabide, (nin) n. v. Thave tooth-
ache ; 3. p. 1. 3 p. dave..ded.

Déwébidewin, s. tooth-ache. :

Déwakigan, (min) n. v. Thave pain

in the breast; 3. p. 1.3 p. datéewa-

kigang. ar
Déwideé, (nin) n. v. 1 feel pain in

my heart, my heart is oppressed,

cramped 3 3. p: 1. ; p. dazéwideed.

Déwigade, (nin) n. v. I have pain in

my leg; 3. p.1.; p. dadé..ded.

Déwigane, (nin) n. v. T have pain in

my bones ; 3. p..1.; p. daie..ned.
Déwikwe, (nin)n.v. I have head-

ache; 3. p. 1.5 p. dave..wed.

Déwikweiass, (nin) n.v. T have head-

ache from too much heat; 3. p.-o;

p. date..sod.

Déwikwewin, s. head-ache. ae

Déwinike, (nin) n. v. Lhave pain in

my arm; 3. p. 1.; p. date..ked.

Déwinindjt, (nin) n.v. | have pain

in my hand; 3. p. 1.3 p. dade..djid.

Déwiptkwan, (nin) n. v. T have pain

in my back ; 3. p. 1. ; p. dade..ang.

Déwiside, (nin) n. v. Thave pain in

my foot; 3. p. 1.; p. daze..ded.

Dibaakt, (nin) n.v. l survey, (I mea-

. the earth;) 3. p. 1.; p. debaa-

hei

Dibaakiwin, s. survey, surveying,

geometry.

Dibaakiwinini, s. surveyor, geome-

ter; pl.—wag.

Dibaamédim, 3. ind. p. they pay to-

gether, a payment.

Dibaamiding, when they pay to-

gether, the time of a payment.

Dibaamadiwin, s. payment made, or

recetwed, by several together.

Dibaamage, (nin) n. v. I pay people;

I recompense ; I return, repay; 3.

p. 1.; p. deb..ged.

Debaamagewin, s. payment or reward

given to somebody. :

Dibaamagos, (nin) n. v. 1 receive
payment, I am paid; 3. p.~; p.

deb..sid.

Dibaamagowin,* s.. payment or re-

ward received by somebody.

*See Remark, in article Anamikagowin.
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Dibaamawa, (nin) a. v. an. I pay

him, I reward or recompense him;

I return him or repay him what he

did to me or for me ; 3. p. 0 db..n;

p- deb..wad.

Debaan, (nin) a. v. in. I pay it, or

for it; 3. p. 0 débaan; p. débaang.

Dibabishkodjigan, s. balance, scale,

steelyard ; also, a pound; pl.—an.

Dibabishkodjige, (nin) n. v. I weigh

in a balance, I am weighing ; 3. p.

1.; p. deb..ged.

Dibabishkodon, (nin) a. v. in. weigh
it; 3. p. o déb...; p. deb..dod.

Dibabishkona, (nim) a. v. an. | weigh
him, (a person, or any other an.

obj.) 8. p. 0 déb..n; p. deb..nad.

Dibaboweigan, s. cover of a kettle;
pl.-an.

Dibadjim, (min) n. v. I tell, T nar-

rate, [ relate ; 3. p.-o; p. deb..mod.

Dibédjima, (nin) a. v. an. I sperk

of him, I tell s. th. of him, (how;

he is, or what he did, etc.) 3. p. 0

dib..n ; p. deb..mad

Dibadjimotage, (nin) n. v. Lam tel-
ling, relating; 3. p. 1. ; p. deb..ged.

Dabidjimotawa, (nin) a. v. an. I tell
him ; 3. p. odtb..n 3 p. deb..wad,

Dibddjimowin, s. narration, story,

report ; pl.-an.

Dibidodamawa, (nin) a. v. an. I tell

him s. th.; 3. p. 0 dzb..n; p. deb..

wad.

Dibadeddn, (nin) a.v. in. I tell it,
T relate it; 3. p. odab...; p. debd..

ang.

Dibagima, (nin) a. v. an. I conduct

or oversee him; I judge him; 3.

p. 0 dib.n; p. deb..ad.

Dabdigan, s. any kind of measure, as,

yard, bushel, acre, hour, league,

mile, etc.; pl.—an.

Dibdige, (nin) n. v. I measure; 3. p.

1.5 p. debaiged.

Dibaigen, (nin) a. v. in. Imeasure

it ; 3. p. o dab... 3 p. debaiged.

Dibaigenan, (nin) a. v. an. |measure

some an. obj.; 3. p. 0 dib...; p. de-

baiged. (V Conj.)

Dibagéwin, s. measurement, mea-

suring.

102 DIB

Dibaigisisswan, s. an. watch, clock,
sun-dial ; pl.-ag. ~ Dibaigisisswan.
miadjishka, kijika, bésika, nagash-

ka; the watch goes, goes fast, goes

slow, stops.

Dibaigisisswanike, (nin) n. v.. Ima-

ke watches, clocks; 3. p. 1.3 p.

deb..ked. i
Dibargisisswantkewin, s. work, oc-

cupation or business ofa watch-

maker, clock or watch manufac-

tory.

Dibaigisisswanikewinint, s.

maker; pl.wag.

Dibaimindn, s. bushel, (measuring
vessel containing a bushel;) pl.—

watch-

an.

Dibékona, (nin) a. v. an. I judge
him ; 3. p. 0 ddb..n; p. deb..nad.

Dibakonidiwigamig, s. yudgment-
house, common-hall ; pl. on.

Dibakonidiwin, s. judgment, court.

Dibakonigade, or-magad, u. v. it is

judged; p. deb..deg, or-magak.

Dibakonigas, (nin) n. v. I undergo
judgment, I am judged; 3. po;

p. deb..sod.

Dibakonige, (nin) n.v. ljudge; 3.

p. 1.3 p. deb..ged.

Dibakonigé-géjigad, s. day of judg-

ment.

Dibakonigéwigamig, s. S. Dibakont-
diwigamig.

Dibakonigéwin, s. judgment, made
or prouounced; law, justice. Gacdt

dibakonigewin, the old law, (Old

Testament.)

Dibakonigéwinint, s. judge, sostie
of the peace, magistrate ; pl.—wag.

Dibakonigowin, s. jadgment under-
gone or received.

Dibikoniwe, (nin) un. v. &e. 8. Diba-

bonige, etc.

Dibakoniwewin, s. 8. Dibakonigewin.

Dibakoniwewini-apabiwin, s. jadg-
ment-seat, tribunal; pl.-an.

Dibamenim, (nin) n. v. I moderate

myself, I put myself on a certain

rule; 3. p.-o; p. deb..mod.

Dibando, (nin) n. v. I make a vow ;

3. p. 1.3 p. debandod.
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Dibandon, (nin) a. v. tn. Ifulfil a
vow; 3. p.o dub... ; p. deb..dod.

Dibandowin, s. vow ; sacrifice, offer-
ing; pl.-an.

Dibaonon, s. measure of a canoe;
pl.-an.

Dibawa, (nin) a.v..an. I pay for
some an. obj. 53. p. 0 déb..n;3 p-
deb..wad; imp. diba.

Dibendagos, (nin) n. v. Thave.a mas-
ter; [L. sub potestate constitutus

sum;] 3. p.-2; p. deb..sid.

Dibendamoa, (nin) or, nin dibenin-
damoa, a. v. an. Imake him mas-
ter of s. th. ; 3. p. 0 deb..n; p. debd..

Dibendamona, (nin) a. Vv. an. imp.
dibendamg. 8. Dibendamoa.

Dibendamonidis, (nin) r. v. I make

myself master of s. th.; I usurp s.

th.; I appropriate s. th. tome; 3.

p.-o; p. ded..sod.

Dibendan, (nin) a.v. im. 1 am the
proprietor of it, the master of it,

I possess it ; 3. p. 0 b¢b... 5 p. de

bndang.

Dibendass, (nin) n. v. I have proper-
ty, I possess, I am proprietor; 3.

p.-03 p. deb..sod.

Dabendassowin, s. property, posses-

sion; treasure.

Dibéndjige, (nin) n. v. I am master,
lord; 3. p. 1.5 p. deb..ged.

Dibendjegewin, s. domination, mas-
tery.

Dibénima, (nin) a: v. an. Iam his

master, his proprietor; I possess

him, (a person, or any other an.

obj.) 3. p. 0 dib..n3 p. deb..mad.

Dibénindis, (nin) r. v. Tam my own

master, | am free and independ-

ent; 3. p.-o; p. deb..sod.

Dibénindisowin, s. liberty, freedom,
independence.

Dibeninge, (nin) n. v. S. Dibendjige.

Dibewagendam, (nin) n.v. I reflect,
consider ; 3. p. 1. ; p. deb..ang.

Dibewagendan, (nin) a. v. in. 1 con-
sider it,I reflect upon it; 3. p. 0

dib...; p. deb..ang.’

Dibewagenim, (nin) n. v. 1 reflect
upon myself; 3. p.-o; p. deb..mod.

103 DOD

Dibewagenima, (nin) a.v. an. I re-
flect apon him, I consider him; 3.
p. 0 dib..n 3 p.. deb..mad.

Dibewagenindis, (nin) rv. v. S. Dibe-
wagenim.

Dibinikama, (nin) a. v. an. | meas-
ure some an. obj. ‘by the fathom;
3. p. o dtb..n; p. deb..mad.

Dibinikandan, (min) a.-v. in. ¥ meas-
ure it by the fathom; 3. p. o dib...;
p. deb..ang. :

Dibimikandjige, (nin) n. v. I meas-
ure by the fathom, (with my arms);
3. p. 1.; p. deb..ged.

Dibowadan, (nin) a.v. in. 1 settle
it, arrange it; 3. p. o ddb...; p. deb..

ang.

Dibowana, (nin) a. v- an. I arrange
or settle him; 3. p. o deb..n; p.
deb. nad.; imp. dibowaj.

Dibowé, (nan) n. v. I arrange, I sett-
le; I serve on the jury; 3. p. 1. ;p.

debowed.

Dibowéwin, s. jury.
Dibowéwinint, s. juryman ; pl.-wag.
Dims, or-magad, u. v. it is deep, (a

river, alake, é&c. 5) p. @emig, or-
magak.

Dimiiantke, (nin) n. v. I dig deep ;
38. p. 1.; p. dem..ked.

Diminangan, s. shoulder. There is
always a possessive pronoun pre
fixed to this word ; as: Nin dimi-
nangan, my shoulder ; 0 déminan-

gan, his shoulder, &c.

Dimitigweia sibi, or, dimitigwetama-

gad, u. v. the river is deep; p.

dem..iag, or, dem..gak.

Din6, dinowan, like, equal, in. obj.
Ow dino, or, ow dinowa, one like

this here. Ow dinowan, several

like this one. Onow dinowan, se-

veral objects like these here.

Dinong, in the same thing ; nassab

dinong, always in the same thing.

Dodadimin, (nin) com. v. we do to

each other, we treat each other;

p. dwadadidjig._Mojag mino doda-

diwag, they treat each other al-

ways well. Kego wika matchi do-

dadikegon, never do evil to one

another.
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Dodadiwin, s. mutual treatment.

Dodage, (nin)n. v. Ido s. th. to so-
et 3. p. 1.5 p. endodaged.

Dodagemagad, pers. v. it_ does; p.

end..gak.—Kitchi matchi dodagema-

gad ishkotewabo; ardent liquor does

much evil.

Dodégon, (nin) p.v. it does me, it
causes me; 3. p. 0 dod... ; p. endo-

dagod.—Batadowin nin matchi do-
dagon, sin does me evil.

Dédam, (nin) n. v. 1 do, I commit ;
3. p. 1.3 p. endodang. :

Dédamoa, (nin) a. v. an. Tmake him
do s. th., or commit some action ;

3. p. 0 dod..n; p. end..ad.

Dédamowin, s. act, action, deed,
doing; pl.-an.

Dodén, (in) a. v. in. 1 do or cause
s. th. to some in. obj. 3. p. ododan;

p.cndodang.—O matché dodan wi-
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zaw, he does evil to his body, (to
himself.)

Dédas, (nin) or, nin dodadis, r..v. 1
do it to myself, I cause it to my-

self, I bring it upon me ; 3. p.-o;
p. end..so

Dodawa, (nin) a. v. an. I do it to
him, 1 treat him; I cause it to him,
I bring it upon him; 3. p. dod..n ;

p- end..wad.

Dogissin, u. v. Ot. S. Anwatin.

Dowa, like, equal, an. obj.-Win do-
wa, kin dowa, win dowan; one like

myself, thyself, himself. én do-

wag, kin dowag, win dowun, sever-
al like myself, thyself, himself.—

Ninawind dowa, hinawa dowa, wi-
nawa dowan ; one like ourselves,
yourselves, themselves. Vinawind
doway, kinawa dowag, winawa do-
wan; several like ourselves, your-
selves, themselves.
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EKO

E. This vowel has only one sound
in the Otchipwe language, which

is the sound of the same vowel

in the English word met.

&, adv. yes. (See Otch. Grammar.

Adverbs denoting affirmation.)

Ebashkobiteg nibi, tepid water, a litt-
le warm.

LEdissiged, p. s. a. one who dyes, dy-
er; [F, teintutier;] pl.jig.

Hditégin, p. pl. things that are ripe,
(all kinds of berries.) :

Ligatchissig, p. 8..a. neg. one who is

not ashamed, a shameless, impud-

ent person; pl.-og.

Li. S. Naiénj. '
Ljashawebagisid assema, tobacco in

square pieces ;-[C. du tabac quar-

re.

Hjessed, p. 8. a. he that slides back,

backslider; fig., who gives up re-

ligion, or some other good prac-

tice; pl.jzg.

Hisideliian, at my feet; efisidebiian,
at thy feet ; ejésidebdd, at his feet,

&c. (1. Conj.)

Hjisidekawe, (wind) n.v. the tracks
of both my feet appear; 3. p. 1.;

p. avéj..we

Hji-takwag, or eft-takwamagak, p. as
it is short, the abridgment of s.th.

Eko-;the Change of Ako. —

Eko-debiwebinind assin, a stone’s
throw far; [G. einen Steinwurf

weit. ] . .
Eko-déskwanting, the length of an el-
bow, a cubit, (a foot anda half.)-

Nijing eko-doskwaning, midatching

eko- doskwaning, -nijtana dassing

eko-doskwaning ; two cubits, ten
cubits; twenty cubits long.

ENA

Eko-jangatching, num. ninthly ; the
ninth.

Eko-nananing, num. fifthly;the fifth.
—-(For-the rest «see Otch. Gram.

Chap. V. No..5. Ordinal Num-

ber.)

Ebosid, p. as he is long, his length.
Ekossing, p. a.asit is long, its length:

pln.

Elwag, p. 2. as itis large, its extent;

pl.-a.

Emikwén,s. large wooden spoon,

spoon; pl.-an.

Emkwénens, s. dim. tea-spoon; pl.—

an.

Endbandang, p.s-a. one who dreams,
dreamer; pl.-q: oe

Endbadassinog, p. 2. neg. Mm. useless,

being good for nothing; pl.m.

Endbadisissig, p. a. neg. an. useless
unprofitable person, cr other an.

being ; pl.-og-

Enébigis, adv. S.Nindawatch. Mano.

Enamiad, p. s. a. one who prays, a

Christian ; pl.—jzg.

Enamiussig, p. 8- a. neg. one who

does not pray, a pagan, heathen ;

pl.-og. 3

Enamickasod, p. 8. a. one-who feigns
religion, an hypocrite ; pl.yeg.

Enamictawad Kije-Maniton, adoret
of God; pl.=jig:

Enaméictawad masininin, adorer of
idols; pl.jzg. :

Enangé ka, adv. yes certainly, doubt-
less, undoubtedly. a

Endpinadon, (nind) a..vs ts 1 da-
mage or injure it; 3. p. od en... >

p. aden..dod. :

Endssamabvién, p. before me, (stté-
ing ;) endssamabiian, before thee ;

endssamabid, before him, etc.
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Enéssamigabawiian, p. before me,

(standing;) enassamigabawtian, be-

fore thee; endssamigabawid, before

him, etc.

Endssamiiéin, p. before me, in my
presence; endssaméd, before him,

etc.

Enéssamimagak, p. before something.
Endssamishindn, p. before me, (ly-

ing,) endssamishinan, before thee,

etc.

Enissamishkingigweian , p. before
my eyes, enassamishkinjigwed, be-

fore his eyes, etc.

Enassamissing, p. before something,
(lying on the ground, or standing

there.)

Endad, p. s. he who stays; or, where
he stays, his habitation, his dwel-

ling, his lodge, his house, his home.

Endagog, p. what there is.

Endaidn, p.s. my home, my dwell-
ing, my habivation, my lodjing.—

Enddian, thy home, etc.

Endaji-. (The Change of Daji-.)

Endaji-bisikwanaied mekatewtkwa-

nave, where the priest puts on his

church-vestments, or sacerdotal

garments, sacristy, vestry.

Endashid, p. himself and all his fa-
mily; or, all what there is of some

an. obj.-Mi endashid jontia endat-
dn; that is all the money there is

in mv house.

Endashiian, p. myself and all my fa-

mily, all those who belong to me.

Endassing, p. all what there is of it,

the whole of it.

Endass6-. (The Change of Dasso.)
Endass6-gijigak, every day, daily.—

Endass6-tibikak, every night, nightly.

Endogyen, \ don’t know.

Fnigo, s. ant, emmet; pl.-g. ;

Fnigok, adv. strongly; much; loud.

Enigokodeeian, from all my heart ;

enigokodeetan, from all thy heart;

enigokodeed, from all his heart, etc.

Fnigokodewisidn, p. my whole hou-
sehold, my whole family ; encgoko-
dewisid, his whole household, etc.
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Enigokossing, or, enigokwissing, p.

the whole extent of it, the whole

heap.

Enigokwadessing, p. as it is wide,

the whole width of it.

Enigokwag aki, as wide as the earth
is, everywhere on earth.

Enigokwagamigag, or -enigokogami-

gag, adv.in the whole world.

Enigokwintidn, p. 8. Enigokode-

wistian.

Enigswigamig, s. ant’s hill; pl. —on.

Enimawa, (nind) a. v. an. I surpass

him, (in a canoe;) 3. p. od en..n; p-

aien..wad; imp. enima.

Enimaowe, (nind) n.v. I surpass,

(paddling in a canoe, or sailing;) 3.

p. 1.5 aden..wed.

Enimia, (nind) a. v. an. I surpass

him, beat him; 3. p. od en..n; p.

aten..ad.

Enimiiwe, (nind) n. v. Isurpass; 3.

p. 1.5 p. azen..wed.

Enimishkawa, (nind) a. v. an. I

outgo or outrun him, I arrive be-

fore him; I surpass him walking

or running; 3. p. oden..n; p. wien.

wad.

Eninajaond, p. 8. a.one who is sent,

a messenger; pl. zg.

E, nind ikit, I affirm, I say yes.

Ent-ondgoshig, towards evening.

Eni tibikak, towards nigh

Eniwek, adv. tolerably, middling,

pretty; (F passablement; G. ziem

ich.

Enokid, p-s. a. whoorders s. th. to
be done, who gives work, employ-

er; pl. ig.

Enokid, p..s.a. he who works, work-
man, laborer; pl. ~jig.

Enokissig, p. 8. a. neg. he who does
not work, idle lazy person, slug-

gard; pl. og.

Enonind, p. s. a. one that is employ-

ed todos. th., an employed per-

son, hireling, mercenary; pl. —Jzg.

Epangishimog, p. west, occident, set-

ting of the sun.

Epitag, p..a. as it is thick, the
thickness of some in. obj.; pl. dn.



ESH

Epitakamig, p. so deep in the ground.

—Mi epritakamig waniken, dig so

deep in the ground.

Epitch. (The Change of 4pitch.)

Epitchag, p. as it is far, the distance
of a fees,

Epitchitan, as much as I can; as
quick as I can.

Epitching, adv. strongly, with all
force.

Epitissing, p.

Weak
Epitoweng, 3. ind. p. as we speak,

loud.

Eshanged matchi mashkiki, p. s. a.
one who gives poison to eat, a poi-
soner; pl. —Jzg.

Eshkam, adv. more and more. (Ex-
amples in some of the following
articles. ) ‘

Eshkam nibiwa,
increasing.

Eshkam nin pakakados, | am getting
lean, poor, more and more.

Eshkam nin winin, I am getting fat
more and more.

Eshkam pangi, less and less, decrea-
sing, (more and more little.)

Eshkan, 8. an. horn [of cattle, deer,

&c.] pl. -ag.

Eshkan, s. ice-cutter; (F tranche;]

pl. -an.

Eshkandaming, p. what is eaten raw,
cucumber, melon; pl. -én.

Eshkanigan, s. an. 8S. Eshkan.

Eshkibod, p. s. a. one who eats raw,

an Esquimau Indian; pl. zg.

Eshkosseg, or, eshkossemagak, p. a.
remainder, remnant; pl. -in.

Eshkwessing, p. a. the last én. -obj. in
a range or row; pl. -in.

as it is high, its

more and more,
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Eshpag, p.a. as itis high, the height
of s. th.; pl. -cn.

LEshpais, s. [from the French ,,E-
spagnol“,] Spaniard; pl. cag.

LEshpatokwe, s. Spanish woman; pl.
~9.

Eshwamanissongin. S. Ashwéma-
niss.

Esiga, s. tick, tike; [G. Zecke; Il.
klop.] pl. -g.

Ess, or ens, shell; oyster; pi. —ag.
Essiban, s. wild cat, rackoon; pl. -ag.
Esstbaniwaian, s. an. skin of the
wild cat; pl.—ag.

Essibaniwekon, s. coat made of wild
cat’s skins; pl. an.

Essimig, s. an. breast-plate, (Indian
ornament) pl.-ag. Joniidwessimig,
breast-plate made of silver; m#-
gisstiessimig, made of beads of
porcelain or china-ware.

Eta, adv. only.

Hiaged mamakisiwin, p. s. a. one
who puts the cow-pox, inoculator;
pl. etagedjzg.

Etawa, étawt, in compositions, sig-

nifies both, or both sides. [Examples

in someof the following words.]

Etawagam, adv. on both sides of a
river, lake, bay, &c.

Etawati, adv. on both sides.

Etawidasse, (nind)n. v. T have both

leggings on, [on both sides, on

both legs;] 3. p. 1.5 p. adet..sed.
Etawigad, s. both legs.

Etawikoman, s. knife with two edges.

Etawina, s. both sides of the body.

Etawinik, s. both arms.

Etawinindj, s. both hands, in both
hands, with both hands.

Etawisid, s. both feet.

Lukaristiwin, s. Eucharist.



G.
Some words that are not found under G, may be looked for under K.

GAG :

Ga-, or gad-. This particle is used
in the first and second persons of

the future tense, and in the parti-

ciples of the past tense. (S. the

Conjug. in Otch. Gram.]

Gaangwassagokag, s. Little girl’s

Point, Lake Superior.

Gaba, (nim) n. v. I land; 3. p. 1.5 p.

gebad.

Gabdashima, (nin) a. v. an. I put

some am. obj. to the fire in some

vessel, to cook; 3. p. 0 gab..n; p.

geb..mad.

Gabaton, (nin) a. v.in. I put it to
the fire in some vessel, to cook; 3.

p. 0 gab...; p. gebatod.

Gabdtchigade, or magad, u. v. it is

put to the fire in a vessel, to cook;
p. geb..deg, or —magak.

Gabdtchigaso, 0. v. 3. p. some an.

obj. is put to the fire in a vessel, to

cook; p. geb..sod.

Gadbaw, (nin) n. v. S. Mibaw,

Gabawia, (nin) a. v.an. 8. Niba-

wa. Z
Gabawiton, (nin) a.v. tm S. Niba-

witon.

Gabésh, (nin) n.v. I camp, encamp;

3. p. -23 p. geb..2d.
Gabéshiwin, s. the act of camping;

camp, encampment, pl. -an.

Gabéwin, s. landing place, landing;

pl. -an. ;

Gagabédj, adv. much. _ \
Gagaiénis, (nin) n. v. 1am cunning,

artful, crafty; 3. p. -2; p. geg..std.

Gagaténsiwin, s. cunning, artful-
ness.

Gagéndawa,* (nin) a. v. an. freq. I

NOTE. Most of the verbs beginning with

gaga, are frequentative verbs, denoting a
repetition or reiteration of the same act, or

alluding to more than one object. They are

marked here with the syllabe freq

/
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push him. repeatedly; 3. p. 0 gag..n;

Pp. gaiag..wad; imp. gaganda.

Gagandenima, (nin) a.v. an. 1 have

a malicious joy over his grief or

damage, (in thoughts;) 3. p. 0

gag..n; p. geg..mad.

Gagandini-odabanens, s. an. wheel-
barrow; [F. brouette; G. Schub-

karrens] pl. -ag.

Gagdandjia, (nin) a.v.-an. freq. 8.

Gagandjinawea.
Gagdndjigidea, (nin) av. an. freq.

S. Gagandjinawea.

Gagandjigidema, (nin) a. v. an. freq.

T express a malicious joy over his

grief or damage, I say, it is right

that this or that happened to him;

[G. ich bin schadenfroh;] 3. p. 0

gag..n; p. geg..mad.

Gagindjigitage, (nin) n. v. freq. 1

am expressing a malicious joy over

the grief or damage of somebody;

3. p. 1.5 p. geg..ged. :

Gagandjinawea, (nin) a..v. an. J ir-

ritate him, I provoke or excite him
to anger purposely; 3. p. 0 gag..n}
p- geq..ad. :

Gagandjimaweidiwin, 8.

provocation to anger.

Gagénobiwaie, n. v. 3. p. freq. its fur
or hair is long, (of an animal;) p.

malicious

geg..ted.

Gaganodamadis, (nin) x. v. freq. 8.
Ganodamadis.

Gaganédamage, (nin) n. v. freq. I
pray or speak for somebody repe-

atedly, I intercede; 3. p. 1.3 p.

geq..ged. : .
Gaganodamagewin, s. intercession.

Gaganédamawa, (nin) a. Vv. an.

freq. I pray or speak for him rep-

eatedly, I intercede for him; 3. p.

ogag..n; p. geg..wad.
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Gaganogade, (nin) n. v. freq. I have
longlegs; 3. p. 1.;p. geq..ded—See

Ginogade, and. the NovE to it.

Gaganoganyi, (nin) n. v, freg. Lhave
long nails (on my fingers or toes;)

3. p. 1s p. geg.jed.

Gagdnoma, (nin) a. v. an. I console

him, I tell him to take courage;

3. p. 0 gay..n;‘p. geg..mad.

Gaganéna, (nin) a. v. an. freg. 1

converse with him, I speak to him,

(somewhat longer;) 3. p. 0 gag..n;

p- geg..nad.

Gaganonidimin, (nin) com. v. we
are talking together, conversing;

p. geg..dtdjig.

Gaganénidiwin, 8. conversation.

Gagaénontke, (nin) n. v. freg. L have

long arms; 3. p. 1.; p. geg..ted.—

S: Note to Ginogade.

Gagénonindji, (nin) n. v. freq. Lhave
long hands or fingers; jig. Tama

thief; 3. p. 1.; p. geg..éd.

Gagénoside, (nin) n.v. freg. I have

long feet; 3. p. 1.; p. geg..sdd.

Gagdnotawaye, (nin) n. v. freq. I
have long ears; 3. p. 1.; p. geg..ged.

Gagdénsitam, (nin) n. v. I gainsay,
I give bad answers; p. geg..ang.

Gagénsitan, (nin) a.v. m. I speak

against it, I gainsay it; 3. p. 0

JAG.» # D> Geg...aNg- ;

Gagénsitawa, (nin) a. v.an. 1 gain-

say him, disobey him; -3. p. 0

Jag..n; p. geg..wad.

Gagdnsoma, (nin) a. v. an. Lexhort

him, Lencourage, incite, persuade,
urge, animate, instigate, counsel,

push him, to do s. th.; 3. p.0

gag; Pp. geg..mad.

Gagansondiwin, s. encouraging, in-

citing, instigation.

@agansonge, (nin) n..v. 1 exhort, en-

courage, incite, animate; 3. p. 1;

P- geg..ged.

Gaginwabide, (nin) n. v. freq. Lhave
long teeth; 3. p. 1.5 p. geg..ded.

Gaganwanikwe, (nin) n.v. freq. 1
have long hair, acrocome; 3. p.1.;

Pp. geg..wed.

Gagawendjige, (nin) n. v.freg. Lam
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jealous frequently; I am envious;
3. p. 1.5 p. geg..ged.

Gagdwenima, (nin) a.v. an. freq. |
am frequently jealous in regard to
him, (her;) I envy him; 3. p.o

9ag.N3 p. geg.mead.

‘Gagawenindiwin, s. jealousy; envy.

Gaganwenj, adv. (the frequentative

of ginwenj,) a long while every

time.—Vaningim bi-ija oma, ga-
ganwenj dash tko aia; he comes

here emuently, and remains a
long while every time.

Gagdweshk, (nin) n. v. freq. Lam in

a habit of being jealous; 3. p. -i;

p- geg--kid.

Gagénigwaan, 8. an. ice-bank on the

lake-shore; [C. bourdillon;] pl.-og.

Gagénigwaanoka, or ~magad,u. Vv.
there are ice-banks on the shore;

[C. il y a des bourdillons;] p. geg..

kag, or ~magak.

Gagibadad, u. v, it is foolish, stupid,
imprudent, irrational, absurd; un-

chaste, impudent, impure; p, geg..

dak.

Gagibadendam, (nin) n. v. 1 have
stupid, foolish, absurd, imprudent

thoughts; I have impure nnchaste

thoughts; 3. p.1.; -p. geg..ang-

Fagivbadendamowin, s. foolish, abs-

urd thought; impure thought; pl.

an.

Gagibadis, (nin) n. v. Tam foolish,

stupid, irrational, imprudent, imb-

ecile, ignorant; I am_ trivolous,

lewd, unchaste, impure; 3. p. -;

p- geg..std.

Gagibadisiwin, s. foolishness, im-
prudence, stupidity, absurdity, im-

becility; ignorance; frivolousness,

impurity, impudency, disorder,

lewdness.

Gagibadjt-gywe, (nin) nev. 8. Ga-
gubasitagos.

Gagibadji-qijwewin, gagibadje-gigito

win, 8.8. Gagebasitagosiwin.

Gagibadjthwe, s. anchaste impudent
woman, strumpet, whore, prosti-

tute, fornicatress, adultress; pl.-g.
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Gagibadjinint, s. unchaste impudent
man, whore-monger, fornicator,

adulterer; pl. wag.

Gagtbadjitchige, (nin) n. v. I act or

behave foolishly; 3. p. 1.; p. geg..

ged.

Gagibanagaskwe, (nin) nv. I
stammer; 3. p. 1.; p. geg..wed.

Gagibénagaskwetagos, (nm) n. v. 8.
Gagibanagaskwe.

Gagibasitagos, (nin) n. v. I speak
foolishly, imprudently, absurdly;

{ speak unchastely, indecently; 3.

p. 2; p. geg..sed.

Gagibdsitagosiwin, s. imprudent,
foolish, absurd talking; frivolous,

impure, indecent talking.
Gagibasitawa, (nin) v. a.an. Llisten

to him with the impression that
he speaks foolishly, absurdly; 3. p.
0 gag..m; p. geg.wad.

Gagibasoma, (nin) a. v. an. I make
him stupid, fuolish; I debauch or
corrupt him, (her) into evil impure
conduct or lewdness; 3. p. 0 gag..n}
p. geg..mad.

Gagibidjane, (nin)n. v. my nose is
slopped, obstructed,(catchingcold,
etc.) 3. p. 1.3 p. geg-ned.

Gagibidjanetagos, (nim) n. v. I speak

mee the nose ;.3. p.-¢ 5p. geg..
sid.

Gagibingwé, (min) n. v. my eyes are
shut, Iam blind; 3. p. 1.5 p. geg..

wed.

Gagibingwea, (nin) a. Fran. I make

him blind, I blind him ;3. p. ogag..

Nn} p. geg..ad.

Gagibingwebina, (nin) a. v.an. I

blindfold him; 3. p. 0 gag..m; p.

geg..nad. :
Gagibingwebis, (nin) n. v. 1 am blind-
folded ; 3. p.-o 3 p. geg..sod.

Gagibingwebisomin, (nin) n. v. pl.
we play hoodman’s blind; [F. nous

jouons au colin—-maillard; G. wir

spielen blinde Kuh, blinde Maus.]

Gagibingwebisowin, s. hoodman’s

pues play in which one blind-
folded seeks to catch another.)

Gagibingwekwe, a small kind. of
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mole, a little animal that lives and
works under ground ; pl.-g. ‘

Gagibingwewin, s. blindness.

Gagibishé, (nin) n. v. my ears are
stopped, shut, I am deaf; 3. p. 1.;
Pp. geg..ed. :

Gagebishebina, (nin) a. v. an. I stop
him both ears, I stop up both his
ears; 3. p. ogag..m; p. geg..nad;

imp. ga..b7.

Gagibishebinidis, (nin) r. v. 1 stop
bee my ears up; 3. p.-0j p. geg..
sod.

Gagibishékas, (nin) n. v. I feign or
simulate deafness; 3. p.—o; p. geg..
sod.

Gagibishéwin, s. deafness.
Gagidis, (nin) n. v. I am. sensible,
delicate, (weak of constitution, )
Tey feel pain ; 3. p.—z;p. gaza..
8

Gagidisiwin, s. delicacy, bodily sen-
sibility, weakness of constitu-
tion.

Gagidjia, (nin) a. v. an. I appease
him ; 3. p. 0 gag..m 3 p. gaia..ad.

Gagidjigonewe, (nin) n. ¥. my throat
is sore ; 3. p. 1.3 p. gaca..wed.

Gagidowe, (nm) n. v. I mourn, I la-
ment, I wail; 3. p. 1.3 p. gada..
wed.

Gagigijwa, (nin) a. y. an. 1 cut off
what is spoiled, (an. obj.) 3. p. 0

gag..1; p. geg..wad.

Gagigthkodan, (nin) a. v. in. I cut off

what is spoiled, (dm. obj.) 3. p. 0

GAGs. 5 Ps YEg..ang.

Geant, (ain a.v an. I cut off
what is spoiled, (zz. obj.) 3. p. 0

ag..n}3 p. geg..ad.

Gapae. ins a. v. an. pl, I pick
them out, I select them, (an. obj.)

3. p. ogag.n3 p. geg..nad.—Nin

gagiginag mishiminag, opinig; 1
pick out apples, potatoes, (the good

ones, the rotten ones, etc.)

Gagiginanan, (nin) a.v. in. pl. I

pick them out or select them, (2.

obj.) 3. p. 0 gag..3 Pp. geg..ang.—

Nin gagiginanan anindjuminan, 5

pick out peas.
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Gagigit, (nin) n. v. freq. [am speak-
ing, talking, conversing; 3. p.—o;

Pp. gata..tod.

Gagijiwishin, (nin) n. v. Lam lying

contracted ; 3. p. 1.; p. yeg..ing.

Gagikima, (nin) a. v. an. I preach to

him, I exhort him; 3. p. 0 gag..n;

p. geg.mad..

Gagtkindan, (nin) a. v. in. I preach
to it 53.p. 0 gag...3p. geg.-ang.

—Nin adqikbudans aot praadh
to thee, (to thy body.)

Gagtkindimin, (nin) com. v. We eX-

hort each other; p. geg..didjig.

Gagikindis, (nin) r. v. | exhort my-

self, I preach to myself; 3. p.—o; p.

geg..sod.

Gagtkindiwin, s. mutual exhortation,
or exhortation given to several per-

sons.

Gagikinge, (nin) n. v. I am_ exhort-

ing, recommending; 3. p. 1.; p.

geg..ged.

Gagikwe, (nin) n. v. I preach; 3. p.
1.5 p. geg..wed.

Gagikweikwe, s.afemale preacher ;

[F. précheuse ;] pl-g.

Gagikwé-masinargan, $8. sermon-

book. ; any book containing religi-

ons instructions ; pl.-an.

Gagikwencdan,nin) a. v. in. I preach

it; 3. p..0 gag... 5 Pp. geg-.ang.

Gagikwénodawa, (nm) a. v. an. I

preach him, (I preach his doc-

trine ;) 3. p. 0 gag..n; p. geg..wad.

Gagikwenodjigade, or-magad, U. v.

it is preached;. p. geg..deg, or-ma-

gak.

Gagikwewin, s. preaching, sermon,

religious exhortation, or instruc-

tion; pl—an.

Gagikwewin daiebwetang, p. s. a. be-

hever; pl.—<¢g.

Gagikwéwinim, s. preacher, minis-

ter; pl.-wag.

Gagimidon, (nin) n. v. freq. I mur-
mur against somebody 5 3. p. 1.; p.

guid..ong.

ee Ss. murmur, com-

plaint, not heard by the person

against whom it is made.
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Gaginawishk, (nin) n. Vv. freq. 1 am a
lyer, Iam ina habitof telling lies;
3. p.¢; p. geg..kid.

Gaginawishkima, (nin) a.v. an. freq.
Ttell him lies; 3. p.o gag..n3 p.
geg..mad.

ee s. habit of telling
les.

Gagindjidaan, (nin) a. v. én. I press
it. down, (im. obj.) 3. p. 0 gag... 5 p.
geg..ang.

Gagindjidawa, (nin) a. v. an. I press
down some an. obj.; 3. p. 0 gag..n3
p- geg.wad; imp. gagi Ke
Pakwejigannin gagindjidawamak-
abong, I press down flour ina bar-
re

Gagipigade, (nin) n. v. freg.*, my

legs are cracked, or chapped; [j’ai
ee eee gercées;] 3, p. 1.;p. geg..

EM «

Gagipinindjt, (nin) n. v. my hands

are cracked ; 3. p. 1.; p. geg..id.
Gagtpiside, (nin) n. v. my feet are

Grackeas chapped ; 3. p. 1.; p. geg..
ed.

Gagipisiwin, or gipisiwin, s. crack,
split (in the skin,); plan.

Gagisoma, (nin) a. Vv. an. 1 appease

or pacify him, 1 make him mild ; 3.

Pp. 0 gag..m; p. gata..mad.

Gagisondamawa, (nin) a. v. an. I ap-

pease him for somebody; 3. p. 0

gag..n 3 p. gaia..wad.

Gagrsonge, (nin) n. v. I appease, I

console ; 3. p. 1.; p. gata..ged.

Gagisondis, (nin) x. v. | appease or

console myself; 3. p.-o; p. gaia..

sod.

Gagitaw, (nin) n. v. 1 am_ prudent,
wise ; 3. p-<; p. gaia..wid.

Gagitawendam, (nin) n. v. I have

wise prudent thoughts ; 3. p. 1.5 p.

gava..dang. ‘

Gagitawendamia, (nin) a. v.an.1

make him wise ; 8. p. 0 gag..m; p-

gaia..ad.

* Note. This and the following two

verbs are frequentative verbs. The stm-

ple verbs are: Gipigade, ete —The freq.
verb alludes to both limbs cracked, or to

several cracks in one limb.
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Gagitawendamowm,
wisdom. ,

Gagitawigijwe, (nin) n.v. an. Ispeak
prudently, wisely ; 3. p. 1.3 p.gada..

_ wed.

Gagitawis, (nin) nv. S. Gagitaw.
Gagttchi, un) n.v. I take off my
shoes or boots, my socks, stock-
ings or nippes ; 3. p, 1.5 p. gegétch-
ad.

Gagitchia, (nin) av. ane\ take off

his shoes, etc. ; 3. p.o gag..n; p.

geg..ad.

Gagiwéshka, or~magad, n. v. it goes
back and forwards, it shakes 5 p.
geg..kag, Or-magak.

Ga-godaakwed, ~p. 8. a. he who shoots
(or has shot) at a mark ; a marks-

man. S. Godaakwe.

Gagwanagwatchishkiwesse, (nin) n.
v. 1 sink in mud, or in a swampy

or boggy. place; -3.°p.1.5 p. geg..

sed.

Gagwanissag... ‘These syllables are
connected in many instances with

substantives, verbs or adverbs, and
imply the idea of terrible, fright-

ful, abominable, hidous, etc. (Ex-

amples in some of‘ the following
words.)

Gaguwémssagad, u. v. itis frightful,
horrid’; p. geg..gak.

Gaguénissagadem, (nin) n. v. l weep
bitterly, horribly 5 3..p.-o; p. geq..

mod. =
Gagwinissigakamtg, adv. horribly,

frightfully, Gagwanissagakamig ej-

twebak, frightful news or acci-

dent.

Gagwanissagendagos, (nim) n.v. I ana

frightful, formidable, horrid ; hate-
a abominable; 3. p.-i; p. geg..

8

8. prudence,

Gaguanissagendagosiwin, s. terror,

horror, enormity.

Gaguanissagendagwad, u. v. it is
horrible, frightful; abominable,

hateful 5 p. geg..wak.

Gagwénissagendin, (nin) a. v. tn.

T abhor it, hate it ; 3. p.o gag...;p

geg..ang.
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Gagwinissagenima, (nin) a.v. an. |
abhor him, hate him; 3. p. 0 gag..

nm; p. geg.-mad.

Gagwénissaginad, u. v. there is an

enormous or a frightful quantity of

it; p. geg.nak.

Gaguanissaginagos, (nin)n. v. Llook

frightful, Zhave a horrible appear-

ance ; 3. p.-2; p. geg..std.

Gaguénissaginagwad, a. v it has a

frightful, horrible appearance; p.

geg..wak.

Gagwénissaginindjt, (nin) n. v. I

have abominable hands; 3. p. 1. p.

geg: ad.

Gagwanissaginomin, (nin) or, nin

gagwanissagininin, n. Vv. pl. there

is an enormous or frightful number
of as; p. geg..nodjig.

Gagwénissagis, (nin) n. v. Tam

frightful, etc. 3. p.-t; p. geg..std.

Gaguanissagishkonidis, (nin) x. v. 1
strike or hurt myself frightfully 5 3.

po 3p. geg-.sod.

Gagwéd, or-gagwéd), in compositions,
signifies asking, examining, prov-

ing. (Examples in some of the fol-

lowing words,)

Gagwédakadan, (nin) av. im. |

sound it with a sounding lead ;
3. DP. 0 Gag...5P. Geg..ang.

Gaguhieninien © sounds lead
or plummet ; pl.-an.

Gagwédakadjige, (nin) n. v. lam

sounding with a sounding lead ;3.

p- 1.5 p. geg..ged.

Gagwedakiige, (nin) n. v. I am

sounding with a pole33. p.1.; p.geg..

ed.

Ge ieedaga, (nin) or, nim gag-
wedibendjigas, n. v.. 1 am tempted,

I have temptations; 3. p.~@}3 p.

geg.. std.

Gagwedibendjige, (nim) or, nin gag-

wedibeninge, i. v. Itempt, I intice;

3. p. 1.; p. geg..ged. ‘

Gagwedibendjigewin, or, gagwediben-

ingewin, s. temptation ; plan.

Gagwédibenima, (nin) a. v. an. I

tempt him, intice him; 3. p. ogag.-

n; p. geg..mad.



GAG

Gagwedébenindiwin, s. temptation of
several persons.

Gagwédina, (nin) a. v.an. 1 feel him;
LF je le tates] 3. p. 0 Yag..n 5p.
geg.-nad ; imp. gagwedin.

Gagwédinan, (nin) a. v. in. I feel it;
3. Pp. 0 Jag... 3p. Geg..ang.

Gopnedinens, Gave v. | feel, Lam
feeling; 3. p. 1.; p. gey..ged.

Gaywédjenimra, (nin) a. v. an. I try
to surpass him; 3. p. 0 gag..m 3p.

yey..ad.

Gagwedjenimiiwe, (nin) n.v. 1 try
to surpass; 3. p. 1.5 p. geg..wed.

Gagwédjia, (nén) a. v. an. 1 try him,
er him ; 3.p. 0 gag..n 3p. eg.

ad.

Gagwédjiiwe, (nin) n. v.1 try 33. p.
I. p. geq..wed.

Gagwedjikadacdimin, (nin) com. v.
we run a race in canoes or boats ;

p. geq..didjig.

Gagwedjikadaodiwin, s. race in ca-
noes or boats.

Gagwedjikadaowe, (nin) n. v. Truna
race in a canoe or boat;3. p. 1.3 p.

geg..wed.

Gagwédjikana, (nin) a. v. an. T run
arace with him on foot; 3. p. 0

gag..n; p. geg..nad; imp.—kaj.

Gagwedjikanidimin, (nin) com. v.

we run a race on foot ; p. geg..did-

jig.

Ga rival thanidiwin, s. race on foot.
Gagwedjikajiwe, (nin) n. v. lruna
race on foot ; 3. p. 1.5 p. geg..wed.

Gagwédji-kikenima, (nin) a.v. an.

I prove him, I try him, examine

him, 3. p. 0 gaqg..n 3 p. geg..mad.
Gaguedji-kikendan, (nin) a. v. in. I
try it, prove it examine it ; 3. p. 0

YAg...5 P. gag..ang.

Ci ieedjie, Cain) a. v. an. I
make him suffer for atrial, I try

him by sufferings; 3. p. o gag..n; p-
geq..ad.

Gaqwédjima, (nin) a.v.an. I ask

him a question,I question him;

3. Pp. Ogag..n 5 p. geg..mad.

Gagwedjindimin, (nin) com, v. we
ask each other questions; p. gey..

didjig.
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Gagwedjindiwin, s. question, ques-
tion to several persons ; pl.~an.

Gagwedjiwanodan, (nin) a. v. in. I
wrestle with it, or against it, try-
ing to overcome it ; 3. p. 0 gag...;
p. gey..ang.

Gagwedjivdnodawa, (nin) a. v. an. |
wrestle with him, endeavoring to
surpass him; 3. p. ogag..nj p. geq..
wad.

Gagwédwe, (nin) n.v.¥ ask, I in-
quire, Linform myself; 3. p- ly Dp.
geg..wed.

Gagwedwewin, s. inquiry, question,
information ; pl.-an.

Gagwéjagosoma, (nin) a. v.an. I try
to surpass him in speaking or de-
bating; 3. p. o gag.n; p. yey.
mad.

Gagwejagosondimin, (nin) com. v.
we endeavor to surpass each oth
er inspeaking, in debating; p. geg.
didjig.

Gagwejagosondiwin, s. trying to sur-
pass in speaking or debating.

Gagwejagosénge, (nin) n. v. try to
surpass another in a speech; 3. p.
1.; p. geq..ged.

Gagwejagosongewinint, s. a man who
surpasses others in speaking or
debating ; pl.wag.

Gagwésegima, (nin) or, nin gagwése-
gia, a. Vv. an. I try to frighten him,
to intimidate him, I try to make
him fear, I threaten or menace
him; 3. p. 0 gag..n; p. geg..ad.

Gagwesegindiwin, s. threat, threaten-
ing, menace; pl.—an.

Gagqwesegiwe, (nin) n. v. 1 try to
frighten, to intimidate, I threaten;
3. p. 1.5 p. geg..wed.

Gagueshis, (nin) n. v. Tam timid:
3. p.¢ 3 p. geg..sid.

Gagwetadjitchigan, s. bug-bear; [F
epouventail; G. Schreckbild ;] pl.

-an,

Gatashk, s, gull; pl.-wag.
Gavashkons, s. dim. a young gull; pl.

-ag.

Gatashkwawan, 8. gull’s egg; pl.—on.
Gait, adv. before, formerly, before
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this time, in olden times; [L.
olim.]

Gatdtchinint, s. Blacxfoot. Indian ;

(C. un Piednoir ;] pl.-wag.

Gaidt-Yjitwawin, s. the Old Testa-

ment.

Gaidt-jitwawini-makak, Ark of the

covenant.

Gaté, conj. and; also.

Géjage, (nin) n. v. I eat much and

fast ; 3. p. 1.5 p. gatdjaged.

Gajagens, s. cat, puss; pl.—ag.

Gakadina, or-magad, u. v. it is the

summit of a hill or mountain; p.

gek..nag, o1—magak.

Gakadjiwebato, (nim) n. v. I run

down-hill; 3. p. 1.; p. gek..tod.

Gakikijan, (nin) a. v. in. I rip it up,

I unstitch it ; 3. p. 0 gak...5 p. gat-
ak..ang.

Gakikijwa, (nin) a. v. an. I rip some

an. obj.; 3. p..0 gak.n; p. gata.

wad ; imp. gakikywi.

Géktkishka, or-magad, u. v. it is

ripped up, unstitched; p. gada..kag,

or~magak.

Gakina nisékost, (nin) a. v. an. I
shell a corn-ear ; 3. p. o gak..n; p.

gaiakinad ; imp. gakin.

Galiléwinind, s. Galilean; pl.wag.

Gamddj, (nin) n.v. I am dancing

with a scalp in my hands, in order

to receive some presents ; 3. p.-7;

p. gemadjid.

Gamddjinodawa, (nin) a. v. an. I
come to him dancing witha scamp,

to receive s. th. from him5 3. p. 0

gam..n; p. gem..wad.

Gaméddjiwin, s. Indian dance with a
scalp.

Gamanétigweiag, s. p. Fort William,
on Lake Superior.—S. Manétig-
wert.

Gamid, p.s. a. deserter; pl.—jig.

Gamitawangagamag, 8. p. Sandy

Lake.—S. Mitéwangagama.

Ganabendan, (nin) a. v. in. T allow

it, I approve, permit, suffer it; 3.

Pp. 0 Yan...; DP. Jen..ang,

Ganabendjige, (nin) n. v. I approve,

allow, permit; 3. p. 1.3 p. gen..ged.

Ganabenima, (nin) a. v. an. I let
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him do, I permit him, allow him ;
3. p. 0 gan..n; p. gen..mad.

Ganabitawa, (nin) a. v. an. I have
patience and forbear with him,

when he offends me with his words;

3. p. 0 gan..n ; p. gen..wad.

Ganadenima, (nin) a. v. an. Alg. S.

Nagatawabama.

Ganag, or, ganamagak, p. 8. a. sharp;
pointed; the edge of a tool.—s.

Gina.

Ganagé, adv. at least.

Gandndawts, (nin) n. v. 1am in good
health, I have no infirmity on me;

3. p.t} p. gen..sdd.

Gandndawisiwin, s. good health.

Gandpine, adv. for the last time.

Ganasonge, (nin) n. v. I make com-

mandments, regulations ; 3. p. 1.:

p. gen..ged.

Gandsongewin, s. commandment,

regulation, precept, mandate ; pl.

-an.

Ganawdbama, (nin) a. v. an. I look
at him; 3. p. 0 gan..n; p. gen..mad.

Ganawdbandan, (nin) a. v. im T

look at it; 3. p. o gan...3 p. gen.

ang.

Ganawdbandés, (nin) 1. v. I look at
myself; 3. p.-o 3 p. gen..sol.

Ganawabimogisissweshi, s. a bird that

looks at the sun, a bittern; [F bu-

tor; G. Rohrdommel;}*pl.-zag. 8.

, Moshkaosst.

Ganawéndaa, (nin) a. v. an. I com-

mit s. th. to his care, 1 intrust it

to him ; 3. p. o gan..n3 p. gen..ad.

Ganawendamas, (nin) ¥. v. 1 con-

serve to myself; 3. p.-o5 p. gem.

sod.

Ganawendamason, (nin) a.v. in. 1
keep it for myself, I reserve it to

mé 33. p. 0 game... 3 P. gen..sod.

Ganawendamasonan, (Mn) a. Vv. an.

I conserve some an. obj. to me; 3.

p: ogan...3 p. gen..sod. (V Conj.)

Ganawendamawa, (nin) a. v. an. I

keep or conserve it for him; 3. p.

0 gan..n sp. gen..wad.

Ganawendamona, (nin) a. v. an. 8.

Ganawendaa. :

Ganawendamowin, s. conservation,
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Ganawendan, (nin) a. v. in. T keep

or conserve it, I observe it, I take

care of it; 3. p. ogan...5 p. gen.

UNG»

Ganawenima, (nin) a. v. an. I keep
him, conserve him, take care of
him, (person or any other am. obj.)
3. p. 0 gan..m; p. gen..mad.

Gand, gandj, in compositions, signi-
fies pushing, thrusting, pressing.
(Examples in some of the follow-
ing words.)

Gandaigan,s. any thing to push with;
pl.-an.

Gandaige, (nin) n. v. I push, shove;
8. p. 1.5 p. gaca..ged.

Gandatgwasson, s. thimble ; pl.-an.
Gandaktigan, or gandakélganak, s.
a pole to push a canoe or boat;
pl.-an, or-on.

Gandakiige, (nin) n. v. I pole (a ca-
noe or boat;) 3.p. 1.5; p. gaéa..
ed.

Panis (min) a. van. I push him,
shove him; 3. p. 0 gan..n; p. gada..
wad.

Gindikwena, (nin) a. v. an. I push
his head ; 3. p. o gan..m; p. gata..
nad.

Gandikwetawa, (nin).a.v. an. I sa-
lute him with an inclination of the
head ; 3. p. ogan.n; p. gata..wad.

Gandina, (nin) a. v. an. Vpush him;
I thrust in some an. obj.; 3. p. 0
one 3 P- gatdndinad; imp. gan-

jin.

Gadndinan, (nin) a. v. in. I push it,
shove it, thrust it in; 3. p. ogan...;
Pp. gata..ang.

Géndinigan, s. draught-board ; [F.
damier ;] pl.-an.

Gandinigani-titibidabanens, 8.
8. Gagandint-odabanens.

Gandinege, (nin) n. v. I push; I
draw on a draught-board; [F je
sous aux dames;] 3. p.1.; p. gaia..

ah.

ged.

Gandj-bapia, (nin) a.v. an. I laugh
at him, mocking or despising him;
3. p. 0 gan..m; p. guta..ad.

Géndjia, (nin) a. v. an. I incite
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him, I push him tos. th.; 3.p.0
GAn..0; p. yaia..ad.

Gandjebardimin, (nin) n.v. pl. we
run greedily after s. th. ; p. gada..
didjig.

Gandjinajaava, (nin) a.v. an. I send
him somewhere, pressing or urg-
ing him to start immediately; 3. p.
0 gan..n; p. gata..wad; imp. gand-
jinaja.

Gandjwebina, (nin) a. v. an. I throw
him down or away, pushing him .
3. p.0 gan.n; p. gata..nad; imp.

gandjwebin.

Géndjwebinan, (nin) a. v. in. | throw
it down or away, pushing it ; 3. p.
O GAN...5 DP. Gaia..ang.

Ga-nibod, p. 8. a. the deceased, the
defunct, the late; pl.jig.

Ga-nigant-dibadjimod, p. 8. a. he that
foretold, a prophet; pl.jig. S. Wé-
ganadjimowinins.

Ga-nigani-kikendang, p.s.a.he who
knew the future, a prophet; pl.—dg.
8. Niganadjimewinini.

Ganédamadis, (nin) r. v. I speak for
myself; 3. p.-o; p. gen..sod.

Ganbdamawa, (nin) a. v. an. See
the freg. verb Gaganédamawa.

Ganédan, (nin) a.v. im. I speak to
it, L address it ; 3. p. ogan...3 p.
gen..ang.

Ga-nodjimoad ké tchitchagonanin,
he who saved our souls, our Savior,
our Redeemer.

Gangiwe, (nin) n.v. I speak to so-
mebody, [ exhort ; 8. p. 1.; p. gen..
wed.

Ganéna, (nin) a.v.an. I speak to
him, l address him; 3. p. 0 gano-
nan 3p. genonad ; im. ganéj.

Ganonidimin, (nin) com. v. we speak
to each other; p. genonididjég.

Ganénidis, (nin) r.v. I speak to my-
self; 3. p.-o; p. gen..sod.

Ganonidiwin, s. speaking to each
other, conversation.

Ganwéwema, (nin) a. v. an. 1 keep
him back from s. th. by what I
am telling him ; I prevent him ; 3.
p. 0 gan..n; p. gen..mad.

Géossed, p. s. he that hunts, a hunt-
g*
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. et, hunts-man, sports-man;_ pl—

J.

Gapama, (nin) a.v. an. I scranch

some az. obj.; 3. p. Ogap.m; Pp.

gata..mad.

Gépandan, (nin) a. v.in. I seranch

it; 3. p. ogap...3 p. gata..ang.

Gapina, (nin) a. v. an. Tcrush or

crumb some an. obj. with my fin-

gers; 3. p. ogaptnan; p. gacapinad;
imp. gapin.

Gapinan, (nim) a. v.in. 1 crush or

crumb it with my fingers; 3. p.0

Ap. iP. Gata..ang.

OUpain, (nin)a. e dm. Tburn it a
little, Iparch it; 3. p 0 gap...3 p-

guia..ang.—Nin gapisan makate-
mashkikiwabo, | burn coffee.

Gapisige, (min) n, v. Tparch; 3. p.

1.3 p. gara..ged.

Gapiswag mandéminag, (nin) a. v.

om. I parch corn; 3. p. 0 gapiswan;

p- gaia..wad.

Gapwewema, (nin) a.v.an. S. Ga-

ama.

Gapwewendan, (nin) a. v. in. S. Ga-

pandan.

Gasagaskwadjimekag, Leech—Lake;
[C. Lac de la sangsue.] S. Sagask-

wadjimeka.

Gashkaan, (nin) a. v. in. 1 cut or

pierce it with difficulty; 3. p. 0

gash.,.5 p. geshkaang.

Gashkaanagekwe, (nin) n. v. I am

taking off cedar-bark, I decorticate

cedar-trees ; 3. p. 1.3 p. gesh..wed.

Gashkadin, u. v. it freezes over, or,

it is frozen oyer, (a lake, a river,

&c.) p. geshkading.

Gashkadino-gistss, 8. an. the freez-
ing moon, the month of November.

Gashkakokwéigan, s. spattle to stir

sugar in sugar-making ; plan.

Gashkakwaige, (nin) n. v. I scrape

abark ; 3. p. 1.;p. gata..ged.

Gashkameguwaige, (nin) n. v. Iscrape

a fish, Itake away his slime; 3.
p. 1. p. gata..ged.

Gashkaode, or-magad, u. v. it is tied
with a knot; p. gesh..deg, or-magak.

Gashkaodon, (nin). a.v. in. 1 tie it
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with a knot; 3.p.o0 gash...; p. gesh..

dod.

Gashkaona, (nin) a. v. an. I tie some
an. obj. with a knot ; 3. p. 0 gash..

n 3p. gésh..nad ;imp. gashkagj.

Gashkaoso; n. v. 8. p. it is tied with
a knot, (am. obj.) p. gesh..sod.

Gashkatéigan, 8s. spinning wheel ;
pl.-an.

Gashkatéige, (nin) n.v. I twist, I

spin ; 3. p. 1. ; p. gesh..ged.

Gashkatéigemagad, n. v. pers., it

spins; p. gesh..gak.

Gashkatéigewin, 8. spinning.

Gashkawa, (nin) a.v.an. 1 take off
some an. obj. 3. p. o gash; Pp.

geshkawad ; imp. gashkaw. — Nin

gashkawa onagek,| take off the bark

of a cedar-tree.

Gashkia, (nin) a.v. an. I prevail on
him, I win him, I overcome him, I
gain him over; learn or gain some

an. obj. 3 3. p. 0 gashkian 3 p. gesh-

kiad.

Gashkibddan, (nin) a. vy. in. I shave
it; 3. p. ogash...; p. gesh..ang.

Gashkibadjigan, s. razor; plan.

Gashkibana, (win) a.v. an. I shave

him ; 3. p.o gash..n 3 p, gesh..nad;
imp. gashkibaj.

Gashkibas, (nin) n. v. I shave; 3. p.~

03. Pp. gesh..sod.

Gashkibasowigamig, s. barber-shop;
1.—on.

Gashkibasowin, s. shaving, barber’s
trade, occupation, business.

Gashkibasowinint, s. barber; pl.wag.

Gashkiéwis, (nin) n. v. [have power,
Tam powerful, I prevail; 3. p.—7; p.

gesh..sid.

Gaskkiéwistkandan,(nin) a.v. tn. I

have power over it ; 3. p. o gash... 5

p. gesh..ang.

Gashkiewtsikawa, (ue) a.v. an. I
have power over him; 3. p. o gash..

3p. gesh. wad.

Gashkiewisimagad, u. v. it is power-

ful; it prevails; p. gesh..gak.

Gashkiéwisiwin,s. power, authority.

Gashkigon, (nin) n. v. sew a canoe;

3. p.-03 p. gesh..nod.

Gashkiqguadamawa, (nin) a. V. ae. t
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sew s. th. for him or belonging to

him ; 3. p. 0 gash..n 3 p. gesh..wad.

Gashkigwadan, (nin) a.v. in. 1 sew

it; 3. p. 0 gash... 3 p. gesh:.ang.

Gashkigwade, or-magad, uv. v. it is

sewed; p. gesh..deg, or-magak.

Gashkiqwana; (nin) a.v. an. 1 sew
some an. obj. 3 3. p. ogash..n; p.

gesh.. nad ; imp. gashkigwaj.—Mosh-
we nin gashkigwana, 1 sew a hand-

kerchief or shawl.

Gashkigivass. (nin) n.v. Jam sewing:
3. p.-0 3p. gesh..sod.

Gashkigwassoneiab, s. sewing thread.
Gashkigwassoikwe, s. seamstress; pl.
“9:

GaLibepedseowin, Ss. sewing, trade
and occupation of a tailor or a
seamstress.

Gashkigwassowinint, s. tailor; pl.-
wag.

Gashkiidis, (nin). v. I overcome or
vanquish myself; 3. p.-o; p. gesh..

dhsod.

Gashkina, (nin) a. v. an. I can lift
him up, (a person or any other an.
obj.) 3. p. o.gashin; p.gishkinad ;
imp. gashkin. - ;

Gashkinan, (nin) a. v. in. T can lift
it up; 3. p. o gash...; p. gesh..ang.

Gashkinawt, (nin) n. v. Lam able to
work; 3. p.1.; p. gesh..wid.

Gashkio, (nin) n. v. I can go some-
where, I can pass through or over
s. th.; [succeed in passing through
or over 8. th.; 3. p. 1.; p. geshkéod.

Gachkissagaan makak, (nin) a.v. in.
LT put the bottom or the head to a
barrel or box; 3. p. 0. gashie.5 p.
gesh..ang. ‘

Gashkissdgaigan, s. bottom or head
of a barrel, etc., pl.—an. S. Tako-
ludjigan.

Gashkissagaigé, (nin) n. v. 1 put the
bottom or the head toa barrel, ete.
3. p..1.; p. gesh..ged. :

Gashkitamas, pe) or, nin gashkita-
madés, r.v. 1 earn or procure s. th.
tomyself; 3..p.-o; p. gesh..sod..

Gashkitamason, (nin) a. v. tn. 1 earn
se: gain it; 3. p. ogashi..3 p..gesh.:
sod, : :
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Gashkitamasongn, (nin) a. v. an. I
earn or gain it to myself, (an. obj.)
3. p. 0 gash...5 p. gesh..sod. (V

Conj.)

Gashkitamawa, (nin) or nin gashki-
tawa, a. v. an. I earn or gain it for
him, I procure it to him or for him:
3. p. 0 gash..n; p. gesh..wad.

Gashkitas, (nin) r. ve S. Gashkita-
mas.

Gashkitchigade, or-magad, u. ¥. it is
gained, acquired,.earned, procured
by labor, it is overcome ; p. gesh..
deg, or-magak.

Gashkitchigan, s. in. & an., any ob-
ject, inanimate or animate, earned
or obtained by labor, earnings. Pl.
—an, or-ag.—Nin bidon babiskawa-
gan, muakisinan gate; mi sa nin
gashkitchiganan; 1 bring a coat
and shoes; they are my earnings.
Nij kitcht osawa-joniiag nind aia
wag; mi sa nin gashkitchéiganag; 1
have two large gold-pieces; they
are my earnings.

Gashkitchigé, (ninn. v. I earn, 1 ac-
quire, Iprocure by labor; 3. p. 1.;
p. gesh..ged.

Gashkitchigemagad, u. vy. it brings
profits p. gesh..gak.

Gashkitchigen, (nin) a. v. in. Learn
it, L acquire it; 3. p. 0 gash...5 p.
gesh..ged.

Gashkitchigenan, (nin) a. v. an. I
earn or acquire some. an. obj.; 3.
p-o gash...; p. gesh..ged. (V. Conj.)

Gashkitchigéwin, s. earning, gaining,
acquisition. fe tee

Gashkitchigewinini, an_ industrious
man who earns much by his work;

pl.—wag. ;
Gashkiton, (nin) a.v. im. Lean, Lean
do or afford it, I am able, capable;
Twin it; I-overcome it; I earn, ob-
tain, acquire it; 3. p. o gash.n.3 p.
geshkitod. :

Gashkiwane, (nin) ni v. I carry the

whole of it; 3. p. 1; p. gesh..ned
Gashkiwegina, (nin) ete. S.. Kashki-
wegind, etc.
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Gashkiwina, (nin) a. v. an. can
Spite him; 3. p. 0 gash..n; p. gesh..

nad.

Gasnkiwindan, (nin) a. v. in. I can
name it; 3. p. o gash...; p. gesh..

ang

Gashkoema, (nin) a. v. an. I carry
him on my back, (a person or any

other an. obj.) 3. ps o gash..n; p-

gesh..mad.

Gashkondan, (nin) a. v. in. 1am able
to carry it on my back; 3. p. o

Gash.e-y P- esh..ang.

Gaskanabagwe, (nin) n. v. Lam thirs-
ty, lam dry; 3. p. 1.5 p- gada..wed.

—S§. Nébagwe.

Zaskanabagwewin, s. (nibagwewén,)
thirst.

Gaskanas, (nin) n. v. I speak low,
not loud; 1 whisper; 8. p.-o; p.

gaia..sod.

Gdskanasotawa, (nin) a. v. an. I
whisper to him, 1 speak close to

Ais EE 3. p. © gas..m} Pp. gaia.
wad.

Gédskaskaan, (nim) a. v. in. I scrape,
grate, rubit; 3. p. 0 gas...3 p. gara.-

ang.

Gadskaskaige, (nin) n. v. I scrape,
grate; 3. p. 1.5 p. gata..ged.

Gaskaskanédji, 8. nightingale; pl.
oag.

Gs atiase (min) a. v. an. I scrape
or rub some an. obj.; 3. p. 0 gas..

n; p. gata..wad; imp. gaskaskd.
Gaskatat, s. a dry skin; pl.-ag.

Gaskibaga, ov-magad, u. Vv. the
leaves of a treemake noise being
dry; p. gaia..gag, or-magak.

Gaskibagassin, u. v. the wind moves

the dry leaves ofa tree; p. gara..

sing.

Gaskidé-gigo, 8. dried fish, smoked
fish; pl—7ag.

Gaskidé-gigoche, (nim) n. v. Tdry or
smoke fish; 3. p. 1.5 p. gata..ked.

Gashkidé-wiiass, 8. half-dried or
smoked meat.

Gaskidé-wiiasstke, (nin) n. v. 1 dry
or smoke meatalittle; 3. p. 1.5 p.

gaia..ked.
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Gaskigin,s. dry skin of a large quad
ruped; pl.-on.

Gdskigin, s. bombasin, a kind of
slight woolen stuff.

Gaskiossige, (nin) n. v. S. Gashide-
wiiassike.

Gaskisan, (nin) a. v. in. I dry it in
smoke; 3. p. 0 gas...3 p. gaia.

ang.

Géaskisige, (nin) n. v. I dry in smoke;
3. p. 15 p. gata..ged.

Gaskiswa, (nin) a. v. an. I dry some

an. obj. in smoke; 3. p. 0 gas..n;

p- gaia..wad; imp. gaskiswi.

Gaskiwag, Gaskiwitass. S. Gaskidé
—witass.

Gaskwe, or-magad, u. v. it buzzes,

makes a slight noise; [F. il ga-

zouille;] p. gaca..weg, or-magak.

Gaskwéwe, or-magad, u.v. there is
glazed frost or rime on the ground;

'F ily adu verglas;] p. gaea..weg,

or-magak.

Gassiabawadawa, (nin) a.v. an. 8.

Gassiabawand.

Gdssiabawadon, (nin) a. v. in, I
wash it clean, I clean it by wash-

-ing; 3..p.o gass...; p. gata..dod.

Gassiabawana, (nin) a.v.én. wash

him clean, | wash away his stains;

3. p. 0 gass..n; p. gaia..nad.

Gassiabawe, (nén)n. v. I wash clean,

I wash. away filth, stains; 1

cleanse; 3. p. 1.; p. gata..wed.

Gdssiabawe, or-magad, u. v. it is
washed away, it is cleansed; p.

gaia..weg, or-magak.

Gassiabawen, (nin) n. v.1 wash it
clean, washing away its stains; 3.

Pp. Ogass...3 P. gaia..wed.

Gadssiamadimin,. (nin) com. v. we

pardon each other; p. gaia..didjig.

Gdssiamadiwin, 3. pardon of several
persons,

Gassiamage, (nin) n. v.1 blot out, I
efface; I pardou; I absolve; I re-

mit; 3. p. 1.3 p. gava..ged.

Gassiamagewin, s. blotting out, ef-
facing; pardon; remission; absolu-
tion,

Gasstamawa, (nin) a. v. an. I blot
him out s.th.; I absolve him; f
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pardon him; remit him; 3. p. 0
Zass..n; Pp. gara..wad.— Gassiama-
wishin nin matcht dodamowinan,

Debenimitan! Lord! blot out my

iniquities.

Gassian, (nin) a. v. in. I blotit out,
I wipe it off; 3. p. 0 gasstan; p.
gatassiang.

Gassibian, (nin)a.v. im. I blot out
or strike out something that is
written; 3. p. 0 gas...; p. gédia..

ang.

Gassibtigan, s. India rubber.

Gassibiwa, (nin) a. v. an. I blot out

or strike out his name that is writ-

ten; 3. p. 0 gas..n; p. gaia..wad.

Gasstiakide, or-magad, u. v. it is

cleansed or purified by fire, p.

gata..deg, or-magak.

Gassitakis, (win) n. v. 1am purified

by fire; 3. po; p. gata..sod.
Gassiiakisowin, 8. purifying by fire;

purgatory.

Gassiigade, or-magad, u. v. it is
blotted out, effaced; pardoned; re-

mitted; p. gata .deg, or-magak.

Gasstigan, s. dish-clout, or any
thing to wipe with; plan.

Gassiika, or-magad, u. v.it becomes
blotted out, effaced, it effaces it-
self; p. gaiastikag, or-magak.

Gassinagane, (nin) n. v. I wipe
dishes or plates; 3. p.1.5 p. gaa.

ned. :
Gassingweodis, (nin) r. v. I wipe my
face; 3.p.—o; p. gaiu..sod.

Gassingwéwa, (nin) a. v. an. Iwipe
his face; 3. p. 0 gas..n3 p. gata..
wad; imp. gassingwe.

Gassinsibingwe, (nin) n. v. I wipe
my tears; 3. p. 1.; gaia..wed.

Gassinstbingwéwa, (nin) a. v. an., 1
wipe his tears; 3. p. 0 gas..m; p.
gaa..wad; imp. gas..gwé.

Gassisidéwa, (nin) a. v. an. I wipe

his feet; 3. p. 0 gas..m; p. gata..

wad; imp. gassisidé.

Gassiwa, (nin) a. V. aI wipe him,
(any an. obj.;) 3. p. ogas..n; p.
gatassiwad; imp. gassi.

Gatchibia, (nin) a. v. an. I tempt
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him, I move him; 3. p. 0 ga..nj p.
gata..ad. &

Gatchibigon, pers. v. it tempts me,
moves me; 3. p. 0 ga...3 p. gaia.

god.

Gatina, (nin) a. v. an. Itake care of
him in his sickness; 3. p. 0 ga..n}
p. gatatinad; imp. gatin.

Gatiniwe, (nin) n. v. I take care of
sick persons, (especially of women
lying in;) 3. p. 1.5 p. gada..wed.

Gatiniwekwe, s. a woman taking care
of sick persons, nurse; also, a
midwife; [F. accoucheuse, sage-
femme;] pl.-g.

Gatiniwewininé, s. a man taking
care of sick persons; also, a man,
a physician, practising midwifery;
{F. accoucheur;] pl.-wag.

Gawadkwandjigade, or-magad, u. v.
there are many felled trees, trees
cut down; p. gew..deg, or-magak.

Gawaékwandjigan, s. a place where

many trees are cut down; [F un

abattis;] pl.—an.

Gawadkwandjige, (nin) n. v. 1 cut
down trees; 3. p. 1.; p. gew..ged.

Gawédj, (nin) n. v. I freeze to death,

I starve with cold; 3. p.~23 p. ge-
wadjid.

Gawagonaga, or-magad, u. v. the

snow is frozen, is hard; p. gew..

gag, or-magak.

Gawdigaso mitég, n. v. 3. p. the tree

is cut down; p. gew..sod.

Gawaijigqwe, (nin) n. v. I cut down

a birch-tree, to take the*bark off,

for a canoe; 3. p. 1.3 p. gew..wed.

Gawdisse, (nin) n. v. 1 am felling

trees; 3. p. 1.5 p. gew..sed.

Gawdkados, (nin) | am extremely

lean, poor; 3. p.-o; p. gew..sod.

Gawékomij, s. a kind of ash-tree;
{C. fréne piquant;] pl.-cn;

Gawdkowebina, (nin) a. v. an. I
overthrow or overturn some long

a. Obj.; 3. p. o gaew..n; p. gew..

nad.

Gawdkowebinan, (nin) a. v. in. I

overturn some long a. obj.; 3. p.

0 9aW...3 Pp. gew..ang.
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Gawdkwatge, (nin) n.v.I fell trees;

3. p. Ljp. gew..ged.

Gawama, (nin) a. v. an. Iam jeal-
ous of him, (her;) 3. p. 0 ga. D-

gatéwamad.

Gawamd, (nin) a. v. an. I throw
him down biting him; 3. p. 0 ga..n;

p. gewamad.

Gawanad, u. v. it falls, being rotten,

(a stick or post that stood up;) it

decays, (clothing;) p. geewanak.

Gawanadapined, p. 8. a. he that is
lunatic, alunatic; pl.j2g.

Gawanadisid, p. s. a. he that is mad,
a fool; plz.

Gawandndam, (nin) n.v. I starve to

death, I die from hunger; 3. p. 1.;

p. gew..dang.

Gawandndamowin, s.

death from hunger.

Gawash, (nin) n. v. I fall by the
wind, the wind throws me down;

3. pt p. gewashid.

Gawashkwébid, p. s. a. a drunken

person; pl-yzg.

Gawashkwébishkid, p. s. a. habitual
drunkard, confirmed drunkard; pl.

~jig.

Gein aoa Montreal River,
Lake Superior.

Gawéssin, n., v. it falls by the wind,
the wind throws it down; p. geo-

assing.

Gawéwa mitig, (nin) a, v. an. T fell
or cut down a tree; 3. p. 0 gaw..n;

p. gewdwad; imp. gawd.

Géwe, (min) n. v. | am jealous; 3. p.
1.3 p. gatdwed.

Gawéta, or-magad, u. v. it is lean-

ing, inclined} p. .gewé¢ag, or-ma-

ak.—S. Nawékide.

Gawendam, (nin) n. v. [have jealous

thoughts; 3. p. 1.5 p. gata..ang.

Gawenima, (nin) a. v. L have jealous

thoughts towards him, (her}) 3. p.

0 ga..n; p. gata..mad. :

Gaweshk, (nin) n. v. 1am too jeal-

ous; lam ina habit of being jeal-
ous; 3. p.-2} p. gata.:kid.

Gawetamawa, (nin) or, nin gdwe-

tawa, a. v. am. I am jealous for

starvation,
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him, instead of him; 3. p. 0 gaw..

23 p. gata..ad.

Gawewin, s. jealousy.

Gawi, i compositions, signifies

tumbling, falling down. (Examples
in some of the following words.)

Gawia, (nin) a. Vv.an. S. Gawish-

kawa.

Gawibi, (nin) n. v. I fall down, be-

ing drunk; 3.p. 1.5 p. gewebid.

Ga-widiged, p. Ss. a. newly married
person; pl.j7g.

Gawigtka, (nim) n. v. I lower and

become bent by old age; 3. p. 1.3

p53 gew.-kad.

Gawind, (nin) a. v. an. I capsize

some an. obj; 3. p. 0 gawinan; p.

gewinad; imp. gawin.

Gawinin, (nin) a. v. in. I capsize
it, Lmake it fall; 3. p. 0 gawnan;

p. gewinang.

Géwindimin, (nin) com, v. we are

jealous towards one another; p.

guia. .didjig. ‘

Gawindiwrn, s. jealousy.

Gawingwash, (nin) n.v. J fall inte
a profound sleep ; 3. p.-¢; p- gew..

ad.

Gawishim, (nin) n. v. I lie down, I
go to bed; 8. p.-o; p- gew..od.

Gawishka, or~magad, u.v. it leans,
it will fall; p. gew..kag, or-magak.

Gawishkan, (nin) a. v. mm. I make it
fall down; 3. p. 0 gd... 5 P. Jews.

ang.

Bapahtgsnes, (nin) a.v. aa. Imake
him fall down ; 3. p. 0 gaw..n3 Pp»

gew..wad; imp. gawishkaw.

Ga-wissagang, Pp. 8. a. pepper, (a
thing that is bitter.)

Gawisse, (nin) nv. I fall down 5 3.

p. Ls p. gewessed.

Gawisse, or -magad, U. Vv. it falls
down; p. gewisseg, or-magak.—

Akwandawagan ge-gawisse, wakat-
an ta-gawissemagad ; the ladder

fell down, the house will fall down.

Gawitamang, (nin) or, nin gawita-

wa, a. v. an. I prostrate myself
Before him, I fall down before him;
3. p. 0 gan.n; p. gew..wad.
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Gawiton, (nin) a. v. in. S. Gawish-
kan. :

Gawiwebaog, (nin) n. v. the waves
throw me down, (standing on the

beach;) 3. po; p. gew..god.

Ge-, ged-, particle denoting the fu-
ture tense. (See the Conjug. in

Otch. Grammar.)
Gebakwaigasod, p. s. a. prisoner ; pl.
jig.

Ucinboaiioel, p-s.a. 5. Gebiné-
webijiwewinine,

Géga, adv. almost, nearly ; about.

Geganodamaged, p. s. a. he that
speaks for somebody, or in favor

of semebody, intercessor ; pl.—jzg.

Gégapt, adv. finally, ultimately, at
last, at length; by little and little.

Gége, adv. indeed, truly, doubtless,
undoubtedly, verily, in truth, cer-

tainly.

Ge-gi-. S. Gigi-.

Gegibadisid, p. s. a. a stupid foolish
person; unchaste impure person;

pl.jig. Ketcht-gagibadised, ablock-

head; [F. ungros péta.] -

Gegibingwed, p. 8. a..a blind person ;
pl.-jzg.

Gegibished, p. 8. a. a deaf. person;
pljig. :

Gegikwed, p.s.a. a preacher; pl.—

IUYs on »
Geginawishkid, 1p. s. a. a liar; pl.—
ju:

Geginawishkid mashkikiwinini, a ly-
ing doctor, quackdoctor ; [F. char-

latan.] :
Geginawichhid.. niganadjimowinint,
a lying prophet, false prophet.

Gégo, adv. something.

Gegwedibeninged, or, gegwedibendji-
ged, p. sa. he that tempts, a tem-

pter, inticer; pl.jzq. :

Geka 2p: s. a. old person;pl. gekad-

jig, old people.
éma, adv. S, Kéma.

Gemodishkid, p. s. a, he whouses to

steal, a.thief, a robber ; pl.—jzg.

Genawendang ishkwandem anamie-
wigumigong, beadle, sexton ; [F.
bédeau.| :

Genawemmad aiakosinidjin, nurse of
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a sick person 5 [F. infirmier, infir-
miere.|

Copgnongnad kebakwatgasonidjin ,

jailer. :

Genawenimad kokoshan, swine-herd.

Genawenimad pijikiwan, herdsman.

Genawenimid Anjent, my guardian
Angel. :
Géshawab, (nin) n. v. I am sitting
broadly, I occupy much room in

sitting; 3. p.-¢; p. gadé..bed.

Géshawikan, (nin) a. v. in. I put it

on with ease, it is large for me, (a

coat, boots, etc.) 3. p.0 ge...3.p-

gawé..ang.

Geshawishka, or-magad, u. v. it is
loose, untied ; p. gacé..kag, or-ma-

gak.

Géstka, adv. S. Sésika.

Géssthkage, (nin) n. v. I arrive in due

time, not too late; 3. p. 1.; p. gaie..

ed.

Gasstar (nin) a. vy. i. 1 come to
it before it goes away, I find it yet,

arriving; I arrive at it in due time 3

3. p.o ges... ; p» gaté..amg.—Nin gi-

gesstkan ishkote-nabikwan; I found
the steambost yet there when [

arrived, (I arrived. there before

she started.)

Géssikawa, (nin) a.v. an. Tcome to
him, or reach him, before he goes

away or dies, I find him yet when
T arrive; I arrive at it in due time;

3. p. 0 ges..n 3p. gaté..wad.— Wewib

nin madja wi-gessikawag aw aia-
kosid; 1 start. immediately, I wish

to find yet alive that sick person.

Nin gi-gessikawa koss ; 1 found yet

thy father there when I arrived.

Gessikona, (nin) a. v. an. I come to

him in geod time, (to give him as-

sistance in distress, in starving,

etc.) 3. p. 0 ges..n 3p. ges..nad.

Geté,.adj. old, ancient, former. This

word is always followed by a sub-

stantive;as: Gete masinaigan, an

old book. Gete anishinabeg, the

ancient Indians. Boe e

Geté-Kitigan, Old Field, (C, Vieux
Desert.) Name of an Indian vill-

age. :



GIB

Geté-Kitiganiwinint, s. an Indian of

Old Field ; pl.—wag.

G2-, particle or prefix signifying the

past tense. (S. Conjug. of Otchip-
we Grammar.)

Gia, (nin) a. v. an. LT escape out of

his hands ; 3. p. ogian; p. gdad.

Gibaan, (nin) a. v. in. I stop it; [F
je le bouche 5] 3. p. ogébaan; p. ge-

baang.

Gibabikaigan, s. cover: of a kettle ;
pl.-an. S. Padagwaboéigan.

Gibaboéigan, s. S. Gibabikaigan.

Gibadin, u. v. it freezes over, or, is

frozen over, (lake, river, etc.) p-

gébading.

Gibagawaigan, s. dam, causeway ;
pl.-an.

Grbagawaige, (nin) n.v. I am mak-

ing a dam 5 3. p.1.3 p. geb..ged.

Gibagode, or-magad, u. v. it hangs,
spread out, (a vail, a curtain ;) p.

geb..deg, or-magak.

Gebagodjigan, s. a curtain in a house

or lodge, instead of a partition,

(especially for sick persons ;) pl.—

an.

Grbagodjige, (nin) n.v. I am hang-

ing up a curtain for a partition;

3. p. 1.; p. geb..ged.

Gibdigan, s. stopper, in loading a
gun; plan.

Gibdige, (nin) n. v. I put a stopper
in a gun, loading ; 3. p. 1.; p. geb..

ed.

Chakwa, or-~magad, u. v. the wood
or forest is thick 5 p. geb..wag, or-

magak.

Gibakwaamawa, (nin) a. v. an. T shut
it to him or against him; 3. p. 0

gib..n 3p. geb.wad.

Grbakwaan, (nin) a. v. m. I shut it,
I stop it, I obstruct or bar it, 3. p.

0 Ut... 5 p. geb..ang.

Gibakwaigan, s. stopper, cork; cover
ofa box, etc., pl.-an.

Gibakwaigas, (nin) n.v. Tama pri-
soner, Iam shut up, imprisoned;

3. p.-0; p. geb..sod.

Gibakwaodiwigamig, s. prison, jail;
pl.-on.

Gibdkwawa, (nin) a.v. an. I shut
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him up, I imprison him; 3. p. o
gib.n; p. geb..wad; imp. gibakwa.

Gibamikaan sagi, u. v. the mouth of
the river is shut up, is filled with
pebbles; p. geb..ang.

Gobatéwangaan sagt, u. v. the mouth
of the river is filled or shut up
with sand; p. geb..ang-

Gibawa, (nin) a. v. an. I shut him
up ina hole; 1 stop the hole ofa

kettle; 3. p. ogib..n ; p. gebawad ;
imp. gibd.

Gibendam, (nin) n, v. T have much
sorrow; also, I have much pain

from sickness ; 3. p. 1. ; p. gebend-
ang.

Gibendamowin, s. sorrow, affliction,
pain.

Gibendamia, (nin) a.v. an. 8. Gab-
endamishkawa.

Gibendamishkagon, (nin) pers. v. it

causes me much sorrow, affliction;
3. p. 0 gtd... 5 p. geb..god.

Gibendamishkawa, (nin) a.v. an. 1
cause him much sorrow; 3. ‘p. 0

gth.n; p. geb..wad.
Gibidéebison, s. waistcoat, vest; (a
vestment that stops or presses the

heart;) pl.-an.

Gibidiean makak, (nin) a. v. in. 1

bottom a barrel, I put the head or

the bottom of a barrel in; 3. p. o
gtb...5 p. geb..ang.

Gabidjane, (nin) n. v. my nose is

stopped, [caught acold; [F je

suis enrhumé;] 3. p. 1.; p. geb..ned.

Gibidonena, (nin) a. v. an. I stop
his mouth, I muzzle him ; 3. p.o

gib.n 3p. geb..nad.

Gabijigiwineshka, (nin) n. v. T have
the dysury, difficulty in making

urine; 3. p. 1.; p. geb..had.

Gibijigawineshkawin, s. dysury.

Gibtkinigadan, (nin)a. vein. | make
a partition in it, (in a house;) 3. p.

0 gtb...3 p. geb..ang:

Gibtkinigade, or~magad, u. v there
is a middle-wall, a partition ; p.
p. geb..deg, or-magak.

Gibikinigan, s. a. middle-wall, par-
tition; pl—dn. :

Gibikinige, (nin) n. v.1 make a midd-
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le-wall or partition; 3.p.1.3 p.

geb..ged.

Gibinéwebijiwe, (nin) n.v. lam hang-
ing persons ; 3. p. 1.3 p. geb,,wed.

Gibinéwebijiwewrn, s. business or oc-
cupation of a hangman.

Gibinéwebtjiwewinini, s. hangman;
{G. Scharfrichter;] pl.evag.

Gibinéwebina, (nin) a.v. an. I strang-
le or choke him with acord; I

hang him ; 3. p. 0 gib..n; p. geb..

nad.

Gibinéwebinidis, (nin)r. v. I strangle
myself with a cord; I hang myself;

3. p.-o; p. geb..sod.

Gibinéwebts, (nin) n. v. I am strang
led or choked with a cord; 3. p.-o;
p. geb..sod:

Gubinéwena, (nin) a. v. an. I strangle
him with my hands, I suffocate

him; 3. p.ogdb.n; p. geb..nad;
imp. gibinéwg.

Gibinindjin, (nin) n. v. I stop s. th. |
with my hand; 3. p.¢; p. geb..nid.

Gibishébina, (nin) a.v. an. I stop
one of his ears; 3.p.0 gid..n; p.
geb..nad. imp. gibishébin.

Grbishébinidis, (nin) r. v. I stop one
of my ears; 3. p.-o; p. geb..sod.

Gibishkage, (nin) n. v. I am inthe
way or passage of somebody, I

encumber or obstruct the way or
passage; 3. p. 1.; p. geb..ged.

Gibishkén, (nin) a. v. in. encumber
it, I obstruct it, (a passage, a door,
&c.) 3. p. 0 gid... ; p. geb..ang.

Gibishkawa, (nin) a. v. an. Iam in
his way, I obstruct his way or pas-
sage ; 3. p..0 gtb..n; p. geb..ad.

Gabiskwe, (nin) n. v. Tam hoarse, I
cannot speak loud; 3. p. 1.; p.
geb..wed. .

Gabiskwewin, s. hoarseness.
Gibissagadn, (nin) a. v. in. I shut

it, (a box, etc.) 3.p. 0 géb...3 p.
geb..ang.

Gabissagaje, (nmin) n. v. I am constip-
ated, | am costive; 3.{p. 1.; p. ged..
je.

ae ienjenin, s. costiveness, con-
stipation; [G. Verstopfung.]
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Gibitan, (nin) n. v. I bleed at the
nose; 3. p. 1.5 p. gebitang.

Gibitaneganuma, (nin) a. v. an. 1
make him bleed by a blow on the
nose ; 3. p. 0 yib..m3 p. geb..mad.

Gibitaneshim, (nin) n.v. I bleed at
the nose by a fall; 8. p. 1.; p. geb..
ing.

Gibitéwage, (nin) n. v. one ofmy
ane is stopped, 3. p. 1.; p. geb..
ye

Gibitawageodis, (nin) r. v. I stop one
of my ears; 3. p.—o; p. geb..sod.

Gibitawagéwa, (nin) a.v. an. I stop
one of his ears; 3. p.o géb..n3 p.
geb..wad; imp. gibitawagé.

Gabiton, (nin) a.v. in. I stop it, I
stanch it ; 3. p.o gib... 3 p. gebitod.

Gibodeiéguason, s. pants, pantaloons,
breeches; pl.—an.

Gdbodonepina, (nin) a.v. an. Itie
up his mouth; 3. p.o gib.m; p.
geb..nad ; imp. gibodonepéj.

Gebogwadan, (nin).a.v.in. L sew it
together;3. p. ogzb...3 p. geb..ang.

Gébogwina, (nin) a. v. an. I sew
some an. obj. together; 3. p. 0
gtb..n; p- geb..nad.

Gabosan, (nim) a. v. im. bake it,
stew it; 3. p. ogéb...; p. gebosang.

Gibdsigan, or gsbosigantkan, s. stew;
ing oven ; pl.-an.

Gibosigan-akik, s. an. stew-kettle,
stew-pot; pl.-og.

Giboswa, (nin) a. v. an. I bake or
stew some an. obj. 5 3. p. 0 gib..n;

p- geboswad; imp. géboswe.
Gtbwagamishka, or-magad, u. v. the
water shuts up, (as in the Red

Sea in the days of Moses.) P. ged..
kag, or-magak.

Gibwandbarvana, (win) a. v. an. I

drown him, J suffocate him in the

water; 3. p.0 gib..n3 p. geb.nad;

imp.-waj.

Gibwandkosh, s. a heifer, or any

young animal between two and

four years old; pl.-ag.

Gibwanam, (nin) n, v. I stop my
breath, I stifle myself; 3. p.-o; p-
geb..mod.
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Gibwandmabawe, (nin) n. v. Lam
drowned;3. p. 1.; p- geb..wed.

Gébwandmos, (nin) n. v. Lam stifled
by smoke; 3. p.-0; p. geb..sod.

Gibwanémoshkawa, (nin) a.v.an. 1
suffocate him, stifle him, strangle

him; 3. p. 0 gtb..n; p. geb..wad.

Gibwanast, s. kite, hawk; pl. -g.

Gibwandjakwaodis, (nin) 1. v. I
button myself up, I button my

coat, &c.; 3. p. -0; p. geb..sod.

Giddmawa, (nin) a. v. an. 1 eat up

s. th. belonging to him; 3. p.o

gid..n; p. ged..wad.

Gidamogon, (nin) pers. v. it eats me

up; 3. p. ogéd...5 p. ged..god.

Gidamwa, (ni) a. Vv. an. 1 eat some

an. obj. all up; 8. p..0 gid..n;p. ge-

damwad; imp. gidamuzt.

Gadén, (nin) a. v. in. I eat [or drink]
it all up; I consume it; 3. p. 0 gé-

dan; p. gedang.

Giddnawe, (nin) n. v. I consume all;
3. p. 1.5 ps ged..wed.

Gidas, as end-syllabe in composi-
tions, signifies anger, angry; as:

Nin magia I begin to be
angry. Nin sdgidjigidds, I go out

with, anger.

Gidiskakogadeshin, (nin) n. v. my

leg is dislocated; 3. p. 1.5 p. ged..
ing.

Gidiskakontkeshin, (nim) DM. v. my.

arm is dislocated; 3.p.-1.; p. ged..

ing.

Gitekatonsbesa, (nin) n. ¥. my arm
is dislocated; 3. p. 1.3 p. ged..tad.

Gidiskékonindjishin, (nim) n. Vv. my

hand [or finger] is dislocated; 3. p.

1.3 p. ged..ing. :

, Gidiskakonoganeshka, (nim) n. v. my
hip is dislocated, I am lame; 3. p.

1.; p. ged..kad.

Gidiskakosideshin, (nim) nN. Vv. my

foot is dislocated; 3. p. 1.5 p. ged..
ing. :

Gidiskia, (nin) a. v..an. I escape out

of is hands; also, I get him out of

s. th., I make him escape, I deliver

him;3. p. 0 géd..n; p. géd..ad.

Gidiskiidis, (nin) x. v. 1 get myself

*
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out ofs. th., Tescape;3. p.-o; p.

ged..sod.

Gudiskiiwe, (nin) n.v.Lescape; 8.

p. 1.3 p. ged..wed.

Gidiskinindjibina, (nin) a.v.an. 1
take with force or briskly from

him some object which he holds

in his hand or hands; 3. p. 0 géd..n3

p. ged..nad; imp. gidiskinindjiby.

Gidiskinindjina, (nin) a. v. an.
take s. th. out of his hand or

hands, not briskly; 3. p. 0 géd..n;

. ged.nad; imp. gid..djin.

Gidjabaodis, (nin) x. v. I pluck my
eye out; 3. p. -0; p. ged..sod.

Gidjabéwa, (nin) a. V. an. I pluck

him an eye out; 3. p. 0 géd..n; p.

ged..wad; imp. gedjaba.

Gidjabishin, (nin) n. v. | hurt my
eye, falling to the ground; 3. p. 1.

p. ged..ing. ©

Grdjibina, (nin) a. v. an. T hurt him
touching his wound; 3. p. 0 gzd..n}

p. ged..nad; imp. gidjeby.

Gidjigabikad, u. v. it is veined or
veiny, full of veins, [a stone;] p.

ged..kak. 2
Gidjigassagad, U. v. it is veiny,
undulated, [wood;] p. ged..gak.

Gidjthas, (nin) n. v, Tdon’t want to
go, [refuse to go, I remain; 3. p.

-0; p. ged..sod.

Gidjim, (nin) n. v. my evil, or my
sore, increases, when I speak or
cough; 3. p. -0; p. gadjémod.

Gadjinindjina, (nin) a. v. an. 8.

Gidiskinindjina.

Gidénagisse, (nin) n. v. I fall in the
water out of a canoe, boat, &c.;

3. p. 1.; p. ged..sed.

Gidonagisse, or -magad, u. v. it talls
in the water out of a canoe, &c.;

p. ged..seg, or -magak.

Gidowe, (nin) a. v. 8. Gedjim.
Gigaiawes, (min) n.v. Lam ofa
slim . slender size; [G. ich bin

-schlank;] 3. p. -2} p. geg.-sid.

Gigakisine, (nim) n. v. I have stock-
ings or socks .and shoes or boots
on; [F je suis chaussé;] 3. p. 1.;p.

geg.ned. _
Gigang, 8. Ot, virgin; pl. wag.
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Gigangow, (nin) n. v. ‘Lama virgin;
3. p. -05 p. gag..ewdds

Gigatiguan, s. a splinter

hand or foot; pl. -an.

Gigatiqwe, (nin) nv. I draw out a
splinter; 3. p. 1.; p. geg..wed.

Gigawégamiga, or -magad, U. Vv.

there is a peninsula; p. geg..gak,

or -magak.

Gige, (nin) n.v. my wound heals
up; 3.p. 1.5 p. gaged. :

Gigea, (nin) a. v. an. I heal his
wound; 3. p. ogigean; p. gagead.

Gigi-, in compositions, signifies

with, together with; as: Gigi-agim

gi-pindige wakatiganing; he came

in the house with his snow-shoes

on. [More examples in some of the

following words.]

Gigibimadis, adv. alive.

Gigibingwash, (nin) n. v. I am

sleepy, drowsy; 3. p. -2; p. gag..id.

Gigihingwashiwin, s. drowsiness,

sleepiness.
Giginé, (nin) n.v. I die with...; 3.
p. 1.; p. gagined.

Giginén, (nin) a.v. i. I die with it;
3.p. 0 92g...5 p. gagined.—Kaginig

ta-kotagito kétcht batadowin gagi-

ned; he who dies with amortal
sin, will suffer eternally.

Giginénan, (nin) a.v. an. I die with

him; 3. p. 0 gig..5 p. gagined. (V

Conj.)

Giginib, (nin) n.v. S. Giginé.

Giginig, (nin) n.v. IT am born
with...53. p.—¢; p. gag..qid.—Ka-

kine ki gi-bi-giginigimin batado-
win; we were all born with a sin.

Cigishhage, (nin) n. v. lcarry in me
or onmes. th.; J am ina family
way; 3. p. 1.; p. geg..ged.

Gigishkan, (nin) a. v. in. Larry or

wear it onme or in me, I have it

in me, (in my body or soul;) 3. p.

OGtGs 5 Ps Gegang.

CG uitove, Cin) : v. an. Learry
some'an. obj. on me or in me; 3. p.

0 gig.n; p. geg..wad.—Nin gigt-

shkawa abinodji, | amin a family

way, (with child.)

Gigista, (nin) a. v. a. I make him

in the
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have or bring some an. obj. with

him; 3. p. 0 gig..n; p. gag..ad.

Gigisibingwat, adv. with tears.

Gigistbingwébap, (nin) n. v. T laugh
with tears in my eyes; 3. p. -i;
p. gag..pid,

Gigistmagad, u. v. it comes with...,
it brings or has along with it..; p.
gag..gak.—kitimiwin gigisimagad
kitimagisiwin, laziness comes
with poverty.

Gigisin, (nin).a. v. in. 1 come with
it, I bring or have it along with me;

“3.P. 0 gig...5 ps gagisid.

Gigisinan, (nin) a. v. an. I bring or
have some an. obj. with me; 3. p.
0 gig...3 p. gagisid. [V. Conj.]

Gigit, (nin) n.v. I speak, I talk; 1
make a speech, a harangue; 8. p.
gigito; p. gagttod.

Grgitchibikagissin, u. v. it is with the
root, the root is to it; p. gag..sing.

Gigi-tchitchag, with the soul, toge-
ther with the soul, body and soul.

Gigitoa, (nin) a. ve an. I make him
speak; 3. p. 0 gig..nj p. gag..ad.

Gigitomagad, u.v. pers. it- speaks;
p: gag..gak.—Kitcht. weweni gigito-
magad mandan masinaigan; this
book speaks very well.

Giyttowigamig, s. a house where
speeches are delivered, or councils

held; council-house; pl. -on.
Gigitowin, s. speaking; talking, dis-

course; council; pl. -an.

Gigi-wiiaw, together with the body,
soul and body. »

Gigo, s. fish; pl. -dag.

Gigo-bimide, s. fish-oil.

Gigoiag nind agwabinag, 1am fish-
ing with a drag-net.

Gigoika, or -magad, u.v. there is
plenty of fish; p. gag..kag, or -ma-

gak.

Gagoike, (nin) n. v. Lam fishing; 3.
p. 1.5 p. gag..ked.

Gigoikewin, s. fishery, fishing.

Gigotkéwinini; s. fisherman ;

wag.

Gigowigamig, fish-store; pl. -on.

Gigowigan, s. fish-bone; pl. -an..

pl.
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Giiquishim, (nin) n. v. I fast; 3. p.

-0; p. ga..mod.

Giigquishimo-gijigad, s. fast-day; pl.
on.

Gtigwishimo-gijigad, u. v. it isa fast-
day; p. ga..gak.

Gtigwishimowin, 8. fast, fasting.

Kitchi giigwishimowin, lent.

Gi-ishkwa-anamiegijigak, after Sun-

day, Monday.

Gi-ishkwa-nawakweg, afternoon, in

the afternoon.

Géiwe, (nin) n. v. L escape; 3. p. 1.;

p. gaiwed.

Gijukona, (nin) a. v. an. 1 pronounce

a judgment or sentence over him;

3. p.0gaj..n; p.gaj..nad.

Grjamadjiwe, (nin) n. v. T arrive at
the summit of a mountain; 3. p.

1.5 p. gaj..wed.—s. Pagamémad-
jiwe.

Gijande, or ~magad, u. vy. it has the
color of ripeness, (some én. berry})

p- gajandeg, or ~magak.

Gajanso, n. v. 3. p. it has the color
of ripeness, (some an. berry or

fruit;) p. gajansod.— Géjansowag

ogow mishiminag, these apples

have the color of ripness, they look

ripe.

Gijashkobite, or —magad, U. v. it is

a little warm, half warm, [liquids]
Pp. gaj..teg, or -magak.

Gujendam, (nin) n.v. 1 determine

, or decide upon, | resolve, I firmly

purpose;3. p. 1.3 p. gajendang.

Gijendamowin, s. resolution, deter-
mination, firm purpose.

Gijenindis, (nin) x. v. I resolve

upon, I make up my mind; 3. p.

-03 p. gaj..sdd.

Gijia, (nin) a.v.an. Imake some

an. obj., 1 finish it; 3. p. 0 gijran;

p- gajrad.

api, in compositions, signifies
ttching. [Examples in some of the

following words.]

Gijibaje, (nin) n.v. I feel itchings

on my skin, I am itchy, mangy; 3.

Ps les pe gaged. .

Gijibajewin, s. itching, itch on the

skin; [F. démangeaison.]
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Gajdbigade, (min) n.v. it itches me
in my leg; 3. p. 1.3 p. gej..ded.

Gujibindibe, (nin) nu. v. 1 feel itching

on my head; 3. p. 1.; p. gej.-bed.

Gitbinindjt, (nin) n. v. I have

itching in my hand; 3. p.1.5 p.

gej..td.

Gijibinike, (nin) n. v. I feel itching
in my arm; 3. p. 1.5 p. gej.-ked.

Gijebis, (nin) n. v. it itches me, [
have itchings; 3. p.-2; p. gejebised.

Gijibishtigwane, (nin) n. Vv. S. Gije-
bindibe.

Gijibiside, (mm) n. v. Ihave itching
in my foot; 3. p. 1.; p. gej.-ded.

Gajibisiwin, s. itching.

Gijide, or —magad, u. v. it is cooked,
one; p. gajidek, or —magak.

Gijig, 8. day; sky, firmament;

heaven.

Giig, (nin) n. v. J am adult; ripe;
3. p.-25 p- gajignd.

Gijigad, s. day; pl. -on.

Gaigad, u.v. itis day; p. gajigak.

Gijigado-masinaigan, s. day-paper,

calendar; pl. -an.

Gijigassigewag (anitnikeg,) n. v. 3.

. pl. there are uninterrupted

lightnings, making the night al-

most as light as the day. _

Gijigate, or ~magad, u. v. it is light,
moon-light; p. gaj..teg, or-magak.

Gajigatesse, or —magad, u. v, it shines
forth suddenly; p. gaj..seg, or

—magak.

Gijigi, n. v. 3. p. it is ripe, (an obj.)
as: Opin gijigi, mishimin gijigt;

the potato is ripe, the apple is ripe.

P gajigtd.—S. Gag.

Giigin, U. Vv. it is ripe, (i. obj.) as:
‘anomin yijigin, ichiss gijigin; the

wild rice is ripe, the turnip is ripe.

—P gajiging.

Qijiginiba, (nin) n. ¥. I sleep in the

day-time; 3. p. 1.; p. gaj..ad.

Gigik, s. an. cedar, cedar-tree; pl.-

ag.

Gisbin, (nin)a.v. in. 8. Gijiton.
Gijikandag, s. an. cedar-branch; pl.—
og. !

Gijikashkimod, s. bag or sack of
cedar-bark; pl.—az.
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Gijtkawa, (nin) a. v. an. I hurt him
falling upon him; 3. p. 0 gzj..n; p.

gej..wad.

Gaekens, s. dim. an. a small cedar-
tree; a lath; pl-ag.

Gotkensag nind agwakwéwag, 1 lath, |
(nail on little cedars.)

Giyikigade, or-magad, u. v. it is |
a done; p. gaj..deg, or~ma-

gak.

Gijikikd, s. cedar-forest; cedar-
swamp; pl.—wan.

Gyikos, (nim) n. v. I get hurt by
carrying too heavy a load; 3. p.-o;
p. ge..sod.

Giikwe, s. grown girl, adult; pL
9.

Gyikwew, (nin) n. v. 1 ama grown
up girl, I am adult; 3. p.-z; p. gaj..

wid. ©

Gyimagad, u. v. it is ripe; p. gaj..

gak.

Gyipo, u. v. it snowed enough; p.

gajipog.

Guyissin, U. v. it is ripe, (zm. fruit;)
p- gajissing.

Gijissitchigade, or-magad, u. v. it is

tinished, done,placed there; p.gaj..

deg, or-magak.

dissttchige, (nin) n. v. I finish,

(doing or placing s. th.) 3. p. 1.; p.

gaj.ged.

Gijita, (nin) n. v. I finish, I accom-
plish; 3. p. 1.5 p. gajétad.

Gijitaa, (nin) a.v. an. 1 make him

finish or accomplish s. th.; 8. p. 0

qu..n;p. gajitaad.

Gyitage, (nin) n. v. Jam making s.

th. for people; 3. p. 1.5 p. gaj..ged.

Gijitaidis, (vin) or, nin gijitas, r. Vv.

I make myself finish or accom-

plish s. th.5-3. p.—o; p. gaj..sod.

Gijitamawa, (nin) or, nin gijitawa,
* v. an. I make it for him et to

im; 3. p: 0 g7..n; p. gaj..wad.

Gijitchigade, Lend a v. itis
made, it is constructed, finished;

p. gaj..deg, or-magak.

Gijiton, (min) a. v. in. I make it; I
tmishit; 3. p. 0 gizéton; p. gajztod.

Giwe, (nin) n. v. I talk, I speak;
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3. p. 1.5 p. gajwed.
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Gijwewin, s. speaking, talking; pl.
an.

Gikd, (nim) n. v. Lam very old; 3.
p. 1.5 p. gekad.

Gtkaamawa, (nin) a. v. an. [make

him marks, (on a trail, etc.;) 3. p.

0 gtk.n; p. gak..wad.

Gikab, 8. Bi-tji-gikab.

Gikad, in compositions, signifies

grave; respectable. (Examples in

some of the following words.)

Gikadendagos, (nin) n. Vv. lam con-

sidered respectable; grave, serious;

3. p.-4;_p. gek..std.

Gikadendam, (nin) n. v. I have

grave serious thoughts; 3. p. 1.; p.

gek..ang.

Gikadis, (nim) n. v. J am grave, se-

rious; 3. p.t; p. gek..séd.

Gikddisiwin, s. grave serious com-
portment.

Gikadj, (nin) n. v. Lam cold, I feel
cold; 3. p.¢; p. gakadjid.

Gikadjinindjiwadj, (nin) 2. Vv. my

hands are cold; 3. p:- gak..

djtd.

Gikadjisidewadj, (nin) n. v. myfeet
are cold; 3. p.2; p. gak..djid.

Gikadjitawagewad), (mim) n. Vv. my

ears are cold; 3. p<; p. gak..

ljid.

Gikadjiwin, s. cold felt in the body

from cold weather.

Gikama, (nin) a. v. an. I scold or
rebuke him; 8. p. 0 gik..m; p.

gakamad. ;

Gikanamede, or-magad, it smokes,
(ina house or lodge;) p. gak..deg,

or-magak. ;

Gikanamos, (nin) n. v. it smokes in

my house, or lodge; 3. p.—o; p.

gak..sod.

Gikanamoswa, (nin) a. v. an. 1 make
smoke around him, I make him be

in the smoke; 3. p. 0 géh..njp. gah.

wad; imp. gth..swe. :

Gikanddén, (nin) a. v.in. I scold it,

I speak ill of it; 3.p.0 gh...p-

gak..ang.—O gikandan anameewg-

amig, he scolds the church, (speaks

ill of it.)
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Gikandimin, (nin) com. v. we quar-

rel with each other; p. gak..dedjzg.

Gikandiwin, s.~ rrel, dispute,

strife. :

Gihange, (nin)n. Vel quarrel, brawl,

Jama brawler; 3. p. 1.5 p. gak..

ged.

Gikangewin, 8. quarreling, brawl-
ing.

Gikawidam, (nin) n. v. I quarrel,

dispute, wrangle; 3. p. 1; p.gak..

ang:

Gikawidamowin, s._ altercation,

quarrel, wrangling, dispute.

Gikdwin, s. very old age.

Gikibtige, (nin) n. v. 1 add writing,

I write some more; 3. p. 1.5 p. gak..

ged.

Gikim, (nin) n. v. J weep much; 3.

p.-03 p. gakimod.

Gikimanigade, (nin) n. v. my leg is
sleeping,” benumbed, torpid; 3. p.

1.; p. gak..ded.

Gikimaninike, (nin) n. v. my arm is

benumbed; 3. p. 1.3 p. gak..hed.

Gikimaninindjt, (nin)n. v. my hand
is benumbed; 3. p. 1.;p. gak..2d.

Gikimanis, (nin) n.v. 1am benumb-

ed; 3. p.-é; p. gak..sid.

Gikimaniside, (nin) n. v. my foot is

benumbed; 3. p. 1; p. gak..ded.

Gikémanisiwin, s. numbness; [F
engourdissement.)

Gikissiton, (nin) a. v. in. Tadd to
s. th.; 3. p. ogek...3 p. gak..tod.

Gimab, (nin) n. v. 1 look in a steal-
thy manner, unperceived; I spy

out; 3. pz; p. gamabid.

Gimabuma, (nin) a. v. an. I look at
him unperceived, in a stealthy

manner;I spy him out; 3. p.o gém..

ns p. gam..mad.

Gimabandan, (nin) a. v. in. T look
at it, or see it, in a stealthy man-

ner; 3. p. ogdm...; Pp. gam..ang.

Gimi, (nin) n. v. I desert, Trun

away, I go somewhere secretly; 3.

p- Ll. p. gamid.

Gomia, (nin) a. v. an. I make him

desert; 3. p. 0 gimian; p. gamiad.
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Gimidon, (nin) n. v. (freq. nin gagi-

midon,) | murmur against some-

body, not being heard by him; 3. p

1.5 p. gamidong.

Giminidjagan, 8. illegitimate child,
(got in a stealthy manner,) a child

out of wedlock, bastard; pl.—ag.

Giminidjt, (nin) n. v. I get a child

out of wedlock, (in a stealthy

manner;) I bring forth a bastard;
3.p. Ll. p. gam..id.

Giminiwa, (nin) a. v. an. I touch

him ina stealthy manner without

his knowing it; 3. p. 0 gim..mjp.

gam..wad.

Gimitawa, (nin) a. v. an. I hear

him secretly, in a stealthy manner,

he does not know that I hear him,

I overhear him; 3% p. 0 gim..n; p-

gam..wad. >

Gimiwan, wu. v. it rains; p. gemi-

wang.

Gimuwanaam,(nin) n. v.1 travel ina

canoe or boat in rainy weather; 3.

p. 1.5 p. yem..ang.

Gimiwanabo, s. rain-water.

Gimiwanibos, (nin) n. v. 1 embark or

start ina canoe or boat in rainy

weather; 3. p.¢;_p. gem..sid.

Gimiwaniton, (nin) a. v.in. T make

rain, I’ cause rain; 3. p.o gim...; p-

gem..tod.

Gémiwanosse, (nin) or, nin gimiwa-

nishka, n. v. I walk in rainy
weather: 8.p. 1.; p. gem..ed.

Gimiwin, s. desertion.

Giméd, (nin)n. v. I steal, T purloin;
I take away s. th. and make use of

it without permission, although
not with the intention of keeping

it; 3. p.¢3 p. gemodid.

Gimédad, vu. v. it is hidden, it is
a secret, a mystery; p. gemodak.

Gimodadjim, (nin) n. v. I tell s. th.
secretly; 3. p.-o; p. gem..mod.

Gimodddjimotawa, (nin) a. v. an. I
tell him s. th. secretly; 3. p. ogim..

ns p. gem..wad. ‘

Giméidandjige, (nin) n. v. Teat ina

stealthy manner; 3. p. 1.5 p. gem

ged.
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Gimodima, (nin) a. v. an. I steal s.
th. from him;I take s. th. without
his knowledge and permission; 3.
P- 0 gim.n; py gem..mad.

Gimbdin, (nin) a. v. in. I steal itsI
take it without permission and
make use of it; 3. p. OGtms..; Pr»
gemodid.

Gunddinan,(nin)a. v. an. I stealsome
an. obj.; or take it and make use
of it without permission; 3. p.o
_gim...;p gemodid. (V. Conj.)
Gimodishk, (atm) n. v. I am in a
habit of stealing, I am thievish, I
am. a hebitual thief; 3. p.-<d; p.
gem..kid.

Gumddishkiwin, s. habit of stealing,
thievishness.

Gimodistwin, s. hidden thing, secret,
mystery; pl.—an.

Gimodiwigamig, s. house, abode or
den of thieves; pl.-on. [L. spe-
lunca latronum.]

Gimodiwikwe, s. stealing or thievish
woman; [G. Diebinn;] pl.-g.

Gimédiwin, s. stealing, theft.
Gimodiwin, s. any in. object. stolén;
pl.-an.

Gimodiwin, s.

stolen; pl.—ag.

Gimodiwmnini, s. thief, pilferer, pur-
loiner; pl.—cvog.

Gimodj, adv. in a stealthy manner,
secretly, clandestinely, privately,
ina hidden manner.

Gimodjikana, (nin) a. v. an. I leave
him in a stealthy manner, I go
away from him without his knowl-
edge; 3. p.ogém..n; p. gem..nad;
imp. gimodjikaj.

Gimodowe, (nin) n. v. 1 speak se-
cretly, mysteriously, in a hidden
manner; also, I use a parable; 3. p.
1.5 p. gem..wed.

Gimédowewin, s. secret. hidden
speaking; parable; pl.—an.

Gimosabama, (nin) a. v. an. S. Ga
mabuma.

Gimosabandan, (nin) a. v. in. S. Gi-
mabendan.

Ginositawa, (min) a. v.an. S. Gé-
emitanva,

am, any an. object
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Gina, or~magad, u. v. it is sharp; it
is pointed, (an iron tool;)p. ganag,
or—magak.

Ginaamddan, (nin) a. v. in. I forbid
it, I rebuke it; 3. p. 0 gin...; p.
gen..ang.—Jesus 0 gi-yinaamadan
nodin kitchigami gaie, mt dash ga~
tjt—-kitchi-anwatininig; Jesus re-
buked the winds and the sea, and
there was a great calm.

Ginaamddim, 3. ind.p. one is for-
bidden; [F. on est défendu.]

Ginaamaddis, (nin) r.v. [forbid it to
myself; 3. p.-oj p. gen..sod.

Ginaamage, (nin) n. v. J forbid, J
prohibit; 3. p. 1.; p: gém.ged:

Ginaamagemagad, u. v. pers. it for-
bids; also, it is forbidden; p, gen..
gak.

Ginaamagewin, s. prohibition, for-
biddance.

Ginaamagowin, s. any thing forbid-
den; pl.-an.

Ginaanawa, (nin) a. v. an. I forbid
him, J hinder him to do 6. th.; 3. p.
0 gin..n; p. gen..wad.

Ginaamawadan, (nin) a. v. in. S.
Ginaamadan.

Ginabawe, (nin) n. v. Jam hindered
byrain, (to start,or todos. th.)3.
p- 1.5 p..gen..wed.

Gunabide, (nin) n. v. [have sharp
teeth; 3. p. 1.5 p. gan..ded.

Ginabidea, or-magad, u. v. it has
sharp teeth; p. gan..ag, or-magak.

Ginabikad,u. v. it issharp, (an iron
tool;) p. gan..kak. a

Ginag idjt, (nén) n. v. I am ticklish,

easily tickled; [F. je suis chatouil-
leuxs] 3. p. 1.3 p. gen..¢d. ‘

Ginagedjina, (nin) a. v. an. I tickle
him; 3. p. 0 gin..n; p. gen..nad.

Ginagina, (nin) a.'v. an. 8. Gina-
gidjina. :

Ginaginiwe, (nin) n. v. I tickle; 3.
p. 1.5; p. gen..wed. ne

Ginagis, (nin) n.v. 8. Ginagidji.|

Ginagishtiqwane, (nin)n. v. 8: G¢t-

bindibe. :
Ginagisiwin, or ginagintwewin, -s.

tickling, titillation,

9
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Ginagitawagebina, (nin) a. v- an. I
tickle his ears; 3. p.0 gum..n; p.

gen..nad. ee

Ginagitawagewin, s.itching of the
ears.

Ginashkad, u. v. it cuts, it has a
sharp edge, (a plant or herb;) p.
ganashkak. 3

Ginawishk, (nim) 2. v. 8. Gagina-
wishk.

Ginawishkia, (nin) a. v. an. 1 make
him tell a lie; 3. p. 0 gin..n; p.

en..ad.

icouhten, (nin) a.v. in. Icon-
sider as a lie what I hear; 3. p. 0

gim..+5 DP» JEN..0NE-

qnawishkeatawa, (nin) a. v. an. 1
hear him, or listen to him, with
the impression that he is telling a
lie, (or lies;) 8. p.0 gin..n; p. gen.

&

wad.

Gindabigina, (nin) a.v. an. I dip
some an. object in s. th.; 3. p. 0

gim..n; D- gen..nad. : :
Gindabéginan, (nin) a. v. in. I dip it
in s. th.; 3. p. 0 gém-..5 Pp. gen..ang.

Ginddbiginigade, or-magad, u..v. it
is dipped in s. th.; p. gen..deg, or—
magak. ee

Gindapppante. n. v. 3. p.. it is
dipped in s. th. (an. obj.) p. gen..

sod

Ginddiawangaan, (nin) a. v. in. I
sink it in the sand; 3. p.0gé...; p-

gen..ang..

Ginddiawangawa, (nin) a. Vv. an. L
sink some an. obj. in the sand}. 3,

p.0 gin..n; p..gen..wad.

Gindéiawangishka, or-magad, u..v.
it sinksin the sand; p. gen.-kag, or

Magar. ‘

Ginddkamigaan, (nin) a. Vv. im I
sink it in the ground; 3..p. 0g¢...}.

Dp. gen..ang. ; :

Gindakamigaige, (nin) n. v1 sink
gs. th. inthe ground; 3. p. 1; p. gen..

ged.

Gindakamigawa, (nin) a. v. an. I
sink some an. object in the ground;
3. p..0 gin. np.gen..wad.

ghdatamepabea; (nin) nv. 8S» Gin-
dakamigaige.
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Gindakamigishka, or-magad, u.v. it
sinks in the ground; p. gen..kag,
or-magak.

Gindékamigishkode, or-magad, 0..V-

S. Gindakamigishka..
Gindéshka, or-magad, u.v. it is load-

ed much, it sinks deep im the wa-

ter, (a vessel, canoe, etc.) p. gen.

kag, or-magak.

Ginddwagonesse, (ni) nov. I sink in
the snow ; 3..p. 1.; p..gen..sed.

Gindjibatiwe, (nim) n..v.1 run away

for safety; 3. p. 1.3 p. gen..wed.

Gindjidaan, (nin) a. v. in. thrust

it ins. th.;] press it down, (some-

thing contained in a vessel ;) 3. p-

0 gin...3 P. gen..ang.

Gindjidadjige, (nin) or, nin gindjt-
daige, n. v. 1 press down ; 3. p. 1.5

p. gen..ged.

Gindjidargade, or-magad, or gindjt-
dadjigade, or-magad, u. Vv. it is

pressed down, (in a vessel ;) p.

en..dég, or-magak.

Gindjidanan, (min) n. v. J have a

heavy oppressed respiration ; 3. p.

-0 3 Pp. gen..mod.

Gindjidashima, (nin) a. v. an. I
thrust in, or press down, some an.

object, (in a vessel ;) 3. p..o gin..

n 5p. gen..mad.

Gindjidasse, (nin) n. v. I fall in; 3.
p- Ly p. gen..sed.

Gindjidassidon, (nin) a. v. im 1
thrust it in, or press it down 3.p.

0 Ginu. 3 p. gen..dod.
Gindjidawa, (nim) a. v. an. I press
down, or thrust in, some an..obj.;

3. p. 0 gin..n 3 p. gen..wad.

Gindjidawi, (nin) n. v. 1 press in, T
strive to get in through the crowd;

3. p. 1.5 p. gen..wid.

Ginébig, 8. snake, serpent ; pl.—og.

Ginebigojagaat, s. an. the skin of a
serpent; pl.—ag.

Ginebigénini, s.a Snake Indian;pl.
wag.

Ginébiguatan, s. an. S. Ginebigo-
jagaat:

Ginebigwaj, s. hole of a serpent or

snake ; pl.—an: :

Géinibi, in compositions, | signifies
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fast, quick. .(Examples in some of
the following words.)

Ginibt, (nia) n. v. Lam quick or ex-

peditious in working, in doing s.
th. ; 3. p. 1.3 p. genibed.

Ginibig, (nin) n. v. L grow up fast ;

3. pt; p. gentbiged.

Ginbigi, or-magad, u. Vv. it is'grow-

ing fast, (tree, herb, plant;) p. gen..

gig, or-magak.

Ginibininike, (nin) n. v. Tam get-

ting old fast ; 3. p. 1.; p.. gen..hed.

Gintkoje, n. v.3. p. it has a long

beak, (a bird) ; p. gan.,jed.

Ginissinacg, (nin) n. v. Lamwind-
bound, I cannot travel on the lake

in acanoe, boat, etc. 5 3. p.-o; p-

gen..god.

Ginodjane, (nin) n. v. [have a long
nose; 3..p. 1.; p. gen..ned.

Ginodjiwan, u. v. the rapids are

long, (in.a river ;) p. gen-.ang.

Ginogade,* (nin) n. v. I have a long
leg; 3. p. 1.; p. gen..ded.

Ginégwetawe, (nin) n. v1 have a

long neck; 3. p. 1.; p. gen..wed.

Ginogweaweshib, s.a kind of wild
duck with a long neck ; pl—ag.

Ginénagad, u. v. it is long, (canoe,

boat, vessel, etc.) p. gen..gak.

Ginonde, or-magad, u. Vv.it is long,
(a house, a lodge, etc.) p. genon-

deg, or-magak.

Ginonike, (nin) n. v.I have a long
arm ; 3. p. 1.5 p. gen..ked.

Ginonindjr, (nin) n. v. 1 have along
hand ; 3. p.1.; p. gen..id.

Ginés, (nin) n. v. 1am long, Tam

tall ; 3. p25 p. genosid.

Gindside, (nin) Phare along foot ;
3. p. 1.5 p. gen..ded.

Ginwd, or-magad, u. v. it is long ;

Pp: genwag, or-magak.

Ginwabigad, u. v. itis long, (thread,
string, rope, etc.) p. gen..gak.

Ginwabigiiawe, (nm) n.v. 1 have a

long slender body.; 3. p. 1.5; p. gen.

wed.

* NoTE.— When both legs, arms, etc. are

meant, the frequentative verb is employed ;

as: Nin gaganogade, etc: To signify only

one of these limbs, the simple verb is used:
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Ginwabigist. seniba, u. v. 3. p. the

ribbon is long, (an. obj.) p. gen.

sid. ;

Ginwabikad, u. v.it is long, (some
object made of some metal, or of

stone 5) p. gen..kak.

Ginwadtkisi. assin, n. v. 3. p. the

stone is long, (am. obj.) p- gen.

std.

Ginwdtakossin, u. v. it is long, it

reaches far 5 p. gen..ing.

Ginwdkosi mitig, nabagissag, n. Vv. 3.

p. the tree, the board, is long, (an.

obj.) p. gen..std.

Ginwakwadn, (nin) a. v. in. I cut it

long 3 3. p. 0 gin... Pp. gen..ang.

Ginwdkwad, u. v.it is long, (wooden

object 73) p. genwakwak.

Ginwékwanwe, s. a long arrow ; pl.

—n.

Ginwékwéwa,nin) a. v. an. I cut it
long, (an. obj.) 3. p.0 gin..m3 dD.

gen..wad; imp. ginwakwa.

Ginwambis, (nin) n. v- [wear a long

frock, (woman 5) 3. p.-o 5 p-gen..

sod.

Ginwantkade, or-magad, u. v. it is
dug deep, there is a deep ditch, or

hollow ; p. gen..deg, or-magak.

Ginwanike, (nin) n. v. I dig a deep

ditch or hole in the ground ; 3. p.

1.3 p- gen..ked.

Ginwanikwe, (nin) n. v. S. Gagan-

wanikwe.

Ginwdnowe, 1. v. 3. p. it has a long

tail, (a beast ;) p. gen..wed.

Ginwdtchita, (nin) n. v. Lcontinue
long, Zam along while in doing

s. th. ; 3. p..1.; p. gen..tad.

Ginwaton, (nin) a. v. im. Imake it
long, Zlengthen it ; 3. p. 0 ga... 3

p- genwatod.

Ginwégad, u. v. it is long, (any cloth-
ae article. or material 3) Pp» gen.
gak.

Ginwégist moshwe, n. Vv. 3. p. the
handkerchief is long, (am. obj.) p-

ens .Sid.

Ginwénj, adv. long, a long while.

Ginwindima, u. v. it is deep, (a riv-
er, etc.) p. gen..mag.

9*
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Ginwingwe, (nin) n. v. Lhave along
face ; 3. p. 1.3 p. gen..wed.

Giosse, (nin) n. v. Igoahunting;
3. p. 1.3p. gaossed.

lossewin, 8. hunting.
Giossewin, s. hunting-district; pl.-
an. This word is always preced-

ed by a possessive pronoun; as:

Nin giossewin, ki giossewin, 0 gios-

sewin; my, thy, his hunting-dis-
trict.

Gipidon, (nim) n. v. my lips are

cracked, or chapped or sore ;3. p.
1.3 p. gapidong.—The freq. is, nin

gagipidon ; p.geg..ong.

Gipidoneias, (min) n. Vv. my lips are

cracked or sore by too much heat;

3. p.-0 5 p. gap..sod.

Gipidonewadj, (nin) n. v. my lips
are cracked oer from cold ; 3.

2; p. gap..djid.

Cipdiians aun n. v. my leg 1s
cracked, chapped; 3. p. 1.3 p.

gap..deq.—S. Gagipigade, etc.” _

Gapingwe, (nim) n. v. my face is

cracked, is chapped; 3. p. 1.;p.

gap..wed. ;

Gipinindjt, (nin) n. v. my hand is

cracked 3 3. p. 1.; p. gap..dd.

Gipiside, (nin) n. v. my foot is crack-
ed; 3. p. 1.5 p. gap..ded.

Gishkabagwe, (nin) n. v. I thirst
much; 3. p. 1.5p. gash..wed.—S.

Nibagwe. ;

Gishkabagwewin, 8. ardent thirst.

Gishkabagwénodan, (nin) a. v. in. I

thirst after it, 7 desire it ardently ;

3. p. 0 gtsh... 5 p. gash..ang.

Gishkakwandjige pijiki, n. v. 3..p. the

ox (or cow) browses, it eats little

branches or browses; p. gesh..

ged.

Gishkishé, s. bitch ; pl.dag. S. No-
Frere piss

ashpinadaganiwan, U. Vv. it is a

thing that is bought; p. gash..

ang.

Gishpinadagan, 8. an. ware, mer-

chandise, any an. obj, that may be

bought; pl.-ag.

*See Note to article Gagipigade.
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Gishpinadagan, 8. in. merchandise,
ware, any in. obj. that may be

bought ; pl.-an.

Gishpinadamadis, r. v. I buy for my-
self; 3. po; p. gash..sod.

Gishpinadamadison, (nin) a. v. in. 1
buy it for myself or to myself ; 3. p.
0 gish...3 p. gash..sod.

Gishpinadamadisonan, (nin) a. Vv. an.
J buy some an- obj. to myself ;3. p.

0 gtsh... 3 p. gash..sod. (V.Conj.}
Gishpinadamawa, (nin) or, nin gish-

pinadawa, a. v. an. 1 buy it for him;

buy it of him; 3. p. 0 gish..n 3 p.

gash..wad ; imp. gishpinaj.

Gishpinadjigade, or-magad, u. Vv. it is
bought, purchased; p. gash..deg,

or-magak.

Gishpinadjigas, (nin) n. v. I am

bought ; 3. p.-o; p. gash..sod.

Gishpinadjige, (nin) n. v. J am buy-
ing ; 3. p. 1.3 p. gash..ged.

Gishpinadon, (nin) a. v in. I buy it,
purchase it 53. p. ogish...; p. gash..

dod.

aes (nin) nov. S. Géshpin-

adjige.

Gishpinana, (nin) a. v. an. I buy
some an. object 33. p. 0 gish..2 5 p>

gash..nad ;imp. gishpinay.

Gasddebona, (nin) a. V. an.
amawa.

Gésthan, (nin) a.v.in. I take it off,
(clothing ;) 3. p. 0 géstkan; p. yasi-

kang.

Gisikwanate, (nin) n. v. 1 strip, I un-

dress myself; 3. p.1.5 p. gas..ded.

Gisikwanatebina, (nin) a. v. an. I
strip or undress him 33. p.o gés..n §
p. gas..nad 3 imp. gistkwanacebi).

Gesikwanatebinidis, (nin) xr. v. Lun-

dress myself; 3. p.-o 3 p. gas..sod.

Gistkwanatewtn, s. undressing, strip-

S. Gisds-

ping.

Gisisamawa, (nin) a. v.an. I cook for
him 3 3. p. o gés..n3 p. gas..wad.

Gisdsan, (nin) a. v.%n. I cook it, bake
it; 3. p. 0 grs...3 Pp. gastsang.

Gistsekwe, (nin) n. v. Lam cooking;
3. p. 1.5 p. gas..wed.

Gisisekwewtn, s. cooking, cookery,
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Gisiso, n. v.-3. p. it is cooked or
baked, (some an. object ;) p. gasés-
od.—Gasisod gigs, cooked or baked

fish. Gastsod pakwejigan, baked

bread.

Gisiss, s. an. sun; moon, month; pl.

-og. Todistinguish the moon from

the sun, they call her, tébéhkigisiss,
or tébékydstss, night-sun.

Gisiss dbitawisi, n. v. 3.'p. the moon

is mm her first quarter, or inher last

quarter; p. acabétawisid.

Gisiss ani-bakwési, n. v. 3. p. the

moon is declining; p. end-bakewe-

sid.

Gisiss ani-mitchabikisé, n. v. 3. p. the
moon is growing, increasing; p.

eni-mitch..sid.

Gisiss ishkwatassige, n. v. 3. p. the

moon does not shine any more,

(the end of a moon or month 3) p.

esh..ged.

Gisiss nibé, n. v. 3. p. the sun (or

nioon) dies, that is, is eclipsed,

there is an eclipse; p. nebod.

Gisisswagad, u. v. This word nev-

er occurs alone; it is always con-

nected with a number, and signi-

fies'a certain period of’ months.—
Nisso gistsswagad jatgwa cko-dag-

wishinan oma; it Is already three

months since I arrived here.

Gisisswagis, (nin) n. Vv. This word
is always connected with a num-

ber, and signifies the age of some

am. object in months ; 3. p.-¢.—_dw

abinodji_ nano gisisswagist. ; this
child is five months old.

Gisiss wawitest, n. v. 3. p. the moon
is round, that is, it is full moon; p.

waiawtiestd,

Gisiswa, (nin) a.v. an. I cook or

bake some am. object ; 3. p. ogés..n;

Pp: gasiswad, imp. gisiswi.

Giskabag, adv. in the back of a
odge.

Gissadendam, (nin) n. v. Lam sor-
rowful; 3. p. 1.3 f. gess..ang.

Gissadendamia, (nin) a. v.an. I give
or cause him sorrow; 3. p. 0 giss..n;
p> gess..ad.
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Gissadendamowin, s. sorrow, afflic-
eee Bidom, (nin)

assigobidon, (nin) a. Vv. én. 3 p. gass..

dod. 8. Gitchigobidon. ae
Géssigwakonan, (nin) a. v. in.s p.

gass..ang. S. Gitchigwakonan.

QGztadn, (nin) a. v. im. T draw it out
of something; 3. p.o gitaan; p.

getaang.

Gitabid, s. large tocth, grinder; [G.
Stockzahn ;| pl.-an.

Gitaigan, s. gun-worm, (to draw the

load out of a gun;) cork-screw;

pl.-an.

Gitawa, (nin) a. v.an. 1 draw some
an. object out of s. th.; 3. p. 0 gét-

awan; p. getawad ; imp. gitaw.

Gitchibitawa, (win) a.v.an. I draw

it out for him; 3. p. 0 git..n; p. ged..

wad.

Gitchiganakwad, u. v. there are small

curled clouds in the sky; [F. le
ciel est pommeleé 3] p. get..wak.

Gitchiganejan wiidss, (nin) a.v. in.

Itake off the flesh from the bones;

3. p. 0 gtt...5 p. getch..ang.

Gitchiganejwa, (nim) a. v. an. I take
his flesh off from his bones; 3. p.

0 git..n; p. get..wad; imp. —jwt.

Gitchigttchiqganesht, 8. a small bird

that flies close to the ground; pl.

-iag.

Gildan, (nin) a.v.an. 1
draw it out for him or to him, or

s. th. belonging to hin, 3. p. o

git..n; p. get..wad.
Gitchigobidon, (nin) a. v. in. | draw

it out ofs. th., I pull it out, I pluck
it out; 3. p. o git...5 p. get..dod.

Gitchigobina, (nin) a. v. am. I draw

some an. obj. out of s. th., I pull
it out; 3. p. ogét..n; p. get..gad.

Gitchigwakonan, (nin) a. v. im. I
draw it out, [obj. of wood;] 8. p.

0 Git...3 Pp. get..ang.
Gitchikwanatésiganag, s. an. pl. hul-

led.corn; [F. du blé lessivé.]

Gitchikwanaiésige,(nin) n.v. Lam
hulling corn; 3. p. 1.;p. getch..ged.

Gitchikwanaiéswag _mandaminag,

(nin) a, v.ean. pl. Thull corn; p.

get..wad.
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Gitchiminagishkan, (nin) a. Vv. %m.

I tread it out, insteadof thrashing,

(én. obj.] 8. p. 0 g@é...5 p- get..ang.

Gitchiminagaigan, s. flail, or any

thing to thrash out grain; pl. —an.

Gitchiminagaige, (nin) n.v. Lam

thrashing; 3. p.1.; p. get..ged.

Gitchiminagishkawa, (nin) a. Vv. an.

I tread it out, [am. obj.] 8. p.o

git..n; p. get.wad.

Gitchiwakwane, (nin) n.v. I take

my hat off; 3. p. 1.; p- gat..ned.

Gitchtwebina, (nin) a.v. an. I throw

out some an. Obj.; 3. p. 0 gét..m; p.

get.nad.

Gitchiwebinan, (nin) a. v. in. I throw
it out; 8.p. 0 git...; p. get..ang.

Gitina, (min) a. v. an. S. Gitawa.

Gitinan, (nin) a.v. in. S. Getaan.

Giwaadis, (nin) n. v. ramble; [am

a vagabond; 3. p.-2; p. gawaadi-

std, vagabond.

Giwaadisiwin, s. rambling; vagrancy

Giwdadendagwad, u. v. it is doubtfut;

p. gaw..wak.

Giwadendam, (nin) n. v. I doubt; 3.
p. 1.5 p. gaw..ang.

Giwddendamowin, s. doubt, doubtful
thought; pl.-an.

Giwanddapine, (nin) n. v. I am
insane by intervals, Iam a lunatic;

3. p. 1.5 p. gaw..ned.

Giwanadapinewin, s. insaneness by
intervals. \

Giwanddis, (nin) n.-v. 1am insane,

mad, I am a fool; 3. p. ~2 p. gaw..

sid.

Giwanadisiwwin, s. madness.

Giwanim, (nin) n.v. I tell a lie; 3.
p- 0; p. gawantimod.

Giwanama, (nin) a. v. an. I tell him

alie, I belie him; 8. p. 0 géw..n} p.

gaw..mad.

Giwanimowin, -8.
hood; pl. -an.

Giwash-abinodjt, 8. orphan; pl. cag.
Giwashis, (nin) n. Vv. 1am a poor

orphan; I am alone, I have no rel-
atives, 3.p. -i; p. gaw..sid.

Giwashito, (nin) n. v. S. Giewashis.

Giwashkwe, (nin) n. v. Tam giddy;

lying; lie, false-
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(G. ich bin schwindelig;] 3. p. 1.

-gaw..wed.

Giwashkwebi, (nin) n.v. I am giddy

from drinking, I am drunk, intox-

icated; 3. p. 1.3 p. gaw..bdd.

Giwashkwebia, (nin) a.v. an. Tin-

toxicate him; 3. p. 0 géw..2; p.

gaw..ad.

Giwashkwebishk, (nin) a. v. 1am in

a habit of getting drunk, lama

habitual drunkard; 3. p. -i; p.gaw..

kid.

Giwashkwebishkagemagad, or, gt-

washkwebimagad, u. v. it uses to
intoxicate; it intoxicates; p. gaw..

gak.

Giwashkwebishkagon, or, nin gi-

washkwebtigon, (nin) pers. v. it

intoxicates me, it makes me drunk;

3. p. 0 giw...5 Pp. gaw..god.

Géwashkwebishkia, (nin) a. v.an. 1

make a complete drunkard of him;

3. p.o giw..nj p. gaw..ad.

Giwashkwebishkiwin, s. the bad ha-
- bit of getting drunk, habitual

drunkenness.

Géwashkwebtwin, s. drunkenness, in-
toxication, the state of being

drunk.

Giwashkwebiwinitagos,(nin) n. Vv. 1
speak like a drunken person; 3. p.

—t3 p. gaw..sid.

Géwashkwédéinoke, (nin) n. v. Iturn
round till I get giddy, (as children

vee playing;) 3.p. 1.4 p. gaw..

ei

Giwashkwéganama, (nim) av. an. I
stun him, I make him giddy, by

striking; 3.p. 0 giw..} p- gaw..mad.
Giwashkwetendam, (nin) n.v. I have

confused thoughts, 1 am. bewil-

dered; 3. p. 1.5 p. gar0..ang.

Giwashkweiendamia, (nin) a.V. an.

Tbewilder him; 3. p. 0 giw..n} Pp.

gaw..ad.

Giwashkwékés, (nin) n. v. J am
made giddy, or dizzy, by some ob-

ject that fell upon me; 3. p. -0; P.

gaw..sod.

Giwashkwénos, (nn) nv. v. become
giddy by smelling s. th.; 3. p.-a

p- gaw..sod.
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Giwashkwés, (nin) n. n. v. J become

giddy from heat; 3. p.-0; p. gaw..

sod.

Giwashkweshin, (nin) n. v. Jam
made giddy, or dizzy, by falling;

3. p. 1.5 p. gaw..ing.

Giwashkwewin, s. giddiness, vertigo,
dizziness.

Giwe, (nin) n.v. Treturn, I go back
agai, Igo home; 3. p. 1.3 p..gavo-
@ *

Giwe, (nin)n. v. return in a.canoe
or boat; 3. p. giweo; p. gaweod.

Giwe. 8. Kiwe.

Giwébato, (nin) n.v. I return run-

ning; 3. p. 1.3 p. gaw..tod.

Giwébibon, u. v. it is after the middle
of the winter, the winter is on its

decline, on its return from where

it came; p. gaw..ong-

Giwédin, s. north; northwind. Gi-

wédinong, in the north, from the

north, to the north.

Giwedinaamog (animikig), n. Vv.

3. p. pl. it thunders in the north.

Giwédinakwad, u. v. the clouds
come from the north; p. gaw.-wak.

Giwedinobdissa, u. v. the rain comes

from the north; p. gaw..sag.

Giwegom, (nin) n. v. I turn round
with a canoe or boat; 3. p. -0; p.

gaw..mod.

Gwwéiabowe, (nin) n. v. Treturn home

with s. th. to eat, coming from an

Indian feast; 3. p. 1.5 p. gaw..wed.

Giwetassam gisiss, n. Vv. 3.p. Alg.

the sun is on his decline, it isin

the afternoon; p. gaw..ang.

Giwéiendam, (nin) n. v. I think to

return, I think on my going home

again; 3. p. 1.5 p. gaw..ang.

Giweki; (nin) n. v. Imove back

again to my own country, I return

to my native place; 3. p.1.; p.

gawekid.

Giwemagad, pers. v. it goes back

again, it returns; p. gaw..gak.

Giwénajawa,a. v. an. I bid him go

home, I send him back again; 3.

PO giw..n; p. gaw..wad; imp. gi-
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Giwénibin, u. v. it is after the middle
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of the summer, the summer is on

its decline, on its return; p. gaw..

ing.

Giweddon, (nin) a. v. in. I take it
or convey it back again in a canoe

or boat; 3. p. 0 giw...3 p. gaw..dod.

Giwedna, (nin) a. v. an. I take or

convey back again some an. object

in a canoe or boat; 3. p. 0 giw..n;

Pp. gaw..nad; imp. gieweoj.

Giweshkamagad, u.v. it returns; p.

gaw..gak.

Giwewidon, (nin) a. v. in. Tearry it

back again, 1 return it; 3. p.o
giw...5 p. gaw..dod.

Giwewina, (nin)a. v. an. I carry

back again some an. object, I lead

or conduct back again some an.

obj-; 3. p. 0 yiw..n; p- gaw.nad;

imp. gewewi.

Giwidéonan, s. Detour, (place.)

Géwidewa, (nin) n. v. I go around a
point in a canoe or boat; 3. p. -0}

p. gawidewaod.

Giwine, (mn) n.v. am dying; 3, p.

1.5 p. gained.

Giwis, (win) v. n. Tam an orphan;
3. p. 43 p. gawiscd.

Géwita, in compositions, signifies
round, surrounding. [Examples in
some of the following words.]

Giwitaam, (nin) n. v. I go around a
point or bay in a canoe or boat; 3.

3. p. 1.5 p. gaewittaang.

Giwetabato, (nin) n. v. [run around

s. th.; 3. p. 1.5 p. gavw..tod.

Giwitabimin, (nin) n. v. pl. we are

sitting around, in a circle; p. ga-

witabidjeg.

Giwitabitawanan, (nin) a. v. an. pl.

we are sitting. around him’ in a
circle, we surround him sitting; p.

p. gaw..wadjig.

Giwitagabawitago, (nin) pass. v.

they stand around me, I am sur-

rounded by them; p. gaz.,wénd.

Giwitagabawitawanan, (nin) a. v-

an. pl. we surround him standing;

p. gaw..wadjig.

Guvetagabawitchigade, or -magat,
u. y. it is surrounded by persons
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oF other living beings standing
around it; p. gaw..deg, or -magak.

Giwitaiabamag, (nin) a.v.anepl. I
look round at them.

“ewitaiabikinigan, s. wall around a
fortress; pl. an.

(rhwitatajagame, (nin) nv. I walk
around a bay; 3. p. 1.;\p. gaw..med.

Ciwitdiantkadan, (nin) a.v. in. I
dig a ditch around it; 3. p.o gaw...;
p. gaw..ang.

& iwitdtanikana, (nin) a.v.an. 1 dig

a ditch around him; 3. p. ogiw..n;
p- gaw..nad. imp. -kaj.

Gwwetadéi, adv. round, around, all}

round, in the environs.

Giwitakamig, adv.

country.

Giwitékinigade, or -magad, u.v. it
is enclosed or encircled with
pickets or palisades, it is compass-

ed round; p. gaw..deg, or —magak.
Giwitakinigan, s. enclosure, palis-
ades, (of a fort, etc.) pl. -an.

Giwita-mitchikanakobidon, (nin) as
v. mm. I fence it in all round; 3. p.
6 giw...3 p. gaw..dod.

Giwitaosse,(nin) n. v. I walk around
s. th.; 3. p. 1.5 p. gaw.sed.

Gwwitashim, (nin) n. v. I dance
around s, th.; 3. p.-o} p. gaw..

mod. :
Giwitashka, (nin) n. v. I go round;
{F je fais le tour;] 8. p. 15 p.
gaw..kad.

Gowitashkagon, (nin) pers. v. it

surrounds me, compasses me; 3. p.

0 JiW,..5p. Jar..god.

Gwwitashkan, (nin) a.v. in. I go

around it; 3.p. 0 giw...; p. gaw..

ang.

Ghadabown (min) a.v. an. T go
around some an.. obj.; 3. p. o

Gtw..n; Pp. gaw..wad.

Gewitasse, n. V. 3. p. it flies around
s. th.; p. gae..sed.

Gtwitatiqueia sibi, u.v. the river

turns round (or back again) in its

course; p. gaw..iag.

Go, or igo, (go, after a vowel; igo,
after a consonant;) particle which

conveys the idea of affirmation or

round in the|
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assurance; or to express just; as:

Nongom ago, just now. Kinawa go
ki da-ijam, just you ought to go.

Godaakwe, (nin) n. v. I shoot ata
mark, at a target; 3. p. 1.; p.

gwedaakwed.

Gédass, s. frock for women; petti-
coat; pl. -an.

Godjt-, in compositions, signifies

assay, tréal, experiment.( Examples
in some of the following words.}

Godjia, (nin) a.v. an. ¥ try him,

Lessay or try any an. obj.; 3. p.

0 godjean; p. gwedjiad.

Godjiew, (nin) n. v. I strive, I try;

3. p. -t3 p. gwe..wid.

Godjiewinodan, (nin )a. v. in. I prove

it, try it; 3. p.0 god...; p. gwe..ang.

Godjlewinodawa, (nin) a.v. wn. LI
try him; 3. p. 0 god..n; p. gwe..wad.

Godjiewisiwin, s. experiment, proof,
trial; pl. -an.

Godji-kikendan, (nin) a. v. in. 1 ex-
amine it, try it; 3. p. 0 god...; p.

gwe..ang.

Godji-kikenima, (nin) a. v. an. I ex-
amine him, try him; 3. p. 0 god..n;

p. qwe..mad. :

Godji-nagam, (nin) n.v. Ising for
a proof; 3. p. -0; p. gwe..mod.

Godjinike, (nin) n. v. I feel the
pulse; 3. p. 1.3 p. gwe..ked.

Godjinikena, (nin) a. v. an. Ifeel
his arm; 3. p. 0 god..n; p. gwe..nad..

Godjipidan, (nin) a.v. in. Ltry or
examine it by the taste, I taste it;
3. p. o god...; p. qwé..ang.

Godjipwa, (nin) a. v. an. I try some
an. obj. by the taste; 3. p. 0 god..nz
p. gwe..wad; imp. godjiprwe.

Godjiskwetabigina, (min) a. Vv. an. I
feel his pulse, (oskeveiad, his vein;)
3. _p. 0 god..n; p. gwe..nad.

Godjiton, (nin) a. v. m. T try it; 3.
p- ogod...; p. gwedjtod.

Gogaam gigo, n. v. 3. p. the fish

leaps up, over the surface of the

water; p. geagaang. 2

Gogt, (nin) n.v. Idive; 3. p. 1. p.
gwagid.

Gogina, (nin) a. vo an. I dip him in
the water; 3.p.o gog..; p.qwa.ad.
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Goginan, (nin) a.v.én. I dip it in
the water; 3. p. 0 gog..5 p. gwa..

ang.

Gogisse, (nin) n. v. I glide, slip or
fall in the water; 3. p. 1.5 p. gewa-

géssed.

Gogiwinint, s. diver; [F. plongeur;]
pl. -wag.

Gokokwa, or-magad, u. v. it is roll-
ing, (canoe, boat, etc.) p. guwe..

wag, or-magak.

Gokwadendagos, (nin) n. v. I am

considered worthy, respectable;

3. pt; p. gwe..std.

Gokwadendagwad, u.v. it is consid-

ered respectable ; p. gwe..wak.

Gokwadendan, (nin) a.v.in. esteem
it, respect it; 3. p..o gok...3 p.

Ywe..angy.

Gokwadenim, (nin) n. v. 3 3. p.—o.-
S. Gokwadenindés.

Gokwadenima, (nin) a.v. an. I res-

pect him, esteem him ; 3. p. ogok..

n; Pp. gwe.ad.

Gokwadenindis, (nin) x. v. I esteem

myself too much, I am haughty,

proud; 3. p.-o; p. gwe..sod.
Gokwadenindisowin, s. pride, haugh-

tiness.

Gokwadis, er n.v. [am worthy,
respectable ; 3. p.~¢; p. gwe..sid.

Goma, or, goma minek, adv. middling.

-Nibiwa na kid atanan masinat-

ganan ?-Goma minik. Hast thou

many books ?-Middling.

Gomé minik, adv. for a time ; [L. ad

tempus.]

Gomapi, adv. some time, by-and-by.

Gomapt nin gad-aia oma; I will

remain here for some time, (not

long.) Gomap? nin ga-madja; I will

start by-and-by.

Gon, 8. an. snow.

Gona, (nin) a. v. an. 1 swallow some
an. obj. ; 3. p. 0 gonan; p. gwenad.

Gonababog, (nin) n. v. I capsize in a

rapid, (my canoe or boat oversets

in the rapids of a river ;) 3.p.-o;

P. gwe..god.

Gonabishka, (nin) n.v. 1 capsize, my
canoe, boat, etc., is overturned, it

aversets 5 3.p.1.; p. gwe..kad.
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Gondégan, s. throat; [F gorge.]
Gondakamigissan, s. gulf, abyss, (ef-
fected by the sinking down of the
ground ;) plan.

Gondakamigisse, or-magad, u. v. the
ground sinks down, (and effects
an abyss, a gulf) p. gwe..sey. or~
magak.

Gondan, (nin) a. v. in. | swallow it;
3. p. ogondan; p. gwendang.

Gondashkwei, s. windpipe; fF. gosier.]
Gondasse, or-magad, u.v. it enters

or penetrates in the flesh; p. gwen-
dasseg, or-magak.

Gondjigade, or-magad, u. v. it is
swallowed up; p. gwe..dey, or-ma-
gak.

Gondjige, (nin) n.v. I am swallow-
ing; 3. p. 1.; p. gwe..ged.

Gongwawa, (nin) a.v. an. 1 thrust
him away ; 3. p. 0 gon..w; p. gwe..
wad; imp. gongwa.

Gonige, adv. S. Gonima.
Goneka, or-~magad, u. v. there is
snow; p. gwanikag, or-magak.

ee u.v. S. Wgigewakamiga-
Lin.

Gonima, adv. perhaps, may be; or.
Gonwdpon, (nn) a. v. in. 1 won't eat

it, Labstain from it; 3. p.0 gon..;

p. gwe..od.

Gonwdponan, (nin) a. v. an. I won't

eat some am. obj., I abstain from

it; 3. p. 0 gon...; p. gwe..od.

Gonwapowin, s. abstinence.
Gopaam, (nin) n.v. I go into the

inland, in the woods, in a canoe,

on a river; 3. p. 1.5 p. gwepaang.

Gopamo mikana, U. v. on eda tends
into the woods ; p. gwepamog.

Gépasoma, (nin) a.v. an. I despise
him, (with words,) I have a low

idea of him, or of his abilities; 3.

P. Ogop..n; p. gwa..mad.

Gépasondan, (nin) a. v. in. I despise
it, I contemn it 5 3. p. ogop...; p.

geva..ang. :
Gépasondis, (nin) r.v. I despise my-

self; 3. p.—o; p. gwa..sod.

Gopasonge, (nin) n. v. I dispise, con-

temn; 3. p. 1.; p. gwa..ged.
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‘Gopi (nin) n. v. L go into the woods,
in the interior, inland; 3. p. 1.5 p.

wepid.

agen (nin) a. v. dn. L-earry or
convey it up from the lake-shore ;
3. p. 0 gop-..3 p. gwe..dod.

Gopiwina, (nin) a. v. an. I carry or

convey himup from thelake-shore,

from the beach; 3. p. 0 gop..n; Pp.

que..nad.

Gos, (nin) n. v. Imove to some other

place, I decamp ; 8. p. gosé; p. gwe-
sid.

Gosabé, (nin) n. v. I sink, I go to the

bottom; 3. p. 1.5 p. gwesabid.

Gosabimagad, u. Vv. it sinks, it goes

to the bottom; p. gwes..gak.

Goshad. This word cannot be given in
English. It signifies that a repe-

tition is made, or that something

which is told, is known. The In-

dians also will use it sometimes

in requesting you for something.—

Ki gi-windamoninimwaban gosha ;

L had told it to you repeatedly.—

Masinaigan gosha; 1 request you

for a book.

Goshima, (nin) a. v. an. I respect
him, dread him 5 3. p. 0 gosh..m; p.

gweshimad.

Goshiwe, (nin) n. v. I fear; 3. p. 1.5

p. gwe..wed.

Goshiweshk, evi) n. v. I am timid,
timorous, fearful; 3..p.¢; p. gwe..

Goshkoa, (nin) a. v..an. I surprise

him, I make him shrink or start

back5 3. p. 0 goshkoan ; p. qwe..ad.

Goshkobagassin, U. v. the leaves

tremble, are agitated by the wind;

p. gwe.ing.

Goshkoka, (nin) n. v. Ushrink or start
pack, I am surprised ; 3. p. 1.5 p.

gwe..kad.

Goshkonagos, (nin) n. v, I have a

curious ridiculous appearance ; 3;
p23 p. gwe..std:

Goshkonawes, (nin) n. v. S. Goshk-
wendam.

Goshkongwash, (nin) n.v. T awake
starting up ;. [F. je me reveille en

sursaut;] 3..p.0; p. gwe.zd.
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Goshkos, (nin) n. v. | awake, I wake
up ;3.-p.d; p. gweshkosid.

Goshkosia, (nén) a. v. an. Imake him
wake up; Iawake him; 3. p. o

gosh..n; p. gwe..ad.S. Amadina.

Goshkosse, (nin) n. v. I start up by

surprise; 3. p. 1. ; p: gwe..sed.

Goshkosse, or-magad, u. v. it tremb-

les, shakes, quakes; p. gwe..seg,

or-magak.

Goshkwakobidon, (nin) a. v. in. I

shake it, I make it tremble; 3. p.

0 gosh...; p. gwe..dod.

Goshkwakobina, (nin) a. v. an. I

shake him, (any am. obj.) 3. p.0

gosh..m5 p. gwe.nad.

Goshkwakoshka, or-magad, u. v. it

shakes, it trembles ; p. gwe..kag,

or-magak.

Goshkwakoshkan, (nin) a. v. in. I
shake it; 3. p. 0 gosh...; P. Gwe.

ang.

Goshkwakoshkawa, (nin) a.v. an. I
shake some an. obj.; 3. p. 0 gosh..n;
p. gwe..wad.

Goshkewakesse, or-magad, U. v. it sha-

kes ; p. gwe..seg, or-magak.

Goshkwawadendam, (nin) n. v. Gosh-

kwawadis.

Goshkwawadis, (nin) n. v. Jam me-
lancholic, pensive; 3. p.-z, p. gwe..

sid.

Goshhwendam, (nin) n. v. 2am sur-

prised in my thoughts, in my mind;

3. p. 1.5 p. gwe..ang.

Goshkwesse, (nin) n. v. Istagger 5 3:

p. 1.5 p. gwe..sed.—- Freq. nin gosh-

koshkwesse.

Goshkwétakok2, (nin) n. v. Imake a
step out of the trail; 3. p. 1,5 p.

quesh..kid.-The freq. verb of it is,
nin goshkoshkwetakoki, Jmiss often

my trail, stepping aside, (fi. a
drunken person.)

Gosia, (nin) a. v..an. ZL make him

move to some other place; 3. p.

0 gosian; p. gwestad.

Gostkan, (nin) a. v. in. 1 try it whe-
ther it fits me, (a coat, a shoe, etc.)

3. ps 0 gos...5 Pp. gwestkang.
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Gosikaton, (nin) a.v..an. I try it,
(a gun, etc.) 3. p..0 gos...5 p. gwe..

tod.

Gostwin,s.removal, decamping, mov-

ing from one camp to another.

Ningo gostwin, the distance from

one Indian camp to another.

Gossd, (wim) a.v. an. I fear him, I
am afraid of him; 8. p. 0 gossan.;

. gwessad; imp. goshe.

Gossidimin, (nin) com. v. we fear

each other; p. gwe..didjig.

Gossidiwin, s. fear (of several per-
sons.)

Gossigon, pers. Vv. it is afraid of me ;
3. p..0 gosstgon; p. gwessigod.

Gossitaganes, (nin) n.v. L am fear-
ed; 3. p.-7z; p. gwe..std.

Gossitawa, (nin) or, nin gossitama-
wa, a. V.an. Tam afraid for him.;

3. Pp. 0.9os..0 ; Pp. gwe..wad.

Gossitawendan, (nim) a. v. in. I fear
it, in thoughts ; 3. p. 0 goss...; p.

gGwe..ang.

Gossitawenima, (nin) a.v. an. Ifear

him, in thoughts ; 3. p..0 gos..2 5 p.

gque..mad.

Gossiton, (nin) a. v.in. I dread it,
T respect it; 3. p. 0 gos... 5 p. gwés-

sttod. : :
Gota; the same as goshd. The child-
ren who cannot yet pronounce

gosha, will say goté ; and. grown

persons say it imitating the child-

ren. They will not pronounce it

so in serious and grave speaking.

Gotddj, (nin) n. v. [fear; | apprehend

danger, (especially from enemies;)

3. pad; p. gwetadjid.

Gotadjiganes, (nin) n. vs Iam feared,

dreaded, I am.formidable ; 3: pd;

p. gwe..std. ° 2
Gotadjishk, (min) n. v. Lam too easi-

ly frightened, I am too fearful ; 3.

Pits pe que.kid... \

Gotadjiwin, s. fear, dread, fright,
alarm, apprehension of danger,
(especially from enemies,)

Gotama, (nin).a. Vv. an. I taste some

an. obj., 1 swallowa little of it ;

3, :p. 0 got..n; p. gwe..mad.
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Gotamandan, (nin) or, nin gotamand-
jiton, a.v. wm. I tried it, I know
it by experience ; 3. p. 0 got... p.
gwet..ang, or, gwet..tod.

Got umawa, (nin) a.vean. I fears.
th. belonging or relating to him,

in regard to him; 3. p. 0 got..n3 p.

gwetamawad,

Gotamigos, (nin) n.v. I am dread-

ful, frightful; 3. p.-¢ ; p. gwet..sid.

Gotémigosiwin, s. dreadful power.

Gotémigwab, (nin) n.v. I gaze or
look on dreadfully, I have afright-

ful look; 3. p.<d; p. gwe..bid.

Gotamigwabama, (nin) a. v.an. 1
look at him frightfully; 3. p. 0 got..

n; Pp. gwe..mad.

Gotamigwabandan, (nin) a.v. in. 1
look at it frightfully ; 3. p. 0 got...5

Pp. gwe..ang.

Gotémiquad, u. v. it is frightful,

dreadful ; there is a great storm,

a gale ; p. gwe..wak.

Gotamigwendagos, (vin) n. v. Lam
to be feared, I am horrible, fright-

ful, formidable ; 3. p.-2; p. gwe..

sid.

Gopamnpinendagnad, u. v. it is to be
feared, it is awful, horrible ; p.

gwe..wak,

Gotémiguwenim, (nin) n.v. I am ar-
rogant, [think myself high. power-

ful, dreadful; 3. p.-o ; p. gwe..méd.

Gotamigwewe, or-magad , U. Vv. it

makes.a frightful noise; p. guwe..

weg, or-magak.

Gotan, (nin) a. v. im. I fear it, I am

afraid of it ; 3. p. 0 gotan ; p. gwe-

tang.

Gotanddn, (nin) a. vy. %m. I taste it,
Iswallowa little of it; 3. p. 0 got...5

p- gwe..ang.

Gotanendan, (nin) a. v. in. I dread
it, in thoughts; 3. p. 0 got...3 p.

gwe..ang.

Gotanendagos, (nin) n. v. lam dread-

ed, lam thought dreadful; 3. p.—
2; p. gwet.std. Sos as

Gotdnendagwad,.u. Vv. it is dreaded,
it is considered dreadful; p. gwe..

wak.
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Goténenima, (nin) a. v. an. I dread
him, in thoughts; 3. p. 0 got..m; p.

gwe..mad.

Gotdnis, (nin) n. v. Lam timid, ti-
morous, I keep far off, by fear:; 3.

p.-t 5 p. gwe..sid.

Gotdsinagos, (nin) n. v. Llook fright-
ful, I have a dreadful appearance,

(being disfigured by blows or ac-

cident;).3. p.-2; p. gwe..sed.

Gotdsinagwad, uv. v. it looks fright-
ful, (disfigured) p. gwe..eak.

Gotasinagwia, (nin) a. v. an. I make
him lookfrightful, (disfiguring him
by ill treatment, by blows ;) 3. p.
0 got..n3 p. qwe..ad.

Gotasinagwiton, (nin) a.v. in. Imake

it look frightfully; 3. p. 0got... ; p.

gwet..tod.

Gotasoma, (nin) a.v. an, I make

him afraid by what I am telling
him ; 3. p. 0 got.; p. gwe..mad.

Gotina, (nin) a. v. an. I weigh some

an, obj. in my hand, not ona bal-

lance ; [F je le soupése ;] 3. p. 0

gotinan; p. gwe..nad.

Gotinan, (nin) a. v. in. I weigh it

in my hand, not on a ballance ; 3.

p. o gotinan ; Pp. gwe..ang.

Gowé! gowéngish ! inter}. strange!

lo! already!

Gwabaabowe, (nin) n. v. I draw broth
or soup out ofa kettle; 3. p. 1.; p.

gwaia..wed,

Gwabaadgan, 8. scoop-net; [C. puise;]
pl.-an.

Gwabaam, (nin) n.v. I draw, (wa-
ter, etc.) [F. je puise ;] 3. p. 1.;

p. gwatabaang.

Gwabaan, (nin) a.v. in. 1 draw it,

(water, etc., out of s. th.) 3. p.

0 gwa... 3p gwatabaang.

Gwabdwa gigo, (nin) a.v. an. [draw
a fish (or fishes) out of the water

ina small net; [C. je puise du
poisson 3] 3. p. 0 gwa..m; Pp. gwat..

wad; imp. gwabd.

Gwabaibt, (nin) n.v. I draw water
of a fountain, a ‘river, etc.;3. p. 1.;

p- gwai--bid.

Gwabaigan, s. any vessel to draw
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water or any. other liquid with;

[F.. puisoir;] pl.—an.

Gwabaige, (nin) n. v. I draw water,
etc.; 3. p. 1.5 p. gwat..ged.

Gwabandan, (nin) a. v. in. S. Gwa-

baan. Z

Gwaidkh, adv and adj. just, justly,
straight, right, upright, well, cer-

tain,-certainly, precisely, perfect,

perfectly, exact, exactly.

Gwatak dibadjimowin, or, gwaiak-
wadjimowin, 's. true statement or

report, sincere avowal.

Gwaiak jonita, s. an, ready money,
cash.

Guaiak nin bimadis, or, nin gwaiako-
bimadis, n. v. [live upright, I lead
a just and honest life ; 3. p.-é ; p.

we..sid.

Gwaiak nin dibadjim, or, nin gwar-
akwadjim, n. v. Imake a true re-
port, Jconfess or declare openly,
sincerely; 3. p. -0; p. gwe..mod.

Gwatako-bimadisiwin, s. upright ho-
nest life, christian justice, probity,
uprightness, honesty.

Gwatakokwen, (nin) ». v. Ihold my
pay straight-up ; 3. p.7; p. gue.

nid.

Gwatakomotawa, (nin) a. v. an. I
make a road straight for him; 3.
Pp. ogwa..n; p. gwe..wad.

Gwatakoshka, (nin) n.v. Iwalk on
the road that is straightest, on the
short-way; 3. p. 1.) p. gwe..kad.

Gwaiakoshka, or-magad, u. v. it goes
right, straight; p. gewa..kag, or-
magak,

Guwarakosse, (a) n. v. I walk
straight; Ilive or act justly and
honestly ; 3. p. 1.3 p. gwe..sed.

Gwaiakosse, dt~magad, u. v. it goes
right, straight, it is just and right ;
Pp. gwe..seg, or-magak.

Gwaiakossin, U. Vv. S. Gwaiakosse.

Gwaiakota, (nin) n. v. I straighten
myself, I stand up straight; 3. p.
1.5. p. gewe..tad.

Gwaiakotagos, (nin) n. v. I am heard
right, speak right, correctly; 3.

Pt; p. gwe..std.
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Gweiakotan, (nin) a. v. in. I hear it
right, correctly; 3. p.0 gwa«.3; p-

WE ANY»

Gwatakotawa, (nin) a. v. an. I hear

him right, correctly ; 3. p. 0 gwa..

3p. gwe..wad.

Gwaiakotchigade, or~magad, u. v. it
is made straight, even, it is
straightened ; p, gwe..deg, or-ma-

gak.

Gwatakotchige, (nin)n. v J make
straight, I straighten ; 3.p. 1.3 p.

gwe..ged.

Gwatakoton, (nin) a. v. in. I make it
straight andjust, I straighten it, I

fix it right, arrange it; 3. p. ogwa...;

p. gwe..tod.

Gwaiakowe, (nin) n. v. Ispeak right;
just; 3. p. 1.5 gwe..wed.

Guwatakwendagwad, vu. v. it is con-
sidered or known to be right and
just, it is right ; p. gue..wak.

Gwaiakwendam, (nin) n. v. I have

just. and right thoughts, I think
right 5 3. p. 1.5 p. gwe..ang.

Gwatakwendamowin, s. right and

just thought; concord.

Gwatakwendan, (nin)a. v. in. I think

itis just and rights 3. p. 0 gwa...; p-

gwe..ang.

Gwoiakwenima, (nin) a v. am TL
think or consider some an. obj.

right and just 53. p.o gwa.mj3 Pp.

gwe..mad.

Gwatakwissidon, (nin) a.v. in. [put

it right, horizontally; 3. p. ogwa...;

p- gue..dod.
Gwikwapigan, s. any vessel used in

throwing the water out of a canoe

or boat ; pl.—an. Y

Gwakwipige, (nin) n. v. I throw

the water out of.a canoe or boat ;

3. p. 1.5 p. gwata..ged.

Gwam, as end-syllable of some neu-

ter verbs, relates to sleeping; as:

Nin tawanongwam, [sleep with my

mouth open. Win bingengwam, J

sleeptoomuch. Amabingwam, he

sleeps with his eyes open, or with
open eyes, etc.

Gwan, (gon.) This word signifies
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occurs always connected with a
number, or with the interpolation-

word dasso. (S. Otch. Gram., Car-
dinal numbers, Remark 4.)

Gwanagad, u. v.. This verb is al-
ways connected with a number,

or with dasso ; and signifies a cer-

tain number of days; as: Nano-

quwanagad jaigwa cko-dagwishinan ¢

it is five days since J arrived.

Gwanagis, (nin) n, v.; 3. p. gwana-

gist. This verb always occurs with
a number, or with dasso; and sig-

nifies the age of an an. object, ex-

pressed in days; as: Jangasso-

quanagist aw abinodjr; this child is

nine days old.

Guanagodjishkiwaga, or-magad, v. V-
itis muddy, miry; p. gwara..gag, or

—magak.

Guwandtch, adj. fair, fine, beautiful,
pretty, handsome; good; useful.

Guwandtchtw, (nin) n.v. Zam fair,
beautiful, handsome; good, useful;

3. p. 2; p. gewe..wid.

Gwanidtchiwan, u. v. it is handsome,
beautiful, fine ; good; useful ; gwe..

ang.

Gwandtchiwin, s. beauty, fairness;

usefulness. = :

Guwanwadjia, (nin) a.v. an. Ot. S.
Manadjia.

Gwash, as end-syllable in verbs, al-
ludes to sleep, sleeping, as: Nin

goshkongwash, [ awake jumping up

Nin gigibingwash, I am. sleepy,
drowsy.

Gwashkawad, adv. much, plentiful,
plenty of...— Gwashkawad anishi-

nabeg, plenty of dndians: Gwash-

kawad masinatganan, plenty of

books.

Gwashkwandaon, s. crutch ; pl.-an.

Gwashkwan, (nin) n. v. leap, spring,

jump; 3. p. -2; p. gwaia..nid.

Gwashkwanjenan tshkote, (nim) a.
in. I let fall fire to the. ground

3. p.0. gwd...3 P. gwat..ang.

Glenda ou ne - I jump
upon somebody; 3. p, 1.; p. gwata.

ged.
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Gwashkwanodan, (nin) a. vy. im. L
jump onit;3. p.ogwa...;-p. gwatd..

ang.

Guwashkwanodawa, (nin) a. v. am. I
jump on him, (a person or any oth-

er an. object 5) 3.p. 0 geom..m 5 p.

gquata..wad.

Gwashkwashkinadon, (win) a.v. tn. I
fill it with a heap, not overrunning;

3. p. ogwa...3 p. gwaia-.dod.

Gwashkwashkine, or-magad, w, v. it is

filled with a heap, not overrunning;

p- gwata..neg, or—magak.

Gwashkwashkwamibiké, s.the vein of

the heart.

Gwashkweiabthisse, (nin) n.- v. Lre-
bound, falling on metal or stone ;

3. p. 1.5 p. gwaia..sed.

Gwashkweiabikisse, or-magad, u. v.

it rebounds, falling on metal or

stone ; p. gwara..seg, or-magak.

Gwashkwes, (nin) n. v. Jam zealous
at work, smart at work or walking,

quick ; 3. p.-2. 5 p. gwaia..sid.

Gwashkweshin, (nin) n. v. | rebound

or spring up, falling ; 3. p. 1.5 p.

guara..ing.

Gwashkwesiwin, s. zeal; smart expe-

ditious working.

Gwashkwessin, u. v. it rebounds fall-
ing ; p. gwaita..ing.

Gwawabanowe, (nin) n.v. I have hol-
low cheeks ; 3. p. 1. 3 p. gwe..wed.

Guwék, or gwékt, in compositions, sig-
nifies turning round, turning over

(Examples in someof the follow-

_ Ing words.)

Gwékab, (nin) n. v. I turn round, sit-
ting; 3. p.t; p. gwaréhabid.

Guwékabthishima, (nin) a. v. an. I turn
it over, (a stone, or silver ;) 3. p. 0

qwe..n 5 p. guaie..mad.

Guwékabikissidon, (nin) a. v. in. I turn
it over, (some ¢. obj. of iron or

elms 3 3. p. 0 gwe.. 3 p. guwdie..

Guwéhkabitawa, ag a. v. an. [turn

round towards him or from him,

sitting ; 3. p. 0 gwe..m; p. gwate..

wi

Gwékdnimad, u. vy. the wind comes

142 GWE

from another direction, it turned,

itshifted ; p.. gwade..muk.

Gwékendam, (nin) n. v. Lchange my’

mind, my thoughts, I turn them in-

to another direction ; 3. p.1.; p.

guaie..ang.

Gwekt, (rin) n. v. J turn; 3..p. 1.5 p.
geoaiekia.

Gwékia, (nin) a. v. am. I turn over

some an. obj. ; 3. p. 0 gwékian; p-

guatekiad.

Guwékigabaw, (nin) n. v. L tum

round, standing 3. p.¢; p. gwate..

wid.

Guweékigabawitawt, (nim) a-v, an. I

turn towards him or from him,

standing ; 3. p. 0 gwe..n jp. gwate..

wad.

Gwékigina; (nin) a. v. am. 1 turn it,

(object of silk, sentbd, an.) 8. p. 0

gwen; p. gwa..nad.

Quwékiginan, (nin) a. v. in. [turn it,

(in. object of stuffor clothing ;) 3.

Dp. 0 ywe...3 DP. gwat..ang.

thanpoaian (hin’ a. v. in. 1 sew
it on the other side ; 3. p.o gwe.. ;

p: gwate..ang.

Gwékigwana, (nin) a. v. an. I sew
some am. obj. on the other side;

3. p. 0 gwen; p. gwate..nad.

Guekikwen, (nin) n. v. [ turn my

head round; 3. pt; p. gwaze..

nid.

Qwékina, (nin) a. v. an. I turn some

an. obj. 58. p. 0 gwe.n 3p. gwateki-

nad.

Guwekinamawa, (nin) a. v. an. I turn

itfor him; 8. p.o gwe..n; p. gwate..

wad.

Guwekinan, (nin) a. ¥. ta. T turn it

over or round ; 3. p. 0 gwek... 3p.

guwa..ang.

Gwekinigade, or-magad, u. v. it is

turned ; p. gwate..deg, or-magak.

Gwekipagis, (nin) n. v. Zvurn round
briskly, £ throw myself round ;-

3. po 5 p. gwa..sod.

Gwekishima, (nin) a. v. an.1 turn

him, when he is lying, (a person or

any other an. obj. ;) 3. p..0 gwe..73:

p: gua..mad.
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Gwekishin, (nin) n. v. [turn round,
lying; 3. p. 1.5 p. gwa..ing.

Gwéhissadjigan, s. an. thin pan-cake 3,

[C. crépe 5] pl.-ag.

Gwekissadjige, (nin) n. v. Jam fry=
ing thin pan-cakes ; [C. je vire des

crépes ;] 3. p. 1.5 gwate..ged.

Gwektssidon, (nin) a. v. in. I turn

it over, or round ; 3. p. 0 gwe... 5p.

gwai..dod.

Gwékissin, u. v. it turns, it is chang-
ed into...; p. gwadekissing.—Kt

minuwanigosiwin ta-gwekissin tcht

kashkendamowinéwang; thy joy will

be changed into mourning.

Gwékita, (nin) n. v. 1 turn round, |.

(sitting, standing or iying ;) 3. p.

L.; p. gwatekitad.

Gwekitan, (nin) a. v. in..I turn to-

wards it or fromit; 3. p. 0 gwe... ;.

p. gwacekitang.

Gwékiton, (nin) a.v. in. Dturn it; 3.
p. 0 gwe...; p. gwa..tod.

Gwekwenibita, (nin) n.v. S. Titibish-
amon.

Gwenatch; S. Gwanatch.

Gwenddsseg, p. 8. a. camphor. S..

Gondasse.

Guwengowia, s. a kind of owl; [F.
ese de chouette, [bois-pourri 5]
pl.~g.

Gwénibibidon, (nin) a.v. in. 1 over-

throw it, (a table, etc.) 3. p. ogwe...;
p-gwaze..dod.

Gwénbibina, (nin) a. v..an.1 over-

throw some an. obj..; 3..p. 0 gwe..

5p. gwat..nad.

Gwetch. This word is used with

kawin, or kego, to signify, not

much; as: Kawin gwetch anokis-

st; he does not work much. e-

go gwetch wissokawaken aw oshkin-

awe ; don’t much. keep company

with that young man.
This word may also signify, just,
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properly; as: Gwetch enenimt-

wanen ; what thou just wilt of me,

(that I should do..)

Gwiguingwao biné, un. v..3. p. the
partridge is shaking his wings,

(making a hollow noise, like dis-

tant thunder 5) p.. qwag..od.

Gwigwingwaowatig, s. the tree on

which the partridge is shaking his

wings; pl.=on.

Gwinawi, in compositions, signifies
doubting, not knowing; loss. (Ex-

amples in some of the following

words.)

Gwinawi-ab, (nin) n. v. I don’t know

where to be, where to live ; 3. p.-¢;

p. gwan.id.

Gwinawi-dodam, (nin) n.v. T don’t

know what to do; 3. p. 1.: p. gwan..

ang.

Sumitted: (nin) a. v.an. I
don’t know what to do for him, or

to him ; 3. p. 0 guwt..m;. p. gwan.

wad.—Nin gwinawi-dodawa aw

atakosid ; I don’t know what to do

for this sick person, (how to treat

hia.)

Guwinawt-inendam, nin) n.v.I doubt,

Idon’t know what to think, I am

perplexed ; 3. p. 1.; p. gwan..ang.

Gwinawi-wabama, (nin) v. a. an. 1
cannot see him, cannot find him ;

3. p. 0 gwe..n 3p. gwan..mad.

Gwinawe-wabandan, (nin) a. v. in. I

cannot see it, I cannot find it; 3. p.

6 gwin...; P- gWa..ang.

Gwingwaage, s. wolverine; [C. car-

cajou 5] pl.-g.

Gwingwan, u. v. there is a trembling

of the ground from a cause above

ground, thunder, etc.

Gwingwishd, a kind of small magpie;

l.-wag.

Gwinobi, (nin) n. v. I cannot find
water; 3. p. l.; p. gwanobid.



H.

Haw! interjection, halloo ! hurrah !
well!

Hisht! interj. hey! hear!
Hoi! interj. halloo!

I.

IDO

i—This vowel has always the same

sound in the words of the Otchip-

we. language } itis invariably pro-

nounced like 2 in the English word

pin.

tatig. S. Atig.

fban, it was, it has been. —Mewija

aban, it has beena long while ago.

/dém, 3. ind. p. one says, it is said,

it is called; [F. on dit, on appelle;]
p. édaming.

Min, (nind) a. v. ma I speak of it,

Tsay s. th. of it; 3. p.od ddan; p.

edang—-O matchi idan ow wigiwam,
he speaks ill of that house, (or
lodge.)

idimin, (nind) or, nind aidimin,
com. Vv. we say s. th. toeach oth-

er, or of each other, we speak of

one another; p. edddjig.

ldis, (wind) v. Tsay s.th. of my-
self; 3. p. 2déso, p. edisod.

idiwin, s. speaking of each other.—

Matchi idiwim batainad oma, there
ismuchill speaking of each other

in this place.

ddog. This word is employed to ex-
press uncertainty, or not knowing.

— Anin ga-tjiwebak ?-—Naméndj

idog. How did it happen ?—I don’t

know how.

II

Anindi koss'—~ Tibi tdog. Whereis
thy father ?—I don’t know.

Igadetagamishka, or-magad, u.v. the
water opens, it divides itself; p.

egad..kag; or-magak.

Mgadekamigishka, or-magad, u. v. the
earth opens, divides itself; p. eg..

kag, or-magak. .

dgadeshka, or-magad, u. v. it opens,
it goes asunder, it divides itself; p.

ég..kag, or-magak.

Igadeshkawag nabagissagog, n. v. 8.

p. pl. the boards go asunder; p.

egadeshkadjig.

Ayo, pron. these, those, them.
iyo S. Go.

igowin, s. the word or words said to

somebody.—Geget osaminad nin

matcht igowin; the evil words that
are said to me, are too many in-

deed.

Zid, (nind) n. v. I gos 3. p.1.3 p.

ejad.

Sjamagad, u. Vv. it goes; p. amar

ak

Hanan, (nind) a. v. an.1 go to him,
I go to see or visit him; 8. p. od

danan; p.ejad. (V Conj.)

Jjt. This word has sometimes no
signification, and could be omitted

in the phrase. (S. Otch, Gram.



IJI

Remark 1:, after the Rules of the

Change.) But commonly, and es-
pecially in compositions, it signi-

fies as, in such @ manner, tn @ cer-

tain way, so, like... (Examples in

some of the following words.)

fjt, (nind) n. v. I dress like... ; 3. p.

dio 3 p. ejtod.— Anishinabeng nind

wi; Wemitigojing tio. J dress

like an Indian ; he dresses like a

Frenchman.

Tjibiamawa, (nind) a.v. an. 1 write
to him or for him.in snch a man-

ner ; also, 1 write of him or respect-

ing him, ina certain manner; 3. p.

od Oj.3 Pp. ej..wad.

Fjibtigade, or-magad, u. v. it is writ-

ten in acertain manner, it ismark-

ed so... 5 p. ej..deg, or-magak.

Ljibtigas, (nind) n. v. lamwritten in
such a manner, described so...; I

am painted; 3. p.-o}; p. ej..sod.

Ljibtige, (nind)n. v. I write in a cer-

tain manner, I mark so...; 3. p. 1.5
p. ¢..ged.—Ejibiiycian sa nind

yebiege gaie nin; I write as thou

writest.

Ljigijwewin, s. talking in a certain
manner, Jargon.

Tjigikab, (nind) n.v. I move in such

a direction, sitting; 3. p.; p.

ej..td.

Tjikwanate, (nind) I dress in a cer-

tain manner;3. p. 1.5 p. ¢..2ed.

Tikwanaiemagad, a. v. pers. 8.

Lpomagad.

Ujikwanaieton,(nind)a.v. in. I dress
or clothe it in a certain manner;
3. p. od @...3 p. e7..tod.— Mamaka-

dakamig ejikwanatetod Kije—Ma-

nito wabigonin; it is wonderful
how. God clothes the flowers.

Ljimagos, (nind) n. v. 1 am of such an
odor or smell;.3. p.—2;_ p. ¢7..sdd.

Gimagwad, u. v. it is of suchan odor
or smell; p. ¢7..wak.

Hjinad, u. v. there is so much of it;
p. eyinak.—Ki kikendan nu ejinak?

Do you know how much there is

of it?

Ljinagos, (nind) n. v. I look like...,
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Ihave the appearance of...; 3. p.

-tj p. ej..sdd.

Ljinégosiwin, s. appearance, form,

figure, shape.

Tfinégwad, u. v. it looks like..., it

has the appearance of...; p. €..

wak.

Ginagut, (nind)n. v. L appear so. I

take such a shape; 3. p.-o; p. @..

od.—Ginebigong —_gi-bi-ujnagwto
matcht manito kitchi kitiganing;

the evil spirit took the shape of a

serpent in paradise.

Ginagwitdis, (nind) x. v.1 give to
myself such an appearance; 3. p.—

0; p- ej..sod.

Ljinajaamawa, (nind) a. v. an. 8.

Ininajaamanwa.

Tjinikadan, (vind) a. v. im. J call it,
Iname it; 3. p. od 4...; p. ef..ang.

Ljintkade, or-magad, u. v. it is cail-
ed, named; p. ej..deg, or-magak.

Ginikana, (nind) a. v. an-1 call him,
(a person, or any other am. obj.;)

3. p. od ij..n; p. €j..nad; imp. et-

ntkaj. :
DTjintkanigos, (nind) n.v.T am named

in a certain manner; 3. p.-o}p. é)..

sod.— Me ge-wi-tjinikanigostian; |

want to be named so.

Ljinikas, (nind) n. v. lam called, my

name is...; 8. p.—o; p. é..sod,

Ljinikasowin, s. name, appellation;

pl.-an.

Tjiniken, (nind) n. v. 1 have my arm
stretched out; 3. p.-d; p. 6/..ndd.

Tjinimin, (nind) or nind yinomin, n.

v. pl. we are in such a number; p.

ejinidjig, or, ginodjig.—Miéssawa

Lsrael onidjanissan yinonid ejinak

negaw kitchigaming, pangé eta. ta-
_ bimadjiawag. Although the num-

ber of the children of Israel be as
the sand of the sea, a remnant on-

ly shallbe saved.

Ginindjitawa, (mind) a. v. an. L lay

my hand upon him; 3. p. od tj.un;

p. ejt..wad.

Tjinoa, (nind) a. v. an. 8. Inoa.
Lyenoan, (nind) a. v. in. S. Inoan,
Ljtnotge, (nind)n. v. S. Inowge.
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Tjiomagad, u. v. pers. it dresses, it is
dressed, clad, in a certain man-
ner; p. ej..gak. :

Tjisse, (ind) n. v. I slide or fall
somewhere, or in some manner; 3.

» 1s; pe efissed.

Tjasse, or-amagad, vu. v. it slides or
falls somewhere, or in a certain

manner; p. ¢jisseg, or-magak..

Tjissin, u. v. it goes 80; p. ejéssing.
Fjisseton, (rind) a. v. im. putit, I

arrange it, fix it, ina certain man-

ner; 3. p..od i...3 p. ej..tod.

Tjitchigade, or-magad, u. v. it is

made or constructed in a certain

manner; p. ¢..deg, or-magak.

Tjitchigaso, n. v. 3. p. it is made or
constructed in a certain manner,

(an. obj.) p. e7..sod.

Tjitchige, (nind)n. v. Ido, Tact, I
practise so:..53. p. 1.; d. ¢..ged.

Tjutchigemagad, u. v. pers. it does

80..5 @j..gak.— Geget hatchet
matcht jitchigemagad ishkotewabo

oma aking; ardent liquor does in-

deed much evil on earth.

Tjttchigewin, 8. manner of doing, ac-

tion, practice.

Tjitwa, (nind)n.yv. [do oract so; also,

I profess or practise religion; 3. p.

1.3 p. egetwad.

Tjitwoawin, s. practice; religion; pl.—

an.— Gaidt ijitwawin, the Ol

Testament; also, Geté Yitwawin-

Gwetakossing Hitwawin, the true
religion. Oshki yitwawin,theNew

Testament.

Ljiweébad, wu. v. it is s0...; p. ejiwebak.

Pirvebis, (nind) n. v. I conduct my-
self in a certain manner, I behave

so, I am so; 3. p.7%; p. ej..sid.—

Ningot nind ijiwebis; 1 am in cer-
tain circumstances.

Liwébisia, (nind) a. v. an. Tam the

cause of his conduct or behavior,
I make him be so, or act so; 3. p. od
Ut..n; p. ej..ad.

Tjiwebisiwin, s. conduct, behavior,
manners, comportment.

Giwidawa, (nind) or, nind ijiwida-
mawa, a, v.-an. I carry it to him;
3. p. od Ga..n; p. efi..wad.
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Tjiwidon, (nind) a. v. in. Tearry it, I

convey it; 3. p. od wz...3 p. ej.

dod.

Ijiwina, (nind) a. v. an. I carry,
conduct or convey some an. obj.;

3. p. od Ynys p. ejnad; imp.
aewe).

Tjiwinde, or-magad, u. v. itis called

or named so; p. ej .deg, or~-magak.

Tjiwins, (nind) n. v. I am called or

named so; 3. p.-o; p. e..sod.

Ikigome, (nind) n.v. J draw up my
snot; 3. p. 1.; p. ek¢..med.

Iktt, (nind) n. v. I say; 3. p. keto; p.
ekitod.

Ikitomagad, u. v. pers. it says; p.

ch. .gak-

Ikitowin, s. word, saying; pl.—an.

LIkitowini-masinaigan,s.word-book,
dictionary, vocabulary; [G. Wor-

terbuch;] pl.—an.

Iko; 8. Ko.

Lkoga, (nind) n. v. 1 go away, I go
out of the way, aside; 8. p. 1.; p.

ekogad.

Ikogabaw, (nind) n- v- I step aside,
out of the way of somebody; 3. p.

-i;p. eh..wéd.

Lkona, (nind)a. v- an. I take him
away, aside, I remove him,(aper-

son or any other an. obj.) 3. p. od

tk..n; p. ekonad; imp. chon.

d| Ikonajaigas, (nin) n. v. S. Madjé-
najaigas.

Ikondjawa, (mind) a..v. an. I send

him away, I bid him_ go away; I

drive him off; 3. p. od th..n; p. ek..

wad; imp. thonaja. +

Lkonamawa, (nind) or, nind tkona-
wa, a.v.an. I put him away or
aside something, I deliver him

from s. th.,1 remove it from him;
3. p.od th..nj p. ek..wad.

Lkonén, (nind) a. v. in. I put it aside
or away, | remove it, [putit out of
the way; 3. p. od zk...; p. ekonang.

Ikonigade, or-magad, u. Vv. it is put

away, it is removed; p. ek..deg, or-
magak.

Ikonigas, (nind) n. v. Tam taken

away, put aside, removed;3,p.-o;

p. ek..sod.
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Lkowebina, (nind) a. v. an. I throw
or push some an. obj. aside; 3. p.

od tk..n; p. ek..nad; imp. thowebin.

Lkowebinan, (nind) a.v. in. 1 throw
or push it aside; 3. p. od dk...; p.

ek..ang.

Ikiwebinigade, or-magad, u. v. it is
thrown or pushed aside; p. ek..deg,
or-magak.

Lkowebinigas,(nind) n. v.1am push-

ed or thrown aside; 3. p.-o; p. ek..

sod.

Lkwa, s. louse; pl.~g.

Ikwab, (nind) n. v. I draw back or
aside, sitting; 3. p.-z;p. ekwabdd.

LIkwabian, (nind) a. v. im. 1 wind it

up, (f. 1.an anchor, in lifting;) 3.

. od th... p. ek..ang.

Ikwabigina, (nind) a.v.an. 1 draw
him up to me on a rope; 3. p. od

th..1; p. ek..nad.

Ikwabiginan, (nind) a.v. in. I draw
it up tome on a rope; 3.p. od..

th...5 p. eb..ang.
Ikwabiwa dibaigisisswan, (nind) a.

vy. am. Iwind upa watch or clock, 3.
p. od tk..n; p. ek..wad; imp. thwabi.

Ikwanam, (wind) n. v. I sigh pro-
foundly; 3. p -03 p. e&..mod.

Ikwé,s. woman; pl.wag.

Ikwé-atad, s. female being, female,
(of animals;) pl.-g.

Thwé-bebejigoganji, s. mare; pl.-g.

Lkwionje, (nind) n. v. S. [kwesen-
stke.

Lhwé-pijiki,s. cow; pl.wag.

Ikwésens,s. little girl; pl-ag. S. Osh-

kintigikwe. Géjikwe. :

Ikwesénsike, (nind) or, nind ckwéke,

n. v. I give birth toa girl, lam

onset of a girl; 3. p. Ly p. eb.
ed.

Thwesensiw, (nind) n. v. lama little
girl; 3. p.-i; p. ek..wid.

Ikwéw, (nind)n. v. [ama woman;

3. p.-i; p. ekwewid.

Ihwigia, (mind) a. v. an. I bring him
oe Inourish him, feed him; 3. p.

tk..n; p. ek..ad.

Thwishin, (nind)n. v. I lie down a
' little farther there; 3. p. 1.; p. ek..

ang.
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Ima, adv. there; thence.;
In, in someverbs,signifies a certain
way or manner in which s. th. is

done or used; or the direction in
which some person or thing is

going. (Examples in some of the
following words.)

Ind, (nind) a. v. an.I tell him, I say
to him; [ call him, I give hima

name; 3. p. od inan; p. enad; imp.

at.

he (nind) n. v. I go there in a ca-
noe or boat, I steer for a certain

point or place; 3. p. énao; p. enaod.
Gwaiak wedi netashiwaninig inao;
he steers directly for that point.

Ina! interj. 8. Na!

Inab, (nind) n. v. Tiook somewhere,
to some place, to some object; 3.
p--t; p. enabid.

Indbadad, u. v. it isuseful, servicea-
ble, beneficial, good for s. th., in

acertain manner; p. en..dak.

Indbadagendagos, (nind) n. v. I am
esteemed useful, I am serviceable,

good for s. th.; 3. p.-d; p. en..sdd.

Indbadagendag ostwin, s. utility, use-
fulness.

Inébadagendagwad, u.. v. it is con-
sidered useful, good for s. th.; p.

en..wak.

Indbadis, (ntnd) n. v.1 am useful,
good for s. th.; 3. p.¢; p. em.

sid.

Inabadisiwin, s. usefulness.

Indbadjia, (nind) a.v. an. I make
use of some am. obj. in such a

manner, it is useful to me; 3. p. od

In. Pp. en..ad.

Indbadjttchigan, s. an." and in. any
an. or nr. obj. useful or serviceable

in a certain manner;pl.—ag; or-an.

S. Abadjitchigan.

Indbadjtton, (nind) a. v. an. 1 use it
in a certain manner, it is useful to

me in such a manner; 3. p. od m...;
p. en..tod. :

Indbadjitowin, s. the act of using
s. th. in such a manner. .

Indbama, (nind) a. v. an. I see him

so, in such a manner; 3. p. od 7n..

m3 p. en.mad.*
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inabaminagos, (nind) n. v. I resem-

ble to...; Llook like...; 3. p.-4; p.

on..sid.

Indbaminagostwin, 8. resemblance.

Indbaminagwad, u. v. it resembles

to..., it looks like..., it appears in

a certain manner; p. en..wak.

Inabéminagwaton, (nind) a. Vv. im.
(pron. inabaménagoton;) I make it

look like...; I make it resemble

to...3 3. p. od in...5 p. en..tod.

Inabandam, (nind)n.v. I dream, (I
see s, th. in a certain manner,

sleeping;)3. p. 1.5 p. en..ang.

Indbandamowin, s. dreaming, dream;

plan.

Inabandén, (nina) a.v. in. Iseeit in
acertain manner; 3. p. od in...; p-

fi. ANY.

Inabandjigan, s. dieam; pl.-an.

Inabandjige, (mind) n. v. I dream; 3.

p. 1.5 p. en..ged.

Inabidéia, or-magad, u. v. it has

such an edge, or such teeth, (an

iron tool;) p. en..ag, or-magak.

TInabimagad, u. v.. it looks to some

point; p. en..gak.

Inabiwin, s. look, looking some-

where.

TInadaga, (nind,) n. v. I take my

course there, swimming; 3. p. 1.5

. gad.

Inadem, (nind,) n. v. 1 weep in a

certain manner; 3. p.-9; p. en..mod.

Inademotawa, oi a. v. an. I go
to him weeping; 3. p. od ¢n..n; p.

én..wad.

Inadengwe, (nind,) n. v. I havea

face like...; 3. p. 1. p. en..wed.—

Anishinabeng inadengwe nandomé-

komeshi; tlle monkey has a face

like a person.

TInadis, (nin,) n. v. S. Liwebis.

Inadisiwin, s. 8. Tjiwebisiwin.

Inddjim, (nind,) n. v. T tell s. th. in

a certain manner; 3. p.—0; p. en..

mod.

Lnadjima, (nind,) a. v. an. I tell s.

th. of somebody in a certain way,

I’speak of him; 3. d. od im..n}; p.
én..mad.

Inadjindis, (nind,) t. v. I tell s.|
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th. of myself, so...,concerning my

own person or business; 3. p-o}; p.

én..sod.

Inaé, (nind,) n. v. I shoot off an ar-

row; 3. p. 1.5 p. enadd.

Inagamt, u. v. it has the appear-

ance or taste of sucha liquid; p.

en..mig.— Jominabong inagamée
mandan; this has the appearance
(or taste) of wine.

Indgandima, (nind) a. v.an. 1 wound
him in a certain manner; 8. p.

od inn; p. en..mad.—Jesus no-

ning gi-inaganamad, Jesus receiv-

ed five wounds, (was wounded five

times.)

Inagima, (nind) a. v. an. 1 value

him so much.., I put his price at..;

Idestine him for s. th.; 3. p. 0d im

2} en..mad.—Ningotwak dass-

wabik od inagiman o bebejigoganjt-
man; he puts the price of his horse

at a hundred dollars.

Inagindan, (nind) a.v. in. I value it

so much.., I put the price ofitat.,;

3. p. od in...3 p. en..dang.—Nijwa-

bek nind inagindan ow masinargan;

I put the price of this book at two

dollars.

Inaginde, or-magad, u.v. it is valu-

ed so much.., it costs so much..:

p. en..deg, or-magak.’

Inagindjigade, or-magad, u. v. §.

naginde.

Lnagindjigas, (nind) n. v. 8. Jna-

_ gins.

Inagins, (nind) n. v. T am valued so

much, my price is put at..;3. p.-o:

p. en..sod.

Jnagode, or-magad, u. V- it hangs so..,

it is inclined so..; p. en..deg, or ma-

gak.—Manadadong osum magode

nindé, my heart is too much in-

clined to evil. 1 enagodeg nindé;

such is the inclination, propension,~

sentiment, of my heart.

Inakaké, inakakeia, adv. S. Naka-

keta.

Tnakamiga, u.v. the ground, soil or

country, is such...; p. en..gag,

— Ga-tjt-windamonan sa, mi gwa-

tak enakamigag ejaian; the coun-
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try whither thou art going, is such

as I told thee.

Inakamigad, u. v. there are news; p.
en..gak.—Mino inakamigad, good
news. Matcht inakamegad bad

news. Kitchi tnakamigad, great

news.

Inikona, (nind) a. v. an. I appoint
him for s. th., I exercise authority
over him; 3. p. od in..nj; p. én..nad;
imp. indkon.

Jnakonan, (nind) a. v. in. L arrange it
or settle it ina certain manner; 3.

p. od én...; p. enakonang.
Lnakonigade, or-magad, it is arrang-
ed in a certain way, settled so..;
d. en..deg, or-magak.

Inékonige, (nind) n.v. I make regu-
lations or laws in a certain man-
ner, I order, arrange, settle; 3. p.
1.3 p. en..ged.

Mnakonigewin, s. regulation, law-
giving, appointment, order, consti-
tution;—pl.-an.

Inakonigewinint, legislator; pl.—wag.
Indmadjiwe, (nind) n. v. 1 go up-

hill, [ascend a hill or mountain in
such a way; 3. p. 1.5 p. en..wed.

Inamama, (nind) a. v. an. 1 know
him how he is, how he does, I
know s. th. about him; 3. p. od m..
n; p. en..mad.

Indmandan, (nind) a. v. in. T know
it how it is, I know s. th, about it;
3. p. od tn... p. en..ang.

Inamandjige, (nind) n.v. l know s.
th. abouts. th.; 3. p. 1.; p. én..ged.—
Kawin ningotnind inamandjigessi;
I know nothing about it.

Inamodjige, (nind) n. v. 1 have a
eertain road or trail which I fol-
low; 3. p. 1.; p. en..ged.

dhamé mikana, or, inamomagad mi-
kana, u.y. the road or trail leads
te.., goes to..; p. enamog, or ma-

gak.—Mi oma mikana’ enamog
odenang; heye is the road that
leads to the village. Endaidn én-
amo. ow mikana; this trail leads to
my house,

Jnaméotawa, (nind) a. v. an. I make

149 INA

him a road so...3 3.,p. od an..n; p.

en..wad.

Inénde, or magad, u. v. itis dyedina

certain manner; p. en..deg, or~md-

ake.

tanadiftges (nind)n. v. Leat ina cer-
tain manner, I fare so...; 3. p. 1.;

p. en..ged.—Ketimagisidjig enandjig-

ewad, nind inandjrge; I fare, as poor

people fare. .

Inanokadan, (nind) a. v. in. use it
in such a manner; 8. p. od in...3 p.

en..ang.

Inanokana, (nind) a. v. an. I use

some an. obj..in a certain manner;

3. p. od im..n;p.en..nad; imp.-kaj.

LInanoké, (nind) n.v. TY work ina cer-

tain manner;3. p. 1.; p. en..kid.

Inanokiwin, s. working, work. .

Inanso, n. Vv. 3. p. some an. obj. is

dyed in a certain manner; p. enan-

sod.

Jnaona, (nind) a. v. an. I give him a

certain share; 3. p. od in..n; p. en..

nad; imp. inaoj.— Enaoninan ning

zinaona; I give him the same share

as to thee.

Inaénén, s. channel, practicable

passage for a canoe or boat; pl.-an.

Inaonidis, (nind) x. v. I take such a

share for myself; 3. p—o; p. en..sod.

Inépidon, (mind) a.v. in. I tie it in

a certain manner; 3. p. od in...5 p-

en..dod.

Inapina, (nind) a. v. an. 1 tie some

an. obj. in such a manner; 3. p. od

im..m; p. Er..nad; imp. inapy.

Inipinana, (mind) a. v.'an. 1 kill

him ina certain manner; also, I

give him a ‘certain sickness, (ac-

cording to Indian superstitions;)

3. p. od tn..n; p. en..nad; imp. inap-

ina).

Lnapine, (nind) n.v. J am sick in a

certain manner, J have such a

sickness; 3. p. 1.; p en..med.

Indpinema, (nind) a. v. an. I grieve
him, afflict him with words, I re-

proach him, revile him, blas-

pheme him, give him bad words,

in a certain manner; 3. p. od in..
nN; ps en. mad,
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Inapinéndan, (nind) a. vy. in. J re-
vile it, speak ill against it, I blas-

pheme it in such a manner; 3. p.

Od in...5 Ps €N..aNg.

Inapinewidam, (nind) n. v. I revile,

I blaspheme, I use bad language,

in acertain manner, I use offen-

sive words;3. p. 1; p. en...ang.

Inépinewin, s. sickness, disease,

malady; pl.—an.

Lnamsowtin, s- apron; pl.-an.

Inash, (nind) n. v. I sailin a cer-

tain manner; 3. p. dash; p. enw-

shid.

Inashia, (nind) a..v. an. 1 excite
him, or push him, to s. th.; 3. p.

od in..n; p- en..ad.—Nin mind in-

ashia, I excite him to good actions.

Nin matchi inashia, I excite him
to evil actions.

Inashka, or-magad, u. v. the sea
runs in a certain manner;p. en..
qa or-magak.—Nongom enash-

ag gt-inashkamagad pttchinago
apt mejagawad; yesterday, when

they arrived, the sea ran as high

as it does to-day.

Inashkine, or-magad, u. v. it is full
in a certain manner; p. ¢7..neg, or
—magak.

srapeagaiendagos, (nind) n.v. Tam
much thought of, 1am much es-

teemed, considered, in such a man-

ner; a: Pints py en..sdd.
dnassagadendagwad,u.v. it is much

considered, esteemed, in such a

manner; p. én..wak,

Lnassagadendan, (nind) a. v. én.I

esteem it much, I value it high, in

such a manner;3. p. od %...5p.

en..ang.

tnassagadénima, (nind) a. v. an. 1

esteem and consider. him much,
like him much, in a such a man-
ner; 3. p. od m..n; p. en..mad.

dnassagadés, (nind) n.v. Lam pow-

erful, Zam respected, in a certain

manner; 3. p.-2; p. en,.sid.

tnate, or-magad, u. v. there is room;
p. énateg, or-magak.

Lnawé, (mind) a.v. an. I resemble
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him, fam similar to him; 3. p. od
inawan; p. enawad.

Inawanidimin, (nind) n. v. pl. we
walk together; 3. p. in..diwag; p.
én. .didjrg.

tnawéma, (nind). a. v. an. Tam his
relative, or, he is a relative of
mine; also, / am his friend, he is
my friend, 7 live in peace and
friendship with him; 3. p. od én..n3
p- en..mad.

Jnawimagan, s. relative, relation,
kinsman, kinswoman.—This word
occurs always connected with a
possessive pronoun; as, Nind ina-

wémagan, a relative of mine; Aid
imawemagan, a relative of thine,
etc. (S. Otch. Gram. Chap. I.
Poss. Pron. 2, Form, an.)

Inawémikadan, (nind) a. v. in. ¥
make a certain use of it; 3. p. od
Messy P. CN. ANY.

Inawémikana, (nind) a.v. an. Tem-
ploy him in such a manner. 3 p. od
i..n; p. en.nad;imp. tnawémikaj.

Lnawemikas, (nind) n. v. 1 am em-
ployed in a certain manner; 3. p.-
0; p- en..sod,

dinawendaa, (nind) a. v. an. 1 make
him a relative to somebody; also, I
reconcile him with somebody; 3.
p- od in..m; p. en.ad.. -

JInawendagan, s. S. Inawemagan.
dtnawendan, (nind) a. v. an. | am its

friend, Iam friendly to the cause;
3. p. od in...3 p. en..ang.

tnawendimin, (nind) com, v. we are

related to each other, we are. rela-

tions; 3. p. én..déwag; p. en..didjig.
Lnawendiwin, s. relation, relation-

ship, kindred; friendship, good

terms, peace.

Ind, (nind) def. v. I do, I am, I be-

have. (S. Otch. Gram.)

indajitagan, s. the place where a
wild animal uses to eat in the

woods.

indén, (nind)a.v. in. I have, [pos-

sess; 3. p.z;_ p. endanid.— Kawin

gego nind indanisst, nin kitimagis;

Ihave nothing, (I possess nothing,>

Tam poor.
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Lndandndjige, (nind) w.v. T eat in

acertain manner; 3, p. 1.5. p. &..

ged.—8.. Inéndjige.

Indanéndagos, (nnd) n. v. I am

thought to be in...; 3. p.-é; p. en..

séd.

Indanendagwad, u. v. it is thought
to be in...;p. én..wad.

Indanéndan,(nind) a. v. én. 1 think
itis in.., or at...5 3. p. od wd..05 p. en

ang.—Makakong nind indanen-

dan nin masinaigan; 1 think my
book is the box.

Indanenima, (nind)a.v. an. I think

he isin..., or at-..53. p. od in..ny p.

en..mad.—Moniang nind indane-

nima nissaie; | think my brother is
in Montreal.

Indibe, (nind) n.v. 1 have such a
head; 3. p. 1.; p. endébed.— Kiquiss

endibed, mi ga-indibed. gaie ning-

wissiban; my son that died, had just
sucha head as thy son.

Jndowin, s: fault, guilt; (L. culpa.)
This word is always preceded by a

possessive pronoun; as: IVind én-

dowin, my fault; kid indowtin, thy

fault, etc.—To give more: force to

the expression, they will say: Vin

nind indowin, itis my own fault;

kin kid indowin, it is thy own

fault; win od indowin, it is his own

fault, etc.

Inénd, (nind) n. v. I am absent, 7

am so long on my vovage; 3. p-i;

p. enendid.— Wawiiatanong nin

gad-ya nibing, nisso gisiss dash nin

gad-rnend; 1-will go to Detroit

next summer, and will be absent

three months.

Inendagos, (nind).n. v. I- am des-

Msi Zam thought; 3. p.-<; p. en..

Inendaqwad, u. v. it is destined, it is

thought} p en...wak. :

Inéndam, (nind) nv: Ithink, Zsup-
pose, it is my opinion, it seems to

me; /will,I purpose, Zintend; 3.

p- 1.5 p. enendang. :

Inéndamowin, 8. thinking; thought,

opinion, supposition; will, inten-

tion, purpose; pl.—an.
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Inendén, (nind) a. v. in. U thinkof it,
{ havean ‘idea of it, Zdestine it;3
p. od tn...3 p. enendang.

Inéndjige, (mind) n. v."t will; 3. p.
- 1.5 p. en..ged.

Inéndomagad, u.v. it is absent, it
did:not yet come back; p. en..gak.
—Kitcht ginwenj inendomagad na-
bikwan; the vessel is absent a long
time,

Inénima, (nind) a.v.an. J think of
him..., 1 have the opinion of
him...; I destine him, it is my will
he should...; I enable him ..; 3. p.
od in..m; p. en..ad.

Inenindis, (nind) x. v. 1 think my-
self...; 1 destine myself, I have

the -opinion of myself...; 3. p. -o.
p. en..sod. ;

Ini, in some verbs, denotes a certain
manner, extent, Wrection.—S. In.

(Examples in some of the follow-

ing words.)

Inidé, or -magad, u. v. it is cooked,

or burnt, in a certain manner; p.

entdeg, or —magak.

Inigaa, (nind) a: Vv. an. Iinjure or

hurt him, Jwrong or damage him;

Imake him unhappy; 3. p. od
In. Pp. en. .ad.

Irigaidis, (nind) x. v. J injure,

wrong, damage, myself; J make

myself unhappy; 3. p. —03 p. em..

8

Inigaigon, (nind) pers. v. it hurts,

injures, wrongs, damages, me; it

makes me unhappy; 3. p. od in...;

p- en..god.

TInigas, (rind) n. v. J make myself

unhappy, JZ wreng or damage

myself; 3. p. —¢} p. endgasid.

Inigatagos, (nind) n.v. excite com-
passion with my words; 3. p. ~25

p. en..std.

Inigaton, (nind) v. a.in. Linjure or

damage it; 3. p. od an...; p. en..tod.
Inigawagendam, (nind)n. v. Ihave

bitter remorses of conscience, my

conscience troubles me; 3. p. 1.5 p.

en..ang.

Inigin, (nind) n. vv Jam so large,
so big, of Such a size; 3. p.~¢; p.
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eniginid.— Eniguian inigint, he is

as large as Jam, (he is of my

size.)

Inigokodee, (nind) n.v. my heart is

so large, of such anextent;3. p. 1.

p. en..deed.— Enigokodeetan, at the

extent of my heart, (from all my

heart.)

Tnigokodewis, (nind) n. v. 8. Lnigo-

kwin.

Inigokwa, or -magad, u. v.it is so
large, of such an extent; p. en..

wag, or -magqak.—LEnigokwag ki ké-

tigan, tmgokwa gaie nin mn keti-

gan; my field is as large as thine.

Enigokwag aki, as large as the

earth is, (on the whole earth.)

Inigokwabaminagos, (nind) n. v. I

appear to be so large; 3. p.-7; p.

en..std.

Tmgokwabaminagwad, u. v. it app-
ears to be so large, (from a certain

distance;) p. en..wak.— Tchima-

nensing inigokwabaminagwad na-

békwan; the vessel appears like a

small canoe, (not larger.)

Lnigokwabigad, vu. v. it is of sucha
size, (stuff;) p. en..gak.

Lnigokwabikad, u.v. it is so large,

(metal:) p. en..hak.

Inigokwin, (nind) n. v. my family is

so large;3. p. -2; p. en..ndd.— Eni-

gokwiniian nind inigokwin; my fa-

mily is as large as thine. Endgo-

kwintian nin bi-dagwishin; I come

here with my whole family, (as it

is large.)

Inigokwinimin, (nind) or, nind inigo-

kwinomin, n. v. pl. we are so

many, we are in such a number;

p. ent..nidjig. — Enigokwinowad

nind inigokwinomim, our number
is as large as theirs, (we are as

many as they.)

Inigokwissin, (pron. tmigokossin,) u.
v. it is so large, it is of a certain

“size, amount or extent; p. e..ing.

Jnigotigqeeia sibi, u. v. the river is of

a certain width; p. en..zag.

Inigwadan, (nind) a. v. in. I sew it
in the shape of...; 3. p. od in...; p-

on .ang.—Odeimang nind tnigwa-
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dan, Isew it in the shape of a
heart.

Inika, or —-magad, u. v. it goes there,
in a certain direction; p. enckag,
or —magak.

Inikigon, pers. v. it makes me so, it
causes me Ss. th.; 3. p. od ind...; p.

en..god,

dnikan, (wind) a.v.én. J put it on
so..., (clothing;) 3. p. od in..; p.

entkang—Mi wv énikaman nin
babisthawagan); [put my coat on
80, in this way.

Inikanva, (nind) a.v. an. Leause him

s. th., [make him be so...; also, I

put on so some an. obj. 3. p. od

in..m; p. en..wad.— Nin sa nin gé-
wmikawa wv wendjt-akostd; I have
caused him the sickness he has,

(I made him so sick.\—Mi._ ia ent-

kawag nin mindjtkawagan; that is
the way I put my mitten on.

Inikweam, (nind) n.v. I steer for a

certain point; 3. p. 1.3 p. ené-

kweang.

Inikwean, (nind) a.v. in. J steer it
(canoe, boat, vessel, &c.) for a

certain point, in a ¢ertain direc-

tion; 3. p. od in...; p. endhweang.

Inikwen, (nind) n. vy. I make a cer-
tain motion with the head; 3. p.

—t; p. enikwenid.

Ininajaamawa, (nind) a. v. an.

send him somebody; 3. p. od in..n3

p. en..wad.

Ininajaogowin, 8. message, errand.

Ininajawa, (nind) a.v.an. I send
him somewhere, I send him on an

errand, I despatch him; 3. p. od

in.n; p. en..wad; imp. ininaja.

Ininajawagan, s. 8. Linajawagan.

Ininama, (nind) a. ¥. an. I give or
Peet it to him, I put it before

im; also, I show it to him. with

the finger; 3. p. od dm..mj Pp. ens.

mad.

Ininan, (nind) a. v. in. I present or

put it; 3. p. od m..; p. entnang.

Jnindndag, s. an. fix-tree, spruce; [C.
sapin;] pl. -og.

Ininatig, s. maple-tree; pl. —on.
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Lninatigossag, s. maple-wood, a

piece of maple-wood; p1. -on.

Inini, s. man, male; [L. vir;] pl.
“wag.

Ininigade, or —magad, u. v. it is put
or given or presented in a certain
manner; p. en..deg, or magak.

Lninijim, (nind) n. v: I fly to some
place for safety, I take refuge
somewhere; 3. p. —0; p. en..mod.

Ininionje, (nind)n..v. 1 give birth to
a boy; 3. p. 1.5p. en. Jed.

Inimishib, s. duck, (of the same
species as our domestic ducks;) pl.
~aq:

Ininiw, (nind) n.v. Tama man; 3.
p- -t5 p. endniwid.

Tniniwiidis, (mind) x. v. I make
myself man; 3. p. -0; p. en..sod.

Inishkagon, (nind) pers. v. it pierces

me; 3. p. od in...; p. en..god.

Inishkawa, (nind) a. v. an. 1 pierce

him; 8. p. od én..n} p. en..wad.

Initage, (mind) n.v. [hear people

say S0...5 3. p..1.; p. en..ged.

Initagos,(nind) n, v. Iam heard in

a certain manner, I speak so...;

have such a voice; 3. p.—<; p. en..
sid. —- Ga-tjiekikinoamagotan mi
emitagosiian;..as JI have been
taught, so Ispeak.

Initém, (nind)n. v. .IJ hear what is
said, or how it is said; 3. p. 1.;p.
enitang.

Initawa, (nind) a.v. am. I hear or
understand him so...5 3. p. od
MN; p. en..wad.

Iniw, pron. those, those there.
Iniwea, (mind) a, v.an. 1 give him

up, I abandon him, reject him; 3.
p. od in..n; p. en..ad.

Iniweidis, (mind) rx. v.. L-abandon
myself, expose myself, I risk; 3.
Pp. -0} p. en..sod.

Iniwes, (nind) n. v. Iam offended; I

am impatient, angry; 3.p.-7; p.

en.Std.

Iniwesia, (nind) a. v. an. 1 offend
him, Imake him angry; 3. p. od
im..n;p. en..ad.

Ino, or ~magad, def. v. he is; it is,
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it is so. (S. Otch. Gram. Def.
Verbs.)

| Inoa, (nind) a.v. an. 1 point him
out with the finger, I show him

with my fore-finger; [I. je le
montre au doigt;] 3. p. od inoan;
p. enoad.

JLnoamawa, (nind) a. v.an. I show

him s. th. with my finger, I point

it out to him; 3. p. od in..nj p.

en..wad.

Inoan, (nind) a.v.im. I point to it,
or show it with my finger; 3. p.
od troan; p. enoang.

Inodewis, (nind)n. v. Thave such a
property; also, I have such a

household, my family is so large;

3. p. -t; p. en..std.—Kakina enode-

wistidn; my whole property and

household; my whole family.
Inodewisiwin, s. property; house-

hold; family.

Inéoige, (nind)n. v. I show with the
forefinger; 3. p. 1.3 p. en..ged.

Inoigan, 8. an. a person, or any other

an. obj., that is shown with the

finger; pl. -ag-
L\ Inoigan, s. in. any in. obj. that is

shown with the finger; pl. -an.
Inoiganindj, s. fore-finger, (which is
used in pointing to some obj.) [G.

Zeigefinger.| pl. én.
Inotawa, (nind) a.v.an. I repeat

his words, I say as he says or said;

3. p. od in..n; p. en..wad. :
Inwas, (nind) n. v. I try, Lendeavor,

witouth much effect, I effect little;

3. p. -03 p. enwasod.

Inwasomagad, u. v. it effects little;p.

en..gak.

Inwé, (mind) n. v. I speak (in a cer-

tain manner,) I speak a language;

I let hear a voice or a sound; 3. p.

1.5 p. enwed.—Nijwatching bébakan

inwé; he speaks seven different

languages.

Inwémagad, u.v. it speaks a lan-

guage; it gives a certain sound; p.

en:.gak.— Anin enwemagak tv mo~

sinaigan?—Enweidn sa tnwema-

gad. What language does that

book speak ?—It speaks the lan-
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guage Ispeak. (In what language

is it written 2—It is written in my
language. ) f

Inwéton, (nind) a. v. im. 1 give a
certain melody or tune to a hymn

or song; 3. p. od in...5 p. enwetod.

Inwéwin, s. language; voice; tune or

melody ofa hymn or song; pl. -an.

Zo! interj. oh! ah! (expression of
pain or ache.)

Joio, pain, (in the

children.

Lpinean, (nnd) a. v. in. 1 pay it so
much, I give so much for it; 3. p.
od ép...3 p. epineang.

Lpinewa, (nind) a.v. an. I pay so

much for some an. obj.; 3. p. od

ép.m; p. ep..wad.—Niywabik. nin
ge-ipinewa nin moshwem; I paid

two dollars for my shawl.

Ipogosi, n. v. 3. p. it has sucha taste;

it tastes like...; (am. obj.) p. epogo-
sid.— Aw gigo witassing tpogost;
that fish tastes like meat.

Tpogosiwin, s. the taste of s. th.

Ipogwad, u. v. it has such a taste, it

tastes like..., (7. obj.) p. epogwak.

Ish! interj. hey ! hear!

Ishk, as first syllabe in some verbs,
signifies ¢éred, weary. (Examples
in some of the following words.)

Ishkab, (wind) n.v. 1 am tired of

sitting; 3. p. - p. eshkabid.

Ishkakoshin, (nind)n. y.. Lam lying

in a fatiguing manner, on a hard
bed; 3. p..1.; p. esh..ing.

Ishkanam, (nind) ne. Vv. Toreatha with
difficulty, with fatigne; 3. p. -o;

p. esh..mod.

Ishhatawab, (nind) n. v. my eyes are

tired by looking for a long time at
some object; 3. p. -¢3 p. esh..bid.

Ishhidee, (nind) vn. v.. my heart 1s

tired of sorrow, fatigued with grief;
3. p. 1.; p. gshkideed.

Ishkinikewina, (nind) a. v.an. 8S.

Atehonikewina.

Ishkinikewinigon, (nind) pers. v. 8.

Ateckonikewinigon.

ishkishin, (nind)n. v. Lam tired of|
lying; 3. p. 1.3 p. esh..dng. |

language of
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Ishkiwi, (nind) n.-v. I am tired of
carrying, 3. p. 1.; p. esh..wéd.

Ishkobodjigan,” 8. an. a piece of
board sawn off, a remnant of a
board; pl. -ag.

Ishkojan, (nind) a. v. in. something

remains when I have done cutting
a coat, &c., I leave a remnant; 3.
p. od ash... p. eshkojang.

Ishkojigan, s. shred, remnant after
cutting a coat, or any other article

of clothing; pl. -az.

Ishkona, (nind) a.v. an. 1 return
him, I spare him; I keep back or

retain some an. obj., I don’t give
it away, nor use it up, eee obj.)
3. p. odtsh. .n3,p..eshkonad.

Ishkonamas, (rind) x. Vv. J reserve it
to myself; 3. p. -o3 p. esh..sod.

Ishkonamavwa, (nind) a.v. an. I re-

serve it to him, I keep it back for

him: 3. p. od ¢sh..n}; p. esh..wad.

Ishkonan, (nind) a. v. im. I spare it;

I keep it back, L reserve it, I don’t

dispose of it, (dm. obj.) 3. p. od

ash...3 p. esh..ang.

Ishkomgade, or -magad, u. v. itis

reserved; spared, left; p. esh..deg,

or ~magak.

Ishkonigan, s. reserve; pl. -an.

Ishkonigas, (nind) n.v. I am left,

spared, reserved, I remain; 3. p.

—0; ps esh..sod.

Ishkonige, (nind) n. v. I reserve, I
keep back; 3. p. 1.; p. esh..ged.

Ishkoté, s. fire.
Ishkotékan, s. an. fire-steel; pl.-ag.
Ishkotéke, (nind) n. v. I make fire,

or strike fire, (with a fire-steel and

flint, or with matches ;) 3.p.1.5

p. esh..ked.

Ishkoté-nabikwan, s. steamboat, (fire-
vessel;) pl.-an.

Sy s. a match, (a small fire ;)
pl-an. ;

Ishkoté-odaban, 8. an. rail-road car,
(fire-carriage;) pl.-ag.

Ishkoté-tashkibodjigan, s. an. steam
saw-mill, (fire-saw ;) pl.-ag.

NOTE. The first two syllables of this and
the ten following words, could also be
written ishkwa, but still pronounced iskhke:
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Ishkotéwabo, s. ardent liquor, whis-
key, rum, brandy, (fire-water.)

Lshhotéwaboimagos, (nind) n. v. the
smell of ardent liquor comes out

of my mouth ; 3. p.-¢;. p. esh..sed.

Ishkotéwaboimagwad, u. v. it has the
smell of ardent liquor; p. esh..wak.

Ishkotéwaboke, (nind) n. v. I make
ardent liquor, I distil ; 3. p. 1.5 p.

esh..ked.

Lshkotewabokéwigamig, s. distillery;
pl.-on.

Lshkotewabokéwinint, s. distiller, (a

man that makes fire-water ;) pl.—

wag.

dshkotéwadad, u. v. it is firy ; it re-
sembles fire; p. esh..dak.

Ishkwé-, gi-ishkwa-, after, or at the

end, of s. th.This word is always

connected with a substantive or
verb; as: Wind ishkwa-wissin, 1

have done eating. @¢-ishhwa-kiki-
noamading be-ijan endatan ; after

school come to my house.

Ishkwa-akiwan, u.v. it is the end of
the world. dshkwa-akéwang, or, g¢-
tshkwa-akiwang, at the end of the
world.

AIshkwabi, or-magad, u. v. (pron. ésh-

kobz,) it cannot go all in, the ves-
sel cannot hold all, (liquid ;) p.

eshkwabig or-magak.
Ishkwabissa, u. v it rains no more ;

Pp. esh..sag.

Ishkwagd, or-magad, u. v. the sap of
the maple-trees runs no more, (in

sugar-making ;) p. eshkwagag, or-

magak.

Ishkwagépogwad sisibakwat, u.v. the
sugar tastes the spoiled maple-sap,

the last sugar that is made, when

the sap is no more good.) P. esh..

wak.

dshkwagd-sisibakwat, s. the last su-
gar that is made, out of the spoil-

ed sap.

Ishkwaiadjiw, (nind) n. v. 1am the
last in a row or range ; 3. p.z;_p.

esh..wid.

Ishkwaiagamisse, or-magad, u.v. the
water 1s no more agitated, it is
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calm, ‘(after a storm and heavy
sea;) p. esh..seg, or-magak.

Ishkwatakis, (nind)n. v. [cease bur-
ning, Zburn no more; 3. p.-o; p.

esh..sod.

Ishkwaiassige gisiss, n. v. 3. p. the

moon shines no more; p. esh..ged.

Ishkwékamigad, wu. v. all is over; p.

esh..gak. Ga-tshkwakamigak diba-
amadiwin nin gi-dagwishin ; Lar-

rived when the payment was all

over.

Lshkwakamigis, (nind) n.v. Tam no
more busy, J have finished my

work; 3. p.—2 ; p. esh--std.

Ishkwakamigisiwin, s. the end of an

action or work.

Ishkwama, (nind) a.v.an. J leave

some, after eating some of it, (an.

obj.) 3. p. od tshkwaman ; p. esh..

mad.—Nind ishkwama kokosh, opi-

nig gaie nind ishkwamag; I leave

some pork and some pctatoes, (af-

ter eating some.)

Ishkwaném, (nind) n.v. I breathe

my last, Zexpire 3 3. p.—o; p. esh..

mod.

Ishkwandén, (nind) a. v. in. [leave

some, after eating some of it, (in:

obj.) 3. ps od tsh... 5 p. esh..ang.—

Nind ishkwandan pangi wiiass ;

Leave a little meat, (after eating

some of it.)

Ishkwindem, s. door; plan.

Ishkwandemeke, (nind)n. v. Imake

a door, or doors ; 3. p.1.3 p. esh..

ked.

Ishkwandemiwan, u. v. there is a

door; p. esh..ang.

Ishkwandjigan, 8. an. remnant, re-

mainder, (after eating some of an

an. obj.) pl.-ag.

Lshkwandjigan, s. in. remnant, re-

mainder, (after eating some of an

an. obj.) pl.-an.

Ishkwéndjige, (rind) n.v. t leave
some of what Jam eating, Jdon’t
eat all up 33. p. 1. 5 p. esh..ged.

Ishkwané, faint n. v. (pron. éshko-
né,) Lremain while the others die,

I survive; 3. p. 1.3; p. eshkoned.—

Abinodjiiag eshkwanedjig, the chil_
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dren of a family that remain yet

alive, when several had died.

Ishkwa-nona, (nind) a.v. an. | wean
him, (a child,) I cease to give him

suck; 38. p. od ish.m; p. esh..

nad.

Ishkwapo, or-magad, u. vy. it ceases
snowing, it snows no more; p. esh..

pog, or-magak.

Ishkwashima, (nind) a. v. an. 1 have

someof it remaining, (am. obj.) af-

ter putting or laying ; 3. p. od @sh..

n; p. esh..mad.

Ishkwashkine, or-magad, u. v. S.

Ishkwabé.

Ishkwasse, (nind) n. v. (pron. éshkos-
se,) I remain, I am left or spared;
[L. superstes sum ;] 3. p. 1.3 p.

eshkwassed, ( eshkossed. )
AIshkwasse, or-magad, a. v. (pron.

ashkosse,) it remains, it is left; it is

ee elapsed; p. esh..seg, or—ma-

ak.

Ishkwassin, u. v. it finishes, expires,
(a period of time); p. esh..sing.

Ishkwassiton, (nind) a. v. in. Uhave
some of it remaining, (¢. obj.)

after putting or laying ; 3. p. od

ish...5 p. esh..tod.
Ishkwata, (nind)n.v. 1 finish, (doing

s. th.) 3. p. 1.5 p. eshkwatad.

Ishkwatagan, s. 8. Ishkwatchigan.

Ishkwatawin, s. the end of a work ;
the end of a period of time.

Ishkwatch, adv. finally, at last, at
length, ultimately; the last time.

Ishkwatchigan, s. a person that esca-
pes from a general massacre ; pl.—

ag.

sehdoebe (nind) n. v. (pron. tshko-
we) I cease speaking, I finish my

discourse or speech ; 3. p. 1.3 p.

eshkwanwed.

ishkwéati, adv. behind, after the

others.

Ishkwéb, (nind) n. v. 1 am sitting in

the last place, in a row or range ;

3. pz; p. eshkebtd:
Ishkwegabaw, (nind) n. v.1.am stand-
ing in the last place, in a row or
range 33. p.@; p. esh..wid.

ishkwégamig, s. the last lodge or
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house, (in a row or range, or in
camp or village.)

Ishkwege, (nind).n.v. I live in the
last lodge or house of a camp or
village 53. p. 1.;p. esh..ged.

Ishkwéiang, adv. S. Ishkweait.
Ishkwetendagos, (nind) n. v. I am
considered the last, or one of the
last; 3. p.—¢ ; p. esh..sdd.

Lshkweiendagwad, u. v. it is conside-
red the last object, or one of the
last ; p. esh..wak.

Ishkwékawa, (ind) a. v. an. 1 walk
after him, I follow him; 3. p. od
ish..; p. esh..wad.

Lshkwékagon, (nind) pers. v. it comes
to me in the last place, I receive
it the last, (in a distribution;) 3.

_ p. odish... 3 p. esh..god.
Ishkwénindjt, s. the small finger;

[Ill. masinz ;] pl.-in.

Ishkwessin, u. v. it. is the last, (the

last object in a row or range;) p.

esh..ing.

Ishkwétchagan, s. the last or young-
est child in a family, and which

remains the last ; pl.-ag.

Ishkwi, (nind) n. v. [ remain, when
the others are gone; 3. p.1.; p.

eshkwid.

Ishpd, or-magad, u. v. it is high; p.

eshpag, or-magak.

Ishpabika, or-magad, u. v. it is high,
(a rock;) p. esh..hag, or-magak.

Ishpabikad, u. v. it is high, (én. obj.

of metal;) p. esh..tak.

Ishpadikist, n. v. 3. p. it is high, (an.
obj. of metal or stone;) p. esh..séd.

Ishpadina, u. v. it is high, (a hill or

mountain 5) p. esh..nag.

Ishpddjibiwan, wu. v. there are hea
of snow, driven up by the wind;
p- esh..ang.

Ishpagonaga, n. v. the snow is deep,

there is much snow: p. esh..gag.

Lshpakwetia, or-magad, v. v. there
are high trees, (in a forest;) p. esh..

tag, or-magak. ae

Ishpantkade, or-magad, wu. v. it is

dug deep, there is a deep hole

made in the ground, a deep grave,
etc. ; p. esh..deg, or-magak..
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Ishpanike, (nind) n.v. I dig a deep
hole in the ground; 3. p. 1.3. p.

esh..ked. :
Lshpansika, or-magad, u. v. itis high,

thick, wide, (a book, a piece of

cloth, etc.) p. esh..kag, or-magak.

Ishpantakwebis, (nind) n. v. S. Lak-

wambis.

ishpashkad, u. v. itis high, wide, (a
mat, clothing stuff, etc.) p. esh..

kak.

ishpate, u.v. the snow is deep, (high;)

p. eshpateg.

dshpaton, (rind) a, v. in. I make it

high; 3. p. od ish... 3 p. eshpatod.—

Odishpaton 0 wakaigan; he makes
his house high, (he builds a high

house.)

Ishpawe aw awesst, n. v. 3. p. this
animal has long hair or fur; p.

eshpawed.

ishpendagos,(nind )n.v. lamesteem-
ed high, Iam highly honored; 3.

p.-¢; p. esh..std.

Ishpendagosta, (nind) a. v. an. Imake
him worth of esteem and honor,
I make him be highly esteemed ;

3. p. od dsh..n; p. esh..ad.

Ishpendagosiwin, s. high esteem, ho-

nor, glory.

Ishpendan, (nind) a. v. im. 1 raise it

up, I exalt it, glorify it; 3. p. od
tsh... 5p. esh..ang.— Od tshpendan

wiiaw; he exalts himself, he is
proud.

Lshpenim, (nind) n. v. Tam proud, I
exalt my8elf; 3. p.-o3 p. esh..mod.

Ishpenima, vee) a.v. an. Lexalt
him, glorify him; 3. p. od ish..n;
p. esh..mad.
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Ishpigabawi aw awessi vn. Vv. 3. p.

this animal stands high, it has

long legs; p. esh..wid.

Lshpi-gijigad, u. Vv. it is late, (in the

forenoon,) the sun is already high.

It is not late, (in the afternoon,)

the sun is yet high. P. eshpi-g¢je-

gak. ,

Ishpiming, adv, above, on high, at

the top ; in the air.

Ishpiming nakakeia, adv. upwards.
dshnimissagokade, or-magad, u. v.

there is an upper floor; also, there

is a story, (in a house;) p. esh..deg,
or-magak.— Nijing ishpimissago-
kade, there are two stories.—Vis-

sing, niwing, naning ishpimissago-

kade; there are three, four, five

stories.

Ishpimissagong, adv, up stairs, on

the upper floor.

Ishpina, (rind) a. vs an. I raise or

lift him up; 3. p. od ésh..n; p. esh..

nad.

Ishpinan, (nind) a.v. i. I raise or

lift it up; 8. p. od dsh...3 p. esh..ang.

Ishpinébin, vu. v. the summer is high,
is far advanced; p. esh..ing.

Ishpishinog, n. v. 3. p. pl. there is a
high heap of a. objects ;_p. esh-

pishingtg.—Ishpishinog nabagissa-
gog; there is a high heap, or pile,

of boards.—Also in the sing. ; as:

ishpishin jonita, there is a high

heap of money.

Ishpissin, u.v. there is a high heap,
(something in. heaped up;) p. esh-

pissing.—Ishpissinon nissan ; there

is a high heap of wood, (for fuel.)

Ishpenindis, (nind) rv. v. 1 exalt my-) Ishpi-tibikad, u. v. it is late in the
self, I glorify myself, I am proud;

3. p.-0; p. esh..sod.

ishpenindisowin, s. pride.

Jshpi, in compositions, signifies high,

late, advanced. (Examples in some
of the following words.)

dshpia, (nind) a.v. an. I put him
high, | exalt him; 3. p. od ishpian;
p. eshpéad.

Ishpibibon, a. v. the winter is far
advanced, is high; p. eshpibébong.

night, (high night;) p. esh..hak.

Ishpénagad, u.v. it is high, or deep,

(a canoe, boat, etc.) p. esh..gak.

Ishpowe, (nind) n. v. I speak with a

high thin voice ; 3. p. 1. ; p. eshpo-

wed.S. Tabassowe. pe

Ishpwéweton, (nind) a. v. in. Tsing it

high; 3. p. od tsh...5 p. esh..tod.

Isht! interj. hey! hear!

Ishté! interj. aha! yes!

Iskaan, (nind) a. v. v7. £ empty it
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of water, I pump it out, I make it

dry; 3. p. od tskaan; p. eskaang.

Iskabt, or-magad, u. v. the water
dried up; p. eskabég, or-magak.

Iskéibadan, (nin) a. v. im. L pump
the water ovt of it, (a vessel, etc.)

3. p. od ts...; p. esk..ang.

Iskaiban, s. an. spunge; pump; pl.—-
aq.

Lhaibi, (mind) n.v. I pump water
out; I dry WR with a spunge; 3.

. 1. p. es..bed. :

Iskandans (nind) a, v. in. I drink it
all up; 3. p. od is...; p. esh..ang.

Iskapidan, (nind)a. v. in. 8. Iskan-

dan.

Iskate, or-magad, u. v. it is dry,
there is no water, it dried up; p.

ekateg, or-magak.—Sibiwan rska-
tewan, there is no water (or only a
little water) in the rivers.

Iskédjiwan, u. v. it runs all out, (wa-
ter or any other liquid, out of a

vessel;) p. esk..ang. a3

Iskigamide, or-magad, u. v. it is re-
ducing, drying up, by boiling; p.

esk..deg, or-magak.
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Iskigamisan, (nind) a. v.in. I reduce
it, by boiling; 3. p. od ésk...; p.
esk..ang.

Iskigamisigan, s. place where they
are reducing maple-sap to sugar,
by boiling; sugar-camp; sugar-
bush; pl.—an.

Iskigamisige. (nind) n. v. I reduce,
by boiling; I reduce maple-sap to
sugar, by boiling, I am making
maple-sugar; 3. p. 1.; p. esk..ged.

Iskigamisigékwe, s. a woman that
makes maple-sugar; pl.—g.

Iskigamisigewin, s. art, occupation
or work of sugar-makers.

Iskinak, nit, egg of a louse; pl.-
wag.

Jw, pron. that; pl.—inde.

dwa, def. v. he says.

Jwépi, adv. then, at that time.

Iwidi, or iwedi, adv. there; thence;
yonder.

Iwidi nakaketa, ad. there, that way,
in that direction.
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Jabobi, or-magad, u. v. the water
goes or passes through s. th.; p.

jaiabobig, or magak.

Jdbode, (nin) n.. v. I go or pass

through; 3. p. 1.3 p. jazaboded.

Jébode, or-magad, u. v. it goes or
passes through; p. jazabodeg, or-

magak.

Jabogandina, (nin)a. v. an. I push or
thrust through, some an. obj.; 3.

p- 0 jab..n; p. jata..nad.

Jaébogdndinan, (nin) a. v. in. I push
or thrust through, some zm. obj.; 3.
p. 0 jab...} p- jatd..ang.

Jabogawitchigan, s. straining vessel;
pl.-an.

Jabogawitchige, (nin) n. v. I am
straining; 3. p. 1.; p. jada..ged.

Jabogawiton, (nin) a. v. ir. I strain
it through a linen; 3. p.ojab...5 p.

jata..tod.

Jabokawis, (nin) n. v. I have the
diarrhoea; 3. p.—¢; p. jada..std.

Jabokawistwin, s. diarrhoea.

Jabomin, s.. an. gooseberry; [F. gro-
seille;| pl.—ag.

Jabominagawanj, s. an. gooseberry-
bush; pl.—zg.

Jabondean. makakossag, (nin) a.v.

in. I knock the head and the bot-

tom of a barrel out; 3. p. ojad...;
p. jaca..ang.

Jabondeta, or-magad, u. v. it is
knocked hollow, (a barrel, when
both the head and the bottom are

knocked out;) p. jaia..ag, or-

magak.

Jabondeiassin, u. v. there is adraught
of the air; (G. Zugluft;] p. jaza..

ing.

Jabondeshka, (nin) n. v. I have the
bloody flux; the dysentery; 3. p- |

1.3 p. jata..had.

JAB

Jabondeshkawin, s. bloody flux; dys-
entery.

Jabonenan, (nin) a. v. an. S. Jabo-
gandina.

Jabonigan, s. needle; pl-an.

Jabonigantke, (nin) n. v. I make

needles; 3. p. 1.3 p. jaia..ked.
Jaboniganikewinint, s. needle-manu-

facturer, needler; pl.—wag.

Jébopagwanean, (nin) a. v. in. I per-

forate it, I bore it through; 3. p. oe

jab...5 Pp. jaia..ang.

Jabopagwanéwa, (nin) a.v. an. I per-
forate or bore through some an.

obj.; 3. p. 0 jab..n; p. jata..wal;

imp. ja..né.

Jabos, (nin) n. v. I purge myself, I
take a purging medicine, a purga-

tive; 3. p. jaboso; p. jazabosod.

Jabosaa, (nin) a. v. an. I sift it, (an.
obj.)3. p. o jab..n; p. jata..ad.

Jaboshkam,(nin)n. v.I pass through
s. th.; 3. p. 1.5 3. jaza..ang.

Jaboshkassa, (nin) a. v.an. 8. Ja-
bosaa.

Jaboshkatchigan, s. sieve, cribble; pl.
~an.

Jaboshkatchige, n. v. I am sifting,
garbling; 3. p. 1.; p. jaia..ged.

Jaboshkaton, (nin) a. v. im. I sift it,
Age obj.) 3. p. o jab...3p. jaca.
tod.

Jdbosigan, s. purge, purging medi-
cine, purgative.

Jdbosse, (nin) n. v. I go or fall

through s. th.; 3. p. 1.3 p. jadd-

bossed.

Jabosse, or-magad, u. v. it falls, or
slides, through s. th.; p. jaddébos-

seg, or-magak. :
Jaboswa, (nin) a. Vv. an. T give him a

purging medicine, I purge him;3.

Pp. 0 jabun; p. jat.wad; imp. ja-

boswe.
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Jabwabandan, (nin) a. v. in. I see
through it; I search it; 3. p. 0

jab...; p. jata..ang.—Debenimt-

nang ojabwabandanan kideinanin;

the Lord searches our hearts, (he

sees through them.)

Jabwabawe, (nin) n. v. 1 am drench-

ed all through, to the skin, (in

a heavy rain) 3. p.1.; p. jaca..

wed.

Jabwabawe, or-magad, it is drenched
through, all wet; p. jaca..weg, or-

magak.

Jabwajigawitchigan, s. a filtering ves-

_ sel, colander, strainer; pl.-an.

Jabwajigawiton, (nin) a. v. in. I
strain it; 3. p. 0 jab...) p. jata..tod.

Jabwakossedon, (nin) a. v. in. 8.

Jabogandinan.

Jabwenaogon,(nin) pers. v. it pierces
me through; 3. p. ofab...; p. jaca.

god.

Jabwendwa, (nin) a.v. an. I pierce
him through, I perforate him; 3. p.

0 jab.n; p. jaid..wad; imp. jab-

wend.

Jébwi, (nin) n.v. I pass or fall
through s. th.; I escape; 3. p. 1.; p.

jacabwid.

Jabwia, (nin) av. am. Lescape from
him; 3. p. ojaban;p. jat..ad.

Jabwiiwe, (nin) n. v. 8. Jabwe.

Jagandsh, s. Englishman; Irishman;
pl.-ag.

Jégandshi-anamia, (nin) n. v. I pray

English, that is, 1 profess the En-

glish religion, (Episcopalian de-
nomination;) 3. p. 1.; p.jaia..ad.

Jagandshi-anamiewin, s. theEnglish
religion, (Church of England.)

Jaganashilwe, s. English woman;

rish woman; pl.-g.

Jagandshikwens, 8. an English or

Trish girl; pl.—ag.

Jéganashim, (nin) n. v. I speak En-
glish; 3. p.-o; p.,jaza..mod.

Jaganashi-mekatewikwanaie, 8. a

Minister of the Church of England;
Lg.

Jaganashinotny dt, pers. v. it speaks
‘English, (it is written in English;)

p. jata..gak.
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Jaganashimowin, s. the English lan-
guage.

Jaganashins, s. a little Englishman

or Irishman; an English or Irish

boy; pl.-ag.

Jaganishiwakt, s. England, Great

Britain and Ireland.

Jaganashiwibiigan, s. writing in En-

glish; pl.-an.

Jiganashiwibiige, (nin) n. v. I write
in English; 3. p..1.; p. jata..ged.

Jéganashiwissin, u. v. it isin English,
(written or printed in English;) p.

Gaia. ing.

Jaganashiwissitchigade, or-magad,u.
v. it is translated in the English

language} p.jaia..deg, or-magak.

Jaganashiwissiton, (nin) a.v. in. 1
make it English, (I translate it

into the English language;) 3. p.

0 jag...5 Pp. jaia..tod.

Jagushkandawe, s. flying squirrel;
pl.-g.

Fagaski, (nin) n. v. I stoop, (going
through a low door, etc.) 3. p. 1.5

jeg. id.

Jagashkia, (nin) a. v. an. 1 make
him stoop; 3. p. ojag..23 p. jeg..ad.

Jagashkimin, s. an. a kind of flat
raspberry; pl.—ag.

Jagashkishin, (nin) n. v. Tam stoop-

ed down; 3. p. 1.5 p. jeg..tng-

Jagaskkéta, (nin) n. v. I incline my-

self, | bow down; 3. p. 1.; p» jeg.
tad.

Jagashkitan, (nin) a. v. in. I bow
down, or incline myself, before it,

I salute it; 3. p. 0 jag...5 p- jeg.

ang.

Jagashhitava, nin) a. v.an. I bow
down before him, I salute him; 3.

p. ojag..n3 p. jeg..wad.

Jégawa, or-magad, u. v.it is oblong,

longer than wide; p. jacagawag, or

—magal.

Jagawabigad, u. v. it is oblong, long-
er than wide, (stuff, 2.5) p. jada.

gak.

Jagawadigist, n. v. 3.p. itis oblong,
stuff, an.) p. jarta..std.
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Jahawabigisi nabagéssag, tt. v. 8. p.ae out is oblong, Gstey than
wide} p.jada..sid.

Jagawabikad, u. v. it is oblong,
(mnetal;) p. jaia..kak.

Jagawabihisi, n. v. 3. p. it is oblong,
(metal, an.) p.jada.sid.

Jagawagwinde miniss, u. ¥. the island
1s oblong;p. jaca..deg.

Jagawamik, s. Point Shagwamikon,
along sandy point opposite La-
pointe, Lake Superior. Jagawam-
kong, at or to or from Point Shag-
wamikon.

Jagawamtka, or-magad, v. v. there
is a long shallow place in the lake,
where the waves break, [F. il ya
une batture longue;] p. jada..kag,
or-magak. :

Jagawaton, (nin) a. v. in. T make it
oblong; 3. p.; ojdg...3 p. jaia..tod.

Jagawégad, u. v.it is oblong, (stuffs)
p- jaia..gak.

Jagawid, p. 8. a. widow, widower;
pl.jig.—Jagawid inint, widower.
Jagawid tkwe, widow.

Jagawigad, u. v.it is oblong, ( wood;)

p. gara..gak.

Jigawikodan, (nin) a. v. in. I cut it
oblong, with a knife; 3. p. o jag...
DP. jaéa..ang.

Sagawikodawa, (nin) a. V.an. T cut
some am. object oblong, with ,a
knife; 3. p. ojag..j p. jaca..wad.

Jagawissiton, (nin) a. v. in. 8. Ja-
gawaton.

Jagigamiwan,u. v. the ice ona lake
or river breaks off, so that the wa-
ter appears again; 3. p. jaia..ang.

Jagodee, (nin) n. v. Tama coward,
a poltroon, I am timid, timorous,
fearful, pusillanimous; 3. p. 1.5 p.
jaia..ed.

Jagodeewin, 8. cowardice, timidity,
pusillanimity.

Jagodj, adv. in spite of...3 against the
will; [F. malgré.]

Sagodjia, (nin) a. v. an. Lovercome
him, vanquish him; 3. p. 0 jag..n;
p. juia..ad.

Sagodjiiwe, (nin) ni v. I am victori-
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ous, I vanquish, surpass, over
come; 3.p. 1.; p. jaia..wed.

Sagodjitwe, or-magad, u. v. it over:
comes, it is victorious; p. jaia.
weg, or~magak.

Sagodjiton, (win) a. ¥. in. 1 overcome
it, vanquish it; 3. p. ofag...; p.jaia
».tod.

Ségos, (nin) nv. Tam flabby,weak;
'[G. ich bin schlaff] 3. Pp-2; p.
juidgosid.

Sagosama, (nin) a.v. an. I vanquish
or overcome him in disputing, ar-
guing, pleading; 3. p. 0.jag..n; p.
juia..mad.

Jagosonge, (nin) n. ¥. I surpass or
overcome in disputing, arguing,
etc.5 3. p. 1.5 p. jaca..ged.

Jawadad, vu. v. it is weak, p- jaia.
dak.

Jagwadis, (nin) n.v. T arn weak; 3.
p.-23 p. jaca..stds

Jagwagami, W. v. it is weak, (liquid;)
p. jura..mig.-Jagwagamr anibish-
abo mentkwetang; the tea we are
drinking is weak.

Jagwendan, (nin) a. ¥. im I think it
is weak} 3. p. 0 jag..; p. jaca.
ang.

JSégwenim, (nin) n. v. I dare not, I
fear, I have not the courage to say
or dos. th.;3. p.o; p.jaca..mod.

Sigwenima, (win) a. v. an. 1 think
he is weak, (not stout and strong;)
3. p. 6 jag..n; p.jaia..mad.

Jagwenimoa, (nin) a.v. an. I discour-
age him, I make him fear; 3. p. 0
Jag. p. jata..ad; imp. jagwenimo,

Sagwenimotagos, (nin) n.v. 1 ask ex-
cuse for not being able to do 8. th.,
or, that I don’t dare say or dos.
th.; 3. p.-¢; p. jada..sed.

Jagwenindis, (nin) r. v. L fear myself,
lam afraid of my bad disposition:
3. p.-0; Pp» jaza..sod.

Jagwiton, (min).a. v. in. I weaken it;
3. Pp. Ojdg.+.3 p. jdia..tod.

Jagwiw, (nin) n. v. Lam weak, (not
stout and strong;)3. p.-i; p. jaca.
wid.

JSagwiwimagad, u. v. it is weak, im-
potent; p.jaca..gak.

VW
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Jaiagodced, p. 8. a. coward, poltroon;
pl.jzq.

Juidw, ee Ot. S. Gwaidk.
Saidw-inadisiwin,s. Ot. S. Gwaiako-

bimadisiwin.
Jaidw nind inddis, n. v. Ot. S. Gwa-

tak nin bimadis.

Jaié, or jajaie, adv. Ot. S. Méwéja.

Taigwa, or jategwa, ady. already.

Jajagoshkan, (nin) a. v. m. I crush
it with my foot or body; 3. p. 0 jaj

w5 DP.Jaia..ang.

Jajagoshkawa, (nin) a. Vv. an. Lcrush
some az, object with my foot or

body33. p. 0 jaj..n;p. jaca..wad.

Jajdshagaami, (nin) n. v. 1 walk with
my toes turned outside; 3. p. 1.;p.

ee

ajawendjige, (nin) n. v. freg. I prac-

tise charity,I do often works of

charity, I give alms, 1 am_benefi-

cent; 3. p. 1.; p. jej..ged.

Jajawendjigewin, s. habitual charity,
alms-giving, beneficence.

Jajawénindimin, {nin) com. v. freq.
. Jawénindimin.

Jajibanam, (nin) n. v. I breathe by

ong intervals, with long pauses;

3. p.-0; p.jej..mod.

Jajtbawassakweia, or magad, u. v.a

clearing, or clear place, is seen

through the woods;p. jej..dag, or-

magak.

Jajibendam, (nin) n.v. 1 am patient
at work, persevering; 3. p.1.; p-

jg..ang. .
Jajribendamowin, s. patience, perse-

verance.

Jajibitam, (nin) n. v. I will not list-
en or obey}; 3. p. 1.; p. jej..ang-

Jdkagonaga,uv. v. the snow is soft or
watery, (from thaw-weather;) p.

jek..gag-

Jakdm, (nin) u. v. I put in my mouth
something eatable; 3. po; p.je-
kamod.

Jakamon, (nin) a. v. in. I put it inmy

mouth to eat it; 3. p.-ojak...; p. jé-

kamod.—Nin. jakamon witass, I
put meat in my mouth to eat it.

Jakamonan, (nin) a.v. an. 1 put

some an. obj. in my mouth to eat
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it; 3. p.o jak...; p. jekamod. (V.
Con). )—Pakwejigan nin jakamo-

nan, 1 put bread in my mouth to

eat it.

Jakamona, (nin) a.v..an. I puts. th.
eatable in his mouth; 3. p. 0 jak..n;

p-jek..nad.

Jakepo, or~magad,u. v- soft watery
snow is falling; p. jata..og, or—-ma-

gak.

Jang, abridged from jangasswé, nine.
Jéngassimidana, n. ninety.

Jangassinidanak, n. ninety hundred,
(nine thousand.)

Jéingaussimidanakosimin, (nin) num.
y. pl. we are nine thousand in

number;p. jada..stdjig.

Jéngassimidanakwadon, num. v. pl.
ue there are nine thousand in.
obj.

Jangassimidanawemin, (nin) num.
y. pl. we are ninety in number; p.

juia..wedjig.

Jangassimidanawewan, num. v. there
are ninety én. objects.

Jangasso, num. nine, (before sub-
stantives denoting MBAsURE; of

time or of other things.)

Jangassobanénind).

Jangassobidonan. (nin)
Tangass6bina. (nin)
Jangassobinag. (nin)

Jangassobonikan.

Jangass6de.

Jangassogamig.

Jangassogamigisimin. (nin)
Jangossogisisswagis. (nin)

Jangassogwan.

Jangassogwanagis. (nin)

Jangassominag.

Jangassékamin. (nin)

Jangass6nag.

Jangassonijigan.

Jangassonvk.

Jéngassonind).

Jangasséshimag. (nin)

Jangasséshimin. (nin)
Jangassoshk.
Téngasséshkin.

Jangassésid.

Tangassossag.

Jangassosstionan. (ntn)}
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Jangasswabiginan.

Sangasswabtk.

Jangasswarag, or jangasswaiagad.
Sangasswaiagisimin, (nin)

Jéngusswak.

Jangasswakosimin. (nin)

Jangasswakwadon.
Jangasswakwewan.

Sangasswakwoagan.

Jangasswatig.

Jangassweg. : ‘
Jangasswewan.—S. Nijobanénindj.

Nijobidonan, ete., always chang-
ing in English, two into nine; as:

wobanénind), twice (ortwo times)

a handful. /angassobanénind), nine

times a handful.—-Wijobidonan,

(nin) [tie two together. Jangasso-
bidonan, (nin) I tie nine together.

Nijobina, (nin) I caught two fish-

es.—Jangassobina, (nin) [caught

nine fishes; and so on respectively.

Jéngassw, n. nine.
Jangatchimin, (nin) num. v. pl. an.

we are nine; 3. p. janyatchiwag.
Jangatching, n. nine times; the ninth

time.

Jangatching midasswak, n. nine thou-

sand.

Jangatchinon, num. v. pl. in. there
are nine (dm. obj.)

Jangendjiged, p.s. a. he that hates,

an enemy, fiend; p!.-jég.

Jangwéshe, s. mink;[C. foutreau;]
pl.-wag.

Jangweshens, s. dim. a young mink!
pl.-ag.

JSashabwabiginigade, or-magad, u. v.

Freq. it is twisted together of sev-
ae threads; p. jacd..deg, or-ma-

(nin)

ake.

Padcbiosbixinigin: s.cord, string or
line of several threads; pl-an.

Sashabwabiginige, (nin) n.v. I twist
several threads together in one

string or cord; 3. p. 1.; p. jaia..ged.

Jashagashkadekoman, s. a kind of
crooked knife, plan. ;

See ee eehtopiss, s. a kind of
green frog; pl.-g.

Jashagi, s. storch; pl-wag.

Jashagidjane, (nin) n. v. my nose is
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turned up; [F j’ai le nez retrous-
sé;]3.p. 1.3 p.jaia. ned.

Séshaginigade, (nin) n. v. Tam bare-
legged, [ have no leggings on; 3.
p. 15 p. jada..ded.

Jashiginindibe, (nin) n. v. 1am bare-
headed; 3. p. L.; p. jada.cbed.

Jéshagininike, (mim)n. v. Lam bare-
armed, my arms are naked; 3. p.
1.;.p. jaca..ked.

Séshigininindjé, (nin) nev. I have
bare hands,I have no mittens nor
gloves on; 3. p. 1.5 p. juia..djid.

Jashiginiside, (nin) n.v. | am bare-
foot;3. p. 1.5 p. jaia..ded.

Jashagita, (nin)n. vy. I am bent
backwards; 3. p. 1.;p. jaza..tad.

Sashagodjaneshin, (nin) nv. I hurt
or bruise my nose by falling; 3. p.
1.5 p. jata..ing.

Sashigondibéwa, (nin) a. v. an, I
crush or bruise his head;3. p. 0 ja
“ns p. jata..wad; imp. ja..dibé.

Jashagonindjiganandis, (nin) r. v. I
hurt or bruise my finger or hand,
(striking with a hammer, etc.) 3.
p.-o; p. jaia..sod.

Jashagonindjishkos, (nin) n. v. my
hand (or finger) is wounded or
bruised by s. th. that fell upon it,
ors. th. that catches my hand or
finger; 3. p.—o; p.jada..sod.

JSéshagoshkos, (nin) n. v. 1 am crush-
ed, hurt or bruised by s. th. that
fell upon me; 3. p.-o; p. jada..sod.

Jashagoshkosowin, s. bruise; [F
meurtrissure.|

Jashagostdeshkos, (nin)n. Vv. my foot
is bruised by s. th. that fell upon
it; 3. p.o; p. jata..sod.

Jashagwabewis, (nin) n. v. 1am e-
maciated, I have nothing but the
skin and the bones; [F. je suis dé-
charné;] 3. p.¢; p. jada..sid.

JSishagwama, (nin) a. v. an. I chew
. some an. object; 3. p.o ja..m.3 p.
juia..mad.— Assema nin jushagwa-
ma, I chew tobacco.

Jashagwamigiwe, (nin) n. v. I am
chee pitch; 3. p.1.; p. jaza..
wed:

Jashagwandan, (nin) (Jushugondan,)

11
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avv. mm. I chew. it, (in. obj.) 3. p.

OfJdSIi...3 P. JUId...aNg.

Jashdgwandjigan, 8. wi. some ain. ob

ject that is chewed, as pigdw,
pitch; or assema, tobacco, quid.—

PL. jashagwandjiganag.

Jashagwandjigan, s. in. object that
is chewed; pl.-am. :

Sashagwandjige, (nin) (jashagon-

djige,)n.v. I chew, Lruminate; 3.

p. 1.3 p- jata..ged.

Jashawabasht mitig, n. v. 3. p. the
tree bends by the wind;p. jaza..1d-

Jéshawabisse, or-magad, ua. v. it
bends; p. jaia..seg, or-magak.

Jashawanibissé s.. swallow, (bird;)
pl.-wag. : :

Jashawera, or-~magad, u. Vv. it is
square; p. jaéa..iag, or-magak.

Jashinga. This word cannot’be giv-

enin English witk a corresponding

word. It emplies reproach and|

disapprobation.— Gz-ya na kish-

ime anamiewigamigong gi-anamé-

egijigak?—Jashinga ta-qa. Did thy

brother go to church last Sunday?

O no! he is very far from going

there. Abi na ki widigemagan?—

Jashingd ta-abi. Is thy husband
at home?—O no! heis almost never

at home.

Jashingwingweidis, (nin) tr v. I
bruise my face; 3. p.-o; p. jaca.

Jashingwingwéewa, (nin) a. v. an. I
bruise his face; 3. p. 0 jash.-n; p.

jaia..wad; imp. ja-gwé.

Jawigind, (nin) a.v. an. 1 bend a
young tree or a rod growing; 3. p.

0 jaw..n; p. jewaginad. — :

Jawaginan, (nin) a. v. in. Lbent it,
(wood, én. standing;) 8. p. oja2...5

p. Jew..ang.

Jéwan, 8. south; jawanong, in the
south, to the south, from thesouth.

Jumanaumog (animikig),n. Vv. 3. ps

pl. it thunders in the south.
Jéwanakwad, vu. v. the clouds come

from the south; p. jada,.wak.

Jawanibineshi, 8.
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south-bird, bird |

coming from the south; pl.—vag.

JAW

Jdwanibissa, u. v. the rain comes

from the south; p.jada..sag.
Jawaninodin, s. southwind.
Jéwaninodin, u. Vv. the wind comes

from the south;p. jada..ing.

Jawanong nakakeia, towards the
south.

Jawéndagos, (nin)n. v. I am happy,

Iam lucky, prosperous, fortunate;

also, I take H. Communion; 3. p.

-t; p. jew..sid.

Jawéndagosiwin, 8. happiness, good

luck, prosperity, chance; also,{Ho-

ly Communion.

Jawéndamidee, (nin) n. v. Thave a
charitable heart; 3. p. 1.; p. jew..ed.

Jawendamideewin, s. charitable, dis-
position of mind, heart-felt charity.

Jawéndamiganawabama, (nin) a. Vv.
Zloox.upon him with mercy; 3. p.

0 jaw..n} p.jew..mad.

Jawéndamitagos, (nin) n, v. I make
a speech, apetition or a prayer, In
order to excite pity and mercy
upon me; 3. p. -2;p. jew..szd.

Jawéndamitawa, (nin) a. v. an. 1

hear him with pity and mercy, Z
grant his petition having pity on

him; 3. p. ojaw..n; p. jew..wad.

Jawénddn, (nin) a. v. in. I have

pity on it, 1 do charity to it, | ben-

efit it; 3. p. 0 jaw...; p. jewéendang.

— Wedapinang anamiewin o jaw-
endan wiiaw; he that takes reli-

gion, does charity to himself, (to

his body, that is, to his own per-

son.)

Jawéndjige, min) n.v. Ihave mercy

or pity, J practise charity, J be-

stow a benefit; 3. p..1.5 p. jew..ged.

Jawéndjigewin, s. mercy, pity, char-

ity, compassion, beneficence; ben-

efit, grace, divine grace.

Jawénima, (nin) a. v. an, I have
mercy or pity on him, Z do him

charity, Zbenefit him, Jhave com-
passion with him; 3. p. ojaz..;p.

jew..mad.
Jawénindimin, (nin) or, nin jajaw-
enindimin, com. v. we have pity

on each other, we do charity toone

another;p. jew..didjig.
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JSawénindis, (nin) r. v. I have pity
on myself, /benefit myself; 3. p.—o;
p- jew..sod, :

Jawénindiwin, or jajawenindiwin, s.
mutual and habitual charity, char-
ity bestowed on several.

Jawéninge, (nin) n. v. S, Jawendjige.
Suwtnringewin, s. 8. Jawendjigewin.

Jawéshkan, (nin) a. v. i. L bend it;
3. DP. Of d...5 P.Jew..aang.

Joawéshkawa, (nin) a.v. an. I bend
some a. obj.; 3. p. ofaw..ns p.jew
wad.

Jawéshkissin. mashkosstw, u. v. the
herb or grass is bent, trodden
down,or beaten’ down by heavy
rain; p. jew..sing:

Jéba, adv. this morning.
Jéde, s.spoon-bill, (bird;) [G, Loeffel-

gans;] pl-g.
Jégokinjena, (nin) a. v. an. L put
some an. obj. inthe fire; 3. p. ojeg
«13,p, jatég..nad.

Jégokingenan, (nin) a.v. in. I put it
in the fire; 3. °p. 0 jeg...jp. jade..
ang.

Jégona, (nin) a, v. an. I put or
thrust it in, (an, obj.) 3, p, o jeg.
n> p. jaré..ad,

Jégonun, (nin) a, v. én. I put or
thrust it in, (én. obj.) 3. p, 0 jeg...
Pp. jaié..ang,

Jégonindjidjin, (nin) n, v, Ithrust
a splinter in my hand, (not pur-
posely;) 3. p, 1.3 p.jadé..ang.

Jégoshkanjidjin, (nin)n, v. Jthrust
a splinter under my nail, (acci-
dentally;) 3. p. 1.5p. jacég..ing.

Jégosidedjin, (nin) n. v. J thrust a
splinter in my foot, (unpurposely;)
3.p, 1.5 p.jacé..ing.

Jégossdgwedjin, (nin) n. v. J thrust
a thornin some part of my. body;
3. p.1.; p. gacé..ing. : :

Jegwakosidesse, (nin) nv. 1 put. m
foot in an opening, my foot slide
In 53. p, 1); p. jadé.-sed.

Jeakonamawa, (nin) a. v.an: T open
it tohim; 8, p, ojeta..n; p, jacecak.,
wad. .

Jeiukossin, u, v, it is opened, there
is an opening; p. jatedakossing,
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Jejawishka, (nin) n.°-v.

JIB.

Jeiakossiton, (nin) a.v. in. I leave it
open ; I make an opening, 3. p. 0

Jéi...; p. jacevakossitod.

Jéjawigadeshka, (nin) n. v. my. feet
and legs become flexible and warm

again; [F. mes jambes se dégour-
dissent ;] 3. p. 1.5 p. jadej..kad.

I become

flexible:and warm again; [F. je me

dégourdis;] 3. p. 1.; p. jae¢j..kad.
dJékakwaam, (nin) n.v. I go to the

woods on a trail; 3. p. 1.5 p. jadék..

ang. . :

Jesus Krist, Jesus Christ.

Jesus od andjinagosiwin, the Trans-

figuration of Jesus Christ.

Jesus od iintkasowin, the Name of

Jesus. °°).

Jesus o kikinoamaganan, a disciple

(or the disciples) of Jesus Christ,

an Apostle, or the Apostles,

Jéwabikaan biwabik, (wt) a. v. in.

I make sound a piece of iron ; 3.

p- ojew,,.3 p. jarewabikaang.

viba, in compositions, — signifies

through s.th.; durable, persevering.

(Examples in Some of the follow-
ing words.) ‘

Jiba, or-magad, u, v. there is.a hole,

a gap: p. jabag, or-magak,

Jibabigibidon, (nin) a. v. in. 1 extent,
stretch, expand it, by pulling; 3.

p- ofib... 3p. jab..dod.

Sibabigibina, (win) a. v. an. I extent

or stretch out some an. obj. by

pulling ; 3, p. ojzb.n 3 p. jab..nad.

Stbabikissin, u.v. itis durable, (some

am, obj. of metal;) p. jab..éng.

Jibabishka, or —magad, u, v. it ex-

tends, it expands; p. jab..kag, or-

magak,

Stbudadn, (nin) a.v. in. I expand
it; 3. p. oft... 5 p. jab..ang.

Jibadawa, (nin) a. v. an. I expand
some an. obj. ( jondéa, silver) 3. p.

07tb..n; p. jad..wad ; imp. jébadd.
Jibadj,(nin§ n. v.l can endure much

cold; 3, p. jibadji; p. jabadjid,
Jibdiabama, (nin).a. Vv. an. [see

~ him (or look at him) through a
telescope, (a person, or ‘any other
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eS 3) 3. p..ojib..n.; p.jab..

mad.

Jibaiabondan, (nin) a. v. in. T see

it (or look at it) through a teles-

cope or spy-glass; 3. p. ot... 5 p.

jab..ang.

Sibdiabandjigan, s. spy-glass, teles-
cope; pl.-an.

Sibdtabandjige,( nin) n. v-1 am look-

ing through a spy-glass.;. 3. p. 1. 5

p- jab..ged.

Jibavd, adv. through.

Jibajigas, (nim) 2. v. I am pierced,
stabbed through ; 3. p.-o; p.jab..

sod.

Jiban, u..v. it is tough 5 [F. ¢’est co-
riace;] p. jabang.

Sibanabawe, (nin) n..v. I can bea
long time under water, Lama good

diver; 3. p. 1.; p. jad..wed.

Jibanam, (nin) n. v. I can bea long
time without breathing, without

ae respiration; 3. p.—o; p. jad..

mod.

Jibanémos, (nin) n. v. I can endure

much smoke ; 3. p:-o; p. jab..sod.

Jibanandam, (nin).n. v. | can endure

much starving, I can be a long ti-
me without eating; 3. p.1.;.p. jabd..

ang.

Tiocnibbitias, (nin) n. v. Ihave a
pierced arm, my arm. is pierced
through; 3. p.—o; p. jab..sod.

Sibanindjyigas, (nin) n.v. my hand
is pierced through; 3. po; p.jad..
sod.

Sibanisidejiqas, (nin) n.v..my foot is

pierced through; 3. p.-0 ;-p. jab..
0sod.

Jébatig,’s. passage or channel for
canoes or boats, between islands ;

pl.-on.'

Jébawasse, or-magad, u,v. 5. Jtba-
wate. ;

Jibawasséigad, u. v. it is thin, trans-
parent, (gauze or other stuff;) p-

jab..gak. oc
Jibawasséigin, 8. any ,transparent

stuff or texture, as gauze, etc.; pl.

-On.

Jibawasso, n. V. 3. p. it is transpar-

ent, (an. stuff;) p. jad..sod.
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Sibawate, or-magad, u..v.it is trans-
parent, thin, (stuff;) .p.jab..teg, or-

magak.

Jibesa, or-magad, u. Vv. it is clear (in
the woods,) there is no brush—

wood, nounderwood; p. jabeiag,

or-magak.

Jibendam, (nin) n. v. S. Sajibendam.

Jibendamowin, 8. 8. Jajibendamowin.

Jibi, (nin) n. v. I stretch myself; 3.
p. 1. 3 p.jabid.

Jibidenaniwen, (nin) n. v. 1 show the
tongue ; [F. je tire la langue ;] 3.

p.—2; p. jab..nid.

Jibigaden, (nin) n.v. I stretch out
my leg or legs; 3. p23 p. jab..ndd-

Sibigika, (nin) n. v. Lam always yet
vigorous in my old age; 3. p. 1.3 p-

jab..kad.

Jibigéssin, u.v. it is durable, (wood ;)
p. jab..ing.

Jibinawis, (nin) n. v. Tam hardy, my
bodily constitution is duravle ; 3.

pt; p. jab..sid.

Jibingwash, (nin) n. v.1 sleep softly,
Iam easy to be awakened; 3. p.-7;
p. jab..id.

Jibinikegodjin, (nin) a. V. my arm is
stretched and hanging down; 3. p.
1.3 p. jad..ing.

Jibintken, (nir) n. v- I stretch out

my arm; 3. p.¢jp. jab--nzd.

Jibiniketawa, (nin) a.v. an. I stretch
my arm out towards him ; 3. p. o

jtb..m3p.jab.-wad.

Jibinindjin, (nin) n. Vv. I-stretch out

my hand, or my finger ;3. pz; p.

jab..nid.

Jrbishin, (nin) n. v. Lam lying stret-
ched out; 3. p.1.; p. jabeshing.

Jibisi, n. v. 3. p. itis tough,(an. obj.)

p. jabésid —Jebist wawashkeshi; the
deer is tough, (the deer-meat.)

Jibissin, u. v. it is tough ; it is dur-
able; p. jabissing. S /

Sibitawagebina, (nin)a. v. an. I pull
his ear ; 3. p. 0j@)..0.5 p.jab..nad.

Jigd, s. widower; widow; pl.-g.

Sigaagams, u. v. it is thin, (liquid;)
p- jag..mag. es oe

Jigaakwa, or-magad, or, jigaakweta,
or-magad, u. v- the wood or forest
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is clear, light-timbered; p-jag..ag,

or-magak.

Jigaamiton, (nin) a. v. in. make it
ae (liquid;) 3. p. ofig...5 p- jag:

tod.

JSigadénagidon, (nin) n. v. 1 am tired
of telling the same thing so often ;

3. p. 1.; p. jeg..ong-

Jigadéndam, (nin) n. v. I am dis-

gusted or tired of s. th. 5 3. p. 1.5

p. jeg-.ang.

Jigadéndamowin, s. disgust, weari-
ness.

Jigadendan, (nin) a. vin. Iam dis-

gusted with it, tired of it; 3. p..o

G2Gn-5 P- Jeg--ng. :

Jigadénma, (nin) a. v. an. Lam dis-
gusted with him, tired of him; 3.

p. 0 jig..n; p. jeg..mad.

Jigadjtbia, (nin) a. v..an. Lam dis-
gusted, or tired, of waiting for

him; 3. p..0,jzg:.n; p. jeg..ad.

Jigadjibiige, (nin) n-v. I am tired
of writing; 3.p. 1.3 p.jeg-.ged.

JSigddosse, (min) n. v. Y am tired and

disgusted of walking (so long-or

so much 3) 3. p. 1.; p- jeg..sed.

Jigagawanj, s. an. garlic; [F. ail; G.
noblauch.] Pl.ig.—Kttchijigaga-

wanj, onion.

Jigagawanj meshkosstwid, pot-herb.

Jiga, (nin) n. v. Lam a widower ;

lam a widow; 3. p.-¢; p. jagawéd.

Jigawiwin, s. widowhood.

Jigindwiss, s. worm, (on or in the

groundi) pl.-ag. (Mosse, worm in
the wood. Ogejdgim, worm in the

belly.)

Jigingwam, (nin) n. v. 1 piss in the
bed during sleep ; 3. p. 1. 5 p. jeg..

ang. +

Jigiwin, s. urine-bladder; pl.—an.—

There is always a possessive pro-

noun connected with this word;

Nin jigiwin, ki jigiwin, ojigiwin 5

my; ony,his Seadaek: ce :
Jigiwinabo, s. urine.

oes s. piss-pot, night-pot ;
pl.-an.

Jigibodjigan, s. an. slab of a log

sawn into boards ; pl.-ag.
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Jigoshigan, s. the carcass of an ani-
mal; pl.-an.

Jigoshin oma pijiki, etc.,; here is the
carcass of an ox, etc.; p. jegashing.

Jigoshkadjigan, 8. am. husk of corn
or wheat ground; pl.-ag.

Jigoshtiguwaneshka, (nin) a. v. an. 1
crush his head; 3. p. o jag. 3 p.

jeg--kad.

Jigost gigo, n. Vv. 3. p. the fish is soft,
(too tender;) p. jegosid.

Jigosse. or-magad, u. Vv. there are

dregs; p. jagosseg, or-magak,

Jigota ginebig, n. V. 3. p. the serpent
moults, he changes his skin; p.

jagotad.

Jigwa, adv. 8. Jaigwa.

Jigwakados, (nin) n. v. Ihave the
comsumption, I am hectic; 3. p.-
03 p-jag..sod.

Jigwameg, s. stockfish ; pl.-wag.
Jigwanabik, s. an. grindstone; hone;

pl.—og. :
Jigwande min, wu. v. the whortle-

berry (bilberry) is very ripe; p.

jeg.deg-

Jigwanso miskwimin, n. Vv. 3..p. the
raspberry is very ripe ; p. jeg..sod.

Sigwapingwane, the upper white part
ot ashes.—/iqewapingwaneng nind
apitendagos ; 1 am but ashes.

Jigwéiabama, (nin) a. v. an. I aim at
im, (with a gun, etc.)3. p. ojén..

ns Pp. jeg--mad.

Siqguéiabandan, (nin) a. Vv. im. Laim

at it, (with a gun, etc.;) 3.p. 0

G4G 0.3 P» JOR ANY.

Jigwéiabandyzige, (nin) n. v.T aim at;
3. p. 1.3 p. jeg..ged.

Jijibdssagisowag nabagissagog, n. Vv.

3. p. pl. the boards shrink dry-
ing; p. je. sodjig.

Jéjobian, (nin).a. V.%n. I rubit with
s. th.; Lrub s. th.-on it ; I paint it

over; 3. Pp. OJ.5 Pe jefang.

Jijobtigan, s. salve, or any thing that
is rubbed on s. th.; also, paint;

pl.-an.

Sijobtige, (nin) n. v. I am_ rubbing
s, th, with s. th; 3. p.1.5 p.j@.

ged.



JIN

Jijobiwa, (nin) a. v. an. 1 rob him
with s. th., with a salve, etc. ; 3.

Pp. Ofij..m 5 Ps jej..wad ; imp. jijobi.

Jijodakwaam, (nin) n. v. T walk on
the border ofa forest 53. p. 1.3 p.

jq..ang.

Jijodéw, adv. along the. beach, along
the lake-shore;

Jijodéwaam, (nin) n. v. I coast ina
canoe or boat, (near the beach or

shore); 3. p. 1.5 p.Jjej..ang.

Jéjodéwe, (nin) n. v. I walk on the

beach, on the lake-shore ; 3. p. 1.5
p»jej..wed.

Jijoigaso pakwejigan, n. Vv. 3. p. the

bread is buttered;p. jej..sod:

Jijokam, (nin) n. v. 1 tieoa into
dirt, (human excrement;) 3. p. 1.;

D. jaj-cang. ae
Ji skiwedn, (nin) a. v. i. I pitch it

over, (a canoe or boat ;) 3. p. o

VOj..§ Dejej.ang.

Tocuaegon 8. prick to pitch with,
pitch-brush; pl.-an.

Jijokéweige, (nin) n. v. i am pitching
over, (a canoe or boat ;) 3. p. 1.5
p.jg-ged.

Jijowa pakwejigan, (nin) a. v. an. I

butter bread ; 3. p. oj2j..m 5 p.je-

jowad.

Jikig, 8. poleeat, fitchat, fitchew, (a
stinking little beast ;) pl.—wag.—

From this word is derived the na-

me of the City of Chicago. —/zka-
gong, at Chicago, to. or from Chi-
cago.

Jimagan, s. lance; pl.-an..

Jimaganish, 8. soldier; pl.-ag.

Simaganishi-odena, 8. a military

fort ; pl.—evan.

Fimiganishi-ogima, s.a military of-

ficer ; pl.-g. \

Jimaganishi-wakaigan, 8. casern,

(soldier’s house ;) plan.

Jinawéakokwe, n.v. 3. p. it sounds,

(an. obj. of metal ;) p. jen..wed.—

Kitchi. jinaakokwe aw akik; that

kettle has a strong sound, (when

struck.)

Finawdbikibidon, (nin) a. v. in, I

make sound.iron, (or other 7..met-
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al,) by moving it 5 3. p. 07d... $ p.

jen..dod.

Jinawabikibina, (nin) a. v. an. I

make sound some az. cbj. of met-
al, by moving it, as jondza, silver;

3. P..0 jim..nj p. jen..nad.

Sinawabehishin, n. v. 3. p. 8. Sang-

weweshin.

Jinawabikisse, or-magad, u. v.. 8.

Sangquewe.

Sinawaodjigan, 8.small globular bell;
LF. grelot ;] pl—-an.

Finawaodjige, (nén) he v. 1 produce
a sound with some object of met-

al; 3. p.1.5 p. jem.ged.

dinawaodon, (nén) a. Vv. 3. I make it
sound, (metal ;) 3. p. 0 jém..3 Ds

jen..dod.

Jinwwe, ss

Sishiqwe. ;
dinawe, or-magad, a. v. it rattles 5 p.

jenaweg, or-magak.

Sinawisse, or-magad, v. Vv. it rolls
round, (inside of some hollow ob-

ject,)-it rattles inside ; p. jen..seg,

or-magak.

Finawiwebinan, (nin) a, v. im. Tmake

it rattlein something; 3. p. ojén...5

Ps Jen..ang.

Jindégam, s. sickness, pestilence.
Jingademikwan, s. a kind of turtle;
plage *

Singistenats (nan) a v. tm. I spread,
it out, strew it; 3. p. 0 jim...; p.jan..

ang.

Fingadena, (nin) a. van. 1 spread
out or strew some an. obj.; Pp. jang.»

nad.—Opinig nin wi-jingadenag

oma, tcht bassowad ; Iwill spread

oo here potatces,that they may
r

rattle-snake; pl.-g. 8.

Ye.

Jingadenige, (nim) n, v. I spread out,
strew; 3. p. L.; p.jam.ged.

Jingadeshin, n. v.33 p. some a7. Obj,
lies spread out or strewed ; p. jan..
tng.—Sonitijimgadeshon adopowin-

ing, money is spread out on the ta~
ble.

Jingadéeshkine, or-magad, U. Vv. @ lite
tle of s. th. is spread on the bot~

tom of a vessel; Pp. jam Meg, OL.

magak.
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Jingadessin, u. v. it lies spread out
or strewed, (in. obj.) pv jan..ing.

Jingadewebaan, (nin) a. Vv. én:
spread. it, I strew it; 3.p. 0 pégs.5

p- jang..ang.—Piyikimo nin jinga-

dewebaan kitiganing ; lstrew oxen-

dung over the field.

Jingukamiga, or-magad, u. v. there
is a level country, even ground, no

hills ; p. jen..gag, or~magah.

Singendagos, (nin) n. v. am hate-
ful, odious, abominable ; disagree-

able, unpleasant; 3. p.-¢; pe jan.

std.

Jingendagosiwin, s.the state of be-
ing hateful, abominable.

Jingendagwad, u. v. it is hateful,
abominable, odious ; it is disagree-

able, unpleasant ; p. jan..ewak.

Jingendamawa, (nin) a. v. an: I hate

s. th. belonging or relating to him;

3. p. 0 jin..n; p:jan..wad—Kawin

wm nan jingenimasst, od ¢jdwebssi-

win eta nin gingendamewa ; 1 don’t

hate him, i only hate his con-

duct.

Jingendamowin, s. hatred, (towards
some 7. Obj,)

Jingendan, (nin) a. v. in. Thate it, I
detest it; 3. p. ofén...3 p. Jan..angs

Jingendjige, (nin) n. v. 1 hate, lam
a adversary; 3. p. 1.3 p.jam..

ged.

Fingendjigeshk, (nin) n. v. 1 am in a
habit of hating, of bearing hatred

in my heart ; 3. p.-2; p. jan..kéd.

eeerigesiieein, s. the bad habit
- of hating, habitual hatred.

Jingendjigewin,’s. hatred, (towards
people,) enmity, antipathy.

Jingenima, (nin) a. v. an, 1 hate
him, I.detest him, (a person, or any

other an, obj.) 3. p. 0 fin.m3 p.

jan..mad.
Jingenindimin, (nin) com. v. we

hate each other; p, jan..didjég.
Jingenindis, (nin) r,v, I hate my<

self; 3. p.-o; p. jan..sod.

Jingenindiwin, s. mutual hatred ;
hatred of several persons.

Jingibiss, s. a kind of wild duck; [C.

poule d’eau ;] also, a kind of in-
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flammation, called a whitlow ; pl.=

ag.

I|: Jingeméma, (nin) a. v. an, Lhate the

smell of some an. obj.; 3. p. ojzn..

n; p. jan.mad—Nin jing?

assema ; 0 jéngimaman géysian. 1

hate thesmell of tobacco she hates

the smell of fish.

dingimindau, (nin) a. v. én. I hate
the smell of some #n. obj.} 3. p. a

jin...5 p. jan..ang.—Ki jingiman-
dan na gigé-bimide? Dost thou

hate the smell of fish—oil ?

Jinginike, (nin) n.v. £ stretch out
my arms; also, my arms hang

down 33. p. 1.3 p. jen.hed.

Jingintheb, (nie) n. V..1 am sitting

with down hanging arms; 38. p.-7;
p- jen:.bed.

Jingintkeosse; (nin) n. v. T walk with
coe hanging arms ;-3. p. 1. ; jen...

sed.

Jingishiina, (nin).a. Vv. @m Llay or

put him down, (a person, or any

other am obj.) 3. Ps O.J6M..% FP. Jen.

mad.

Jingishin, (nin yn. v. Lam lying down;

3. pol. p. Jem..2ng:

Jingishinomagad, nev. it is lying
there ; p..jen..gak.

Jingitagos, (nin) n. v. Lam disagree-
able in my speaking, they don’t

like to hear me, my speaking is

hated; 3. p.-¢; p. jan..std.

Singitagwad, u. v. it sounds disagree-

able, the sound of itis hated; p,

jan..wak.

Jingitan, (nin) a. v. mm. I hate to

hear it ; I don’t like the sound of
it; 3. p. © jim...; p. jangitang.

Lingitawa, (nin) a.v. an. I don’t like
to hear him, I hate his speaking;

3. pro jing..n > p.jan..wad.

Wael s, an. any kind of fir-tree;
pl.-ag.

Jingobabo, s. beer made of fir-

branches, sprace-beer. Kitoht jin-
gobabo, beer.

Jingobakon, s. an, branch of the fir-

tree; pl.-ag.

Jingobigan, s. shelter or hut made of
fir-branches or boughs; pl.-an,
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Fingobige; (nin) n. v. Lammaking a
shelter or hut of fir-boughs3 also,
I am under such a shelter; 3. p. 1;
p- jen..ged.

Jingobi-gujigad, s. Palm-Sunday 3 [F
Dimanche des rameaux.]

Jingobins, s. an. dim. little fir-branch
or cedar-branch 3 pl.—ag.

Singoss, s. weasel’; pl.-ag.
Jingwak, s. ar. pine, pine-tree;. pl.—

wag.

aTingoakelé, 8. pinery, pine-forest5
pl.-wan.

Jingwakons, 8. an. dim. a young pine-
tree; pl.-ag.

Jinodagan, 8. line on the under and
upper border ofa fish-net,; [C. mai-
tre de réts5] pl.-wn.

JIipingwande, or-magad, u. v.; it is
dyed ash-colored, it is ash-colored;
Pp. jap..eg, or-magak.

aSipingwadissan, (nin) or, nin jiping-

wansan, a. ¥. in. L dyeit ash-color-

ed 5 3. p. OJip...; p. jap..ang.
Jipingwadisso, or.fipingwaseo, n. v. 3.

p- it is dyed ash-colored, it is ash-
colored, (an. obj.) p. jap..sod.

Sipingwadisswa, (nin) or, nin jéping-
wanswa, a. Vv. an. I dye it ash-col-

ored, (am. obj.) 3. p. a jip.n; p.
jap..wad ; imp. jip..wi.

JIipingwasige, (nin) n.v. I dye ash-

colored; 3. p. 1.5 p.fap..ged.
cdipingwégad, u. Vv. it is ash-colored,

(stuff;) p.jap..gah.

Jipingwingwe, (nin) n. v. I have
asheson my face ; 3. p. 1.3 p. jap..

dishanashkindon. (nin) a v. im. 1
pluck it out, (herb, plant ;) 3.-p. 0
Jishe; Pp» jash.dod.

aishib, s. duck; pl-ag.

Jishibakih, s. an. tea-pot ; pl—-og.
dJishibanagidjiigan, s. ramrod, bat-

tering ee ; [G. Ladstock ;] pl-
an.

dishibanwi, s. one grain of shot; pln.
dishibanwins, s. one grain of small

shot; pl.-an.

Jishibidonen, (nin) a. v. én. I stretch
out the lips; 3. p.-¢3 jash..nid.

Jishibigibidon, (nin) a. v. in. I ex-
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pand. or stretch it out in every di-
rection; 3. p. 0 jish...j p. jash..
dod.

dSishibigibina, (nin) a. v. an. I extend
or stretch somie az. obj.in ‘every
direction 5 3. p.o jish..m3p. jash..
nad3 imp. jish..b7.

JSishig, (win) n. v. ies, furine, J
make water; 3. pi; p. jashigcd.

Jishigadkwaigade, or-magad, u. v. it
is clear, or cleared, (in the woods ;)
p. jash..deg, or-magak.

dJishigadnikwe, (nin) n. v. Jam half
bald; 3. p. 1.; p. yash..wed.

Jishigagowan, s. the matter vomited;
[L. vomitus.]

Jishigagowe, (nin). n. v. 1 vomit, I
retch, puke; 3. p. 1.; p. jash..
wed.

Jishigagowea, (nin) a. v. an. | make
him vomit, I give hima vomitive,
an emetic medicine ; 3. p. 0 jésh..n;
p: jash..ad.

Jishigagowesigan, 8. vomitive, emet-
ic medicine.

Jishigagoweswa, (nin) a. v. an. S.
JSishigagowed.

Jishigagowewin, s. vomition, vomit-
ing.

Jishigimewanj, 8. soft maple; [C.
plaine ;] pl.—én.

Jishigonindjama, (nin) a. v. an. I
crush some am. obj.in my hand;
3. p. o jish..n 3 p. jesh..mad.

Jishigonindjandan, (nin) a. v. in.
crush it inmy hand ; 3. p. ojish... ;
p. Jesh..angs

Jishigosidama, (nin) a. v.an. Icrush
it with my foot; 3. p. ojish..m; p.
jesh..mad.

Jishigosidandan, (nin) a. v. in, I
crush it with my foot; 3. p. ojésh...;
p. jesh..ang.

Jishigwama, (nin) a. v. an. 1 gnaw
some an. obj.; 3. p. 0 jéshens p.

Jesh..mad.
Jishiqwan, s. a gourd-bottle with
some shot in, used by pagan In-
dians’ to rattle with at their Grand
Medicine ceremonies. Pl.-an.

Jishigwandan, (nin) a. v. in. J gnaw
it; 3. p. ojésh...; p.jesh..ang.



JIW

Jishigwe, s. rattle-snake ; pl.-g.

Jiwa, or-magad, u. v. it is sour, acid;
p. jawaa, or-magak. ;

Jiwab, (nin) n. v. I have a pearl on

my eye ; [G. ich habe den weissen
Staar ;] 3.p.¢; p. jewadid.

Jiwabdih, s. alum ; [G. Alaun.]

Jiwabo, s. vinegar, (sour liquid.) —

Jéwagamisigan,s. maple-sirop. Két-
cht jwagamisigan, molasses.

Jiwan, u. v. it is sour; it is salted5
p- jawang.

Jiwas, (nin) n. v. S. Pashagishke-
nam.

Jiwibag, s. sorrel; [G. Saueramp-

fer ;] pl.-on. :

Jiwist, n. vy. 3. p. it is sour, (am. obj.)
p- jawisid.—Saigua gijtwist pak-
wejigan ; the flour got sour.

JSiwisia, (nin) or, nin jewishima, a.
v. am. | make scour some an. obj. 5
3. p. 0 jio..n ; p. jaw..ad.

Jiwissitchigan, 8. S. Ombissitchi-
an.

Tenetensen. (min) n. v. Lmake sour
s. th.; 3. p. 1.; p. jaew..ged..

Jiwissiton, (nin) a. v. mm. I make it
_ sour ; 3. p. 072...7 p. jaw..tod.

Jiwitagan, s. salt. :

Siwitaganaamage, (nin) n. v. LT salt
for people ; 3. p. 1.; p. jaw..ged.

Jiwitaganaamawa, (min) a. v.an.1
salt for him 3 3.p. 0 jiw..m; p. jaw..

wad.—Jaigua nibiwa nin giwitag-

anaumawa gigsian ; | have already

salted many fishes for him.

Siwitaganaan, (nin) a. Vv. dn. 1 salt
it, I pickle it; 3. p. ojtw...5 p-jaw..

ang:

Jiwitaganabo, s.. saltwater, brine ;

pickle ; [F. saumure.]

Siwitaganaigade, or-magad, u. Vv. it
is salted, pickled ; p. jaz..deg, or-

magah.

Jiwitaganaigaso, n.v. 3. p. he (she,
it) is salted, (any am. obj.) p.jaw..

sod.

Jiwitaganaige, (ain) n. v. I am_salt-
ing, [salt 3.3..p.1.3 p. jaewr.ged.

Siwitaganaigewin, ‘s. salting; [F.

salaison:]

Jiwitaganawa, (nin) a. v. an. I salt
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or pickle some.an. obj.; 3. p. 0 jéw..

nm; p- jaw..wad.

Jiwitagant-gigo, s, salt-fish, salted
fish; pl.—zag.

Jiwitagani-kitchigamé, s. ocean, sea.

Jiwitaganipogosi, N. V. 3. p. it tastes

salted; (an. object ;) p.jaw..std.
Siwitaganipogwad, u. v. it tastes salt-

ed, (a. object ;) p. jao..wak.

Jiwitaganiwan, u. v. it is salted, (a.
obj.) p. jaw..ang.

Jiwitagantwt, n. v. 3. p. it is salted,
(an. obj.) p. jarw..wid.

Jiwitagani-wirass, 8, salt-meat, salted
meat.

Jiwitawa, (nin) a. v. an. 8. Siwisia.
Jiwiton, (nin) a.v. in. S. Siwissiton.

Jobia, (nin) a. Vv. an. I tempt him,
lattract him; 3. p. 0 jobian; p.

jwabiad.

Jébiton, (win) a.v. in. tempt or
attract it; 3. p. 0 job...3 p.jwabitod.

— Kijobiton niiaw, thou temptest

me.

Jobiige, (nin) n. v. I tempt; 3. p. 1.5

_ p. Jwa..ged. :

Jobicgewin, s. temptation, the act of

tempting, of attracting.

Jobiigon, u. v. pers. it tempts me;

3. p. 0 job...3 _p. jwa-.god.

Jobiigowin, s. the object that tempts;

1. —an.

Jégamamagad, u. v. it is liquid, ins
liquid state; p. jwa..gak.

Jogamia pigtw, (nin) a. v.an |

make pitch liquid; 3. p. 0 jog..23 p-

jua..ad. ;

Jogamisipigiw, n.v. 3. p. the pitch
is ina liquid state; p. jeoa..sid.

Jogamitchigade, or —magad, U. Vv. it
is reduced or brought to a ‘iquid
state, (some @. obj.) p. jwa..deg,
or -nagak. ;

Jogamitun, (nin) a. v. i. T.make it
liquid; 3. p.o jog...5 p. jwa..tod.

Jéganam, (nin) n..v. 1 bretahe
deeply, (by surprise and astonish-

ment, or from fatigue by walking

or working;) 3. p. —03 p. jwa..mod.

Jojdkwad, u. v. it is slippery, (on the
ice, or on.a frozen road;) p. jwaja-

kwak.



JON

Jokamagad, a. v. it whizzes through
the air; p. jeva..gah. ~

Jomdénike, s. an. copper-cent, a cent;
pl. -g. : .

Jomin, s. grape, raisin; pl. -an.

Jonvinabo, 8. wine.

Jominabokan, s. place where they
make wine; press-house; pl. -an.

Joméinaboke, (nin) n.v, I make wine,
I produce wine; 3. p.. 1.5 "p. jwam..

hed. :
Jominabokewin, s. the work neces-

sary to make or produce wine,
production of wine,

Jominabokewinini, s. vintner, pro-

ducer of wine, -vine-dresser, wine-

presser; pl. -wag;

Jominagawanj, san. pl. tg. 8. Jo-
minute.

Jominatig, s. vine; pl. -on,
Jomingwen, (nin) n. v. or, nin jojo
mingwen, freq. I have a smiling
joyous countinance; 3. p. -t; p.
gwa..mid

Jomingwetawa, (nin) a. Vs ar Or,

nin jojomingwetawa, freq. 1 show

him ‘a Joyous smiling countinance,

Ismile friendly in looking at him;

3. p. ojon..n; p. jooa,.wad, °

Jominibag, s. vine-leave; pl. on.

Jomini-katigan, s, vineyard; pl. —an.

Jomiwadts, (nin) n, Vv. or, nin jojo-

miwadis, freq. 1 am joyous, joyful,
gay; 3. p. 15 p.jwa..sid. :

Jomiwadistwin, s. joy, gaisty, mer-

riment.

Joniia, 8. am. silver; money,

Jonitkadan, (nin) a.v. m, J silver
it, I plate it; 3. p. ofom...; p,

rontiakade, or —magad, u. Vv. itis sil-

yered, plated; ornamented with

silver; p.jeoan..deq, or magak.

Jonviake, pan) n, v. [ work in silver,
I manufacture silver-ware, I am
a silver-smith; 3, p. 1.; p. jeva..ked.

Jonitakewin, s. manufacturing sil-

ver-ware, occupation and trade of

a silver-smith.

Jontiakewinini, s. silver-smith; pl.
wag.

172

| Jonitd-makdk, $, money-box, save;

JOS

pl. -on.

Jonita-mashkimodens, s. dim. purse

pl. -an.

Joniiag, 8. an. pl... silver-money;

pieces of silver.

Joniians,'s. an. dim. shilling; pl.-ag:

Jontiawessimeg, 8. an. breast-plate of
silver; (Indian ornament;) pl. -og.

Jonjo, 8. Frénch dog; pl.-g. Dim.

Jonjons.

Jonjowassin, s. pl: -og. S. Jonjo.

Joshkogaan,” (nin) a.v.in. I polish
it, (wood)I make it smooth; 3. p.

0 J0SIn++5 P»JW..dNg.

Joshkogawe, (nin) a. v. an. 1 polish

or smooth’ some an. obj. 3. -p.0

josh.n} Pp. jwd..wad.

Joshkonigan, s. S. Gandinigan.

Joshkonige, (nin) n.v. 8. Gandinige.
Joshotchigade, or —magad, u. v. it

is polished, made smooth; p. 7wa..

deg, or -magak,

Joshkotchigan, 8. smoothing plane;
pl. -an.

Joshkotchégans, s. dim. small plane;
[F. rabot;] pl. -an.

Soshkotchige, (nin) n.v. I plane, t

polish, I smooth; 3, p. 1.5. p.

jwash..ged.

Joshkwa; or ~magad, u.’V. it is
- smooth, polished, even; it is
slippery; p. jeoashkwag, or ~magak.

Joshhwablganaigan, s. trowel; [F.
truelle;] pl. -an,

Jéshkwabiganaige, (nin) n. Vv. F

plaster with a trowel; 3, p. 1.5p.

jua..ged.

Jéshkwabihaan, (nin) av. in. F
poolish or smooth it, (metal;) 3. p.

0 JOsh...$ Ps jwa..ang.

Joshkwabikawa, (nin) a. von £
polish or smooth some, a. obj. of
metal or stones 3. p, 0 josh..25 p.

jwa..wad.

Joshkwadaagan, s. skate; pl.-an.

*norE. The two first syllables in this and
the following seven words, could also be

written joshkwa... But they are rather pro-
nounced joshko...; and therefore we write,
them so.
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Séshkwadae, (nin) n. v. I skate; 3.
p. 1.; p. jea..ed.

Séshkwadjiwe, (nin)n. v. 1 descend
ahill sliding, I slide down-hill;
3. p. 1.5 p. jeash..wed.

Joshkwaigaigade, or —magad, it is

ironed with a smoothing irons p.

jwash..deg, or -magak.

Jéshkwatgaigan, 8. smoothing iron,
flat-iron; pl. -a7.

Joshkwaigaige,(nin) n.v. ZF flatten,
fsmooth with a smoothing iron, £

iron; 8. p. 1.3 p. jwa..ged.

Joshkwanabika, or ~magad, U. Vs

there is a flat smooth broad rock;

[F.ily aun galet;]. p. jwash..kag,

or -magak.

Joshkwaton, (nin) a. v.in. Imake
it smooth; 3. p. ojosh...; ps jwa..

tod.

Foshkwégaan, (nin) a. v. in. Tiron
it; 3. p. 0 josh...; Pp. jwd..ang.

Jéshkwégawa, (nin) a. v. an, 1 iron
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some am Obj. (senzba, silk, ribbon;)
3. z 0 joshuns p. jwa.wads imp.

joshkwegas

Joshowabide, (nen) n. vs my teeth are
set on edge} (F. j’ai les dents aga
cées;| 3. ps 1.5 p. jwash..ded.

Jotégane, (nin) n. v» I feel a weak-
ness in my bones; 3. p. 1; p. jaa.
ned.

Jétéganeosse, (nin) ne v. I can

scarcely walk, I am weak, fa-
tigued; 3. p. 1.5 p. jwa..seds

Jowendam, (nin) n. v. 1 am merry,

joyous, being half drunk; 3. p. 1.5

p. jwawendang.

Jowendamowin, s. gaiety or joyful-
ness in half drunkenness.

Jowtbé, (nim) n. v. Tam half drunk,

Tam tipsy; 3. p. 1.; p. jwazwidid.

Jéwibiwin, s. half drunkenness.

Judawikwe, s. jewess; pl. —g.

Judawinini, s. jew; pl. wag.

Judéing, s. Judea, or in Judea, fromm

or to Judea.



K.

Some words which are not found under K, may be looked for under G.

KAB

Ka, adv. no, not.

Ka awiia, nobody; or nothing, no,
none, (speaking of an. obj.)—Ka

awita joniia nind aiawasst; | have
no money.

Ka gego, nothing, no, none,
(speaking of zm. obj.)—Ka gego

missan, ki ga-gawadjimin; there is
no wood, we will freeze.

Ka masht, not yet.

Ka ningotcht, no where.

Ka wika, never.

Kabé-. This word is only used in
compositions, and signifies all, the

whole: as: Kabé-bibon, all winter;

habé-nibin, all summer; habé-gijzg,
all day; habé-tibck, all night.

Kabéati, adv. long, a long time.

Kabégijiganam, (nin) n. v. I outlive
yet this day, (asick dying person;)

3. p. -@5 p. keb..mid.

Kabeshkan, (nin) a. v. in. I goto the
end of it, (a period of time;) 3. p.

o kab...; p. keb..ang. ;

Kabésse, or -magad, u. v. the time
arrives; p. kebesseg, or —magak.—

Nishwassogwan ga. kabesseg... ;
when the eighth day was arrived,..

Kabétibikanam, (nin) n. v. I outlive

yet this night, (a sick dying per-
son;) 3. p. -i; p. keb..mid.

Kabétebikwe, (nin) n. v. I spend the
whole night in...; 3. p.1., p. heb..

wed.

Kabik, in compositions, signifies

passing, coming by. (Examples in
some of the following words.)

Kabikagon, (nin) u. v. pers. it goes
by me, oS me; 3. p. 0 kab...;
p. keb..god.

KAD -

Kabikan, (win) a. v. in. I pass it, 7
go farther; 3. p. o kab...; p. ke-
bikang.

Kabikawa, (vin) a. v. an. I pass him,
I go farther than he is; 3. p. 0
kab..n; p. keb..wad.

Kabikosse, or —magad, u. v. it passes;
p. keb..seg, or -magak. It passes

noon, (it is more than twelve

o’clock,) kabikosse nawakwe, or

kabikinawakwe.
Kad, leg. This word is always con-

nected with a possessive pronoun;

as: Wékad, my leg. Okadan, his
legs.—The his softened into g in
compositions; as : WVéogade, he has

four legs. Nén dewigade, I have

pain in my leg. @¢-bokogadeshin,
he broke his leg, etc.

Kadadjim, (nin) n. v. 1 don’t tell all

of it, I conceal some in my report;

3. p. -03 p. kata..mod.

Kadadjimotawa, (nin) a. v. an. I

don’t tell him the whole of it, I

make him an incomplete report;

3. p. 0 kad..n; p. kata..wad,

Kadadjimowin, s. incomplete report,

where some circumstances are not

told; pl. -an.

Kadawa, (nin) or, nin kédamawa,

a. v. am. Thide or conceal it to

him, [hide s. th. belonging or rel-

ating to him; I don’t tell or declare

him s. th.; 3. p. o kad...n; p. ka-

iddawad.

Kadjigade, or ~magad, u. v. it is

midliten, concealed, secret;p. hata..
deg, or -magak.

Kédon, (nin) a. v. in. Thide it, con-
ceal it, I keep it secret; 3. p. o

kadon; p. katadod.



KAG

Kag,s. porcupine, (a kind of large
hedge-hog;) pl. hagwag.—The &
of this word is.softened into g, in

compositions; as: . Wabigag, a
white porcupine.—Dim. hagons,
a young porcupine; pl. -ag.

Kagabidis, (nin) n. v. | am very
large; 3. p. -d; p. heg..sid.

Kagabédjibina, n. v. I catch a very
large fish in my. net; 3. p. 1.; p.
keg. nad.

Kagagi, s. raven; [F. corbeau;] pl.
wag.

Kagégi, s. an. uvula; [F. luette.]

There is. always a possessive pro-

noun prefixed to this. word; as:

Nin kagagim, my uvula; ké kaga-
gum, thy uvula, &c. (The final m

is the possessive termination. S.

Otch. Gram. Chap. II. Possess.
Term.)

Kagagishib, s. raven-duck; cormor-
ant, (bird;) pl. -ag.

Kagagwanj, s. an. hemlock; [F.
pruche;] pl. -ig.

Kagagiwangikt, s.
pl. wan.

Kagagiwangiwubo,. s. hemlock-tea,

(tea made by boiling little branches

of hemlock in water.)

Kagagtwikoj, s. raven’s beak, (The
Indians call soa kind of smalliron

lamp.) Pl. én.

Kagétin, adv. 8. Enigok.

Kagige, adj. perpetua!, everlasting,

eternal. This word is never used

alone, it is always connected with

a substantive or verb. (Examples

in some of the following words.)

Kagige bunadjitdisowin, s. eternal

damnation.

Kagige bimadisnvin, s. life everlast-
ing, eternity.

Kayige jawendagosiwin,. s. eternal
salvation.

Kaggéhamig, adv. perpetually,etern-

ally, forever and. ever.
Kagini, adj. and adv: Ot..S: Kagige.

aginig, :
Kaginig, adv. always, continually,

eternally.

hemlock-forest;
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Kagobiwaz, s. poreupine-quill, (used
by squaws for embroidering after
the Indian fashion;) pl. -an.

Kagwadjiw, s. Porcupine Mountain,
Lake Superior.

Kagwaian, s. an. the skin of a por-
cupine; pl.-ag.

Kaiagigé-bimadisid, the Eternal.

Katadjigadeg, p.s. a.a hidden thing,

secret, mystery; plién.

Kaidkamis, (nin) n. v. 8. Kakd-

mine.

Kaidkamistwin, s. Kakaminewin.

Kaka, or kakash. They say this word

to children, to.express that s. th.

is bad or dirty.

Kakdbika, u. v. there is a cascade,
a cataract, a waterfall over a steep

rock; p. kek..kag.

Kakébikang, ina place where there
is a waterfall; at, to or from such a

place.

Kakabtkawan, u. v.S. Kakabika.
Kakdbikedjiwan; wu. v. there is a

strong rapid in a river over rocks,

ora little cascade; p. keh..ang,

Kakdbishé, s. screechowl, (an_ owl
whose voice is supposed by Indians

to foretell misfortune or death;)

pl.dag.

Kakakamagad, u. v. it is. square; p.

kek..gak.

Kakakigad, u. v. it is square, (stuff;)
p. hek..gak.

Kakakignsi moshwe, n. v. 3. p. the

handkerchief is square, (am. obj.)

p-kek. sid.

Kakim, ady. sudden, short, short-
ening the way.

Kakémaam, (nin) n. v. Tshorten my
way, I go by the short way, (trav-

eling in a canoe or boat;) 3. p.1.;

p. kek..ang.

Kakémibato, (nin).n. v. Lrun by the

short way; 3. p. 1.; p» kek..tod.

Kakdmine, (nin) n. v.1 die suddenly,

or, I die aftera short illness; 3. p.

1.3 p. kek..ned.

Kakéminewin, s. sudden death, or,

death after a short illness.

Kakémishka, (nin) n. v. I take the

short way; 3. p. 1.3p» keh..kad.
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Kakém nind aja, ns v. S. Kaka-
mishkas

Kakamwikwédweam, (nin) n. v. 1 go
(by water) from one point straight

to another, shortening my way; 3.

p. 1.5 p. kek.ang:

Kukawendjigan, s. cartilage, gristle.

Kakigan, breast. Thereis always a

possessive pronoun prefixed to this

word; as: Nin kakigan, my breast;

kt kakigan, 0 kakigan, thy breast,
his breast, etc.

Kakina, adv. and adj. all, the whole,
all. of it, entirely.

Kakina gego datebwetang, ps sas he
that believes all, a credulous per-

son; pl.=ig.

Kakina ketchitwawendagosidjig gijt-
gong ebidjig o gijigadomiwa, All

Saints day; [F la Toussaint.]

Kakis, (nin)n. v. Ot. S. Kas.
Kakitchishkabiden, (nin) ne ve 1
gnash, I grind or collide the teeth;

3. p.nts ps hekuindd.

Kakiwey (nin) nv. I traverse or
cross a point of land on foot; 3. p.

1.3 p. kekdwed.

Kakiweonan, s. a place where they

traverse a point of land, (walking

through a portage, etc.) From this
word is formed the name of the

Lake Superior Mineral Region,

Point Keewenaw. It is a point of

land which is crossed or traversed

on foot through the Portage. Its

proper Indian name is Kakéwéo-

nun. ;

Kakdwessato, (nin) n. v. I cross or
traverse a point of land, (partly in

a canoe through a portage;) 3. p.

Ly p. kek. toil.

Kakwatagendam. Kakwatagendamow-
in. Kakwatagia. Kakwatagitowin

( Alg.) 8. Kotagendam. Kotagenda-

mowin. Kotagia. Kotagitowin.

Kakwidjish, s. S. Missakakwidjishs

Kamanétigueiag, s. 8. Gamanétig-
weiag.

Kamig, kamiga, at the end of words,
alludes to the ground; as: Anama-

kamig, under ground; onakamiga,
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there is a level ground; andbeka-
miga, there isa rising ground, etc.

Kamitéiwangagamag, 8. 8. Gamité-
wangagamag.

Kan, as end-syllable in compound
words, signifies bone. This word

is always connected with a pos-

sessive pronoun; as: Vekan, kikan,
okan, nikanan; my bone, thy bone,

his bone, my bones, etc. In com-

positions the % is changed into g;
as: Makogan; bear’s bone; amiko-

gan, beaver’s bone} nin jotégane, 1
feel weak in my bones.

Kina, (nin) av. an Thide him,
conceal him, (a person, or any

other an. obj.) 3. p. o kananj p.

katanads
Kaunj, or shkanj, as end-syllable in

some compound words, alludes to

a nail of a person, (on hand or

foot,) to a hoof of an animal, toa

claw ofan animal or bird. But the

k of kanj is softened into g in com-

positions; as: Makoganj, bear’s

claw. Bebejigoganjt, one-hoofed

animal, horse. _

Kapadad, u.v. S. Kapan
Ktpadis, n. v.31 p. Si Kapisic
Kédpan, us v. it is inflexible, it is

brittle, it cannot be bent, it breaks

when bent; p. kadapang.

Képist, n. Vi 8. py it is inflexible,
brittle, it cannot be bent,(az. obj.)
p: hata..sid.

Kas, (nin) n. v 1 am hidden, con-
cealed;[L, lateot] also, I hide my-

self, I abscond; 3. p. kaso; p. kaid-

sod.

Kas, as end-syllable in some verbs,
signifies dissimulation, feigning;

as: Wind anamiekas,1 feign reli-

gion and piety. Nind akostkas, 1

dissemble sickness,

Kashkabiginamas, (nin)t. v. I choke
or suffocate myself with a rope; 3.

ee p:. hesh..sod.

ashkabiginamawa, (nin) a. v. an. 1
choke him with a rope or cord; 8.

p.0 kash..n; p. kesh..wad. :

Kashkabikan, (nin) a. v. tn. Tlock

it;3. p.o kash...; p. kesh..ang.
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Kashkibikaigade, or-magad, u. v. it
is locked; p. kesh..deg, or-magak.

Kashkébikaigan, s. lock; pl.an.
Kashkabékaigan békominagak, s. pad-

lock, (round locks) pl. kash..nan
bek..kin.

Kashkabikaiganike, (nin) n. v. 1 man-
ufacture locks, Tama locksmith;
3.p. 1.3p. hesh..ked.

Kashkdbikaiganikewin, s.work, trade,
occupation of a locksmith, lock-
manufacture.

Kushhabthaiganikewinini, s. lock-
smith, lock-manufacturer; — pl.-
wag.

Kashkakide, or-magad, u. v. it burns
all up, it is consumed by fire; p.
kesh. deg, or-magak.

Kashkékiganeodis, (nin) r. v.1 cover
my breast; 3. p. 03 p. kesh..sod.

Kashkékiganeon, s. breast-pin; pl.=
an.

Kashkikos, (nin) n, vy. 1 burn up, 1!
am consumed by fire; 3. p—o; p.

kesh. .sod.
Kashkamakodoneshka, (nin) n. v. my
mouth is stopped; 3. p. 1.3 p. hesh..
kad.

Kashkaodjintkeb, (nin) n. v. L have
my hands under my arms, (1 keep
the hands under the armpitss) 3. p.
~t; p. hesh..bid.

Kashkendagwad, u. v. it is sad, af-
flicting, grievous, sorrowful, mel-
ancholic, lonesome; p. hesh..wak.

Kashkendégwakamig, adv. sad, sor-
rowful.

Kashkéndam, (nin) n. v. I am sad,
melancholy, afflicted, sorrowful,
dejected, grieved; Iam homesick,
I feel lonesome; 3. p. 1.; p. hesh..
ang.

Hahiicotien ia, (nin) a v. an. I
make him sad, afflicted, I give or
cause him sorrow, trouble, afflic-
tion; I hurt his feelings; 3. p. 0
hash..n; p..kesh..ad.

Kashkéndamidee, (nin) n.v. my heart
is afflicted, sad, grieved, I am sad
from my heart; 3. p. 1.; p. hesh..ed.

Kashkendamideewin, hearty sorrow,
sorrow of the heart.
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Kashkéndamitén, (nin) a. v. in. I
hear it with sorrow, with sadness;
3. p. okesh...3p. kesh..ang.

Kashkéndamitawa, (nin) a. v. an. J
hear him, or listen to him, with
sorrow, with sadness; 3. p. 0 kash..
n; p. kesh..wad.

Kashkendamowin, s. sorrow, sadness,
affliction, melancholy, — trouble;
home-sickness.

Kashkibide, or-magad, u. v. it is tied
up in s. th.; p. hesh..deg, or-magak.

Kashkibidjigan, s. any object tied up
in s. th.; especially an Indian med-
icine tied up ina little rag or piece
of leather; plan. :

Kashkibidon, (nin) a.v. m. 1 tie it
up in a handkerchief, etc.; 3. p. 0

hash...; p. hesh..dod.
Kashkibina, (nin) a. v. an. 1 tie up
some am. obj. in s. th.;3. p. 0 kash

=n; p. kesh.:nad.

Kashkibis, (vin) n. v. I am tied up
ins. th.; 3. p.-o; p. hesh..sod.

Kashkidassebison, s. garter; pl.—an.
Kashkikanokan, s. the threshold of a

door; pl.-an. ,
Kashkitibihad, u.v. itis dark, dark-

ness; p. hesh..hak.

Kashkiwegina, (nin) a. v. an. | wrap
him up ins. th., 1 swath him up;
3. p. 0 kash..n; p. kesh..wad} imp.
kash..gin.

Kashkiweginan, (nin) a.v. in. I wrap
it up ins. th., I envelop it; 3. p. 0
kash...; p. kesh..ang.

Kaskkiweginigade, or-magad, u. v. it
is wrapped up in s. th.; p. heshy
deg, or-magak.

Kashkiweginigan, s.a sheet or piece
of stuff, to wrap s. th. in it; pl-
an.

Kashkiweginigas, (nin) n. v. Tam
wrapped or swathed ins. th.; 3. p.

-0; p» kesh..sod.

Karhitreginiers, (nin) n. v. I am
eae ee s. th.; 3. p. 1.5 p. kesh

elaged.

Kaskaskibisstdon, {nin) a. v. in. 1
strap it on s. th.; 3. p..o kas.,.3 p.

haias..dod.

12
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Kasoidis, (win) r. v. J hide or con-

ceal myself; 3. p.-o; p. hata..sod.

Kasstagon, (nin) pers. v. it is hidden

to me; [L.latet me;] 3. p. 0 kas:..;

p- kaia..god..

Késétawa, (nin) a.v. am. Vhide my-

self before him; 3. p..o kas..n; p.

kaia..wad.

Kétchim, (min) n. v. Dery, I weep; 3.

p.-o; p. katdtchimod.

Katchimoshk, (nin) ne v..1 ery or

weep always; 3. p.-i; p. kaia..ked..

Kateshim, s. Catechism.

Katigwan, s: forehead, brow. This

word is always preceded by a pos-

sessive pronoun;as: Vin katigwan,

ki katigwan,.o katégwan; my fore-

head, thy forehead, his forehead.

Katoltk, adj. Catholic.

Katolik: ananwéwin, Catholic reli-
gion.

Katolik enamiad,. p. s. a. Catholic

Christian; pl.-jzg.

Kawandag, s. an. white spruce; pl.—

og:

Hietiacie adv. no, not at all, that
won’t do.

Kawin, adv. 8. Ka.:

Kawin awiia. Kawin gego, etc. S.
Ka dwiia. Ka gego, etc.

Kawin ewtia endashiwad, neither of

them.

Kawin bapish, adv. not at all, by no

means.

Rawtn ganagé, adv. not in the least,

not even...

Kawin nind abissi, tam absent.

Kawin nind agatchissi, 1 am shame-

less, impudent.

Kawinningijendansi, lam undecided,
unprepared.

Kawin ningot, adv. nothing, not any.

Kawin nin minwendanst, Lam dis-
satisfied, discontented.

Kawin nin sagakamisissi, 1 am negli-
gent, I am careless.

Kegijébawagakin, in the morning;

assing kegtjebawagakin,- every

morning. oN
Kégo, adv.

tion, don’t; [L. noli.}
expression“of | prohibi-
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| Keiabt, adv. yet. Kaewin ketabi, no

|

KID

more.

Kéjidin, hekéjidin, kekéjidine, adv.
quick, quickly, immediately.

Kékek, s. sparrow-hawk; pl.—wvag.

Kekendansig gego, p. 8. a.ignorant

person, knowing nothing; pl.—gog

gego.

Kekinoamaged, p. s. a. teacher, mas-

ter, school-teacher, preceptor;pl.
fig.

Kekinoamawind, p. s. a. scholar, pu-

pil; apprentice; pl.jzg.

Pinder, mee Ee : person that
shows the way, a guide; pljy.

Kéma, héma gaie, adv. or, perhaps.

Kepagisia nabagissag, a thick board;

(F madrier;} pl. kepagisidjég na-

bagissagog.

Keshhukideg p.s.a.brand, fire-brand;
plains

Keshkashhijiged, p. 8. a. S. Késhkash-

kijigewinint. 2

Kétchi-bishigwadisid, or, kekenimad

bekanisinidjin, p. 8. a. adulterer,

adulteress; pl.jyég.

Ketchi-danid, p.s. a. vich person,

wealthy person; pl.~jég..

Retché-néshkadisid, p. 8. a, enraged
person, raging person, a person In

a great passion; pl.jzg-

Ketchi-omigid, p. 8... leper, leprous

person; pl.yig.

Ketchétwawendagosid, p. s. a. blessed

holy person, a Saint in heaven ;.

pl.jeq.

Ketimagind nin jawenima, 1 do. cha-
rity, | give alms.

Ketimishkid, p. 8. a- sluggard, lazy
person; pl.jig-

Ké, pron..thou, we, you; thy, our,

your.

Kibins, s. browse, little rod ; pl. bt
binsan, a shrub, a bush. :

Kid, pron., the same as ki; (dis the
euphonical letter before a vowel. )

Kidamikan, s. thy chin. :

Kidji=, or bidy-. This word is only
used in connection with a substan-

tive or substantive-verb , in the
second person singular, and the

first and second plural. It corres-
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ponds to the English wordfellow-,
or the Latin syllable co or con, in
compositions ; and_ signifies simi-

larity or equal quality; as: Xédj’
anokitagewinint, a servant like

thyself, thy fellow-servant; [L.
conservus tuus.|

Kigda, s. thy mother.

Kigijeb, adv. in the morning, early.

Kigyébawagad, u. v. it is morning,

morning-time; [F. la matinée ;] p.

keg..gak.

see unset, (nin) n. v. I break-
ast; 3. p.-¢; p. heg..nid.

Kigijeb-wissiniwin, s. breakfast ; [G.

Morgenessen.}

Kigewin, s. thy motherhood, thy ma-

ternity.-Gagangowtian ketchitwa-

wendagostian, kigiwin mamakaden-

dagwad! O blessed Virgin, thy mo-

therhood is wonderful!

Kigodewishka, (nin) n. v. I move
with my whole family, my whole

household; 3. p. 1.; p. keg..kad.
Kiiaw, thy body; thou, thee, thy-

self.

Kija, adv. beforehand, before, in ad-

vance, by anticipation.

Kijabate, or-magad, u. vy. the air is
warm; p. kej..teg, or-magad.

Kijabikide, or-magad, u. v. it is

warm, (some @. obj. of metal or

stone;) p. keb..deg, or-magak.

Kijabikist, n. v.3. pit is warm; (an.

obj. of metal;) p. hej..séd.

Kijabikisigan, s. stove, box-stove;

pl.-an.

Kijddin, (nin) va. in. I watch it,

guard it 5 3. p. o kij...; p. kejadang.

Ajdddwass, (nin) n. v. I guard a

child, (or children;) 3. p.-o; p.

hej..sod.

Kijadige, (min) n. v. I guard the

odge, house, village, etc., [remain

at home when all go away ; 3. p.

1.; p. kej..ged.

Kijadigéwinini, s. guardian, watch-
man}; pi.wag.

Kiyjddis, (nin)n. v. 8. Kijewadis.

Aijidisiwin, s. 8. Kijewadisiwin.

Kijagamide, u. v. it is warm, (water

or any liquids) p. £e7..deg.
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Kijigamidees, (nin) ry. v. 1 warm my
heart by drinking something warm;
3. p.—o; p. kej..sod.

Kijigamisan, (nin) a. v. in. I make
it warm, I warm it, (water or so-
me other liquid;) 3. p.okdja.. ;
p- Lej..ang.

Kijaigade, or-magad, u. Vv. it is eut
by accident, or by mistake ; p. kej
-.deg, or-magak.

Kijaigas, (nin) n. vy. 1am cut by ac-
cident, or by mistake ; 3. p.-o; p.

hej..sod.

Kijakiganes, (min) r. vy. 1 warm my
breast; 3. p.-o; p. kej..sod.

Kijéna, (nin) a. v. an. I guard him,

{ watch over him; 3. p. o kijanan:

p. kejanad.

Ay dodis, (nin) r. v. Twound myself,

1 cut myself; 3. p.-o; p. hej..scd.

Kijate, or-magad, u. v. it is warm,
(warm weather ;) p. kejateg, or-

magak.

Kijawa, (nin) a. v. an. 1 wound bim.

cut him, (not purposely ;) 3. p.

okij..; p. kejawad ; imp. kid.

Kijdwendan, (nin) a.v. im. 1 envy

it 5.3. p. o kij...3 p. kej..ang:-——Nin

kijawendan ktiiaw ; kawin nin da-

dodansin. Lenvy thee; I ought not

to.do so.

Kijdwendjige, (nin) nov. Leavy, 1

feel envy, I feel pain at the sight

of any good quality, excellence or

felicity of others 3. p..1.5 p.kej:.

ed.

Kijawendjigewin, s. envy, envious
disposition of mind, pain felt, at

the sight of some good quality or

prosperity of others,

Kijawenima, (nin) av. ane Lenvy

him; 3. p. 0 ky..nj p. hej. mad.

Kijéwenindiwin, s, envy. S. Hija

wendjigewin.

Kijé-Manito, God.

Kije-Manito 0 masinargan, the book

of God, the Holy Bible.

Kye-Manito 9 masinaigan nind od-

gindan, I swear on the Bible, (1

kiss the book of God.)

Kije-Manitow, (nin) n. v. Lam Ged?

3. p.-2; pw Hej, wed.

iZ*
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Kije-Manitownvin, s.. Godhead, di-
vinity, divine nature.

Kijewadis, (nin) n. v. Lam good, be-

nevolent, charitable, compassion-

ate, humane, clement, amicable;
hospitable; 3. p.¢; p kej..sid.

Kijewadisitadimin, (nin) com. ¥ we
are charitable to each other; p.

hej .didjig.

Kijewidisitawa, (nin) a. v. an.’ Tam

charitable to him; 3. p. 0 hij.;

p. kej..wad.

Kijewddisiwm, s. charity, benignity,
bounty, goodness, kindness, bene-

volence, clemency, amicability,
hospitality ; compassion.

Kiji, in compositions, signifies fast,

quick; strong. (Examples in some

of the following words.)

Kijibadinoke, (nin) n. v. J turn round

until I fall down, (as children do,

playing ;)3. p. 1. ; p. kej..hed.

Kyibata, (nin) n, v. I turn round

(for a while,) I whirl round; [F. je

tournoie ;] 3. p. 1.5 p. kej..tad.

Kijibawebina jigwanabtk, (nin) a. v.

an. I turn a grindstone; 3. p. 0 hij.

nj p. kej..nad.

Kijibawebinan, (nin) a. v. mm. Tturm

it round with a crank, (én. obj.)
3. p. 0 hij... 3 p. kej..ang.

Kijibéwebinigan, s. crank; [F mani-
velle ;] plan.

Kijibawebinige, (nin) n. v. I turn a

crank; 3. p. 1.; p. hej..ged.

Kijibendan, (mn) a. v. i. I think

always on it; 3. p. o kij...; p. he.

ang. :
Kijibenima, (min) a.v. an. J think

always on him; 3. p. 0 kij.m; p.
kej..mad. :

Kijebide, or-magad, u. v. it goes or

glides fast, quick 5 p. hej..deq, or-

magak.—Anind ishkote-nabikwanan
geget kitcht kijibidewan; some

steamboats go very fast indeed.

Kgibideeshkassa, (nin) a, v. an. Thang

im on a cord and turn him round,

until he feels sick, (as Indians do

to wicked children, for a punish-

ment;) 3. p. o hij..n 3p. ke..sad.
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Rijibima, (win) a. v. an. I speak of

him; 3. p. 0 kij..n; p. kej..mad.

Kijibindan, (nin) a. v. in. 1 speak of
it; 3. p.o hij... 5 p. hej..ang.

Kijide, or-magad, u. v. 8. Kijote.

KYidjiwan,u. v: it runsfast, (liquid,}
there is running water ; a rapid or
rapids ; p. kej..ang.

Kijiga, or~magad, vu. v. it runs fast,

(speakmg of the sap running out

of maple-trees in spring, in sugar-

_making;) p. kejégag, or-magak.

Kijigab, (nim) n. v. I look at s. th.

steadily; [F je regarde fixement;|

3. p.-; p. hey..bid.

Kijigabama, (nin) a. v. an. Llook at

him steadily, watching him ; 3. p.

0 kij..nsp. kej..mad.

Kijigdbandan, (nin) a. v. in. T look
at it steadily ; 3. p. 0 hij... 3 p. ke.

ang.

Kijiganona, (nin) a.v. an. I speak

to him loud; 3. p. 0 hij..n 3 p. he7j..

nad; imp. kijiganoj.

Kyigéndam, (min) n. v. I think or

desire earnestly; 3. p. 1.5 p. hej.

ang.

Kijigendén, (nin) a. v. in. I desire it

earnestly, strongly ; 3. p. 0 k7...;

p. kej..ang.

Kijigénima, (nin) a. v. an. I desire

strongly some am. obj.;3. p. o ki.

n; p. kej..mad.

Kijtidnimad, u. v. there is a good

fast wind, (that makes us sail fast;)

p. kej..mak.

Hiijtidsh, (nin) n. v. T sail fast; 3. p.

1.3 p. hej..2d.

Kijij, in compositions, signifies

strong, durable. (Examples in so-
me of the following words.)

Kiyjijé, adv. strongly, soundly.—Xa-

wun kijgija nin bimadisisst; 1 don’t

live strongly, (I am not in good

health.)

Kijijawad, u. v. it is durable, strong;
. kej..wah.— Geget kijijawad kitaw,

tion wika kid akosisst ; thy body
is strong indeed, thou art never

sick.

Kijijawigane, (nin) w v. I have
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strength in my bones, (I am a

strong man ;) 3. p. 1.3; _p. kej..ned.

Kijijawis, (nin) n. v. Tam durable,

strong, vigorous; industrious, per-

severing in working; 3. p.-a5 p.

kej..std.

Kijyjawisiwin, s. vigor; industry.

Kyika, (nin). v.. 1 go on quick, I

walk fast ; 3. p.1.; p. hejikad.

Kijikabato, (nin) n. v. L run fast 3 3.

p: 1; p. kej..tod.

Kijikamagad, u. v. it goes or runs

fast; p. kej..gak.

Kijikan nin masinaigan, (nin) a. v.

mm. I pay my debt, (or my debts,)

I settle my account; 3. p. 0 kéj...;

p- kejikang.

Kijikas, (nin) vr. v. I clear myself of
my debts, I pay all; 3. p.-o3 p.

hej..sod.

Kijikawa, (nin) a. v. an. 1 pay him
my debt, I settle with him; 3. p. o.

kij..n; p. kej..wad.

Kéjikinjawe, (nin) n. v. I makea
large fire ; 3. p. 1.3 p. kej-.wed.

Kijikos, (nin) n. v. I get hurt by ear-

rying too heavy a load; 3. p.-o; p.

kej..sod.

Kijindagan, s. contagious sickness,
pest._S. Jinddgan.

Kijiosse, (nin) n. v. S. Kijika.

Kyipangaog, (nin) n. v. my pulse

beats quick; 3. p.—o; p. kej..god.

Kijipikwanes, (nin) n.v. my back

gets warmed; 3. p.-o3 p. kej..sod.

Kijis, (nin) n. vy. Lam warm, I feel

heat in my body; I have the fever;

3. p.—o; p. kejiscd.

Kijisén, (nin) a.v.in. 1 warm or
re-warm it; 3. p.0 kij...; ps keje-

sang.

Kijis:.gan

foir 3] pl
s. a warmer; [F. réchauf-

an.

Kijisige, (nin) nu. v. 1 warm or re- |:
warm ; 3. p. 1.5 -p. hej..ged.

ne (mn) r. vel hem myself,
get warmed ; 3. p.-o; p. hej..sod.

Kijisosse, (min) n. v. I get warm by
walking; 3. p. 1. ; p. hej..seds

-Kijisowapime, (nin) n.v. | have the
ever with great heat; 3. p. 1.5 p.

hej..ned.
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Kijiséwapinewin, s. fever with heat;

[G. hitziges Fieber.]

Kigisowin, s. heat in the body; fever.

Kijisse bineshi, n. v. 3. p. the bird

flies quick; p. kejdssed.

Kijiswa, (nin) a.v. an. I warm or

re-warm some an. obj.; 3. p. 0 kéj..

n;p. kej..wad ; imp. kijiswe.
Kijiwagonaga, or-magad, uv. 'v. the

snow is settled, the snow is sunk

down and hard; p. kej..gag, or-ma-

gak. The same signification has

assandgonaga.

Kijiwe, (nin) | speak loud; 3. p. 1.5

p. hejiwed.

Kijiwemagad, vu. v. it sounds loud, it

has a strong sound; p. hej..gak.
Kijiwéwetashka, or-magad, there is
aloud roaring of the waves, high

sea; p. hkej..kag, or-magak.

Kijiwéweton, (mn) a. v. ine 1 make

it pound loudly; 3. p. 0 hi...5 p.ke
- tod.

Kijod, (nin) n. v. Tam warm, (in a

idee, house, etc.) 8. p. 2; /p. kajo-
id

Kijobike, (mii) n. v. I melt snow to

have water; 3. p. 1.; p. kaj..ked.

Kijogade, (nin) n.’v. my legs are
warm; 3..p. by Pe haj..deg.

Kiyjoia, or-magad, u. v. it is warm,

(in_a building;) p. haj...ag, or-ma-

gak.

Kijokawa, (nin) a.v. an. 1 warmhim

with my body, lying. with him; 3.

p. 0 kij..n; p. kaj..waad.

Kvjokedadimin, (nin) com. v.. we
warm each other; lying together,

p. kaj..didjeg.

Kijonike, (nin) n. v. my arms are

warm;3. p. 1.3 p. kaj..hed.

Kijonindgi, (nin) n. v.. my hands are

warm; 3. p. 1.; p. kaj.-djid.

Kijopis, (nin) n. v. I dress warmly,
{rae warm clothes on;3. p.—o; p.
kaj..sod.

Kijos, (nin) n. ve T am warm and
comfortable; 3. p. kéjost; p. kajo-

sid. x
Kioshin, (nin) n.v. I lie warm; 3.

p. 1.5 p. haj..ing. ;
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Kijoside, (nin) n.v. my feet are
warm; 3. p. 1.3 p. kaj..ded.

Kejote, or-magad, w. v. it is warm,

(in a lodge, house, etc.) p. kajoteg,
or—magak.

Kikdéigan, s. mark to guidetravelers,

or to point out dangerous places

on the road; pl.-an.

Kikdige, (nin) n. v. Tmake marks

on the road, (se.ting up branches,

etc.) to direct or warn the traveler;

3. p. 1.5 p. kek..ged.

Kikassa, (nin) a, v. an. 1 put aside,

or set apart, some an. obj.; 3. p. 0

hik..n; p. kek..ad.

Kikaton, (nin) a. v. in. 1 put it aside,
I set it apart; 3. p. 0 kéh...; p. heka-

tod.

Kikéndagos, (nin) n.v. lam known;

3. pd; p. kek..sdd.

Kikéndagwad, uv. v. itis known; p.

kek..wak.

Kikendamiiwe, eo n. v. I make
known, I publish, announce s.-th:;

3. p. 1.5 p. heh..wed.

Kikendumitwen (nin) a. v.in. Tmake

it known, publish it, announce it;

3. p: o kik,..3 p. kek, wed.

Kikéndamoa, (nin) a. v.an. I make

him know s. th., I make known to

s. th.;3.p. 0 kik..n; p.-hek..

Kikendamodjiwe, (nin)n. v. S. Kik-

endamiiwe.

Kikendamodjiwen, (nin) a.v. in. 8.

Kikendumiiwen.

Kikendamona, (nin) a. Vv. an. S. Kik-

endamod.

Kikendamowin, s. knowledge of s. th.

Kikenddn, (nin) a. v. in. I know it,

I am aware of it, I experience it;

3. p. o kik... p. kek...ang.

Ktkéndiss, (nin) nv. T know; Tam

learned, I possess science; 3. p. 0;

p. kek..sod.

Kikendassowin, s. knowledge; sci-

ence.

Kikendassowinini, s. a learned man,
a scholar; pl.wag.

Kikéndjigade, or-magad, u. ¥. it is
known, it is public; p. Léh..deg, or

magak. .
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Kikéndjige, (nin) n. v. I know; 3. p.
l.; p. kek..ged.

Kikénima, (nin) a. v. an. know
him; 3. p. 0 kék..n; p. kek..mad.

Kihénindis, (win) r. v. 1 know my-
self; 3. p.-o; p. keh..sod.

Likibikomeshi, s. grey lark; [C. cen-
drille;] pl—dag.

Kikima, (nin) a. v. an. 1 promise
him a rendez-vous, | promise him

to be at sucha place at such a
time; 3. p. o kik..n; p. kekimad.

Kikinéndawade, or-magad, u. v.
there are sea-marks, buoys, to di-

rect and warn the navigator; p.

hek..deg, or-magak.

Kikinéndawan, s. an. sea-mark,buoy;
also, mark on the ice to guide and

warn the traveler; [F. balise;] pl.-

ag.

Kikinéndawaige, (nin) n. v. put up
sea-marks; 1 put up branches (or

other marks) on the ice to guide

travelers; 3. p. 1.3 p. kek..ged.

Kikinawadabawana, (nin) a. v. an. 1
give him private baptism, or lay-

baptism; 3. p. okth..n; p. keh..nad;

imp. kekh..waj.

Kikinawddad, u. v. it is remarkable,
it is easy tobe found, to be seen,

to be recognised, to be noticed; p.

kek..dak.
Kikinawadékwaigade, or-magad, u.

vy. there are marks on the trees for

the traveler to find out the trail

through the woods, the trees are
blazed; p. hek..deg, or-magak.

Kikinawadakwaigan, mark ona tree,

blaze; pl.-an.

Kikinawaddkwaige, (nin) n.-v. I
blaze trees on a road or trail; 3. p.

1.5 hek..ged.

Kikinawédendagos, (nin) n.v. Tam
marked, I am considered:a mark,
a sign; also, J am circumcised; 3.
p.-t; p. kek..sdd.

Kikinawddendagosiwin, s. the state
or situation of beinga mark; cir-
cumcision.

Kilinawddendagwad, uv. v. itis mark-
‘ed, it is considered a mark; p. kek
wak.
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Kikinawédenddn, (nin) a. v. in]

remark it in my thoughts, (in or-

der ‘to recognise it. afterwards;) I

remark it to follow it; 3. p. o kek...;

p- keh..ang.

Kikinawadenima, (nin) a:v. an. i

remark him in my thoughts to te-

cognise him; [ remark him to fol-

low him, to imitate him; 3. p. o kik

un; p. kek..mad.

KGhkinawvadj, adv, ina remarkable

manner, easy to be found, seen, no-

ticed.

Ktkinawadji, (nin) n. v. lam mark-

ed; lam circumcised; 3. p.0-3 kek..

tod.

Kikinawadjia, (nin) a. v. an. 1 mark
him, I put a mark on a person, or

on any other az. obj.; also, Itell or

indicate to him a mark or marks;

[circumcise him; 3..p. 0 kéh..n;p.

hek.. ad. :
Kthinawadjiiwe, (nin) n. v. Lmark; 1

indicate marks;°3. p. 1; p. kek..

wed. j
Ktkinawadjion, or; kikinawadjiowin,

8. any mark; cireumsion; banner,

flag; pl-an. S. Aékiweon.

Kikinawédjitawa, (nin)a. ve ane 1

give him or tell him a certain mark,

to find s. th.;3. p. o.kék..n; p. kek
«wad.

Kikinawadjitchigade, or~magad, u-

¥. itis marked; p. keh..deg, or-ma-
gak. \

Kikinawddjitchigan, s. mark, sign;

miracle; sight or aim ona gun; pl.—

an.

Kthkinawadjitchigas, (nin) n. v. I

have a mark, fam marked;3: po;
p: kek..sod.

Ktkinawalljitchige, (nin) ne veo

mark; 3: p..1.; p.kek..ged.

Kikinawédjiton, (nin) a. v. in. I
markit, 7put a certain mark on it; |

3. p.0 kth.:.5 p. kek..tod.

Kthinawénima, (win) a: v. an. 1 reg-
ulate my mind and my thoughts

after his example; 3. p. 0 kik.mjp.

kek.mad: fi
Ktkindimin, (nin) com. vo-we pro-

mise each other a. rendez-vous,

¥
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we promise to one another to meet
in a certain place at a certain time:
p. kekindidjig. >

Ktkindiwin, s. mutual promise of a
rendez-vous, of a meeting ina cer-
tain place at acertain time.

Kikinge, (nin) n. v. I promise to
come to-a rendez-vous, to be pres-
ent; 3. p..1.; p. kek..ged.

Kikingewin, 8. promise to come to a
rendez-vous.

Kthinoumadé-masinwigan, 8. spell-
ing-book, school-book; pl.-an.

kikinoamadum, ind, 3. pers. they
teach, [F. on instrict.| Kikinoa-
mading, where they teach, that
is,in aschool. Kékénoamading ija,
he goes to school. Hiimaomading
nind ondjiba, I come from school.

Kekinoamagimin, (nin) com. v. we
teach or Instruct one another; p.
kek. .didjig.

Kivinweomesiadi the school-section
of a township.

Kikinoamédiwigamig. s: house of in-
struction, school--house; Syna-
gogue; pl.—on.

Kikinoamidiwin, 8. teaching, int
struction given or received by sev-
eral persons.-S. \ .Xikinoamage-
win, and Kikinoamagowin.

Kkinowmdgan, s. scholar, pupil, dis-
ciple, apprentice; pli-ag.

Kikinoamage, (nin) n. v. Zamteasi:
ing, Zkeep school, J instruct /
show, Jindicate; 3. p. 1.5 p.ke’.
ged. .

Kikinoamdgekwe, s. female-schoo
teacher, school-mistress; pl.-g.

Kikinoamdgewin, s. teaching ori
struction géven.

Kikinoumagewinint, s.. teacher,
school-teacher, school-master; pl.

g aWAg. ‘

Kthinouméigowin,s. teaching of in-
struction received.

Kikinoamawa, (nin) a. v.an. Iteach;
instruct, inform him, Z show him,
indicate him s. th.; 3, p.o hék..n3
p-. kek..wad

Kikinonowin, s: a year, twelve

months; pl.=an. :
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Kikinotawa, (nin) a. v.-an.1 speak
after him, I say what he says; 3.

p. 0 kik..njp. kek..wad.

Kikinowdbama, (nin) a. v. an. 1 imi-

tate him, I do as 1 see him doing,

I take his example; 3. p.o kék..n;

p. kek..mad.

Kikinowdbamig, (nin) pass. v. he
imitates me, | give him an exam-

ple; p. kekinowabaméd, he who im-
itates me.

Kikinowdbamigowin,, example taken,
imitation.

Kikinowddbandaiwe, (nin) n. v. [give
or show an example; 3. p. 1.5 p.

hek..wed.

Kikinowabandaiwewin, s. example

géven, (good example, or scandal.)

Kikinowdbandan, (nin) a. v. inv I
imitate it, I copy it, [make a simi-

lar thing as I see before me; 3. p. 0

hik...5 p. kek..ang.

Kikinowabandjigan, s. example for

imitation, model, standard; pl.-an.

Kikinowijiwe, (nin) n.v. L guide, I
conduct, J lead, | show the way;

38. p. 1.5 p. kek. wed.

Kikinowijiwéwinini, s. guide, con-
ductor; pl.—wag.

Rikinéwina, (nin) a.v. in. I guide
or conduct him, 7 show him the

way; 3. p. obih.n; p. keb..nad;

imp. kikinow7.

Kikitawa, (nin) a. v. an. Lput marks

for him onaroad or trail, to direct

him; 3: p. o kék..n3p. keh..wad.

Kikiwetabawadjige, (nin) n.v. I give
private baptism; 3. p. 1.5 p. keb..

ed.

Kbsncctabatraalpagnnihy s. private
baptism, lay-baptism.

Kikiwetabawana, (nin) av an. I
give him private baptism; 3. p:o

hik..n; p. kek..nad; imp. kik..waj.

(The same as, nin hikinawadaba-

wand.)

Kikiweiabawas, (nin) n.v. [receive
private baptism; 3. p.-o; p. kek..sod.

Kikwwéon, s. flag, banner; pl.-an.

Kikiwéonatig, s. flag-staff; pl.-on.

Fin, pron. thou; thine.

Kinawa, pron. you; yours.
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Kinawind, pron. we; ours.

Kinigawabimin, (nin) n.v. pl. we

are together all mixed, of different

kinds; (F. nous sommes tous péle-

méle;) 3. p. hin..wag; p. ken..bidjig.

Kinigawagomowag jishibag, the

ducks are swimming mixtly, of
different kinds.

Kinigawigabawimin, (nin) n. v. pl.

we are standing together mixed,

of different kinds; 3. p. hin..wag}

p. ken..widjig.

Kinigawigeidimin, (nin) com. v. we

live mixed together in the same

village or town; p. ken..ddjig-

Kinigawissin, u. v. it is mixed, things

of different kinds are together; p-

ken..ing:

Kinigina, (nin) a. v. Imix some an.

obj. with another object, (dry ob-

jects;) 3. p. o kin..n; p. ken..nad.

Kiniginan, (nin) a. v. in. Imix
some in. obj. with another object,
(dry objects;) 3. p. 0 kin...; p. ken..

ang.

Kiniginige, (nin) n.v. Tam mixing
togethei objectsof different kinds:
3. p. L.; p. ken..ged.

Kinigissin, u. V.it is mixed together,

different objects in one mass

together; p. ken..ing. (S. Kiniga-

wissin.)

Kinishtino, s. Cree Indian; pl. -9.

Kinishtinokwe, s. Cree squaw; pl.-g.

Kinishtinokweshib, s. a kind of wild
duck; pl. -ag.

Kinitam, thou in thy turn, thou
now; ([F toi a ton tour.| Aindétam

nagamon, sing now in thy turn,

(it is thy turn now to sing.)

Kinitamiwa, you in your turn, you

now.—Kinttamiwa tchimeiog, gin

wenj nin gi-tchimemin ninawind.

Paddle now in your turn, we have

paddled long.

Kinttamwind, we in our turn, we

now.—(The person or persons

spoken to, included.) 8. Ninétami-

Kiniw, s. war-eagle; a kind of eagle

that remains almost all day very

high inthe air. The Indian
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warriors wear his feathers as an

ornament on their heads. These

feathers are rare, and not easy to

be obtained.—PI. kinzwag.

Kinoje, s. pike, (fish;) pl. -g.

Kinow, s. an. thy cheek; pl. -ag.

Kipaga, or -magad, u. v. it is thick;
p. kepagag, or -magak.

Kiwpagabigad, u. v. itis thick, strong,
(some narrow stuff;) p. kep..gak.

Kipagabigisi sentba, n. v. 3. p. the

ribbon is thick, strong; p. kep..sdd.

Kipagabikad, u. v. it is thick; (me-
tal;) p. kep..kak.

Kipagabikia, (nin) a. v. an. I make

it thick, (an. object of metal or
stone;) 3. p. okép..n; p. kep..ad.

Kipagabikest, n. v. 3. p. it is thick,
(an. obj. of metal or stone;) p.

kep..sid.
Kipagabikiton, (nin) a.v. in. I make

it thick, (tn. obj. of metal;) 3. p.

o kip. p. kep..tod.
Kipagadin, u.v. it is frozen thick,

(thick ice;) p. kep..zng..
Kipagdgami, u. v. it is thick, (some

liquid;) p. kep..mzg.

Kinagagamiton, (nin) a. v. in. 1

make it thick, (some liquid;) 3.
p. okip...3 p. kep..tod.— Osam 0 gi-

kipagaganviton mandaminabo; she
made the corn-soup too thick.

Kipagakamiga, or -magad, u. v.
there is much earth, (the good soil
or ground is thick, before you come

to stones. or sand underneath;) p.

J kep:.gag, or-magak.

Kipagia; (nin) a. v. am. I make it

thick, or thicker, I thicken it, (an.

obj.) 3. p. o kip..n; p. hep..ad.

Ktpagigad, u. v. itis thick, strong,
(stuff, clothing material;) p. hep..

ak.
Paige n. v. 3. p. it is thick,
eines Lens silk;) p. hep..sdd.
Cpagugisr nabagissag, 0. V. 3.p. the

tis ies. Lpsial P
Kipagishima, (nim) a.-v. an. I lay it
on thick, or thickly; 3. p..o kép.in;

p. kep..mad.—Nawatch ki.da-kipa-

gishima wabigan; you ought to lay
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your clay thicker, (in plastering

a house.)

Kipagisi, n. v. 3. p. it. is thick,

strong, (am. obj.) p- kep..sid.

Kipagisiton, (nin) a.v.in. Tlay or

put it on thick or thickly; 3. p.

0 kip...3 p. kep..tod.

Kipagiton. (nin) a. vein. Tmake it

thick, I thicken it, (27 obj.) 3. p.

o kip...3 p. kep..tod.

Kishkaan, (nin) a. v.in. I eut it; 3.

p- 0 késh...; p. kash..kang.

Kishkdbanunikaga, or -magad, u. v.

there is.aclay-bank; [F ily aun

écore de glaise;].p. kash..gag, or

—magak.

Kishhabika, or ~magad, u. v. there
is a steep rock, a perpendicular

abrupt rock or cliff; there is no

beach, but a high steep rock; p.

hash..kag, or —magak.

Kishkabikad, u. v. itis cut, (metal

in.) p» kash..kak.

Kishkadina, or ~nagad, u. v. there

is a very steep hill, very steep

ascent; p. hash..nag, or -magak.

Kishkajewa, (nin) a. v. an. Tcut his

skin; 3. p. 0 kish..n3 p. hash..wad;

imp. kishkajé.

Kishkékados,: (nin), n. v. 1am ex-

tremely meager, lean, poor; 3. p.

-o; p. kash..sod.

Kishkakamiga, or -magad, v.v. there

is.a, very steep place or ground; p.

hash..gag, or ~magak.

Kishkakide, or -magak, u.v. it breaks

by burning’ through; p. hash..deg,

or —magak.

Kishkakisdn, (nin) a. v. am. 1 burn it

through, (I break it in two by

fire;) 3. p. 0 hish...5 p. kash..sang.

Kishkakiswa, (nin) a. v. ans I burn

some az. obj. through, in two

pieces; 3. p. o-késh..n; p. kash..

wad; imp. kishkakds.

Kishkanakad, s. stump of a tree; [F
souche;] pl. -on.

Kishkanakadons, s. dim. little stump;

[F. chicot]; pl. -an.

Kishkanakisi mitég, n. v. 3. p. the

top of the tree is broken, by. the

wind; p. kash..sod.
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Kishkanam,(nin)yn. v. my breathing

is interrupted, is cut; 3. p. =o; p.

kash..mod. Seog :

Kishkandan, (nin) a. v. in. T cut it
with the teeth, I bite it through;

38. p. o kish...3 p. kash..ang.

Kishkanjékodan wassakwanendjigan,

(nin) a. v. in. I snuff the candle;

p. kash..ang.

Kishkanjékodjigan, s.

-an.

Kishkashkijan, (nin) a.v.in. Teut

it. with a scythe or sickle, I mow
it; 3. p. o kish...; p. kash..ang.

Kishkashkijigan, s. scythe, sickle,
reaping hook; p. =an.

Kishkashhijige, (nin) u. v. I reap, I

harvest, I cut, I mow; 3. p. 1.5 p.

hash..ged.

Kishkashkijigewin, s. harvest, 1eap-
ing; mowing. ’

Kishkashkijigewinind, s. harvester,
reaper; mower; pl. -eagq.

Kishkashkossiwe, (nin) n. vy. I cut

down grass, I mow; 3. p. 1.5 p.

hash:.wed.

Kishkatawanga, or -magad, u. v.

there is a steep sand-hill, or a

steep sand-bank on the beach of a

lake, [F. écore de sable;] p. hash..

gag, or —magak.

Koshkibidjigade, or —magad, u. v. it

is torn or rent, (in, obj.) .p. hash..

deg, or ~magak:

Kishhibidjigaso, n, v. 3. p. it is torn
or rent, (an. obj.) p. kash..sod.

Kishkawa, (nin) a. v. an. I cut some

an. 0bj.; 3. p. 0 késh..n; p. kash.
wad; imp. kishkaw.

Kishkibidon, (nin) a. v. in. Itear

it, I rend. ity: 3..p. 0 bish...3-p-

hash..dod.

Kishkibina, (min) a. v.an. tear or

rend some en. obj.; 3. p. 0 hésh..n5
. kash..nad; imp. kishkiby.

Kushkibitagan, s. an. tobacco-pouch;

Le ag.

Rhehkibode, or -magad, ws ve it is
sawn; p. kash..deg, or ~magak..”

snuffers; pl.
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Kishkibodjige (nin) n. v. I saw
(across, not along;) .3. p. 1. p.

kash..ged.—S. Tashkibodjige.
Kishkibodjigewin, s. sawing, (across

only, not along.)

Kishkibodon, (nin) a. v. im. T saw it

through, (across;) 8. p. 0 késh...;
p. kash..dod.

Kishkibona, (niny a. v. an. I saw
through some an. obj.5 3. p. 0

hish..n; p. kash.nad; imp. kish-
kiboj.

Kishkibos, (nin) n.v. T am sawn

through, in two; 3.-p.-o; p. kash..

sod. :
Kishkidenaniwwe, (nin) n. Vv. my
tongue is cut off; 3. p. 1.5 p.

kash..wed.

Kishkidenaniwejwa, (nin) a.v. an.

I cut his tongue off; 3. p. o kish..n;
p. kash..wad; imp. kish..jwi.

Kishkidjane, (nin) n.v. my nose is

cut off; also, my nose is turned

up; I have a flat nose; 3. -p. 1.5 /p.

kash..ned.

Kishkidjanejwa, (nin) a. ve an. 1 cut
his nose off; 3. p. okish..n; p.
kash..wad; imp. késh..jwt.

Kishkidjanepwa, (nin) a. v. an. I

bite his nose off; 3. p. 0 kish..nj p.

hash..wad; imp. kish..pwe.

Kishkigaan, (nin) or, nin késhkiga-
dan, a. Vv. in. Teut it, Ieut it off;
3.-p. 0 kishe..5 p. kash..ang.

Kishkigade, (nin) n. v. my leg is cut
off; 3. p. 1.5 p. hash..deg.

Kishkigadejwa, (nin) a. v. an. Leut

his leg off, Lamputate his leg; 3.

p- 0 késh..n; -p. kash..wad; imp.

hish..wt. :
Kishkigaige, (nin) n. v. L cut; 1
chop wood; 3. p. 1.5 p: hash..ged.'

Kishkigana, (nin) a. v. an. L cut off
some an. obj.5 3. p. o kish..ns-p.

kash..nad.

Kishkiganjisodis, (nin) x. v. Teut
off my nails; 3. p.-v; p. kash..sod.

Kishkigawa mitig, (nim) a. v. ans I
cut down a tree; 8..p. okish..nep.

kash. wad.

Kishkibodjigan, s. saw, hand-saw;| Kishkigisse, or -magad;u.v-itrends,
pl. -an. tears; p. kash..seg, or -magak.
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Kishkigwe, (nin) n. v. my throat is
cut; 3. p. 1.; p. hash..wed.

Kishkigwebina, (nin) a. v. an. I tear

his head’ off; 3. p. o.késh..n; p.
kash. nad; imp. kish..bd. :

Kishkiywejwa, (nin) a.v.an. I cut

his throat;.3. p. 0 késh..n; p. kash.

wad; imp. kishkigwejwe.

Kishkigwena, (nin) a. v. an. 1

embrace him, I hug him; 3. p.o

hish..n3 p. kash..nad; imp. kishki-

gwen.

Keshkigwewa, (nin) a.v.an. Ieut

his neck off, (his head,) I behead

him; 3. p. o kéish..n; p. kash..wad;

imp. kishkigwe.

Kéishkijan, (nin) a. v. tn. 1. cut. its

3. p. 0. kish...3 p. kash..ang.

Kishhijigade, or -magad, u. Y. it is

cut; p. kash..deg, or —magak.

Kishkijigas, (nin) n..v. lam cut;

also; I am castreted, I am a eun-

uch; 3. p. -03 p. kash..sod.

Kishkijigasowin, 8. castration.

Kéishkejodis; (nin) tr.v. I cut myself

with a knife, 3. p. -0; p. hash..sod.

Kishkijwa, (nin) a. v.can. Leut bim;

Teastrate him; 3. p. o-hésh..n; p-

kash..wad; imp. kishkijw?.

Kishkika, or —magad, u. v. it is rent;

p: kash..kag, or —magak.

Kishhikodan, (nin) a. v.-ins 1am

cutting it with a knife; 3. p.o

kish...3 p. kash..ang:

Kishkinike, (nin) n. v.. my.arm is

cut off, Ihave an arm cut off; 3.

p. dis p. kash..ked.

Kishkinikejwa, (nin) a.v.an. I cut

his.arm off, I cut him an arm off;
3. p. 0 kish..n; p. kash..wad; imp.

hish. jt. !
Kaskkinindjd, (nin), n. v. my hand

(or finger) is cut.off; 3. p. 1.3; p.

~hash..ad.

Kishkinindjijwa, (nin) a.v. an. 1 cut
him a hand (or finger) off; 3. p. 0

hishn; p. kash..wad; imp. kish..

wt.

Kueh higiinedjiodis, (nin) rvs Téeut my
own hand (or finger) off; 3. ps-o;

p. kash..sod: .° k ;

Kishkinindjishin, (nin) 1. v.
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my hand (or finger) by falling, or

. working; 3. p. 1.; p. kash..ing.

Kishkiside, (nin) n. v. 1 have a foot

cut off, my foot is cut off; 3. p. 1.5

p. hash..ded. :
Keshkisidejwa, (nin) a.v.an. I cut

his foot off, 3. p. okésh..nj p. hash..

wad; imp. kish..jwé.

Kishkisideodis, (nin) r. v. T eut my
own. foot off; 3. p.-0; p. kash..sod.

Kishkissin nin tchiman, we v.my

canoe breaks, (it is cut by a rock

or snag;) p. hashkissing.

Kishhitawage, (nin) n.v. my ear is

cut off; 3. p. 1.5 p. kash..ged.

Kishkitawageganama, (nin) a. v. an.

I strike one of his ears off; 3. p. 0

kish..;p. kash..mada.

Kishkitawagejwa, (nin) a.v. an. I

cut him-an ear off; 3. p. 0 késh..n;

p- kash..wad; imp. kish..jwt.

Kishkitchiag minikwadjigan, 8. a
int.

Kishkowe, (nin) n. v. 1 cease speak-
ing, weeping etc. 3. p. 1.; p. hash-

kowed.

Kishkowea, (nin) a. v. an. I make
him be sfill, I make him cease
speaking, weeping, &c.; 3. p. 6

kish..n; p. hash..ad.

Kishpin, con}. if, provided, in case

that, whether, supposing.

Kisiabadadon, (nin) a.v. in. 1 wash
it out, I rinse it; 3. p. o kés...;p.

hes..dod.

Kistabawana, (nn) a. v. an. I wash

or rinse some am. Obj.; 3. p. 0 kis..n;

p. kes.. nad; imp. kis..waj. :

Kisiabawe, or —magad, u. v. it fades,
it loses its color, in washing; p-

hes..weg, or —magak.

Késian, (nin) a.v. in. I wipe it, I

absterge it; 3. p. 0 késéan; p. ke-
siang.

Késiawass, (nin) n.v. 1 wipe or

clean an infant; 3. p.-o; p- hese.

sod.

Kisébakwad, u. v. there is a sound
produced by the rubbing of two

trees against one another, when

they are agitated» by the wind; p.

kes..wak.
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Kisibanashk, s. shave-grass, horse-
tail, (a plant for polishing;) [F.
préle 3] pl.-on.

Kistbigaamawa, (nin) a. v. an. I
wash for him, I wash his clothes ;

3. p. o his..n; p. kes..wad.

Kisibigaigan, s. soap.

Kisibigaiganike, (nin) n. v. I make

soap, I manufacture soap; 3. p. 1.;
p. kes..ked.

Kisibigaiyantkewigamig, 8. soap-
house, soap-boilery, soap-manufac-

tory3 pl.—on.

Kisibigaigantkewin, s. soap-making,

occupation, trade or business of a
soap-boiler.

Kisibigaiganikewinini, s. soap-boil-
er, soap-manufacturer ; pl.—wag.

Kisibigaige, (nin) or, nin kisibigindge,
n. v. L wash; 3. p. 1.5 p. hes..ged.

Kisibigaige-makak, s. wash-tub ; pl.—
on.

Kisibigaigéwtkwe, s. washer-woman,
laundress ; pl.-g.

Kistbégaigewin, s. washing.

Kistbigaigewinint, s. washer, laund-
erer ; pl.wag.

Kisibigt, (nin) n. v. ] wash myself;
3. p. 1.5 p. kesdbigid.

Kisibigina, (nim) a. v. an. I wash
him, (a person, or any other an.

obj.)'3. p. 0 kis. 5 p.kes..nad.

Kistbiginaganabo,; s. dish-water,
swill; [}° rincure de vaiselle.]
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dry.

Kisthiginindji, (nin) n. v. I wash

my hands; 3. p. 1.; p. hes..¢d.

Kisibigistde, (nin) n.v. I wash my

feet 5.3. p. 1.; p. hes..ded.

Kisibigistdena, (nin) a. v. an. 1 wash
his feet; 3. p..o kis..nm3 p. hes.

nad.

Kisibigissaginige, (nin) n.v. I wash
a floor; 3. p.1.;p. kes..ged.

Kistinaganan, s. dish-clout ; [F. tor-
chon] pl.-an.

Kistinagane,(nin) n.v. lwipe dishes;
3. p. Lj p. hes..ned.

Kisingwe, (nin) n. v. I wipe my face;
3. p.-o 3p. hes..od.

Kisinindjagan, s. towel ; [F. essuie-
main ;]| pl.-an.

Kisinindji, (nin) n. v. 1 wipe my

hands; 3. p. 1.; p. hes..dd.

Kisisidé (nin) n. v. 1 wipe my feet
3. p.0; p. kes..od.

Kisisidéwa, (nin) a. v. an. I wipe his

feet 33. p. o kés..2; p. kes..wad; imp.

kisiside.

Kistwa, (nin) a. v. an. I clean him,1

wipe him, (a person, or any other

an. obj.) 3. p. 0 kés..n3 ps kestwad;

imp. kisi.

Kissind, or-magad, u. v. it is cold,

tora weather ;) p. hesstnag, or~ma-
ake.

Klesintsbitad. u. v. it isa cold night;
p- hes. kak, ;

Kisibiginagane, (nin) n.v.1 wash or| Kitagdkons, s. young deer, a fawn
rinse dishes ; 3. p. 1.; p. hes..ned.

Kisibiginan, (nin) a.v. in. L wash it; |
3. p. 0 kis...; p. kes..ang.

Kisibigindibe, (nin) n. v. Iwash my

head; 3. p. 1.3 p. kes..bed.

Kisibigingwe, (nin) n. v. 1 wash my
face ; 3. p. 1.; p. hes..wed.

yet dotted or spotted; pl.-ag. _

Kitagia, (nin) a. v.an. I spot him,

(any an. obj.) 3. p. okit..n 5 p. het.
ad.

| Kitagigad, u. v. it is of various col-
ors, variagated, (stuff, clothing ma-

terial ;) p. ket..gak.
Kisibigingwena, (nin) a. v. an. 1) Kitagigin, s. stulf of various colors
wash his face; 3. p. o kés..5 p. hes.. |

| Kétagigisi: nin moshwem; my hand-nad.

Kistbegindge, (nin) n. v. S. Kisibe-
gaige.

Krsibiginige-onagan, s. wash-plate,

wash-dish ; pl.—an.

Kisthiginigengamig, s. laundry,

washhouse or washroom; pl.—on.

or variagated, calico; pl.—on.

kerchief is spotted, (it has spots

and dotsof different colors.)

Kitagisiwin, s. spot, speck; pl.~

an.

Kitagiton, (nin) a. v. in. 1 spot it; 3.

p. o kit...5 p. ket..od.
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Kitagwinde tchiman, u. v. the canoe
issure, it is not dangerous, not roll-

ing ; p. ket..deg.

Kitakamaga, u. v. the continent, it is
the continent; p. ket..gag-—Kitak-

amigang, on the continent, on the

mean land.

Kitchakiwt, (nin) n. v. hurt myself,
by lifting or carrying too heavy a

load ; 3. p. 1.; p.5 hatchakévid.

Kitchi, adj. & adv. great, grand,

large, big, extensive ; pre-eminent,

principal ; old, aged; much, well,

very; arch-(in some compositions,

as: Archangel, A¢tcht Anjend.)—

This word is always followed by
a substantive, verb, adjective or

adverb,and remains connected with

it: it cannot be used alone.

Kitchi agdming, on the other side
or shore of the great water, that is,

in Europe.

Kitchi uaa, s. great being; a big,

great, noble, mighty or elevated

person ; an old, aged person ; also,

a large, big or old animal ; pl.—g.

Kitcht asi, s. great thing; any great,

big, large, important, or old é. ob-

ect; pln.

richt-amo, s. humble-bee ; buzzing

fy ; pl.-g, :
Ketchi-anibish, s. (big leave,) cabbage;

pl.-an.

Kitchi-anishinabe, s. old person,

(man or woman); pl.-g.

Kitchi-anishinabew, (nin) n. v. Tam

an old person, (man or woman 3)

3. p.-t 5 p. het..wid.

Kitché awdssondgo, ady. three days
ago ; [L. nudius tertius.]

Kitchi awasswabang, adv. after three

days.

Kitchi-awéssi, s. (large beast,) ele-

hant; pl.-zag.

Kitch tuhmicnan, s. big coat,
cloak, riding-coat ; pl—an.

Kitchi bidanimad, u. v. there comes

a squall of wind ; p. ket..mak.

Bate bimindkwan, s. big rope, cable;
an.

Kitch biminigan, s. augar ; [F. tar-
rere 5] pl-—an.
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Kitchi bindkwan, s. harrow; pl.-

an.

Kitch bishiguwadisiwin, s. adultery.
Kitchi dan (nin) n. v. 1 am_ rich,
wealthy 5 3. p.-a5 p. ketchi-dandd.

Kitcht danwwin, s. riches, wealth, for-

tune.

Kiichigad, s. the right leg. —There is
always a possessive pronoun pre-

fixed to this word; as: New kétchi-

gad, my right leg ; ki kétehigad, thy

right leg, etc.

Kitchi gagibingwekwe, s. mole; [G.

Maulwurf 5) pl.-g.

Kitchigami, 8. great water, great

lake.— Otchipwe-kitchigami, Lake
Superior. Jiwitagand-hitchigamé,

the Ocean.

Kitch gamiwashk, s.S. Anakanashk,
Kitché gawissagang, s. nutmeg; [F
muscade.]

Kétchi-gigs, s. whale; pl.—ag.

Kitché-giq6 bimide, s. sperm-oil.

Kitcht giigwishimowin, s. lent; [F

caréme.]

Kitchigijan, (nin) a. v. wm. 1 indent

it, | jagg it; 3. p..o kit... 3 p. ket..
ang.

Kitchégijigade, or-magad, u._ Vv. it is
indented, it is jagged; p. ket..deg,

or-magak.

Kitchiguigaso, n. v. 3. p. it is in in-

a or jagged, (an. obj.)p. ket..

sod.

Kitchigijwa, (min) a. v. an. I indent
some an. obj.; 3. p. 0 két..n ; p. ket..

wad, imp. kétchigijwe.

Kitchi gikd, (nin) n.v. fam decrepit,
extremely old; 3. p. 1.3 p. set..

kad.

Kitchigwandn, s. an. large feather ;

pl.-ag.

Ketcht Sieh u. v. something ex-
traordinary happens; p. ket... kab.

Kitchi gawéméin, s. chestnut; pl.—an.

Kttcht jégagawinj, s. an. onion; pl.

aq.

Kitené jumaganishi-ogima, 8. great
military chief, that. is, a General;

ple.
Kitche jingobabo, s. beer.

Kitcht gnvdgamisigan, s. molasses.
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Kitchi-jomin, s. an. fig ; pl—ag.

Kitchi-jominatig, or, kitcht-jominag-
awanj, s. fig-tree ; pl—gon, or—jin.

Kitcht kishkibodjigan, s. log-saw?
cross-saw ; pl.-an.

Kittchi manameg, s. whale ; ~wag.

Iitchi-mekatewikwanaie, 8. Bishop»

(Great-black-gown;) pl.-g.

Naganisid | Kitcht-mekatewikwan-

aie, Archbishop.

Matamawi-niganisid Kitchi-meka-

tewikwanaie, Pope, (the fore-most

Bishop.)

Kitchi-mekutewtkwanaie o sakaon, s.
crosier, (the Bishop’s staff.)

Kitchi-mekatewthwanate 0 wiwakwan,

8. mitre, (the Bishop’s hat.)

Kitchi mikana, s. public road, a trod-

den beaten road.

Kitcht-miniss, s. Grand Island, Lake

Superior. At, to or from Grand

Island, Avtchi—minissing.

Kitcht miskwetab, s. artery.

Kitchimokoman, s. American, (big
knife ;) pl.—ag.

Kittchimokoman-aki, s. The United
States, (the land of the big knives.)

Kitchimokomanens, 8. dim. an Ameri-
can boy ; pl.-ag.

Kitchimokomanitkwe, s. an American
woman ; pl.-g.

Kitchimokomanthwens, 8.
American girl; pl.-ag.

Kitchi-moshwe, s. an. shawl; pl.-g.

Kitchinagijina (nin) a. v. an. I gut

or eviscerate him; [F. je l’étripe;]

3. p. o kit..n; p. ket..nad;imp. kit..

dim. an

en.

Kttchindh, s. the right arm.—There
is always a possessive pronoun be-

fore this word; as: Nin kitchinik,

ki kitchinik, o kitchinik; my, thy,

his right arm. a
Kétchinind), s. the right hand. This

word is always preceded by a pos-

sessive pronoun ; as: Nin kétchi-

nindj, o kitchinind), my right hand,

his right hand ;etc.

Ketchi nishkadis, (nin) n. v.1am en-

a very angry ; 3. p.-¢; p. ket..

sud.
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s. violent an-Kitchi nishkadisiwin, s.

ger, rage, fury.

Kitchincw, s. an. the right cheek.—

This word has always a posses-

sive pronvun before it;as: Mian

kitchinow,my right cheek ; 0 kétchi-

nowan, his right cheek, etc.

Kitcht odena, s. city 5 pl.wan.

Kitchi-ogéma, s. king, emperor, sov-

vee potentate, (great chief;)

pl.-g.

| Ketchd-ogima apabiwin, s. throne;pl.
an.

| Kitcht-ogimakwe, s. queen, empress ;

| pl-g.

Ketché-ogima 0 wiwakwan, s. crown ;
pl.-an.

Kztché omigiwin, s. leprosy.

Kitché onigam, s. Grand Portage,

Lake Superior.

Kitché onijishin, u. v. it is excellent,

magnificent ; p. ket..dng. :

Kitchi ossossodamowin, s. hooping-

cough ; F. coqneluche.]

Kétcha-pashkisigan, s. canon, gun; pl.

-an.

Kétché-pashkisigan anwi, s. canon-

ball 5 pl.-n.

Kitchi-pépigewan, s. church-organ ;pl.

-an.

Kétehépis, (nin) n. v. 1 gird myseif, |

put a girdle or belt around my «
waist; 3. p.-o; p-het..sod.

Kétchipison, s. an. belt, girdle ; [F.

ceinture ;| pl.-ag.

Kitchi-sagdegan, s. spike ; pl.-an.

Kitchisdgt, s. Misery River, Lake

Superior. :

Kétchi ségésiwin, s. terror, fright, hor-

ror.

Kétchishkingig, s. the right eye—

This word is always connected

with a possessive pronoun; as:

Nin ktichishkinjig, kt hitchishkin-

jig; my right eye, thy right eye,

etc.

Kétchisid, s. the right foot.—This

word is always preceded by a

ossessive pronoun; as: Win hetch-
astd, my right foot ; kt kitchésdd, thy

right foot, etc.

Kétchisidan, s. the big toe—Nin
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kitchisidan, o kitchisidan 3 my big ,
toe, his big toe, etc.

Kitchi-takwandjigan, s. screw-vice ;
[F. étau ;] pl—-an.

Kitchitwa, adj. honorable,

saint.

Kitchitwagijigad, s. holyday, festival;

pl.-on.

holy,

Kitchitwagijtgad, u. v.it is a holyday;

p- ket..gak.

Katchitwa Marie od anamikagowin,
Annunciation of the Blessed Vir-
gin Mary.

Kitchitwawendagos, (nin) n.v. lam

honored, revered, | am considered

venerable ; I am glorious, sublime;
holy 3 3. p.-¢; p. hed. .sad.

Ketchitwawendagosta, (ném) a. v. an.
Imake him glorious, honored, I ex-

alt him; I sanctify him ; 3. p.o kit.

n; p. ket..ad.

Kitchitwawendagosiwin, s, honor,

veneration, glory, glorification ;

sanctity.

Kitchitwawendagwad, u. p.it is hon-

ored, revered, venerable, holy; p.

ket..wak.

Kitchitwéwéndin, (nin).a. vin. 1

respect it, 1 honor and_ revere it, [

hold it in veneration, I esteem it.

holy, glorify it ; 3. p.o hét...; p. ket.

ang.

Kitchitwawenim, (nin) n. v. I have
proud thoughts, I exalt myself in

my thoughts; 3. p.-o; p. ket..mod.

Kotchitwéwenima, (nin) a.v.an. I

respect, honor, revere him, glorify

him, I consider him venerable,

holy; 3. p..o két..n; p. ket..mad.

Kitchatwawenindimin, (nin) com. v.
we think each. other worthy of

honor and respect; p. ket..dadjig.

Kiichitwawenindts, (nin) r. v. 1
think myself worthy of honor and

glory; exalt myself: 3. p.—o; p. ket

odsod. :

Kitchitwawenindisovin, s. self-glorifi-
_, cation, vain glory, proud thoughts.

Kittchitwawia, (nin) a. v.an-1 make

him. glorious, honored; I glorify
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Kitchitwawiidis, (nin) r.v. glorify »

or honor myself, T seek my own

glory;3. p.-o; p. ket..sod.
Kitchitwawin, s. 8. Kitchitwéwisi-
win.

Kitchitwawina, (nin) a.v. an. I glo-

rify him with words, I praise him;

3. p. 0 hit..n; p.ket.nad.

Kitchitwawindan, (mn) a. v. tn. 1

glorify and praise it with words; 3.

p-0 hut...5 p. ket..ang.

Kitchitwéiwinikas, (nin) n. v. Lhave

a glorious name; my name is holy;

3. p.-o; p. ket..sod.

Kitchitwawinikasowin, 8.
name; holy name.

Kitchitweewis, (nin) n. v. 1 am glori-
ous, honored, noble, elevated, ex-

alted; 3. p.-2; p. ket..std.

Kitchitwawisiwin, s. glory, honor,

majesty.

Kiichitwarwiton, (nin) a. v. i. L honor

it, L glorify it, sanctify it, [makeit

holy; 3. p. 0 két..,; p. ket..tod.

Kitchi-rvdagikoman, s. drawing-knife,
pl.-an.

Kitchi-wajashkwédo, s. an. cork; [F
liége.]

iitchi-wajashkwedo-gibakwaigan, 8.

cork-stopper; pl.—an.

Kitcht-wawabigonodjt, s.
mouse;) pl.-iag.

Kitchiwébison, s. an. bracelet; pl.
ag.

Kiténim, (nin) v. n. I have proud

thoughts of myself; 3. p.—o;p. ket.

mod. , :

Kitenima, (nén) a. v. an. I think him

proud; 3. p. 0 két..n; p. ket..mad.

Kiténimowin, s. pride, proud

thoughts. :

Kiténindis, (nin)r. v. 1 think myself

higher or better than others;3. p=

0; p. ket..sod. ;

Kitigadan, (nin) a. v. mm. 1 sowit, |

plant its 3. p. 0 kéé...3 p. ket..ang.

Kutigade, or-magad, u. v. itis sowed,

it 1s planted;p. ket..deg, or-magak,

Kitigan, s. field; garden; pl.—an._

Kitigana, (nin) a, v.an. 1 sow it, I
plant it, (an. obj.) 3. p. 0 A2d..m; pr

ketigadang.—Nibiwa mandaminag

glorious

rat, (big-
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nin wi-kitiganag; 1 will plant much
corn.

Kitigani-sibi, s. Garden River, (In-
dian village, below Saut de Ste.

Marie.)

Kitiganiwitgamig, s. field-house; gar-
den-house; pl.—on.

Kitigé, (nin) n. v. I farm,] plant, I
cultivate the ground, I till the

ground; 3.p. 1.; p. hetéged.

Kitigéwin, s. agriculture, farming,
husbandry, tillage.

Kitegéwinini, s. farmer, plougher,
husbandman; pl.-wag.

Kitim, (nin) n. v. Lam lazy, I don’t
like to do s. th., or to go some-

where; 3. p.-¢. p. hetiméd.

Kitimagad, u. v. it is poor, misera-
ble, pitiful, pitiable, worth pity; p.

ket..gak.

Kitimagakamig, adv. miserable, piti-
ful, poor.

Ritémaganimitagos, (nin) n. v. 1
make a speech or harangue in or-

der to excite pity on me, to obtain

charitable assistance in my wants;

3. p.-i; p. het..std.

Kitimaganimitagosiwin, s. harangue

in order to obtain charity.

Kitimagendagos, (nin) n. ve T am

poor, Lam known to be poor; 3. p.

—t; p. ket..sid.

Kitimagendagwad, n. v. it is poor

and miserable, it is considered or

known to be miserable; p. ked..

wak.

Ritimagendam, (nin) n. v. L pity, 1

have thoughts of compassion, of

pity; 3.p.1.;p. hit..ang.

Kitimagendin, (nin) a. v. mm. I pity

it, [think it is poor and miserable;

3. p. o két...3 p. ket..ang.

Kitimagendjige, (nin) n. v. 1_have

pity, I am compassionate, I feel

compassion; 3. p. 1.5 p. het..ged.

Kitimagendjigewin, or kitémagenindi-
win, Ss. pity, compassion.

Ritimagemin, (nin) n. v. think my-
selfpoor; worth pity, I pity myself;

3. p.-o; p. ket..mod.

Kitimagenima, (nin) a. v. an. 1 pity

him, 1 have compassion on him,
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I think him poor, worth pity; 3. p.

o kit..n; p. ket..mad.

Kitimageninge, (nin) n. v. S. Kiti-
magendjige.

Kutimigeningewin, s. 8. Kitinagend-

jigewm.

Ritimagia, (win) a. v. an. 1 make
him poor and miserable,I make
him unhappy, unfortunate; 3. p.o

hit..n; p. ket..ad.

Kitimagiidis, (nin) r. v. T make my-

self poor, unhappy, unfortunate;3.

p--0; p- ket..sod.

Kitimagimotawa, (nin) -@. v. an. 1

ask him charity and assistance in

my wants; 3. p. o kit..n; p. ket.
wad.

Kitimaginagos, (nin) n. v. I look

poor, miserable, unhappy, indi-
gent; 3. p.-¢; p. ket..sdd.

Kitimaginagosiwin, 8. poor misera-
ble appearance.

Kitémages, (nin) n. v. 1 am poor, in-

digent, lam unhappy, unfortunate,

miserable, deserving of cotmpas-

sion and pity; worth pity; 3. pz;

p. ket..std.

Kitimagisiwin, poverty, indigence;

unhappiness, misery.

Kitimagitagos, (nin) nu. v. IT am

heard with pity and compassion, |

speak so as to excite pity on me;

3. p.-z; p. ket..std.

Kitimagitava, (nin)a. v. an. I listen
to him with pity and compassion;
3. p. o hit.n; p. het..wad.

Kitimagiton, (nin) a. v. in. I make it
poor and miserable, 3. p. 0 két...;

p. ket..tod.

Kitiminégos, (nin) n. v. I look lazy,

Thave the appearance of a lazy

person; 8. p.-d; p. ket..sdd.

Kitimishk, (nin) n. v. Lam habitual-

ly lazy, slothful, | ama sluggard;
3. p.2; p. ket..kid.

Kitimishkiwin, s. habitual laziness,

slothfulness.

Kitimiwén, s. laziness, sloth.

Kitis, (nin) n. v. I am old; 3. p.

hittse;p. katisid.

Kétisi; nin kitisim, my parent, my

father or my mother, my ancestor;
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0 kitisiman, his father or mother,
or his ancestor &c.—Pl. nin kétd-

simag, my parents, or my ances-

tors; kt kitistminabanig, our fore-

fathers, etc.

Kitotagan, s. bell; pl.-an.

Kttotagan agodeg, where the bell

hangs, that is, ‘the belfry, the

church-steeple, steeple.

Mistckigan, s. violin; pl—an. Kitché-

__ kitotchigan, base-viol.—S. Naja-

bugan.

Kitotchige, (nin) n. v. I play on the
violin; 3.p.1.; p. ket..ged-—S. Na-

jabiige.

Kitowerapikaigan, s. Alg. S. Naja-
bugan.

Kitwén, adv. with reluctance, not-
withstanding, inspite of...; against

the will; [F. malgré.]

Kiwanakamigis, (nin) n. v. Tam al-
ways playing, or diverting myself,

neglecting all other occupations;

3. p73, p. haw..sid.

Kiwanakamigisiwin, s. playing or
diverting with neglect of duty.

Kiwanis, (nin) n.v. I make noise; I

am foolish and wanton; 3. p.¢; p.

kaw..sid.

Kiwanisiwin, s. foolish noise, wan-

tonness.

Kiwe or giwe, it is said, they say, I
understand.

Kiwish, (not much used,) thy wife.
—They commonly say: K¢ widigé-

magan, or, ke mindiméiemish, thy

wife.

Ko, (or eho, after a consonant,) is a
oe denoting use or custom—

ed ija na ko wedi?—Nind ija sa

ko. Dost thou use to go there?—I

use to go. . NWémiwag iko, they use
to dance.

Koj, in compositions, signifies the

ill or beak of a bird; as: Kagagi-
wikoj raven’s beak.

Kokokijogan, s. bridge over the
Styx, (in Indian mythology,) over

which must go the souls of the de-

parted, to arrive:to the land of

spirits. The good souls pass easily

ever it and enter the happy land of
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spirits. The wicked souls cannot
pass it; they fall in the depth be-
neath, and are unhappy for ever.

Kokoko, s. owl; [F. hibous] pl.-g.
Kokosh, s. pig, hog, swine, sow;

ork; pl.-ag.

okoshens,8. dim. a small pig, or a
young pig, suckling pig; [G. Fer-
kel] pl.-ag.

Itokéshi-bimide, s. hog’s lard.
Kokoshiwajagaat, 8. an. sward,

of bacon; [F. couenne.|

Kokoshiwibwvam gakanamodeg, smo-
ked ham.

Kokibshiwi-witdss, 8.
pork.

Kokéshiwishkinj, s- the snout of a
hog; pl.-én.

K(kowest, 8. moth; [G. Motte;] pl.—g.

Kon; nikon, my liver; kékon, thy liv-
ers okdn, his liver, ete.

Képadendagos,(nin) n.v.‘I am con-
sidered stupid, awkward, I am de-
spised; 3. p.-¢; pe hwa..sdd.

Képadendagwad,u.v. it is despica-
ble; itis awkward, (awkward sit-
uation;) p. heva..ewak.

Kopadis, (nin) n. v: 1 am stupid,
dull, awkward, clumsy; 3. p.-2; p.
kwa..std.

Kopadisia, (nin) a. v. an. I make him
a dull; 3. p. 0 kop..n; p. kwa
a

Kopadis

ness.

Kopadjid, (nin) a.v. an. L treat him
ill, I despise him; I use him ina
stupid manner; | spoil some an.

ob).; 3. p. 0 hop..m; p. kwa..ad.

Kopadjiiwe, (nin) n. v. I treat ill,
despise, destroy; 3. p. 1.5 p. kwas
wed.

Kopadjinana, (nin) a. v. an, 1 kill

an animal uselessly, without any

profit to me; 3. p. 0 hopan;p. kwa..

nad; imp. kopadjinag.

Kopadjiton, (nin) a. v. im. Imake it

or do it inastupid and awkward

manner, I spoil it, destroy it; 3. p.

0 kop...; pe kwa..tod.

Kopanéikive,"s. servant-woman, or
maid; pl.-g.

(skin

)
hog’s meat,

jwin, 8. stupiditv, awkward-
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Kopanéwinini, 8. servant-man; pl.
—wag.

K6pasitagos, (nin) n. v. Lspeak stu-
pidly; 3. p.-2; p. kwa..sid.

Képasitawa, (nin) a. v. an. I hear
him or listen to him with the im-
pression that he speaks stupidly;
3. p.o kop..n} p. kwa..wad.

K6opasoma, (nin) a. v. an. I despise
him with bad words, I treat him

ill; 3. p..o kop..n; p. kwa..mad.

Képasondén, (nin)a. v. in, I despise

it with bad words; 3. p. 0 kop...; p.

kwa..ang. *

Kopasondis, (nin) r.v. I despise my-

self with words; 3. p.-o; p. bwa..

sod.

Kopasonge, (nin) n, v- I despise with
words, 3. p. l.; p. bwa..ged.

Kosdbama, (nin) a. v. an. | practise

Indian jugglery on him, to know
his sickness and the right remedy
for it; 3. p.okos..n; p. kwe..mad.

Kasdbandam, (nin) n. v. I practise
Indian jugglery, to know the fu-

ture, in regard to sick persons; 3.
p. 1.; p. kwe..ang.

Kosdbandamowin, s. Indian divina-
tion and jugglery in order to know
the future, in regard to sicknesses

and their remedies.

Kosigoskodjigan, s. the weight used
ona balance to weigh with; [Fle

_ poids d’une balances] pl.—an.

Kosigowane, (nin) n. v. I carry a

heavy pack on my back; 3. p. 1.;

p- hwe..ned.

Kosigwan, (nin) n.v. [ am_ heavy,

ponderous; 3. p.-i; p. hwesigwanid.

Kosiguan, u. v. it is heavy, ponder-

ous; p. kwes..ang.

Kosigwania, (mn) a. v.an. 1 make
heavy some an. obj.; 3. p.o kos..2}

. kwe..ad.

Kosigwaniton, (nin) a. v. in. make

it: heavy; 3. p.. 0. hos...5 ps kwe..

Kosigpnendan, (nin) a,x. in T find it
heavy, [ think itis heavy; 3. p. 0
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kos.i.5 p. kwe..ang.

Kosigwanenima, (nin) a.v.an. L find|
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him heavy, (any an. obj.) 3. p.o

kos..n; p. kwe..mad.

Koss, thy father.

Kotagabandam, (nin) n. v. Thave a
painful dream; 3. p. 1.5 p. kwe..

ang.

Kotagabandamowin,s. painful dream;
pl.-an.

Kotagapine, (nin) n. v. I have a

painful sickness; 3. p. 1.; p. hwe..

ned.

Kotagapinewin, s. painful sickness,
plague; pl.-an.

Kotagéndagos, (nin) n.v. Ihave to
suffer, [ am suffering; 3. p.-i; p.

kwe..std.

Kotagéndagwad, u.v. it is painful,

hard, causing suffering; p. cee.

wak.

Kotagéndagwakamigad, u. v. there is

tribulation, it is a painful event,

painful accident; p. kwe..gak.

Kotagéndam, (nin) n. v. 1 suffer, 1

am in apainful trouble; 3. p.1.; p.

kwe..ang.

Kotagendamowin, s. suffering, sor-

row, tribulation, affliction, pain,

trouble, adversity, (especially

spiritual.) S. Kotagitowin.

Kotagia, (nin) a. v..an. 1 make bim
suffer, | plague him, I give him

pain and trouble, I torment him,

torture him, martyrize him; 3. p. o

hot..n; p. kwetagiad.

Kotagiidis, (nin) t.v I make myself

suffer, I torment myself; I do pen-

ance; 3. p.o. p. kwe..sod. :

Kotagiidésowin, s. self-tormenting;

penance.

Kotagtiqgowin, s. suffering, trouble or

fccar received from somebody.
Kotagéiwe, (nin) n. v. I torment, I

plague, I give or cause pain and

trouble; 3. p.1.; p. kwe..wed.
Kotagiiwemagad, u. v. it torments, it

gives or causes suffering, trouble,

pain; p. hwet..gak. ,

Kotagima, (nin) a. v.an. 8. Kotagia.

Kotagimama, (nin) a.v. an. 1 suffer
from the smell of some az. object:

3. p. o kot..nj p. bwet..mad.
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Kotagimandan, (an) a.v. im.1 suffer

from the smell of some in. object;

3. p. o kot... p. kwet..ang.

Kotaging, adv. in the neighboring
lodge or house, in the neighbor-

hood.

Kotagis, (nin) n. v. I suffer I am

miserable, I am in trouble; 3. p.-d;

p. kwe..sid.

Kotagisiwin, suffering, trouble, mis-

ery.

Kotagits, (nin) n. v. 1 suffer, (bodily,
from sickness or labor;) 3. p. 1.; p.

kwe..tod.

Kotagiton, (nin) a.v. in. 1 make it
suffer; 3. p. o kot...3 p. kwe..tod.—

0 kotagiton witaw, he makes suffer

his body, (himself.)

Kotagitowin, s. suffering, pain, dis-
tress, (especially bodély.)

Kotagiw, (nin) n. v. I toiland labor,
I ae hardship; 3. p-¢; p. hwe

w

Kotagiwebaog, (nin) I am_ tossed

about ina canoe, boat, vessel, etc.,

3. p.-o; p. hwe..god.

Kotawan,s. an. a block, a large

piece of wood for fuel, thrown in

the back of the chimney; pl.—ag.
Kotigégadeta, (nin) n. v. my leg is

dislocated; 3. p. 1.; p. heve..tad.

Kotigékishin, (nin) n. v. I dislocate

my leg by falling; 3. p. 1.; p. kwe..
ing.

Keienikeshin, (nin) n. v. 1 dislo-
cate my arm by falling; 3. p. 1.5 p.

kwe..ing.

Kotigénikea, (nin) n.v. my arm is
dislocated; 3. p. 1.; p. kwe..tad.

Kotigénindjishin, (nin) a. v. I dislo-

cate my a by a fall; 3. p..1.3 p.
kwe..ing.

Kotigénindjita, (nin) n. v. [have a

eas hand; 3. p. 1.3 p. we..

tad,

Kotigoshka, (nin) or, nin kotigota, n.

v. I dislocate some limb of my

body, I have some limb dislocated;

3. p. 1.3;p. kwe..ad.

Kotigoshkawin, s. dislocation of a

limb of the human body.

Kotigésideshin, (nin) n. v. I dislo-

cate my foot by a fall; 3. p. 1.; p.

kwe..ing.

Kotigésideta, (nin) n. v. my foot is

dislocated; 3. p. 1.; p. kwe..tad.

Kwaam, or kwam,as end-syllable in

compositions, alludes toa forest;

as: Vin sagadkwaam, or, nin papa-

kwaam, lcome out of the woods.

Tchigakwam, near the forest.

Kwen, as end-syllable in composi-

tians, alludes to the position of the

head; as: Nin ndwagikwen, Vin-
cline my head before me. Anzbek-

went, he inclines his head on one

side.

Kwetch, ten, (in

counting.)

Kwishkwish, (nin) n. v. 1 whistle;

3. p.-¢; p. kwa..id.

Kwishkwishima, (nin) a. v. an. I call

him whistling; 3. p. 0 kei..n; p.

kwash..mad.

Késhiwishinagam, (nin) n.v. I whis-
tle an air, a song, amelody; 3. po;

p. kwa..mod.

Kwishkwishiwin, s. whistling, whis-

common quick

tle.

Kwishkwishkwassimwe, (nin) vn. v. 1

whistle after a dog, I call a dog

whistling; 3. p. 1.; p. hwa..wed.

K2viwisens, s. boy; pl.-ag.

Kwiwtsens, s.a kind of lizard, red

lizard; pl.—ag.

Kwtwisensike, (nin) n. v. Tam deliv-

ered of a boy, I give birth to a boy;
3. p. 1.5 p. Bwa..ked.

Kwiwisensww, (nin) n. v. Tam a boy;

3. p.-a; p. hwaw..wid.
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Ma; particle signifying a re-inforce-

ment of what is said; as: Wn ma

gi-ikito; he said it himself. Ka ma
win; no, no.

Mabam, pron. this, this one, this
here.

Had. S. Madji, (primo loco.)

HMédaadon mikana, (nin) a.v.in. 8.
Bimaadon.

Madaan, (nin) a. v. in. I scrape a
hide or skin 7.33. p. 0 mad...} p.

maiadaang.—Nin madaan pijiki-

weg, L-scrape an ox-hide.

Madaana, (nin) a.v. an. 1 go after

him, 1 follow him; I pursue him;

3..p.0 mad..n; p. mutd..nad.

Madabi, (nin) n-v. Lcome out of the
woods to the lake, 3. p. 1.; p. medd-

ud.

Madabigos, (in) n. v. 1 come from
camp to camp out of the woods to
the lake; 3. p.-¢; p. med..sdd.

HMaddbimagad, wu. v. pers. it comes to

the lake; p. med..gak.

Maddbisse, (vin) n. v. I slide down

to the lake; 3. p.1.5 p, med..sed.

Madabisse, or-magad, u. v. it slides

down to the lake; p. med..seg, or-

magak.

HMadabiwidon, (nin) a.v. in. 1 carry it

to the lake-shore; 3. p.o0 mad...;
p. med.. dod.

HMadabiwina, (nin) av. an. 1 carry

or convey him to the lake-shore, (a
"person, or any other an. obj.) 3. p.

omad..n; p. med..nad.

Madébon, (nin) n. v. 1 go ona river
in a canoe or boat down: to the

lake, to the mouth of the river; 3.

po; p. med..nod.

HMidddis, (mim) n. v. 1 travel, I am
on a journey; 3. p.—¢; p. maza..sid,

Maédadjim, (nin) 1 begin to tell, I

begin my report or narration; 3. p.

-o; p. matadadjimod, (Abridged

MAD

from madjz, beginning; and nén di-
badjim, I tell.)

Madédon, (nin)n. v. I carry a canoe
to the water; 3. p. -0; p. med..nod.

Maddgaméi, s. troubled or agitated
water.

Madagamishka, or-~magad nibé, a. v.
the water moves, it is not still and
quiet; p. med..kag, or-magak.

Madaigan, s. scraper; [C. gratte,
grattoir;] plan.

Madaige, (nim) n.v. I scrape a hide,
askin; 3. p. 1.; p. maiddaaged.

Médakumigis, (nin) n. v. 1 com-

‘mence some work; [begin to make

noise; 3. p.—2; p. mata.sid.

Médundjige, (nin) n. v. 1 begin to

eat; 3. p. 1.5 p. maia..ged.

Médanimad, u.v. the wind begins

to blow; p. maza..mak.

Médaoken, (nin) a. v. in. I distri-

bute or divide it among several

persons; 3. p. omad...5 p. maia..

ked. =
Médaockenan, (nin) a.v. an. I dis-

tribute or divide some an. obj.

among several persons; 3. p. o mad

«5 De maia..ked. (V Conj.)—Nin

madaokenan nin jontiam; 1 dis-

tribute my money among several

persons.

Médaokt, (nin) n. v. I divide or dis-

tribute among several persons; 3.

p. 1.5 p. maia..kéd.

Midaokiwin, s. distribution, division,

repartition, dividing among several

persons.

Médaonamawag, (nin) a. v. an. I

divide it amongst them, I. give

some to every one of them; 3. p. a

mad..wan; Pp. mata. wad.

Midaonidimin, (nin) com. v. we di-
vide it amongst us; p. maia..did-

IY:
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Miédaonidiwin, s. distribution made
by several amongst themselves, to

each other.

Madépine, (nin) n. v. Lbegin to feel

a sickness; 3. p._1.; p. mata..ned.
Midépinewin, s. beginning of a sick-

ness.

Madissidon, (nin) a.v. in. Learry it

to the water, (a canoe;) I launch

it, (a vessel, etc.) 3. p. 0 mad...;
p. med.. lod.

Madawa, (nin) a.v. an. Lserape a

hide or skin am.; 3. p. 0 mad..nj p.

matia..wad.—Nin madawa wawa-

shkéshiwaian, [scrape a deer-skin,

or buek-skin.

Madima, (nin) a.v.an. | wear it, I

clothe myself with it, (am. obj.) 3.

p.o mad..n; p. medimad.

Madimona, (nim) a. v. an. S. Madin-

damawa.

Madindagan, s.. clothing, clothes,
clothing material.

Madinddganiwigamig,. s. clothing-

store; pl.—on.

Madindamawa, (nin) a. v. an. I give

him clothes, I clothe him; 3. p. o

mil..n; p. me..wad.

Madindén, (nin) a. v. im. 1 wear it,

Iclothe myself with it, (¢n.: obj.)

3. p- omad...n; p. med..ang. ~
Madindéss, (nin) n. v. Lam rich in

clothing, I have many clothes; 3.

po; p» med..sod. «

Madipo, or-magad, u. v. it. commen-
ces snowing, if begins to snow; p.

maiddipog, or-magak.
Madja, (nin) n. v.I start, I go away,

I go on; 3..p. 1.5 p. maddadjad.

Médjamagad, u. v. it_ goes away, it
goes on; p. maza..gak.

Madjz. This word, in connection with

averb, signifies beginning, or go-

ig on. (Change, macadji.) in
mildji-anoki, Lbegin to work. Mad-

saagagelnoe, he begins to preach,—
§ er examples in some of the

_ following words.)

Midji, adv.S. Madjikamig.
Midji, (nin) nv. 1go away, I start
- Ma canoe or boat; 3. p. madjéo;

p. maiadjiod, :
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Midjthaiwe, (nin) n.v. T run away

in great haste,.as quick as I can;

[F. je me sauvea pleines jambes3}

3. p. L3 p. matd..wed.

Médjibato. (nin) n. v. 1 begin te

run} 8. p. 1.5 p. mata. .tod.

Midjibiamawa, (nin) a.v. an. Lwrite

to him, I write him a letter; 3. p. 6

mad..n;p. maia..wad.

Madjibide, or-magad, v. v. it goes or

glides away; it flies off; p. mazd..

deg, or-magab,
Maédjebiigan, s. missive, writing sent

to somebody, letter sent; plan.
S.. Bidjibtigan. M4

Midjibiige, (nin) n. v. 1 am writing

a letter to send. to somebody, a

missive; 3. p. 1.5 p. mata..ged.

Madjibissa, a. v. it begins to rain; p.

MUtd..SAY.

Midjidabidan, (nin)a. v. in. 1 draw

or dag it away; 3. p. 0 mad...; p.

MAM. .aNg.

Médjidabana, (nin) a, v. an. I draw

or drag him. away, (a person, or

any other an. obj.) 3. p. 0 mad..n;

_p-mmata..nad.
Madjidads, (nin) nv. v. 1 draw. or

drag away,3, p- 1.3 p. mata..bed.

Médjidaiwe, (nin) n. v. sends. th.

to somebody, 3. p. 1.3 p. maia..wed.

Midjidaiwen, (nin) a. v- in. T sent it

to somebody; 3. p. omad...; p. marta

wed.

Midjidaiwenan, (niny a. v. an. 1
send some am. obj. to somebody;3.

p- omad...;p.maia..wed.(V.Conj-)

Midjidawa, (nin) a. v. an. I carry

it to him; 3. p. 0 mad.n; p. mata.

Midjidjigade, or-magad, it is carried
away; p. maia..deg, or~magak.

Miédjidjigas, (nin) 1. ve 1am car-

ried away, (a person, or any other

ai. obj.) 3. p.-0; Pp. mata..sod.

Médjidjavan;u.' v. it runs on, it

runs away, (any liquid;)p. maza..

ang.

Médjidode, (nin) n. v. T move away;

3. p.-o p. matadjidodeod. r

Midjidon, (nin) a. v. Mm. Learry it
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away, Icarry it off, I convey it:
away; 3. p.omad...; p. matadjidod. |

Madjig, (nin) n. v. 1 grow taller; 3.

p.-t, p. matadjigid.

Miédjiga, or-magad, u. v. the sap of
maple-trees begins to run; p. mad- |
adjigag, or-magak. |

Madjigt as, Coins B. v. I begin to be
angry, I get angry; 3. p.-o; p.-

mata..sod.

Madjigin, u.v. it grows on; p. mata
Ug.

Madjigwass, (nin) n. v. I begin to

sew; 3. p.-0; p. maia..sod.

Médjitadjim, (nin) n. v. I carry

word or news 3 3. p.-o; p. maza..

mod.

Madjiiadjima, (nin) a.v. an. JV tell

of him, I spread his fame, or his

shame; 3. p. 0 mad..n; p. mata..

mad.

Médjviadjimoiwe, (nin) n.v. I send

word or news-to somebody ; 3. p.

1.5 p.. mata..wed.

Médjiiassin, u. v. it goes away driv-

en by the wind; p. mada..ing.—Na-

bikwan madjirassin, the vessel
goes away, (driven by the wind.)

Médjikamig, or madji, adv. not

now, not so much.—AMojag gi-bi-

matchi-ijiwebisi, madjikamig non-

gom ta-mino-ijiwebist. He always

behaved badly, he will not now
behave well.

Madjikamigad, u.v. it begins, (an

action or event ;) p. maia..gak.

Miédjikan, (nin) n.v. 1 commence

some work; 3. p. 1.5 p.. mada..ang.

Madjikikwewiss, s. the first-born girl
of a family.

Madjikikwewissikandage, (nin) n. v.
I am like a mother to my younger

brothers and sisters; 3. p. 1.5 p.

med..ged.

Madjikikwewissikandawa nishime,
(nin) a. v. an. Tam like a mother

to my younger brother, (to my

younger sister ;) 3. p:omad..n;

p. med..wad. ;

Madjikikwewissiw, (nin) nev. Tam

the first-born girl of the family;

3. p.-t; p. med..wid.
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Madjikiwiss, s. the first-born boy of
a family ; pl.-ag.—Nen madjikdwes-

sim, my first-born son; also, my
oldest brother.

Madjikiwissiw, (nin) n.v. I am the
first-born boy of our family; 3. p.—

Z; p. medj..wid.

Midjona, (nin) a. v. an. I carry bim
away; 3. p.o mad..n 3 p. matadji-

nad; imp. madjij.
Madjinajaigas, (nin) nu. v. I am sent

away; 3. p.-o ; p- maia..sod.
Médjinajdwa, (nin) a. v. an. I send
him away; 3. p. 0 mad..n 5 p. mata

wad; imp. madjinaja.

Médjinajikawa, (nin) a. Vv. an. I send

him away in haste, 7 hurry him
away ; I drive him away; 3. p.o0

mad..n;p. maia..wad.

Madjine. S. Madapine.

Médjinewin. 8 Madapinewin.
Médjisdon, (nin) a. v. in. 1 carry or

convey it away in a canoe or boat;

3. p. o mad... ; p. mata..dod.

Madjisma, (nin) a. v. an. 8. Madé-
ma

Médjiona, (nin) a.v an. I carry or
convey him away in a canoe or

boat; 3. p. o mad..n; p. maia..nad;
imp. madjéoj.

Madjiindan, (nin) av. in. 8. Ma-
dondan.

Médjipo, or-magad, u. v. the snow-

storm is driven.away by the wind;

ap: mata..pog, or-magak.

adjishka, (nin) n. v. I am going

on, 1am inmotion;3. p. 1.; p. mara
kad.

Madjishka, or-magad, u. v. it is go-

ing, it is in motion ; p. maza..kag,
or-magak.

Médjishkan, (nin) a. v. i. make
it go on, I put it in motion; 3..p.

o mad...3 p. maia..ang.

Madjishkawa, (nin) a.v. an. I put in

motion some an. obj.; 3. p. 0 mad..

n3 p. maia..wad.— Dibaigisisswan

nin wi-madjishkawa; I will put

the clock in motion, (agoing. )

Madjisse, or-magad,u. v. it begins,

commences; p. macd..seg, or-ma-

gak.Néngom madjissemagad mé-
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nawa bejig kikinonowin; to-day be-
gins a new year.

Madjissin, u. v. 8. Madjisse.

Madjita, (nin) n. v. I begin, I com-

mence, (a work or an action;) I

attack, Laggress; 3. p. 1.; p. ma¢-
ddjttud.

Médjitawin, s. beginning, commen-

cement (of an action or work) ;

attack, aggression.

NMidjiwidawa, (nin) or, nin madji-
widamawa, a. v. an. S. Madjidawa.

Médjiwidjigade, or-magad, u. v. it is

carried or conveyed away; p.-

mata..deg, or-magak.

Madjiwidjrgas, (nin) n. v. 1 am car-

ried away; 3. p.-o ; p. maza..sod.

Madjiwidon, (nin) a. v. in. 8. Mad-

judon.

Madjiwina, (nin) a.v. an, Tearry
or convey him away, (any an. obj.)

3. p. o mad.m; p. mata..nad ;

imp. madjéwej.

Médjiwinidis, (nin) r.v. L-carry or

convey myself away; [G. ich ma-

che mich aus dem Staube;] 3. p.-

0; p. maia,.sod.

Madédisson, s. Indian steam-bath ;
[C. suerie sauvage.]

Madddjigade, u. v. S. Baba-madéd-
egade.

atsdo, (nin) n. v. [take a steam-
bath, (in order. to recover of a

sickness by a violent perspiration.)

3. p. 1.5 p. medddod.

Médoma, (nin) a. v. an. I carry him

away on my back on a packing-

strap; 3. p..o mad..n ;, p. matado-

mad.

Midéndan, (nin) a. v. in. I carry it
away on my back ona portage-

strap, or packing-strap; 3. p. 0

mad... ; Pp. MAtd..ang.

HMadonewabik, s. an. hot stone used
inan Indiap steam-bath to heat
the water ; pl.—og.

Madwé, in compositions, ‘signifies

hearing a report, a sound, a noise;

as: Kishime gt-madwé-nibo ; we

hear that thy brother died. Noss
i-madwé-—dagwishin. tébtkong5 1

feat my father arrived last night.
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(Some more examples in some of

the following words.)

Madwébagassin, u. v. the wind whis-

pers in the leaves of a tree; p.

med. .sing.

Madweébissa, u..v. the rain is heard,
(falling on a roof, on leaves, etc.)

D. med..sag.

Madwédjiwan, a. v. the current of a

stream or river is heard; p.

ang.

Madwégaminagiji, (nim) n. v. there

isa gargling or rumbling noise in

my stomach; [F. j’ai le gargouille-
ment;] 3. p. 1.5 p. med.jed.

Madwégamis, (nin) n.v. a rattling

is heard in my throat ;.3. po; p.

med..sod. ,
Madwégamisowin, s. rattling in the

throat; [F. rdlement.]

Nadwéganenindjibinidis, (nim) tr. Vv.

I make crack my fingers ; 3. p.—o 5

p- med..sod.

Madwéganeshka, (nin) n.v. the joints

of my limbs crack; 3. p. 1.3. p.

med. kad.

Madwéiabideshimon, (nin) for, nin
madwetabideshin, 3. p. 1.3 p. med.
ing,] n. v. I chatter with the teeth,
from cold; 3. p.—o; p. med..nod.

Madwéiabikaan, (nin) a. v. m. 1

make it sound, (metal) 3. p.@

mad...; p. med..ang.
Madwéiabikaigade, or-magad, u. v.

it is sounded, (metal;)p. med..deg,
or-magak.

Madwéiabikissin, u. v. it sounds, it

tinkles, it jingles, (metal ;) p. med
ing.

Madwéiangesse, n. v. 3. p. he makes
a sound or noise with his wings,

(abird;) p: med..sed.

Madwékamigishin, (nin) n. ve Lam
heard falling to the ground; 3. p.

1.5 p. med..ing.

Madwékamigissin, u. v. it is heard
falling to the ground ; p. med..ing.

Madwéhwadin, u. v. the ice is crack+

ing j p. med..éng.
Madwéma, (nin) a. Vv. an. crack

some an. obj., with the teeth, I
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craunch it 53. p.o mad..n; p. med-

wémad.

Mudwéndan, (nin) a. v. im. 1 crack

or craunch it with the teeth, (2.
obj.) 3. p. 0 mad... ; p. med..ang-

Madwéndjige, (nin) n. v. Terack or
craunch s. th.; 3..pol.; p. med..
ged.

Madwéngwam, (nin) n.v. I snore;

[G. ich schnarche ;] 3. p. 1. 5 med..

ang.

HMadwéngwamowin, s. snoring; [F.
ronflement.]

Madwéingwash, (nin) n. v. 8. Mad-
wengwam.

Madwéshin, (nin) n.v. JT am heard
falling: 3. p. 1.; p. med..ing.

Madwéshka, or—magad, (freq. ma-
madweshka,) a. v. it cracks, it
makes a cracking noise ; p. med..

kag, or-magak.

HMadwésige, (nin) n. v. I fire a gun;
3. p. L.5 p. med..ged.

Madwesigé-giigad, s. gun-firing day,

the day of firing guns, the fourth

of July.—S. Papashkisigé-gijigad.
ie 8. gun-firmg month,

uly.

Madwésigewin, s. firing guns.

Madwéssagishin, (nin) n. v. T am

heardfallingon the floor, on boards;
3. p. 1.5 p. med..ing.

Madweéssagissin, a. v. it is heard

falling on boards, on the floor ; p.

med..Eng.

Madwéssin, u. v. it is heard falling ;

it sounds, it rings; p. med..ing.

Madweéssitchige, ae) n. v. (freq. non
mamdadwessetchige,) 1 produce a

sound or sounds, a noise; 1 ring;

3.p. 1.3 p. med. .ged.

Madwéssiton, (nin) a. vom. Tmake
it sound, ring, I ringit; 8. p. o

mad..:3 p. med..tod.

Madwéta, (nin) n. v. (freq. nin ma-

madweta,) 1am heard somewhere

making noise ; 3. p. 1. 5 ps medave-

Mae i °

Madwéwe, or-magad, u. v. it sounds,

it rings; p. med..weg, or-magak.

Madwéweo biné, n.v. 3. p. the par-
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tridge is making noisé with his

wings; p. med..od. 4

Madwéweshin, (nin) n. v. Lam: heard.
from some place; 3. p. 1.5 p. med...
ang.

Madwéwessin, vu. v. it is heard from

some place ; p. med..ing.

Madwéwetchigan, s. any thing that.

produces or gives a scund or

sounds; a musical instrument,

trumpet, horn ; harp, guitar, etc. ;

pl.-an.

Madwéwetchige, (nin) nov. 1 make
sound s. th.; I produce sounds;

Imake music; 3. p.1.; p. med..

ged. : ti

Madwéweichigewin, s.. music; pro-
ducing sounds.

Madwéwetchigewinini, s. musician;

pl.-wag. é

Madweéaeton, (nin) a.v. tm: I make
it sound; 3. p. 0 mad...; p. med..tod.

—WNin madweweton bodadjigan, 1
make sound a trumpet, a bugle, a

horn.

Magobidon, (nin) a.v. im. I press or
compress it in my hand sérongly
3. p. o mag...; p. mara..dod.

Magobina, (nin) a. v. an. I press or
compress some az. obj. strongly in
my hand; 3. p. 0 mag. ; p. mata.
nas =: . ,

Mégona, (nin) a Vv.an. T press some
an. obj, in my hand slightly ; 3. p.
0 Mag..n; p. maia..nad.

Magonan, (nin) a.v.%n. 1 press it in

my hand shghily, (an. obj-) 8. pie
MAG... 5 Ps MAA. .ANG.

Migonige, (nin) a. v. an. I press
slightly; 3. p. 1.3 p. mata..ged.

Mégonindjing, (win) a.v. an. I press

his hand; 8. p. 0 mag..2; p. mata.

nad. '

Magoshé, (nin) n..ve T make an In-

dian feast, as a religious ceremo-

ny; 3. p. 1.5 p- megosheds

Magoshéwin, 8: Indian religious feast.

Muigoshkinadjige, (nin) n. v. 1 press

down; 3. p. 1.5 p. mata. ged.
Magoshkinadon, (nin) a.v. i. Lpress

it down in a vessel; 3. p. 0 magus

p. mata..dods

#
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Mégostdena, (nin). a.v.-an. Tpress

his foot:; 3. p..o magi.n5 pi macd..

nad.
Magwagoneshin, uv. the snow lo-

wers, melts down; p. meg..ing.

Magwawigan, s. humpback; [G. Hoe-
cker.]

Magwéwigan, (nin) n. v. Tam hump-

backed; 3. p. 1.; p. meg..ang.

Magwia, (nin) a. v. an. Iam strong-

er than he, I surpass him, over-

come him; 3. p. 0 mag..m; p. mara

«ad.

Magwiigon, (nin) pers. v. it overco-

mes me,. surpasses me; 3. Dp. 0

magsp. mata..god._Nin magwrigon

mnd akosiwin ; my sickness over-

comes me, (it is stronger than I.)

Magwito, (min) n. v. 1 am very sick,

Lam overcome by. sickness 5 3. p.

1.; p. matagwitod.

Mégwiton, (nin) a.v. Mm. Tovercome

Its sulpae it; 3. p. 0 MAg...; Pp. Maca

«tod.

Maiddaokid, p.s. a. he. that distri-

butes, a distributor; pl.j7g.

Maiidjitad,p. s..a. he that commen-

_ ces, aggressor, attacker; pl.-j7g.

Muicég, in compositions, signifies

foreign, strange, changed. (Ex-

amples in some of the following

words.)

Maidganishinabe, s. a. strange Indian

fromm, another tribe ; in Scriptural

-language, pagan, gentile; pl.—q.
Maiagéndagos, (nin) n. v. Tam_con-

sidered, or found, strange, chang-

ed; J am changed ; 3. p.-t 5 p. me7-
ag..std.

Meragéndagwad, wv. it is found
strange, changed 3 it is changed ;
.mer..wak.

atagéndan, (nin) a. Vv. in. I think,

or find, it strange, changed; 3. -p.

0. MAb... 5 P. Met..ang.

Maiagénima, (vin) a.v..an. 1 find
him changed, strange, (a person,
or any other am. obj.) 3. p. 0 mdi..

Nn; -p. med..mad. :

Maiagénindis, (nin) x. v. 1 find my-
self changed, different from what

I was before; 3. p—o; p. meda..sod.
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Matagikwe, s. foreign, strange wo-
man ; pl.-g.

Matdginagos, (nin) n. v. T- look
changed, strange; I look: like a

stranger ; 3. p.25 p. meda..sid.

Matiginagwad, a. vit’ looks chan-
ged, strange 5 p. meza..wak.

Maiaginan, (nin) ax v. mm. I see it

changed 3.3. p..0: mds..3. Pp. meta.

ang.

Mataginawa, (nin) a. v.an. I see

him. changed, (any an. obj.) 3: p.
0 Mdt..n 5p. meta..wad.

Maidginint, s. foreign, strange man,

foreigner;_ pl.-eag. 3

Matdgis, (nin) n. v. | ama stranger,

a foreigner 3 3. p.-t; p. meddgisid.

Matdgishkinjrgwe, (nin) n. v.L have

a strange face, or a changed face ;

3. p. 1.5 p. meia..wed.

Matagissiton, (nin) a. vs in. I put it

otherwise, in a strange manner;

3. p. 0 mad... 3 p. meta..tod.

Maitagitagos, (nin) n.v. [am heard
speaking strangely, I speak like a

stranger, or with an altered voice;

I speak. a foreign language; 3.-p.

Lip. meta..sid.

itawa, (nin) a. Vv. an. I find, in

hearing him, that his language (or

his voice) is changed, strange, I

hear him speaking strangely, like

a stranger ; 3. p. 0 matd..n; p. meta.

wad.

Matdgiton, (nin) a.v. qm. I make it

ina strange manner; also, it sounds

strange to me,I find strange (or

changed) what I hear ;3. p.0 mawaj

p: mez..tod.

Matagweé, (nin) n. v. my speaking is

strange or changed; I speak a

strange or foreign language ; 3. p.

1.5 p. meiagwed.

Matagwéa, (nin) av. am. I make
him speak a strange: or foreign

snguage 53. p. oMata..M; p. Meg.

ad.

Maidjimagosid manttons, s. stinking
insect, bed-bug. ~

Maiémahddendang, p. s. a. he who

admires, admirer; pl.-dg.

Matémawi-niganisid Kitcht-mekate-
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wikwanaie, s. Sovereign Pontiff, | Matawishka,.(nin) n.v.I erect my-
Pope, (the foremost Great-black-| self, I stand up straight; 3. p. 1;
gown.) os p- meia..kad.

Maidoshtigwan, s. 8. Nawisigokwan- Maiéwishkamagad, u. v. it stands up,
dab. it erects itself; p. mer..gak.

Moaidosse, (nin) n. v. I march fore- Se dee i ss

most, at the hen of a gang, band area rN, we) a ese I go
or company ; 3.p. 1.3 p. mei..sed. Stale nbsUpOn tl 5 "dep. 0 mes sees

Maidosséwinini, s. war-captain, war- OG TG. : ;
chief, who marches at the head of| Mazdwishkaza, (nin) a. v. an. I go
his band of warriors ; pl.-wag. straight upon him; 3. p. 0 mata..n 5

Matatéwanishinabe, s. strange In-| P- mera..vad.

dian, in particular a Siou-Indian;| Maddeissttchigade, or-magad,u.v.itis
pl.-g. put upright, straight up, it is erec-
Matatawis, (nin) n. v. S. Maiagis. ted ;-p. meia..deg, or-magak.
Maiéavad, (nin) n. v. I am sitting | Macawessitchigaso, n.v. 8. p.j it is

straight up: 3. p.¢; p. me..béd. erected, put upright, (am. obj.) p.
Matiwaickwaiabikisi assin, n. v. 3.| — meéa..sod.

p. it is a corner-stone. Muidwissiton, (nin) a. v. im. 1 erect
Matdwakonan, (nin) a. v. in. Lerect | it, I putit up straight; 3. p. o maia..;

it, Lmake it stand up ; 3. p.o ma...;| _ p. med..tod.
Pp. meia..ang. Maidwissin, vu. v. it is upright, in an

Maiawash, (nin) n.v.1am put up-; upright position, erected ; p. meta.
right, am erected, by the wind;) ing.
3. p.-t 5 p. mecawashid. Maiawita, (nin) n. v.. 8S. Muidwish-

Metiawassin, wu. v.it is erected, or} ka.

put upright, by the wind ; p. met..| Maden, adv. aside, apart; as:
ang. Maién nind aton ow; 1 put this

Maidwendagos, (nin) n.v.1amcon-| aside.
sidered the foremost ; 3. pi; p.| Madénissendansig, p..s. a. neg. he
mera..sid. oe : who feels no shame, a shameless »

Maidwendagwad, u. v. it is consider-| person, impudent, brazenfaced; pl.
ed foremest3 p. meia..wak. -og. 8. Egatchissig.

Mardwendam, eee v. Lam-fore-| Maiéssandwas, (nin) n. v. 1 joke, I
most, lamyat the head of a band;; tell jokes to make people laugh;
3.p. 1.5 p. meta..ang. 3. p. 05 p. mete..sod.

Maidwikana, adv. in or on the trail, | Maingan, s. wolf; pl-ag.
road, street. | Mangantka, a. v. there are wolves ;

Maidwrna, (nm) a.v.an.Traise him| _ p. meén..kag.
up, I make him sit or stand| Mainganikan,s. a place where there
straight up; 3. p.omat..m;p. meta..| are wolves.—Mainyantkaning kid
sad. ininajaoninim; IT send you.in the

Matdwenan, (nin) a. v. m. [raise it midst of wolves, (in a place where
up, I erect it, make it stand up ;3.! there are wolves.)
P.O MGt... 5 Pp. Mera..ang. | Majamégoss, s. salmon-trout ;pl.-ag.

Marawrshima, (min) a. v. an. I erect | Majamégosstka, or-magad, u. v. there
him, I put him upright, (a person| are salmon-trout ; p. mej..kag, or-
or any other an. obj.) 3. p.oma..n; |. magak.
p. me..mad. Majamégossikan, s, Salmon-trout

Maidwishin, (nin) a.v. 1 stand up,|_ River, Lake Superior.
erect myself, (from a lying posi-| Majiaia. Majidee, etc. S. Manjiata-
sion ;) 3. p..1.; ps me..ing. ‘anjidee, etc.
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branches ; 3. p. 1. ; p. mej..ged.

Majidikwanéwa métig, (nin) a. v. an:
Tcut off the branches of a tree;
3.p. 0 maj.n; p. mef..wad; imp.

majidikwane.

Majiiéhonigan, s. S. Majiigan.

Majitékonige, (nin) n. v. S. Majeige.
Hitgan, s. clearing, a cleared piece
of land; pl—an.

Majiige, (nin) n. v. Lcut brush-wood
and big trees down, I clear a piece
of land; 3. p. 1.; p. mejiiged.

Magtigewin majicakonigewin, s. the
act or labor of clearing land.

Makék, s. box, trunk, chest, coffer,
barrel, Indian sugar-box ; pl.—on.

Makakoke, (nin) n. v. Imake barrels
or boxes); 3. p. 1. ; p. mek..hed.
lakikokéwigamig, 8. cooper-shop ;
a:

Uakakokewin, s. work or trade of a
"cooper.
Makakokéwinini, s. cooper; pl.

wag.

Makakéns,. makakossagons, s. dim. a
small box or chest; keg 3 pl.—an.

Makakosi mitig, n. v. 3.p. the tree is
ees, (by the wind, ete.) p. mek..

Mahkdkossag, s. a wooden box; a bar-
rel, cask, tub; pl.-on.

Makikossagwateg, s. barrel-staff; [F.
douelle ;} pl—on.

Mas (nin) a. v. an. [take itfrom

him by force,1 rob him of it; 3. p.
somak..n;p. mekamad.

Makandéshkamage, (nin) n. v. 1 get
8. th. before another, I take s. th.

before some other does; 3. p. 1.;

imek..ged.
andoshkamawa, or, nin makan-

déshkawa, (nin) a.v. an. get it

or take it before he does, (he wish-

es orintends to get it, but I get it
before him;) 3. p. 0 mak..n; p.
mek..wad,

Makandoshkan, (nin) a.-v. in. I take
it before others do; 3. p. 0 mak...;

. mek..ang.

Makandtos, nin) n. v.] takeby force,
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_ Majidikwanaige, (nin) n. v. 1 cut off
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Trob, Ipillage; 3. p.1.; p. mek..
wed

Makandwén, (nin) a. v. in. Ltake it
away by force; 3. p.o mak...; p.
mek..wed.

Makandwénan, (nin) a. v. an. I take
some an. obj. away by force ; 3. p.
0 mak...; p. mek..wed. (V.Conj.)

Makandwéwin, s. taking-away ‘by
force, pillage, robbery.

Makandwéwinint, s. robber, pillager,
brigand; pl.-wag.
The Indians of Sandy Lake are
called Makandwéwininiwag, from
the circumstance that once they
pullbged the store of their fur-tra-
er.

Makaté, s. gun-powder.
Makaté, adj. black, dark-colored.
Makatéginebig, s. black serpent ; pl.~

og.

Makatéianak, s. a kind of black bird;
pl.-og.

Makateke, (nin) n.v. I paint my face
black ; 3. p. 1.; p. mek..hed.

Makatékodon, (nin) a.v. in. I black-
en it, paint it black, 3. p. omak... 3
p. mek..dod.

Makatékona, (nin) a. v. an. T black-
en some an. obj., I paint it black, 3.

p. omak..n 3p. mek..ad.

Makatékonidis, (nin) r. v. I blacken
my face ; 3. p.-o; p. mek..sod.

Makaté-mashkikiwabo, s. coffee,

(black medicine.)

Makaté-mashkikiwaboke, (nin) n.v. I

make coffee; 3. p. 1.3 p. mek..

hed.

Makaté—mashkikiwabokéwigamig, 8.
coffee-house ; pl.—on.

Makatéshib, s. black duck ; pl.-ag.

Makatewa, or-magad, u. v. itis black;

p. mek..wag, or-magak.

Makatéwabigibidon, (nin) a. v. in. I

make it black, (thread, cord,

string;) 3. p. 0 mak...5 p. mek..
LOW.

Makatéwabihad, u. v. it is black.

(metal;) p. mek..kah. :

Makatéwabikinigade,u. v. it is made

black, painted black, (metal, ¢.}

p. mek..deq.
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Mohatéwabikinigaso, n. v. 3. p. itis
made black, painted black, (met-

al, an.) p. mek..sod:

Mahkatéwabikisé, n. v. 3. p. itis black,
(silver, jonééa; stone, asstm; the

sun, giséss ;) p. mek..sid.

Makatéwadissan, (nin) or nin. ma-

katéwansan, a.v. ine dye it black;

3. p. o mak... 3p. mek..ang.

Makatéwadissige, (nin) or, nin ma-

makéwansige,n. Vv. I dye black;

3. p. 1.y p. mek..ged.

Makatéwadisswa, (nin) or, nin ma-

hatéwanswa, a. v. an. I dye black

some an. obj.;3. p.0 mak.m; p.

mek..wad.

Makatéwagami, s. Biack-River.

Makatéwaganii,u. v. it is black; of

a dark color; (some liquid;) p.

mek..mig.—Kitcht. makatéwagamt

aw jominabo; this wine is of a

very dark color, (black.)

Makatéwagamishhinjigwan, s. apple

of the eye; [F.pupille de l’oeil;

G. Augapfel.]

Makatewagamitiqweia, sibi, u. v. the

river is black, of a'dark color ; p.

mek..vag. :
Makatéewaje, (nin) nw. v. my_ skin is

black; 3.:p: 1.: p. mek. ed.
Makatéwakonigade, u. v.it is painted

__ black, (wood, én.) p. mek..deg.

Makatéwakonigaso, n. ve 8. p. it is

painted black, (wood, an.) p. mek.

sod. ‘

Makatéwandibe, (nin) n. v. I have a
black head, (black hair ;) 3. p. 1.5

p. mek..bed.

Makatéwassim, 8. (pron. makatéos-
sém,) black dog 3 pl.-og.

Makatéwigami, u. v. the. lake looks

black, dark, (by the wind;)p. mek..

mig.

Makatéwigamig, s. powder-house;pl.
on.

Makatéwtiass, 8. negro; mulatto; col-
ored man; (black-flesh;) pl—ag.

Makatéwiiassikwe, s. negro: woman ;

mulatto woman; colored woman};
pleg.

Mibeeponnae, (nin) n..v. 1 dress
in black, I wear black clothes ; 3.
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p. 1.5 p. mekatéewtkwanated, he that
wears black clothes.

Makatéwingwe, (nin) n.v.1 havea
black face, my face is blackened;
3. p. 1.5 p. mek..wed.

Makutéwis, (nin) u. v. 1 am black,I
am of a black or dark complexion;|
I am colored; lam swarthy, dusky,

. Stin-burnt 3°3. p.-¢5 p. mek..sid.
Makatéwishkan, (nin) a.v.in. Ublack-

en it, (not purposely, by sitting
down on it, by touching it, ete.) 3.
p. 0 mak...3 Pp. mek..ang.

Makatéwishkawa, (nin) a. v. an1
blacken him, (any am. obj., not pur:
posely ;) 3. p.o .mak..n; p. mek.,
wad.

Makatéwishima, (nin) a. veam I
blacken him, (any am. obj.) 3. p.
0 mak..n;p. mek..mad.

Makatéwissaginigade, or-magad, wv.

it is painted black, ( wood;) p. mek.
deg, or-magak.

Makatéwissaginigaso nabagissag, n.

v. 3..p. the board is painted black}
p. mek..sod.

Makatéwissiton, (nin) a.v. Tblacken

it; 3. p. omak... 3p» mek..tod.

Makatéwitchigan, s.blacking.

Makatéwitchige, (nin) n.. v. I black-

en;.3. p. lL. p. mek..ged.

Makatewiton mitiqwakisin, (min) a
y. iw. I blacken. a boot or shoe; 3.

p. omakh... 5p. mek..tod.

Makatéwiwe, (nin) n. v. Lam ablack
person, a negra; also, I ama cols

ored person ; 3. p. 1.3 p. meh..wed.

Miékia, (nin).a. ve an. | wound him;
3. p.o maktan; p. matakiad.

Mikiewin, s. wounding; wound; pl.-

an,

Mikigade, (nin) n. v. Thave awound
in my leg, 1am. wounded in the

leg ; 3. p. 1.5 p. maza..ded.

Mikiganama, (nin) a. van, | wound

him, striking him with s.th.;3. p.

0 Mak. ; Pp» Maia..mad.

Makija, adv. perhaps, may be.

Nakikinak,s. a kind of turtle; pl

wUy.
Mikinana, (nin) a. v. an. 1 wound
him, I.lame him, cripple him by
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striking him; 3. p. 0 mak..nj p.

—_ miia..nad; imp. makinaj.
Mikinike, (nin) n. v. Lhave a wound
in the arm; 3. p.1.; p. maza..hed.

Mikinindji, (nin) n.v. my hand is
wounded; 3. p. 1.5; p. matak..dd.

Makis, (nin) n. v. Lam a cripple ; 3.
a p- maiakisid.

akiside, (nin) n.v.T have a wound
in the foot ; 3. p. 1.; p. mek..ded.

Mikishka, or-magaa, u. v. it is bro-
ken; p. mata..kag, or-magak.
Makisin, s. shoe, moccasin; pl. an.
Makisin-agwiddgan, s. the upper

part of a moccasin; [C. hausse de
‘soulier;| pl.—an.

Makisineiab; s. string of a shoe or
- moccasin; p..-en. f

_ Makisimiké, (nin) n. v. Imake shoes,
“boots, etc., 1 am a shoe-maker; 3.
ie 1.5 p. mek. bed.

akisinikéwigamig, s.
shop; pl—on.

Mahisintkéwin, s. shoe-making, oc-
cupation, work or trade of a shoe-
maker.

HMakisinikéwinind, s. shoemaker; pl.
-wag. 8. Mekisiniked.

Makogan, s. bear’s bone; pl.—an.
Makoganj, s. an. bear's claw; pl.dg.

Makojigan, bear’s croup; plan.
Makons, ae (properly makwans, )
_a young bear} pl.-ag.
Sbvin 8. Gn. Bear's potato, (an

eatable root;) pl.—dg.

Makoshtigwan, s. bear’s head; pl.—an.

shoe-makér’s

— Makéwaian,( properly makwawaian,)
8. an. bear-skin; pl.-ag.

2 eeebhte s. bear-meat.
fala, s. bear; pl. makwag.

| Makwéj, s.bear’s hole or den; pl—an.
Makwassigim, s. an. bear-snowshoe,

_ asmall round snow-shoe, filled or
~ laced with basswood bark, made
inthe woods ina case of necessity;

pl—ag; [C. patte d ’outs.]
ig, S. bear’s tree, hollow tree

here a bear winters; pl—on.

wimij, s. sorb, service-tree; [F.
ier3] pl.—in.

‘akwimin, 8. sorb, service-berry,
(bear’s berry;) pl.-az. -
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Mama, s. mother, mamma} 0 mama-

zan, his mother.

Mama, s. an. nin méma, my eyebrow;

nin maimag, my eyebrows; 0 ma-

man, his eyebrows.

Mami, (nin) a. v. am. I take him,

(a person, or any other an. obj.) 3.

Pp. omaman; p. memad;imp. mami.

| Mama, (nin) n.v. T harvest, I reap;

3. p. muma; p. memad; imp. ma-

man.

Mamadab, (nin) n. v. 1 stir or move,

sitting, 3. p.-2; p. mem..bid.
Mamadagamisse, or~magad, uw. v.

freq. the water is agitated (by the

wind,) heavy sea; p. mem..seg, or-

magak.

Mamadagamissidon, (nin) a. v. in.
freq. I agitate it, shake it, (liquid;)
3. P. OMAM«.5 Ps Mem.dod.

Mamadassin, a. v. it is moved or in-
clined from one side to another by
the wind, (a reed, a tree, etc.) p.
MeM..1i4. :

Mamédinan, (nin) a.v. in. I move
it, (my arm, my leg, etc.) 1 move
any én. obj.; 3. p.o mam...;p.mem
ang.

Mamadina, (nin) a. v. an. 1 move
some av. Obj.5 3. -p. 0 mam..n; p.
mem. .nitd.

Mamddikwen, (nin) n. v. T move my
head.} 3. p.-i; p. mem. .nid.

Mamidji, (nin) n. v. I stir, 1 move;
3. p. 1p p. memadjid.

Mamidjibina, (nin) a. v. an. [move

him; 3.p.0 mam..n; p. men..nad;
imp. mamadjibz).

Mamadjibinan, (nin) a.v. in. Tmove
it; 3..p. 0 mam...; Pp. mem..ang.

Mamadjimagad, u. v. it is stirring, it
moves; p. mem..gak. :

Mamédjipagis, n. v. T palpitate, 1

sprawl;3. p.~o; p. mem..sod.— Gigéd

mamadjipagiso, the fish palpitates.

Maméidjisse, (nin) n. v. 8. Mamiddjt.

Mamidjissemagad, wu. v. 8. Mamidji-
magad.

Mamadokis, (win)n. v. Lam extreme-

ly big, large; 3. p.-2; p. mem..sdd.

Mamadwé (nin) nv. v.. F groan, (es-
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pecially a sick person}) 3. p. 1.; p.

memadwed.

Mamadwéiabideshimon, (nin) n. v.

freq. S. Madwetabideshimon.

Mamadwéiashka, or-magad, u. v.

the waves are roaring, the roat-

ing of the waves is heard; p. mem
«kag, or-maguk.

Mamadwengwam, (nin) n. v. I groan

sleeping; 3. p. 1.3 p. wem..ang.

Mamuadwewin, s. groaning, groans.

Mamatkawin, s. god-mother, spon-

sor at baptism; also, my adopted

mother; pl.—ag.—There is always

a possessive pronoun prefixed to

this word; as: Win mamdckawin,

my god-mother; 0 mamdikawinan,
his god-mother, etc.

Mamijimadji, (nin) n. v. I do it or
make it badly, negligently, not in
a ptoret manner; 3. p. 1.; p. mem..

HMamajitawage, (nin) n. v. I have
ugly ears, ill-formed; 3. p. 1.;2em
ged.

HMamakédakamig, adv. admirably,
surprising, astonishing, curious,
marvellous, wondrous, prodigious,
miraculous.

HMéimakadendagos, (nin) n. v. I am
admirable; lam curious; 3. p.-¢;

. mata..sed.

Mina etintapiod: u. v. it is admi-
rable;it is astonishing, curious; p.

mata..wak.

Hamakadendam, (nin) n.v. 1 won-
der, | admire, | am_ surprised, as-

tonished; 3. p. 1.; p. mdta..ang.

Hamokadendamoa, (nin) a.v. an. 1
make him wonder, admire, I as-

tonish him;.3. p..o mam..n; p. mata

wad.

HMamakadendamowin, s. admiration,

surprise, astonishment.

Hamakadenddn, (nin) a.v. in. 1 ad-

mire it, I wonder at it;I find it cu-
rious; 3. p. 0 mam...5 p. maia..ang.

Mémakddenim, (nin) n. v. L admire; ,
3. p.—0; p. maram..mod.

Méimakadenimd, (nin) a.v.an. 1 ad-

mire him, I wonder at him; | find
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other an, obj.) 3. p.@ mam. .n} p.
maia..mad.

Méimakadés, (nin) n. v. 1 am sure
prising, singular, curious, strange
in my conduct; 3. p.-¢; p. mazama-
kadisid.

Mamakédjatz, adv. wonderfully, cu-
rious, strange.

Mamakadjitchtgan, s. wonderful
thing; sign, miracle. pl.—an.

Méimakédjitchjige, (nin) n.v. Ido

wonderful things; I work miracles;
3. p_1.; p. maia..ged.

Mimakadjitchjigewin, s. doing won-
derful things, miracles.

Maimakéasabama, (nin) a. v. an I

gaze at him with astonishment,
with curiosity; 3.p.0 mam..n;p.
mata..mad.

Mimakdasabandan, (nin) a. v. in. I
gaze at it with astonishment, with
curiosity; 3. p.0o manv...; Pp. maia..

ang.

ManigbicctitBiaan, s. any thing
that is gazed at with astonishment,

a wonderful thing; sign; pl.-an.
Mimakasabange, (nin) n.v. 1 look

on with curiosity and surprise;3.

p. L.; p. mata..ged.

Méimakasabangeshk, (nin) n.v. Lam

in a habit of looking on with too

much curiosity; [G. ich bin vor-

witzig;] 3. pz; p. maia..kid.

Mamnilessabanietiinin, s. bad eu-
riosity, inquisitiveness in looks.—

The same signification has mma-

makasinamowin.

Mamakasinan, (nin) a.v. in. S. Ma-

makasabandan.

Mamakasinawa, (nin) a. v. an 8.

Mamakasabama.

Miémakésitagos, (nin) na. v. 1am

telling admirable wonderful things,

curious stories; 3. p—¢; p. mata.

sid.

Mémakdsitawa, (nin) av. an. J

listen to him with astonishment,

with admiration; 3. p.0 mam.n;

p. maia. wad,

Mamakiganama, (nin) a. v. an. freq.

I wound him in several places. by

stoking him.

a
 ie
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Mamakingwe, (nin) n.v. my face is
marked with the small pox; 3. p.

1.3 p: mem..wed.

Mamikisia, (nin) a. v. an. I inocu-
late him with the cow-pox; 3. p. 0

mam..2; p. mem..ad.

Hamakistigo, (nin) pass. v. they in-
oculate me with the cow-pox; 3. p.

mamakista; p. memakisiind.

Mamakisiiwé, n. v. I am inocula-

ting with the cow-pox; 3. p. 1; p.

mem..wed.

Mamakisiiwéwin, s. inoculation, the
act of inoculating with the cow-

pox.

Hamakisizwéwinint, inoculator; pl.

wag.

Mamakisiwin, s. small-pox; [F pet-

ite vérole, picote.]

Hamanike, (nin) n. vy. 1 ama poor

archer, [cannot shoot well with

a bow and arrow; 3. p. 1.3 p. mem

hed.

HMamandé, in comy ositions, signifies

wonderful, astonishing ; méracu-

lous. (Examples in some of the
following words.)

HMamamdidodam, (nin) n. v. 1 do
astonishing things; I work mira-

cles; 3. p. 1.3 mem..ang.

Mamandddodamowin, s. admirable,

astonishing doing; miracle; pl-an.

Hamandigashkito, (nin) n. v. 1 can
do. wonderful things; 3. p. 1.5 p.

mem..tod.

HMamandégonini, s.braggart, boaster;

F. fanfaron; Ill. bahazh3] pl.-wag.

mandavanok?, (nin) n. v. S. Ma-

~ mandadodum.

Mamandawanokiwin, s. S. Maman-
dddodamowin.

HMamandiwinagos, (nin) n. v. T look

extraordinary, I have an astonish-

ing, surprising appearance; 3. p.—2;

.mem..sid.

Mamandawinagwad, u. v. it has a

marvellous strange appearance, it
looks astonishing; it is a phenom-

enon; p. mem,.wak. ;
Mam Michigan, 8.

- strange action; pl.—an.
curious
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Mamanddwitchige, (nin) n. v. Vhave
curious manners, [act strangely,

curiously; 3. p. 1.3 p. mem..ged.

Mamandduitchigewin, s. curious

strange custom or manners; pl.—an.

Mamandéssadendagos,(nin)n.v.Tam

looked upon as a rascal, I have a

roguish appearance; 3. p.—i; p.

mem..std.

Mamandéssadendam, (nin) n. vy. 1
have bad _roguish thoughts and

plans; 3. p. 1.; p. mem..ang.

Mamandéssandis, (nin) n, v. Tama

rascal, a rogue; 3. p.-¢;p.mem..sed.

Maméndjigonindjibina, (nin) a. v.

an. I bind or fetter his hands by
force; 3. p. o mam..n; p. mem..nad;

imp. ma..bij.

Mamandjigonindjibis, (ni) n. v. my

hands are bound; 3. p.—o; p. mem..

sod.

Maméndjigos, (nin) n. v. Tam lame,

I cannot walk, or, I cannot walk

well; 3. p.-<.; p. mem..sid.

Maméandjigosidebina, (nin) a. Vv. an.

I fetter or bind his feet by force; 3.

p--o mam..n; p. mem..nad; imp.
mam. be).

Maméndjigostdebis, (nin) n. Vv. my

i are fettered; 3. p.-o,; p. mem..

sod.

Mamindjigwapidjigan, s.fetters; pl.

—an. £

Maméandjigwapidjigas, (nin) n.v. 1

am feitered; 3. p.-o; p. mem..sod.

Mamindjigwapina, (nin) a. v. an-t

fetter him, bind him by force; 3. p.

0 mam. p. mem..nad; imp. mam

BOR git a
Maméandjigwapinindjibina, (nin) a.

v. an. 8. Mamandjigonindjibina.

Mamandjiqwapis, (nin) n. v. 8. Ma-

mandjigwapedjigas.

Mamandjigwaprsidebina, (nin) a. ¥-

an. 8. Mamandjigosidebina.

Maméndjin, (nin) nv. S. Mamén-

‘djttchige.

Mamandjitchige, (nin) n.v. 1 prac-

tise magic, witchcraft; 3. p. 1.; p.

mem..ged.

Maméindjitchigewin, or maméndji-
nowin, 8. magic, witchcraft.
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Mamindjiichigewmini, or maman-
djinowinint, 8. magician; pl.—rwag.

Se uw. v. freq. S. Manga-
€po.”

Haminginowe, (nin) n.-v. freq. I
have large cheeks} 3. p. 1.;p. mem
wed.

Mamingashka, or-magad, u. v. the
sea runs high, there is a heavy sea;

p-. mem..kag, or-magak.

Mamingatigodjiwan, u. v. the water
yuns in heavy waves, (in rapids:;)

Pp. Mem..ang.

Mamingibiigade, or-magad, u. v. it

js written or ‘printed in large let-

ters or type; p. mem..deg, or-mna-

ak.

Minatagivigon, 8. a writing in large
letters, or aprint in large type;

pl. -an.

Mamangibiige, (nin) n. v. I write in
large letters; 3. p. 1.; p. mem..ged.

Mamingidikwanagist mitig, nov. 3.

p. the tree has large branches; p.

mem..sid.

Mamiéngig, (nin). v. Thave large

big limbs; 3. p. ~2; p. men..gid.

Mamingigade, (nin) n. v. I have

large legs, 3. p. 1.; p. mem..deq.

Mamingigane, (nin) n. v. I have

large bones, (I am stout and

strong;) 3. p. 1.; p. mem..ned.

Mamanginike, (nin) n. v. I have

large arms; 3. p. 1.; p. mem. hed.
Maminginindji, (nin) nv. T have

large hands, (or fingers;) 3. p. 15
p. mem..id.

Hamangishkinjigue, (nin) n. v. I
have large eyes; 3. p. 1.3; p. mem..

wed.
Mamingiside, (nin) n. v. IT have

large feet; 3. p. 1.5 p..mem..ded.

Maméngitawage,* (nim) n. v. Thave

large ears; 3. p. 1.;p. mem..ged.

*NoTE.—Many of these verbs here be-
ginning with mamang..., are frequentative
verbs; their simple verbs begin with mang..,

The-signification of the frequentative is the
same as of thé)simple verb; it only alludes
to a re-iteration or continuation of the same
act, or tomdre than one object.

to

** See NOTE, at Mamangadepo-
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Méimanj, adv. badly, negligently,
carelessly, not right, superficially.

Maminjia, (nin) a. Vv. an. 1 over-

come him, I prevail against him, I
vanquish him; 3. p. o mam..nj p.

mem..ad.

Mamiangéigon, (win) pers. v. it over-
comes me, vanquishes me, it

prevails against me; 3. p. 0 mam...5

p. mem..gods

Maminjiton, (nin) a. v. in. Ivan:

quish or overcome it, 1 prevail

against it; 3. p. 0 mam...3 p. mem.

tod.

Maménjitwa, (nin) n.v. 1 prevail,
I overcome, 3. p. 1.5; p. mem..wad.

Maminsinam, (nin) n.v. 1.see s,

th. admirable, I have an appar-
ition, a vision, (according to In-
dian jugglery;) 3. p.1.; p. mem.

anDs i Soe
Maménsinamowin, s. apparition, vi-

sion, (trick of an Indian’juggler;)

pl. an.

Mamésika, (nin) n. ¥. I stir ormove
several times; 3. p. 1.; p. mem.

kad.

Mamasikdmagad, u. v. it moves, it
stirs several times; p. mcm..gak.

Mamasikan, (nin) a v.in. I move
it, L agitate it; 3.p.0 mam...; p.

mem..ang-

Mamisihawa, (nin) a. v. an. Emove,
stir or agitate some an. obj.; 3. p,

omam.n; p. mem..wad.

Mamawa, (nin) a. v. an. L take s. th.
from him, I take's. th. that bel-

ongs to him, or relates to him;

3. p. omam.n; p. memawad.

Mamawapinag, (nin) a. v. wa. pl.
(pron. nin mamuopinag,) 1 tie

several an. objects together; 3. p.

0 mam..nan; p.maia..nad.

Mimawapidonan, (nin) a.v. m pl.

(pron. nin mamaopidonan,) Itie

several én. objects together; 3. p.

0 MAM... p. mara..dod.

Méimawassag, (nin) a. v. an. pl. 1

me several av. objects together,
unite them} 3. p. 0 mam..san; Pp.

mata. sad. S. Mamawissttonan.
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Méimawi, adv. together, m common, |

generally, collectively, in a body,

in a block.

Maémawi, adv. This adverb is some-

times employed to express the

superlative, corresponding to the!

English most, or af all; as: Ke)
mamawi gashkiewis endashiwad|

trniwag oma; thou are the most|

powerful of all the men in this

lace.

imawigemin, (nin) n. v. pl. (nin

mamawé-ojigemin,) we make our

dwelling together; welive together

in the same lodge or house; p.

main. .gedjig.

Mimawigimagad, u. v. it grows
together in the same field; p.

mata..gak.

Mimawiidimin, (nin) n.v. pl. we
meet together, we assemble, we

come together in one place; p.

mia. .didjrg.

Maméwin, 's. harvest, reaping.

Mimawinimin, (nin) or, nin mama-

winomin, n. v. pl. we are gathered
together in a great number; p.

miiamawinidjig, or matamawinod -
Pid multitude of people; [L. turba.]
imawissin, U. Vv. it joins together,

it fits well together; p. maza..ing.
Mamawissitchigade, a. v. it is put
together; p. muia..deg.

Mimawissitonan, (nin) a.v. in. pl.

I put several én. objects together,
Tunite them; 3. p. 0 mam...; p.

midia..tod.—S. Manawassag.
Mémawitchigemin, (nin) n. v. pl. we

act or work together, we are in
company together for some work
or business; p. maza. gedjig.

Mémawiton, (nin) a.v. in. Lf join it
. 3. p. 0 MAM...5 Pp. Maia.

od.

Mamibidon; (nin) a.v.in. 1 pull or
pluck it out; 3. p. 0 man...; p.

mem..dod. — -

Mamibina, (nin) a.v. an. 1 pull out
some an. obj.; 3. p. 0 mam..nj Pp.

mem..nad; imp. mam«be).
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Mamidawendam. (nin) n.v. I am
afflicted, sorrowful: 1 feel lone-|

MAM

some; I loug for s. th., Iam imp-

atient, I wish to go...; 3. p. 1.5 p.

mem. .ang.

Mamidawitchi, (nin) n. v. my belly

is hard, 1 am constipated; 3. p. 1.;

p. mem..td.

Mamidawito, (nin) n. v. Tam very

ill, very sick; 3. p.1.; p. mem. .tod.

Maméig, pron. pl. these, these here,

(an. obj.)

Mamigade, or -magad, u. v. it is

taken away; p, mem..deg, or

-magak.

Mamigana, (nin) a.v.an. 1 fight

him or wrestle with him, for joke

or play; 3. p. 0 mam..n; p. mem.

ad.

Mamigas, (nin) n. v. I fight or
wrestle, jocking or playing, (not

in anger;) 3. p. -0; p. mem..sod.

Mamigaso, n. p. 3. p. it is taken
away, (an. obj.) p. mem..sod.

Mamigasoshk, (nin) n. v. Tam in a
bad habit, or too much in a habit,

of wrestling and fighting, for play,

(not in anger;) 3. p.-¢; p. mem..

kid
Mamige, (nin) n. v. I take, (without

naming any object;) 3.p. 1.3 p.

memiged.

Mamiginag, (nin) a. v. an. pl. 8.
Gagiginag.

Mamiginanan, (nin) av. in. pl. S.

Gagiginanan,

Mamigonindjama, (win) av. an.
tub some a. obj. in my hands; 3.

p.omanr..n; p. mei. mad.
Mamigonindjundan, (nin) a. v. in.

rub it in my hands; 3. p.o

MAM...5 P+ NCId..aNg.

Mamigoshkam, (nin) n. v. Ihave
only moccasins or shoes on, (no

stockings, socks or. nippes;) 3. p.

1.5 p. mem..ang.

Mamigoshkin makisin, (min), a. v.

in. I put ashoe or moccasin on,
without any thing in; 3. p. 0

+5 P. MeM..ang.

na, (nin) a.v.an. I accuse

him falsely; [ condemn him; 3. p.

o mam..n; Pp. memijimad.
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Mamijwa, (niu) a.v. an. I scalp
him; 3. p. 0 mam..n; p. mem..ad;

imp. mamijwi.

Mamikawinan, (nm) a.v. an. freq.

I think often on him, I remember

him for what he did me; 3. p. 0

mam...; p. mem..wid. (V Conj.)

Mamikwadam, (nin) n. v. I praise;
3. p. 1.5 p. mem..ang.

Mamikwadén, (nin) a.v. in. I praise

it, I glory in it; 3. p. 0 mam..; p.

MEM. .ang.

Mamikwadimin, (nin) com. v. we
praise each other;.p. mem..didjig.

Mamikwadiwin, s. praise; flattery.
Mamikwana, (nin) a. v. an. I praise

him; I flatter him; 3. p. omam..n;

p. mem..nad.

Mamikwas, (nin) n.v. I praise my-

self, Iboast off..., I brag ofmyself,

lam a braggart; 3. p.-o; p. mem..

sod.

Mamikwasowin, 8. self-praise, boast-
ing, bragging; [F’. fanfaronnerie.]

Mamikwendamawa, (nin) or, nin
mamikwendania, a. v. an. I put
him often in remembrance of s.
th., Irecall it repeatedly to his

oe 3. p. 0 mam..nj; p. mem..

Mémin, pron. pl. these, these here,

(in. obj.)

Maminddendam, (nin) n. v. Ihave

proud thoughts; 3. p.1.; p. mem..

ang.

Maminédendamowin, 8.

thought; pl. -an.

Maminddis, bey pn. v. Iam proud,
arrogant, insolent, haughty; 3. p.

—2; p. mem..6td.

Maminadistwin, s. pride, haughtin-

ess, arrogance.

Maminadjib, (nin) n. v. Lam fond of

dainties; [F. je suis friand;] 3. p.

~o; p. mem..bad.

Maminddjibowin, s. fondness of

dainties, of good nice things to

eat; [F friandise.]

Maminaseabi, (nin) n.v. 1 take anet
out of the water; 3. p. 1.5 p. mem..

bid.

proud
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Mamindwendan, (nin) a. v. in. Lam
fond of it, F don’t like to part with

it, I am attached to it; 3. p. 0

Mam...; Pp. MemM..ang.

Maminawenima, (nin) a.v. an. Lam
attached to him, I like him much,

Idon’t like to part with him; 3.

p.0 mam..n; p. mem..mad.

Maminobama, (nin) a. v. an. 1 dis-
cern some an. obj.; 3.0 mam..n} p.

mem..mad.

Maminonabandan, (nin) a.v. in. I
discern it well, 3. p. 0 mam...; p.

mem. .ang.

Maminonendam, (nin) n. v. reflect;
Iconsider, I understand; 3. p. 1.;

p. mem..ang. 2

Maminonendan, (win) a. Vv. im I
flect upon it, consider it; 3. p.o

MAM,..5 P» MEM..ang,

Maminonenima, (nin) a. v. an. I

“reflect upon him, I consider him,

3. p. 0 mam..n; p. mem..ad.

Maminoponidis, (nin) n.v. 1 feed

myself daintily, I always eat good

things; 3. p. -03 p. mem..sod.

Maminwéndamiidimin, (nin) com.

v. we make one another content-

ed, we comfort each other, p.

mem..didjig-

Mamishanowe, (nin) n. v. I have

whiskers, (beard on the cheeks;
G. Backenbart.)

Mamissagindass,(nin) a. v. Task a

high price for s. th.; 3. p. -0; p.

menr..sod.

Mamissayinde, or ~magad, u. v. it 1s

high, dear; p. mem..deg, or ~magak.

Mamissaginso, n. v. 3. p. it is high,

dear, (an. obj.) p. mem..sod.

Mamisswe, (nin) n. v. I sell high, at

high prices; 3. p. 1.; p. memésswed,

Mamitaam, (nin) n. v. 1 walk on

the snow without snowshoes; 3.

p. 1.3 p. memitaang.

Maémoiawagendam, (nin) n. v. 1

am thankful, I have thankful

thoughts; 3. p. 1.; p. maia..ang,

Mamoiawagendamowin, or mamota-
wendamowin, s. thankfulness, grat-

itude.
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Mémoiawagenima, (nin) a. v. an. I
feel thankful to him;3. p. omam..n;

p: mata..mad.

Mémciawama, (nin) n. v. I thank
him; 3. p. 0 mam..nj; p. matam..

mad.

Mémoiawe, (nin) n.v. 1thank, I give
thanks; 3. p. 1.; p. maia..wed.

Mamoiawendam, (nin) n.v. S. Ma-
moiawagendam.

Mamoiawenima, (nin) a. v. an. 8.

Mamoiawagenima.

Miméjagama, (nin) or, nin mamo-

jagaa, a. v. an. freq. 1 pick some

an. object up and swallow. it

down; 3. p. omam.n; p. maia..

mad.

HMiméjagandan, (nin) or, nin ma-

mojagaan, a: Vv. in. freq. I pick it

up and cat it, swallow it down;

{1l. sobljem;] 3: p. o mam...; p.

mMaid..ang.

Mamojagina, (nin) a.v. an. freq. I

pick up some an. obj. and gather

it; 8. p. 0 mam.n; p. mata..nad;
imp. mamojagin.

Maméjaginan, (nin) a. v. in. freq. 1.

pick it up, and gather it; 3.p.0

MaM...; Pp Mata..ang.

Maméjaginisse, (nin) n. v. I pick up
sticks to make fire; 3.p. 1.; p.

maia..sed.

Mamon, (nin) a.v. wm. I take it; 3.
.0 mamon; p. memod.

lin, mana, manad,in compositions,

signifies bad; ugly. [Examples in

some of the following words.]

Ménab, (nin) n.v. J am sitting un-
comfortably, badly; 3. p. -<; p.

matdnadbid.

Mindbamewis, (nin) n. v. Lam pun-

ished deservedly; 3. p. -¢; p. ma-

ta. std.

Ménibaminagos, (nin) n. v. I look
ugly, Zhave an ugly appearance;

3. p.-7; p. mata..sd.

Hanibaminagwad, u. v. it looks

ugly; p. mata. .wak.
Manabisi, s. 2 kind of small swan;

pl. wag.

Hanadabi, (nin) nv. JI fetch thin
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roots to sew a canoe; 3. p. 1.5 p.

menadabid.

Méndddbide, (nin) n.v. Ihave bad

teeth; 3. p. 1.; p. mada..ded.

Manédad, u.v. it is bad, wicked,

mean, base, evil, ill; unpleasant,

unfit; ugly; p. matdnadak.

Manédama, (nin) a. v. an. L use

sparingly some az. obj.5 in order to

have it longer;as, flour, pork &c.,

3. p.0 man..n; p. men..mad.

Manédandan, (nin) a.v. i. use

it sparingly, to have it Jonger; as,

meat, liquor &c.; 3. p. 0 man...}

Pp: Men..ang.

Ménddapine, (nin) n. vy Lam much
sick, badly sick; also, I have a

shamefull sickness, the venereal
disease; 3. p. 1.5p. mata..ned.

Méinddapinckamigad, u.v. there is

pestilence, or any bad sickness; p.

miia..gak. .

Méndd apinewin, s. pestilence or any

bad sickness; also, venereal dis-
ease.

Manadapinewin emowemagak,the eat-

ing bad sickness, that is, the can-

cer, the cancerous disease.

Manadé, in compositions, signifies

sparingly, a little at once; as: Nin

manadé-minikwen, 1 drink it spar-

ingly, only a little at one time, (in

order to have it longer.)

Ménadendan, (nin) a. v. in. UT think

it is bad, wicked, 3. p. 6 man..3

Pp. Matd...ang.

Ménadenima, (nin) a. van. 1 think

he is bad, wicked, 3. p. 0 man.ny

p. mata..mad.

Manddina, (nin) a.v. an, 8. Manid-
jobina.

Manédinan, (nin) av. tn. 8. Ma-
nadjibidon.

Manddinidés, (nin) y.v. T touch my-

self indecently; 3. p.-0; p.men..sod.

Ménéddis, (nin) n. v. Tam ugly, dif-

formed ; 8. p.-¢; p. mata..std.

Manadisiwin, s. ugliness, difformity.

Manédjia, (nin) a: v. an. 1 honor

him, I respect, revere him; I save

or spare him, (it,) Fuse it sparing-

ly; I take care of him, (it;) also,

14*



MAN

I adore him; 3. p. o manadjian; p.|

menadjiad.

Manddjabidon, (nin) a. v. in. L.don’t

dare touch it; 3. p.oman...; p-

men..dod.

Manddjibina, (nin) a. v. an. T don’t
dare touch him, (a sick or wound-

ed person ;) also, I touch him in-

decently; 3. p. 0 ma..n};p. men..ad;
imp. manddjiby.

Manddjienima, (nin) a. v. an. I ho-

nor and respect him in thoughts,

I think much of him 5 3. p.o man..

2; p. men..mad.

Manidjtidis, (nin) r.v. J take care

of my body, of my health, I spare

myself; 3. p.—o; p. men..sod.

Manadjim, (nin) n.v. I relate evil
reports, [ tell bad things ; 3. p.-o ;

gt matia..mod.

dnadjémotage, (nin) n. v. I report

bad things about persons, I de-

fame; 3. p. 1. ; p. maza..ged.

Manadjimotagos, (nin) n. v. 1 am

heard relating bad reports, I make

bad reports, I am defaming or ca-

lumniating ; 3. p.¢; p. maia..séd.

Ménadjimotawa, (nin) a.v. an. LT

defame or calumniate him, I ac-

cuse him; 3. p.o man..n; p. mata..

wad.

Manddjingweidis, (nin) x. v. I dis-

figure my face ; 3. p.-o; p. maia..

sod.

Minddjingwewa, (nin) a. v. an. I

disfigure his face ; 3. p. 0 man..n;

- maia..wad.
fanddjishin, (nin) n.v. S. Nébad-
wo :

inddjttchige, (nin) n. v. I act

wrongly; 3. p. 1.; p. mata..ged.

Manidjiton, (nin) a. v. in. I honor

or respect it; I save or spare it, I
use it sparingly, economically ; I
take care of it; 3. p.0man...3 Dp.

menadjitod.

Manddodam, (nin) n. v. T don’t dare

do s. th., I don’t like to do it; 3. p.
1.; p. men..ang.

Manadwe, (nin) n, v. I speak evil, I

use bad wicked language; 3. p.-1.;
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Minadwewin, s. bad wicked speak-

ing, bad language. (From mdna-

dad, bad; and invéwin, language.)

Ménégami, a. v. it is a bad liquid, of

a bad taste, (any liquid object ;)

p. mata..mig.

Minigamipidan, (nin) v. a. im. 1

find that this liquid has a bad taste;

3. p. 0 Man... 5 P. MAI..aNg.

Minégidon, (nin) n. v. I speak evil
words; 3. p. 1.; p. mada..ong.

Minigidonowin, s. S. Manadwewin.

Mandjide, (nin) n. v. I break and
gather little cedar-branches, to lie

upon, (in a camp;) 3. p. 1.3 p.

menajided.

Méndkamiga, or-magad, u. v. it is a
bad piece of ground; p. maéa..gag,

or-magak.

Ménakiki, s. forest of maple-trees;
pl.wan.

Ménamandji, (nin) n.v. Tam unwell,
indisposed, a little sick; 3. p.-o} p.

mata..od.

Ménamandjiowin , s. indisposition,

illness, little sickness.

Ménameg, s. halibut, (fish;) [F. bar-

bue;] pl.—wag.

Ménan, s. an. cornet-tree ; [C. bois
dur 3] pl.-og.

Ménapis, (nin) n. v. 1am not well
girt; 3. p.-o; p. maia..sod.

Minisabandam, (nin) nu. v. I have a

bad dream, (prognosticating a sad
event or accident, according to the

Indian superstition,) 3. p. 1.5 p.

mata..ung.

Méndsabandamowin, s. bad dream;
pl.-an.

Manasadi, s. an. akind of aspen-tree;

pl-ag,

Manashkossiwan, s. meadow; pl.-an.

Manashkossiwe, (név) n. v. I make

hay; also, I cut rush or reed for

mats; 3. p. 1.3 p. men..wed.

Minashigan, s. a kind of fish, bass-

fish; [C. gros bossu3] pl.—ag.

Minésitagos, (nin) n. v. 1 speak evil

ei I speak ill; 8. p.-2; p. maga

Std.



MAN

Manisoma, (nin) a.v.an. 1 don’t
dare speak tu him; 3. p. 0 man..n;

a: menasomad.

fandtangina, (nin) a.v.an. I fear
to touch some a. obj. (from vener-

ation or reverence;) 3. p. 0 man..n;

oP men..ad.
lanatangindn, (nin) a. v. in. I fear
to touch it, (¢m. obj., some sacred
object, etc.) 3. p. o man...; p. men

ang.

Mandimin, s. an. ( Ot. minddmin,)

a grain of corn; pl. manddminag,

corn, Indian corn, maize, Turkey

wheat.

Mandéminabo, s. corn-soup,

mash; [C. gamine.|

Mandéminaboke, (nin) n. v. TY make

corn-soup; 3. p. 1.; p. men..ked.
Mandéminashk, s. stalk of Indian

corn; pl.-on.

Mandaminashkoki, stalks of Indian

corn yet standing in the field after

harvest, (a field of empty stalks ;)

corn-

ee

‘anddminike, (nin) n. v. I produce

Indian corn ; 3. p. 1. 5 p. men..ked.

Uandimini-kitigan, s. corn-field; pl.

-an.

Mandéminiwaj, s..a bag for Indian
corn; pl.—an.

Mandéminiwigamig, s. Indian corn

store-house; pl.—on.

Mindan, pron. in. this, this here.

Mané,in compositions, signifies want,

scarcity. — In the Otaava dialect,

mané rather signifies the contrary.

They will say, mané, (or mané-

magad,) there is much of it. Min

manémé, we are many. Nin mané-

wintkas , I have several names ;

etc.

Manégadandan, (nin) a. v. in. T eat

it sparingly, savingly, (in a case

of want of provisions ;) 3. p. 0

MOMN...5 P» MCN..ANG.

Manégadjia, (nin) a: v..an. J spare

him; [use sparingly some an. obj.;
3: po mane..n; p. men..ad:

Manégadjiton, (nin) a. v. in. I use

it sparingly; 3. p. o man...; p. men-
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Manégasikan, (nin) a. v. im. Luse it

sparingly, I put it on seldom, (some

article of clothing, or shoes;) 3. p.

OMA... 5 P. MEN..aNg-

Manégasikawa, (nin) a. v. an. L use
it sparingly, (am. obj. of clothing ;)

3. p. 0 man..i 5 p. men..wad.

Manéinad, u. v. there is little of it;

p. meneinak.

Manéinomin, (nin) or, nin manéine-

min, n. Vv. pl. we are a few ; 3. p.-

nowag; p. men..nodjig.

Manenuwenim, (nin) n. v. I fear

death, I am afraid of dying ; 3. p.-

0; p. men..mod.

Minéndagos, (nin) n.v. 1 am con-

sidered bad, I am disagreeable,

bad; 3. p.-é 5 p. mata.. sid.
Minéndagwad, u. v. it is bad, dis-

agreeable, shocking; p. mada..wak.
Minendain, (nin) n, v. Lam discon-

tented in my mind, I have evil
thoughts; 3. p. 1. ; p. maca..ang.

Minendamowin, s. discontent , dis-
leasure.

ainenddn, (nin) a. v. én. I have dis-
contented or bad thoughts against

it; 3. p. o man...; p. Maid. .ang.

Maénenima (nin) a. v. an. J have bad

discontented thoughts towards him
or against him 5 3. p. 0 man..m; p.

muata..mad.

Manéonje, (nin) n..v. I have no

children, or only a few children ;

3. p. 1.; maz. .jed.

Manépwa (nin) n. v. Tam in want of

tobacco, I have nothing to smoke;
3. p. 1.; p. men..wad.

Manés, (nin) n. v. T want, I need ;
3. p.-7; p. menesid. :

Manésin, (nin) a.v. i. 1 want it, I
need it, Iam in need of it; 3. p.

o man...3 A. menesid.

Manésinan, (nin) a. v. an. T want or

need some an. obj.; 3. p. 0 MaN...}

p, menestd. (V. Conj.) :

Manésiwin, s. want, need, scarcity,

penury.

Manéssaga, or-magad, u. v. there is

scarcity of wood for fuel; p. men..

ft or-magak.
‘anétigweta, or-magad, u. Vv. there
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is scarcity of rivers, (ina country,)

p. men..éag, or-magak.

Mang, s. loon ;[F huard;] pl—wag.—

Mangons, a young loon; pl.-a%.—

Méngosid, \oon’s foot.

Mangadea, (nin) a. v. an. I make it

large, wide, (an. obj.) 3. p.0 man..

nj p. men..ad.-Nin mangadea aw

odaban, nibiwa ko tchi bosiwad; 1

make this sleigh wide, in order to

take many persons in.

Mangadea, or-magad, u. v. itis wide;
p. men..ag, or-magak.

Mangademo mikana, the road is wi-
de; p. mengademog.

Mangadengwe, (nin) n.v. Thavea

large face ; 3. p.1.; p. men..wed.

Mangadépo, or-magad,u. Vv. it snows

in large flakes ; p. men..og, or-ma-

gak.

Mangadéton, (nin) a.v. in. I make
it large, wide; 3. p. 0 mang... ; p.

men..tod.— Nawatch nin mangade-

ton, I enlargen it, I widen it.

Mangénagidon, (nin) n. v. Thave a

large mouth ; 3. p. 1.3 p. men..ong.

Mangénibadan, (nin) a. v in. I sho-

vel it; 3. p. o mang...; p. men..ang,

ergere anaes s. shovel, spade;
pl.-an.

Mangénibana, (nin) a.v. an. I sho-

vel some an. obj.; 3. p. 0 mang..n;

p. men..nad.— Wabigan nin manga-

nibana ; 1 shovel clay.

Mangénibi, (nin) n. v. I shovel

snow; 3. p. 1.; p. men..bed.

Mangastka, or-magad, u. Vv. it is lar-

ge, (a piece of clothing material; )

p. ae or-magak.
Mangibiigade, etc.. S. Mamangibii-

ade, etc..

Uangidée, (nin) n. v. T have a large

heart, my heart is large; [am mag-

nanimous ; courageous ; 3. p. 1.5

p. mengidecd. :

Mangidéea, (nin) a. Vv: an. I make

his heart large ; fig. I make him

magnanimous, courageous; 3. p. 0

Man..n; p. men..ad.

Mangidénigome, (nin) n. v. T have

large nostrils; 3. p. 1.5 p. men..

med.
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Mangidjane, (nin) n. v. I have alar-

ge nose ; 3, p. 1. 5 p. men..ned.

Mangidjt, (nin) n. v. S. Mangimis-

sade.

Mangidon, (nin) n. v. T havea large

mouth; 3. p. 1.5 p. mengidong.

Mangiqgaigade, or-magad, wv. v. there

is a large incision in a maple-tree:

p. men..dey, or-magak.

Mangigaige, (nin) n. v. I make large

incisious or notches in maple-trees,

in pee sugar ; 3. p. 1.5 p. men..

ed.

Mangigama sagaigan, w. v. the lake

(inland lake) is large 5 p. men.

mag.

Mangigondagan, (nin) n. v. Thave a
large throat, that is, I have a big

strong voice,I speak loud; 3.p. 1;

p- men. UN.

Mangriawes, (nin) n. v. Tama large

big ‘person; 3. p.-¢; p. men..std.

Méngzji, adv. here, in this place.

Mangrkone, (nin) n. v. Vhave a large

liver; 3, p. 1.5 p. men..ned.

Mangiminagad, u.v. it is a large
grain ; p. men..gak. ’

Mangimissade, (nin) or, nin mangi-

nagijt, n. v., Lhave a large belly;

38. p. 1. 3 p. men..ded, or, men.jid.
Manginansanam,, (nin) n. v. T sigh
profoundly deeply; 3. p.-o; p. men

«mod.

Mangindibe, (nin) n. v. T havea Jar-
ge head; 3. p. 1.5 p. men..bed.

Mangingwe, (nin) n. v. Vhave a fat

full large tace; 3. p. 1.5 p. men.

wed.-S. Mangadéngwe.

Mangishka, or -magad, n. v. it is
large, big; p. men..kag, or -magak.

Mangishkam, (nin) n. v. or, nin
mamangishkam, n. v. freq. IT leave

large tracks behind me, (walking
in the snow especially;) 3.p. 15

p. me..ang.

Mangishkwandeia, or —magad, there
is a large door; p. men..ag, oF

magak.

Mangishtiquwane, (nin)n. v. S. Man-
gindibe.

Mangissagad,u. v. it isa large piece
of ‘wood; p. men..gak.
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Mangitigweta sib, u. v. the river is
large; p. men..ag.

Mangodikom, s. loon’s louse, (the

name of a small insect that runs

about on the surface of the water;)

pl.-ag.

Mangomodaie ao bineshi, (or bines-
sé,) n. V. 3. p. this bird hasa large

craw or crop; p. men..zed.

Mangén, (nin) n. v. 1 have a large
canoe; 3, p. mungono; p.. mengo-

Mangénagad,u. v. it is large, (canoe.
boat, vessel, etc.) p. men..gak.

Mangotdss, (nin) n. v.T am intrepid,
nae courageous; 3 p. -2; p. med..
s

Mangotassiwin, s. bravery, intrepidi-
ty, courage.

Mangotassiwinini, s. brave, courage-
ous man; pl.-ewag.

Manijins, s. a young animal, a colt,
etc. any animal not over two years

old; pl.-ag.

Ménikagon, (nin) pers. v. it makes
me sick, (what I ate or drank,) I
don’t digest it; 3. p. o man...3 p.
miia..god.—Nin manikagon ga-
midjisanjéba; whatI ate this morn-
ing, makes me sick.—S. Ménoka-
gon.

Manikami, (nin) n. v. I have no
good solid footing, (walking or
standing;) 3. p. 1.3 p. mada..mid.

Maninig na, adv. at least.
Madninagos, (nin) n. v. I look ugly;

3. p.-t3 p. mata..sid.

Méninagwad, u. v. it looks ugly or
deformed; p. maza..wak.

Manishianish, s. sheep; pl.-ag.
Manishténishens,s. dim. lamb; pl-ag
Manishténishiwaian, s. an. sheep-

skin; pl.-ag.

Manishténishiwibiwai, s. wool.
Manishténishiwigamig,s. sheep-fold;

pl.-on.

Manishténishiwininé, s. shepherd;
pl.wag.

Manishtinishiwhotiass, s. mutton.
Manisiwinish, s. bad wicked person;

pl.-ag.
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Manistiwinissi, s. Ot. devil, the evil
spirit; pl-cag.

Manissag, s. an. dry pine tree; pl.
—0g.

Manissdgan. s.a person that chops
wood for somebody, somebody's
chopper; pl.-ag.—-Nén manissagan,
my chopper; 0 mandssaganan, his
chopper, etc.

Manissige, (nin) n. v. T chop wood
a somebody; 3. p, 1.3 p. men..
ged.

Manissas, (nin) r. v. 1 chop wood
for myself; 3, p.-o; p. men..sod.

Manissawa, (nin) a. v. an. ¥ chop
wood for him; 3. p.o man..n} p.
men..ad; imp. manissaw.

Muanissé, (min) n. v. I chop wood; 3.
p. 1.3 p. menissed.

Manisséwin, s. chopping.
Manitam, (nin) n. v. I don’t like to

hear, (certain words;) 3. p. 1.; p.
matanitang.

Miénitan, (nin) a. v. an. I don’t like
to hear it; 3. p. 0 man...; p. maéé-
nitang.

Méanitawa, (nin) a. v. an. 1 don’t
like to hear him; 3. p. 0 man..n;
p. maia..ad; imp. manitaw.

Manito, s. spirit, ghost; pl.-g.
Manité-bimakwad, s. sweet twisted
wood; [C. du bois tors sucré;]
pl.-om.

Manitobiwabih, s. steel.
Manitobiwabikoke, (nin) n. v. lman-

ufacture steel; 3. p. 1.; Pp. MeN.
hed.

Manitobiwabikokewin, s. steel-man-
ufactory.

Manitobiwabikokewinini, s.
manufacturer; pl—wag.

Manitogisiss, s. an. January.
REL gra ait, s. dim. an. Decem-

steel-

er.

Mamtokas, (nin)n. v. T perform some
religious act; 3. p.-o; p. men..sod.

Manitékasowin, s. religious perform-
ance.

Manitoke, (nin) n. v. I practise idol-
atry, | worship idols; 3. p. 1.; p.
men..ked.

Manitoken, (nin) a. v. in. I worship
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or adore it, (anidol;)3.p.oman...;

. men..ked.

Munitohenan, (nin) a. v. an. I wor-
ship or adore him, (an idol,) 3. p.

0 man...; p. men..ked. (V. Conj.)

Manitokewin, s. idolatry.
Manitéminens, s. an. glass-bead;

({F.rassade;] pl.-ag.

Manitons, s. dim. little spirit; insect,
worm; pl.—ag- ae

Manitow, (min) n. v. 1ama spirit; 3.

p.-2} P. men..wed s

Manitowegin, s. cloth, piece of cloth;
pl.—on. =

Manitéwegino-babistkawagan, s. coat
of cloth; pl.—an.

Manttowegino-wiwakwan, s. cap of
cloth; pl.-an. :

Manitéweish, s. a small animal, (a
marten, a weasel, etc.) pl-ag.

Manitéwis, (nin) or, nin mamans-

téwéis, n. v. 1am looked upon (or

.. considered) asa spirit or sorcerer;

°'3. p.-i;_p.men..sid.
Manitowiwin, s. quality or character

of spirit. Nae

Mantwang mitig, or, maniwid miteg,
what the tree yields, the fruit of

the tree. :

Maniwid mitig, s. a tree that yields,
a fruit-tree; pl. maniwidjig miti-

09»

Manji in compositions, signifies
unwell, bad, evil. (Examples in

some of the following words.)

Ménji-ata, (nin) or, nin manjaza, n.
y. Lam unwell; 3. p. 1.; p. maza..

ad.

Manjidee, (nim) n. v..I feel unwell,
squeamish, inclined to vomit; I

am sea-sick; 3. p. 1.5 p. mdzanjé-

deed. :
Manjideewin, s.inclination to vomit,

squeamishness, nausea; sea-sick-

ness.

Manjigijwe, (nin) n. v. I speak in-

distinctly, I have an impedi-

ment in my speech; 3. p. 1; p.

mata..wed.

*NoTE. The letter nis hardly heard,

and often not-at all, in the pronunciation of
manji, in all the words. that begin with it.
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Manjigondagan, (nin)n. v. I have a
bad voice for singing, (I am no

singer;) 3. p. 1.5 p. mata..ang.

Miénjiiawes, (nin) n. v. I have an

ugly appearance, I amof a de-

formed size; 3. p.-i; p. maia..sid.

Manjimagos, (nin) n. v: I smell bad,

Istink; 3, pz; p. mada-sid.

Ménjimagosiwin,s.bad smell,stench.

Ménjimagwad, uv. it smells bad,
it stinks, p. maia..wak.

Manjimagwanam, (nin) n. v. my
breath smells bad; 3. p.-oj p.

mata..mod.

Ménjimama, (nin) a. v. an. he stinks
to me; 38. p. 0 man..n; p. mata.

mad.

Ménjimandén, (nin) a. v. in it
stinks to me; 3. —p. © man...;p.
MaAtt...ang.

Manjimandjige, (nin) n. v- I perceive
a bad smell, s. th. smells bad; 3.
p- 1.5 p. maza..ged.

Manjimasso assema, n. v. 3. p. to-
bacco smells bad, (stinks,)p. said
sod.

Ménjimate, or~magad, u.v- it smells
bad (stinks)when burnt; p. madan..
teg, or-magak.

Manjintkade, or-magad, u. v. it has
an ugly name; p. mai.deg, or-
magak.

Manjinikas, (nin) n. v. I have an
ugly name, ill-sounding name; 3.

p.-o; p. maran..sod.

Manjinikasowin, s. ugly name; pl.-

an.

Manjininiwagts. (nin)-n. v. T am

ill-tempered, I am wicked; 3. p.-

p. mata..sed.

Manjininiwagisiwin, s. ill temper,
wickedness. E

Ménjipiddn, (nin) a. v. iT find a
bad taste in some thing I am eat-
ing or drinking, I don’t like the

taste of it; 3. p..0 manj...j Pp.

MatAN..ang.

Meénjipogose, n. Vv. 3. +p. some an.

obj. has a bad taste; p. mazwn..sed.

—Kitcht manjipogos¢ gig6; the fish
has a very bad taste.
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Manjipogwad,u. v. it has a bad taste;

p. maran..wak.

Manjipwa, (nin) a. v. an. J find a
bad taste in some an. object I

am eating, I don’t like the taste of
it; 3. p. 0 man; p. maia..wad;

imp.-pei.

Ménjishin, (nin) n. v. S. Manoshin.

Manjissin, u. v. S. Manossin.

Méanjissiton,(nin)a. v.in. S. Manossi-
Ons

Manjttchige, (nin) n. v. Lact wrong-

ly, evil; 3. p. 1.3 p. madza...ged.

Ménjométawa,* (nin) a. v. an. I

trouble him asking him to give

me this or that; 3. p. 0 man..n; p.

maian..wad.

Mano, adv. well, that’s right, no
matter, let it be so.

Manomin, s. wild rice.

Manomini, s. Manominee Indian;
1g.

Dcainite: (nin) n. v. I gather
wild rice; 3. p. 1.; p. men..ked.

Manominiké-gisiss, the moon of the

gathering of wild rice, September.

Manéiminikéwin, s. the gathering of

wild rice. .

Manéminikeshi, s. snipe; [F. becas-

sine; G. Moosschnepfe3[1]. kosiza.]

P4ag.—This is also the name of

the Wild-rice Lake Indians.

Manominikwe,s.asquaw ofthe Mano-

minee tribe; pl.-g.

Maniminiwag, s. bag for wild rice;

1. -an.

anomin wesowawang,

eeece witha tail.)
linoshin, (nin) n. v. I lie uncom-

fortably, I don’t lie well; 3. p. 1.;

p. matdnoshing.

Madnosse, (nin) n. v. 1 walk baldly;
3. p. 1.. p. mazdnossed.

Miénossin, u. v. it_is badly placed, it

does not lie well; p. maia..ing.

Manossiton, (nin) a. v; in. Iplace or

lay it badly; 3. p. 0 man...; p.

maia..tod.

Ménowe, (nin) n. v. I pronounce

s. barley,

_*Notre. The letter 2 is scarcely per-
ceived in the pronunciation of this word.
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badly, I have a defective indistinct
pronunciation; 3. p. 1.3 p. madano-
wed.

Mariegijigad,s. Saturday; pl—on.
Mariegijigad, u. v. it is Saturday; p

Merdegijigak. '
Masdn, s. an. nettle; pl.-ag.
Masdnashh, s. nettle-stalk; pl.-on.
as iw n. v. I shudder sud-

enly, I shrink, by fear; :
i naSeett ey eal 4

Mashawésid senibawegin, s. an. vel-
vet, manchester.

Mashi, adv. This adverb is never
used alone, it is always connected
with another adverb; as: Kawin
mashi, or ka mashi, or mashé
nange, not yet. LBwa mashi, be-
fore. :

Mashkasstssogad mitig, u. v. the
wood is though; p. mesh..gak.

Mashkawd, or-magad,u.v.itis strong
hard; p. mesh..wag, or-magak. ,

Mashkawdbikad, u. v. it is strong
hard, (metal;) p. mesh..kak. ;

Mashkawabthisan, (nin) a. v. in. T
temper it, I harden it. (iron, steel,)
3. p. 0 mash...; P. mesh..ang.

| Mashkawabikist, n. v.3. p.itis strong,
hard, (silver;) p mesh..std. ,

Mashkawadin, u.v. it freezes; it is
frozen; p. mesh..ing.

Mashkawadj, (nin) n. v. 1 freeze to
death; 3. p.-2; p. mesh..¢d.

Mashkawadji-bimide, s. tallow.

Mashkawadjidjanewadj, (nin) n. v.
my nose is frozen; 3. p.-¢; p.

mesh..djid.

| Maushkwwadjingwéwadj, (nin) n. v.
| my face is frozen; 3. p.—z; p. mesh..

ad.

Mashkawadjinindjiwad), (nin) n. v.

my hand is frozen, or my hands
are frozen; 3. p.-t; p. mesh..dd.

Maskkawédjitawagewad), (nin) n. v.
my ear is frozen, or, my ears are

frozen; 3. p.-¢; p. mesh. .¢d.

Mashkawddjiwin, s. freezing, hard
freezing, freezing of limbs, or
freezing to death.

Mashkawagami,u. v. it is strong
(iquid;) p. mesh..mig:—Nin min’
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wendén. meshkawagamig anibisha-
bo; I like strong tea.

Mashkawagamiton, (nin) a. vein. I

make: it. strong, (liquid;) 3, p. 0

mish...; p. mesh..tod.

Mashkawakadode, or-magad, W. v. it

is dry and hard, fromheat; p. mesh
..deg, or-magak.

Mashkawdkwad, u. v. it is strong,
hard, (wood;) p. mesh..wak.

Mashkawékwadjt, n. v. 3: p. he (she,
it,) 1s frozen hard and stiff, (any
an. obj.) p. mesh..td.— Mashhawa-
kwadje aw gigo; that fish is frozen
stiff,

Mashkawdpide, or-magad, u. v. it is
tied strongly, tight; p. mesh..deg, or
—magak.

Mashkawapidjige, (nin) n. v. 1 tie
ners strongly; 3. p. 1.5 p. mesh..
ed.

ashkawapidon;- (nin) a. v. in. I tie
it Strongly, tight;3. p. 0 mash...3p.
mesh, dod.

Mashkawapina, (nin)a.v. an. I tie
him tight, strongly; 3. p.o mash..
n; p. mesh. nad.

Mashkawapis, (nin) n. v. 1am tied
strongly, tight; 3. p.—o; p. mesh..sod.

Mashkawatchigan, s. starch.
Mashkawdton, (nin) a. v. in. I make

it stfong, hard, stiff; I starch it; 3.
p. amash ».; p. mesh..tod.

Mashkawdawindamage, (nin) n. v. 1
make a vow, (1 promise strongly;)
3. p. 1.3 p.mesh..ged.

Mashkawawindamagewin, s.
(strong promise;) pl-~an.

Mashkawéndam, (nin) n.v. I have a
firm constant thought, a strong

resolution, a strong firm will; 3. p.
1.3 p. mesh..ang.

Mashkawéndamia, (nin)n. v. 1 make
him have a firm thought, I fortify
his\mind, his resolution, I give him

a firm will; 3. p. 0 mash..n3p. mesh
ad.

vow,

Mashkawindamowin, s. firm strong’

thought, resolution, will.

Mashkawéndan, (nin) a. v. én. think |

it is strong; also, | think strongly
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on it, I keep it constantly in mem-
ory; 3. p. omash...3 p. mesh..ang.

Mashkawéniina, (nin) a. v. an. Uthink
he is strong; also,1 think firmly
on him; 3. p. 0 mmash..n3 p. mesh..
mad.

Mashkawénindis, (nin) x. v. T think
myself strong; also, I think firmly
on myself; 3. p. -0; p. mesh..sod.

Mashkawideé, (nin) n.v. I have a
strong heart; my heart is hard, ob-
stinate, stubborn; 3. p. 1.; p. mesh..
ed.

Mashkawideéshkawa, (nin) a.v. an.
I fortity or strengthen his heart; 3.
p. 0 mash..n; p. mesh..wad.

Mashkawideéwin, s.strength of heart;
obstinacy, stubborness, hardness
of heart.

Mashkawigabaw, (nin) n.v.1 stand
firmly; 3. p.-¢; p. mesh..wéd.

Mashkawigade, (nin) n. v. I have
strong legs; 3. p.1.; p. mesh..ded.

Mushkawigane, (nin) n. v. T have
strong bones; 3. p. 1.5p. mesh..ned.

Mash kawigiwe, (nin) n. v1 speak
with force; I pronounce an oath; I
swear; 3.p.1.; p: mesh..wed.

Mashkawigijwewin, s. strong power-
ful speaking; oath, swearing.

Mashkawikwen, (nin) n. v. T keep my
head steadfast, stiff} 3. pd; ».
mesh. nid.

Mashkawikwissin totoshabo, u. v. the
milk coagulates, it becomes sour;
p. meshkawikwissing totoshabo, sour
milk.

Mashkawima, (nin) a. v. an. Vmake
him take a firm resolution; 8. p.o
mash..n} p. mesh..mad.

Mashkawimagonige, (nin) n. v. T have
a strong wrist; 3. p.1.; p. mesh.
ged.

Mashkawimindjimendan, (nin) a. v.
in. [keep it firmly in memory, I
remember it strongly; 3. p. o mash
eee} Pe Mesh..ang.

Mashkawimindjimenima, (min) a. v.
an. keep him strongly in memo-
ry; 3. p.o mash..n; p. mesh..mad.

Mashkawimindjimina(nin) a.v: an,
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Ikeep or hold him strongly; 3. p.

omash..n;p. mesh..nad.

Mashkawimindjiminan, (nin) a. v.

in. 1 keep or hold it strongly; 3.p.

0 mash...5 p. mesh..ang.

Maskkawina, (nin) a. v. an. I take
hold of him; 3. p. 0 mash..2; p. mesh

nid.

Mashhawinan, (nin) a.v im. I take
hold of it; 3. p. omash...5 p. mesh..

ang.

Mashkawindibe, (nin) ne v. T am
headstrong, obstinate, stubborn;

3. p. 1.5 p. mesh..bed.

Mashkawindibewin, s.

stubbornness.

Mashkawinike, (nin) n. v. I have

strong arms; 3. p.1.; p. mesh..ked.
Mashkawinindji, (nin) n. v. 1 have

strong hands; 3. p. 1.5 p. mesh.
djid.

Mashkawis, (nin) n. vy. Tam. strong,
’ vigorous, powerful, robust, hard;

Temploy my strength, I make ef-

forts;.3..p.1.; p. mesh..sid.

Mashkawisia, (nin) a. v. an. T make.
-him-strong, I strengthen him, I for-

o him; 3. p.0 mash..n; p. mesh..

obstinacy,

Uashkawisimagad, u. v. it is strong,
powerful; p. mesh..gak—Makate
kitcht mashkawisimagad; powder
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is very powerful.

Mashkawisiwin, s. strength, power,

vigor, force.

Mashkawissin, u. v. itis strong; it is |
hard; p. mesh..ing.

Mashkawitagos, (nin) n. v. I speak

with power; 3. pc; p. mesh..sid.

Mashkawiton, (nin) a. v. in. Tj

strengthen. it, fortify it; 3. p. |
mish...; p. mesh..tod. |

Mashkig, s. swamp, marsh; pl-on. |

Mashkigimin, s. cranbery, moss-ber- |
ry, moor-berry; pl.—an.

Mashkigiminika,u. v. there are cran-

berries; p. mesh..hag.

Mashkigiminikan, s. place where
there are cranberries.

Mashkigiminikaniwi-stbi, -s.

perry River, Lake Superior.
Cran-
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tke, (nin)n. v. I gather
cranberries; 3. p. 1.3 p. mesh..ked.

Mashkigobag, s. a kind of wild tea,
called by Canadians, Labrador

Mashkigwatig, s. an. red spruce, tam-

_ arac; [C. epinette rouge;] pl.—og.

Mashkikt, s. medicine; pl.wan.

Mashkiki bebikomininagak, pills,

(globulous, medicine.) S. 2Bzko-

minagad; freq. babikominagad.
Mashkikike, (nin) n.v. 1 make or

prepare medicine; 3. p. 1.: p. mesh

KOs

Mashkikikewigamig, s. apothecary’s

laboratory; pl.-on.

Mashkikikéwikwe, s. female apothe-
cary, (in a convent;) pl.-g.

Mashkikikewin, s. the art of prepa-
ringmedicine, pharmacy, trade and

occupation of an apothecary.

Mashkikikéwinini, s. apothecary; pl.

wag.

Mashkikiwabo, s. medicine, liquid
medicine to drink; [F. de la tisane.]

Mashkikiwdbokawa, (nin) a. v. an. 1

prepare medicine for him to drink;

3. p. 0 mash..n; p. mesh..wad.

Mashkikiwdboke, (nin) n. v. I pre-

pare medicine to drink; 3. p. 1.; p.

mesh..ked.

Mashkikiwigamig, 8.
shop; pl.-on. s

Mashkikiwinini, s. physician, doctor;
pl.wag.

Mashkimod, s. bag, sack; pl.—an.—

Mashkimodash, an old bad bag;

mashkimodens, a-smal) bag.

Mashkimodégwade, or-magad, u. v-

it is sewed up in the shape of a
bag; p. mesh..deg, or-magak.

Mashkimodéguwadjigan, s. pocket; pl.

an.

Mashkimodéke, (nin) n. v. I make a

bag or bags; 3. p. 1.; p. mesh..ked.

Mashkimodéwegin, s. sackcloth.

Mashkinoje, s. a kindofpike, (fish;)

apothecary’s

Lg.

Mushle stb, s. Bad-River, Lake Su-
perior. (It ought to be called Mash-

kégi-sibt, Swamp-River.)
Mashkodé, s. large prairie; p!l.—ewan.

Mashkodé-pijtki, s. buffalo; pl.—wag.
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Mashkodépinibag, s. akind of lily; pl.
On.

Mashkodésse, s. marsh-partridge; [F.
perdrix de savanne;] pl.-g.

Mashkodewadad, it resembles aprai-
rie; p. mesh..dak.

Mashkossikan, s. place where they
make hay, meadow; pl.-an.

Mashkossike, (nin) n.v. Imake hay;
3. p.1.; p. mesh..ked.

Mashkossikewin, s. hay-making.
Mashkossiw,s. herb, grass; hay; pl.—

an.

Mashkossiwi-apishimowin, s. straw-
bed, straw-pallet; pl.—an.

Mashkossiwigamig, s. building for

keeping hay in, hay-shed, hay-loft;
lon.

Mashkossiwika, or-magad, u.v. there

is herb or grass; p. mesh..kag, or-
magak.

Mashkossiwi-minikin, s. grass-seed,
timothy.

Mashkossiwi-nibigan, 8.8. Mashkos-

stwi-apishimowin.

Mashkossi-wiwakwan, 8. straw-hat;

pl.—an.

Masinaamagos, (nin) n. v. I give

credit, I have debtors; 3. p.-z; p.

mes..sid.

Masinawmawa, (nin) a. v. an. 1 owe

him; 3. p. 0 mas..n3 p. mes..wad.
Masinade, or-magad, u. v. it is por-

traited, it is engraved; p. mes..deg,
or-magak. & .

Masinadina, (nin) a. v. an. 1 make

or form some an. object; 3. p. 0
Mas..n; Pp. mes..nad.

Masinadinamawa, (nin) a.v. an. 1
form or make it for him or to him;
3. p. omas..n; p. mes..wad.

Masinadinan, (nin) a.v. in. 1 form
it; 3. p. 0 mas...; p. mes..ang.

Masindigade, or -magad,u. v. it is
marked, there are marks or signs
on it; p. mes..deq, or ~magak.

Masindigan, s.a thing to make marks
upon, paper; book; letter; debt;pl.

—an.

Masinuiganag, s. an. pl. S. Atadi-
masinaganug.

Masinaigani-tessaban, book-case.
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Masinaigan nin nissitawinan, I can
read.

Masinaiyan nin wabandan, 1 read, |
am reading.

Masinaigans, s. dim. little book; bill,
note; pl.-an.

Masinaigan waiabandang, s. reader}
pl.-ig.

Masinaigas,(nin) n. v. 1am marked,
Ihave marks on me; 3. p. -0; p.
mes..sod.

Masinaige, (nin) n.v. I make marks
on s. th.; also, I make debts, I take
on credit; 3. p. 1.; p. mes.ged.

Masinaigewin, s. marking; making
debts, debt.

Masindjigawia, (nin) a. v. an. 1 or-
pnament with lead some an. obj.,I

lead it, (a pipe, etc.) 3. p. omas.ny
p- mes..ad.

Masinijigawitchigade, or-magad, \.
v. it is leaded, ornamented with
lead; it is moulded, cast ina mould;
p. mes..deg, or-magak.

Masindjigawitchigaso, n. Vv. 3. p. it is
leaded or ornamented with lead;
it is moulded; (am. obj.) p. mes.
sod.

Masindjigawtt chige, (nin) n. v. 1 or.

nament with lead, I lead; I cast in

amould; 3. p. 1.3; p.mes..ged.

Masindjigawiton, (nin) a. v. in. I or

nament it with lead; I cast it in a

mould, (i. obj.) 3. p. 0 mas..5 ps
mes..tod.

Masindkisan, (nin) a. v. in. T im:

print a mark upon it with fire, I

burn a mark upon it.—They use
this word, although improperly,

also for prénting a book, etc. 3. p.

0 MUS... DP. Mes-.ing.— Awenenga-

masindkisang ow masinaigan ’—
Who printed this book? Hemann

sao gi-masinékisan; Hemann print:
ed it.

Masinakisige, (nin) n. v. 1 print,1
am printing; 3. p. 1.5 p. mes..ged.

Masinakisigéwigamig, s. printing-of-

fice; pl-on.

Masinakisigéwin, s. printing, the art,

business or trade of a printer.
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Masinakisigéwinind, s. printer; pl.
wag.

Masznas, (nin) n. v. 1 am portraited,
(printed or engraved,) 3. p.-v3 p.
mes..sod.

Masinasowin, s. portrait, likeness.
Masinibian, (ném) a. v. in. 1 draw or

sketch it; I paint it; 3. p. 0 mas...;
p. Mes..ang.

Mastnibiigade, or-magad, u. v. it is
portraited, painted, engraven; p.

mes..deg, or-magak.

Mastnibiugade, or-magad, u. v. it is

imprinted on s. th., or painted; p.

mes..deg, or-magak.

Masinibiagan, drawing; painting; en-
graving; pl.—an.

Mastnibiigas, (nin) n. v. T am_im-
printed on s. th. I am portraited,

painted, engraven; 3. p.-o; p. mes..

sod.—M1 oma mesinibdigasoian; 1

am portraited here, (this is my

portrait.)

Mastnibiigasowin, s. portrait, paint-

ed or engraven.

Mastnibdige, (nin) n. v. I make marks

or signs on s. th., ] draw, I paint;

Tengrave; 3. p. 1.; p. mes..ged.

Masinibéigewin, s. the act, or the
art, of drawing, painting or engra-

ving, drawing, painting, engraving.

Masimibiwa, (nin) a. v. an. 1 draw

his likeness, J paint him, portrait

him; 3. p. 0 mas..n3 p. mes..wad;
imp: masintbi.

Masinide, or ~magad, u. v.. it is
marked by heat; p. mes..deg, or
—magak.

Masinigwadim, (nin) n.v. T em-
broider with figures and flowers,

(representing a painting;) 3. p. 15

5 Mes..any. ;
lasiniguadan, (nin) a. v. in. I em-

broider it with figures and flow-

ers; 3. p. 0 mds..;-p. Mes..ang.

Masinigwade, or ~magad, u. v. it is
embroidered with flowers, figures,

&c. (representig a painting;) p.

mes..deg, or —magak.

Masiniguana, (nin) a.v. an. T em-
broider some an. obj. with flow-

ers; 3, Pp. omas..n3 p. Mes..nud.
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Masinigwaso, n. v. 3. p. it is em-
broidered with flowers, &c. (an.
obj. moshwe, handkerchief; seniba,
vibbon, silk.)

Masinikiwagaan, (nin) a. v. tn. 1 sea!
it with an engraven seal; 3. p. 0
MAS». 3 Ds MES..aNg.

oniktiwmagaigade, or —magad, u. v.
itis sealed with an engraven seal;
p. mes..deg, or —magak.

Masinikiwagaigan, or masintkiwa-
guéganabik, s. seal with an engray-

an, (win) a. v, im. I carve
I sculp its 3. p. 0 mas...3 p.
SoG»

tkode, or—magad, u. v. it is
carved or sculped; p. mes..dey, or
~magak.

Masinikodjigan, s. chisel with a half
round edge, sculptor’s chisel; [F.
gouge; G. Hohlmeissel;] pl. -an.

Masiniko gan, S. ai. statue, or any
sculptured image or representa-
tion; pl.-ag.

Masinikodjige, (nin) n. v. T carve or
sculpture; 3. p. 1.5 p. mes..ged.

Masintkodjigewin, s.the act, or the
art, of carving or sculpturing,
trade or occupation of a sculptor,
or engraver.

Masinikodjigewinini, s.
ssculptor; pl. -wag.

Masinikona, (nin) a.v. an. I carve
or sculp some an. obj.; 3. p.o
MAS..N; P. Mes..nad.

Masinikoso, n. v. 3. p. it is carved or
sculped, (a. obj.) p. mes..sod.

Masinikwassige, (nin) n. vy. 8. Ma-
inajigawitchige.

Masiniminénsikade, or ~magak, W. V.
it is embroidered or ornamented
with flowers or figures. in small

glass-beads; p. mes..deg, or —ma-
gak.

Masiniminensike, (nin) n.v. I em-
broider or ornament with small
glass-beads; 3. p. 1.3 p. mee..ked.

Masinind, s. an. carved image, idol;
|

carver,

pl. -g. in

Masininin menitoked, 8. adorer of
idols, idolator, idolatress; pl. jg.
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Masinitchigade, or —magad, u. v. it
is painted, carved; p. mes..deg, or

~magak.

Masinitchigan, 8. an. image, engrav-

ing, painting, picture; pl. -ag.

Masinitchigan nind gjibiwa, I paint,
(J mark a picture.)

Masinitchigas, (nin) n. v. T am

painted, carved; 3. p. 0; p. mes..

sod.

Masinitchige, (nin) n.v. I make an
image orimages; 3. p. 1.5 p. mes..

ged.

Masinitchigewin, s. the making of
images, painting, work, trade or

art of a painter.

Masinitchigéwinini, maker of im-
ages, painter; pl. wag.

Masitagos, (nin)n. v. I cry; Tgroan;
3. p. -25 p. mes..std.

Masitagosi bineshi, n. v. 3. p. the

bird warbles; p. mes..sid. Paka-

akwe masitagost, the cock crows.

Miaskig, (nin) n. v. 1am very small;
3. p. 7; p. mataskigid. (They say

this of a new-born infant.)

Maskijan, s. an. abortive fruit of the
womb; pl. -aq.

Massagwadendagos, (nin) n. v. Tam
considered unlucky, fam unlucky;

3. p. 23 p. mes..sid.

Massagwadendagwad, uv. v. itis cons-
idered unlucky, it is unlucky; p.

mes..wak.

Massagwadis, (nin) n. v. Tam un-

lucky, unhappy, [have no chance

to gain or make anything; 3. p. -i;

p.mes..std..

Hassagwadisiwin, s. bad luck.

Massagwia, (nin) a. v.an. I give or
cause him bad luck, (according to

the Indian superstition.) 8. p.o

Mas..2; Pp. mes..ad.

Hatchi, adj. bad, evil, ill, wicked,
malignant, malicious, mean, vi-

cious, unfit.

Matchi-aiadwish, s. bad being, devil,

satan, the evil spirit, old Nick.

Matchi-aiadwish, s. a wicked pers-
on, a villain, rascal, rogue, scoun-

drel; also, a wicked dangerous

animal; pl. -ag.
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Matchi-aiadwishiw, (nin) n. v. 1 am
a wicked person, &c.; 3. p.-d; p.

met..wid.

Matchi-atawin, s. bad unhappy situ-
ation, being badly off.

Mutchi-atiwish, s. any thing evil,
bad, wicked, hurtful; pl. -an.

Matchi-atiwishiwan, uv. v. it is'a bad
wicked thing, evil, hurtful, dang-

erous; p. met..ang.

Matchi-aion, (nin) a. v. in. I make

a bad use of it, T abuse it; 3. p. 1.;

p. met..od.

Matchi-awa, (nin) a. ve an. I make

a bad use of some an. obj.; 3. p. 0

mat..n;p. met..wad.

Matchi-bimadis, (nin) n. v.- I live

badly; I am bad, wicked; I have a

bad temperament, bad disposi-

tions; 3. p. -2; p. met..std.

Matchi-bimadisiwin, s. bad life; bad,
ill temper, quick, irritable temper,

passionate temper.

Matchidée, (nin) n.-v. I have a

wicked heart; { am cruel; 3. p. 1.;

. met..cd.

Matchideéwin, s. of

heart; cruelty.

Matchi-dodadimin, (nin) com, v. we

treat ill each other, we do evil to

one another; p. met-didjig.

Matchi-dodadiwin, s. mutual ill-

treatment, mutual wrongs, doing

evil to each other. ;

Matchi dodam, (nin) n. v. I do evil,
I act wrong, I sin, I commit a

fault, a crime; 3. p. 1.; -p. met..ang.

Matchi dedamowin, s. bad wicked

action, misdeed, crime, fault; pl.

an.

Matchi dodawa, (nin) a. v. an. Ido
him evil, I wrong him, treat him

evil; 3. p. oma..n; p. me..wad.

Matchi. yijigad, wu. vy. it is bad

weather, a bad day; p. met..gak.

Matchigijiganish, (nin) n.v. Lhave

a bad day, (unfavorable weather

for traveling or working.) 3. p.—%}
p. met..shid.

Matchigijwe, (nin) n.-v. 1 speak

evil; I blaspheme; 3. p. 1.; p.

met..wed.

wickedness
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Matchigijwewin, s. bad language,

evil speaking; blaspheming.

Matchigode, s. petticoat, woman’s

dress; pl. —can.

Matchi yiwebad, u. v. it is bad, wick-

ed, sinful; p. met..bak.

Matchi ijéwebis, (nin) n. v. Iam

wicked, bad, malicious, malign,

I behave badly; I have a bad

temper, bad qualities; 3. p.1.; p.

met..std.

Matchitjirwebisia, (nin) a. v.an. J

make him wicked, I corrupt him,
seduce him; 3.°p. 0 mat..n; p.

met..ad.

Matchi tjiwebisiwin, s. bad conduct,

bad behavior, bad habit, wicked-

ness, badness, vice, sin, malice,

malignity, perversity, ill temper,

bad disposition of mind.

Matcht inakamigaud, u.v it is a bad

news, a sad event; p. met..gak.

Matchi-inapinadjige, (nin) n. v. I
give poison, poison; 3. p. 1.; p.

met..ged.

Natchi-inrpinadjigewin, s. poisoning.
Matchi inapinina, (nin) a.v. an. I

poison him; also, I give him a bad

sickness; 3. p. 0 mat..n; p. met..

nad; imp. ma..naj.

Hatchiinapinas, (nin) nv. 8.

Matchi-inapinadjige.

Matchi-inapinema, (nin) a.v. an. I

curse him; 3. p. 0 mat..n; p. met..

mad.

Matchi-inapinendan, (nin) a. v. in.

Icurse it; 3. p. oma...3 p. met..

ang.

Bp da tnapinenijize (nin) n. v. I
curse; 3. p. 1.; p. met..ged.

Matchi-inapinenima, (nin) or, nin

matchi-indpinea, nin matcht-inape-

nana, a.v. an. I give him a bad

sickness, (according to Indian

superstitions;) 3. p. 0 mat..n; p.'

met.mad. :
Matchi inapinewin, s. bad sickness;

pl. -an.
Matcht kikinoamawa, (nin) a. v. an.

T teach him bad things, I give him

a bad example, I seduce him,
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scandalize him; 3. p. 0 mat..n; p-

met..wad.

Matchi kikinowabama, (nin) a. Vv.
an. I follow his bad example, he

gives me a bad example, he scan-

dalizes me; 3. p. 0 mat..2; p. met..

mad.

Matché kikinowabamig, (nin) pass.

v. J am imitated by him in my bad

example, I give him a bad ex-

ample, I scandalize him.

Matché kikinowabamigowin, s. bad
example or scandal taken; pl.-an.

Matchi kikinowdbandaiwe, (nin) n.

y. I give a bad example, (or bad

examples); 3. p. 1.5 p. met..wed.

Matché kikinowabandaiwewin, s. bad

example or scandal géven; pl. -an.

Matcht manit6, s. evil spirit, devil,

satan; pl. -g.

Matchi manitokewin, s. idolatry.

Matchi mashkiki, s. evil medicine,

that is, poison, venom.—Matchi

mashkikt nind ashama; 1 poison

him, (I give him evil medicine to

eat.) Matché mashkiki dagonigade,

u. v. there is poison in, it is pois-

onous; p. deq..deg.

Matcht mashkiké eshanged, he that

gives’ poison to somebody, pois-
oner; [G. Giftmischer;] pl. =zg-

Match mashkossiw, s. noxious herb,
weed ina field or garden; pl. -an.

Matchi-odon, s. an. bad-mouth, @

person that uses to speak ill of

others.

Matchitwa, (nin) or nin matchit-

chége, (from matchi ajitchige,) n. Vv.

Tact wickedly, Ido wrong; 3. p-

1.; p. metchitwad.

Matcht wawindjigade, or =magad, X.

v. it is decried, defamed; ill spoken

of, it has a bad name; -p. met..deg,

or —magak.

Matché wawindjigadewin, s. defam-

ation of s.th., bad renown, bad
name given tos. th.

Matchi wawindjigas, (nin) n. v. I

have a bad renown, a bad name,

T am defamed, ill spoken of; 3. p-

-u; p. met..sod.
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Matché wina, (in) ac v. ans or, nin

matcht wawina, freq. I decry or

discredit him, I defame him, I

speak ill of him; 3. p. o mat..nj; p.

met..nad.

Match windan, (nin) a. v. im, or,
nin matchi wawindan, freq., I
decry it, I speak ill of it; 3.p. 0

Muat...5 P. Meb-.ang.

Maw, (nin) n. v. I weep, L ery; 3. p.

mawt; p. mewid.

Mawddishiwe, (win) n.v. I visit, I

pay a visit (oy visits); 3. p. 1.5 p.
mew..wed.

Mawddishiwéshk, (nén) n. v. Jam al-
ways making visits, J like too

much to make visits; 3. p.-d; p.

mew..kid.

Mawadishiweshkiwin, s. habit of mak-
ing visits too often.

Mawadishiwewin, s.
visitation.

Mawadissa, (nin) a.v an. Ivisit
him, J pay hima visit; 3. p. 0

mMa..n; p. mew..ad; imp. mawadisht.
Mawdkodasama, (nin) n. v. L dry
meat in smoke; 3. p. 1.3 p. mew..
mad. (1. Conj.)

Mawandina, (nin) a.v.an. Igather
together or collect some an. obj.;

3. p. 0 Ma..n; p. maia..nad.

Mawandinan, (nin)a.v.in. Igather

it together, Jcollect it; 3. p. 0

MAW...5 Ps MAIM..ang.

Madwandinage, (nin) n.v. Jgather,
Icollect; 3. p. 1.5 p. mata..ged.

Méwandiwidjrwa, (nin) a. v. an. L
gather a collect with him; 3. p.

omaw..n; p. mata..wad.

Madnwandiwigamig, 8. meeting-
house; Synagogue; pl. -on.

Mawandjia, (nin) a. v. un. Igather
it together, /store it up, Jaccum-
ulateit; Zsave and keep it; (an.

obj.) 3. p. omur..n; p. mata,.ad.

Mdwandjiidimin, (nin) com.v. we

come together, we meet, we as-

semble; p. mata..didjig. ~

Mawandjuidiwin, s. assembly, meet-

ing.

Médwandjissiton, (nin) a. v. ine I

put it together, Jgather it tog-

visiting, visit,
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ether, Zcollect it; 3. p. 0 maw..3

p. maia..tod.

Mawandjitamadés, (nin) or, nin ma-

wandjitamas, rx. v. S. Mawandona-

madis.

Mawandjitamage, (nin) no v. I

gather or collect for somebody;

3. p. 1.5 p. maia..ged.

Mawandjitamason, (nin) or, nin ma-

wandjitamadison, a. v. in. 1 gather

it, collect it or store it up, to my-

self or for myself; 3. p. 0 maw..§

p. maia..od.

Mawandjitamasogan, (ntn) or, nin

mawandjitamadisonan, a. V. Om

I gather, collect or store up some

an. obj. for myself; 3. p. omaw..5

p- maia..od. (V. Conj.)

Mawandjitamawa, (nin) a.v. an. 1

gather or collect it for him or to

him; 3. p. 0 maw..n; p. maia..wad.

Méwandjitass, (nin) x. v. S. Ma-

wandonamadis.

Méwandjitasson, (nin) a.v. in. S.

Mawandjitamason.

Méwandjrtassonan, (nin) a.v. an

(V Conj.) S. Mdwandjitamaso-

nan.

Mawandjitassowigamig, 8. store-

house; pl. -on.

Méwandjitchigan, s. any in, object

stored up somewhere, or gathered

together; pl. -az. z

Méwandjitchigan, s. an. any an. obj.

stored up somewhere, or gathered
together; pl. -ag.

Miéwandjitchige, (nin) h. v. I gather,

I collect; 3. p. 1.5 p. maza..ged.

Mémandjitchigéwinint, 8. a gather-

ing man, tax-gatherer, toll-gath-
erer; publican; pl. ag.

Mawandjiton, (nin) a. v. an. 1 gath-

er it together; I save and keep it;

3. p. 0 maw...3 p. maia..tod.

Méwandobaidimin, (nin) n. v. pl. we

ran together in one place, we rush
together; p. maza..didjig.

Méwandodjiwan, u. v. it runs togeth-
er, or streams together, in one
place, (water or any other liquid ;)

Pp. maia..ang.

3
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Méwandsgwadan, (nin) a.v. mM. OF,

nin méwandogwadanan, L sew sev-

eral pieces together, I gather them

together sewing ; 3. p. 0 maw... 5p.

MAA.» ang.

Mawandégwass, (nin) n. v. 1 gather

together sewing ; 3. p.—o} p. mata..

sod.

Méwandogwasson, or mawandogwas-

sowin, S quilt, several pieces sew-

ed together in one; pl.—an.

Méwandskije, (nin) n. v. | gather

burning coals together 53. p. 1.; p.

mata..jed.

Méwandona, (nin) a. v. an. 8. Ma-
wandjia.

Méwandonamadis, (ain) or, nin ma-
wandonamas, r. Vv. I store up or

gather s. th. for myself, or to my-

self; i lay up a treasure ; [L. the-

saurizo mihi;] 3. pos p. mada..
sod.

Méwandonan, (nin) a.v. in. 8. Ma-
wandjiton.

Méwandonandomag, (nin) a. v. an.

pl. I call them together, I assemble

them calling them; 3. p. 0 maw..

man; p.maia..mad.

Mawandonige, (nin) n. v. 1 store up,

I oe 3 3.p. 1.5 p. mara..

ed.

Bi nsadediihaans (nin) a. v. ine I
T gather iu, (hay ;) 3. p.o0 maw...5

Pp. Maid..ang.

Mawandoshkaigan, s. rake, to gather

hay with; pl.—an.

Mawandoshkaige, (nin) n.v. 1 rake

hay together 5-3. p. 1.5 p. maza..
ged.

Mawandosse, or-magad., a. Vv it comes

together, it gathers in one place,

or on one heap; p. maéa..seg, or-

magak.

Miéwansomag, (in) a. v.-an. pl. 1

gather people together; 3. p. o

Maw.min 5 p. mara..mad.

Mawibi, (nin) n. v. I weep being

drunk ; 3. p. 1.; p. mewdbid.

Mawikas, (nin) n. v. feign. I weep

by dissimulation, I feign weeping ;

3. p.-0; p. mew..sod.

Mawimd, (nin) a.v. anz 1 bewail

225 MAW

him, bemoan him, deplore him, I
weep or cry over him; 3. p. omaw..

nm 5p. mewemad.

Mawimagad, u.v. pers. it weeps; p.

mew..gak.—Ninde mawimagad ep-

étch-hitchi-kashkendaman;my heart

weeps from extreme sorrow.

Mawinadan, (nin) a. v, tn. L ran up-

on it or fo it; reach forth for it;

3. P. 0 MAW...5 P. MEW..aNg.

Mawinadjigawa, (nin) a. v. an. I

pick up the birds he is killing, to

have them myself; 3. p. 0 mavo..n;

p. mew..wad.

Mawinadjige, (nin) nv v,1 fetch or

pick up for me, the birds he kills,

(ducks, ete.;) 3. p.1. 5 p. mew..ged.

—S8. Mawinadjigawa.

Mawinadjigenan jishib, (nin) a. v.

an. \-fetch or pick up the duck he

killed,to have it myself; 3. p. 0

maw... 3; p. mew..ged. (V. Conj-)

Mawinadjigodadés, (nin)r.v.1 fetch

or pick up myself the birds 1-kill;

3. po; py mew..sod.

Mawinajiwe, (nin) n. vy. | rush upon

somebody, (an enemy, etc.) 3. p. 1.5

p. mew..wed.

Mawinind, (nin) a. v. an. 1 run or

rush upon him; I reach forth after

him 5 3. p. 0 maw..2; p. mew..nad;

imp. mawind.

Mawindamowin, s. bewailing, deploy

ration, bemoaning, lamentation.

Mawindan, (nin) a. v. ini bewail.

it, deplore it, lament it, I weep or

cry over it or for it, to have it; I

weep. for the loss. of it; 3. p. 0

MAW...5 DP» MEW..0NG.

Muawindis, (nin) r.v. 1 bewail or.de-

plore myself5 3. p.-o; mew..sod.

Mawinéige, (nim) ne v.. I cinsult, 1

quarrel, make noisej 3: p.l.; p.

mew..ged. 2 3

Mawinéigewin, s. insult, insulting,

quarreling noise. .

Mawiniwa, (nin) a. v- am 1 come

upon him, I insult, quarrel, attack

him ;.3. p. 0 maw..n; p. mew..wad;

imp. mawiné. - 3

Mawineshkagon, (nin) pers. v- it in-

sults me, it attacks mej; 3.p. 0

15

a
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maw...; p. mew..god.—Nin mawi-

neshkagon geget 0 masinaigan; his
letter insults me indeed.

Mawineshkan, (nin) a. v. an. 1 in-
sult it, attack it ; 3. p. o maw...; p.

me.

a

ONY. :
Mawineshkawa, (nin) a. v. an. S..

Mawinéwa.

Mawins, (nin) n. v. 1 gather berries ;

3. p.-o; p. mewinsod.

Mawishk, (nin) n. vy. 1 weep or cry

too much or tov often, lamin a

habit of weeping ; [F. je suis brail-

lard 3] 3. p.-i; p. mew..hid.

Mawishkiwin, s. bad habit of weep-

ing, cryife.

Mawiwin, s. weeping, crying.

Médassaganama, (nin) a. v. an. I

-miss him, striking, he avoids my

ee 3. po med..n; p. mateé..
maa.

Meédassikage, (nin) n. Vv. 1 arrive to
late 5 3. -p. 1.; p. mazé..ged.

Medassthan, (nin) a. v.i.1 arrive
to late tofindit yet ; 3. p. o med...;

_p. maiéd..ang.—The contrary of,

_ Nin géssukan; which see.

Médassthawa, (nin) a. v. an. 1 ar-
rive.to late to find him yet, he is

gone, etc.; 3. p. 0 med..n; p. madé..

wad.—The contrary of, Nin géssi-

kawa; which see.

Médassinawa, (nin) a. v. an. I miss

him shooting; 3. p. 0 med.a3p.

mota..wad.

Mégandji, (nin) n. v. Lbelch, 1 eject

the wind from the stomach; [E'. je
rote ; Ill. rigam ;] 3. p. 1.5 p. mate-

a 5

Migood, prp., conj., while, when, dur-
ing.

Mégwati, adv. amidst, among.

Mégwawigang awessi, s. the hump-

backed animal, camel; pl. mégwa-

wigangig awesstiag.

Mégwe, prp. amongst.

Megwébag, amongst leaves, ina bush,

in a shrub.

Megwékamig, adv. in the desert, in

the interior, in the inland.

Megwékana, adv. in the road, on the

road or trail.

226

|

MEM

Megweé shkosstw, adv. amongst herbs’
in the grass or weed.

Metagéstd, p. s. a. stranger, (man or
woman ;) plz.

Mejikagemagak indpinewin, s. conta-
gious sickness, epidemy.®

Mekatewagamitigweiag, p. 8. a. a
‘black river, of dark-colored water.

Mékatewikwanazé, or rather, mekate-
wikwanaied, p. s. a. a man dressed
in black, ae priest, mis-
sionary ;.pl.-g ; or—jdg.

WeeiteaPndioneec., es a woman
dressed in black, nun, sister ofa
convent, religious of an Order;
pl.-g.

Mekatewikwanaté 0 babistkawagan,
the priest’s coat, cassock ; plan.

Mekatewtkwanaiew, (min) n. v. Tam
a priest; 3.p.—v; p. mek..wid.

Mekatéwikwanatewiwin, s.— priest-
hood; the Sacrament of Order,

Mekawashitod, p. s. a. he that in-
vents it, inventor, discoveror; pl.-

Jeg.
Mekisindked, p. s.a. he that makes

shoes, boots, etc., shoemaker ;pl-
ug.

Memakistiwed, p. s.a. he that inocu-
lates with the cow-pox, inocula-
tor, cow-pox inoculator ; pl.jdy.

Memandjigosid, p.s. a. he that is
lame, a lame person, cripple; pl.-

Memdngtshe, s. ass, mule, (long-ear;)
pl.dag. :

Méme, s. wood-pecker ;pl.-g.
Memegeésst, s. siren, (faboulous be-
ing ;) pl.wag.

Meméngwa, s. butterfly ; pl-g.
Meméshkwat, adv. by turns, one af-

ter another, alternately; recipro-
cally.

Méméidasswak, num. a thousand ev-
ery time, a thousand each or to
each.

Mémddasswi, num. ten every time,
ten each or to each.

Mémedatching, num. ten times every
time, ten times each.

Memikwasod, p. s. a. he that boasts,
braggart, boaster ; pl.—jig.
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Meminabawidjisst, s. Alg.a kind of|
grass-hopper; [F. cigale;] pl-
wag.

Meminadisid, p.s.a. he that is proud,

proud person ; pljig.

Mémindage, or mémdage, adv. espe-

cially, principally, above all.

Meminttigodjtwang, islands in a cur-

rent.

Memishddon, (nin) Ninmemishigade.
etc. S. Méshidon. Méshigade, ete.

Memiskondinimanganeshi, 8. red-

breast, robin, (bird ;) pl. zag.

Memokiwido, s. mole; |G. Maulwurf;]

pl.-g.

Menskiwidéwigamig, s. mole-hill,

(mole’s house;) pl.—on.

Mémuwetch, adv. just—Memwetch

kinawa kt da-tjam; jast you ought

to go, (not others.) _

Méndatchingwash, (nin) n.v. IT am

very sleepy, overwhelmed with

sleep ; 3. p.-i; p. mazen..id.

Mengishkatai, s. Alg. ass 3 pl.—ag. -S.

Memangishe.

Menikweshkid, p. s, a. he that drinks
too much, tippler, drunkard ; pl.-

tgs

Ge tivtest, p. 8. a. he that does not
drink, sober temperate person; pl.

~0g.

Menekwessig jominabo, abstemious
person.

Ménishea, (nin) a. v. an. 1 cause him

shame, [make him ashamed;3. p.

omen; p. matéinishead.

Ménishima, (nin) a. v an. 1 cause

him shame with my words; 3. p.

omen. 3 p. mate..mad.

Méndshimigon, (nin) pers. v. it makes

me ashamed, it causes me shame;

3.p. omen... p. mate..god.

Ménzssendam, (nin) nov. I am a-

shamed ; 3. p. 1.3 p. maze..ang.

Ménissénima, (nin) a. v. an. Lam

ashamed of him; 3. p..0 men..n3

p. mate..mad.

Ménissendamowin, s. shame.
Meno-ijiwebisid, p. s. a. he that

behaves well, good person; pl.—

Wg. 3
Memwe, s. an. cumin ; pl.-g.
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Meshkawagamig ishkotewabo, strong
fire-water, brandy.

Meshkawikwissing totoshabo, milk
that is coagulated, sour milk.

Méshkwat, adv. instead, instead of.

Méshkwatona, (nin) a. v. an. I change
or exchange some an. obj.; 3. p. 0
mesh..m 3 p.macé..nad.

Méshkwatonamawa, (nin) a. v.-an. I
exchange it for him or to him; 3:
p.omé..n; p. maié..wad.

Méshkwatonan, (nin) a.v. in, 1 ex-
change one thing for another; 3.
Pp. 0 Mmesh...; p. Maté..ang.

Méshkwatosse, or-magad, u. v. it un-
dergoes a change, it is changed ;
Pp. mazé..seg, or-magak.

Méstkan (nin) a. v. in. I wear it out,
(clothing,) I wear it until it is all
torn to pieces; 3. p. 0. mes...; p.

matésikang.

Méstkawa,. (nin) a. v. an. 1 wear it
out, (article of clothing, an. obj.,
as moshwe, handkerchief ;). 3.-p. 0
Mes..n; Pp. Maré..wad. .

Mésinaamawini, p.s. a. he to whom
s. th. is owed, creditor ; pljég.

Mésinaiged, p.s.a.he who owes s.
th., debtor ; pl.jzg.

Meésinakisang masinaigan, p. s. a. he
that marks peper, printer ; pl.
mesinakisangig mas...

Meskwanagekosid, p. sua. S.. Misk-
ewanagek.

Métabikiso akih, n. v. 3. the kettle is
worn out, itis no more useful ;p.
mate. .sod.

Meétabihissin, u. v.it is worn out,
used up, (metal;) p. maze...ing:

Metikosiged, p.s. a. he that smokes
pure tobacco, smoker of tobacco

only ; pl.jzg.-S. Mitakosige.
Métékwidin, u.v. itis worn outin the
woods, (clothing ;) p. mate..ing.

Métakwidjidon, (nin)a. v. in. | wear
it out in the woods, (clothing ;) 3.

p- 0 met... ;-p. mazé..dod.

Méichibode, or-magad, u. v. it is worn

out or used up by grinding; p.
miie..deg, or-magak.
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Métchibodon, (nin) a. v. in. 1 wear
it out by grinding; 3. p. 0 me...; p-

maté..dcd, *

Métchibona, (nin) a.v. an. 1 wear

out some an. obj. by grinding; 3.

p. ommet..; p. mate..nad; imp. me-

ichtboj. a

Meétchiboso, n. Vv. 3. p. itis worn out

by grinding, (am. obj.) p-.2maie..

sod.

Héitchi-dodang, p. s- a. he who does
evil, criminal, malefactor; p.7.

Meétchissidon, (nin) a. v. in. L wear it
out working, (clothing;) 3. p. 0

met...; p. mate..dod.

Métchissin, or metchitchigade, u. v.it
is worn out, used; p. mate..ing,

or mate..deg.—-Nin makisinan

métchissinon; my moccasins are

worn out.

Méwija, or méwinja, adv. already;

long ago.

Méwishkid, p. s. a. he that weeps too

much, weeper, crier; [F. braillard;]

ea SY. Does
%, OF, Mé 8A, SO, that is, it is, that is

to say.

Hi apine, ever since ; for ever, gone

for ever.

Mz minik, or, mi ww, that is all;
enough.

Hiddédatchimin, (nin) num. v. pl.
an. we are ten of us; p. med..tchi-

djig.

Midddatchinon, num. v. pl. in. there
are ten (47. obj.)

Middgwena, (nin) a. v. an. T put him
aside or out of the way, with my
hands; 3. p. 0 mid..n; p. med..nad;

imp. midagwen.

Midagwenamawa, (nin) a. v. an. I
gal or push s. th. aside for him, I
eliver him or disembarrass him

from s. th. ;8. p. o mid..n; p. med..

wad.

Midagwendn, (nin) a. v. in. Uput it
aside or out of the way, with my

hands ; 3. p. 0 méd...; p. med..ang.

Midagwenddn, (min) a. v.%. 1 put
it away or aside in my thoughts,

in my mind, I remove it from me;

3. p.o mid...; p. med..ang.

®
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Midagwenige, (nin) n. v. 1 put aside

with my hands; 3. p.1.; p. med..

ged.

Midagweta, (nin) n. v. 1 put myself

_ aside 5 3. p. 1.; p. med..tad.

Aftddguwetawa, (nin) a. v. an. 1 keep

myself from him; 3. p. 0 mid..n;p.

med..wad.

Midass, s. legging, or my legging;

pl.-an. kiddss, thy legging ; odass,

his legging.

Midésso, nun. ten, (before substan-
tives denoting MEASURE, of time or

of other things.)

Midassobanénind)j.

Midassébidonan. (nin)

Midassobina. (nin)

Midassobinag. (nin)

Midussobimkan.

Midasséde.

Midasssdewisimin. (nin)
Middéssogamig.

Midéssogamigisimin. (nin)
Midéssogisisswagis. (nin)

Midassogwan.

Midassogwanagad.

Midassogwanagis. (nin)
Midassogwanénd. (nin)

Midassuminag.

Midassékamin. (nin)
Midassonag.

Midassomijigan.

Midassonik.

Middssonind}.

Midass6shimag. (nin)
Midassoshimin. (nin)

Midass6shk.

M:dasséshkin.

Mid assosid.

Midéssossag.

Midassossitonan. (nin)

Midésswabiginan. (nin)

Midésswabik.

Midisswaiagad.
Midésswaiagisimin. (nin)

Midésswak.

Middasswakosimin. (nin)

Middsswakwadon.

Midasswakwewan.

Midasswakwoagan.

Midasswatig.

Midassweg.
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Midasswéwan.—S. Nijobanénind).—

Nijobidonan. Niéjobina, etc.., al-

ways changing in English, ¢wo
into ten, as: Néjobanénindj, twice

(two times) a handful. d&dasso-

banénindj. ten times a handful.—

Nijobidonan, (nin) 1 tie two to-

gether. Midassobidonan, (nin) 1

tie ten togethe.—And so on re-

spectively.

Midasswak dassiny midasswak, a thou-

sand times thousand, a million.—

Nijing midasswak dassing midass-
wak, twice a thousand times thou-

sand, two millions 5 etc.

Midasswéi, num. ten.

Midasswi ashi bejig, nam. eleven.

Madasswi ashi nij, a dozen, twelve.

(For the rest see Grammar.)

Midatching, ten times.

Midatching maidasswak,

sand.

Midé, s. Indian of the Grand Medi-

cine 3 pl.-g.

Midéhwe, s.a squaw of the Grand

Medicine; pl.-g.

Midéw, (nin) n. vy. Y am an Indian of

the Grand Medicine, I belong to

the Indian Order ef Grand Medi-

cine ; 3. p.-z; p. medewid.

Midéwia, (nin) a. v. am I receive

him into the Grand Medicine, I

make him a member of the Grand

Medicine ; 3. p. 0 mid..n ; p. medé-
wiad.

Midéwigamig, s. long narrow lodge
made of branches for the ceremo-

nies of the Grand Medicine; pl.-

4

ten thou-

on.

Midéwiwin, s. Grand Medicine, In-
dian Order of Grand Medicine.

Midjim, a. v. in. 3. ind. pers., they
eat it; [F. on fe mange ;] any eat-

able thing, provisions, victuals,
eatables, food.

Midjimigamig, s. provision-store 5
_[F. hangar.aux vivres ;] pl.-on.

Mijinukandan odassénagan, (nin)
_a.y.in. [puta bait in the trap, I

bait it; 3. p. o méd...; p. mad)..ang,

Midjimikandjigan, s. bait; [G. Lock-

speise;] pl.—an.
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Midjimike, (nin) n. v. 1 produce or
procure victuals; 3. p. 1.3 p. madj..
ked.

Midjimikewin, s. labor or efforts

made in producing or procuring

victuals.

Midjimiwan, u. v. it is food, it is

eatable, it is eaten; p. mddjimt-

Wang.

Midjin, (ninja. v. in. T eat it; 3. p.
o midjin; p. madjid.

Midjindim, adv. in the water, in the

depth.

Midjissikawa, (nin) a. v. an. 1 con-

duct or accompany himalittle dis-

tance, through politeness; 3. p. 0

mid..n; p. med..wad.

Migaddén, (nin) a.v. in. [fight it, T

oppose it, I combat it, am against
it; 3. p.o még...; p. magadang.—Nin

migadan tshkotewabo 31 fight ard-

ent liguor, I am against it.

Migadimagad, u. v. pers. it is fight-

ing, opposing,it isat war against...;

p- mag..gak.

Migadimin, (nin) com. v. we fight

together, we scuffle ; we are at

war; p. magddidjig.

Migadi-nabikwan, s. war-vessel, ship

of war, man of war ; pl.—an.

Migadinaniwan, u. v. there is war,

war-time, fighting-time.; p. mag..

wang.

Migadiwin, s. fight, battle, combat,

war.

Mig ukikwewe, (nin) n.v. I fight or

beat my wife; 3.p. 1.3 p. mag..

wed.

Migana, (nin) a. v. an. 1. fight or

beat him ; 3. p. 0 mig..n; p. maga-

nad.

Miganidis, (nin) x. v. 1 fight or com:
bat against myself, I war against

myself; 3. p.o; p. mag..sod.

Migas, (nin) n.v. I fight, I scuffle ;

__ 3. p.-0; p. magusod,

Migasoshk (nin) n.v. Tamin a bad
habit of fighting, of scuffling ;. 3.

pt; p. mug..hid.

Migdsowin, s. fighting, fight.

Migdsowinint, s. soldier , warrior,

fighter, boxer ; pl.-wag.
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Mi ge-ing, def. v. it will be so, be it
so, Amen.

Migi animosh, n. v. 3. p. the dog
barks, yelps; p. megzd.
O migidan gego unimosh, a. Y. tn.
3. p. the dog barks at some in. obj.;

p. megidung.

O miginun unimosh,a. Vv. an. 3. p.
the dog barks at some az. obj. ; p.

meginad.

Migisananissi, s. eagle-fighter, (a
small biue bird;) pl.-g.

Migisi, s. eagle ; pl.—wag.

Migisins, s. dim. a young eagle; pl.

-ag.

Migisiwiganj, s. an. eagle’s claw;
1. ag.

Migisivvionds, s. Eagle River, Lake
Superior.

Migistwiwikwed, s. Eagle Harbor,
ake Superior.

Migiskan, s. fish-hook; pl.—an.
Migiskaneiab, s. fish-hook line ; pl.—

on

Migiss, s. an. wampum, (beads of
porcelain, Indian ornament and
ancient money ;) porcelain, china-

ware; pearl; pl. migissag.

Migissapikan, 8. wampum-strap, a
large strap richly ornamented with

beads of porcelain, used in Indian

messages of great importance. Pl.

-an.

Migisstiessimeg, s. an. breastplate of
beadsof porcelain, (of wampum.)

This is the greatest Indian orna-

ment. Pl.-ag.

Migissinagan, s. dish or plate of por-
celain ; plan.

Miyissinagans, s. dim. cup, saucer,
bowl, of porcelain; plan.

Migiwe, (nin) n. v. 1 give, I contri-

bute, I make a present, I grant,
Tallow ; 3. p.1.; p. magiwed.

Migiwen, (nin) a. v. in. I give it a-
way, I make a present of it to so-

mebody; 3. p. 0 mig...; p. magawed.

Migiwenan, (nin) a. v. an. I give
away some an. object; 3. p. omig...;

me magiwed. (V. Conj.) :
igiwem Songideeshkagewin, (nin a.
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v. in. I give Confirmation, I cén-
firm; 3. p. 0 mig...; p. mag..ed.

Migiweshk, (nin) n. v. lamin a hab-
it of giving too much away; 3. p.

1.3 p. mag..kéd.
Migiwetamawa, (nin) or, nin migt-
wetawa, a. v. an. I give it for him,
to his advantage; 3. p. 0 mig.n;
p. mag..wad.

Migiwewin, 8. giving, or the act of
giving s. th. ; gift, present, contri-
bution, géven; pl.-an—S. Minigo-
win. Mr sa onow nin migtwewrnan;
these are my presents (J give a-
way.)

Migiwin, s. barking ofa dog.
Migoss, s. awl, bodkin ; pl.-an.
Migoshkadendagos, (nin) n. v. Tam

troublesome , am considered
troublesome, annoying; 3. p.@}

p. meq..std.

Migoshkadendagwad, u. v. it is troub-
lesome, it is considered trouble-
some or annoying ; p. meg..wak.

Migoshkédendam, (nin) n.'v. Tam
troubled in my thoughts, in my

mind ; 3. p. 1. 3 p. meg..ang.
Migoshkadis, (nin) n. v. I am troub-

lesome, I am annoying;3. p.-¢ 3 p.
meg..std.

Migoshkddistwin, s.
nes, annoyance.

Migoshkddjia, (nin) a. v. an. I troub-
le him, annoy him, bother him, I

molest him, importune him, vex,

tease, plague him; 3. p. 0 még..n;

p. meg..ad.

Migoshkadji-atd, (nin) n. v. I am

troubled, frightened, alarmed; I

am uneasy; 3. p. 1.; p. meg..tad.

Migoshkadji-atawigon,(nin Ju. v. pers.

or, nin migoshkadjiigon, it troubles

me, bothers me, it makes me un-

easy, it alarms me; 3. p. 0 mzg...;

p. meg..god. ae

Migoshkddjideé, (nin) n. v. my heart

is troubled, alarmed ; 8. p. 1.3 p.

troublesome-

meq..ed.

Migoshkadjideéwin,s. trouble ofheart,
uneasiness. A

Migoshkasikawa, (nin) a.v. an. (from

nin migoshkadjia, I trouble him
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and nin nasikawa, | come to him,)

IT come to trouble him, to bother,
him; 3. p. 0 mig..m; p. meg..wad.

Migoshkdsitagos, (nin) n. v. 1 am

troublesome in my speaking, I
trouble and annoy with my words;

3. p.t 5 p. meg..sod.

Migoshkdsctawa, (nin)a. v. an. Lhear

him with displeasure, I am troub-

led and annoyed by his speaking ;
3. p. 0 mig.n; p. meg..wad.

Migoshkdsoma, (nin) a. v. an. Lim-

portune him, [ trouble him, I an-

noy him with my words; 3. p. 0

mig..m 5p. meg..mad.

Migwan, s. an. feather, quill, pen ;

pl.-ag.

Miquanddis, (nin) n. v. Lam sickly,
Tam often sick; 3. p.; p. meg..

sid.

Migwandngewadin, u. v. there is
hoar frost on the éce; [F ily a du
frimas sur la glace 3] p. mag..ing.

Miqwan-apikwéshimon, s. feather-

cushion; pl.-an.

Migwan-apishimon, s. feather-bed ;
pl.-an.

Migwangena,s. an.; pl—g. S. M-

mashkatgan.

Miqwan nin tingina, I touch the

pen, (while another is writing

down my name,) that is, I sign,
(such as cannot write.) 3. p. mzg-
wanan o tanginan ; p. migwanan

tatanginad.

Migwani-nibagan,8. S. Migwan-api-
-shimon.

Miguwetch! thanks! (expression of

thanksgiving. )

Miguwetchiwenima, (nin) or, mégwetch

nind inenima, a. Vv. an. have

thankful thoughts and feelings to-

wards him, I feel thankful to him;

3. p. 0 mig..n; p. mag..mad.

Migqwetchiweninge, (nin) n. v. I give

thanks in my thoughts, I feel

thankful; 3. p. 1.5 p. mag..ged.

Migwetchiwéa, (nin)a.v. an. I thank
him ; 3. p. o mig..n; p. mag..ad.

Miquetchiwiiwe, (nin) n. u. I give

thanks, I thank;.3. p. 1.5 p. mag..
wed.
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Me eidengett,, thanksgiving-
ay.

Migwetchiwtiwewin, s. thanksgiving,

thanks.

Migwetch nind ind, | thank him, |
say thanks to him.

Mz iw, that’s it, that is enough.

Mejdana, (nin) a. v. an. IJ arrive to
his track, his footsteps, (in the
snow or mud ;) 3. p. 0 méj..m; p.
mej..nad ;imp. mijaaj.

Mijaga, (nin) n. v. Larrive by water
ina canoe or boat; 3. p. 1.3 p.
mejagad.— 8. Dagwishin.

Mijagado, (nin) n. v. Y overcome, I

gain, (in a play;) 3. p. 1.5 p. me.
0.

Mijagak, (nin) n. v. I arrive, walk-

ing on the ice’; 8. p.—o; p. mej..od.

Myagémekwajiwe, (nin) n. v. J ar-

rive in a canoe or boat; 3. p.1.;

p. mej..wed.

Myakisse, (nin) n.v. I fall or sink
down tothe bottom of a river or

lake ; 3. p. 1.5 p. mej..sed.

Méjakisse, or-magad, u. v. it sinks to

the bottom of a river, etc. ; p. mej

seg, or~magak.

Mijakwad, u, v. it is fair clear wea-

ther, serine, the sun shines, the

sky 1s blue; p. mej..wak.

Mijakwadong inande, u. v. it is dyed

sky-blue, it is ofa sky-blue color,

azure; p. enandeg.

Mijakwadong inanso, n.¥. 3. p. an.
itis sky-colored, faint ‘blue, (aa.

obj.) p. enansod.

Mijakwanitidikad, vu. v. it is a bright

clear night, no clouds; p..mej..kak,

Mijishk, s. Ot.. herb, hay; pl.-on, or

-in.

Mijid, (nin) a. v.-an. 1 spoil him,

I wrong him, injure him 3 3. p. 0

mijian; p. mejrad.

Mijiiwe, (nin) n.v. I spoil, I make
amage ; 3. p. 1.3 p. mejaiwed.

Mijinawe, s. steward, administrator

of a property, manager ; pl.—g.

Mijinawew, (nin) n. v. 1 am‘a ste

ward, etc..;3. pd; p. mej..wid.

Miinawewiwin, s. stewardship, ad-

ministration of a property.
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Mijikagon, (nin) pers. v. it catches ;

me, it reaches me; 3: p..o0 Mion3

p. mej..god.—Akosiwin nin ge-miji-

kagon; a sickness has reached me.

Mijikuwa, (nin) a.v. an, 1 reach

him with my foot,I give him a /ittle
kick. (I give him a hard kick,

would be, nin tangishkawa.) 3. p.

o mij..n; p.me..wad. ; |
Mijisha, adv. openly, plainly, ex-

pressly. : ial
Miishakiganebina, (nin) or, nin mé- |

jishakiganena, a. v. an. I uncover,

his breast 5 3. p. 0 méj..m; p. me7..|

nad; imp. méj..b7. 3

Mijishakiganebinidis, (nin) or, nin!

mijishakiganenidis, x. v. | uncover |

my breast; 3. po; p. mej..sod. |
Mijishakiganeshin, (nin) or, nin mi- |

takiganeshin, n. Vv. my breast 1s un- |

covered; 3. p. 1.; p. me..tng.

Mijishassa, (nin) a. v. an. I expose

to the sight of people some an. obj.;

3. p..0. mij.n; p. mej..sad; imp.

mijishasht.

Mijishaton, (nin) a.v. in. I expose

it to the sight, I lay it open; 3. p.:

0 Mij...5 p. me)..tod. :
Mijishawagam, adv. very far out in

the lake, or sea.

Mijishawakamig, adv. under the sky,
in the open air, without a shelter ;

[G. unter freiem Himmel.]

Mijishawashkode, s. large open prai-
rie; pl.wan.

Mijishawashkode, or-magad, u. v.

there is a large open prairie; p.

mej..deg, or-maguk.

Mijishawissin, u. v.it is open, un-
covered, exposed to the sight ; p.

mej..ing.

Mijishawissitamawa, (nin) a. v. an.
expose it to him, I lay it open

before him, I reveal it to him; 3.

Pp. 0 mij..n; p. mej..wad.

Mijishdwisstichigade, or-magad, u. v.
it is laid open, it is exposed to the

sight of people; it is manifested,

revealed, it is made known, made

public; p. mej..deg, or-magad.

Mijishdwissiton, (nin) av. in. 8:

Mijishaton.
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Mijiiagos, (nin) n. v. I make false
and injurious reports; 3. p.¢; p.
mej..sed.

Mijziten, (nin) a. v. tn. Linjure it, I
spoil it, damage it; 3. p. 0 mijiton;.
p. mejitod.

Mijwa, (nin) a. v. an. wound him,
shooting at him ; 3. p. 0 mijwan;
p. mejwad ; imp. maj.

Mijwagun, s. a person wounded by a
shot; pl.—ag.

Méjevdganiw, (nim) n. v. I ama
wounded person, (wounded by a
shot;) 3. p.-i; p. mej..2vid.

Muywéwashk, s. medical root or herb
for wounds; pl.—on.

Mika, adv. This word is sometimes
added to kawéssa, in order ‘to.
strengthen the negation. Kawés-
sa mika, no, no, not at all, by no
means.

Mikade, or-magad, or, mikadjégade,
or~magad, u. v.. itis found, discov-
ered, detected, found out; invent-
ed; p.mek..deg, or-magak.

Mikadjigas, (nin) n.v. Tam found,
discovered; 3. p.-o; p. mek..sod.

Mekage, (nin)n. v. L find, I find out;
3.p. 1.; p. mehaged.

Mekagan, s. any thing found, detect-
ed; pl.—an.

Mikagan, s. an. a findling, any an.
object found; pl—ag.

Mikdaganiw, (nin) n, v. Tama find-
ling; 3. p.-2; p. mek..ewdd.

Mékaganiwan, u. v. it is a found
thing; p. mek..wang.

Mikamddts, (nin) or, nin mikamis,
n. v. 1 find to myselfor for myself;
3. p.-0; p. mek..sod.

Mékaméddison, (nin) or, nin mikamé-
son, a. v. in. I find it for me; 3. p.

o mth... p. mek..sod.

Mékaméddisonan, (nin) v. a. an. S.
Mzkamasonan.

Mékamason, (nin) a. v. dn. I find it
to myself; 3. p.o mtkh...; p. mek..

sod.

Mikamdasonan, (nin) a. v. an. 1 find

some an. obj. to myself; 3. p. 0 meh
+5 p- mek..sod. (V. Conj.)
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Mehkamewa, (nin) a. v. an. I find it
tu him; 3. p. o mék..n; p.mek..wad.

Mékan, (nin) a.v.in. 1 find it: I
discover it; 3. p.o mikdn; p. me-

kang.

Mikan,s. O& S. Mikana.

Mikana, s. trail, path, road, way pl.;

nN.

Mzkana inamo, u. v. the trail or road
goes t0...; p. enamog.

Mikana ondamo, u. v. the trail or
road comes from...; p. wendamog.

Mikandkawa, (nin) a. v. an. 1 make
or prepare a path or road for him;

3. p.0 mik..n; p. mak..wad.

Mikundhke, (nin) n. v. 1 make a road;
3. p. 1.5p. mak..ked. :

Mekas, (122) n. v. Lam found; 3. p.-

_ 03; p. mekasod.
Mihdw, (nin) n.v. [have my sen-

ses; I recover my senses, after

fainting or swooning; 3. p.-2; p.

mekawid.

Mikawd, (nin) a. v. an. I find him; I
discover him, detect him, (a per-

son, or any other an. obj.) 3. p.o

mik..n; p. mekawid.

Mikawddis, (nin) n. v. I am a fine

looking person, I have a fine ap-

pearance; 3. p.-z p. mek..sdd.

Mekawadistwin, s. beauty of a per-

son, fine appearance.

Mikawadj, (min) n. v. 1 begin to feel
that a limb or part of my body is

freezing ; 3. p.—2; p. mek..dd.

Mikawadjikwe, s. a fine looking wo-

man; pl.-g.

Mekawadjininé, a fine looking man;
pl.-wag.

Mikawama, (nin) a.v. an. I make
him think ons. th., I make him

recollect or remember s. th., I re-

mind him of s. th.; 3. p. 0 mik..n;

p. mek..mad.

Mehkawashiton, (nin) a. vin. I in-

vent it, discover it; 3. p. 0 mék...3

p. mek..tod.

Mikawashitowin, s.
an.

Mzkawin, (nin) a. v. I remember it;

3. p. o mikawin; p. mekawid.

Mikawinan (nin) a. v. an. Il remem-

invention; pl.-
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ber him; 3. p.o mik...; p. mekawéd.
| -(V Conj.)

| Mekinak, s.; pl—-wag. 8. Mishike.
Mékindagan, s. an. a packet or bun-
io of fur; [C. paquet depelleterie;}
Ug.

| Mikindjia, (nin)a. v. un. 1 irritate
him, vex him,I provoke him to

| anger; 3. p.o mtk..n; p. mak..ad.
Mikindjége, n. vy. | provoke to anger;

| 3. p. 1.5 p. mak..ged.

| Mtkendjiidiméin, (win) com. v. we
provoke each other to anger; p.

| mak..didjig.

| Mékodjtna, (nin) a.v. an. (from nim
mikawa, I find him; and nind 6djé-

na, | feel him or grope him;)I find

him by feeling or groping in the

dark; 3. p.o méh..n; p. mek..nad.
Mikodjinun, (nin) a. v. in. I find it

by feeling in the dark; 3. p. 0 mik
+13 DP. Mek..ang.

Mikoma, (win) a. v. an. I speak of

him in his absence; 3. p. 0 méik..nj
p. mekomad.

Mikona, (nin) a. v. an. I find some
an. obj. among many others; 3. p.-

_o mik..ny p. mekonad.

Mikonan, (nin) a. v. tr. 1 find it

among many other things; 3. pe

mik...; p. mek..ang.

Mikonuwea, (nin) a.v. an. 1 make
him pleasure, I render him a ser-

vice; 3. p. 0 mék..n; p. mak..ad.

Mikonaweiendam, (nin) n. v. 1 aim

glad aud thankful; 3. p.1; p. mak.

_ ANG.

Mikonaweienima, (nin) a. v. an. T

am happy and thankful he has it;

(Ill. mu pervofhim;) 3. p. 0 mék..n3

. mik..mad.
ikos, (nin) n. v. Tam industrious;

3. pi; p. makosid.

Mikoshkos, (nin) n. v. I am shot,
(with a gun or bow3) 3. p.~o; p-

mah..sod.

Wikwadist animosh, n. v. 3. pj it is a

good sporting dog, a good hound,

good pointer; p. mek..sid.

Mikwam, s. an. ice.

Mikwam, s. an. or mikwanvins, 8. an.

dim. icicle; [F. glacon.]
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Mikwim bimdbogo, n.v. 3. p. the ice {|Mimigibidon, (nim) a. v. in. 1 crush
is floating down on a river, there is
adrift of ice; p. bemdbogod.

Mikwamika, or-magad, a. v. there is
ice; p. mek..kag, or-magak.

Mikwamindniwan, a. v. it hails; p.

mek..ang.

Mikwaming ejinagwak mashkike, s.

alum, (medicine that looks like
ice.) S. Jzwabsh.

Mikmamiwigamig, s. ice-house, ice-

pit; pl.-on.

Mikwawa, (nin) a. v. an. Thit him
(with s. th. I throw at him;) 3. p.

omik..n; p. mak..wad; imp.mikwa.

Mikwéndamia, (nin)a.v.an. | make
him remember s. th., I recall it to

sae lee 3. p. 0 mik..n; p. mek
«ad.

Mikwéndamowin, s. recollecting, re-
membering.

Mikwéndan, (nin) a. v. in. | remem-

ber it,I recollect it, think on it; 3.

p. 0 mth...5 p. mek..ang.

Mikwéndass, (nin) n. v. recollect, I
remember; 3. p.-0; p. meck..sod.

Mikwendassowin, s. memory.

Mikwéndjigade, or-magad,u. v. it is

remembered; p. mek..deg, or-ma-

gak.

Mikwendjigas, (nin) n. v. 1 am re-

membered; 3. p.—o; p. mek..sod.

Mikwéndjige, (nin) n. v. I keep in
memory, l-remember; 3. p.. 1.5 p.

mek..ged.

Mikwénima, (nin) a. v. an. Tremem-

ber him, 1 think on him; 3. p.o

mitk..n; p. mek..mad.

Mikwigit mitig, n. v.3. p.. the tree

yields fruit; p. makwigid.

Mikwigin, u. v. it yields fruit; p.
mak..ing.

Mikwigitomagad, u.v. it yields fruit,

it produces; p. mak..gak.

Mikwigiton, (nin) a. v.in. I make it
yield fruit; p. mak..tod.

Mimigéshkine, or-magad, u. v. it is

crushed or rumpled, (stuff;) [F.
eest chiffonné;] p. mem..neg, or-

magak.

. (stuffs) 3. p. omém...; p. mem.
bOa.

Mimigibina, (nin) a.v. an. I crush
it, (an. stuff;) 3. p. 0 mim..n; p.

mem..nad. .

Mimigopagis, (nin) n. v. 1 struggle;

3. p.-03 p. mem..sod.

Mimigoshkam, (nin) n. v.1 am tread-

ing out s. th.; 3. p. 1.; p. mem..ang.

Mimigoshhan, (nin) a. v. in. I tread
it out, (instead of thrashing it;) 3.

Pp. omim...; p. mem..ang—Mano-

min nin mimigoshkan; 1 tread out

wild rice.

Mimigoshkawa,(nin) a. v. an. T tread
it out, (an. obj.) 3. p. o mém..n; p.

mem..wad.— Pakwejigan nin mim-

tgoshkawa; 1 tread out wheat, (in-
stead of thrashing it.)

Mimigowebina, (nin) a. v. an. 1shake
him; [F.jele secoue;] 3. p. omim..

n; p. mem..nad; imp. méim..bin.

Mimigowebinan, (nin) a. v. tm. 1

shake it, 3. p.o mim..:3 p. ‘mem.

ang.

Mimigwab, (nin) n. v. I move and
shake myself, sitting; 3. p..p.

mem..id.

Mimigwishin, (nin) I move and
shake myself, lying; 3. p. 1.5 p.
mem..ing.

Mi minik, adv. so’ much, that’s all;
that’s enough.

Min, s. whortleberry; bilberry; pl.

mnan.

Mina? is it so? is it right? will you?

Mina, (nin) a. v. an. 1 give him, I
make him a present;I grant him,

allow hims. th.; 1 impose it upon

him; I cause it to him; 3. p. 0 md-

nan; p. manad.

Minad, (min) a.v.an. 1 give him to

drink; I water him, (a horse, an

ox, etc.) 3. p. 0 minaan; p. ménaad.

Minabawidjissi, s.; pl.éag. S. Adis-
sawaiesht.

Minadendam, (nin) n.v. T honor,I

respect; 3. p. 1.; p. men..ang.

Minadendén, (nin) a. v. in. | honor

or respect it; 3. p. 0 min...; p. men

| ang.
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Afinddenim, (nin) or, nin minddenin-
dis, y.v. I honor myself, lam vain;

Tam proud; 3. p.-o; p. men..od.

Minddenima, (nin) a. v. an. I honor

him, L respect him; 3. p. 0 méin..n3

p. men..mad.

Minddenindiwin, s. respect, honor,

vel.eration.

Minagodjissi, s. bed-bug; pl.-wag.

Mindgos, (nin) n. v. Ismell; I emit
an odor;3. p.-¢; p. mendgosid.

Minagwad, vu. v. it smells, it has an

odor; p. men. wak.

Mindidimin, (nin) com. v. we give

each other to drink; we procure

drink to one another; p. men..did-

jig.

Mindidis, (nin) vr. v. 1 give to drink

tomyself; I procure drink to my-

self; 3. p.—o; p. men..sod.

Mindidiwin, s. the act of going to

drink to each other; or of procu-

ring drink to each other.

Minéawe, (nin) n. v. I give to drink;

I procure drink; 3. p. 1.3 p. mén..

wed.

Mindiweshk, (nin) n. v. T amin a
bad habit of giving or procuring

drink to others; 3.p.-7; p. men..kid.

Minakwa, or-magad, u. v. S. Bek-

wakwa.

Minéma, (nin) a.v. an. I smell him,

Iscent him, (a person, or any other

an. Obj.) 3.°p. 0. min..n; p..mend-
mad.

Minimika, or-magad, u. v. there are
breakers, shoals, banks, (of sand

or rocks;) p. men..kag, or-magak.

Minindan, (nin) a.v. in. I smell or

scent it; 3. p. 0 mén...5p. men..ang.

Minandacma, (nin) a. v. an. 1 give
him s. th. to smell; 3. p. 0 min..n;

-men..ad. |

Winindad, (nin) a.v. an. S.. Mi-
nama. :

Mindndjige, (nin) n. v. T smell or
scents. th.; 3.:p. 1.; p. men..ged.

Mindssamawa,(nin).a. v. an. 1 give
him to smell some object I burn;

3. p. 0 min..n; p.men..wad.

235

Minassan, (nin) a.v. im. I burn it
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to give a good odor; 3. p. 0 mén...;
p. menassang.

Minassige, (nin) n. v. I make a good
odor by burning s. th.; 3. p. 1.;p.
men..ged.

Mindsswa, (nin) a. ve an. 1 burn

some an. obj. tomakeagood odor;

3.p. 0 min.n, ps men..wad; imp.

Minasswe,

Minawa, adv. again, more, anew.

Minawénigobs, (nin) n. v. lam joy-

ous in liquor, joyful through in-

toxication; 3. p. 1.5 p. men..béd.

Minawaiigos, (min) n. v. I am joy-

ous, joyful, I rejoice; 3. pp.

men..sid.

Minawénigosiwin, s. joy, joyfulness,
rejoicing, pleasure.

Minawdnigwad, v. v. there is joy,
rejoicing, pleasure; p. men..ewak.

Minawinigwendam, (nin) n. v. I re-

joice, I have joyful thouhgts; 3. p.

L.5 p. me.n.ang.

Minawdnigwendamowm, 8. joy, joy-

ful thoughts.

Minawénigwia, (nin) a. v. an. 1

make him joyous, I procure him

joy and pleasure; 3. p. 0 mén..n; p.

men..ad.

Minawanigwiton, (nin) (pron. nin
minawdnigoton,) a. Vv. im. I make

it joyous, joyful; 3. p.o mén...; p.

men:.tod.—Debenimiian, ki gi-nvin-

awanigwiton ninde; Lord, thou

hast made my heart joyful.

Minawas, (nin) n. v. | am happy,

contented, I rejoice; 3. p.; p.

men..sid.

Minawasid, (nin) a.v. an. 1 make
him happy, contented, I make him
rejoice; 8. p. 0 min..n; p. men..ad.

Minawasima, (nin) or, nin minawa-

nigoma, a. Vv. an. I make him joy-
ous with my words, with what fT

am telling him; 3.p.0 mén..nj p.

men..mad.

Minawinagos, (nin) n. v. 1 took good,

benevolent, charitable; 3. p.-2; p.

men--std.

Mindédendén, (nin) a. v.in. Tregret

to have lost it; 3. p. 0 mén..3 Pp.

men..ang.
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Mindddenima, (nin) a. v. an. 1 re-
gret to have lost some an. object;

3. p. 0 min..n; p. men..mad.

Mindamawa, (nin) a. v. an. S.. Min-

dawa.

Mindassiwagan, s.a tamed animal;
L-ag.

Mian, (nin) a. v. an. Tpout, Tam
dissatisfied with him, because he

does not give me what J want; J

murmur against him, 3. p. o mén..

n;p. mendawad.

Mi ndawe, (nin) n. v. I -pout, look

sullen, Z will not speak; Zam not

satisfied with what is given to

me; [F. je boude;] 3. p. 1.5 p. men-

dawed.

Minduwebi, (nin) n. v. I pout, Zam
cross, because /have no liquor to

drink; 3. p. 1.5 p. men..bid.

Mindaweganjan, s. an. white spot on
a finger-nail, (markof pouting;) pl.

-ag.

Mindaweganji, (nin) n.v. IT have
white spots on my nails; 3. p. L.;

p. men..dd.

Mindaweshk, (nin) vn. v. Lam in a

bad habit of pouting, Iam a pout-

er; 3. p.-2; p. men..kéd.

Mindawewin, s. pouting; [F. bou-
derie.]

Mindawewinagos, (nin) n.v. 1 look
cross, dissatisfied; 3. p.-¢; p. men..

sid.

Mindibiyab, (win) n.v. [weep much,

I shed large tears; 3. p.-<d; |». men..

ad.

Mindid, (nin) o. v, | am large, big,
bulky; 3. p.-0; p. méndddod..

Mindimoié, s. an old woman; pl.-

tag.

Mindimoiéin, (nin) n.v.T aman old

woman; 3. p.-d; p. men..wid.

Mindimoiémish, s. wife, This word

is always preceded bya possessive

pronoun.— Nin mindimodémish, my

wife, (my bad old woman.)

Mindnkawan, s. an: mitten; glove;

pl. ag.

Mindjimipide, or-magad; u.v. itis
tied or bound; p. men..deg, or-

muagak.

236 MIN

Mindjimapidjigade, or-magad, u. v.
S, Mindponatide :

Mindjimapidjigas, (nin) n.v. Lam
bound; 3. p.-0; p. men,.sod.

Mindjimipidjige, (nin). neo ve I
bind, I tie; 3. p. 1.5 p. men..ged.

Mindjimapidon, (nin) a. v. in. 1 bind
it; 3. p.o méin...3 p. men..dod.

Mindjimépikaigas, (nin) n. v. 1am
fettered, chained; 3. p.-o} p. men.
sod.

Mindjimapina, (nin) a. v. an. Vbind
him; 3. p. 0 min..nj p. men..nad;
imp, mindjimapyj.

Mindjimapis, (nin) n. v. S. Mindji-
mapidjigas.

Méindjiméndam, (nin) n. v. I keep in
memory; 3. p. 1.5 p. men..ang.

Mindjiméndan, (nin) a. v. in. V keep
it in my memory, I don’t forget it;
3. p. o min...; p. men..ang-

Mindjiménima (nin) a. v. an. Tkeep
him in memory, [ don’t forget him;
3. p..0 min'.n; p. men..mad.

Mindjiménindis, (nin) r. v. I think
on myself, I take care of myself;
3. p.to; p. men..sod.

Mintjimina, (min) a.v.an. 1 hold
him; I keep him back; 3. p. 0
Min..n; p. men..nad.

Mindjiminamawa, (nin) a. v. an.I
withholds. th. from him; 3. p. 0
minim; p. men..wad.

Mindjiminan, (nin) a. v. in. Thold
it; 3. p. 0 mén...3 p. men..ang.

Mindjiminidis, (nin) x. v. T keep

myself back froms. th., I withhold

myself from s. th., I refrain, I ab-
stain; 3. p.-o; p. men..sod.

Mindjiminidisowin, s. moderation,

refraining, self-command.

Mindjimishkagon, (nin) pers. v. it

keeps me, it holds me; 3. p. 0
Min...5 p. men..god.

Mindjimishkawa (nin) a. v.an. hold

him under me; 3. p. 4 min.n; Dp.

men. wad.

Mindjinishkodjigan,s.any heavy ob-

ject to keep s. th. down, not to

blow off; pl.-an. :

*
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Hindjimishkedjige, (nin) n. v. T am tributed amongstthem. The time
putting a heavy object on s. th.;| _ of presents.

3. p. 1.5 p. men..ged. Minidimén, (nin) com. v. we gives.

Mindjimishkodin, (nin) a. v. in. 1\ _ th. to one another; ).. manididjig.
ut some heavy object on it, to| Minédis,(nin)r. v.1 give it or furnish

cep it down, or to Keep it steady;| it to myself; I cause it to me; Lim-

3. p. 0 min...; p. men..dod. pose it upon me; 3. p.-0; p. mant-

Mindjimishkona, (nin) a. v. an. 1) désod.
put some heavy thing on some an. | Minidison, (nin) a. v. in. I furnish
Obj., in order to keep him (her, it)| 1 to myself; 3. p. 0 mén...; p. man..

down; 3. p. 0 mén..n; p. men..nad.;| sd.

imp.—koj. Minidisonan, (nin) a.v.an. 1 farnish
Mindjimissin, u. v. it holds, 1t is} to myself some an. obj.; 3. p. @

strong; p. men..sing. min...; p. man..sod. (V Conj.)

Mindjimissé:amawa, (nin) or, nin Minidiwin, s. gift, present, given or

mindjimissitawa, a. Vv. an. 1 put it} received by several persons; pl-
in his mind; 3, p. 0 mén..mj ).) _ an.

men..wad. Minidiwin, s. the act of giving or

Mindjimossin, uv. v. it holds, it is) distributing gifts or presents to

caught, I cannot draw it to me; j.; _ several persons.

MEN..UNY. Miniges, (nin) n. v. 1am given s.th.,

Mindjimessitchigade, or-magad, u.| a yresent is made to me; 3. p-t3
y. it is well founded, ithasastrong| _ ). maniyostd

foundation; p. men..deg, or-ma-| Ménigowin, or minigosiwin, s. gift,
gak. present, contribution, rececved.—

Mindjinawéiadakamig, adv. it isa} 8. Aigiwewin.—Mé sa onow nen
ity, it is regretful. vigowinan; these are my pres-

Be igutiondam, nin) v. y.lhave| _ ents (J received.)
sorrowful aud repenting thoughts; | Acnéyorris, (min) a. V~ something is

3. p. 1.5 p. men..any. given tome by divine goodness,

Hindjinawés, (név) nv. repent, 1) or spiritual influence; 3. p.-t Pp»
am sorry to have done s. th.;3.| _mdn..s¢d.
og p- men..std. Ménik, ady. so much, as: much as...

Undjinawéesiwin,s. repentance,hear-| Minikan, s. seed; plan.

ty sorrow for having done s. th. | Ménikin, s. an. seed an.; pl—ag.—

Mindokad, u. v. there is dew onthe) Minikanug ogow opinig, kawin nin
ground; p. mendokak. wi-amwussig; these potatoes are

Minéss, s. an. the fruit of the thorn-) _ for seed, I will not eat them.

shrub; [F. cenelle;| pl.—ag. Min (nin)n. v. I gather whortle-
Hinéssagawanj, s. an. thorn, thorn-| _ berries; 8. p. 1.5 p. mani ed.
shrub, thorn-bush; pl.-dg. Minikwadén, (nin) a.v. in. L spend

Minéwag,s the City of Milwaukie,| it for drinking, I drink it; 3. p. 0

Wisconsin. Mit...3 P. MEN.W.ANg.

Min-gisiss, s. an. the moon of bil- | Iinikewddjiyan, s. any drinking-ves-

berries or whortleberries, the} sel, pot, pitcher, glass, goblet,
month of August. tumbler; plas. ‘

Mini, s. apostume, abscess, or rather | A/inikwddjigan. s. galloh—Wéngo
the matter or pus that is in an| minikwadjigan, one gallon, nyo
abscess, or runs out of it. nisso, nto, nano mintkwadjigan;

Hinidim, 3. ind. pers. they are given.| two, three, four, five gallons, etc.
s. th. AMnidény, when they are| -——Kishkite mimkwddpigan, a
given s. th., when presents are dis- :
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Minikwadjige, (nin) n. v. Lam drink-
ing; 3. p. 1.5 p. men..ged.

Minikwand, (nin) a. v. an. T spend

it for drinking, I drink it, (an.

obj.) 3. p- o mén..n3 p. men..nad.—

Kakina 0 joniiaman o gt-mintkwa-
nan; he spent all his money for

drinking, (he drank all his money.)

Minihwé, (nin) n. v. T drink, 3. p. 1.5

p. méntkweéed.

Minikwén, nin) a. v. in. J drink it;

3. p. omin...; p. ménthwed.

Minikwéshk, (nin) n.v. I am in a
bad. habit of drinking (intoxicat-
ing liquor;) 3. p.-2; p. men..kid.

Minikwéshkiwin, s. bad habit of
drinking (int. lig.) drunkenness.

Minikwéssi-masinaigans, s. dim. tem-

perance-pledge; pl.—an.

Minikwéssiwin, s. non-drinking, tem-
perance.

Minikwéwigamig,s. drinking-house,

liquor-house, dram-shop, tippling-

shop; pl.-on.

Minikwéwin, s. drinking.

Minikwéwiniwan, a. v. it is drink;

they drink it; p. men .ang.

Minins, s. dim. a small. pimple or
. pustule; plan.

Mininsiwidon, (nin) n. v. [have a

small pimple on my lip; 3. p. 1.; p.

men..dong:

Miniss, s. island, isle; pl.-an.

Minissabdik, s. rock-island; pl.—-on.

Minissing-endanakid, or, minissing

endaji-bimadisid, p.s. 2. he who is

a native of an island, or, he who
lives on an island, islander; pl—

9.
Minissind, s. warrior, soldier; hero;

pl.-g.

Minzssind-ogima, s. military officer;

pl-g.
Minissinéw, (nin) n. v. Lam a war-

rior; I am brave; 3. pd;p. men..

wid.

Minisstnowddis, (nin) n. v. Lam a
hero; 3. p.-d; p. men..sdd. '

Minissinéwinint, s. hero; pl.-wag.
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Ménitig, s. an island in a river; pl-
on.
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Minitigodjiwan, s. an island in a

rapid or in rapids; pl.—an.

Méniw, (nin) n. v. I have an abscess

with matter in, the matter runs

out of my abscess; 3. p. miniwe;

p. mentwed.

Miniw, (nin) n. v. 1 bring forth, I

yield fruit; 3. p.-i; p. mantwid.—

Mitig miniwi, the tree produces or

yields fruit; mandwid mitig, fruit-

tree.

Méniwan, u. v. matter or pus is run:

ning out of an ulcer or abscess) it

brings forth matter; p. mentwang.

Miniwan, u. v. it produces or yields

fruit; p. maniwang.

Mintwapine, (nin) n. v. T have the

consumption, | am consumptive,

phthisical, 3. p. 1.5 p. men..ned.

Miniwapinewin, s. consumption,

phthisis. :
Meniwidjane, (nin) n.v. havea fetid

nose; [F*. je suis punais;] 3. p. 1.5

p. men..ned.

Meno, adj. & adv. good; well.

Mino até, (nin) nv. v. 1am well, in

good health; lam comfortable and

well off; 3. p. 1.; p. méno-atad.
Méno atdwin, s. good health; com-

foitable happy existence, easy cir-

cumstances.

Minodt, (nin) n. v. Lam gay andfeel

contented, in liquor; 3. p. 1. p.

menebid.

Minobiia,or-magad, u. v. itis naviga-

ble, good for navigation, (a river;)

p- men..ag, or-magak.

Mino bimadis, (nin) n.v. I live well;

I am in good health; I am good,

kind, I have a good temper, a good

humor; 3. p.-2; p. men..sdd.

Min6 bimddistwin, s. good life; good

health; good kind temperament,

good humor.

Minédashimin, (nin) n. v. pl. we are

just enough, we are in a sufficient

number; 3. p. minodashiwag; p-

men..shidjag.

Ménédassin, u. v. there is just enough
of it; men..sing. c ;

Ménodé, or-magad, u. v. it is well
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done, well cooked; p. menodeg, or-

magak.

Minodeé, (nin) n. v. I havea good

heart, I am good-hearted, gentle;

3. p. 1.5 p. menodecd.

Minodeea, (nin) a. v. an. I console
him, I make him be of good cour-
age, good heart; 3. p. 0 min..n; p.
men..ad.

Minodeéwin, s. goodness of heart,
good-nature, gentleness.

Mino dodamowin, s. good action, ben-
efit; pl.-an.

Mino gujigad, u. v. it is fair weather,

itis a fine day; p. men..gak.
Minogijiganish, (nin) n. v. Lhave a

fine, fair weather, (for traveling;)
8. p.-2; p. men..dd.

Minogin, u. v. it produces well, (a
field, a garden;) p. menoging.

Minogiwemagad, u. v. it is profita-
ble, producing fruit; p. men..gad.

Minotabadad, u. v. it is useful; p.
men dak.

Minotibadis, (nin) n. v. 1 am useful,
(a person, or any other an. obj.)3.
P25 p. men..sid.

Minotdbadjia, (nin) a. v. an. I make
a good use of him, he is useful to

me, (a person or some other an.

Obj.) 3. p. o min..n; p. men..ad.

Hinoitbadjiton, (nin) a.v.in. I make
a good use of it, it is usefulto me;
3. p. 0..min...3 p. men..tod.

Hino ijiwébis; (nin) n. v. Lam good,
I behave well, I have a good con-
duct; I have good qualities, I am
virtuous; 3. p.—z; p. men..séd.

Mino Giwébisiwin, s. good conduct,
good behavior, goodness, virtue.

Mino-inawéma, (nin) a. v. an. am
on good and peaceful terms with

him, I am his friend, or, he is my

friend; 3. p. 0 min..n; p. men..mad.

Mino-inawéndimin, (nin) com. v.

we are on good friendly terms

with one another; p. men..didjig.

Hino-inawéndiwin, s. friendship,
peace, good terms.

Minoininiwagis, (nin) n. v. Lama
good man, good-natured; 3. p.—i;
Pp. men..std.
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Minodadgon, (nin) pers. v. what I
ate, (or drank,) does me good; I
digest it well; it makes a good ef-
fect in me, (a medicine taken;) 3.
p. 0 min...; p. men..god.

Minokamagad, n- v. it fits well,
(clothing;) p. men..gak.

Minokamt, (nin) n. v. Lhave a good
footing on my trail or road, (or
standing somewhere;) 3. p. 1.3 p.
men..mid.

Minokami, u.v. Ot. spring; [F. prin-
temps;] p. men..ing. Minokamig,

in spring.

Minokamiga, u. v. there is good
ground, good soil; p. men..gag.

Minokin, (nin) a.v.in. | put it well
on, (clothing,) it fits me well; 3.

Pp: omen... ;p. menokang.

Mino kikinowabama, (nin) a. v. an.
I follow his good example, he edi-

fies me; 3. p. » minim; p. men..
mad.

Mino kikinowabamig, (nin) pass. v.
he imitates my good example, I
edify him, I give him a good ex-
ample.

Mino kikinowabamigowin, s. good ex-

ample taken, edification.

Mino kikinowabandaiwe, (nin) n. v.
I give a good example, [ edify; 3.
p. 1.; p. men..wed.

Mino ktkinowabandatwewin, s. good
example given, edification.

Minomagodjigan, s. any thing that
smells well, perfume.

Minomagos, (nin) n. v. Tsmell well;
3. p.-2; p. men..sed.

Minomagosiwin, s: good smell, good
odor, sweet scent.

Minomagwabikisan, (nin) a. v. in. 1
burn it on metal, to make a good

odor; 3. p.0 méin...3 p. men..ang.

Minomagwabikisigan, s. any object
made of metal, to burn on it frank-

incense or any other thing that

smells well; censer, incensory; pl.

-an.

Minomagwabikisige, (nin) n. v. I

burn on metals. th., to give a good

odor.

Minomagwabikiswa, (nin) a. ¥. an.
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¥ burn on metal some am. obj., (as, Mindpogwad,u.v. it has a good taste,

assema, tobacco,) to give a good; itis good, delicate, delicous, (to
odor; 3. p. 0 min..n 3 p. men..wad;| the palate;) p. men..20ak,

imp. méin..wé. Minépwa, (nin) a. v. an. 1 finda
Minomagwad, u.v. it smells well; p.| good taste in some az. obj. Lam

men..wak. eating, I relish it, I like the taste
of it; 3. p. 0 méin..nm3 p. mendpwad;Minomégwadjigan, s. pron. muino-| § : f
imp. méinopwe.

migodjigan, which see. :

Minomagwakisigan, s. any thing that Minoshin, (nin) n. v. Tlie well, com-
smells well when burnt, incense,| _fertably; 3. p. 1.5 p. men..eng.
frankincense. Minoshkagemayad, wu. v. it does good,

Minomagwakisige, (nin) n.v. Wburn| tt operates well, (a medicine ;) p.
s. th. that smells well, I burn in- men..gak.
cense, I incense; 3. p. 1.; p. men..| Méndshkine, or-magad, u. v. it goes

ged. _ well in, it fits just in, (a key ina

Minomémd, (nin) a.v.an. he smells| lock, etc.) p. men..neg, or-magak.
well to me, (any an. obj.) 3. p. 0} Minosd, n.v. 3. p. it is well done,

Minn 5p. men..ad. well cooked, (some am. obj.) p.

Minomindén, (nin) a.v. in. it smells| — menosod.-S. Minode.
well to me, I like its odor ; 3. p. 0 | Minossé, (nin) n. v. I walk well, ea-

Min... > Pp. Men..dng. sily; 3. p. 1.5 p. menossed. :
Minomindjige, (nin) n.v, I smell a} Minossé or-magad, u. v. it goes well,
good odor, s. th. smells well tome;| it does well, it fits well 5 p. menos-

3. p. 1.; p. men..ged. seg, or-magak.

Minomdsso asséma n. v.3. p. tobacco| Méndssin, u. v. it lies well, it is well
smells well; p. men..sod. placed or put; p. menossing.

Minomate, or-magad, vu. v. it smells | Méndssiton, (nin) a. v. in. Uplace it
well when burnt ; p. men..teg, or-| wells 3. p. 0 min... ; p. men..tod.

magak. Minotagos, (nin n. v. 1 ain heard

Minonawea, (nin) a.v.an. Ymake| with pleastre, I speak or sing ag-
him contented, I satisfy him, I} reeably, I have an'agreeable voice:

please him; 3. p. 0 min..n; p.men| 3. pt; p. men..sid,

«ad. Minbtam, (nin) vn. v. I listen with

Minéng, \sle Royal, Lake Superior.| pleasure; 8. p. 1.5 p. menatang.

Minons, 8. cat, puss. Minctamébmagad, v.V. pers. it listens

Minopidan, (nin) a.v.in. I finda; with pleasure3 p- mmeno..gak.—De-
good taste in some thing] am eat-) benimitan, nita agan minotamo-

‘ing or drinking, Ivelish it, I like, magadon kid ikitowinan; Lord,
the taste of it; 3. p. omin...3 p.| my gars listen with pleasure to

MEN..UNG« | “thy ‘word.
Minspidjige,(nin) n. ¥. Lfind a good Minotin, (nin) a. v. in. 1 listen to it
taste in victuals; 3. p. 1.3 p.men..| with pleasure, I hear it with plea-
ged.-Nawdtch mino aia aw atako-| sure, | like to hear it; 3. p. omin..s
sid, jaiqua mindpidjige ; this sick| p. menotang.

person is somewhat better, he al-) Méndtawa

ready finds a good taste in victuals./ him w ple
Minépogosi, n. v. 3. p. he (she, it); him; 3. p. 0 mén..n 3}

has a good taste, a fine flavor ; p.| Minctch, adv. still, but still, yet,

men..Sid. nevertheless, notwithstanding.

Minopogosiwin, s. good taste, good! Mindtchige, (nim) n. v. 1 act well;

fine flavor, relish. | 3 p- 1.5 p» men..ged.

i
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Minotwa, (nin) n. v. The same as,
nin minotchige.

Mino-wawina, (nin) a. v. an. freq.
I name him well frequently, I
speak well of him; I glorify, praise,
exalt him; 3. p. 0 mén..nj p. men..

nad.

Mino-wiwindan, (nin) a. v. in. freq.

Iname it well frequently, I speak

well of it; 1 glorify it, praise it;

3. P.O Min...; P. Men..ang.

Mino-wiwindjigade, or-magad, u. v.

freq. it is well named, well spok-
en of, it is praised, celebrated ; it

is renowned; p. men..deg, or~ma-
ake.

Be siind) qadewin, s. good re-
nown.

Mino-wiwindjigas, (nin) nv. freq.

Tam well named, I am well spok-

en of, praised, celebrated, I have

a good renown, good name.

Mino-wéwinidimin, (nin) com. v.

freq. we praise each other, we

speak well one of another; p. men
.didfig.

Mino-wawinidis, (nin) r. v. freq. I

praise myself, I speak always well

of myself; 3. p.—o; p. men..sod. «

Mino-wiwinidiwin, s. mutual praise,

or praise of several persons.

Mino-wawinigon,(ninypers. v. it prai-

ses me; 8. p. 0 min...3 p. men..god.

—Kid anokiwin ki mino-wawinigon;

thy work praises thee. Wewtnge-

sid 0 mino-wawinigon od anokiwin;
he who works well, is praised by
his work ; [G. das Werk lobt den

Meister.] :

Minowe, (nin) n.v. I have a fine
clear voice ; 3. p. 1. 3 p. menowed.

Mino widjindiumin, (nin) com. v. we

live together in good peace, we

agree well together, we are good

friends ; p. men..dzdjig.

Mino widjindiwin, s. good peace and

harmony, concord, friendship.
Mino widjiwa, (nin) a.v. an. Tam

his friend, or, he is my: friend,. I

_ agree well with him,I live in peace

and harmony with him; 3. p. 0
Min..r; p. men..wad.
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Mino-wina, (nin) Nin mino-windan.
Mino-windjigade. Nin mino-wind-
jigas. Nin mino-winidimin. Nin
mino-winidis. Nin mino-winigon.—

These.are the simple verbs of the
above frequentative verbs; as:
Nin mino-wawina. Nin mino-wa-
windan, etc., which see.-The sig-
nification is the same in both kinds
of verbs; the frequentative verb
only signifies a re-iteration of the
same act.

Minwib, (nin) n. v. (from méno,
well ; and nim wab, I see 3) I see
well, [have good eyes; 3. p.¢5 p.
menwabid.

Minwdb, (nin) n. v. (from mino,
well; and nénd ad, I am sitted ;) i
sit comfortably , IT am well sitted,
I sit well; 3. pd; p. menwabdd.

Minwabaméwts, (nin) n. v. I am
lucky, [ have a good chance ; 3.
p.-t$ p. men..sid.

Minwabaméwisiwin, s. good luck,
good chance.

Minwabaminagos, (nin) n. v. T look

well, Iam fair, beautiful, I have

a a appearance; 3. p.7; p. men.
sia.

Minwibaminagwad, vu. v. it looks
well, it has a fine beautiful appear-

ance; p. men..wak.

Minwabandam, (nin) n.v. Thavea
good dream ; 3. p. 1.; p. men..ang.

Minwébandamowin, s. a good favor-
able dream; pl.-an.

Minwébandan, (nin) a. v. in. T find
it good, well done, I approve of it;

3. p. 0 min...; p. men..ang.

Minwabide, (win) n.v. Lhave good

fair teeth 5 3. p. 1.5 -p. men..ded.

Minwabtkinan pashkisigan, (nin) a.
v. in. Luncock a gun; 3. p.0mén...;

p. man..ang.

Minwédendam, (nin) n. v. Tam for-

bearing, I_am of a patient dispo-

sition of mind; 3. p. 1.3 p. men..ang.

Minwadendamowin, s. patience, for-

bearance, clemency.

Minwédenima, (nin) a v.an. think

he is patient, I find him patient;
3. DP. O Min 5 P. men..mad.
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Minwadis, (nin) n. v. I am patient,
long-suffering; 3. p.—t; p. men..std.

Minwadjim, (nin) n.v. I bring good

news, good tidings; 3.p.-o} p.men-

wadjumod.

Minwddjima, (nin) a. v. an. T tell s.

th. good of him, Imake a good re-

port on him, I praise him; 3. p.

Omin.n > Pp. men..mad.

Minwédjimowin, s. a good report or

narration, good news, good tidings;

also, the Gospel, (Hvangely, which
signifies in Greek, good tidings.)

Minwddjito (nin) n. v. 1 do well my
business, I act with patience and

ees 3. p. 1.5 p. men..tod.

inwadoddn, (nin) a. v. mm. (from

mino, well; and nin dibddodan, I
tell it;) 1 speak well of it, I praise

it 5 3. p. o min... 5 p. men..ang.

Minwigami, u. v. ithas a good taste,
it is good, (some liquid ;) p. men..

mig.—Minwdgams tw mashkikiwabo;

that medicine has a good taste.

Minwéigamipidén, (nin) av. in. I
find that this liquid has a good

taste ; 3. p. 0 min... 5 p. men..ang.

Minwéndjige, (nin) n. v. I tare well,

I eat good things; 3. p..1.; p. men..

ed.

inwanimad, u. v. the wind is fair;
p. men..mak.

Minwénoks, (nin) ns v. (nin mino
anokt,) 1 am industrious ; 3. p. 1.;

p. men..td.

Minwdsh, (nin) n.v. I have a fair
wind, [ sail with a fair wind; 3.

“ p.d3 p. men td.

Minwdssin, u. Vv. it. is driven by a
fair wind ; p. men..ing.

Minwdwe aw awesst, n. v. 3. p. this

animal has a fine good fur; p. men-

wawed.

Minwéndaa, (nin) a. v. an. S, Min-
wéendamia.

Minwéndagos, (nin) n. v. Lam liked,

I am considered agreeable, pleas-

ing, amiable; 3. p.-¢; p. men..sid.
Minwendagostwin, s. agreeableness

of a person, amability, amiable-
ness. x:

Minwéndagwid, uv. it is consider-

242 MIS

ed agreeable, satisfying, pleasing,

delightful ; p. men..wak.

Minwenddgwakamig, adv. pleasant,

agreeably.— Geget minwendigwaka-

mig ejt-atateg oma; it is truly pleas-

ant to see how you are situated

here.

Minwéndam, (nin) n.v. T am con-
tented, Tam happy; I consent, I

am willing ; 3. p. 1.3; p. men..ang.

Minwéndamia, (nin) a.v. an. Tmake
him contented, I satisfy him ; 3. p.

omtn..n;p. men..ad.

Minwéndamowin, s. content, pleas-

ure, happiness; consent.

Minwéndan, (nin) a.v. in. | like it,
Iam happy to have it; 3. p. 0

Min... P. Men..aNg.

Minwénima, (nin) a. v. an. 1 like
him; I like to have him, (a person,

or any other an. obj.) 3. p. 0 min..

23 p. men..mad.

Minwéwis, (nin) n. y. Tam zealous,

faithful, constant; industrious 5

complaisant; 3. p.-2; p. men..std.

Minwéwisikandan, (nin) a. v. tn 1

do it faithfully, with zealand pa-

tience ; 3. p. 0 min... ; p. men..ang.

Minwéwisikandawa, (nin) a.Vv.an.

Iam zealous and faithful to him,

profitable to him; 3. p. 0 min.n;

p. men..wad.

Minwewisiwin, s. zeal.at work, in-

dustry.

Mipi dash, or, mipt dash gaie, and
also, likewise.

Misdz, s. loach, (fish;) pl.-ag.

Misikamig, adv. everywhere on

earth.

Misassin, s. a large stone, to sink a
net to the bottom of the lake ; pl.-
am.

Misatig, s. a stick not split, round
piece of wood, cudgel; [F. rondin;]
pl.-on.

Misdtigogaisse, (nim) n, v. I chop

round sticks, not splitting them;

3. p. 1.5 p. mes..sed.

Misétigogwadan, (nin) a. v. ir. I
sew.it round, in a round shape ;3.

Po 0 Mis...3 P. Mes..aNg.

Misatigogwade, or-magad, u. v. it is
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sewed in a round shape 5 p. mes..

deg, ornagak.

Misdtigomidass, s. stocking, (round
legging ;) plan.

Hisatigomidassike, (nin) n. v. I

make stockings, knit; 3. p. 1.;

p. mes..ked.

Mishabiwindn, s. an.; pl. -ag, the
haic on the eyelid.—This word is
always preceded by a possessive

pronoun; nin mishabiwindn, ki

mishabiwindn, 0 mishabiwindndn,

etc.

Mishakigan, (nin) n.v. I have hair
on the breast; 3. p. 1.5 p. mash..

ang.

Pitan, adv. S. Miishawagam.
Mishawashkode, 8. & u. v.:S. Miji-

shawashkode.

Mishiwatchigade, or —magad, u. v. it

is made all in one room, without

any partition,.(a- house;) p. mesh..
deg, or —magak.

Mishawate, or -magad,u. v. it is all
in one room, there is no partition

in it, (in a house;) p. mesh..teg,

or -magak.

Mishawaton, (nin) a. v. im. I make

it all in one room, I make no part-

ition in it; 3. p. 0 mish... p. mesh..
tod.

Mishawest, n. v. 3, p. it is hairy,

(stuff, an.) p. mash..sid. — This

word is also used to signify velvet.

Mishawéigad, u. v. it is coarse,
hairy, (stuff, in.) p. mash..gak.

Mishéwe, s. stag; pl. -g.
Mishi; s..a piece of wood for fuel.

Mishibiji, s. lion; pl.-g.
Mishidamikan, (nin) n. v. I have a

beard around the chin; 3. p. 1.5 -p.

Mesh. .ang.

Mishidee, (nin) n.v. I am_ cross,
peevish, passionate; 3. p.1.; me-

shideed.

Mishideewin, s. peevishness.

Mishidjimin, s.- an. currant-berry;

{F. gadelle;] pl. -ag.
Mishidjiminagawanj, s: an. currant-

shrub; pl. zg.

Mishidon, (nin) n. v. [have a beard
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around the mouth; 3. Pp. 1.; p. me.
ong.

Mishidondgan, s. beard.
Mishigade, (nin) n.v., or, nénme-
mishigade, n. v. freq. I have hair
on the leg or legs, (hairy leg or
legs)3. p.1.; p. meshigaded.
eG s. big horned serpent;

Mishigondagan, (min) n. v. I Have a
beard on’ the throat; 3. p. 1: pe
mesh..ang. .

Mishike, s. akind of large tortoise;
pl. -iag.

Mishikéhek, s. kite, (bird of prey;)
pl. -wag. a

Mishikewidashwwa, s. wn. tortoise’s
shell or shield; pl- ~g.

Mishimy, s. an. white oak; pl. ag.
Mishimin, 8. an. apple; pl. —ag.
Mishiminatig, s. an. apple-tree; pl.

-09.

Mishimrnr-okonass, s. apple-peel; pl.
an.

Mishinad, u. v. there is much of it,
it abounds; p. meshinak.

Mishinaton, (nin) a.v. in. Lincrease
lt; 3. p. 0 mésh...3p. mesh..tod.

Mishineke, (nin) n. v. or, nin memi-
shintke, n. v. freq. [have hair on
tre arm or arms, (hairy arm or
arms.) 3. p. 1.; p. me..ked.

Mishinimakunago, s.; pl. -g. — This
name is given to some strange
Indians, (according’to the sayings
of the Otchipwes,) who are rowing
through the woods, and who are
sometimes heard shooting, but
never seen. And from this word,

the name of the village of Machd-
nac, or Méchillémackinac, is der-

ived.

Mishinimin, (nin) or, nin mishino-
min, n. Vv. pl. we are many, in

great number; p. mesh..djig.

Mishinindji, (nin) n. v. or, nin me-

mishinindjz, n. v. freq. I have

hair on the hand or hands, (hairy

hand or hands;) 3. p. 1.3 p. mesh..

ad.

Mishinonikas, (nin) n. v. I have

many names; 3. p. -0; p. mesh..sod.
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Mishinotamawa, (nin)-a. Van. I

augment or increase it for him

or to him; 3. p. 0 mésh..n; p. mesh..
wad.

Mishinoton, (nin) a. v. in. Si Mishi-

naton.

Mishiside, (nin) n.v._ or, nin memt-
shiside, n. v. freq. Lhave hair on

the foot or feet; 3. p. 1.5 _p. mesh..

ded.

Mishiwatig, s. piece of dry wood for

fuel; kindle-wood; pl. -on.

Mishiwatigoke, (nin) n. v. I chop

dry wood; 3. p. 1.; p. mesh..ked.

Mishiwdtigossag, s. pl. -on. S. M-
shiwatig.

Mishiwatigowt aw mitig,n. v. 3. p.
that tree is dead and dry; p.

mesh. wid.
Misi, (nin) n.v. I exonerate the
bowels; 3. p. 1.3 p. masdd.

Mist, adj. & adv. all; everywhere.
Misia, a piece of meat.

Misidke, (nin) n. v. I cut meat into
pieces; 3. p. 1.; p. mes..ked.

Mist gego, adv. all.

Mist gego ga-gijitod, p. s. a. He who

has made all, Creator.

Misi gego hékendang, p. s.a. He who
knows all, the Omniscient.

Misi gego nétawitod, p. s. a. He who

can make all, the Almighty.

Misikwasikama, (nin) n. v. the snow

sticks to my snowshoes; 3. p.1.;

a mes..mad.

isimanisiwin, s. wickedness.

Misiménisiwinish, s. wicked person;

1. —ag.

Misimin,s. rye; pl. -an.

Misisék, s, horse-fly, ox-fly; pl.
wag.

Misisse, s. turkey; pl.-g.—Saséga

misissé,. pea-cock. Miséssens,
young turky; pl. -ag.

Misiwé, adv. everywhere.

Misiwébian, (nin) a. v. tn. (from

méisiwé, everywhere; and nind ojt-

tian, I mark it or write it;) I write

the paper all over, I write on
every part of it; 3. p.qmis...;p.

MeS..aNg-

Misiwébiigade, or -magad, u. v. it is
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written -all over, everywhere on

the piece of paper; p. mes..deg, or

—magak.

Misiwedina, (nin) a. v. an. S. Misi-
wétchishkiwagina.

Misiwé ciad, p. s. a. He who is

everywhere, the Omnipresent.

Mistwéia, or -magad, u. v. it is

whole, entire, all of it; p. mes..ag,

or -magak.

Misiwéiabikad, u.v. it is whole or

entire, (metal;) p. mes..kak.
Misiwéiabthisi (joniia, assin,) n. v.

3. p. it is entire, (an. obj. of silver

or stone;) p. mes..séd.

Misiwtiakost, n. v. 3. p. it is whole

or entire, (am. obj. of wood;) p.

mes..sid.

Misiwétakwad, u. v. it is all entire,

(wood;) p. mes..wak.

Misiwégad, u. v. it is whole, entire,
(obj. of stuff or papers) p- mes..gak.

Misiwégist, n. v. 3. p. it is entire,
(an. obj. of stuff, moshwe, seniba;)

p. mes..sid.

Misiwénindjan, the hand, (without

the fingers.) Nin miscwénindjan,

my hand; 0 miséwénindjan, his

hand, &c.

Misiwéshkamagad. u. v. there is of it

everywhere, all is covered with

its p. mes..gak.

Misiwést, n. v. 3. p. it is whole,
entire, no piece is wanting, (an.
obj.) p, mes..std.—Keiabi misiwesi

aw pakwejigan; this loaf of bread

is yet entire, (nothing has been

broken off.)

Misiwétchigade, or -magad, u. v. it
is made all of one piece, or, it is

all in one piece; p. mes..deg, or

—magak.

Misiwétchigan, s. Alg. S. Sigagan.
Misiwétchishkiwagina pakwejigan,

(nin) a. v..an. I work up flour
into dough; 3. p. 0 més..n; p. mes.

nid.

Misiweton, (nin) a. v. m. I make

it all of one piece; 3. p..0 més...5
p. mes..tod.

Mistwigamig, s.

On.

water-closet; pl.
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Miskobag,* s. red leaf; pl. -on.

Miskobaga, or —magad, u. v. there
are red leaves on a tree, or on

trees, (in the fall of the year, in

autumn;) p. mes..gaq, or —magak.

Miskobagisi mitig, n. v. 3. p. the tree
has red leaves;p. mes..sid.

Miskodissimin, s. an. a bean; pl.-ag-

Miskogad, s. an. woolen girdle or

cincture or belt with small glass-

beads: (C. ceinture @ rassade;] pl.

-ad.

Miskogadetab, s. wool for girdles or

belts.

Miskogadike, (nin) n.v. I make a

cincture or girdle ornamented

with small glass-beads; 3. p. 1.5 p.

mes..ked.

Miskokadak, s. beet, beet-root: pl.

ON.

Miskokinje, 8.

sherjavza.]

Miskonigade, or smagad, u. v. it is

painted red; p. mesk..deg, or

—nvag uk.

Miskonigaso, n. Vv. 3. p. it is painted

red, (am. obj.) p. mesh..sod.

Miskosi, n. v. 3. p. (améiskewast,) it is

red. (an. obj.) p.. meskosed, (mes-

kwasid.)

Miskossaginigade, or ~magad, u. v. it

is painted red, (wood;) p. mes..

deg, or -nagak.

Miskossaginigaso, n. V.-3. ps it is
painted red, (wood, a.;) p- mesh.

red-hot coals; [IIL

» sod.

Mishotchiss,s. red turnip, that is,
beet-root; (the same as mdskokd-

dak;) pl. -an.

Miskwa, or ~magad, u. v. it is red;
p. meskwag, or —magak.

Mishwébs, (nin) nw. vi Ihave the

bloody flux, the dysentery; 3. p. 1;

» mes..bids

es s. an. ved clay.
Miskivahiganowassin, s. an. stone of
red clay, that is,a brick; p. -2g.

* NOTE. In this and some others. of the

following words, the second syllabe ought
to be written kwa, instead ofko, as they

vare composed of miskwa, red. But in pron-

ouncing the words, o is plainly heard;

therefore’ we put it alse in writing them.
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Miskwabigun, s. red flanell.

Miskwabik, s. copper, (red metal.)

Miskwabikad, a. v. it is red, (metal,

glass;) p. mes..kak.

Miskwabikide, or nagad, u. v. it is

red-hot, (metal;) p. mes..deg, or

magak. — Kijabekisigan miskwa-

bikede, the stove is red-hot.
Miskwabikisan (nin) a. v. tr. Tmake

it red-hot, (metal, dm.) 3. p.

0 Mis...; P. Mes..ang.

Miskwabikist, n. v. 3. p. it is red;

also, it is red-hot; (an. obj. of

metal or stone;) p. mes..sid.

Miskwabikiswa, (nin) a. v. an. I

make it red-hot, (metal, an.) 3. p.

0 Mes..2.5.P. meswad; imp. Mis.

wi.

Miskwabikokan, s. copper-mine; pl.

—-an.

Miskwabikoke, (win) n. v. I work: or
produce copper; I,work in a

copper-mine; 3. p. 1.5 p. mes..ked.

Miskwabikoké-ogima, s. Agent or

Superintendent of a copper-mine,

boss; pl.-g.

Miskwabikokewin, s.. copper-mining
business, trade or work of a miner

in a copper-mine.

Miskwabikokéwinint, s. miner in a

copper-mine; pl. —wag.

Miskwabikons, s. an. a cent; pl. -ag-

Miskwabimij, s.a twig or rod witha

red bark, which the Indians mix
with their tobacco; pl. -in.

Miskwabiwin, s. bloody flux, dys-

entery.

Miskwabo, s. chocolate, (red liquid.)

Méiskwaboke,, (nin) n. v.. I make
chocolate, I cook chocolate; 3. p.

1.3 p. mes..ked.

Mishwadéssi, s. a kind of small

turtle; [C. tortue barrée;] pl.—wag.

Miskwadéssi_o dashwan, 8. an. the

shell of this kind of turtle.

Miskwédissan, (nin) or, nin mts-
iwdnsan,.a.v. im I dye it red; 3.

Ps .0 Mi8..25 P..MES..ANg.

Miskwédissige, (nim) or, nin mis-

hwansige,n.v. I dye red; 3. p. 1.;

p. Mes.ged.
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Miskwadisso. or miskwanso, n. Vv. 3.

p- it is dyed red, (am. obj.) p. mes..

sod.

Miskwidisswa, (nin) or, nin mis-

kwénswa,a.v. adn. 1 dye it red,
(an. obj.) 8. p. 0 més..n; p. mes..

wad.

Miskwadite, or -magad, or miskwan-

de, or -magad, u. v. it is dyed red;
p- mes..eg.

Miskwagami, u. y. it is red, (liquid;)

p- mes..mig.

Miskwigamiwi-kitchigami, s.
ea.

Miskwagamiwi-sibi, s. Red River.

Miskwajé, (win) n.v. I have a red
skin, or my skin is red; also, I
have the measles; [F. j’ai la rou-

geole;] 3. p. 1.5 p. mes. ged.

Miskwajéwin, s. measles.

Miskwakone, or -magad, u. v. it
blazes, (the fire;) p. mes..neg, or

-—magak. :
Miskwanakwad, a. v. the clouds are

red, (in the morning or evening;)

p. mes..wak.

Miskwékwanate; (nin) n.v. 1 dress
in red; 3. p. 1.5 p. mes..ded.

Miskwénagek, s.-an. cinamon; (mis-
kwa, red; wanagek, bark.)

Miskwanagékosi, n. y. 3. p. it has a
red bark, (an. obj.) p. mes..std.

Miskwandib, s. (pron. miskéndéb,)
red-head, a kind of serpent; pl.

Red

-ag.

Mishwodndibe, s. (pron. maskondibe,)
' red-head, a person with red hair;

[L. rufus;] pl. -g.

Miskwéndibe, (nin) n. v. (pron. nin

miskéndibe,) 1 have red hair, (a

red head;) 3. p. 1:3 p. mes..bed.

Miskwanébin, s. red carp, (fish;) pl.

~ag.

Miskwanikwe, (nin) n.v. I have red
hair, (a red head;) 3. p. 1.5 p. mes..

wed.

Miskwdnowe, (nin) n. v. I have a
red cheek; 3. p. 1.; p. mes..wed.

Miskwashkade, (nin) n. v. my belly
is red; 3. p. 1.5 p.-mes..ded.

Miskwassab, s. an, arse; buttocks.
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Miskwassige gisiss, n. v. 3. p. the
sun is red; p. mes..ged.

Miskwassin, s. an. red stone; pl. -<g.

Miskwassin-opwagwan, s. an. pipe
or calumet of red stone; p. -ag.

Miskwatchiss, s. 8. Méskotchéss.
Miskwiwad, u.v. the sky is red; Pp.

mes..wak.

Miskwawak, s. an. red cedar; pl. -og.
Miskwawakoka, or -mayad, u. v.

there are red cedars; p. mes.-kag,
or ~magak.

Miskwawakokan, s. a place where
there are red cedars; Red Lake.

Miskwéwan, or miskwawandjigan,
the yolk of an egg.

Miskwigad, u.v. it is red, (stuff; p.
més..gak.

Miskwégin, s. red cloth, scarlet.
Miskwéyist, n. v. 3p. it is red, (stuff,

an. obj.) p. mes..sed.

Miskwéiab, s. 8. Oskwéiad.
Miskwéss, s. red oyster; pl.-ag.
Miskwt, s. blood.

Miskwt-abwés, (nin)n. v. I sweat
blood; 8. p.—o; p. mes..sod.

Miskwimin, s. an. raspberry; [F.

framboise;] pl.-ag.

Miskwiminagawanj, s. an. raspberry-

bush; pl~zg.

Miskwunini-gistss, s. an. the moon

of raspberries, the month of July.

This month is also sometimes call-

ed, madwesigé-gistss, or, papdsh-

kisige-gistss, gun-firing month;

from the circumstance that they

fire guns on the fourthof July.

Miskwimiton, (nin) a. v. in. I stain

it with blood; 3. p. 0 mds... p. mes

. tod.

Méskwingwe, (nin) n. v. [have ared
face; 3. p. 1.;p. mes..wed.

Miskwingwésse, (nin) n.v. J blush
with shame; 3. p. 1.3 p. mes..sed.

Méskwiw, (nin) n. v. L bleed, (but
not at the nose;) Zam stained with

blood; 3. p.-d; p. meskwiwid. (S.

Gibitan.)
Miskwiwaganama, (nin) a. v. an. I

strike him bloody, wound him;
3. p. omis..n; p. mes..mad.
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Miskewieean, u. v. it is bloody, stained
with blood; p. mes..ang.

Miskwiwapine, (nin) n. v. Jam dis-
eased with an issue of blood; 3. p.

1.3 p. mes..ned.

Miskhwiwapinewin, s. issue of blood,

(disease.)

Miéshwiwia, (nin) a. v.. an. J make

him bleed, (not at the nose,) Z

shed his blood; also, Z stain him

with blood; 3. p. 0 mis..25 p. mes..

ad.

Miskwiewinindji, (nin) n. v. J bleed

on my hand, my hand is bloody; 3.

p- 1.; p. mes..dd.

Miskwiwiside, (nin) n. v. Tbleed on
my foot, my foot is bloody; 3. p.

1.5 p. mes..ded.

Missdbaje, (nin) n. v. my skin is

hairy; 3. p. 1.5 p. mes. jed.

Méssdbama, (nin) a. v. aa. I see him
plainly, (a person or some other az.

obj.) 3. p. 0 més..23 p. mes..mad.

Missdbandaa, (nin) av. an. | mani-

fest it to him, 1 show it to him

plainly; 3. p. oméss. 23 p. mes..ad.

Méssdbandan, (nin) a. v. tn. I see it
plainly; 3. p. 0 wets...5 p. mes..ang.

Missabassim, s. poodle-dog; pl.-og.
Méssdbe, s. giant; also, a very big

stout man; pl.-g.

Missabendjakon, s. long moss hang-
ing from the branches of trees; [G.

Baumbart.]

Missabigon, s. large pumpkin; pl.-ag.
Méssdbos, s. hares. pl.—og.

Missad,s: belly; stomach; paunch.—

This word is always preceded by

a possessive pronoun, which forms

only one word with its noun; as;

Nimissad, my belly; kimissad, thy
belly, etc.

Misstkakwidjish, s. badger; [F. blai-

reau; G. Dachs3} pl.—ag.

Missameg, s. whale; pl.-cag.

Missan,s. pl. wood to make fire,
wood for fuel.

Iissunashk, s. thistle; pl.-on.
Missanig, s. black squirrel; pl.-og.

Missansi, 8. black. eagle; pl.—g.
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Missanwi, or-magad, wu. v. the snow

is falling from the branches, from

the trees; p. mes..wig, or-magak.

Missawé, conj. though, although,
even if, notwithstanding.

Missawéndamawa, (nin) a. v..an. |

covet s. th. that belongs to him,

or relates to him, I wish to. have

_ it; 3. p. omis..n; p. mes..wad.

Missawéndam, (nim) n.v. I covet, 1
am covetous, I wish tohave s. th.;

3. p. 1.5 p. mes..ang.

Missawéndamowin, s.. covetousness,

avidity, covetous, desire to have

s. th. belonging to another person.

Missawéndan, (nin) a. v. in. | covet

it, 1 wish to have it; 3. p. 0 mis...

Pp. me..ang. :

Missuwéndjige, (nin) n. v. S. Missa-

wéndam.

Missawendjigewin, s. S. Missawén-
indiwin.

Missawénéma, (nin) a. v. an. L covet
some an. obj. 3. p. 0 miss..n; p.

mes..mad.

Missawenimowin, s. concupiscence.
Missawénindiwin, covetousness. 5.

Missawéndamowin.

Missawiganawabama, (nin) a. v. an.
J look at her (him) with concupis-

cence, with lust, with covetous de-
sires; 3. p..0 mis..2; p. mes..mad.

Messawiganawabandin, (nin) a. Vv.

wm. look at.it witha covetous de-

sire to have it; 3. p.o mds...; P. mes

ang.

Missawinage, (nin) n. v. 1. covet,

(relative to some gn. obj.) 3. p. 1.5
Pp. mes--ged.

Missawinamawa, (nin) a. Vv. an. 1
covet some_an. obj. belonging to

him or relating to him; 3. p. 0 més
aM} Pe MES. WML.

Missawinan, (nin) a. v. am. I covet it,
I desire it inordinately; 3. p. 0 més

seaj P+ 0€8..0Ng. oe

Missawinawa, (nin) a.v. an. 8. Mis-
sawenima,

Misségwandn, (nin) s. an, down, soft

underfeather ofa bird; pl.—ag.

Missibissidossi, s. tornado, whirl-
wind; squall of wind; pl.-2ag.
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Missidjt, (nin)n. v. I have the drop-
sy, 1 am dropsical, hydropical; 3.

p. 1.3 p. messidjid.

Missidjivin, s. dropsy.

Missinibiwaian, s. an. sott underhair
of an animal; pl—ag.

Missitagan, s. sunflower, turnsol; pl.
-an.

Mitab, (nin) n. v. L amsitting on the
bare ground, on the snow, etc.,

without anything under me; 3. p.-i;

p- metabid.

Mitabik, adv. on metal, on a rock or
stone,

Mitabik, s. money in silver or gold,

specie.

Mitagonag, adv. on the snow.

Mitakamag, adv. S. Mitashkakamig.

Mitakamaga, or—-magad, the ground

appears, (is bare,) there is no snow

on the ground;p. met..gag, or-ma-

ak.

Mitakoshima, (nin) a. v. an. I lay
him on some hard object, nothing

soft under him; 3. p.o mit..n; p.

met..mad.

Mitdhoshin, (nin) n. v. I lie hard,

onahard bed or on some other

hard. object, nothing soft under
me; 3. p. 1.5 p. met..ing. 3

Mitakoshkan, (nin) a. v. in. I lie or
sit on it; 3. p. omit...;-p. met..ang.

Mitdkoshkawa, (nin) a. v. an. I Nie

or sit on some a. obj; 3. p. o met

on; p. met.wad.—Nabagissag nin

mitékoshkawa; {lie ona board.

Mitéhosige, (nin)n. v. I smoke pure

tobacco, without any admixture of

bark or weed; 3. p. 1.; p. met..ged.

S. Apdkosige.

Miténite, or-magad, u. v. there is no

more snow on the ground, the
snow is gone off; p. met..dag, or-ma-

» gak.

Mitashkahamig, adv. on the bare

ground.—_Mitashkakamig gi-niba

tibikong; he slept on the bare

ground last night, (he had nothing

under him.)

Mitashkanige, (nin) n. v. I havebare

jawbones, I have no teeth in my

jawbones; 3) p. 1.3p. met..ged.
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Mitdshkossiw, adv. on the grass, on
the herb.

Mitassin, adv. on a stone.

Mitassinabik, adv. S. Mitassin.

Mitassinabika, or-magad, u.v. there
is a stone-pavement; p. met..kag,
or~magak.

Mitéwan,s. sand; mitéwang, on the
sand.

Mitiwanga, or-magad, a. v. there
is a sandy beach, sandy shore; p.

met..gag, or-magak.

Mitawvangagama, uv. v. there isa lake

abounding. with sand, with a
sandy beach; p. met..mag.

Mitché, or-magad, u. v. it is large,

big, bulky, massy or massive, vast,

extensive; p. métchag, or-magak.

Mitchibaminagos, (nin) n. v. I look
large, big, bulky; 3. p.-z3 p. me.
std.

Mitchébaminagwad, u. v. it looks
big, large; p. met..wak.

Mitchabewss, (nin) nev. Lam a big
stout man; 3. p.-d; p. met..séd.

Mitchabigad,u.v. itis large, thick,

ae (thread, cord, repe;) p. met
Gak.

Miichabikad, u. v. it is large, big,

massy or massive, (metal;) p. mez
wukak.

Mitchabthisié assin, n. v. 3. p. the
stone is large; p. met..sid.

Mitchaci, adv. down.

Mitchahost kotawan, n. v. 3. p. the

piece of wood, or the block, is

large; p. met..sid.

Mitchékwad, u. v. it is large, (wood;)
p. met..wak.

Mitchdton, (nin) a.v. im. I make it
large, wide; 3. p. o mit...; p. mét..

tod.

Mitchigad, u.v. it is large, (stuff or

paper;) p. met..gak.

Mitchiganeshin, (nin) n.v. Tam cut

to the bone, the bone appears; 3,

p. L.ppemet..ing.

Mitchigignane, s. (mitchigigone, )
fish-hawk, (bird. )

Mitchigisi, n. v. 3. p. it is large,

(stuff, a7. obj.) p. met..sdd.— Katcht
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mitchiyist ki moshwem; thy hand-
kerchief is very large.

Mitchikan, s. fence, enclosure, hedge;
L.-an.

Whichthanckobidon, (nin) a. v. am. I
fence it in, (a piece of ground;) 3.

ee 0 mit...; p. met..dod.
iichikanakobina, (nin) a.v. an. I

make a fence around him, Ifence

him in; 3. p. o mit..njp, met..nad.

itchikanakobidjigan, s. fence; pl
an.

Mitchikandkobidjige, (nin) ns ve 1
make a fence, | work at a fence;

3. p. 1.3 p. met..ged.

Mitchikanatig, s. fence-rail.
Miichikang, adv. on the bare ground.
Mitchipingwi, adv. on ashes.

Mitchishin, (nin) n. v. I am lying
without any cover on me; 3. p. 1.;

ue met..ing.
ttchissag, adv. on boards, on the

floor. ;
Mitchissin, vu. v. it lies uncovered ; p.
met. Ang:

Mitchitchima, (nin) a. v. an. I send
him word, I send him a commission

to tell or dos. th. for me; also, I
give him a commission; 3. p. 0

mMit..n; p. met..mad.

Mitchitchinind), s. thumb ; pl.-cn.

Mitchitwé, (nin) n. v. 1 send word, I
give or send a commission } 8. p.

1.5p. met..wed.

Mitchitwén, (nin) a.v. in. L give or
send acommission for some én.

obj.;.3. p. o mit...; p. met..wed.

Mitchitwénan, (nin) a.v. an. 1 give
or send a commission for some an.

obj.; 3. p: .o mét..n;.p.met..wed. (V

Conj.)
Mitchtwéwin, s. commission, word

sent ; [G. Auftrag :] p.-an.

Mitig, s.an. tree, living tree; pl—

og. :
Mitig, s. in. wood, a piece of wood ;

1.070

Mitig-emikwan,.s. wooden spoon 5 pl.

-an. s
Mitig hashkibosod, or, mitig ge-tash-

kabosod, 8. an. log, (sawed on both

ends,) saw-mill log; pl. mitdgog
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kashkebosodjig, or, ge-tashkibosod-
Jig:

Mitrg nin sissibodon, I rasp wood.
Mitrgs-bimidé, s. olive-oil, sweet oil.
Mitigogad, s. wooden leg ; stilt ; pl—

an.

Mitigogadé, (nin) n.v.1 have a wood-
en leg ; 3. p. 1.3 p. met..deq.

Mitigogadekas, (nin) n. v. I feign to
have wooden legs, that. is, I walk

on stilts ; 3. p.-o 3 p. met..sod.
Mitigsjishigwe, s. a kind of rattle-
snake; pl.-g.

Mpegs mataks s. wooden box, trunk;
pl.-on.

Mitigs-makisin, s. wooden shoe, clog;
[ILL Zokla ;] pl.-an.

Mitigoméj, s. an. oak, red oak; pl.-

a

Mitigomin, s. fruit of the oak, acorn ;

eo

itig-onagan, s. wooden plate or
dish; pl.-an.

Mitigs-pakitéigan, s. wooden ham-

mer, mallet; pl.-an.

Mitigo-sissibidjigan, s. rasp, (wood

file ;) pl.-az.

Mitigo-tchiman, s. wooden canoe,

log-canoe ; boat, barge ; pl.—an.

Mitigow, (nin). n. v. Lama tree; I

am wood ; 3. p.-2; p. met..2d..

Mitigowaj, s. Alg. S. Métigé-makak.

Mitigs-wakaigan, s. wooden house,
log-house; frame-house ; pl.—an.

itigowan, u.v.itis a tree 3 it is

wood ; p. met..ang.

Mitiqwab, s. bow ; pl.-én.
Mitigwabiak, s. an. walnut-tree3 pl.-

0g.

Mitigwaké, s. torest, woods; pl.—

wan. Mitigwaking, in the woods .
Mitigwakik, s. an.. wooden. kettle,

that,is, a drum; pl.—og.

Mitigwakisin, .s. properly, wooden
shoe; but it is used for, boot, shoe;

pl.-an. (To express. a wooden

shoe or clog, they say, metzgo-mak-

éstin.)

Mitigwakisint-makatéwitchigan, — s.

blacking for boots, shoe-blacking.

Mitiguanwi, s. arrow, (mitig, wood;

awe, rausket-ball ;) pln.
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Mitingwam, (nin) n. v. 1 exonerate

the bowels in my bed, during sleep;

3. p. 1.; p. mat..ang. 2

Mitossé, (nin) n. v. 1 walk, I go on

foot somewhere ; 3. p..1.; p. metos-

sed.

Mé wendji-, therefore...

Miwi, (nin). n. v. I go further and

further ; 3. p. 1.5 p. mdzid.

Miwia, (nin) a. v. an. I refuse him,

I will not have him, I go from him;

38. p. o minwian 5 p. mdwiad.

Miwina, (nin) a. Vv. an. L refuse to

take him ; 3. p. 0. mi.n3; p. mdwé-

Miwinan, (nin) a. v.in. 1 refuse to

take it, I will not. accept of it 5 3.

p> 0 md2d...; p. mawinang. :

Miwitamawa, (vin) a. v. an. 1 put it

away from him, I keep-it at a dis-

tance from him; 3. p. 0 méw..m; p.

maw..wad. .
Miwitan, (nin) a. v. in. I put it away,

I reject it, refuse it, I am an ene-

my to it; 3. p. 0 miwétdn 5 p. ma-

witang.

Miwitawa, (nin) a.v. on. 8. Minwi-

tamawa.

Miwiton, (nin) 2. v. in. S. Miwitan.

Mo, as end-syllable in some u. v., al-
ludes: to a traél or road; as.: Lna-

mo, ondano, mangademo, agassade-

mo, mikana ;the trail goes there,

comes from there, is large, is nar-

row, etc. :

Mo, s. dirt, excrement.

Mod, (nin) av. an. |.make him

ner cry 5 3. p. a moan 5 p.mwa-

ad.

Modji, s. the belly of an animal ; pl.

modjin. :

Médjigéndagwad,. u. v. it is joyful,

delightful; p.. mwad..wak.

Modjigéndam, (nin) n. v.1 rejoice, I

am joyous, I delight; 3. p. 1.5-p.

mwad..ang.

Modjigéndamia, (nin) a. v. an. I
make him joyous, I make him re-

joice, I cause him pleasure; 3. p. 0

mod..m 3p. mwa..ad,

Uodjigéndamomagad, u. v. it rejoices,

it delights 5 p. mwad..gak.—Ninde
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modgigéendamomagad. dassing mek-
wénimagin Jesus; my heart re-

joices as often as I think on Jesus,

Modjigibi, (nin) n. v.. 1 am joyous, in
liquor ; 8. p. 1.3 p. mw..bed.

Modjigidee, (nin) n.v. I rejoice in
my heart, my heart is delighted;

3. p. 1.5 p. moa..deed.

Modjigis, (nin).n. v. L rejoice ; 3. p.

-txp. mwoadjigisia.

Mobiwe, (nin) n. v. I cause weeping

and crying; 3. p. 1.; p. mewatwed.

Mojag, or monjag, adv. always, con-
tinually, incessantly, constantly,

perpetually.

Mojagaa, (nin) a. v. an, 8. Mamo-

Jugaa.

Méjagaan.' Mojagama. Mojagandan,
ojagina. Mojaginan.

See the respective frequentative

verbs, Mamojagaan. Mamojagama,

Mamojagandan. Mamajagina. Ma-
mojaginan. :

Mojagishin, n. v. 3. p. there is al-

ways that, nothing but that, (az.

obj.) p. mwa..ing— Mojagishinog

moshweg adopowining ; nothing but
handkerchiefs are >lying on the

table. :
Ugjagissin, vu. v. there is always that,

all of the same kind 3p. mevaj..ing.

—Mojagissinon makisinan mitchis-

sag; nothing but moccasins are ly-

ing on the floor.

Moéjia, (nin) a. v.an. J feel him on
me, in me or about me ;. 3. p. 0 méd-

jian 5p. mwajiad.

Mojiton, (nin) a. v. in. T feel it onme
or in me 5 3..p. ama)...5 p. mwaji-
tod.

Mojowe, (nim) n. v. I shear; 3. p. 15
p. mwajowed.

Mojwa, (nin) a. v. an. T.cut his hair,
I shear him; 3. p.o mojwan; p.

moajwad ; imp. majwe..

Mojwagan, 8. scissors ; pl.~an,

Mokaam gisiss, nw v. 3. p. the sun
rises5 p. mewakaang.

Mokaén, (nin) a. v. m1 dig it up, 1

uncover it, I bring it to light ; 3, p,

0 mok...; p. mwakaang.
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Mékabog, (nin) n. v.I come forth by
the current of a ffver; 3. p.-o;-p.
mwa..god.

Mokas, (nin) n. v. S. Moki.
Mokawa, (nin) a.v. an. 1 dig him up,

I bring him to light, (any an. obj.;)
3. p.omok...;p. mwakawad.

Mokawadj, (nin) n. v. I weep from
cold ; 3. p-¢3 p. mwa..éd.

Mokwwana, (nin) a. v. an. l weep or
cry after him,I molest him; 3. p. 0
mok..n; p. nnva..nad; imp. moka-
waj.

Mokawanandan, (nin) n.v.1 weep
or cry from hunger; 3. p. 1.3 p.
MWA:.ang.

Mokawashkade, (nin) n.v. S. Mok-
awanandan.

Mokawimodjigendam, (nin) n. v. I
weep throughjoy 33. p.1.; p. mea..
ang.

Mokawines, (nin) nv. 1 weep
through pain, or anger; 3. p.%; p.
mwoa..sid.

Mokawiodjima, (nin) a.v. an. Leave
him weeping, | weep:parting with

~ him; 3. p. 0 mok..n- 3 p. mwa..mad:
Moki, (nin) n. v. I come forth, I
make my appearance ; 3. p.1.; p:
mwakid.

Mokibi, (nin) n. v. T come forth out
of the water; 3. p. 1.5: p:mua..

Uskibidon, (nin) a.v-4n. haul. it
out of s. th., I bring it forth from a
prcing place; 3. p. 0 mok...; ps mwa..
dod. :

Mokibigesse, (nin) n. v. 1 come up to
the surface of the water; 3. p. 1. 5
p. mwa..sed.

Mokibigissemagad, u. v. it comes up
to the surface of the water; p.
MWA: .gak.

Mokibina, (nin) a. v. an.¥ pull or
haul him out of s. th.; I bring him
forth, (a person, or any other an.
Obj.) 3. p. 0 mok..n; p. mewa..nad.

Mokidjiwan nibt, u. v. the water
comes forth from a source or
spring ; p. mwd..ang.

Mokidjiwanibig, s. spring, source,
fountain ; pl.-on.
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Mokidjiwano-nibé, s. spring-water.
Mobkina, (nin) a. an. ¥ bring forth
some an. obj.,1 show it; 3. p.o
mokinan ; p. meoakinad ; ump. mok-
i.—O mokinano jontiaman> he
brings forth (he:shows) hismoney.

Mokinan, (nin) av. tin. 1 bring it
forth, I show it, (¢z.obj.) 3. p. 0
MOK...5 P. MWU..ANg.

Mokishka, or-magad, u. ¥. it rises
up, it comes forth, p. meba..hag,
or~magak.

Mékisse gésiss, n. v. 3. p. the sun
comes forth, -the sun. rises; pe
mwakissed.—The same as, Moka-
am. .

Mohisse, or-magad, u.. v. it comes
forth, it comes out of s. th., (es-
pecially out -of water;) p. mwa-
ktsseg, or-magak.

Mokitawa, (nin) a. v-an. Trush upon
him suddenly,I make an une
pected assault upon him; 3. p. 0
mok..n;p. meva..wad.

Mékodagan, s..S. Mékodjigan. Wa-
gikoman.

Mohodin, (nin) a. v. in. 1 work it
with a knife or some other cutting
tool; (some wooden object;) 3. p:
0 mok...5 p. mwakodang.

Mokoddss, (nin) n. v. 1 work wood
with a knife or some other cutting
tool; 3. p.-o; p. muwakodassod:

Mokoddssowtgamig, s. joiner’s shop,
carpenter’s: shop; pl.-om.

Mokodéssowén, +s. joiner’s or carpen-
ter’s trade, business, work.

Mokodéssowinini, s-joiner, carpenter,
pl.-wag.

Mokodawa, (nin) or, nin mokoda-
maa, a. Vv. an. I work some wood-
en object with a knife, etc., for
him; 3. p. 0 -mok..n; p. mwak..
wad.

Mokodjigan, s.-any eutting tool to

work wood with, as,.plane, draw-

ing-knife, etc.; also, the joiner’s

or carpenter’s work-bench; pl.-

an.

Mokodjigan gatandinigadeg, a cut-

ting tool that is pushed, that is; a
plane.
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Moékodjigans, s. dim. small. smooth-
ing plane; [F. rabot;] pl-an.

Mokodjigan tekwandjigemagak,work-
bench that bites, that is, a bench

to work with a drawing-knife on
it, a shaving-horse; [F. chevalet.]

Mokoman, s. knife; pl.-—an.

Uobkomanike, (nin)n. v. 1 manufac-

ture knives, -I am a cutler; 3. p.
lL. p. moa..ked.

Mokomanikéwigamig,s.cutler’s shop;
|.—o7.

Mokomanikewin, s. cutlery,
ler’s business or trade.

Mokomanikéwinint, s.

cut-

cutler; pl.-

wag.

Mékona, (nin) a. v. an. I work it
with a knife, (an. obj. as, gdjik,

cedar; nabdgissag, board;) 3. p.
o mok..n; p. mvakonad; imp. mokoj.

Mokonan, (nin) a. v. in.S. Mokodan.

Mokonem, (nin) n. v. Lbeg for s. th.
to eat, weeping; 3. p.-o; mwa..

mod.

Mokonemotawa, (nin) a. v. an. I beg

him weeping for s. th. to eat, 3.
p. 0 mok..n; p. mwa..wad.

Monéapini, (nin) n. v. I dig out po-
tatoes; 3. p. 1.5 p. mwa..nid.

Mondashkikiwe, (nin) n. v. 1 dig out

medical roots; 3. p. 1.3; p. ma.,

wed.

Monashkwadan kitigan, (nin) a. v.

in. I weed afield; p. mwa..ang.

Monashkwe, (nin) n. vy. I weed, I
root out bad herbs; 3. p. 1.5 p.

mwa..wed.

Ménawing, s. an. a kind of white

berry; pl.-wag.

Monawingwabigon, s, a kind of yel
low flower; pl.-an.

Monendam, (nin) n. v. 1 suspect, I

imagine; 3. p. 1.5 p. mwa..ang,

Monenima, (nin) a. v. an, I suspect

him, I mistrust him; 3. p. 0 mon,.n;
p. mwa..wad.

Meee s. a Canadian woman;
pl.

Monten, s. Montreal; Canada.—
Moniang ondjiba, does not always

signify, he comes from the city of
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Montreal; it may also signify, he
comes from ada.

Moniawinim, s. Canadian—This
word also. signifies, an: awkward
unhandy person, unacquainted
with the works and usages of the
Indian life and country. Pl-wag.

Moningwané, s. lapwing, (bird;)
[F. pivert;] pl-g. .

Moningwaneka,u. v. there are lap-
wings; p. mea..kag.

Moninywanéhan, s. place where

there are lapwings, This is also

the Indian name of Lapointe, on

Lake Superior; from the circum-
stance that there are many of

these birds, at certain seasons,

about the point and bay where

ae village of Lapointe is situa-

ted. ,

Mons,* s. moose, American elk; [F.
orignal;] pl—-og.

Monségan, s. moose-bone; pl.-an.

Monsons, s. dim.a young moose; pl.~

ag.

Deenlega, s. moose-skin; pl.on.
Monsweshkan, s. an. moose-horn; pl.

—ag.

Wonsitiase s. moose-meat.
Mopidén, (nin) a. v. i. I find its
proper taste. in eating or drinking

1t;.3. p..o Mop...; Pp. Mwa.«

Mopidjige, (nin) n. v. Ifind

per taste of victuals; 3. p.

muwa..ged.
Mopwa, (nin) I find its proper taste

in eating it, (a. obj.) 3. p. o. mop-

wan; p. mwapwad; imp. mopwt.

Moshkaagwinde, or-magad, u. v.it
comes up to the surface of the

water, and floats; p. mwa,.deq, or-

magak.

Méshkdagwindjin, (nin) n. v. 1 come

up to the surface of the water, and

float; 3. p. 1.5 p. meva,.ing.

Moshkiagwindjisse, (nin) nv. 1
come up to the surface of the wa-

ter, I emerge, (alive or dead;)3.
p. 1.5 p. mwash..sed.

ate.pro-
Le5. fs

*NoTe, The letter n in this word, and
inthe words composed with it, s almost
not heard. :
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Méshkdagwindjisse or-magad, u. v.
it comes up to thé surface of the

water, it emerges; p. muwa..seg, or-

magak. ;
Moshkaan, u. v. is overflowed, it is

inundated, there is an inundation,

a flood; p. mwashkaang.

Moshkabowadan, (nin) a. v. in.1 fill

it up, with water, etc.; (a vessel

with another vessel;)3.p. 0 mosh...5

+ MWA..ANg.

6shkabowana, (nin) a. v. an. I fill

it up, with water, etc. (a kettle

with some vessel;) 3. p. 0 mosh..n;
p. mwash..nad; imp. mo..waj.

Méshkabowe, (nin) n. v. 1 am filling

up a vessel or vessels, pouring in

some liquid with another vessel;

3. p. 1.5 p. mwa..wed.. >>

Moshkagamt, or-magad nibi, a. v.

the water rises, it is the flowing

tide; p. mewa..mig, or-magak.—s.

Odaskimagad nibi.

Méshkam, (min) n. v. I come up
again to. the surface of the water;

(alive,) 3: p.o.; p. mwashkamod.

Moshkaossz, s. bittern, (bird) pl.-g.

Moshkinad, (nin) a. v. an.'T fill it,

with dry things, (a pipe; a kettle;)
3. 2 omosh..n; p. mwa..ad.
Moshkinadawa, (nin) or, nin. mésh-
kinadamawa, a. v. an. 1 fill it for

him or to him; 3. p.o mosh...; p.

mwa..wad.—Debenimiian, moshkt-

nudawishin ninde kt jawendjige-

win; Lord, fill my heart with thy

grace.

Moéshkinadon, (nin) a. v. in. 1 fill it,
with dry things; 3. p. 0 mosh...; p-

mava..dod.

Méshkine, (nin) n. v. Tam full of s.

th., filled with s. th.; 3. p..s; p.

muwashkined.

Moshkine, or-magad, u. v. it is full,
it is filled up, (with. dry things;) p.

muwashkineg, or-magak.

Moskkineabate, or-magad, w. v. it is
filled with smoke; p. ma..teg, or-

magak.

Moshkinébadon, (nin) a. v. in. 1 fill

it up, (a vessel, with some liquid;)
3. p. 0 mosh...; p. mwa.,dod.
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Méshkinébana, (nin) av. any T fill it
up, (a kettle with some liguid;)
3. p.o mosh..n; p. mwa..nad. imp.

m0..baj.

Moshkinébt, or-magad, u. v. it is fall,
it is filléd up, (with some liquid;)

p. mawa..bgi, or-magak. °

Moéshkinemin, (nin) n. v. pl. we are
crowded (in a house, church, ete.)

p. mwaskkinedjig.

Méshkineshkagon, (nin) pers. v. it
fills me, it replenishes me; 3. p.
0 Mosh...; p. mwa..god.—Minaw-

anigosiwin nin moshkineshkagor,
joy fills me, ({ am full of joy.)

Miéshkineshkawa, (nin) a. v. an. 1
fill him, I replenish him with s.

th.; 3. p. 0 mosh..n; p.nuoa..wad.
Minawanigosiwin nin moshkinesh-
kawa; I fill him with joy, (I cause
him much joy.)

Moshkinestbingwe, (nin) n. v. my
eyes are filled with tears; 3. p. 1.;
p. mwa..wed.

Moshwe, s. an. handkerchief; both
neck and pocket handkerchief;
pl.-g. Kitcht moshwe, shawl.

Mosse, s. worm; caterpillar; pl: mos-
seg.

We tei: u.v.itis worm-eaten,
(any. 7v. globular object, as, tchiss,
turnip; anddjimin, pea, etc.) p,

mavass..gak.

Mosséminagisi, n. v. 3. p. it is worm-
eaten, (any an. globular object, as

mishimin, apple; opin, potato, etc.)

p. mwass..sed.

Alosséssagad, u. v. it is worm-eaten,
(in. obj. of wood, as, addpowin,

table; apabiwin, chair, etc.) p.

mwea..gak.

Mosséssagist, n. v. 3. p. it is worm-

eaten, (an. obj. of wood, as, naba-

gissag, board; gijik, cedar, etc.) p.

mwa..sid. i
Moéssewabide, (nin) n. v. I have

holes in my teeth, I have rotten

teeth, (worm-eaten teeth;) 3. p.
1.5 p. -moa..ded.

Mosséwidjt, n. v. 3. p. S. Mossemi-
nagist.
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Moésséwingwe, (nin) n. v. I have|Mowidjiwingwe, (nin) or, méwingwe,
small pimples on my face; 3. p. 1.;

p- mwa..wed. :

Mowidjitawagan, s. ear-wax, ceru-
men.

Moéwidjiw, (nin) n. v. Iam dirty,
filthy; 3. p.-2} p. mwwa,.wid,

Mowidjiwaje, (nin) n. v. Thave a
dirty skin, my skin is filthy; 3. p.

1.3 p. mwa.jed.

n.v. [have adirty face; 3. p.1.;

p- mwa..wed.

Méwidjuvis, (nin) n. v. S. Mowid-

ji.

Moéwigamig,s. a dirty lodge or house;

pl.-on.

N.

NAA

Wa, or tna;a particle denoting in-

terrogation—A? kikendan na?—

Doest thou know it? K¢ sagt na?—

Doest thou love me? (See and read

the article Sa.

Na? is it so? will it be so? do you

hear me?

Na! ina! nashké! interj. 10! behold!

hark!

Naad, (nin) n. v. I have good eyes;

3. pz; p. nedbed.

Naab, (nin) n, v. Tam well sitted,
I sit comfortably;3. pz} p. néabid.

Naagwaje, (nin) n. v. I cover myself,
being naked;3. p. 1.; p. nea.jed.

Nadkona, (nin) a. v. an. I arrange
it, I put it up well, (am. obj.;) 3.

Pp. 0 na..n; p. nedkonad.

Nadkonan, (nin) a. v, im. Larrange
it or put it up well, (wooden obj.)

in. obj.) 3. p.o nad...3 p. nedko-
nang. (The same as, nin nadkoset-

don.)

Nadkossidon, (nin) a. vy. in. I fix it
well, arrange it; 3. p. ona...; p. ned

-.dod.—Mitchikanakodidjigan nin

naakossidon; I arrange the fence,

(I put it in good order.)

Nadngab, (nin) n. v. 1 am son-in-law,
or daughter-in-law, in a family,

living with the family; 3. p.~<; p.

nedngabid.

Nadnganikwe, s. the daughter-in-

law in a family; pl.-g.

; NAB

Nadngish, the son-in-law in afamily;
pl.-ag.

Naawadisi akik, n.v.3. p. the kettle
is too small; p; neaw..sdd.

Nab! mano nab! interj. well! let it
be so.

Nad sa. This is an expression of con-
tempt, or at least of little esteem,

signifying: Not by far, far from be-

ing...; [F. il s’en faut qu‘il soit; G.

warum nicht gar.] ab sa ogima;

he is: far from being’ a chief. ab

sa inind; he is no man, far from be-

ing a man.

Wadbaan, (nin) a. v. am. I fasten it or

put it to the end of s. th. perma-

nently; 3. p. 0 nabaan: p. naid-

baang.

Ndabadjashkadn, (nin) a. v. ta. I
fasten or put it to the end ofa

stick in a manner as to be able to

take it off again; [Il]. natéknjem;]

3. p. onad...; p. naidb..ang.

Nabadjashkaigan, s. bayonet; pl.-an.

Nabaga, or-magad, u. Vv. it is flat; p.

nebagag, or-magak.

Nabagabehad, u. v. it is flat, (metal;)

- p. neb..kak.

Nabagabikisi, n.v. 3. p. it is flat, (an.
obj., as, assez, stone; jontia, silver;)
p- neb..sdd.

Nabagadaan, (nin) a. v. in. I make
it flat, I flatten it; 3. p. o nab... p.
neb..ang.
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Nabigadéwa, (nin) a.v. an. 1 flatten
some an. Obj.; 3. p. o nab..n; p. ned

.wad; imp. nabagadd.

Nabdgakokidj, s. flat broad pipe-
stem; p.—én. :

Nabagashk, s. flat broad grass or

herb; lily; pl.—on.

Nabdgaskinindj, s. flat open hand,
palm. This word is ‘always pre-

ceded by a possessive pronoun; as:

Nin nabagaskinindj, my flat hand;
o nabagaskinind),his flat hand, etc.

Nabigaskinindjitawa, (nin) a. vi an.
Istrike him with the flat. hand, I

pet him; 3. p. 0 nab..n; p. neb..

wad.

WNabagdtig, s. a flat piece of wood; pl.
-on.

Nabagidjane,(nin) n. v. Uhave a flat
nose; 3. p: 1.; p. neb..ned.

Nabagundibe, (nin) n. v. Thavea flat
head; 3. p. 1.5 p. meb..bed.

Nabagist, n.v. 3. p. it is flat, (an.
obj., as, fonda, silver, etc.) p. neb
Std. :

Nabégissag, s. an. flat broad wood,
that is, a board, or plank; pl.-og.

Nabigissagokadan, (nin) a.v. tn. I
make it of boards; 3. p. o nab
sy Dp: Ned..ang,

Nabigissagokade, or-magad, u. v. it
is made.of boards; p. neb..deg, or-
magak. 2

Nabagissago-mikana, s. plank-road;
1.72.

Nabagaipons, s. an. dim. a small
board; shingle; pl.—ag.

Nabagissagougamig, s. a hut or
house nailed together of boards;

lon. :

abagitchimdn, 's. flat boat, barge,
large Mackinaw boat; pl.—an.

Nabagodaban,s. an. dog-train, a long

flat. sled for dogs; [C. traine de

-glisse;] pl-ag.

Nabigodabandk, s. pl.-on. 8. Nabag-
odabanaban.

Nabihkossidjigan, s. handle, haft,
crank; pl.-an.

Nabdhossidon, (nin) a. v. in. T put a
handle to it, I haft it, (an axe, a
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hammer, etc.) 3. p. 0 nab...5 p. ned
oe ‘

Nabikwaan, (nin) a, v.in. 1 put it
or fasten it to the end of a stick;

3. p. onab...; p. neb..ang.

Nabakwéwa, (nin) a. v: an. I put or

fasten some an. obj. to the end of

a stick; 3. p. onab..n; p. neb..wad;
imp. nabakwd.

Nabané. This word is not used alone;
it is always connected with a sub-
stantive, and signifies: On one of

the two sides, on the other side;
one of the two, the other. [Ex-
amples inmany of the following
words.]

Nabanédasse, (nin) n. v. Thave only

one legging on; 3. p. 1.; p. ned..sed.
Nabanégad, s. the other leg, or one

leg only.—Win nabanégad, ki na-
banégad, eve.; my other leg, thy

other leg; or, only one of my legs,
only one of thy legs.

Nubanégade, (nin) nev. TL have only

one leg; 3. p..1.; p..neb..ded.

Vabanégam, adv. on. one side only,

(ofa river, Jake or bay.)

Nabanéginogade, (nin) n. vs 1 have

one leg longer than the other, one

of my legs is longer than the other

one} (from nabané, on one side;

inwa, long; nikad, (négad,) my

eg.) 3. p. 1.3 -p. neb..ded.

Nabanéginonike, (nin). n. v. one of

my arms is longer than the other

one; 3. p. 1.3 p. ned..ked.

Nabanéginoside, (nin) nev. one of

my feet is longer than the other

one; 3. p. 1.; p. neb-.ded.

Nabanthisine, (nin) nu. ve L have
only one shoe on; 3. p. 1.; p. 2ed..

ded.

Nabanéntbow, (nin) n. v. I have the

palsy. on one side of the body; 3. p.

—1; p. neb..evid. :

Nabanénib,s. the other arm, or one

arm only.—WVin, nabanéntk, my

other arm, or only one of my arms;

o nabanénik, his otherarm, or only
one of his arms.

WNabanénike, (ninyn. v. Thave only

one arm; 3. p. 1.; p. neb..ked.
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Nabanénindj, s. the other hand.—

Nin nabanénind), my other hand;

only one of my hands. K¢naban-
énindj, thy other hand; only one

of thy hands.

Nabanénindst, (nin) n. v. Thave on-
ly one hand, I am one-handed; [F

ie suis manchot3] 3. p. 1.; p. neb..

td.

Nabanénow, s. an. the other cheek;

only one cheek.— Vin nabanénow,

my other cheek; only one of my

cheeks. O nabanénowan, his other

cheek; only one of his cheeks.

Nabanéshkinjig, s. the other eye; only
one eye.— Win nabanéskkinjig, my

other eye; only one of myeyes, etc.

Nabanéshkinjig<we, (nin) n. v. I have
only one eye, I am one-eyed; 3. p.
1.5 p. neb..wed.

WNabanésid,s. the other foot; only one

toot. At nabanésid, thy other

foot; only one of thy feet.

Nabanéside, (nin) n. v. Ihave only
one foot; 3. p.-1.5. p. neb..ded.

Nabanétagad, vu. v. it has only one
side, (stuff,) it is hairy, or cloth-
like, on one side only, half-cloth;

C. satinet;] p. neb..gak.
Nabanétakogade, (nin) n. v. (from

nabané, on oneside; takwa, (tako,)

short; nikad, (nigad,) myleg;) one

of my legs is shorter than the other

one; 3. p. 1.5 p. ned..ded.

Nabanétakonike, (nin) n. vs one of

my arms is shorter than the other;

3. p. 1.5 pe neb..hed.

Nabanétawag, s. the other ear; only

one ear.—Kti nabanétawag, thy

other ear; only one of thy ears.—

O nabanétawag, his other ear; only
one of his ears.

Nabanétawage, (nin) ns v. 1 have
only one ear, (the other one is cut

off) 3. p. 1.5 p. neb..ged:
Nabanéwewessiton hkitotagan, ee

a. v. iz. I toll, I strike the bel

only on one side; [F. je sonne le

tinton;] 3. p..o nab...3p. neb..tod.
Nabiwa, (nin)a.v. an. 1 fasten some

an, obj. to the end of s, th.; 3. p. 0
nab..n; p.naiabawad; imp. nada.
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Nabe, s. male; [1. masculus;] -prop-
erly of quadrupeds. But, with the

possessive termination, it is also
used for husband; as: Nin nabem,
my hushand; 0 nabeman, her hus-
band; etc. A more polite expres-
sion for husband 1s widigemagan;

which see.

Nabé-aiaa, s. male being, male ani-
mal; pl.-g.

Nabé-bebejigoganjt, s. stallion; ply.

Nabé-géjagens, s. male cat, he-cat;
pl.-ag.

Nabeh, s. he-bear; pl.-wag.

Nabekwaian, s. an. the skin of a he-
bear; pl—ag.

Wabé-manishtanish, s. male sheep,
ram; pl.-ag.

Nabémeg, s. male fish; pl.zvag.
Nabémik, s. male beaver, he-beaver;

pl.-wag. -
Nabé-pakaakwé, s. cock; pl.-cag.
Nabé-piycki, s. bull, steer; pl.wag.
Nabésse, s. male bird; ply.

WNabésse opatakibinweon, s. the cock’s
crest. , :

Nabéssim, s. male dog; pl.-og.

Nabéwaidn, s. 8. Atabéwaian.
Nabéwegin,s. 8. Aiabéwegin.
Nabibian, (nin) a. v. mm. S. Nassa-

bian.

Nibibiigan, s. S. Nassabiigan.

Nabibuge, (nin) n. v. 8. Nassabiige.

Nabidenigomébison, s. nose-ring; pl.-
an.

Nahidoug, (nin) a.v. an. pl. Itake
them up on a string, (glass-beads,

ate) 3. p.o nabidoan; p. natdbi-

oad.

Wabidoanan, (nin) a. v. in.pl. Take
them up on a string, (dt. obj. 3. p.

O.NAD...5 Pp. ndia..ang.

Nabidoan jabonigan, (nin) a. v. an
1 thread a needle; 3. p. o nab...p.

NID. ANG.

Nabidoigan, s.a needle to take u
with it-s. th. on_astring or thread;

plan. :

Nabidoige, (nin) n. v. I take up on
a string; 3. p. L.; p. naid..ged.
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Nabigwaagan, s. wooden needle for
making nets, netting-needle; pl.-

an.

Nabikan, (nin)-2. v. in. 1 wear it on
my neck, or around my neck} 3,

p. ondbikan; p. nacabikang.

Nabikawa, (nin) as vs an. 1 wear

some an. obj. on or around my

neck; 3. p. onab..n; p. natd..wad.—

Nin nabikawa moshwe, 1 wear a
handkerchief around my neck.

Nabikawagan, or nabikagan, s. any
in. obj. that is worn on or around
the neck, collar, necklace; yoke;

pl.-an.

Nabikawdgan, or nabtkagan, 8: an:
any am. obj. that is worn on or

around the neck, neck-handker-

chief, string of glass-beads or

pearls, a little cross or medal, étc.;

pl.-ag.

Nabikona, (nin) a. v. ans I hang it
around his neck, 3 8. p:o nab.in }
p. nata:.nad; imp. nabthoj.

Nabilewan, s: vessel, ship ; pl-an.

Nébikwanens, s. dim: the boat of a
vessel, yawl-boat ; [F. chaloupe 5]

pl.-an. :
Nabikwaninint; s: sailor, mariner,
navigator; pl.iwag.

Nabikwan-ogima, s. captain of a ves-

sel; pl.-g.

Nabikwani-pigiwo, s: an. tar.
Nabikewésson, 8: sewing-thread.

Nabinotawa, (nin) a. v. an. I repeat

his words ; 3. p. 0 mab.inj p. nadd..
wad.

Nibishebison, 8: ear ring, ear-hang-
ing; pl.—an.

Nibishkamawa, (nin) a.v:an. Ido

it or make it in his place, instead

of him; 3. p.o nab..nj p. naid..wail.

Nébishkawa, (nin) a. v. an. I take
his place, his employment, his

power, I am instead of him, I suc-
pica him; 3. p. 0 nab..2; p. nazab..
wad.

Nabissiton, (nin) a: v. in. I replase
it, ee it in its place again ; 3. p.
0 nab... 3 p. nard:tod.

Nabob, s. broth, soup ; [F. bouillon.]
Nabowadan, (nin) a. vs ine J read it
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aloud, I say it aloud; 3. p. 0 ndb...5

D. nadia...ang.

Nabowewanwt, s. the point of an ar-
row; pl.-z.

Nabwabiqinan, (nin) arv. in. 8. Ne-
jwabigunan.

Nabwangéshka bineshi, n. vi 3: p. the
bird has his wings closed ; p. 2ed..

kad.

Nabwégina, (nin) a. v. an. I fold it,
(an. obj. of stuff or of clothing, as,

moshwe, handkerchief; sentba, silk-

stuff, ribbon.) 8. p. onab..n 3 p

neb..nad.—Nabwégin kt moshwem ;
fold thy neck-handkerchief. ;

Nabwéginan, (nin) a.v. im. J fold

it, (im. obj. of stuff or of clothing;)

3. p. o nab... 5 p. neb..ang.~Nabwe-
ginan adopowinigin; fold the tab-

lecloth.

Nadadbt, (nin) n.v. T haul out of

the water a fisher-line with hooks,

_ (to take the fishes that are caught

on the hooks ;) 3. p. 1. 5 p. naed-
dudbid.

Nadaan, (nin) avv. in. I fetch it in
a canoe or boat 5 3. p. 0nd... 5 Dp.

natadaang.

Nadabowe, (nin) n. v. I go to some

lodge or house to get's. th: to eat 5

also, I fetch s. th. to drink; 3. p. 1.;

p. natid.wwed.

Nadagameam, (nin) ns Vi 1 paddle
my canoe to the shore; 3ep. 1.; p.

NALA. .ANG.

WNédaisse, (nin) nov. 1 fetch wood
for fuel in a canoe or boat; 3. p. 1.;

p. naidddissed.

Nadaisséiash, (nin) n. v. (fr. nin nd-

din, \ fetch-it; nam manissé, I chop,

I make wood for fuel ; nin bimash,
I sail;) I fetch wood for fuel, sail-

itig} 3. p.¢ 5 p. nadd..2d.

Nadamawa, (nin) a. v. am. I defend
him ; 3. p. 0 nad..n 3 p. nadd..wad.

Nadaédass, (nin) un. v. go to fetch

gs. th., or I go for's. th., in a canoe

or boat; 3. po; p. mad..sod:

WNadashhossiwé, (nin) nev. (fr.onin

nadin, lfetch it; mashkossiw, grass,

herb, etc.;) Ifetch hay ; I fetch
17
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reed or rush, to make mats; 3. p.

1.3 p. nard..wed.

Nadasinaiganawa, (nin) a.v. an. I
go to him to fetch what he owes

me; 3. p. o nad..n; p. nata..wad.

Nadasinvigane, (nin) n. v. I go and
fetch what is owed me; 3. p. 1.5

p- nata..ned.

Nédassabi, (nin) n.v. (assab, net ;)
I fetch a net or nets (out of the

water;) 3. p. 1.5 p. naid..bid.

Nédassonagane, (nin) n. v. (dass-

nagan, trap ;) 1 go to my traps, or,

I fetch my. traps; 3. p. 1.5 p. nadd..

ned.

Naddwa, (nin) a. v. an. 1 fetch him,
in a canoe or boat; 3. p. o ndda-

wan; p. natddawad ; imp. nddd,

Nind awi-nédawa,.1 go to fetch

him, (in a-canoe.) Wén b7-nadawa,
I come to fetch him, (in a canoe.)

Nadenima, (nin) a. van. I take re-

fuge to him, (for security, for

charity, for help ;) 3. p. o nad..n 3

p. nata..mad.

Nadin, (nin) a. v. in. fetch it 5 3.

p.0 nadin; p. natdddd.

Nind awi-nadin, 1 go to fetch it,

I go for it.

Nin bi-nadin, 1 come to fetch it,
I come for it.

WNadinisse; (nin) n.v. I fetch wood
for fuel; 3. p. 1.5 .p. nadadinissed.

Nadishkotawe, (nin) n. v. [fetch fire,

(ashkote, fire 3) .3.p. 1.5 p. nada..

wed.

Nodjibi, (nin) xn. v. 1 fetch or collect

the: sap running from the maple-

trees ina sugar-bush; 3. p. 1.5 p.

Nata..0d.

Nédjtbiam, (win) wx. fetch liquor,

(in a canoe or boat ;) 3.p. 1.5 p.

naid..ang.

Nadjibishkam, (nin) n. v. 1 fetch li-
quor, (walking;) 3. p. 1.5 p- naid..

ang.

gies ee a (nin) a. v. in. (nind
odabadan,1 drag it) I fetch it,

dragging it after me, T carry it on

asleigh; 3. p.0 nad..j/P. maid..

ang. :
Nédjiddbana, (nin) a, ve an. (nind
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oddbana, I drag him;) I fetch him,
dragging him after me, I carry

him ona sleigh, (a person, or any

other an. obj.) 3. p: 0 nad..n; p.

naia..nad; imp. nadjidabaj.

Nadjidabt,; (nin) n. v. I fetch s. th.

or carry s. th. ona sleigh;3. p. 1;

p. naid..id.

Nadjigabawitawa, (nin) a. v.an. 1

come and stand before him, I put

myself before him; 3. p. 0 nadj..n }

p-natd..wad.

Nadjinamanessi, s. a kind of starling,
(bird;) pl.-g.

Nadjinijima, (nin) a. v. an. T fly to

him for protection, for safety; 3. p.

onad..n 3p. naid..mad.

Nadjindjindan, (nin) a. v. in. I fly

toit orinit, for safety; 3. p. 0

nad... ; Pp. naid..ang.

WNadjiwane, (nin) a. v.in. I fetch a
load carrying it ona portage-strap;

3. p. 1.5 p. natd..ned.

Nadoban, or nadobagan, s. bucket to
fetch the sap of maple-trees, or

water; pl.-an..

Nadobi, (nin) nv. I fetch or carry

water; 3. p. 1.3 p. nedobid.

Nadoma, (vin) a. van. 1 fetch him,

carrying him on my back, (a per-

son, or some other an. obj.) 3. p.

onad..n; p. naid..mad.

Nadén, (nin) n,v. I fetch a canoe;

3. p. nddono ; p. natadonod.

, Nadondam, (nin) w. v. I fetch, carry-

ing on my back ; 3. p. 1.; p. nada.

ang.

Nadondan, (nin) a. v. in. I fetch it,

carrying it on my back onaport-

age-strap 3 3. p. o nad... 3 p. naid..

ong: hs
Nadowe, s. a kind of big serpent;

pl-g.

aed s, Iroquoi Indian ; pl.-g.

Nadowékwe, s. Iroquo1 squaw; pl.-g.

Nédowekweiamish, s. Point St. [gna

ce, near Mackinaw, Michigan.—

Nédowekweiaméshing, at the Point,
to-or from the Point St. Ignace.

Nadowekwecamish properly signi-

fies, “Bad. bay. of the. Iroquoi

squaw.”-An Indian tradition says:
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The Iroquois, (Wadoweg,) who for-

merly possessed this Bay, were

attacked and fought there by their

enemies, and behaved like old
squaws, until they were all killed.
From this circumstance, they say,

the place obtained its Indian name.

Nidowem, (nin) n. v. I speak the

Troquoi language; 3. p.-o; p. naid-
dowemod.

Nédowemowin, s. Troquoi language.

Nadowesst, s. Ot. Siou Indian ; pl.-

wag. 8. Bwan.

Naegadam, adv. little, very little.

Naegitch, adv.slowly, quietly, softly.

Naéndam, (nin) I am glad, happy,

contented ; 3, p. 1l.; p. neéndang.

Naéndamia, (nin) a. v. an. Iplease |-

him, [ make him contented, glad ;

3. p. onde.m; p. ngé..ad.

Naétndamiton, (nin) a. v. in. T please

it; 3. p. o nae... 3 p. nee..tod.—O gi-

naéndamiton ninde; be made my

heart contented.

Naénddn, (nin) a. v. in. L allow it, I

am willing, contented; 3. p.o0nd...5

p. neéndang.

Naénim, (nin) n. v. I gather or put

up provisions, I keep them, con-

serve them 33. p.-o; p. neénémod.

Naénimon, (nin) a. v. in. I put it

up for food, to eat it by and by (zz.

obj.) 3. p. ona...5 p. neénimod.

Naénimonan, (nin) a. v. an. I put it
up or collect it for food, (an. obj.)

3. p.0 n4a...; p. neénimod. (V. Conj.)

Nagad, (nin) a. v. an. I hinder bim

to do s. th., or to go somewhere,

Iretard him; 3. p. o nagaan; p.

negaad. :
Nagaén, (nin) a.v..én. T meet it,

(a canoe, boat, etc.) 3. p. 02d... 5

p. negaang.

Nagadin, (nin) a. v.in. 1 leave it

behind; I forsake it, abandon it;

3. P.O Nag... 5 P. NEg..ang.

Magadacie: (nin) hoe. T leave be-
hind geople, in a canoe or boat;

I leave somebody ashore; 3. p. 1.5

p. neq..wed.

Nagadawa, (nin) a. v. an, I leave

him behind, in a canoe or boat, 1
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surpass him in paddling, rowing or

sailing ; also, I leave him ashore,

I don’t embark him; 3. p. 0 nag...5

p. neg..wad; imp. nagada.

Nagadéndam, (nin) n. v. S. Nagadis.

Nagadéndamowin, s. the state or dis-
position of being inured or accus-

tomed to s. th.

Nagadénddn, (nin) a. v. in. T am

used or accustomed to it, inured

to it; 3. p. o nag...; Pp. neg..ang.

Wagadénima, (nin) a. v. an. Tam

accustomed to him, I am accus-

tomed to see him, to hear him, to

converse with him ;.3. p. 0 nag..2;

p-neg..mad,

Nagadénindis, (nin) tr.v. Taccustom

myself tos. th., I feel myself ac-

customed or used to s. th. 3. p.-o;

p. neq..sod.

Nagadis, (win) n. v. Tam accustom-

ed, used, inured; 3. p.2; p. negad-

astd.

Nagadisiwin, s. inurement, use, cus-

tom, habit.

Nagadjiidis, (nin) r. v. I get myself
accustomed ,, I endeavor to get

used to s. th. }.3. p.-o; p. neg..sod.

Nagadjinijima, (nin) a. v. an. I lea-

ve him, flying from him for safety;

3. p. 0 nag.; p. neg..mad.

Nagadjingjinddn, (nin) a.v. im 1
leave a place, flying from. it for

safety ; 3. p. 0 nag...5 Pp MEg..ang.

Nagadjipidan, (nin) a. % im. Lam

accustomed to the taste of it; 3.

P ONAY...3 Pe Neg..dng.

Nagadjipwa, (nin) a. Vv. an I am

accustomed to the taste of some

an. obj. 3. p. 0 Nag..mji P.\Neg-

wad. \

Nagédjiton, (nin) a. v. mm. Dam

accustomed to make it, or to do it;

3. p. 0 nag...3 p. neg..tod. — — \

Nagadjiwan,u. v. the water is hind-

ered, it stops, it cannot flow any

farther; p. neg..ang-

Nagédjiwan, s. the place where the

water (ofthe Lake) stops, where

it cannot flow-any farther, (being

hindered by rapids.) This is the

Indian name of Fond dw Lac,
*17
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which is situated near the first

rapids of St. Louis River, beyond

which the water of Lake Superior

can communicate no tnore with

the water of that river.

Nagadjiwanang, at the place where
the water stops.—At Fond du

Lae, from or to Fond du Lac.

Nagéiakwaan, (nin) a. v. im S.

Asswakwaan.

Nagaakwoiganak, s. 8. Asswakwat-

ganak.

Nagdtash, (nin) n. v. 1 am hindered
by a contrary which to sail any

farther;.3. p. -2; p. neg..2d.

Nagudis, (nin) r.v. S. Naganidis.

Nagajinijima, (min) a. v. an. 8.

Nagadjinijima.

Nagajinijindan, (nin) a. v. in S.
Nagadjinijindan.

Nagikinindjan, s. an. pl. -ag. 8.
Nabagaskinind).

Nagam, (nin) n. v. Tsing; 3. p. ~o;
. négamod.

Dyin mangen, s. song-book,
hymn-book; pl. -an.

Nagamén, s. song, hymn; pl. -an.

Nagamonish, s. bad song; ({F mau-
vaise chanson;j pl. -an.

Nagamotawa, (nin) a. v, an. I sing
him; I sing his glory, his praise; I

sing to him; 3. p. 0 nag..nj p. neg..

wad.

Nagamowin, s. singing, the act of
singing.

Nagaméiwikwe, 8.
songstress; pl. -g.

Nagomowinim, s.

pl. wag. 2

Nagané, (nin) a.v. an. I leave him

behind, I surpass him in a walking

or running; I forsake him, abandon

him; 3. p. 0 nag..n; p. neganad.

Nagénd, (nin) a. v. an. 8. Nagad.
Naganidis, (nin) x. v. I retard or

hinder myself to dos. th., or to go

somewhere, I refrain from s. th.;

8. p. -0; p. neg..sod.

Naganishkad, p.s.a. he that starts
ixst, predecessor; forerunner; pl.

female singer,

singer, songter;

aoe Be
Naganisid, p. s.a. he that is fore-
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most, superior, master, foreman,

overseer, boss; p]. —jzg. :
Naganisid Kitchi-mekatewthkwanate,

s. superior Great-blackgown, that
is, Archbishop.

Nagaowé, (nin) n. v. I meet; 3. p.
1.5 p. negaowed.

Nagashka, (nin) n. v. 8. Nagéta.
Nagashka, or -magad, u. v. 8. No6-

gishka.

Nagasidebison, s.a thing that stops

the foot and hinders it to go
farther, that is, a stirrup; [F.

étrier;] pl.-an. (Naga, alludes to

stopping; sid, to the foot; the term-

ination béson, to a string.)

Nigasotawa, (nim) a. v. an. T listen

to him attentively, I follow his

discourse with my thoughts; 3. p.

onag..n; p. naid..ad.

Nagata, (nin) n. v. Istop, I stand

still;3. p. 1.; p. negatad.

Nagatawébama, (nin) a.v. an. (nin

nénagatawdbama, freq.) I look

upon him observing him, I watch

him, consider him; 3. p. 0 ma..25 p.

nata..mad.

Nagatawdbandan, (nin) a. v. in.

(nin nénagatawdbandan, freq.) I
observe, watch, consider it; 3. p. 0

Nds.5 Pe NALA..ANG.

Négatawendam, (nin) n. v. S. Na-

nagatawendum.*

Nagatch, adv. later, afterwards,a

little while after; by and by.

Nagatwéadon mikana, (nin) a. v. i.

(pron. nin nagatoadon m..,) I
follow a trail or road; 3. p. onag...5

p. neg..dod.

Nagatwawa mikwém, (nin) a. v. a.

(pron. nen nagatowa m..,) 1 follow

the ice along a crevice; 3. p.o

nag..n; p. neg.wad; imp. nagatwa.

Nagawa, (nin) a.v. an. I meet him,

in a canoe, boat, &c.; 3. p. 0 na-

gawan; p. negawad; imp. naga.

Nagawagendam, (nin) n. v. Lamina
hurry; 3. p. 1.3 p. nadd..ang.

* NOTE. The frequentative verbs of this
kind being commonly used, we will put

them all under Nanag...
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Nagéwussa, adv. far yet, but not
very far; [G. ziemlich weit.]

Nigéwassawad, u. v. it is yet far, but
not very far; p. natag..wak.

Nagikawad, u. v. itis nothing, it is
worth nothing; 3. neq..wak.

Nagikawendagos, (nin) n.v. Lam
little esteemed, little thought of,

Tam insignificant, worth little; 3.
p. -t; p. neg..sed.

Nagikawendagoséa, (nin) a.v. an. I
make him insignificant; I put him

low, 1 put him down; 3. p. onag..n;

Pp. neg..ad.

Nagikawendagwad, u. v. it is insign-
ificant, little thought of; p. neg..

wak.

Nagikawendén, (nin) a. v. in. I
think little of it, I esteem it low,

insignificant; 3. p. 0 nag...; p. neg..

ang.

Nagikawenimd, (nin) a. v. am 1
esteem him little, I think little of

him; 3. p. 0 nag..n; p. neg..mad.

Nagikawenindis, (nin) r.v. I estéem
myself little, I have a poor opinion

of myself; 3. p. -0; p. neg..sod.

Nagikawis, (nin) a. v. 1 am nothing,
worth nothing; 3. p.~2; p. neg..sid.

Naginin! inter}. lo! behold!

Nagishkage, (nin) n, v. I meet; 3. p.
1., p. neg..ged.

Nagishkén, (nin) a. v. am. I meet it;

3. Pp. 0 nag...3 Pp. neg..ang.

Nagishkawa, (nin) a.v. an. I meet
him; 3. p. 0 nag..n; p. neg..wad.

Nayishkodédimin, (nin) com. v. we
meet each other; p. neg..dédjig.

Nagishkodédiwin, s, meeting, (in the
road, not assembly.)

Nagos, (nin') n. v. I appear, Tam
visible; 8. p, nagosi; p. natdagosid.

Nigosiwin, s. appearance.

Nagwad, u.v, it appears, it shows, it
is visible, it is evident; p. natdg-

wah.

Nagwiddn, (nin) a.v, in. 1 catch it

' witha snare, or ina snare; 3. p,

ONnAg...; P. NEJ..ang.

Nagwadjige, (nin) n. v. 1 catch

with a snare; 3. p. 1.; p. neg..ged.
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Nagwagan, s. snare: [F collet;] pl.

-an.

Nagwaiganeiab, s. string for a snare;

ple=in.

Nagwiganthe, (nin) n. v. Imake
snares; I lay snares; 3. p. 1.; p.

neq..bed.

Nagwéi, s. sleeve; pl. —an.

Nagwana, (nin)a.v. an. I catch
him with a snare, or in a snare; 3.

p. 0 nag..n. p.neg.nad; imp, nag-

es i
Nagwas, (nin) nv. Lam caught in
asnare; 3. p.-03 p. negwasod.—

Nij wabosog gi-nagwasowag tibi-

kong; two rabbits have been

caught in snares last night.

Nagwéiab, s. rainbow; pl. -in.

Nagwi, (nin) n. v. Lappear, | make
my appearance, 3, p. ndgwio; p.

natagwiod.

Nagqwiidis, (nin) rv. v. I make myself

visible, I appear in a vision; 3. p.

—0; P. naia. .sod.

Nagutidisowin, s. apparition, vision.
Naidg, adv. S. Kia.

Naianj, adv. till, until; a long time.

= Loti naidnj dagwishinsi; he
does not come along time. Min-

gqwiss gi-ktichi-mawt natang — gr-

nibad; my son wept much until he
fell asleep.

Naiénj, adj. S. Neiénj.
Naiétawad, u. v. there is a little of

it; p. netetuwah. '

Naiétawis, (nin) n. v. Iam of a

little number, that is, my family is
small; 3. p. -23 p. neie..sid.

Naiétawisimin, (nin) n.v. pl. we

are a few in number} p. nee.

sidjig.

Natkinjean ishkote, (nin) a.v. im. 1
repair or stir the fire with a poker;

3. p. onat...; p. neik..ang.

Naikinjeigan, s.- poker to stir the

fire; pl. -an. :

Naikinjeige, (nin) n.v. 1 stir the

fire with a poker; 3. p.1.; p.

neth..ged.

Naininiwagis, (nin) n.v. Yam an

upright man; 3. p, ~¢; p. nein..std.
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Naishkwandenan, (nin) a. v. in. 1
fix the door, I put it well; 3. p. 0

NAt...5 Pp. netsh..ang. .

Naissiton, (nin) a. v. tm I put it
well or right; 3. p. o naés.... p.

net.,.tod.

Naitd, adv. just, like purposely.—

Naita iiwebad; it just happens so,

(like purposely, although not

purposely.) Vazta nongom kt dag-

wishin; thou comest just now,

(when least expected, or, when

much desired, or, when least des-

ired, &c.)

Naitaum, (nim) n. v. Tam obedient;

3. p. L.; p. nedtang.

Nattwmowin, s. obedience.

Naitawa, (nin) a. v. an. Iam ob-

edient to him, I obey him; 3. p. o}

Na..1; p. ned..wad.

Najabian, (nin) a.v.in. I draw it
over a String or cord; 3. p. 0 naj...5

p. natd..ang.

Najabiigan, s. violin; pl. -an.

Nijabii ge, (nin) n.v. I draw s. th.

over a string; also, I play on the
violin; 3. p..1.; p. nazaj..ged.

Najigaigan, s. scraper; pl. -an.

Najigaige, (nin) n. v. I scrape a
skin or hide, to make it soft; 3. p.

_L.5 p. naia..ged.

Najinijima, (nin) a. v. an. S. Nad-
Jinijima.

Najinijindan, (nin) a. v.

adjingindan.

Najoshkak pashkisigan, s. double-

barreled gun.

WVaj dkwewid, p. 8. a. aman who has

two wives, a bigamist; pl. —7¢d.

Nakakégam, or inakakégam, adv.
This adverb in connection with

some other adverb denoting dir-

ection, signifies the side of a river,
bay, lake, &c.; as: Oma nakake-

gam, on this side of the river, &c.

Wedt nakakégam, on that side

there. Anindt nakakegam? On

which side?

Nakakéia, or inakakéia, adv. This
adverb, preceded by another ad-

verb denoting direction, or by a

substantive, has the signification

in. 8.
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of the English syllable ward or
wards, or of towards. (For exam-
ples see Otchipwe Grammar, “Ad-
verbs denoting direction.”)

Nakawé, adv. first, before all.—Na-
hawé. anumian, panima dash qa-
wishimon wi-nrbaian 3 first pray,
and then lie down to sleep. f

Vakodam, (nin) n. v. I consent to s.
th., | promise todo s. th. or to
go soucewhere3 3. p. 1.5 p. neho-
dang.

Nakomda, (nin) a. v. an. T promise
him to do s. th., or to go some-
where, I consent to what he is ask-
ing me ; 3. p. 0 nak...; p. nekomad.

Nakwébidon, (nin) a. v. in. T catch
some in: obj. that is thrown to me;
3. p. 0 nak... 3 p. nek..dod.

Nakwébina, (nin)-a. v. an. 1 catch
some an. obj. that is thrown to me,
or that flies by me ; 3. p. o nak.ny
p. nek..nad.

Nakwénage, (nin) n. v. 1 shoot in
the air; 3. p. 1.3 p. nek..ged.

Nakwénawa, (nin) a.v. an. I shoot
him in the air, (I shoot a bird fly-
ing 5) 3. p. o nak..n; p. nek..wad.

Nakweshkagé, (nin) n. v. 8. Nagish-
lage.

Nakweshkin, (nin) a. v. in. S. Na-
gishkan

Nakwéshkawa, (nin) a. v. an. S. Na-
gishkawa.

Nakwéshkodadimin, (nin) com. v. 8.
Nagishkodadimin.

Nakwéshkodadiwin, s. S. Nagishko-
dadiwin.

Nakwetage, (nin) n. v. 1 answer, I
gainsay, I give bad answers, short
answers; 3. p. 1.; p. neh..ged.

Nakwetageshk, (nin) n. v. 1 use to
answer, to gainsay, to give bad an-

swers; 3. p.-¢; p. nek..id.

Nakwétam, (nin) n. v. I answer, I
give an answer toa question; also,

I gainsay, I answer improperly ; 3,

p. 1.3 p. nekewetang.

Nakwétamowin, s. answer; pl.—an.
Nakwétawa, (nin) a. v. an, Lanswer
him, I give him an answer to a
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question; or, I answer him impro-

perly3 3. p. o nak..n; p. nek..wad.

Nam, as end-syllable in some n.v.,

signifies breathing, or s. th. relat-

ing toit; as: Nend dshkwandm, I
breathe my last. Nin jajibunam,

lbreathe by long intervals ; etc.

Némaam, (nin) n.v. 1 have afair
wind; 3. p. 1.; p. natamaang.

Namaanigwad, u.v. it is a fair wind,

good for sailing ; p. naéa..wak.

Namadab, (nin) n. v. Lsit down, I

am sitting; 3. p. -¢3 p. nem..bid.

Namadabia, (nin) a. v. an. 1 make
him sit down ; 3. p. onam..n 5 p-

nem. .ad.

Namadabitawa, (nin) a. v. an. I sit

down by his side, near him ; 3. p.

0 naMm..n 3 p. nem..wad.

Namadabiwin, s. sitting3 a seat.—

eraleapina namadabiwin, throne.
an.

Namadamagad, u.v. it is higher than
large 3 p. nem..gak.

Namdkona, (nia) a. v. an. 1 anoint

his head, I put grease, ointment or

pomaae on his head; 3. p. 0 nam..

n; p. nem..nad; imp. namaka).
Namékonidés, (nin) r. v. I anoint or

grease my head 5 3. p.-o5 p. nem.

sod.

Namékwiwin, s. grease to anoint the

head, ointment. for the head, pom-

ade.

Namandj, adv. expression of doubt-

ing or not knowing.

Namdndj ejiwébadogewen; 1 don’t
know what happened; or, I don’t

. know how itis. Wamdndj apé ge-

mddjawanen; I don’t know when I

shall start.

Namandjt, (nin) a. v. 1am left-hand-

ed; 3. p. 1.5 p. nemandjid.

Namindjigad*, s. the left leg.

Naméndjinih, s. the left arm.

Naméndjinind;, s. the left hand.

Naméndjinow, s. an. the left cheek.

Namindjishkingég, s. the left eye.

*NoTE. There is always a possessive

pronoun prefixed to this and the following
five words; as: Nin namandjigad, my left

leg. Kijnamandjinik, thy left arm. Ona-

mandjinind), his left hand ; etc.
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Naméndjisid, s. the left foot.
Namatakone, or-magad ishkote, wv. v.

the fire blazes up ; p. nem:.neg, or
~magak.

Namatchigabawi, n. vy. 3.p. he sets

himself upright, he stands up, he

erects himself; [F. ilse mate ;] p.
nem..wid.—Namatchigdbawé komak-
wa; the bear uses to erect him-

self, (to stand upright, like a per-

son.)

Namatchiged, vu. v. it is oblong, it is

longer than broad, (stuff;) p. nem.

gaks

Namatchigisi, n. v. 3. p. it is oblong,

longer than broad, (an. obj., as,

moshwe, handkerchief; senibd, rib-

bon or silk-stuff;) p. nem..sid.
Namé, s. sturgeon ; pl.—wag.

Namébin, s. carp, sucker, (fish ;) pl.

—ag.

Narva gan: 8. carp-bone 3 -pl.-an.
Namébini-gisiss, s..an. the moon of

suckers, the month of February.

Namébini-sibi, s. Carp River, Lake
Superior.

Namégoss, 8. trout ; pl.-ag.

Namegossigan, 8. trout-bone 3 pl.-an.

Namégossika, or-magad, u. v. there

are trout, or many trout; p. nem..

kag, or-magak.

Namégossikan, s. place where there

are many trout.

Namégossikaning, at, to or from

such a place.

Namékwan, s. glue ; [G. Leim.]}

Namékwanke, (nin) n. v. I make
glue; 3. p. 1.; nem..ked.

Namekwanikéwinini, s. glue-boiler;

pl.-wag.

Naméteg, s. dried fish ; pl.-wag.

Naméwid, s. Sturgeon Lake.

Naméwibisibi, s: Sturgeon River.

Namewigan, s. sturgeon-bone ; pl.~
an.

Namishkid, p.s. a. he that is ina bad

habit of dancing, a habitual dan-
cer; pL.—jig.

Names, abendvauilabias in some n.
v., relate to smoke ; as: Nin gikan-
amos, it smokes inmy house. én

gibwandmos, I am stifled with
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smoke. Win zibandmos, I can en-
dure much smoke; etc.

Nana, (nin) a. v. an. 1 fetch him, (a

person, or any other an. object,)

3. p. 0 nanan; p. naidnad; imp.

nit).

Wid awi-néna, I go to fetch him, I
go for him.

Nin bi-nana, 1 come to fetch him,

I come for him.

Nanéadamoton mikana, (nin) a. v.
in. Lrepair aroad;3.p.o0 nan...;

p. nen..tod.

Nanéanam, (nin) n. v. prepare my-

self for singing, by coughingalit-

tle ; 3. p.-o 3 p. nen..mod.

Nanabdnis, (nin) n.v. Tam caught,

cheated; 3. pz; p. nen..sid.

Nanabem, adv. just now, only now ;

too late—Wanabem ki dagwishin

gi-ishkwa-anoking; thou comest on-

ly now when the work is done.

Nanagatawabama‘, (nin) av. an.

I observe him, consider him, I

watch him with my eyes; 3. p.o

nan..n3 p. naidn..mad,

Nanagatawabandén, (nim) or, nin
nanasondan, a. v.in. Lcontemplate

it, I consider it, observe it, watch

it 53. p. 0 nan...5 Pp. naidn..ang.

Nanagatawendam, (nin) n.v. 1 re-

flect, meditate, consider, contem-

plate, deliberate ; 3. p. 1.; p. naza..

ang.

Nénagatawendamadis, (nin) r.v. 8.

Nanagatawenindts.

Nénagatawendamadisomagad nindé,
my heart reflects or meditates up-

on itself; p. natan..gak.

Nénagatawendamowin, s. meditation,

contemplation, reflection, consid-

eration, deliberation.

Nanagatawendén, (nin). a.v. in. ¥ re-

flect or meditate upon it, 1 consid-

er it; 3: p. 0 nan...5 p. ndid..ang.

Nénagatawenima, (nin) a.v. an. I
reflect upon him, (upon his con-

*NoTE.—The duplication of the first syl-

lable in this and some other verbs here,

marks the frequentative verb, and alludes

to (Tepelen or continuation, of the same
act.
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duct, his manners, his qualities,

etc.) 3. p. 0 nan.n; p. naddn..

mil.

Ninagatawenindis, (nin) r. v.I re-

flect upon myself, F consider my-

self; examine my conscience ;3.
p--0; p. natdn..sod.

Nanagatawenmdisowin, s. reflection
upon one’s self; examen of con-

science.

Nanagina, (nin) a.v. an. I stop him,

Thinder him ; 3.-p. onan..n; p-nen..

ad.— Nin nandginag wa-migadid-

jig ; Lhinder (stop, separate) peo-

ple that intend to fight.—S. Wagd-

na, or Nagad.

Nanaginiwe, (nin) n. v. I stop, hin-

der or separate fighters; 3. p.1.;

p- nen..wed.

Nandébian, (nin) a.v. én. T write it,

correcting it at the same time; 3.

p. 0 nan... ; p. nen..ang.

Nanéibiigan, s. corrected or mended
writing, corrected copy; pl.-an.

Nandibiige, (nin) n. v. 1 correct or
mend writing, 1 am writing a cor-

rected copy; 3. p. 1.3 p. nen..ged.

(Nin nanditon, 1 mend or correct

it ; nind ofibisge, I write.)

Nanéikinjean ishkote, (nin) a. v. én.
freq. I repair the fire, I stir it up;

3. P.0 RAN... 5 P. NeN..ang.

Nanatkinjeigan, s. poker, commonly

an iron bar to stir the fire with ; pl.

-an.

Nandikinjetganak, s. a stick or pole,
(not an iron bar,) to stir the fire

with, wooden poker ; pl.-on.

Nanéina, (nin) a.v. an. Larrange or
repair it, I mend, fix it, I put it in

good order again, (an. obj.) 3.p.0

nan..n;p. nen.nad—Nin gi-nan-

dina dibaigisisswan, I repaired the

watch.

Nanainda, (nin) a. v. #m. Tput it in
good order; 3. p. 0 2am... Pp. nen.

ang.— Biskiténaganan nin gi-na-

néindnan ; 1 put in good order the

“casseaus.” (8. Biskiténagan.)

Nandisstichigade, or-magad, u. Vv. 8.

Nandstchigade.
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Naniissttchige, (nin) n.v. S. Nand-

ttchage.

Nandissiton, (nin) a.v. in. 8. Nandt-

ton.

Naniditchigade, or-magad, u. v. it is
repaired, arranged, mended5 set-

tled ; p. nen..deg, or-magak.

Nanditchige, (nin n. v. I repair,

mend, correct ; settle; 3. p. 1.5 p.

nen..ged.

Nanéiton, (nin) a. v. in. 1 repair it,

J mend, correct, arrange it, I im-

prove it ; I settleit 5 8. p. 0 naz...;

p. nen..tod.

Nandittowin, s. repairing, correcting,
reparation, improvement, arrange-

ment for the better.

Nandkona, (nin) a. v. an. 1 defend

myself against him, I resist him, I
combat him in self-defence 5 3. p.

Onan; p. nen..nad ; imp. nand-

kon.

Nandkonan, (nin) a.v.in. I defend
myself against it, I combat it,

T resist it ; 3.p..0 nan...; p.nen..

ang—Nin nandkonan batadowin;

I combat sin.
Nandkwi; (nin) n. v. L defend myself;

8. p. 1.; p. nenakwid.

Nanékwiwin,.s. self-defence.

Nanamia, (nin) a. v. an. 1 frighten
it, (a wild animal, a duck, etc.)

oe it; 3. p. o nan.; p. nen..

Nanameadjigan, s. frightened animal
in the woods, startled animal,

duck, etc.; pl.-ag.

Nanan, num. five.

Nandndawia, (nin) a. v. an. I doctor
him, I give him medicines in his
os 3. P.O NANLN; YP. NEN.

ad.

Nandndawitgos, (nin) n..v. 1 am doc-
tored, medicines are given me in

my sickness ; 3. p.-¢ ; p. en..sid.

Nanindawiiwe, (nin) n. v. I doctor, I

. give medicines to sick persons; 3.

p. 1.5 p. nen..wed.

Nandndawiiwéwin, s. doctoring, a
doctor’s business, occupation, art,

science.
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Nanéndaw iiwéwrnini, s. doctor, phy-
sician, a man skilful in curing dis-

eases ; pl.-wag.

A mae s. medicine, reme-

y.

Nandndawis, (nin) n. v. Tam cured,

Iam made whole ; 3. p.7@; p. nen..

sid.—S. Nodjim.

Nanéndawtichigan, s.a sick person

taken care of and dotored ; pl.-ag.

Nandndawitwa, (nin) a. v. an. 8.

Nanaindawia.

Nanindawitwawin, s. 8. Nandénda-
witwewin.

Nanindoban, (nin) n. v. freq. S.
Nandoban.

Nanindobantkandimin, (nin) com. v

freq. S. Wandobanikandimin.

Nanéndobanikandiwin, s. S. Nando-

banikandiwin.

Nanandodjina, (nin) a. v. an. freq.

For this and other freguentative
verbs of this kind, look under Van-

dodjina, etc., where they appear
as simple verbs.

Nandndoma, (nin) a. v. an. 1 beg

him, I pray, ask or request him for

s. th.,I implore his help and as-

sistance; 3. p.0 nan..n; Pp. nen..

mad.

Nanindomandjige, (nim) n. v. freq.

S. Nandomandjige.

Nandindomowin, s. petition, request,

entreaty; plan.

Nandndoshkite, (nin) n. v..1 go from,

one place to another to hear what
they say; 3. p. 1.3 p. nen..ted.

Nanandoshkitegabaw, (nin) n. v. I

stand still in different places, to
hear what is said; 3. p.-2; p. 2en..

wid.

Nanéndoshkiteshk, (nin) n.v. Lam
ina bad habit of going round to

hear what is said; 3. p.z;_p. nen..

Nanénigama, (nin) a. v. an. 1 tear

some an. obj. with the teeth; 3. p.

0 nan..n;p.nen.mad.

Nandni ganddn,(nin) a. v. in. Utear

it with the teeth; 3. p.o nan...3p.

NEN ANY.
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eee or~magad, W. Vv. freq.
it is all torn to pieces everywhere;

p. nen..kag, or-magak. 8. Nigosh-

ha; etc. :

Nandnigoshkan, (nin) a. v. tn. freq.
I tear it all to pieces, every part of

it; 3.p. 0 nan...; p. nen..ang.

Nandnigoshkawa, (nin) a. v. an. freq.

I tear some am. obj. all to pieces;

3. p.o nan..m; p. nen. wad.

Nénanimin, (nin) mam. v. aa. we
are five of us; p. natd..djig.

Nénaninon, num. v. in. there are five

(in. obj.) p. naid..nigin.

Naninj, ady. §. Naianj.

Nandpadawmé, (nin) no v. 8. Ja-
jashagaame.

Nandpagam, (nin) n. v. I sing,
mocking somebody or something;

3. p.-05 p. nen..mod.

Nanapagamon, (nin) a. v. in. Tsing
it mocking, for derision, 3. p. onan

v5 DP. Nen..mod.

Nanapagamonan, (nin) a. v. an. I
sing him, mocking, I sing his char-

acter or his qualities, for derision

or contempt. 3. p. 0 ndn...5 Pp. nen

«mod. (V.Con}.)

Nanipagand), adv.shamefully, worth
mocking and derision.

Nandpagandsia, (nin) a. v. an, Tin-
sult him, I mock him; 3. p. 0 nan..

nm; p. nen..ad.

Nanipagandjiton, (nin) a. v. in.3 ps
nen..tod. S. Nanapagansondan.

Nandpagansitagos, (nin) n. v. [speak
insulting mocking words; I mur-

mur; 3. p.-d; p. nen..séd.

Nandpagansoma, (nin) a. v. an. I
mock or insult him; 1 murmur

against him; 3. p.0 nan..n; p. nen

mad. :

Nandpagansondan, (nin) a.v. in. 1
mock or insult it; 3. p. 0 nam...5 p.

NEN. ANG.

Nandpagansonge, (nin) n. v. Lmock,
Iuse mocking language; I mur-

mur; 3. p. 1.5 p. nen..ged.

Nanapidotam, (nin) n.v. I mock re-
peating words, I repeat words of

somebody in a mocking manner;

3. p. 1.3 d. nen..tang.

266 NAN

Nanipidotawa, (nin) a. v. an. Tmock
him, imitating his speaking or his
voice; (Ill: ga oponafham;) 3. p.¢
RAN..N; P. Nen..wad. :

Nanipigdjwe, (nin) n. v. Uspeak in a
mocking manner; 3. p. 1.; p. nen..
wed.

Nanipigijwewin, s. mockery, speak-
Ing mocking words. :

Nandpima, (nin) a. v. an. 1 speak
to him certain words, relying on

's. th.; 3. p. 0 nan..n3 p. nen..mad.
WNanapimon, (nin) a. v. in. 1 rely on

it in speaking certain words; 3. p.
ONAN..3 Pp. nen..mod.

Nandpimonan, (nin) a. v. an. T rely
on him in speaking certain words,
or telling s. th.; 3. p.o nan... p.

nen..mod.

Nanépimowin, s. speaking with re-
liance on some object, an. or én.

Nanapogis, (nin) n. v. T am impo-
tent, I have no power, no author-
ity;3. p.-2; p. nen..sid.

Nanassab, adv. 8. Aidpé.
Nanawad, u. v. it gives no profit, it
does not produce anything; p. nen-
awak.

Nanawddad,u. v. itis deficient, use-
less, unprofitable; p. xen..dak.

Nanawadis, (nin) n.v. Lam an un-

profitable. useless person, I am

loosing my time,1 gain nothing,
acquire nothing, [labor in vain; 3.

pz; p. nen..sid—S. Anawéwis.

Nanawaj, adv. uselessly, unprofita-

bly, loosing time, to no purpose.—

Nanawhj nin bimadis, U live un-

profitably, (my life is destitute of

good works.)

Ninéiwina, (nin) a. v. an. freq. I

cannot have him, cannot reach

him, (any an. obj.) 3. p. 0 nan.n}

p-. nen..ad,

Nanéwinan, (nin) a.v. in. freq. I

cannot have it, cannot reach it; 3.

P- 0 NAN...3 P. MEN..ANg.

Nanawis, (nin) n. v. S. Nanawddis,

Anawéwis. 4 .
Nanawisse, (nin) n. v. I burst asun-

der; 3.p. 1.5 p. nen..sed.

Nanawisse, or-magad, u. v. it bursts
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asunder, it falls to pieces; p. nen..

seg., or-magak.

Nandé, in compositions, signifies
seeking, searching, trying. (lx-

amples in many of the following

words.).

Nandabinéwe, (nin) n. v. 1 am hunt-
ing partridges, (biné, partridge;)

3. p. 1.3 ps nen..wed.

Nandagenim, (nin) n.v. 1 take more
than Lought, or more than1 want;

also, I do all in my power; 3. p.-0;

p. nen..mod.

Nanddkikendan, (nin) a. v. tm. 1 try
or endeavor to know it, to learn it;

3. Pp. 0 NAN...3 P. NEN..aNg-

Nandékikenima, (nin) a. v. an. I try

to know him, I inform myself

about him; 3. p. 0 nan..m;p. nen..

mad.

Nandémasitam, (nin) n. v. I try to

hear what is said, I listen, I heark-

en; 3. p. 1.5 p. nen..ang.

Nandimasitawa, (nin) a. v. an. T

hearken, to know what he shall
say; 3. p. onan..n; p. nen..wad.

Nanddamikwendan, (nin) n. v. I try

to recall it to memory, | endeavor

to recollect it; (nin mikwéndan, I

recollect it;) 3. p.o nan...; p. nen..

ang.

Nandémikwenima, (nin) a. v. an. T

try to recollect him, to recall him

to memory, (to recollect his name,

his appearance, etc.) 3. p. o nan..
n; p. nen..mad.

Nandanagishkage, (nin) or, nin nan-

ddnakweshkage, nv. I try to meet
people; 3. p. 1.5 p. nen..ged.

Nanddnagishkawa, (nin) or nin nan-

dénakweshkawa, a. v. an. I try to

meet. him; 3. p. 0 vaz..n; p. nen..

wad.

Nandaniinawe, (nin) n. v.1 endeav-

or to speak the language of the

people with whomIlive; 3. p. 1.5

ve nen..wed.
‘anddamssa, (nin) n. v. I seek an

opportunity to kill him; 3. p. 1.;p.

nen. sad.

Nanddnissitotam, (nin) n. v. I en-
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deavor to understand, to compre-

hend; 3. p. 1.5; p. nen. .ang.

Nandanissitotan, (nin) a. v.in. Ten-
deavor to understand it; 3. p. 0 man

see De NEN..aNg.

Nandanissitotawa, (nin) a. v. an. 1
endeavor to understand him; 3. p.
onan..; p.nen..wad.

Nanddomimiwe, (nin) n. v. I seek
pigeons to shoot them, J am hunt-

ing pigeons; 3. p. 1.5 p. nen..wed.

Nandéonakonige, (nin) n. v. | try to

make good Jaws or regulations,

consulting: with others; 3. p. 1.5 p.

nen..get.

Nandéwdbama, (nin) a.v. an. lseek
him, I look for him; 3. p: 0 nan..n;

p. nen..mad. .

Nandéwabandén, (nin) a. v. tn. 1

seek it, search it, look for it;I ex-

amine it; 3. p. 0 ndN...5 Pp. nen.

ang.

Nandiwabandjigade, or-magad,u. v.

itis looked for; it issought; p. nen

deg.., or-magak.

Nanddwébandjigas, (nin) n. v. Tam

looked for, {am sought; 3. p.-o; p.
nen..sad.

Nanddwabandjige, (nin) n.v. Tseek,

Isearch; 3. p. 1.; p. nen..ged.—The

same signification has, nén nandd-

wabange.

Nandawagquwe, (nin) n. v. Tam hunt-

ing porcupines;3 p. 1.3 p. mén..

wed.

Nandéwakwe, (nin) n. v. Tam hunt-

ing bears; 3. p. 1.5 p. nen--wed.

Nandawdato, (nin) n. v. 1am spying

out;3. p. 1.5 p. nen..tod.

Nandawéton, (nin) a. v. én. I spy it
out; 3. —p. 0 zan...; p. nen..tod.

Nandawéndagos, (nin) n.v. Tamde-
sirable; also, I'am desired to give

or to do or to say's. th.j3. p.-2; p-
nen..std. ‘

Nandawendagwad, it is desired, it is
desirable; p. men. .2vah.

Nandawendum, (nin) n. v. I desire;
3.p. 1.5 p. nem..ang. ;

Nandawéndamomagad, u. Vv. pers. it

desires, it wishes; p. nen..gak.
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Nandawéndan, (nin)a. v. in. T de-
sire it, I wish for it, I require it;

3. Pp. 0 NUN...; P. nEn..ang.

Nandawéndass, (nin) n. v. I desire

or endeavor to have a certain ob-

ject; 3. p.-o; p. nen..sod.

Nandawéndjigade, or-magad, u. v.
it is desired, required, sought,
wished for; p. nen..deg, or-magak.

Nundawéndjigas, (nin) n. v. Tam
desired, wished for; 3. p.-o; p. nen

+800.

Nandawéndjige, (nin: n. v. I desire;
J look for s. th. (especially in hunt-

ing or fishing;) 3. p. 1.3 p. nen..

cl.

Nandawéndjigewin, s. looking for,
seeking, (especially in hunting or

fishing.)

Nandawénima, (nin) av. an. I de-
sire him, I wish to have him, I re-

quire him todos. th.; 3. p.o nun..

N; Pp. nen..mad.

Nandawissin, (nin) n.v. I look for
s. th. to eat; 3. pd; p. nen..med.

Nandoaid, (nin) n. v. I am seeking,
searching; 3. p. 1.5 p. nendoatad.

Nandoban, (nin) n. v. I try to make
war-captives, slaves, I] go on a

war-party, on a war-excursion,(ac-

cording to the Indian manner of

making war;) 3. p.d-;_p. nen..nid.

( Abanint, signifies, Indian slave.)
Nandobanikandimin, (nin) com. v.

we are at war with each other; p.

nen..didjig.

Nandobumikandiwin, s. Indian war-

fare.

Nandobaniwin, s, endeavor to make
slaves, Indian warfare.

Nandoit, (nin) n, v, 1 look for water,
or for s. th, to drink; 3. p. 1.; p.

nendobid.

Nandobimwa, (nin) n, v. Tam hunt-
ing with a bow and arrows; 3, p.

1.5 p. nen..wad. j

Nandodjina, (nin) a. v. an, (nin na-
nandodjina, freq, v.) I seek or

search him by feeling in the dark,

I grope him; 3. p, onan..n; p.. nen

nad,

Nandodjinan, (nin) a, v. in. (nin
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nandndodjinan, freq. v.) I seek it

by feeling in the dark,1 grope it;
3. Pp. 0NAN...5 Pp. Neh..ang.

Nandédjinige, (nin) n. v. I grope,I
search by feeling in the dark;3. p.
1; p. nen..ged.

Nandod jindimin, (nin) com. v. 8.
Gagibingwebisomin.

Nandédjindiwin, s. 8. Gagibingwe-
bisowin.

Nandodjishkige, (nin) n.v. I walk
feeling my way ; 3. p. 1.3 p. men..

ged,

Nandskwam, (nin) n. v. I look for
birch-bark, (to make acanoe, etc.)

3. p. 1.5 p. nen..ang.

Nandoma, (nin) a. v. an. I call him

to me, I send him word to come to

me, Linvite him, I cite him, I sum-

mon him; 3. p. 0 nan..n ; p. nendo-
mad.

Nandomiékome, (nin) n.v. I search
lice; 3. p. 1. 3 p. men..med.

Nandomékomesht, s. ape, monkey,

(louse-searcher;) pl.-cag.

Nandomandjige, (nin) n. v. (ninna-

nandomandjige, freq. v.) 1 sniff, I

search s. th. by scent, (like a dog;)
3. p. 1.5 p. nen..ged.

Nandomigos, (nin) n. v. I am called

to go to somebody, or to go some-

where; 3. p.-2; p. nen..sed.

Nandomigosiwin, s. call received by
a person to go somewhere,

Nandomikwe, (nin) n. v. I am hunt-
ing beavers, or searching beavers;

3. p. 1.5 p. nen..wed.

Nondonassa, (nin) n. v. I search lice
on his head; 3. p. 1.; p. 2en..sad.

Nandondjigas, (nin) n. v. 8. Nando-

migos.

Nandondjige, (nin) n. ve S. Nan-

onge.

Nandonéan, (nin) ‘a. v. im. T search

it, I look for it; 3. p. 0 nam... 3 Dp.»

NEN, UNE.

Nandonéige, (nin) n. v. I search, I
seek; 3. p. 1.; p. nen..ged.

Nandonéigewin, s. searching.

Nandonéwa, (nin) av. an. I seek

him, T look for him; 3. p. 0 nan..mj

p. nen..wad ; imp. nandoné,
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Nandongé, (nin) n. vs I call people
together, (to an assembly, to a

feast, etc.) I invite ; 1 convoke ; I

cite,1sammon; 3. p. 1.5; p. men.ged.

Nandonige, (nin) n. ve S. Nando-

néuge.

Nandoshibe, (nin) n. v. I am hunting
ducks; 3. p. 1.; p. nen..bed.

Nandoshkamage, (nin) n. v. 1 collect
my credits, my active debts; 3. p.
1.3 p. nen..ged.

Nandishkamawa, (nin) a. v. an. 1\
request him to pay me what he

owes me, to pay his credit; [Ill.

ga potirjams] 3. p. 0 nan..n; p. nen
wad.

Nandoshkas, (nin) ns v. I try to get
paid, to get my credits, (active

debts;) 3. p.-o; p. nenmusod.
Nandotage, (nin) or, nin nandotam,

n. v. | listen, 1 hearken, endeavor-
ing to hear what they say; 3. p. 1.;

p- nen..ged, or. nenddtang.

Nandotam, (nin) n.v. Lask, I re-
quest, I petition; 3. p. 1.; p. nendo-

tang.

Nandotamage, (nin) ns v. I beg, I
mendicate, ask alms; 3. p. 1.5 p.
nen..ged.

Nandotamagen, (nin) a. v. wa. I beg
for it; 3. p. 0 mam... 5 ps nen.geds

Nandotamagenan, (nin) av. an. I
beg for some am. obj.33. p. onan...;
p.nen..ged. (V. Con}. )-Pakwejegan

nin bi-nandotamagenan; I come to

beg for some bread, (or flour.)

Nandotamageshk, (nin) n. vs Tam in

a bad habit of begging ; 3. p:-é; p.

nen. bid.
Nandotamagewin, s. begging, beg-

gary, mendicity.

Nandotamawa, (nin) a. v. an. Task
him for s. th., I beg him, I request

him; 3. p. o nan..n 3 p. nen..wad.

Nandotamowin, s. asking, petition,
request for s. th.

Nandétin, (nin) a. v. in. I beg for

it; [require it; 3. p.onan..; p.

NEN» .ANG. j

Nandotawa, (nin) a.v. an. I listen,
i hearken, endeavoring to hear
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what he is saying; 3. p. 0 nan. }
p- nen..wad.

Nandwéwem, (nin)ns vs T am calling
without seeing the person, I call ;
3. p.-o 5 p. nen..mod.

Nandwéwema (nin) a. v. an. [call
him; I call for some an. obj. to
have it} 3. p. onan..n} p. nen..mad.

Nandwéwendan, (nin) av v. in. I call
for it; to have it back again ; 3. p.
O NAN...3 Ps NEN..ANGe

Nandwéwesige, (min) n, vy. I call by

firing guns; 3. p. 1. 5 p. nen..ged.

Nanékadendam, (nin) vs v. V suffer

in my thoughts, in my mind; 3. ps

1.; nen..dang.

Nanékadis, (nin) n. v. I suffer ; 3. p.

-2; p. nen..sid.
Nanéhadisiwin, s. suffering:

Nanéhkadjia, (nin) av. an: I make

him suffer, I treat him ill; 3. p. 0

NAN..2; Pp. NEN..ads

Nanékadjron, (nin) or, nin nanékad-
jiton, a. v. m. I make myself suf-

fer by it, using it sparingly, in or-

der to have it longer, (provisions

or liquor 3) 3. p. 0 nam...3*p. 2em.

ods

Néngan, u. v. it is light, not heavy ;

Pp» Narangang.

WNange, adv. This word is used to ex-

press the contrary of the verb

which it follows; as: Wén hiken-
dan nénge; 1 don’t know it. Ké ni-
bwaké nange; thou art not wise.
Deébwe nénge; he is not telling the

truth.

Nangendan, (nin) a.v. in. I think

it is light, not heavy; 3. p. onan...;

Pp. naia..ang.

Néngenima, (nin) a.v. an. I think

he is light, (any am. obj.) 3. p. 0
NUNN; P. natd..mad. 7

Nangia, (nin) a. v. an. I make light
some an. obj., Llighten it; 3. p.

onan. ; p. nacéingiad.

Néngidee, (nin) nu. v. my heart is

light, contented, happy; 3. p. 1. ;

p. nard..ed.
Nanginikeshkawa, (nin) a.v. an. I

make him move his arm; 3. p. 0
NAMM jp. naia..wad.
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Nangis, (nin)n. v. Tam light; 3. p.
-4; p. naiangisid.

Néngiside, (nin) n. v. I am _light-
footed ; 3. p. 1.3 p. nadd..ded.

Naéngisideshin, (nin) n. v. I hurt my

foot, (knocking against s. th. in

may way;)3. p. 1.3 p. nadd.dng.

Nangiton, (nin) a.v. in, I make it
light, Llighten it; 3. p. 0 maz... 5

p. naidngitod.

Nangiwane, (nin) n. v.1 have a light
load or’pack on my back ; 3. p. 1.;

naid..ned.

Ningwana, adv. so, thus, then. (It
is used in an interrogative manner

and placed always immediately

after the verb.) — W7-madjawag

nangwana? So they will go away?

Gi-nibo néngwana? He is then

dead?

Nanibaiawe, (nin) n.v. or, nin na-

nanibaiawe, freq. I yawn or gape,

(beeing sleepy ;) 3. p. 1.3 p. nazd..

wed.

Nanibriawewin, s. yawning.

Nénibaw, (nin) n.v. freq. I stand
here and there, in different places

successively; 3. p.d; p, naid..wid.

Nanibikiganona, (nin) a. v. an. I
speak to him in a scolding manner;

(nin ganéna,| speak to him;) 3. p.

onan..n; p. nen..nad.

Nanibikima, (nin) a. v. an. 1 scold
him, I rebuke, upbraid, reprimand

him; 3. p. onan..n; p. nen..mad.

Nanibikindén, (nin) a. v. in. T scold

or rebuke it; 3.p. 0 man...5 p. men.

ang.— Naningim nin nanibikindan

ninde, ejt-matchi-yjiwebak;lrebuke

often my heart, because it is so

wicked.

Nanibikindimin, (nin) com. v. we
scold each other; p. nen..didjig.

Nanibikindis, (nin) ry. vy 1 scold, re-

buke or reprimand myself; 3. p.—o;
p- nen..sod.

Nanibikindiwin, s. mutual scolding
or rebuking.

Nantbikiwe, (nin) n. v. 1am scold-

ing, rebuking, reprimanding; 3. p.

1.5 p. nen..wed.
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Nanibikiwewin, s. scolding, rebuke,
reproof, reprimand.

Nanthoma, (nin) a. v. an. freq. 8.

Niboma.

Nanibondan, (nin) a.v. in. freq. 8.

Nibondan.

Nanibondinin, (nin) com. v. freq.

S. Ninbodimin,.

Nanibowenima, (nin) a. v. an. freq.

S. Nibowentma.

Nanikibidon, (nin) a. v. in. 1 draw

it out of s. th.; 3. p.0 nan...; p-

naid..dod.

Nanikibinan, (nin) a. v. in. 8. Nant-
kibidon.

Nanimidana, num. fifty.

Nénimidanak, nam. fifty hundred,
five thousand.

Nanimidanakosimin, oe num. v.

we are five thousand in number;

p. nata..sidjig.

Nénimidanawemin, (nin) mum. Vv.

an. we are fifty; p. naid..wedjig.

Nénimidanawewan, num. v. im. there

are fifty, (dn. obj.;) p. nata..wégin,

Naninamad, u. v. freq. it is weak
in several places, (the ice on a

lake or river; or some other ob-
ject;) p. nenénamak.

Naninamendagos, (nin) n. v. freq.

I am considered weak, (from sick-

ness, or otherwise;) I am weak in
several respects; 3. p.-i; p. mem..

sid.

Naninamendagwad, u. v. it is consid-
ered weak; itis weak in several

ways; p. nen..wak.

Naninamendan, (nin) a. v i. freq.

I consider it or think it weak in

several places, or ih several re-

spects; 3. p. 0 naN..; P. Nen..ang.

Naninamenima, (nin) a. v. an. freq.

I think he is weak in several ways;

3. p. 0 nan..n3 p. nen..mad.

Naninamis, (nin) n. v. freq. I am
often weak, or, I am weak in sev-

eral respects, in several ways; 3.

—t; p. new..sid.

Naninawadem, (nin) n. v. 1 weep

bitterly, moving compassion; 3.

p--0; p. nen..mod.

Naninawim, (nin) n. v. I weep from
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grief and sadness; 3. p:+o; p.men..
mod.

Naninawendagos, (nin) n. v. I am
rejected, abandoned, grieved; 3.
pt; p. nen..sid.

Naninawendagwadju. v. itis rejected.
abandoned, sad; p. nen..wak.

Naninawendam, (nin) n. v. I am
sad, afflicted in my mind, 1 am
sorrowful, I mourn, I grieve; 3. p.
1.5p. nen..ang.

Naninawendamowin, s. sadness, af-
fliction, mourning, grief.

Naninawima,; (nin) a. v.an.1 grieve
him with 2ords; 3. p. 0 man..n;
p. nen..mad.

Naninawingwe, (nin,) n. v.my face
is marked with grief, I have a sad
countenance; 3. p..1.; p. men..

wed.

Naninawingweidts, (nan) r. v..1 mark
my face with sadness; 3. po; p.
nen..sod.

Naninawis, (nin) n.v. Tam an or-
phan; 3. p.-z; p. nen..séd.

Naninawitagos, (nin) n. v. I lament,
T express grief, sadness, affliction;

F 3. d.-d;p. nen..sid. eb,

Naning, num. five times; the fifth
time; in five manners or ways.

Naningim, adv. often, often times,
frequently.

Naningotinong, or naningotinongin,
adv. sometimes, occasionally, now
and then, anon.

Naningitawamo mikana, u. v. the
trail or road splits in several di-
rections, there are several branch-
es of the road; p. nen..mog.

Nanipinis, (nin) n. v. I am weak,
infirm, sick, broken by sickness;
3. p.-2; p. nen..std.

Nampinisimagad ninde, u. v. my
heart is weak, infirm, sick; p.
nen. .gak. é

Nanipinisiwin, s. weakness, infirmi-
ty, sickness,

Nanisanad, u, v. it is dangerous,
perilous; p. nenisanak.

Nanisanendagos, (nin) n. v. I am
considered dangerous; I am dan-
gerous; 3. p.d; p. nen..sid.
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Nanisanendagwad, u. v. it is consid-
~ered dangerous; itis dangerous,
perilous; p. nen..wak.

| Nanisanendam, (nin) n. v. 1 think
there is danger; 3. p. 1.; p. nen..
ang.

Nanisanendan, (nin) a. v. in. I con-
sider it dangerous; 3. p. 6 nan...3

Nanisanenima, (nin) a. v. an. 1
consider him dangerous, I think
he is dangerous; 3. p. o nan. p.
nen..miad.

Nanisania, (nin) a. v. an. 1 put him
in danger; 3. p.0 ndn..n; p. nen.

ad.

Nanisantidis, (nin). v. 1 put my-
self in danger, in jeopardy; 3.

p--0}) Pp. nens.sod.

Nanisaninagos, (nin) n. v. I look
dangerous; 3. p.-t; p. nen..sid.

Nanisaninagwad, u. v. it looks dan-
gerous; p. nen..wak.

Nanisanis, (nin) n. v. | am danger-
ous; also, [ am in danger, in peril;
3. p.-t; p. nen..séd.

Nanésanisiwin, s. danger, peril, jeo-
pardy.

Nanisanitagos, (nin) n. vy. I am
dangerous by my speaking; 3. p.-¢;
Pp. nen..std.

Nanisanitawa, (nin) a. v.-an. I hear
him with appresension of danger,
Ilisten to him with the impression
that there is danger in his speak-
ing; 3. p.o nan..n; p. nen..wad.

Nanisaniton, (nin) a. v. in. I put it
in danger, I expose it to danger;
3. p.onan...3 p. nen..tod.

Nanshhkadjia, (nin) a. v. an. freq. 1
provoke him to anger; 3.p.0 nan...

n; p. nesh,.ad.

Nanishkadjiidimin, (nin) com.v. we
provoke each other to anger; p.

nen..didjig.

Nanishkasitagos, (nin) n. v. freq. 1
speak angry repeatedly; 3. p.—

p- nen..sid. ‘

Naniskakonindjin, nin )n.v.1stretch
out my fingers; 3. p-2; p. nen..

by

nid. 5

Nantssap, (nin) n. v. aL burst into
laughter; 3.'p.-25 p. nendssapid,
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Nanitagabaminagwad, u. v. it is
twilight; p. nen..wak.

Nanji, (nin) n. ve S. Nanjisse.

Nanji, or-magad, u. v. Si. Nanjisse,
or-magad.

Nanjisse, (nin) n. v. I slide down;
I fly down; I descend, (sliding or

flying;) 3. p. 1.; p. naddnjéssed.

Niénjisse, or-magad, u. v. it slides or

flies down, it descends; p. naidn-

jusseg, or-magak.

Nano, num. five, (before substan-
tives denoting mrasurg,of time or

other things.)

Nénobanénind).

Nanobidonan, (nin)

Nanobina. (nin)

Nanobinag. (nin)
Nanobonikan.
Vande.

Nanogomig.

Nanogamigisimin. (nin)
WNanogisisswagis. (nin)
Nanogwan.

Nanogwanagis. (nin)
Nainominag.

Nanokamin. (nin)

Nanonag.

Nanonijigans

Nénonik.

Nanonind).

Nanéshimag. (nin)
Nanbshinimin. (nim)

Nanoshk.
Nanoshkins

Ninosid.

WNanossag.

Nanossitonan. (nin)

Nanwabiginan. (nin)

Vanwabik.

Nénwaidg, or nénwatagad.
Nanwaiagisimin. (nin)

Nénwak.

Nanwikosimin. (nin)
Nanwikwadon.

Nanwikwewan:

Nanwikwoagan.

Nanwatig.
Nanweg.

Nanwewan.—S. Nijobanénindj. Né-
jobidonan. Nijobina. etc., always
changing in English, two into five;
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as: Wéjobanénind), twice (or two

times) a handful. Wdnobanénind),

five times a handful.—WVij6bédo-
nan, (nin) I tie two together.

Nanobidonan,(nin tie five togeth-

er. Nijobina, (nin) 1 catch two

fishes. Wanobina, (nin) 1 catch

a fishes; and so on respective-

y-

Naogaded, p. s. a. he that has four
legs, a four legged animal, quad-

ruped; pl.~jzg.

Napanéna, (nin)a.v. an. Ipay him,

IT recompense. him; 3. p. 0 xap,.;

p. nep..nad; imp. napano).

Napdtch, adv, wrongly, not in right
order, not in the right place.

Napatchiton, (nin) a.v. in. I put it

wrongly, not in the right place;
3: Pp. 0 nap.s.; p. nep..tod.

Napidotawa, (nim) a. v. an. S. the
freq. v. Nanapidotawa.

Nashigtde, (nin) | sob; [F. je sang-
lote;] 3. p.1.5 p. nesh..ded.

Nashké! interj.lo! see! hark!

Nasilt, (nin) n. v. I fetch water; 3.

p. 1.5 p. nacasedid.

Nasikage, (nin) n. v. I approach,I
go to.., or come to..; 8. p. 1.5 p.

nutd..geds

Nasikan, (nin) a. v. an. I go to it, I
approach it; 3. p. 0 nds...3 Pp. nat-

dsikang.

Nasikawa, (nin) a. v. an. I goto
him, I approach him, (a person, or

any other am. obj.) 3. p. 0 nas..nj

p. nata..ad.

Nind awi-nasikawa, I go to him.

Nin bi-nasikawa, I come to him.

Naésikodadimin, (nin) com. v. we

go to each other, we come togeth-

er; we re-unite; p. nadd..didjeg.

Nasikwé, (win) n. v. 1 comb my

head; 3. p.-o.3 p. nesdkweod.

Nasitkwéigan, s. currycomb, for cur-
rying horses; pl.-az.

Nasitkwéwa, (nin) a. v. an. 1 comb
him; 3. 0 nas..m; p. wes..wad.; imp.

nasthwe, 5
Nassab, adv. equally, likewise, the
same again.
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Nassubashkinaa, (nin) a. v. an. 1
brim it, I fillit up even, | fill it up

to the brim, (some vessel, an.;

as, akik, kettles) 3. p. o nass..n;

p. natas..ad.

Nassabaskkinadon, (ninja. v. in. fill
it up to the brim, I brim it; 3. p.

0 nass..n; p. naias..dod.

Néssab ejinagosid, an; nassah ejinag-

wak, im., similar, resembling.

Nassabian, (nin) a. v. tn. Lcopy it, I
transcribe it; 3. p. o nass...5 p.

naia.ang. (Ndassab, equally; nind

gjibian, I write it.)

Nassabiginan, (uin) a. v. in. I un-

ravel it, disentangle it, (thread,

etc.) 3. p. 0 MASS...; P. NESS..aNg.

Nassabéigan, s. copy, duplicate; pl.—

a.

Nassabtige, (nin) n. v. 1 copy, I

transcribe; 3. p. 1.; p. naia..ged.

Nassabiigewin, s. copying, the act of

transcribing a writing.

Nassab-tkitowin, s. an often repeated
word; pl.—an.

Nassabishima, (nin) a.v an. I put it
back in its place; 3. p. o nass...;

p- naia..mad.

Nassabissiton, (nin) a. v. mm. I put it
back in its place; 3. p. o nas...;

p- naia..tod.

Nissab nin dibadjim, n. v. I repeat,
(the same narration, the same re-

port, the same speech.)

Nassab nind tkit, n. v. I repeat, (the
same word or the same sentence.)

Nasséigan, s. dressing comb; pl.-

an.

Nassdkonumawa, (nin) a. v. an. I
open it to him or for him, 1 open

s. th. belonging to him; 3. p. 0

NASS..1;, P. NESs..wad.

Nassikonan, (nin) a. v. én. Lopen it;
3. p. 0 NQ8...5 p. Nes..ang.

Nassakoshka, or —magad, uv. v. it
opens, it bursts open; p. nes..kag,

or -magak. :

Nasséhosse, or -magad, u. v. it opens,
it is thrown open; p. mes..seg, OF

or ~magak.

Nassandm, (nin) n. v. 1 breathe
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forth, I breathe out; 3. p.-o} ps

nes..mod.

Nassaténigan, s. trigger, (which

when pulled, looses the cock of

the gun;) pl. -an.

Nassaténige, (nin) n. v. I pull the

trigger; 3. p. 1.; ps ness..geds

Nassawabide, (nin) n. v. I have

forked teeth; 3. p. 1.5 p. nada..ded»

Nassawabideigan, s. fork; pl. ~an.

Nassawait, adv. in the middle, in the

midst.

Nassawatiwan, u. v. S. Néssawaii-
wan

Nassawdogan, s.

lodge; pl. -an.

Nassawaoge, (nin) n. v. I make a
pointed lodge, or, I live in a
pointed lodge;,3. p. 1.; p. ness..ged.

a pointed Indian

Nassawidinigan, s. the place
between the shoulders or the

shoulderblades.

Nassawigumig, adv. between two
lodges or houses.

Nassidiéan, (nin) a. v. in. I stave
it, I break it open, (a barrel, a box,
etc.) 3. p. 0 Na8...; P. NES..anNg.

Nassidiéshka, or -magad, u, v. it
opens, it breaks open, (a barrel,

etc.) p» nes..kag, or ~magak.

Nassiddéssin makak, a. v. the barrel
opens, falls into pieces; p. nes.»

sing.

Natamawa, (nn) a. v. aw defend
him; 3. p. 0 nat..ns p. natd..wad.

Natchinamanessé, s. a kind of red
bird; pl. -wag.

Naw, nawa, naw, in compositions,
signifies a the middle, in the midst

of... (Examples in some of the

following words.)

Nawaam, (nin) n.v. I sink in the

snow, or in the sand, or inamarsh

or swamp, walking on it; 3.p.1.;

Pp. narewaang.

Néwabtk, adv. in the midst of an
object of metal.

Néwadad, u. v. it does not keep or
contain much, (a vessel;) p. naid-

wadak.

Nawadide, or -magad, u. v.it catches

18
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fire, it begins to burn; p. new..dleg,
or maak.

Nawadina, (nin) a. v. an. Icatch.

him with my hand, [ take hold of

him with haste; 3. p. onaw..n;p.

new..nad.

Néwadina, (nin) a. v.an. I waste it,

(an. obj.) 3. p. 0 naw..n; p. narda..

n

Nawddinamawa, (nin) a.v.an. 1

catch it for him, Icatch s. th.

with my hand belonging to him,

or relating to him; 3. p. 0 naw..n;

p. new..wad.

Néwadinamawa, (nin) a. v. an. T

waste s. th. belonging or relating

tohim; 3. p. 0 ndw.n; p. nadd..

wad.

Nawddinan, (nin) a.v. in. 1 catch
it with my hand, I take holdof it

hastily;3. p. 0 nanos: J ps Rew..ang.
Néwadinan, (nin) a.v. a. 1 waste

it, (mn. obj.) 3. p.o ndw...; p.natd..

ang.

Nawadinige, nsn.v. I waste; 3.
p- 1.5 p. naid..ged.

Nawidis, (nin) a. ve
that is, my clothes catch fire,

to burn; 3. p.-05 p. mew..sod.
Néwadisé akik, n.v. 3. p. the kettle
does not keep or contain much; p.

nard..sia.

Nawadji, (nin) on. v. I am eating,

before I start; 3. pels p. new..dd.

Néwiédjiwan, adv. in the midst of a
rapid, (in a river.)

Néwagam, ady. in the middle of a
lake, of a bay, of a river, &c.

Nawagikwen, (nin) n.v. 1 incline
my head before me; 3. p. -25 p.
new. nid.

Néwasi, adv. in the middle, in the

centre, between.

Néwotiwan, uv. it - the middle,
the centre; p. 2aid..ang.

Nawakwa, adv. in the ai of a
forest.

Nawakwe, or -magad; ww. v. (pron.
naokwe,) it is mid- day’ or noon; p.
natiawakweg, or -magak.
Bwa nawakweg, or, tcht bwa na-

I catch fire,

begin
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wakweg, before noon, or in the
forenoon,

Giishwa-nawakweg,

or in the afternoon.

Nawakwe-wissin, (nin) a. v. 1 take

my dinner, I dine; 3. p.-<¢} p.

NOAA.

Nawakwe-wissiniwin, s-meal at noon,

dinner.

Nawép, (nin) n. v. I take provisions

for a voyage; 3. p. -0; p. newapod.

Nawapon, (nin) a.v.in. Ltake it

with me, to eat it on my voyage;

3. p. 0 naw...; p. newapod.— Witass

nin nawapon; I take meat along
with me, to eat it on my voyage.

Nawapona, (nin) a. v. an. I give
him provisions for his voyage; 3.

p.onaw..n; p. new.nad; imp. na-
wapo).

| Nawaponan, (nin) a. v. an. I take
some an. obj. with me, to eat it on
my voyage; 3. p. onaw...; p. newa-

pod. V Conj.)—Kokosh nan nana
ponan; | take pork with me, to

eat it on my voyage.

Nawapwan, s. provisions taken for a
voyage; pl.-an.[G. Reisezehrung;

Ill. popotniza.]

Nawapwaniwaj,s. a scrip to put
provisions in for a voyage; pl.—an.

Nawashkig, adv. in the middle ofa

swamp

aumdhtods, adv. in the middle of a
meadow.

Nawdtch, adv. more. Nawatch né-

biwa, more. Nawatch pang?, less.

Nawatch nibiwa nind assa, I add,

(an. obj.)

Nawaich nibiwa nind aton, I add,
(én. obj.)

Nawatch nin minwendan, | prefer it,
(in. obj.)

Nawatch nin minwenma, I prefer
him, her, it, (a. obj.)

Wawawigan, s. chine, backbone,
spine. .

Naweg, adv. in the. middle ofa

_ blanket, ofa piece of clothing, of
any stuff,

Nawékide, or ~magad, it leans; p.
new..deg, or ~magak.

after noon,
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Nawékiso mitiy, n. v. 3. p. the tree

leans onone side; p. new..sod.

Nawéla, (nin) n.v. stoop; I bend

or incline myself; 3. p. 1.; p. ne-

wetad.

Néwina, (nin) avv. an. I cannot

reach him, he is out .of my reach;

3. p. 0 naw..n; p. natawinad.

Nawinagos, (nin) n. v. lam scarcely
visible yet, I am almost out of

sight; 3. p. -¢; p. nada .sdd.

Nawinaqwad, u. v. it is scarcely vis-
ible yet; p. nata..eak.

Nawinan, (nin) a.v. in. I cannot
reach it, itis out of my reach; 3.

P- 0 NAW...3 P. NALA..ang.

Nawinind), s. middle-finger; pl. -in.

Nawishkote, adv. in the middle ofa

fire, or in the midst of fire.

Nawisigokwandib, s. crown of the

head.

Nawissag, adv. in the middle of a
board, in the midst of a floor.

Nawitam, (nin) n.v. [Tam out of

hearing, out of the reach of the
human-voice, I cannot hear any-

body; 3. p. 1.; p. matawdtiang.

Nawitawa, (nin) a.v. an. I cannot
hear him, he is too far; 3. p.o

naw..n; p. nata..ad.

Néwitch, adv. out on a lake, é&c.,
distant from the shore; also, far

in theinland, in the interior, in

the back-woods.

Nazaréwinint, s. Nazarene, a man

from Nazareth; pl. -wag.

Nebugug wiwukwan, s. a flat hat,

that.is, a cap.

Nebagibugisid assema, flat tobacco;

(nabagist, it is flat, an.; bag, allud-
ing to a leaf.)

Nebagindite, (properly, Nebagindé-

bed,) Flat-head Indian; pl. -g.

Nebanétagak, p. 8. a. stuff that is

cloth-like on.one side only, half
cloth.—S. Nabanétugad.

Nébod, p. s, a. dead person, de-
ceased; pl. —jzg.

Neébodjig nind ondji anumessike, 1

say 2 Requiem-mass.

Nedépikon, s.. Alder Point; [F

Point aux aunes.]
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Négaw, s. fine sand on the beach of
lakes and rivers.

Négawika, or -magak, u. v. there is

fine sand, it issandy; p. nadé..kag,

or —magek.

WNégawimin, s. sand-cherry; [C. ra-
gominére;] pl. -az.

Négawiminagawanj, 8. an.

rry shrub; pl. -¢g.

Negigweétagawed bebejigoganjt, a gray
horse; [G. Hisenschimmel, Grau-

schimmel.]

Nég=wab, (nin) n. ve Llook from un-

der a cover; also, Ilook sidewards;

3, p. —t; p. nacégwabid.—The freq.
v. of it is, Win nenegevad.

Neguakwan, or negwakwatchigan, s.
a piece of wood putin the incision

of a maple-tree; [C. goudrelle;]

pl -an.

Negwikwant-béwabtk, s. hollow chisel

to make incisions in maple-trees;

pl. -on. ‘

Néguame, (nin) a. v. an. I swallow

some az. Obj.; 3. p. 0 neg..n; p.

naté..ad.

Néguandan, (nin) a. v.in. Lswallow
it down; 3. p..0 neg...;.p. naté..ang.

Nétab, adv. again, back again, once

more, anew.-—In connection with

averb it corresponds to the

syllable re in some English verbs;
as: Nin kttigauden, I plant it;
netab nin kitigadan, L replant it.—
Nind onijishiton, T adorn it; ; eiab

nind onijishiton, | re-adorn it &e.,

Netabunonikagang, s. Clay-Point
Lake Superior; [C. Pointe aux

glaises. | i
Néiah nin bédon, I bring. it back

again.

Néiab nin bina, I bring some an. obj.
back again.

Néiab nin migigwe, I give back
again, I make restitution.

Neiab nin mighwen, 1 give it back
again, (2. obj.)

Neiah nin migiwenan, I give it back
again; (am..obj-)

Neiuh nin mina,.1 give him back

again s. th., [make him restitution

18*

sand-



NEN

of some object that I took away

from him.

Netasht, s. point of land projecting

into a sea ora lake; promontory,

cape; pl.—wan.

Neiashins, s. dim. a little point of

land projecting ina lake or river;

pl. -an.

Neidshiwan, u.v. there is a point of

land, a cape; p. nateddshiwang.

Nedashiwi-sibi, s. Potato River, Lake
Superior.

Neiénj, or naiénj, adj. both.
Nejike-bimadisid pagwadakamig, p. s.

a. he that lives alone in a desert,

an hermit.

Nekiwigak, in the twilight, at twi-
light.

‘Noninalahis s. Maple Point.
Nemanakiking, s. at Maple Point,
Lake Superior.

Nendnan, num. five every time; five
each or to each.

Nendndawtiwed, p.s. a. he that gives

medicines tothe sick, physician,

doctor; pl.-~jzg. ;

Nenénimidana, num. fifty every time;
fifty each or toeach. —

Nendning, num. five times every

time; five times each or to each.

Nenanwak, num. five hundred every

time ; five hundred each or to
each.

Nendpatchintkesst, s. field-mouse; pl.

wag.

Nendssawigiig,
day. ;

Nénawinamawa, (nin) a.v. an.1 di-
vide it to him or for him, in two

parts; 3. p.o nen..n; p. nasen..

wad.

Nenawadjimowin, s. murmur.

Nénawina, (min) a. v. an. I divide
some an. obj. in two ; 8. p. 0 ne.
n 3p. naden..nad ; imp. nenawy.

Nénawinamadimin, (nin) com. v. we

divide it amongst us; p. naien..did

adv.every second

ju. : :
Neénawinan, (nin) or, nin nenawtton,

a. v. mm. I divide it in two; 3. p. 0
NeN...3 P, nare..ang.
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Neénawinidis, (nin) or, nin nenawii-
dis, r. v. 1 divide myself, I am
nee (fig-) 3. po; p. naien.,
60

Nénawinidisomagad, or, nenawtidés-
omagad, U. Vv. it divides itself, it is
divided, (fig.) p. naten..gak.

Neénawinigade, or-magad, u. v. it is
divided, separated ; p. naden..deg,
or~magak.

Nénawinigas, (nin) n. v. Lam divi-
ded 53: p.-o; p. naié..sod,

Nenuwitage, (nin) n.v. 1 divide it
amongst people, I distribute it ; 8.
p. 1.5 p. naten..ged.

Nenawitagewin, s. distribution.
Néndwitawa, (nin) a. v. an. 1 divide

it or distribute it for him or to
him ; 3. p.o nen..n ; p. nade..wad.

Néndwitawag, (nin) a.v. an. pl. I
divide or distribute it amongst
them5 3. p. 0 nen.n; p. naten.,
wad.

Nendotamaged, p. s. a. he that begs,
beggar; pl.jzg.

Nendotang, p. 8. a. he that asks or
petitions, a petitioner; pl.-ig.

Nenegwab, (nin) un. v. treq. I look
aside ; 3. p.¢; p. nate..bed.

Néngag bimide, melted-grease, that
is, hogslard; [F. saindoux.]

Nengoteshkanid, p. s. a. he that has
only one horn, a unicorn; pl.yzy.

Nenitikiwed, p.s.a. he that scolds,
scolder ; pl.—jzg.

Neémbiwa, adv. (the frequentative of
nibéwa,) much to each, much eve-
ry time.—WNendbiwa gi-minawag;
each of them was given much.—
Nenibiwa wissini ; he eats much at
every meal, (every time he eats.)

Nénij, num. two every time; two
each or to each.

Nenijing. num. twice every time;
twice each or to each.

Nenijogwan, or nenijogijig, every
second day. ‘

Nenijtana, num. twenty every time ;
twenty each or to each.

Nenijwak, num. two hundred every
time; two hundred each or to
each,
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Nenijwassimidana, num.seventy ev-
ery time ; seventy each or to each.

Nenijwasswak, num. seven hundred

every time ; seven hundred each or

to each.

Nenijwasswi, num. seven every time,

seven each orto each.

Nenijwatching, num. seven times
every time ; seven times each or
each.

Nenimidana, num. forty every time;
forty each or to each.

Neningo. This word always occurs

prefixed toa substantive signifying

MEASURE, (of time or cther things ;)

and it means, one each, or one to

each, or once in such a time; as:

Neningo makék pakwéjiganan o gt-
gishpinanawan; they bought a

barrel of flour each. Wentngo dé-

buigan manitowegin o gi-minan ; he

gave a yard of cloth to each. Ne-
ningo gisiss bi-tja oma ;he comes

here once a menth.

Neningotwassimidana, num, sixty
every time; sixty each or to each.

Neningotwasswak, num. six hundred

every time ; six hundred each or to
each.

Neningotwdésswi, num.six every time;
six each or to each.

Neningotwatching, num. six times
every time; six times each or to

each.

Nenishwassimidana, num. eighty

every time; eighty each or to

each.

Nenishwasswak, num. eight hundred

every time ; eight hundred each or
to each.

Nenishwasswi,num. eight every time;
eight each or to each.

Nenishwatching, num. eight times

every time, eight times each or to

each.

Nenissimiddna, num. thirty every

time ; thirty each or to each.

Nenissing, num. three times every

time ; three times each or to each.

Nenisswak, num. three hundred eve-

ry time ; three hundred each or to

each,
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Nénisswi, num, three every time ;
three each or to each.

Neniwak, num. four hundred every

time; four hundred each or to

each.

Neniwin, num. four every time ; four
each or to each.

Neniwing, num. four times every

time ; four times each or to each.

Ves, as end-syllable in some neuter

verbs, marks disease, pain, sore-

ness; as: Wind oshkingigones, I

havesoreeyes. Vind onamanines,

I have the herpes or erysipelas.

Neshangabiginan, (nin) a. v. in.I
unbend it, I loosen it, | slacken it;

(a string or cord) 3. p. o nesh...; p-

NAES..aNY.

Neshangadis, (nin) n. v. 1am deli-

cate, weak, (especially in walk-

ing}) 3. p.-¢; p. nade..sad.

Neshangiginan, (nin) a. v. in. 1
slackenit, loosen it, (it. is too much

spread out 3) 3. p. onesh...3 p. naie.

ang.

Neshangisse, or-magad, u. v. it is
weak ; it is loose ; p. nade..seg, or=

mayak.

Neshibipinodang, p. s. a. he that

mocks, mocker, ridiculer ; pl.-ig-

Neéshibapinodawad awiia, p. 8. a

he that mocks somebody, mocker

or ridiculer of some person ; pl.~

JY
Neshiwanadjigijwed, p.s. a. he that

causes trouble with his words, a

tattler ; pl.jzg.

Neéshiwanadjitchiged, p. s. a. he that

spoils, squanderer, spendthrift ; pl.

~jig.

Neshiwed, p.s.a. he that kills, a mur-
derer;pl.jég.

Meshioeehed, p. s.a. he that uses to
kill, habitual murderer, or murder-

er of several persons ; pl.-yig.

Neshkadisishkid, p. s. a. he that is in
a bad habit of getting angry, pas-

sionate, quick-tempered person ;

pljig.

Neésse, (nin) n. v. I breathe, | take

respiration; 3. p. 1.; p. navéssed.

Nessediie, (nin) n. v. 8. Bogid.
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Nesseqwabideon, s. toothpick or tooth-
picker ; pin; pl.-an.

Néssénodawa, (nin) a. v. an. I
breathe into him or upon him ; 3.

P- O ness..n5 p. nates..wad.

Wésséwin, s. breath, respiration.

Nessobagak, p. s.a.a plant that has
three leaves, clover

Nesso-bejigod Kijé-Manito, God who

is three in one, the Blessed Trin-

ity.

Wetd-agonwetang, p. 8. a. he that uses

to gainsay, gainsayer, contradictor;

also, incredulous person; disobe-

dient person; pl.—zg.

Neti-anokid, p.s. a. he that uses to
work, industrious person; pl.—

jeg: $
WNeta-babamitang, p. s. a. he that

uses to obey, obedient person; pl.

‘Nate Daddbinisid, p.s. a. he that
uses to joke, great joker, great jes-

ter, merry fellow ; pljzg.

Neté-bimossed, p. s. a. he who walks
well, good walker, good pedestri-

an; pl-j7q.

Neta-bissonged, p. 8. a. he who uses

to insult. persons, insulter 5 pl.—

eg.

Net gutibised: p. Ss. a. he (she) that
uses to takecareof the sick, a good

nurse ; also, a good mid-wife ; pl.

jig.

Netaged, p. s. a. he that mourns, a
mourner; pl.jzg.

Netd-gigitod, p. s. a. he that uses to

Sree orator, speaker, haranguer;
pl.fig.

wey hans p.-s. a. he who
uses to quarrel, quarreler, wrang-

ler; pl.-zg.

Neta-giwashkwebid, p.s.a. he who

uses to get drunk, habitual drunk-

ard, confirmed drunkard; pl.jig.

Neta-nabandang; p. s. a. he that
uses to dream, great dreamer; pl.

Neta-jawendjiged, p.'s. a. he who
uses to do charity, a charitable per-
son ; pl.jig.
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Neétaminigid, p.s.a. he that is born

first, the first-born ; pl.jdq.

Neétamissing, p. & adj. the first, the

foremost.

Neta-pigishkanassinog, p. & adj. that

which uses not to decay or corrupt,

incorruptible.

Netd-sagasswad, p. s.a. he that uses

to smoke, great smoker; pl.jéq.

Nétwendam, (nin) n. v¥ 8S. Kashken-

dam.

Netwendamia, (nin) a. v. an. §.

Kushkendamia.

Neétwendamowin, s. 8. Kashkendamo-

win.

Netod witaw, p. s.a. he that kills his
body, suicide ; pl.jzg.

Newadjindim, adv. in the water, (not

on the bottom, but floating under

the surface of the water.) [C. en-

tre deux eaux.]

Néwe, s. hisser, a kind of serpent;

Néwishka, or-magad, u. v it lowers,
falls ; p. nacew..kag, or-magak.

i. This particle gives toa verb the
accessory signification of depar-

ture, of going onjas: (#-ne-gi-
wewag, they returned home. Gé-

ni-madja, he is gone away.

ia! interj. exclamation used only

by females, signifying, aha! ha’

alas! ah!

Nib, (nin) n. v. Idie, I perish, [ ex-

pire, [depart this life; 3. p. ndbd;
p. nébod.

Niba, (nin) n. v. 1 sleep, IT am as-

leep ; also, I sleep elsewhere, (not

at home ; [F je découche 5] 3. p.

1.; p. nebad.

‘ibaa, (nin) n. v. 1 walk at night,
in the night-time; 3. p.1.; p. na-

baang.— Nin bi-nibaam, I arrive in

the night.

Nibd-anamiegijigad, s. Christmas.

Nibab. (nin)u. v. S. Nibénad.

Nibalékigan, (nin) n. v. my breast is
uncovered indecently, 3. p. 1,; p.

neb..ang. :

Nibddis, (nin) n. v. Lam gluttonous;

intemperant (in eating;) . vora-
cious; 3. p.-¢; p. néb..sdd.
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Nibadisiwin, s.
intemperance.

Nabadjishin, (nin) n.v. Tam lying

in an indecent posture; 3. p. 1.; p.

neb..tng.

Nibaga, or-magad, u. v. the sap of

the maple-trees is running in the

night-time; p. nebagag, or-magak.

Nibagan, s. bed; pian.

Nibaganak, or nibaganatig, s. bed-

stead; pl.—on.

Nibiganigin, s. bedsheet; pl—on.

Nibigwe, (nin) n. v. I thirst, 1 am
thirsty, [am dry; 3. p. 1.5 p. neb..

wea.

Nabigwewin, s. thirst.

WNibdvawe, (nin) n. v. 8. Nanibatave,
freq. v.

Nibémijaga, (nin) n. v. I arrive in

the night, (in a_canoe or boat;) 3.

gluttony, voracity,

4b; 1.;p. ned..gad.
tbdoditan, (mn) a. v. én. I arrive

toitin the night; 3. p.o nib...; p.

neb..ang.

Mibaoditaowe, (nin) n. v. (or, nin

bi-nébaam,) 1 arrive in the night;

3. p. Ls pe neb..wed.

Mibioditawa, (nen) a. v. an. I arrive
to him in the night; 3. p. o zdb..n;

p. neb..wad; imp. nébdoditd.

Mbishk, (nin) n. v. I like to sleep,

Isleep long, I ama long-sleeper;

3. pt. p. neb..td.

Nibashka, (nin) n. v. I walk about

in the night, I rove in the night, I

am anight-rover; 3. p. 1.; p. meb..

kad.

Nibashkawin, s.

in the night.

Nibisomagos, (nin) n. v. I.smell

like a corpse, I have the odor of a

dead person; 3. p.-¢. p. neb..sid.

Nibisomuagesivin, s. dead-smell; [G.

Todtengeruch.]

Nibatibik, adv. at night,in the night,
in the timeof sleep, night-time.

Nibaw, (nin) n. v. I stand, I am

Standing up; 3. p.-t; p. ndbawid.

Nibawakesse, (nin) n. v. J fall on my

feet, (falling from a certain height;)
3. p. 1. pj. nab..sed.

Nibimewthanabi, (nim) n. v. f am

walking or roving
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fishing with a hook in the night; 3.
p- 1.3 p. neb..bid.

Nibawia, (nin) a.v. an. 1 make him
stand up, [put up some an. obj.
and make it stand; 3. p. 0 nib..m.:
p. nab..ad. : ;

WNibdéwin,; s. sleeping, sleep.
Nibawissin, (nin) n. v. T eat in the

night; 3. p.—2; p. meb..dd.

Mibawissiniwin, s, night-meal, eat-
in the night tokeep off sleep; [F
réveillon.] :

Nibawtion, en) a.v. in. [put it up
to stand, I make it stand; 3. p. 0

nth... p. nab..tod.

Nibawiwin, s. standing, the standing

position.—_dnamdé-nibawiwin,
Christian marriage ceremony per-
formed by a priest, Sacrament of
matrimony. (It is called, Ama-
mie-nibawiwin, because the parties

come forth and stand before the

Pe who performs the Rites of
atrimony.)

WNibea, (nin) a. v. an. 1 make him

sleep, I lull himtosleep, (achild;)

3. p. o nébean; p. nebead.

Nibéb, (nin) n. v. T sit up at night
wanes a corpse; 3. p.-2} p. nebe-

Nibébitam, (nin) n. v. I watch in

the night, I sit up.at night; 3. p.

1.5 p. neb..tang.

ibébttin, (nin) a. v.in. 1 watch it
in the night, (a corpses) 3. p. ondb

ash Ps NED .ANG.

Nibébitawa, (nin) a. v. an. I watch

him in the night, (a sick person,

etc.) 3. p- o n2b..nj p. neb..wad.

Nibégom, (nin)n. v. I wait for game
in the night on the water in a ca-
noe; 3. p:-o;p. nebegomod. —

Nibégomowin, waiting for game in

the night on the water.

Nibégomowint-stbé, s. Pire-steel Riv-
er, Lake Superior.

Nibénab, (nin) u. v. Isit up at night,

I don’t go to bed; 3. p.-¢; p. neb..

bid.

Nébewabo, s. laudanum, opium.

Nibéwin, s. camp, encampment,

place where travelers sleep in the
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woods; place or apartment where

people sleep, dormitory, sleeping-

room; pl.-an.

Nzbi, s. water.

Nibid; s. my tooth; pl. ntbedan.—_W-
bid nind akosin, I have toothache.

Niébidash, s. my bad rotten tooth; pl.
~an.

Nibéde, in compositions, alludes toa
row, line or range. (Examples in

some of the following words.)

Nibide-aiamin, (nin) n. v. pl. we are

all ina row, pl. nabide-aradjeg.

Nibidébimin, (nin) n.v. pl. we are

sitting ina row or line; p. nab..

djig. 2

Nibidemowamin, (nin) a. v. pl. we
are sleeping or lying in a row; p.

nab..djig. :

WNibika, or-magad, u. v. there is wa-

ter; p. nebikag, or-mugak.

Nibikadan, (nin) a. v. én.1 put some
water in, (in wine or some other

liquid;) 3. p. 0 ntb...5 p. neb..ang.

Nibikade, or-magad, u. v. there is
water in it, (in some liquid;) p.

neb..deg, or-magak.
Nibikana, (min) a. v. an. I suck him,

(a sick person, according to the

Indian fashion;) [C. je le suce;] 3.

p. onib..nr; p. neb..ad; imp. nébtkaj.

Nibikang, or mibing, in the water.

Nibike, (nin) n. v. 1 suck, (doetor-

ing a sick person after the Indian
fashion}) 3. p. 1.; p. nebekid.

Wibikiwin, sucking, (a kind of In-
dian doctoring.)

Nibtkiwininé, s. sucker, (a man that

sucks a sick person after the In-
dian fashion;) pl-wag.

Nibin, s. summer.—WVibing or na-

bingan, in summer. Nibinong, last

summer. Panima nibing, next

summer.

Nibin, u. v. it is summer; p. rabing.

Nibina, adv. Ot. S. Nibéwa.

Nibindd, (nin) n. v. I fetch water;

3. p.-d; p. nebinadid.

Nibinakamiga, or-magad, u.v. it is

summer, the summer-season; p.

nab..gag, or-magak.

Nibine, in compositions, alludes to a
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line or row. It has the same sig-

nification as WVibéde. (Examples

in some of the following words.)

Nibinébimin, (nin) n. v. pl. we are

sitting in a straight line or row; p.

nab..djig.

Nibinégabawimin, (niny n. v. pl. we
are standing in a line, one after

another; p. nab..djeq.

Nabinéossemin, (nin) n.v. pl. we are

“walking ina line, one after an-
other; p. nab..djiy.

Nibinish, (nin) n.v. spend or pass
the summer in a certain place; I

summer; 3. p.—¢; p. nab..cd.— Mon-

ingwanekaning nin wi-nedinish; bi
intend to spend the summer at

Lapointe.

Nidinshimagad, u. v. it passes the

summer, or remains all summer,

_inacertain place; p. nab..gak.

Nebinishiwin, s. the spending of the
summer-season in a certain place,

the summering.

Nibiniwaian, s. an. summer-skin or

summer-fur of an animal; pl-ag.

Nibish,s. Ot. water. S. Wide.

Nibishhitchishkiwaga, or-magad, i.
v. it is muddy, miry, marshy;p.

neb..gag, or-magak.

Nbishkoba, or-magad, a. v. S. Top-
ashke.

Nsbiteshkan, (nin) a.v.in. I go from

one place to another,1 walk the

whole léngth ofa town, ete.; 3. p.

0 ntb...3 p. nabuang.—O nibstesh-

kanan wakaiganan: he goes from

house to house.

Nibiw, (min) nu. v. S. Nebtwis.

Nibéwa, adv. and adj. much; many,

plenty of...

Nebiwebila, or-megad,a. v. the rock

is wet; p. reb...ag. or-magak.

Nibéwagad, u. v. thereis much of it,
plenty of it; p. xab..gak.

Nibiwagésimin, (nin) nov. ph. we

are many}; p. nab..djeg.

Nébiwakamiga, or-magad, u. v. the

ground is wet, p. 7eb..geg, or-ma-
gak.

Mibiwan, uv. v. it is wet, damp} p.

nebiwang. :
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Mibiwashka, or-magad, u. v. theherb

is wet; p. neb..kag, or-magak.

Nibiwis, (nin) n. v. Lam wet;3. p.—
4; p. ned..sid.

Nibiwiside, (nin) n.v. my feet are
wet; 3. p. 1.; p. ned..ded.

Nibiwissaga, or-magad, u. v. the
floor is wet; p. neb..gag, or-magak.

Nibobate, or-magad, u. v. it dies and
dries, (a leaf, a flower, etc.) p. neb

..teg, or-magak,

Nibéde, or-magad, u. v. it Gies from
heat; p. nebodeg, or-magak.

Nibédeso, n. v. 3. p. it dies from
heat, (az. obj.) p. ned..sod.

Nibékana, (nin) a. v. an. I don’t

leave him but after his death; 3.

p. ondb..n; ps neb..nad,

Neboma, (min) a. v. an. 1 wish he
would die, expressing it in words;

also, I condemn him to death; 3.
p. 0 ntb..n; p. nebomad.

Nibémagad,u. v. pers. it dies, it per-
ishes; p. neb..gak.—_Nij nabikwan-

an gi-nibomagadon; two vessels

perished.

Nibéndan, (nin) a. v. in. T condemn
it,I wish its destruction; 3. p-o

nib... p. neb..ang.

Nibéndimin, (nin) com. v. we wish

destruction and death to one an-

other; p. nebondidjig.

Nibongadis. (nin) n. v. Lam sad and
afflicted; 3. pa; p. ned..sid.

Nibotage, (nin) n.v I die for some-

body; 3. p. 1.: p. neb..ged.

Nibotawa, (nin) a. v. an. I die for
him; 3. p. o nib..n; p. neb..wad.

Nibow, (nin) nv. I am sick of the

palsy; [ F. je suis paralytique;] 3.

p.-2; p. nebowid,

Mibswapine, (nin) n. v. S. Nebo,
Nibéwapinewin,s. palsy; [G. Gicht.]

Nibowenima, (nin) a. v. an, I wish

him death in. my thoughts, (with-

out expressing it in words;) Icon-

demn him to death,in my thoughts;

3. p. 0 nib...n; p. neb..mad.

Mibéwigade, (nin) n. v. I havea
dead leg, by palsy; 3. p. 1.3 p. ned

a °
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| Mibswima, (nin) a. v. an. L kill or
destroy some an. obj.; 3. p. ontb..

n; p. neb..mad.

Nibéwin, s. death, decease.

Nibbwindan, (nin) a. v. in. I kill it,
destroy it, suppress it; 3. p. o

nib; p. neb..ang.

aa (nin) ue v. I have a
ead arm, by palsy; 3. p. 1.3 p.

model ee
Nibowininidjt, (nin) n.v. I havea
dead hand, by palsy; 3. p. 1.5 p.

neb..id.

Nibowini-pitchibowin, s. deadly poi-
son,

Nibowiside, (nin) n. v. T have a
dead foot, by palsy; 3. p. 1.5 p.

ned..ded.

Nibwaka, ee) n. v. I am wise, I

am intelligent, reasonable, pru-

dent, discreet; righteous, orderly,

Pe quiet; 3. p. 1.; p. nebwa-

Cah.

Nibwakéa, (nin) a. v. I make him
wise, intelligent, prudent, etc.;

3. p..o ntb..n; p. nedb..ad.

Nibwakidendam, (nin) n. Vv. I think

wisely, I have wise prudent

thoughts; 3. p. 1.5 p. neb..ang.

Nibwakadendamowin, s. wise think-

ing, wise thought; pl.-an.

Nibwakaienim, (nin) or, nin nibwa-

kdwenim, n. v. S. Nebwakdaie-

nindis.

Ninwakaienindis, (nin) r. v. I think

I am wise, prudent, intelligent, I

am wise in my own conceit; 3.

p.-o; p. neb..sod.

NMibwakadgon, (nin) pers. v. 1 makes
me wise, intelligent, etc.; 3.p. 0

nib...3 p. neb..god.—Kid tkitowin,

Debenimiian, nin nibwakéigon.
Thy word, O, Lord, makes me

wise, teaches me wisdom.

| Nebwaka-iiwebisiwin, s. wise and

| prudent conduct or behavior.

| Nibwakdkanddwa, (nin) a. v. an.t

' am wise and righteous before him,

in his sight; 3. p. ondb..n; p. neb..

| wad.

| Nibwakdtagos, (nin) n. v. I speak
wisely 3. p.-¢; p. neb..sid,



NIG

Nibwakdtagosiwin, s. intelligent wise
speaking, prudent discourse.

Nibwakdawin, s. wisdom, understand
ing, intelligence, prudence, good

sense, intellect, reason.

Nibwakawinind, s.a wise, intelligent,

prudent man; a righteous, honest

man; pl.-eag.

Nibwam, s. my thigh; pl.-an.
Nibwashkissin, u. v. it withers, de-

cays; p. neb..ing.

Nibwvatchiwe, (nin) n. v. L pay a visit

or visits; 3. p. 1.; p. neb..wed. S.

Mawadixshiwe.

Nibwatchia, (nin) a. v. an. I visit

him, I pay him a visit; 3. p. 0

nib..n; p. neb..ad. S. Mawadissa.

Nibwéndam, (nin)n. y. I die of sor-
row; 3. p. 1; p. neb..ang.

Nidj’ or nidjé, as J; like myself, my
fellow—. Nidj’ékwe, a woman like

myself. Mdyj'anokitagewinint, my

fellow-servant. Nidji-kwiwisen-

sag, my fellow-boys.

Nidj’ anishinabe.s. my fellow-man,

my neighbor; [F. mon prochain;

G. mein Mitmensch, mein Nech-

ster;] pl.-g.

Nidjz, (a man or boy speaking to a
man or boy,) my comrade, my

friend, my equal.

Nidji-bimddisi, s. my fellow-liver,
my neighbor; pl.—g.

Nidjikiwé, s. my brother; my com-

rade; pl-cag—This word signi-

fies, my brother. without regard to

the’age, whether older or younger

than Lam. (S. Missaie. Nishvme.)

Only a male may say, nidjekiewé,

my brother. A female would say,

nind awema.

Nidjikiwesi, s. my friend, my com-
rade; pl._cag.—Only a male speak-

ing to a male or of a male, will

say so. A female will say, nén-

dangwe.

Wig, (nin) n. v. Tam born, T come
into the world; 3. p. nigd; p. na-

gid. :

Nigan, adv. ahead, before, in ad-

vance, in the forepart, before-

hand.
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Nigand, (nin) n. v. IT am foremest,

(traveling in a canoe or boat;) 3.

p.-0; p. naganaod.

Niganadjim, (nin) n. v. I foretel, 1

prophesy or prophetize; (nigan,

before; nin dibadjim, I tell;) 3.

p--0; p. nag..mod.

Nigdnab, (nin) n. v. I am sitting
foremost, in a range or row; 3.

pt p. nagdnabid. :

Niganadjimowike,

pl.-g.

Niganddjimowin, s. foretelling, pre-

diction, prophecy;. pl.—an.

Niganddjimowinini, s. foreteller,

prophet; pl.-wag.

Niganikwaigan, s. bowsprit; plan.

Niganendagés, (nin) n. v. 1 am con-

sidered-a superior, Iam a superi-

or, the foremost, the first or one

of the first, (in a good or bad

sense;) 3. p.-¢; p. nag..sid.

Niganendagwad, u. v. it is the prin-

cipal thing, the chief matter, it is
essential, it is foremost, (in a good

or bad sens2;) p. nag..wak.

Niganendagwakamig, adv. essential-

ly. foremost, (considered fore-

most.}

Niganendan, (nin) a. v. in.I consid-

er it foremost, | think it is the
principal thing, or one of the prin-

cipal things, (in-a good or bad
sense j) 3. p. 0..ndg...3 P. nag..

ang.

Niganenima, (win) a. v. on. 1 think

he is the first, or one of the first,

the foremost, (in a good or bad
sense;) 3. p. 0 nig..n; p. nag..mad.

Nigant, (nin) n. v. | walk foremost,

I take the lead, I precede; 3. p. 1.;
p. naganid.

Nigania, (nin) a. v. an. T make him
walk foremost, I make him a su-

perior, I cause him to be the first
or one of the first; 3. p. 0 nzg..n;
p. naganiad.

Niganibato, (nin) n. v. Trun ahead,
I run before another; 3. p. 1.; p.

nag..tod. <
Niganinijawa, (nin) a. v. ane1 send

s. prophetess ;
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him belore me; 8. p. 0 nég..m} p.
nag..wad; imp. niganinijd.

Niganis, (nin) n. v. 1am foremost,
lam the first, or one of the first,
I am a superior, a chief; 3. p.-<;
p. nag..std.

Niganishka, (nin) n. v. I start first,
I start before the others do.; 3. p,
1; p. nag..kad.

Niganisikandamowin, s. superiority,
chieftainship, dignity or power of
a surperior or chief.

Niganistkanddn, (nin) a. v. in. J have
power over it, I am at the head of
it, I exercise authority and juris-
diction over it; 3. p. o nég...; p.
nag..ang.

Niganisikandawa, (nin) a. v. an. 1
am his superior, his chief, I have
power or jurisdiction over him; 3.
p. 0 nig..m; p. nay..wad.

Niganisim, n. v. 3. ind. p. one is su-
perior, chief; p. naganising.

Niganisim, s. superior, chief; pl.
ag.—This word is always preceded
by a possessive pronoun; as: Win
niganisim, my superior; ke niga-
nasim, thy superior, etc.

Nigdnisiwin, s. precedence, superi-
ority, chieftainship.

Nigani-wikweiabikissitchigan, s. the
chief corner-stone; pl.—an.

Nigdnosse, (nin) n.v. (négan, fore-
most; nen bemosse, | walk) I walk
or march foremost; 3. p. 1.; p.
nag.-sed.

Niganossckwe, s. a woman that walks
foremost, that takes the lead;

pl.-g.

De pmnsiserssncini, 8. aman that walks
or marches foremost, at the head

of a company; commander, war-
chief; pl.—wag.

WNigia, (nin) a. v. an. I give him
birth, I bring him forth; 3. p. 6
nigian: p. nagiad.

Nigudwass, (nin) n. v. lam giving
birth to a child; 3. p.o; p. nag..
sod.

Nigidwassowim, s. childbirth, de-
livery, labor. s
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Nigidjt, s. a kind of fish; [C. pico-
neau;] ‘pl.—zag.

Nigig, s. otter; pl—wag.

Nigigons, s. dim. young otter; pl.-
ag.

Nigigwaian, s. an. otter-skin; pl.~
ag.

Nigigwakamigadin, u. v. there is
hoar-frost on the ground; p. neg..
ding.

Nigigwanakad, or nigiquwanakadin,
u. v. there is hoar-frost on the

trees; p. neg..kak, or neg..ding.
Nigiqwashkadin, u. vy. there is hoar-

frost on the grass, or on herbs and

plants; p. ney..ing.

Nigigwetagad, u. v. it is gray, of a
gray color, (cloth, stuff}) p. neg..

gak.

Nigigwetagawe bebéjigoganji,
horse is gray.

| Migigwétagist, n. v. 3.p. it is of a

gray color, (stuff, an. obj.) p.

neg. .sed.

Nigimagad, pers. v. it is born, in.
obj., that 1s, it comes into ex-

istence; p. nug..gak.

Nigin kitigun, uw. v. the field produces
fruit; p. naging.

Nigttag, (nin). a.v..an. pass. he is
born to.me.—Krist hi gi-nigitago-
wa; Christ-is born unto you.

Nigitawa, (nin) a. v. ane I give

birth to a child for him or to-him;

3. p. ondg..n; p.nag..wad.— Nancy

0 gi-nigitawan 0 widigemaganan

oguissini, (or ogwissiniwan;) Nan-

cy has born a son to her husband.

Nigiton, (nin) a.v. in. I give it
birth, I bring it forth; 3. p. onzg...;
p. nggitcd.— Batadowin o nigiton

nibowin; sin brings forth death;
[L. peecatum generat mortem.]

Nigiwin, s. birth, Andji-nigiwin,

second birth, regeneration.

Mgiwiné-gijigad, s. birthday.

Nigoshka, or ~magad, v, v. it is torn

much, torn to pieces, (stuff, cloth-

ing, &c.;) p. nag..kag, or —magak.

Nigoshkin, (nin) a.v. in. 1 tear it
to pieces;3. p.ondg...; p. nag..ang.

the
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Nigoshkawa, (nin) a. v. an. I tear it
to pieces, (an. obj.); 3. p; 0 nig..n;

p- nag..wad.

Niiabiden, (nin) n. v. I gnash and

show the teeth; 3. p. -2} p. nazab-

denid.

Nitdss, s. my flesh.
Niiaw, s. my body; myself.

Niiawee, s.my namesake. Kizawee,

thy namesake, ewzaweeian, his

namesake.

Miinawe, (nin) n. v. I speak the

language of the people with whom

I live; 3. p. 1.; p. nadnawed.

Ny, num. two.

Niyjagadi, s. an. my skin. Kijagaai,
thy skin; ojagaddan., his skin.

Nijigan, s. my croup.—Kijigan, thy
croup; ojigan, his croup.

Nijiganiqan, my croup-bone.—This
and the preceding word, have al-
ways a possessive pronoun before

them, which formes one word
with its noun.

Nijthé, adj. alone.
Niayjikéokam, (nin) n.v. I am alone

in a canoe; 3. p. 1.; p. nej..ang.
Nijikéwab, (nin) n..v. lam alone,

(in a room, in a house, ina lodge;)
3. P: —t; p. nej..bid.

Nijikéwis, (nin) n. v. [am alone,
(where ever;) 3. p.-2; p. nej..séd.

Nijimin, (nin) num. v. an. we are
two; p. najidjig.

Néjing, num. twice.
Nyinomagad, u.v. there are two

things; p. naj..gak.

Nijinon, num. v. én. there are two,

(tn. obj.)

Nuishé, s. my uncle, my mother’s
brother; pl. -iag.—Kijishé, thy
uncle; ojrshéian, his uncle. — S.

Mimishome.

Nijo, num. two, before substantives
denoting MEAsuRE, of time or other
things; as: N¢jo dibaigan. gi-
tshkwa-nawakwe; two o’clock in
the afternoon. Mijo dibabishkodji-
gan. sisibakwad, two pounds of
sugar

Nijo-anamiegijigad, a fortnight.
Nijobanénindj, twice a handful.—|
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Nijobanénindj eta mandaminan
nin gt-ashamig; he gave me only
twice a handful of corn.

Nijobidonan, (nin) a. v. in. pl. I tie
two together, (im. obj.) 3. p.o
ntj...5 p. naj.dod.——Nin nijobi-

donan onow mitigonsan; I tie two
of these sticks together.

Nijobina, (nin) n. v. [ catch two
fishes in a net, (or in several
nets;) 8. p. 1.3 p. najobinad.—S.

Bina.

Miyobinag, (nin) a. v. an. pl. 1 tie

two together, (an. obj.) 3. p.o

Nij.n;p. naj..nad.

Niobisomin, (nin) n.v. an. pl. we

are two tied together; p. naj..

sodjig. -
Nijobénikan, twice both hands full.

Nijodé, s. twin; pl. -caqg.

Nijode, two families.—N¢ode aia-
wag, they are two families. Vijéde

dagwishinog, two families arrive.

Nijidewisimin, (nin) n.v. pl. we
are two families; p. naj..sedjig.—

Nin nijodewisimin eta, minik oma

aiaiang; we are only two families,
all of us here.

Nijodéike, (nin) n. v. I am delivered
of twins;3. p. 1.5 p. naj..ked.

Nijodéshkani, n. v. 3. p. it has two

horns; p. naj..ndd.

Nijogade, (nin) n. v. I have two
legs; 3, p. 1.3 p. naj..ded.

NMijogamég, two lodges or houses.—

Kawin batainassinon oma wigiwa-

man, nijogamig eta atewan; there

are not many lodges (cr houses)
here, there are only two.

Nijogamigisimin, (nin) n. v. pl. we
are in two lodges (or houses;) p.
naj..sidjig.

Meoggs two days, (but only one
night.

Nijogijigad, s. Tuesday, (two days
hee. de) S. Mjogwanagad.

Nijogijigad, u. v. it is Tuesday; p.
naj..gak. :

Nijogisisswagad, u. vy. it is two

mronths since, two months ago; p.

nay..gak.—For the rest, as: Vissc-

gisisswagad, &c. 8, Gisisswagad.
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Nijogisisswagis, (nin) n.v. I am
two months old; 3. p.-¢;p. naj..

sid.

Nijogwan, two days,

highs. 8S. Nijogiig.
Nijogwanagad, u. v. there are two

ays, (and two nights;) p. naj..

gak.—But when they regard only

the days,. they will say, Wijogéje-

gad, there are two days, (but not

yet two nights.) For that reason

they call Tuesday, ,, Wijogijigad;
because on Tuesday there are two

days after Sunday, but not yet two

nights, beginning from Monday

morning, where the workdays of

the week begin.

Mijogwanagis, (nin) n. v. Lam two

days old; 3. p. -; p. naj..sid.

Nejogwanénd, (nin) n. v. Tam

absent two days, (going ona vo-

yage, &c.) 3. p. =03 p. naj..ded.

Nijskamawa, (nin) or, nin nyokawa,
a.v.an. I help or assist him; 3.

p.0 nuj..n; p. naj..wad.

Nijskamin, (nin) n. v. pl. we are

two in acanoe or boat; p. najo-

kangég-

Nijokwew, (nin) n. v. have two

wives, Iam a bigamist; 3. p. —<;

p. najokwewid.

Nijominag, two round globular ob-

jects, an. or in. Néjominag eta

kid ashamin nuishiminag; 1 give

thee only two apples.

Nijénag, two canoes, boats, &c.

Nin wabandanan tchimanan nijo-

nag; I see two canoes.

Nijonajigan, s. two pieces, (of fish,
ork, meat, dc.)

Nijonth, s. two fathoms.

Nijonindj,s. two fingers, that is,

wo inches.

Nijonindjin, (nin) n. v. I join both

a together; 3. p. -¢; p. naj..

n

(and two

Nijonje, (nin) n. v. I. have two

children; 3. p. 1.3 p. najonjed.

Nijéshimag, (nin) a.v. an. pl. I lay

two together in one place, (an.

obj.) p. naj..mad.— Nin nyjoshimag
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abinodjviag; 1 \ay two children in
one bed.

Nijéshinimin, (nin) n. v. pl. we lie

two together in one place} p. wa-

joshidjig.

WNijoshk, two breadths of stuff or
cloth; also; relating to two shoes,

two pieces of stove-pipe; &c.

Nijoshkad ow pashkisigan, u. v. this

is a.gun with two barrels, a

double-barreled gun; p. naj..kak.

Niéjoshkigwadan, (min) a. vin. I

sew two breadth of stuff or cloth

together; 3. p. 0 n@j...5 Pp. naj.

dang.

Nijoshkigwade, or ~magad, u. v. it is

sewed in two breadths, two

-breadths are.sewed together; p.

naj..deg, or —magak.

Nijéshkin, two bags full.—Opinig
nin gi-gishpinanag nijoshkin; I

bought two bags of potatoes.

Nijosid, s. two feet, (24 inches.)

Nijossag, two barrels full of s. th.,

or two wooden boxes full.

Nijéssitchigadewan, u. v. pl. two tn.
obj. are put or laid together; p.

naj..deq.

Nijossitonan, (nin) a. v. am. pl. IT lay

or put two together, én. obj.; 3. p.

ON ...3 Pp. naj..tod.

Nijtana, num. twenty.

Nejtandk, num, twenty hundred, two
thousand.

Nijtanckosiinin, (nin) num. v. an.

we aretwo thousand in number;

p- naj..stdjig.

Néjtanakwadon, num. v. in. there
are twenty hundred, (two thous:

and,) in. objects.

Nijtanawemin, (nin) num. Vv. a.

we are twenty; p. 2aj..djig.

Nijtanawéwan, num. v. an. there are

twenty, (in. objects.)

Nijtanawéwdan, num. v. there are

twenty pair of...

Nijwabiginan, (nin) n.v.in. T put
two together, (thread, cords,

strings;) 3. p. ond...; p. Naj..ang.

Nijwabtk, s. two objects of metal,
stone, glass, an. or 7n.—They use

this word also to signify, ,,two
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dollars.“ Sometimes they add to it
the word yonzda, silver; as: Nijewa-
bik nin gi-dibaamag; he paid me

two dollars; or. niywabik jontcan

nin gi-dibaaimag.

Nijwaiagad, wv. v. it is double, it is
in two manners, it is in two kinds

orsorts, there are two kinds of

it; p. naj..gak.

Nijwatagisimin, (nin) n. v. pl. we

are of two kinds or classes; p.

naj. .stdjig.

Nijwak, vam. two hundred.

Nywakosimin, (min) num. v. an. we

are two hundred; p. naj..djeg.

Néijwakwadon, num. v. in. there are
two hundred, (2. obj.)

Nijwakwéwdn, num. v. an. & in.

there are two hundred pair.—1V7-

wakwewan makisinan, nijwakwe-
wan gate mandjekawanag; two

hundred pair moccasins, and two

hundred pair mittens.

Nijwakwoagan, s. two spans, (as

measurement;) [F*. deux empans.]

Nijwassimidana, num. seventy.

Niujwassimidandk,. nam.. seventy
undred, seven thousand.

Nijwassimidanihosimin, (nin) num.
vV..am. we are seven thousand in
number ; pl. naj. .sedjag.

Nijwassimidanakwadon, num. v. in.
there are seven thousand, (7. obj.)

Nijwassimidanawemin, (nim) num.
V. an. We are seventy; p. naj..wed-

ag.

Re cassia denaeeuan, num. v. in.
there are seventy, (a. objects.)

Nijwassimidanawéwdn, num. Vv. there
are seventy pair. of...

Nijwasso, num. seven, (before sub-
stantives denvting MEASURE, of

time or any other thing.) S. Nzo.

Nijwassobanénindj.

Nijwassobidonan. (nin)

Nijwass bina. (nin)

Nijwassobinag. (nin)

Najwassobinikan.

Najwasséde.

Nujwassddewisimin. (nin)

WNijwassogamig.

Nijwassogumigisimin. (nin)
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Nijwassogisisswagis. (nin)

Nijwassogwan.

Nijwassogwanagis. (min)

Nawassogwanénd. (nin)

Nijwassokamin. (nin)

Nijwassominag.

Nijwassonag.

Nijwassonijigan.

Nijwassonih.

Nijwissonind).

Nijwassoshimag. (nin)

Nijwassoshinimin. (nin)

Nijwassoshk.

Nijwassoshkin.

Nijwassosid.

Nijwassossaq.

Nijwassossitonan. (niny

Nijwasswabiginan. (nin)

Nijwasswabtk.

Niyjwasswatagad.

Nijwasswaiagisinin. (nin)

Nijwasswak.

Nijwasswakosimin. (nin)

Nijwasswakwadon.

Nijwasswakwéwan.

Nijwasswakwoagan.

Nijwasswatig.

Nijwassweg.

Nijwasswewan. —S. Nijobanénind).

Nijobidonan. Nijobina, etc., always

changing in English, évo into se-

ven; as: Najobanenind), twice (two

times) a handful. V¢jwassobanén-

éndj, seven times a handful.—Wyo-

bidonan, (nin) I tie two together.

Nijwassobidonan, (min) | tie seven

together.—And so on respectively.

Nijwasswi, num. seven.

Nywatchimin, (nin) num. v. an, we

are seven; p. najwatchidjeg.

Nijwatching, num. seven times.

Niywatching midasswak, n. seven

thousand.

Nijwatchinon, num. v. in. there are

seven, (in..obj.) p. najwatchingin.

Nijwatig, s. two objects of wood, an.

orin.—Nijwatig missan pindigadon;

bring in two sticks, or two pieces,

of wood for fuel. Mjwatig gate
gijikag pindigaj; bring in also two

pieces of cedar.

Nijweg, two objects of cloth or stuff,

Dy
 

>
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an. or in., or two sheets of paper,
tin, iron, etc.--WMijweg moshweg,
And dash nibaganiginon ; two
handkerchiefs and two bedsheets.

Nijwéwdn, two pair of..., an. or in.—
Nijwéwan pijikiwag, two pair of
oxen; newewan Mojwaganan, two

pair of scissors.

Nik, arm. This word is always con-
nected with a possessive pronoun;
as: Minik, my arm; kénik, thy arm;
onik, his arm. Kinékan, thy arms,
etc.

Nika, s.a kind of wild goose; [C.
outarde;} pl. nekag.

Nekibandam, (nin) n. v. I faint and
have a vision in my fainting ; 3. p
1.5 p. nek..ang.

Nikad, s. my leg; pl.-an.
Nekadigan, s. my shinbone, the bone

of my leg; kikadigan, thy shinbone;
okadigan, his shinbone.

Nikagwindjin, (nin) n. v. S. Niké-
bishin.

Nikan, s. my bone ; pl.—an.
Nikanab, (nin) n.v. I remain ina
place over night, I don’t start but
the following day; 3. p.-¢; p.nek..
bid.-Nikanabi na kishime.? Will
your brother remain here over
night? ( Will he not start before to-
morrow ”)

Nikanend, (nin) n. v. I am absent
fora night, I don’t come back be-
fore to-morrow; 3. p.-i; p. neb..déd. |

Nikaniss, s. my friend; my brother,
(in friendship ;) pl—ag.

Nkéwaam, (nin) n. v. I pass round
a point in a canoe, boat, .etc..; 3.
p: 1.5 p. nek..ang.

Nikibs, (nin) n. v. Tam overflowed,
submerged, under water; 3. p. 1. ;

p. nekibed.

Nikibi, or-magad, u.v. it is over-
flowed, itis under water; p. nekeébég,
or-magak. (S. Bajidebt.)

Nikibishin, (nin) nv. v. 1 disappear
under the water; 3. p. 1.; p. ek..
ing. :

Haptbivin, 8. inundation, flood.
Nikig, s. S. Nigég.
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Nikim, (nin) n. v. I grumble like a
dog ;3. p.-o ; p. nakimod.

Niktmotawa, (nin)a.v. an. 1 grumb-
le at him like a dog; 3. p. 0 nék..n;
p. nak..wad.—Animosh nin nikimo-

tag; the dog grumbles at me.

Nekinikesse, (nin) n. v. I put my

whole arm in; 3. p. 1.3 p. nek..sed.

Mkiwigad, u.v it is twilight5 p.

nek..gak.

Nikonass, s. my blanket, (which I

cover myself with in going some-

where.) K¢konass, okonass; thy

blanket, his blanket.

Nikwan, s. (pr. nikén,) my liver.—

Okiwan, (ok6n,) his liver.

Nikwégan, s. my neck. — Okwégan,

his neck.

Nim, (nin) n. v. I dance; 3. p. nimi;

p- named.

Nimaa, (nin) a. v. an. I carry some

an. obj. on s. th. ; 3. p. 0 némaan;

p. namaad,

Nimaan, (nin) a. v. in. I carry it on

s. th.; (or a bird carrying s. th. in

his bill or beak ;).3. p. 0 min...;

p. ramaang.

Nimaigan, s. ornament of a snow-

shoe; pl.-an. :

Nimaige bineshi, n. v. 3. p. the bird

carries s. th. in his beak; p. nam-

aiged.

Nimakonigan, s. hand-barrow to car-

ry s. th. on it; [F botard;] pl.—an.

Nimékonige, (nin) n. v. 1am earry-

ing on a hand-barrow, or on a pole

or stick; 3. p. 1.3 p. nam..ged.

Nimakona, (nin) a. v. an. Learry

some an. obj., (with some other

person,) on a hand-barrow, pole,

or stick; 3. p. ondm..n; p. nam..ad.

Nimékonan, (nin) a.v. m. Learry

it, (with some other person,) on a

hand-barrow, on a pole or stick ;

3. Pp. 0 NUM... ; Ps NAM..ang. ,

Nimikwaan, (nin) a. v. in. T put it

to the end of a stick; 3. p. o nvm...;

p. nam..ang. :

Mimaéma, s. an. my eyebrow ; pl. nz-
mamag.—Omiman, his eyebrow,

or, his eyebrows.
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Nimama, (nin) a. v. an. | carry some

an. obj. in my mouth; 3. p, ontm..
Rs pP. nam..ad.

Nimandan, (nin) a. v. tn. [carry it
in my mouth; 3, p. o nem. p.

NAM» ANG»

Nimandjige, (nin) n. v. T carry s. th.
in my mouth; 3. p. 1.5 p. nwm..ged.

Nimashkaigan, s. on. feathers, as an
ornament of the head, plume of
feathers 5 also, a bayonet ; pl.—ag.

Nimashkdige, (vin) nov. I have a
plume of feathers on my head; 3.

p. 1.5 p. nam..ged.

Nimia, (nin) a. v. an. 1 make him
dance, I cause him to dance} 3. p.

onimian ; p. namiad.

Nimibagan, s. water-pot, water-pail,

bucket; pl.—an.

Nimidana, num. forty.

Nimidanak, num. forty hundred,
four thousand.

Nimidanakosimin, (nin) num. v. an.
we are four thousand in number,
or forty hundred; p. nem..sidjég.

are four thousand, (in. obj.)

Nimidanawemin, (nin) num. v. an.

we are forty of us; p. nem..wedjig.

Nimidanawéwan, num. v. tn. there
are forty, (4. obj. 3) p. nem..wegin.

Nimidanawéwan, num. v. there are

forty pair of...

Nimiidimin, (nin) com. v. we dance

together; p. nam .didjig.

Nimiiding, or nimidiwin, s. the act
of dancing of several persons to-

gether, dancing, ball.

Nimiidiwigamig, s. dancing-house,
dancing-room, ball-room; pl.-on.

Nimiiwe, (nin) n. v. I make people

dance, I give aball; 3. p. 1.; p. na-

mitwed.
Miminagan, s. place of crossing over

a bay, a lake, etc., traverse} pl.

-an.

Nimindgani-miniss, s. Traverse Is-
land, (Anse-Bay, Lake Superior.)

Niminam, (nin) n. v. [cross over ai Nimiskandjige, (nin) n. v.
bay, lake, river, etc., in a canoe
or boat; 3. p. 1.; p. neminang.
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Niminawa, (nin) n.v. I put out in-

to the lake or sea ; |F. je gagne au

large;| 3. p.-o0; p. nem..ud.

Niminawaam, (nin) n. v. S. Nenin-

awd.

Niminawekinigade, or-magad, u. v.
there is a warf made ; p. zem..deg,

or-magak.

Niminawekinigan, s. warf, (an ob-
ject stretching out in the lake;)

pl.-an.

Niminawekiniganike, (nin) n. v. Tam

building a warf; 3. p. 1.; p. nem.

ked.

Niminawenan, (nin) a. v. in. Taunch
it in the water gently; 3.p.ondm. 5

p. nem..ang.

Neminaweshka, (nin) n. v. I push my

canoe or boat from the shore, I go

_ into the lake 53. p. 1.; p. nem..

ad.

Niminaweshka, or~magad tchiman, u.
vy. the canoe goes out into the lake}

p. nem..kag; or-magak

” | Mnanawewebinan, (nin) a. v. mI

MNimidanakwadon, aum. v. tn. there | push it into the water; 3. p. 0

NEM..5 P. NEM.ang.

Néimdshk, (nin) n.v. 1 like too much

dancing ; 3. p-¢3; p. nam..kéd.

Nimishkiwin, s. habit of dancing.

Nimishome, s. my uncle, my FATH-
ER’s brother; also, my step-fath-

er} pl.cag.—S. Nijishe.

Nimishomiss, s. my grand-father; pl.

—ag.—Kimishomiss, omishomissan;

thy grand-tather, his grand-father.

Nimiskama, (nin) a. v. an. Jinsult

him, by certain signs with the

hand; (great insult among the In-

dians.) [C. je lui pousse des na-”
sardes.| 3. p. 0 ntm..n5 p. nem..

mad.

WNimiskandan, (nin) a. v. mm. Lin-

sult it, by certain signs with the

hand ; 3. p. o mdm...5 p. mem..ang.

Nimiskandemin, (nin) com. v. we in-

sult each other, by certain signs

with the hand p. nem..didjig.
I insult,

by signs with the hand; 3. p. 1.5

p. nem..ged.
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Nimiskandjigewin, s. insult, the act

of insulting, by signs with the

hand.

Nimiskange, (nin) n.v. S. Mimisk-
andjige.

Nimiskangewin, s.8. Nimiskandjige-
win.

Nimissab, (nin) n. v.. I squat, I sit

squat, | sit cowering; 3. pd; p.

nam..bid.

Nimissad, s. my belly. Kiméssad,
thy belly.

Nimisse, s. my sister, (older than 1 ;)
pl.cag. : ;

Nimitamaam, (nin) n. v. I paddle in

the foremost part of the canoe; 3.

p. 1.5 p. nem .ang.

Nimitawa, (nin) a. v. an. I dance for
him, to make him pleasure; 3. p.

onim..n 3; p. nem..wad.

Nimiwin, s. dancing, the act of dan-
cing.

Nin, pron. I, me, my, mine ; we, us,

our.

Ninagask, s. an. my palate,

gaskon, his palate.

Ninamabtkad, u. v. it is weak, (met-
al, tn.) p. nan..kak.

Ninumabikisi, n. v. 3. p. it is weak,
(metal, an.) p. nan..std.— Ninama-

bikist kid akek ; thy kettle is weak.

Ninamad, u. v. it is weak, frail ; p.
nanamak. Freq. Naninamad.

Ninamadin, u. v. the ice is weak; p.

NAN..INg-

Ninamadis, (nin) n. v.. lam weak, I
am unable to walk or to work; 3.

p.-t3 Pp. nan..std. :

Ninamakwad, u. v. it
(wood, én.) p. nan..wak.

Ninamakost, n. v. 3. p. it is weak,
(wood, an.) p. nan..sid.

Mnamendan, (nin) a. v. in. I think
itis weak ; 3. p. 0 nin...; p. nan.

is weak,

ang. »

Ninamehima, (nin) a v, an.1 think
he is-weak; 3. p..o min..m 5 p. nan..

mad.

Ninamis, (nin) n. v. 1 am‘ weak; 3.
pt; p. manamisid. Freq. Win

naninamis.
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WNinamissagad, u. v. it is weak
(wood,) p. nanogak.

Ninamissagist nabagissag, n. v. 3. p.

the board or plank is.weak ; p.

nan..std.

Nindn, s. an. the calf of my leg ;{G.

meine Wade 5] pl: nendnag.—Kin-

dn, ondnan.

Ninanagakisid, s. the sole of my

foot ; pl—an. Kinanagakistd, onu-

nag akestd.

Ninastd, s. the fleshy part of my leg.

—Kinastd, onasid.
Ninawind, pron. we, us, ours.

Ninbimeébigwadat, s. an. my side, my
flank; pl.-ag.—Obimébigwadaian,

his flanc.

Wind, pron. 8. Nin.
Nindda, (nin) a. v. an. I send him s.

th. 5 3. p. o nin..n; p. nendaad.

Nindad, s. my dog ; pl.-ag.

Nindatwe, (nin) ns v. or, nin nin-

daige,1 send s.'th. to some person;

3. p. 1.; p. nen..wed.

Nindaiwe-masinaigan, s. paper sent

to somebody, that is, a letter.

Nindaiwen, (nin) a. v. in. I send it;

3. :p. o néin...3 p. nens.wed,

Nindatiwenan, (nin) a. v. an. I send

some an. obj. to some person } 3. p,

0 nin... p.nen..wed. (V.Conj.)

Nindémtkan, s. my jaw.—Odami-

kan, his jaw.

Nindamikanabid, s- my grinder,

(large tooth ;) Aidamikanabéd, o-

damikanabid; thy, his grinder.—

S.. Gitabid.

Nindamikigan, s. my jawbone.— 0-

damikigan. his jawbone.

Niundamikigegan, s. S. Nindémiké-

oan.

Mostar s.my daughter. This word
is not used in the first and second

person, but only in the third, odd-

nan, his daughter, (grown up.) S.

Nindaniss.

Nindangoshe, my cousin ; pl.-cag.—
Only a female speaking to her she-
cousin, or of her, will use this

expression. <A male will say: iV¢-

nimoshe, or, nitawiss; which see.

19
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Ninddngwe, s. my sister-in-law ;. my |

friend, my companion.—Only a fe-
male will say so, speaking to a fe-

male or of a female.

say; Viném, my sister-in-law ; Nid-

jt, or, nidjiktwest, my friend, my

comrade.

Nind anike nimishomiss, my great

grand-father ; [F. mon bisaieul.]

Nind anike nokomiss, my great grand-' Nindjitad, -s.

mother ; [F. ma bisaieule.]

Nindéniss, s. my daughter ; pl.-ag. |

This word, in the first and second

person, is used to express both a

small and an adult daughter.

ter.—S. WMindan.

Ninddnissthawin, s. my. god-daugh-| Nénddjimiss, ‘s.
ter;[F. ma filleule;] also, my adopt-

ed daughter ; pl.-ay—Kidéniss?-
kawin, thy god:daughter ; oddniss¢-

kawinan, his god-daughter.

Nindatissiwag, s. an. my nerve, my

sinew, with the flesh on it; pl.—

og. Odatissiwagon, his nerve.

Nindawatch, nindawa, enabigis, adv.

well, well then, rather; and so.—

Nindawatch tjada; well then, let

us go. Wind dnijitam ninda-

watch ; 1 give up rather.

Nindé, s. my heart. Avdé, odé; thy

heart, his heart.

Nindengwai, s.my tace ; kidengwat,
thy face ; odengwat, his face.

Nindenigom, s.. an. tne side of my

nose; pl.-ag. Kidenigom. Oden-

igoman.

Nindibegan, s. Ot. the bone, of my
head, my skull.

Nindigo, adv. as it were, it seems
like...

Nind yinikasowin nind aton, I sign;
I subscribe my name.

Nindindawa, s. the father or the mo-
ther ofmy son-in-law or daughter-

in-law ; pl.-y.

Nindinigan, 8.

blade } pl.-ag—Aidinigan.

ganan. was

Nindinimangan, s.my shoulder ; pl.-

an.~Kidinimangai. Odinimangan.

an. my shoulder-
Odini-
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| Nindj, band.
A male will!
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Mindiss, s. my navel; kidiss, thy
navel ; odiss, his navel..

This word is never

used so, but always connected.

with a possessive pronoun as:

Vinindj, my hand; kénindj, thy

hand ; onéndy, his hand

Nindjanj, s.my nose; kidjanj, thy

nose; odjanj, his nose.

my sinew; pl.-am-

hidjitad, thy sinew; odjitad, his

sinew.

Nindédtkosstiv, s.an. my kidney.—

Ododtkosstwan, his kidney.

But | Nindéjim, s. my step-son ; my neph;
in the third person, cdanissan, it ,

signifies only a small young daugh-! Windéjemikwem, s.
ew; pl.—ag.

my step-daugh-

ter.

my nephew;. my

niece, (a female speaking ;) pl.-
ag.

Nindon, s. my mouth.

Nindondégan, s. Ontonagan, Lake

Superior. The proper meaning of
this word is, “My dish.”—Vindon-

aganing, at Ontonagan, from or to

Ontonagan.—An Indian tradition
says, that a squaw once came to

the river, now called ‘‘Ontonagan,”

to fetch water with an Indian

earthen dish> but unfortunately

the dish escaped from her hand

and went to the bottom of the

river ; whereupon the yoor squaw

began to lament: Mid, nind ond-

gan, mind ondgan! Ah, my dish,

my dish!—And the river was
ever since called after this excla

mation.

Nindonagant-sibt, s. Ontonagan Riv-

er.

Nindondan, s. my heel ; pl.-an.
Ningd, s.my mother. Kiga, ogin.
Ninga, or-magad, u. v. it melts, or,

it is melted; p. nengag, or-magak,

Ningabawadon, (nin) a. Vv. tn. 1 di-
lute it, l make it thin, (liquid,) 3,
Pp. ONtn...3 Pp. nen..dod.

Ningabdwana, (nin) a. v. an. I dilute
.some an. obj.; 3. p. 0 Nim.m; Py

‘nin. nad ; imp. ningabaway.

Ningabian, 8. west, occident.
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Ningabianakwad, s. cloud coming
from the west.

Ningabianibissa, u. vy. the rain comes
from the west ; p. nen..sag.

Ningabiant-nodin, s. westwind.

Ningabikide, or-magad, u. v. it melts,

or, itis melted, (only metal ;) p.

nen..deg, or-magak.

Ningabikisan, (nin) a.v. in. I melt

it, or smelt it, (only metal, én. ;)

3. Pp. ON0N...5 P» NEN..ang.

Ningabikisigan, s. smelting-furnace;

pl.-an.

Ningabrkiso, n. v.3. p. it melts, (met-

al; an.) p. nen..sods

Ningabikiswa, (win) a. v..an. I melt
it, or smelt it, (only metal, an.) 3.

Pp: 0 nin..ms ps nen..wad ;imp. nén-

gabihi swt.

Ningakamate aki, vu. v. the earth or

ground thaws ; p. nen..teg.

Ningakamigishka, or-magad, u. the

ground thaws in spring; p. nen.-|

hag, or-magak.

Ninganema, (nin) a. v. an. I let

melt in my mouth some an. obj.;

(mikwam,ice;) 3. p,0 nin.n; Pp.

nen..mad.

Ninganendan, (nin) a:v. in. Let it

melt in my mouth, (sésdbakwad,
sugar, etc.) 3..p. 0: Mim... 3 p. Nen..

ang.

Ningapon, (nin) n.v.1 am. gather-

ing and eating berries ; 3. p. -0; p.

nen.nod.

Ningaponag, (nin) a. v. an. pl. Lam
gathering them, (am. berries ;

miskwiminag, etc.)

Ningiponan, (nin) a.v. im. pl, Tam
gathering them, (’z. berries 5 min-

an, odéiminan, etc.)

Ningashi, s. Ot. my mother.

Ningashkobissige, (nin) n. v. L melt
snow to have water; 3. p. 1.5 p.

nen..ged.

Ningassimonon, s. sail ; pl.—an.

Mingasstmononak, s. an. mast5 pl.

og.

Ningassimonondtig, s. mast ; pl.-on.

WNingissimononeiad, s. sail-rope, a

rope or cord to hoist the sail ; pl.—
in.
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Ningadssimononigin, 8.
canvass.

Ninge! voc. mother!

Ninge! or nge! (interjection used

only by females,) ha! aha!

Ningidawabide, (nin) w..v. S. Nas-

sawabide.

Ningide, or-magad, wv. v..it melts; p.

nengideg, or-magak. ;

Ningidig, 8. an. my knee; pl.-og.—

Ogidigwan, his knee, or his knees.

Ningthide, or-magad,u. v. it thaws;

[F. il dégéle;] p. nen..deg, or-ma-

sail-cloth,

ak.

Ningtkode, or-magad, u. v. it melts;
p. nen..deg, or-magak.

Ningikosan, (nin) a. v. i. I melt its

3. P.O 2IN...5 P. NEM..ang.

Ningikosigan, 8. melting-pot. made of
clay, crucible; smelting-furnace;

pl.-an. :

Ningtkosige, (nin. n. v. I am smelt-
ing, (metal, ore, etc.); 3..p. Lep.

nen..ged.

Ningikosigéwigamig, s. smelting-

house, foundry, casting-house; pl.

-on.

Ningikosigewinint, s. smelter, found-
er}; pl.-wag.

Ningikoso,.n. v. 3.. p. it melts, (an.
obj.) p. nen..sod.

Mingikoswat (nin) a.v. an. 1am

_mnelting or smelting some.anm. obj.;
3. p.o nin..nmj p. nen..wad; imp.

ningtkoswe.

Ningim, adv. quickly, immediately.
Ningiskode,. or-magad, u. v. it 18°

thawing, it is thaw-weather; p. new
..deg, or-magak.

Ningiskos, (nin) nv, tre thaw-"

weather comes during my voyage,

before [reach home; 3. p.-0; p. nen

Sod.

Ningiso gon, the snow is melting; p.
nengisod.

Ningitawamo mikana,u.v. See the

freq. verb of it, which is more fre-
quently used: Maningitawamo.

Ningitawitiguweia stbi, u. v. the river

divides or splits in two or more

branches; p.men..dag.

19*
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Ningitawitigweiag, place where a
river divides.

Ningiwin, s. my maternity, my dig-
nity of mother, my motherhood.—

S. Kigiwin.

Ainge: inter}. of females, ah! ha!
aha!

Ning6, num.. one, (before substan-
tives denoting MEAsURE, of time

or other things. )—WVéngo debaigan,

one hour, one mile, etc. NVzngo

dibabishkodjigan, one pound.

Ningo-anamiegijigad, s. a week.
Ningobimagigin, u. v. a plant is cov-
ered over or aber by other
plants or herbs; p. nen..ging.

Ningobiminth, one cubit.
Ningogisisswagad, vu. v. it isa month

since; p. nen..gak.

Ningogisisswagis, (nin) n. v. Lam a
month old; 3. p.—2; p. nen..sid.

es a fore-noon; half a
ay.

Ningo-passangwabiwin, one moment,

the twinkling of an eye; [G. ein
Augenblick.}

Wingot, adv. something; one.—Ka-
win ningot, nothing.

Mingot-abwewin, a panful.

Ningotano, adv. something.

Ningotdwassidog, adv. happy; [ill.
blagor. &

Wingstchz, adv. somewhere.—Kawin
ningotcht, nowhere.

Ning otcht bakan, ady. elsewhere.

WNingot-emikwan, a spoonful.

WNingot enabadisissdg, p.s. a.a good-
for-nothing fellow.

Néngoteshkani, n. vs 3. p. it has only
one horn, it is one-horned; p. nen-

oteshkanid, unicorn; [G. Hin-
orn.

Mingoting, adv. once, at one time.
Ningotobanénindj, a handful. .

Ningotobénikan, both hands full; [F.
une jointée.]

Ningotéde, one family, one house-
hold.

Ningotodon, a mouthful; also, one
word.

Ningotogamig, one house; also, all

292 NIN

the inhabitants ofa house; [F. une

maisonnée.|

Ningotogwane, (nin) n. v. (pron. nin

ningotogone,) I fast one day; 3.p.
1.5 p. nen..ned.

Ningotonagan, a dishful.

Ningotonendjigan, a mouthful; [F
une bouchée.]

Ningotonjigan, a piece,(cut off from
s.th.) a piece of meat, of fish, etc.

WNingstonik, a fathom.

Ningotonind), one inch.

Ningoténjan, all the children of a
family.

Wingotonsibide, a skein or. hank;

also, a sheaf of wheat, etc.

Ningotopwagwan, a pipe tull; also,

the period of time in which a pipe

of tobacco is commonly smoked.

Ningotoshkin, a bag full of...

Ningotosid, one foot, (twelve inch-
es.

WNéngotossag, a barrel full of...

Ningotowan, a sack full of...

Ningotwék, num. a hundred.

Ningotwak dassing, a hundred times;

hundredfold.

Ningotwékosimin, (nin) num. v. an.

we are a hundred in number; p.

nen..sidjig.

Ningotwakwadon, num. v. in. there
are a hundred, (2. objects.)

Ningotwakwoagan, a span; [F. un
empan.] :

Ningotwassimidana, num. sixty.

Ningotwassimidanak, num. sixty hun-
dred, six thousand.

Ningotwassimidandkosimin, (nin)
num. v. an. we are six thousand
of us; p. nen. .stdjig.

Ningotwassimidanakwadon, num, Vv.

én. there are six thousand, (dn.

obj.

He ehinsiimidanaaginin (nin)
num. Vv. an. we are sixty of us; p.

nen..wedjig.

Ningotwassimidanawéwan, num. V.

there are sixty, (¢. objects.)

Ningotwasso, n. six, (before substan-

fives denoting MEASURE, of time

or of other things.)

Ningotwassobanénindj.
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Ningotwassobidonan, (nin)
Ningotwassébina. (nin)
Ningotwassobinag. (nin)
Ningotwassobomkan.

Ningotwass6de.

Ningotwass ddewisimin. (nin)

Ningotwassogamig.

Mingotwassogamigisimin. (nin)

Ningotwassogisisswagis. (nin)

Ningotwassoywan.

Ningotwassogwanagis. (nin)
Ningotwassogwanénd. (nin) |

Ningotwassokamin. (nin) ‘

Ningotwassominag.

Ningotwassonag.

Ningotwassonijigan.

Ningotwassonik.

Ningotwassonindj.

Ningotwassoshimag. (nin)

Ningotwassoshinimin. (nin)

Ningotwassohk.

Ningotwassoshkin.

Ningotwassosid.

Ning otwassossag.

Mingotwassossitonan. (nin)
Ningotwassobiginan, (nin)

Ningotwasswabik.

Ningotwasswaiagad.

WNingotwasswaiagisimin. (nin)
Ningotwasswak.

Ningotwasswakosimin. (nin)
Ningotwasswakwadon.

Ningotwasswakwéwan.

Ningotwasswakwoagan.

Ningotwasswatig.

Mingotwassweg. ’ :
Mingotwasswewan.—S. Nijobanénin-

dj. Nijobidonan. Niyobina, etc.;

always changing in English, ¢wo

into siz; as:. Nijobanénind), two

times (twice) a handful. Wéngot-

wassobanénind), six times a hand-

ful-—Néjobidonan, (nin) 1 tie two

together. WNéngotwassodidonan,

(nin) Itie six together—And so

on respectively.

Ningotwasswi, num. six.

Ningotwatchimin, (nin) num. v. an.

we are Six; p. nen..djzg.

Ningotwatching, num. six times.

Ningotwatching midasswak, n. six

thousand.
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Wingotwatchinon, num, v. mm. there

are Six, (én. objects.)

Ningotwéwan, a pair of... a couple;
also, a set of...

Ningotwewanagisimin, (nin) n. v.

we area pair, a couple; p. nen.

djig.

Ningotwewanagisivin, s.

couple; a set.

Ningwaabwe, (nin) n. v. I bake s.

th. burying it in hot ashes; 3. p.

1.3 p. men..wed.

Ningwaabwen, (nin) a.v. in. Tbake

itin hot ashes; 3. p.o0 ném...; p.

nen..wed.

Ninwaabwenan, (nin) a. v. an, I
bake some az. obj. in hot ashes; 3.

p- o nin... p. nen..wed. (V Conj.)

Ningwaakadan, (nin) av. in. 8.

Ningwaan.

Ningwaakan, s. place where s. th.is

buried; pl—an.

Ningwaakana, (nin) a. v. an. §.

Ningwawa.

Ningwaan, (nin) a.v. im. T bury it;
3. Pp. 0 Nin...3;P. nengwaang.

Ningwakwad, u. v. it is very cloudy,

(the sky is buried in clouds ;) p.

nen..wak.

Ningwanapakwédén, (nin) a. v. in.

(pr. nin ningonapakwadan,) I cov-

er it with bark, (a lodge ;) 3. p.o

NIN.5 P. NEN..ANG.

Ningwanapakwe, (nin) n. v. 1am

covering with bark, (a lodge ;) 3.

p. 1.5 p. nen..wed.

Mingwaniss, (nin) n. v. 1 fetch veni-

son or fish; 3. p.—o ; p. nen..sod.

Ningwano, (nin) n. v. Lam covered
with snow ; 3. p. 1.3 p. men..nod.

Ningwano, or-magad, a. v. it is co-

vered with snow; p. nem..mog, Or

magak.

Ningwatchaan, (nin) a.v. in. 1 hoe

or hill it; 3. ps o nom...; p.mem..ang.

Ningwitchaige, (nin) n.v. Lhoe, I
hill; 3. p. 1.5 p. aem..ged.

Ningwatchawa, (nin)a. v. an. 1 hoe
or hill some ane obj-; 3. p. 0 nén..

n; p.nen.wad ; imp. ningwatchda.

Ningwatchawag opinig, (nin) V hoe

or hill potatoes,

a pair, a
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Ningwawa, (nin) a. v. an. 1 bury
him, (a person or any other an.

obj.) 3. p. o nin..ns p. nengwawad;

imp. ningwa.

Ningwigan, s. wing; pl.-an.

Mingwiss, or ningwissts, s. my son ;
pl.-aq.

Ningwisstkawin, s. my godson; [F.

mon fileul;] also; my adopted son ;

pl—ag.-Kigwisstkawin, thy godson;

ogwisstkawinan, his godson, etc.

Ninidjaniss, s. my child; pl.-ag.
Winidinisstkaiiin, s. my godchild ;

also, my adopted child; pl.—ag.—

Kinidjanissikawin, thy godchild;

Onidjanitssikawinan, his godchild;

etc.

Ninigtigog, my parents, my father
and mother.

Ninih, s..my arm ; plan. Kénik, o-
nik; thy arm, his arm.

Ninikinassabi, (nin) n. v. 1 visit my
net, (to see whether any fishes are

caught in it.;).3. p. 1.3 p. nen..bid.
Ninikwat, s. the skin.of my scull.

WNinim, s. my brother-in-law, (a fe-

male speaking’;) my sister-in-law,

(a male speaking;) pl. néndmog.—

Kinim, winimon, ete.-'s.Otchipwe
Grammar, Chap. IJ.

Ninimoshé, s. my cousin, (he-cousin
or she-cousin.) Ainimoshé,. wint-

moshéian. “
Ninindeb, s. my brain. Kinindib, wi-

nindib; thy, bis brain.

Ninindj,s.my hand; pl.—in.—Kin-
indj, onind); thy hand, his: hand.

Niningadj, (nin) n.v. 1 am very
cold, I tremble.with cold, I shiver;

3. p-d5 p. men.ads

Hin inmaggeny s. shivering « with
cold.

Niningakamigishka aki, wv. the

earth quakes, there is ‘an earth-

quake; p. nen..kag.

Niningapine, (nin) n..v. Lhave the
shaking fever; 3. p..1.5 p.nen..med.

Niningapinewin, s. shaking fever.
Niningassin, or nininganashkassin,

u. v. itis shaken by the wind ; p.

NEN. MY.

294 NIN

WMiningibinig, (nin) n. v. I tremble,
I shake; 3. p.-o; p. nen..god.

Niningidee, (nin) n.v. I have pain
in my heart, my heart trembles,
shakes, 3. p. 1.5 p. nen..ed.

Niningim, adv. S, Naningim.

Nininginthe, (nin) n. v. my arm sha-

kes; 3.p. 1.5 ps nen..ked.

Nininginind, (nin) n. v. my hand
shakes; 3. p. 1.5 p. nen..dd.

Niningisegis, (nin) n.v. TI tremble
with fear; 3. p.-2; p. nen.sed.

Niningishka, (nin) n. v. 1 shake, I
tremble; 3. p. 1. 5p. nen.had.

Niningishka, or-magad; u. v. it ska-
kes, it quakes; p. nen..kag, or-ma-
gak.

Niningishkéwapine (nin) n.v. 8. Ni-
ningapine.

Niningishkawapinewin, s. 8. Ninin-

gapnewin.

Niningisse, or-magad, it is weak, it

shakes; p. neu..seg, or-magak.

Niningwan, s. my son-in-law; pl-

ag.— Oningwanan, his son-in-law,

or his sons-in-law.

Niningwaniss, s. my nephew; pl.-

ag.— Oningwanissan, his nephew,

or his nephews. (S. Otch. Gram.

Chap. IT.)

Niningwi, s. my armpit, arm-hole.—

Kiningwi, thy armpit5 oningwi,
his armpit.

Ninishk, s. an. my-gland ; pl.-wag.-

Onishkwan, his gland.

Winisiss, s. my hair, (one only ;) pl.

ninisissan, my hair. Winésissan, his

hair.

Niniskigoman, s. an. S. Niskigoman.

Ninitam, 1 in my turn, [TL now.—Nin

wi-tchime dash ninitam; 1 will

paddle now in my turn.

Ninitamiwind, we in our turn, we
now; (the person or persons spok-

en to, not included.) S. Aindtami-

wind.

Ninjagadt, s. an. my skin—Kijagadi,
thy skin ; qjagadian, his skin.

Ninégan, s. my hip; pl.-an. Ondgan,
his hip.

Ninoshe, or ninwishe, s. my aunt,
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(my mother’s sister;) also, my step-

mother; pl.-cag. S. Ninsigoss.

Ninow, s. an. my cheek; pl. nénowag.

—-Kinow, thy cheek ; onowan, his

cheek or cheeks.

Ninsigoss, s. my aunt, (my father’s

sister;) pl.-ag. Osigossan, his (her)

aunt.

Ninsigosiss, s. my mother-in-law ;

pl._ag.-Kéisigosiss, thy mother-in-

law; oségosissan, his (her) mother-

in-law.

Ninsiniss, s. my father-in-law ; pl.-

ag.-Osinissan, his (her) father-in-

law.

Win tchingwan, s. the upper part of

my leg, up from the knee, my

thigh.—Ki tchingwan, 0 tchingwan ;

thy thigh, his thigh.

Nin tchingwanigan, s. the bone of
my thigh, my thigh-bone; pl.-en.—

O tchingwanigan, his thigh-bone.

Nin tchishtbodagan, s. the bone of
my hip; ki tchishibodagan, 0 tchi-

peers the bone. of thy, his
ip.

WNio, num. four, (before substantives
denoting measureof time.or other

things.)

. Niobanénindj.

Niobidonan. (nin)
Niobina. (nin)

Niolinag. (nin)

Niobonikan.

Nisde.

Nisdewisimin. (nin)

Niogamig.

Niogamigisimin, (nin)

Niogisisswagis. (nin)

Niogwan.

Nioguanagad.

Niogwanagis. (nin)
Niogwanénd. (nin}

Niskamin. (nin)

Niominag:

Nisnag.

Nionijigan.

WViontk.

Néonindj.

Nioshimag. (nin)

Nioshinimin. (nin}

Nidshh.
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Nioshkin.

Niosid.

Mossag.

Niossitonan. (nin) 8. Nijobanénind)

Mejcbidonan. Nejobina, etc., al
ways changing in English, tw in-

tofour ; as: Nijobanénindj, cwo
times: a handful. Méobanénindj,
four times a handful.—N¢jobédo-
nan, (nin) I tie two together. Vio-

bidonan, (vin) I tie four together.
And_ so on respectively.

Niogade, n. v. 3. p. he (she, it) has
fourlegs, (is a quadruped;) p. nao-

gaded.

Mogijigad, s. Thursday, (four days

after Sunday ; Ill. Zhetertik.)}—S.

Nijogéjigad.. Nyogewanagad.

Niogijigad, wu. v. itis Thursday; p.

naoguigak.

Néokwew, (nin) on. v. I have four
wives; 3. p.%.5 p. naokwewéd.

Nipén, s. my lungs.-Jipdn, opan
thy lungs, his lungs.

Nipigegan, s. my rib; pl.wn.-Opige-

gan, his rib.

Nisaiendagos, (nin) n. v. 1 am con-
sidered dangerous, I am feared,

mistrusted;.3: pt; p. es..std.

Nisdiendagwad, a. v. it is consider-
ed dangerous, it is feared, mis-

trusted; p- wés..wak.

Nisaiendam;Anin) nz-v. | fear, Iam

fearful, easy to be scared; 3. pil;

p- 2€8.-ANg.

Nisdiendamowtn, s. fear, mistrust.

Nisdiendan, (nin) a. v. in. I fear it,
Tam afraid of it, I mistrust it; 3.

P. 0 G82. 3. P+ NES. .AN.

Nisdienima, (nin) a. v.-an. I fear
him; J mistrust him; 3. ps omés..2;

p. nes..mad-

| Wésakosi, 8. an. ear of Indian corn ;
l.-g.

Meshangidie, (nin yn. v. Lam tender,
not used:to hardship ; [F. je suis
douillet;] 3. p.~@5 p. nesh..sid,

Nishangigia (nin) a. v. an. I bring

him up tenderly, softly ; 3. p. 0

nish..n; p. nesh..ad.

Nishi, (nin) n. v. I come down slid-
ing; 3.p. 1; p- nashid,
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Nishi. (nin) n. v. I come to a pre-
mature or abortive birth ; 3. p. 1.;

p. neshid.

Nishibanikam, (nin) n. vy. Lrun after

persons:of the other sex 5.3. p.1.;

pe nesh..ang.

Nishibapinodage, (nin) n. v. I scorn,
I — I waste; 3. p. 1.; p. nesh..

NVfsebdppnodam (mn) a. ve in. I
scorn it, I mock and ridiculeit ; I

squander it, waste it; 3. p. 0 nishn.
p. nesh..ang.

Nishibapinodawa, (nin) a.v. an. I

scorn or mock him, I ridicule him;

I squander or waste some az.. obj.;

3. p. o nésh..n; p. nesh..wad.

Nishibon, (nin) n. v. I go down a
rapidin a canoe or boat; 3. p.-o;

p. nashibonod.

Nashibona, (nin) a. v. an. take him
down the stream in a canoe 33. p.

o nish..n; p. nashtbonad.
Nishignwanis, (nin) n. v. I riot, I

<s disturbance; 3, p.-2; p. mesh

st

Nishigiwanisiwin, s. riot, disturban-
ce:

Nishimagad, u.v. it comes down, it
slides down, it descends; p. nash..

ANe

Yau, s. my brother, or my
sister, (younger than I;) pl.-7ag.

Nishisniss,s. my niece; pl. ag.—S.
Otch. Gram. Chap. IT.

Nishi pijiki, nwv. 3. p. the cow has
a calf untimely, abortively; p.
aeshid.

Wishiwanddad, u. v. it spoils, it
erishes; is ruined; p. nesh..dak.

Nishiwanddakamigad, u. y. there is
trouble, dissention;p. nesh..gak.

Nishiwanddakamigis, (nin) n. v.
make trouble, 1 cause. disturb-

ance} 3. p. -23 p. nesh..sid.

Nishtwanddakamigisiwin, s. disturb-
ance, noise, trouble.

Nishiwanddendam, (nin) n.v. Tam
disturbed: in my thoughts, I have
trouble in my. mind; 3..p. 1.5 p.

nesh..ang.

Nishiwanadendamia, (nin) a.v. an.
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I cause him trouble ofTandy to be
disturbed in his thoughts; 3. p. e
nish..n; ps nesh..ad.

Nishiwanédendamowin, s. disturbed
and troubled mind or thought.

Nishiwanddis, (nan)n. v. I become

spoiled, wicked, ruined; 3. p. +};

p- nesh..sid.

Nishiwanadjia, (nin) a. v. an.1
spoil him, I seduce him, ruin him,

Imake him wicked, unhappy, I
waste, squander or spend foolishly

some an obj. 3..-p. 0 nish..nj pe

nesh..ad

Miskiwanadpiggiwe, (nin) ne veo I
cause trouble with my words, I

ama tattler; 3. p. 1.3 p. »esh..wed.

Nishiwanddjéiidimén, (nin) com. v.
we spoil and ruin each other, we

give trouble to one another, p-
nesh. .didjry.

Nishiwanddjitwe, (nin) n. v. I cause
trouble and disturbance; I spoil, I

waste; 3. p. 1.3 p. nesh..wed.

Wishéwanddjiiwemagad, We Wee oat
causes trouble; it is ruining; p.

nesh..gak.

Nishiwanddjitchigade, or -magad, u.

v. it is spoiled, it is wasted; p.

nesh..deg, or ~magak.

Neshiwanadjstchigaso, n. v. 3. p. it

is wasted or spoiled, (am. obj.) p.

nesh..sod.

Nishiwanddjitchige, (nin\ n. v. I

waste, I squander, I spend use-

lessly and foolishly;.3.p.1.; p,

nesh..ged.

Nishéwanddjitchigewin, — s.
squander, spoiling.

Nishiwanddjiton, (nin) a. vein 1

spoil it; I waste it, I spend it fool-

ishly, 1 squander’ it, dissipate it,
ruin it; 3. p. 0 nésh...3 p. nesh. tol.

Néshiwandsoma, (nin) a. v.can. I
trouble him with words; I despise

him; 3. p. 0 nish..m; p. nesh..smad.

Néshiwandsondan, (nin) a. v. om. I
despise it, speak ill against it; 3.

p..0 Rtsh...3 P. mesh..ang.

Wishiwé, (nin) n.v. (kill, murder;
3. p. 1.3 p. neshdwed.

waste,
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WNishiwemagad,u. v.
destroys life; p. nesh..gak.

Nishiwéshk, (nin) n. v. {use to kill,
Tam a murderer; 3. p.-7; p. nesh..
kid.

Nishiwéwin, s. killing, murder.

Nishiwin, s. premature

birth, abortion, miscarriage.

Nishkab, (nin) n. v. I look with
anger, I cast angry looks; 3. p. -2;

p. neshkabid.

Nishkabama, (nin) a.v. an. 1 look
at him with anger; 3. p. o nish..n}

p. nesh..mad.

Mshkabandan, (nin) a. v. in. I look
at it with anger; 3. p. 0 nish...; p.

nesh..ang.

Nishkadendam, (nin) nm. v. [have

angry thoughts; 3. p. 1.; p. nesh..

ang.

iidendomowin, s. angry think-
ing, angry thought; pl. —an.

Mishkadés, (min) n. v. Lam angry,

wrathful; 3. p.-2; p. nesh..sed.

Nishkadisishk, (nin) n. v. Luse to be

angry, Iam given to anger, lam

passionate, choleric; 3. p.-i; p.

nesh..kid.

Nishkadisttadimin, (nin).com. v. we

hear each other with anger, we

make each other angry with our

words; p. nesh..dédjig.

Nishkadisitawa, (nin) a. v. an. I

hear him or listen to him with

anger, he makes me angry with

his words; 3. p. ontsh..n; p. nesh..

wad.

Nishkddisiwin, s. anger, wrath,
rancor.

Nishkadjéa, (nin) a. v. an. See the

freq. Nunishhadjia.

ee aicancen, (nin) a. van. I
speak to him with anger; 3. p.

0 nish..n; p. nesh. nad.

Nishkadjt-gigtt, (nin) n.v. S. Ni-
shkatisagos.

Nishkadji-gijegud, s. day of wrath;
[L. dies irae.]

Nishkadje-gijwe, (nin) n. v._I speak

angry; 3. p. 1.;p. nesh..wed.

Nishhddji-gijwewin, s. angry speak-
ing.
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jingweshka, n.v. | have an angry

face, I look angry:.8. p. 1.5 p.

nesh..wed, or nesh..kad.

Mshkanigan, s. my gum; |F.ma gen-

cive;] pl. an.— Kishkanigan, thy
gum; oshkanigan, his gum.

WNishkanj, s. an. my nail, (on a finger
or toe;) also, claw or hoof; pl. —2g

—Oshkanjin, his nail (claw, hoot.)

| Weshkasabuma, (nin) a. V. am.

Nishkabama.

Néshkésinagos, (nin) n. v. I look

angry; 3..p. -2; p. nesh..sad.

Nishkasttagos, (nin) vn. v. I speak in

a passion, angry; 3. p. -i; p. nesh..

sid.

Nishkasttagostwin, s. S. Nishkadjt-

gijwewin.

Nishkdsttawa, (nin) a. v. an. Thear

him speak angry; 3. p. o mish..n;

p. nesh..wad.

Nishkdsoma, (nin) a. v. an. 1 speak
to’him angry; 3. p. 0 nish..nj p-

nesh..mad.

Nishkéndjige, (nin) n.v. Tam in
anger, I keep anger or rancor, i

amrancorous; 8. p. 1.5 p. nesh..

ged.

Nishkendjigeshk, (nin) n.v. Luse to

keep anget\ long; 3. p. 2; p. nesh..

hed ‘4d. ;

Nishhendjégeshkiwin, s. a bad habit

of keeping long rancor or anger.

Nishkéndjigewin, nishkeningewtn, 8.

anger, rancor.

Nishkéntma, (nin) a.v. an. I have
angry thoughts against him, [am

angry with him, I keep rancor

towards him; 3. p. 0 nzsh..nj p-

nesh..mad.

Nishkendan, (nin) a.v.in. I have
angry thoughts against it; 3. p.o

nesh...; ps nesh..ang.

Nishkénindimin, (nin) com. v. we

have angry thoughts against each

other, we keep anger towards one

another; p. vesh..didjig.

Nishkéntndwwin, s. anger,

anger.

Nishkeninge, (nin) n.v. 8. Nishkend-

sige.

mutual
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Nishkia, (nin) avv. an. 1 offend
him, I make him angry, J irritate

him; 3. p. onishkian; p. neshkiad.

Nishkidee, (nin) n. v. my heart is
atigry; 3.p. 1.; p. mesh..ed.

Nishkideewin, s. anger in the heart.

Nishki-ganona, (nin) n. v. S. Ne-
shkadjt-ganona.

Nishhtigon, (nin) n. v. pers. it frets
me, makes me angry; 3. p. ondsh...;
p. neshkitgod. :

Nishkitwe, (nin) n. v. 1 make people
angry, I give occasion to anger;
3. r 1.5 p. nesh. wed.

Nishkima, (nin) a. v. an, Tmake him
angry with my words; 3. p. o
nish. .n; p. neshkimad.

Nishkina, (nin) n. v. 1 make him
angry, holding him, or pushing
him; 3. p. 0 nésh..n; p. neshkinad.

Nishkinawa, (nin) a. v. an. I treat
him ill; 3.p. 0 nésh..n; p. nesh..
wad.

Nishkindimin, (nin) com. v. we
make one-another angry with our

words; p. nesh..didjig.
Nishkindiwin, s. anger caused by
words.

Nishkine, (nin) n.v. 1 am angry
being sick, (so long or so much);
3. p. 1.5 p. neshhined.

WNishkinjig, s. my eyes; my face; pl.
-on.—Kishkinjig, oshkinjig; thy

eye, his eye.

Nishtiqwan, s. my head. Kishte-
gwan, oshtigwan; thy head, his
head.

Nishwassimidana, num. eighty.

Nishwassimidanuk, num. eighty hun-
dred, eight thousand.

Nishwassimidanakosimin, (nin) num.
v.an. we are eight thousand in

number; p. nesh..stdjig.

Nishwassimidanakwadon, num. v. in.
there are eight thousand, (in. obj.)

Nishwassimidanawemin, (nin. nam.
Vv. an. we are eighty of us; p.

nesh..wedjig.

Nishwassimidanawewan, num. v. én.
there are eighty, (dn. objects.)

Nishwasso, num. eight,
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substantives denoting MBAsuRE, of
time or other things.)

Nishwassobanénind).

Nishwbassobidonan. (nin)

Nishwassobina. (nin)

Nishwassobinag. (nin)
Nishwassobonikan.

Nishwassode.

Nishwassodewisimin. (nin)
Nishwassogamig.

Nishwassogamigisimin. (nin)

Nishwassogisisswagis. (nin)
Nishwassogwan.

Nishwassogwanagad.

Nishwassogwanagiés. (nin)
Nishwassogwaneénd. (nin):
Nishwassokamin. (nin)
Néishwassominag.

Nishwassonaq.

Néshwassonijigan.

Nishwassonik.

Nishwassonindj.

Néishwassoshimag. (nin)

Nishwassoshinimin. (nin)
Néishwassoshk.
Nishwassoshkin.
Nishwassosid.
Nishwassossaq.

Nishwassossitonan. (nin)
Nishwasswabiginan, (nin)
Nishwasswabth.
Nishwasswaiagad.
Nishwasswatagisimin. (nin)
Nishwasswak.

Nishwasswakosimin. (nin)
Nishwasswakwadon.
Nishwasswakwewan.
Nishwasswakwoagan.
Nishwasswatig.
Nishwassweg.

Véshwasswewan.—S. Nijobanenind),
Nijobidonan.Nijobina, etc., always
changing in English, two into
eight; as: Néjobanenindj, two times,
(twice) a handful. Wéshewassoba-
nenindj, eight times a handful.—

Nijobidonan, (nin)Itie’ two to-

gether. -Nishwassobidonan, (nin)
I tie eight together. And so on
respectively.

(before | Véshwasswi, num, eight.

’
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Nishwatchimin, (nin) num. v. an.
we are eight of us; p. nesh..djzg.

Nishwatching, num. eight times.
Nishwatchinon, num. v.. in. there

are eight, (2. objects.)

WNisid, s. my foot; pl.-an.

Wiskabiden, (nin) n. v. | gnash, I
collide the teeth in anger; 3. p.-¢;

nes..nid.

WMiskabédetaiwa, (nin) av. an. I
gnash at himin anger; 8. p-o0 nés..

n; p. nes..wad.

Wiskadad,u. v. it is bad weather;p.
neskadak.

Niskadendam, (nin) n. v. 1 think it
is too bad weather to go some-

where; 3. p. 1.5 p. nes..ang.

Nishagwaigade,“or-magad, u.eviiS.
Niskamag ad.

NVishagwaige, (vin) n.v. lsew orna-
ments or ruffles to a vestment}. 8.

age 1.; p. nas..ged.
askamagad, u. Vv. itis embroidered|
or ornamented; p. nas..gak. f

Viskanagwetehigun, s. ruffle; [G.
Krause;] pl.-an. |

Niskasthka, (nin) n. v. 1 walk or |
travel in bad weather; 3. p. 14 p.

nes. kag.

Miskasoma, (nin) a. v. an:-I disturb
him with my words in his sleep,
or in any state of tranquillity; 3. p.

0 nis..n;Pp. nas..mad.
WNiskia, (nin) a. v. an. 1 encumber
him witha heavy pack; or with

much work or care; 3..p..0 nés..n;

p. naskiad.

Naskigomany 8. an. snot.—This word
is always preceded by a possessive

pronoun, which remains attached

to it; as: Niniskigoman, winiskego-
_manan, ete.

Wiskiigon, (nin) pers. v. it encum-
bers me in my eee or travel-

ing; 3. p. 0 2i8...; p. nas..god.

Niskikage, (nin) n. v. L encumber
people; 3. p. 1.; p. nas..ged.

Noskikagon, (nin’pers. v. it.encum-
bers me, ae on ss noyAge;) 3x p. 0
NiS...; P. NAS...
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Nishikawa, (nin) a. v.ean. 1 encum
ber him, (not on a voyage;) 3. p. o

HISN; P. nas..wad.

Niskimamave, (nin) n. v. my eye-

brows are bristled up; 3. p. 1.5 p.

nas..wed.

‘Niskiminenstkadan, (nin) a.v. in. 1
embroider or trim it with small

glass:beads; 3. p. 0 m0s...; p. mas.

ang.

Niskiminenstkade, or-magad, u. Veit
is ornamented or trimmed up with
small glass-beads of different co-

lors; p., nas..deg, or-magak.

Niskiminensikana, (nin) a.v.an. I

trim, or ornament some an. obj.
with ‘small, glass-beads; 3. p. 0 nds

“nj pe nas. .1ad; imp.-kaj.
Niskiminensthke, (nin) n. v. 1 em-

broider or ornamentin glass-beads;

3..pedis p. nas..ked.

Niskindibe, (nin) n. v. my hair is
bristled up, it is all in disorder;

[F. jaila téte ébouriffée;) 3. p. 1.;

p. nas--bed:

Niskingwen, (nin) n. vy. I make faces,
grimaces; 3. pz; p. nas..nid.

Niskitchigade, or-magad, u.v. it is

ornamented with lace orruffles;p.
nas..deg, or-magak.

Niskttchigan, s. lace, ruffle:
Nisketchige, (nin)n. v. 1 ornament
with lace; 3. p. 1.5 py nas.ged.

Niskitenimanganedjigan, s.,epatilet,
a military ornament .worn’ on. the

shoulders; pl.-an.

Niskonje, (nin) n. v. I havea large
family, many children; 3..p.1.; p.

naskonjed.

Nissd, (nin) a. v. an, kill him, I
murder him; 3. p. 0 wéssen} p. nes-
sad; imp. nishi.

Miissdbawadon, (nin) a, Veen. I wet
it, I moisten it; 3. p. 0 néss.;p.

nes..dod.

Nissabawana,. (nin) a. Vv. a. I wet

some ap. Obj 3. px 0 Risin; P. mes

nad; imp. nissabawaj.
Miosubawoas, (ns) re Van TP get. wet;

Naan, (ins. v. in. Lencumber
it; 3. p. 0 nésh...;Pp. nas..ang.

. P.-0}3 p. nes..sod.

dietigns (mim). n, v. T get wet, t
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am wet; also, I am drowned; 3. p.

1.5. p. mes. wed.

Nissébawe or-magad, u..v. it gets

wet, it is wet or damp; p. nes--weg,

or-magak.

Nissabiguna, (nin) a. v.an, I let him
down on a rope; 3. p. 0 208.2} p.

nas..nad.

Nissébéginan, (nin) a. v. tn. I let it
down ona rope; 3. p. 0 208...;p.nas

ang. wee

WNissdbiginigade, or-magad, u. v. it is
let down ona rope; p. nas..deg, or-

magak.

Nissabiginigas, (nin) lam let down

on a rope;3. p.—o; p. nas..sod.

Nissabigita,(nin) n. v. | come down
on a rope; 3. p. 1.; p. nas..tad.

Missdbtkisse, or-magad, u. v. it falls

down, (én. metal;) p. nas..seg, or-

muagake

Nissébon, (nin) n. v. 1 go. down ‘the
stream with the current, in a ca-

noe or boat; 3. p.-o; p. nus..nod.

Nissddjiwan, adv. down, below,
(respecting the course of ariver or

of rivers.) .Missddjiwan nin wi-tja

sigwang; intend to go below next

spring; (for instance, from Lake

Superior down to Detroit, or fur-

ther below.) S. Ogidadjiwan.

Nissddjiwe, (nin) n. v. S. Nisséh-

wwe

Nissaie, s. my brother, (older than

I;) pl.caq.

Nissati, adv. below, down.

Néssdki, adv. at.the foot of a hill or
mountain, below.

Nissakiwe, (nin) n. v. I descend a

a hill or mountain; 3. p. 1.; p. nas

wed.

Nissakiwebato, (nin) n. v. S. Gaka-

djiwebato. .
Nissdkobidon, (nin) a.v.in. 1 break

it down; .3. p. 0 nés...; p. nas..dod.
Nissdkonamawa, (nin) av. an. Ob.

8. Nassdkonamawa.

Nissékonan, (nin) a. v..in. Ot. S.

Nassakonan.

Nissdkoshka, (nin) n.v. I fall down;

3. p. L.; p. mas..had.

Nissakoshka, or-magad, u. v. it falls
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down; it opens; p. nas..kag, or-ma-
gak.

Nosstkoshkan, (nin) a. v. in. T let it
fall down; 3. p. onds...;p. nas..ang.

Nissikoshkawa, (nin) a. v. an. Ilet
it fall down, (am. obj.) also, I hurt
him in falling upon him; 3. p. onds
“03; Pp. nas..wad.

Nissdkosse, (nin) n. v. I slide down;
3. p.-l.y ps mas..sed.

Nissakosse, or-magad, u.-v. it slides
down, it opens, it is thrown open;
P- nas..zeg, or-magah.— Tehibega-

migon gi-nissikossewan apt ga-ni-
bod Jesus tchibatatigong; the graves
were opened when Jesus died on

the cross.

Nisséndawaa, (nin) a. v. an. 1 take
him down. or carry him down; 3. p.
0 utss..n; p. nas..ad.

Nissindawaton, (nin) a. v. in. 1 take
it or carry it down; 3. p. onis...3 p.

nas..tod.

Nisséndawe, (nin) n. v. I descend,I
go down or come down ona lad

der, on stairs, or froma tree, ete.;
3. p. 1.; p. nas..wed.

Nissandawébato, (nin) mn. veT run
down stairs or. down aladder; 3. p.
L.j-ps nes..tod.

Nissandawénajiwa, (nin) a.v. an. 1
send him down stairs, I bid him go
down; 3. p..0 nés..n; p. nas..wad}
Imp. nés..naja.

Wissanéndagwad, u. v. it is sad, lone-
some; p. nas..wak.

Nissinendam, (nin) n. vy. 1 am sad,
sorrowful, lonesome; 3. p. Lj p.

NAS..ang.

Nissdtukoki, (nin) n. v. I put my foot
down, I descend a step; 3. p. 1.5 p.

nus..kid.
Nissawait, adv. in the middle.

Nisséwaiiwan, u.v. it is the middle,
between two other objects; p. nes.

ang.

Nisséan, (nin)a. v. ine I stir s. the in

a vessel, (sugar, etc.)3. p. 0 708...5

p. nesséang. 3 os

Wisséigan, s. maple-sugar, (loose,

not insolid cakes;) [F. cassonade.|
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Nisséige, (nin) n. v. L stir, (especi-
ally sugar in sugar-making}) 3. p.

1.5 p. nes..hag.

Nissi, num. v. 3. p. he is three, three

in one.

Nissibidjigade, or-magad, u. Vv. it is
pulled down; p. nas..deg, or-ma-

ak

Nissibidon, (nin) a. vein. I pull it

down, I make it: fall down; 3. p. 0

nis...3 p. nas..dod.

Nissidimin, (nin) com. v. we kill

one another; p. nessedédjeg.

Nisstdiwin, s. killing of several per-

sons, massacre,carnage, slaughter.

Nissigon, (nin) pers. v. it kills me;
3. p. 0 niss...3 p. nessigad.

Missigwashkon, (nin) or nin nissig-
washkwan,n. v. ¥ leap down, jump
down; 3. p.-25 p. nas..zd.

Nissim, s. my daughter-in-law; pl.-

ag.

ee inidann, num. thirty.
Nissimidanak, num. thirty hundred,

three thousand.

Nissimédanakosimin, (nin) num. v.
we are three thousand in number;

p. nes..sidjig.

Nissimidanawemin, (nin) num. v. an.
we are thirty; p. nes..wedjag.

Nissimidanawewan, num. v.
there are thirty, (7. objects.)

Nissimin, (nin) num. v. an. we are
three; p. nessedjig.

Nissina, (nin) a. v. an. 1 put him
down, (any an. obj.) 3. p. o néssé-

nan; p. nassinad.

Nissnan, (nin) a ve in. 1 put it

down; 3. p. 0 N4ss...5 p. nassinang.

Nissing, num. three times.

Nissingwam, (nin) n.v. I sleep pro-

foundly; 8. p. 1.; p. nes..ang.

Nissinon, num. v.in. there are three

(in, obj.) :

Nossita, adv. right, well, exactly.

Néssité-dodam, (nin) n. v. Lact right,

I do it prudently, exactly; 3. p. 1.:

. NES..aNG.

Nassitawab, (nin) n. y. I discern, I

recognise; 3.:-p.2; p. nes..bid.

tn.
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Néissitawabama, (nin) a. v. an. I dis-
cern..him, I recognise him; 3. p.
0 nés..n3 p. nes..mad.

Nissitawabandan, (nin) n. v. in, I
discern it, recognise it; 3. p. 0
MI8...5 Ps NESE..ANG»

Nissitawendam, (nin) n. v. I wnder-

stand, I conceive; 3. p. 1.5 p. nes..

ang.

Nissttawendén, (nin) a. v. in. I re-
cognise it, (in thoughts;) [ com-

prehend it, conceive it; 3. p. 0
NUS.165 Ps NES..ANL-

Néissitawenrma, (nin)-a. v. an: I re-

cognise him, (in thoughts;) 3. p.

0 nNt8s..n;3 Pp. nes..mad.

Nissitawinage, (nin) n. v. I recognise

people; 3.-p. 1.; p. nes..ged.

Nissitawinagos, (nin) n. v. I look
known, Iam easy to be known, to

be recognised;.3. p.-¢; p. nes..std.

Nissitawinagwad, u. v. it looks

known, it can be recognised, it is

easy to.be known; p. ves..wak.

Nissitawinan, (nin) av. in. I re-
cognise it; I know it; 3. p. 0 nés...5

Pp. nes..ang.

Nissitawinan masinaigan, (nin) 1

can read.

Nissitawinawa, (niv) a. Vv. am1
know him; I recognise him; 3. p.

O nis..n; pP. nes..wad.

Nissitchibina, (nin) a. v. an. I spoil
it by tasting it often in my hands,

by handling it too often, (az.-obj.)

3. p. 0 nis..n; p. néss..nad; imp.

nissitchibyj.

Nissttchibinan, (nin) a. v. in. I spoil
it by taking it often.in my hands,

Vy handling it too often; 3. p.o

N18...3 P. MES..ANE.

Nissitopidan, (nin) a. v. in. I know

what it is, by taking it, I know it

by the taste; 3. p. 0 mis...5 p. 268..

dang.

Nissitopidjige, (nin) n. v. I know's,

th. by the taste; 3. p.1.; p. nes..

ged.

Nissitépwa, (nin) a. v, an. | know

some an. obj. by the taste; 3. p.

oO nis..n; p. nes..wad; imp. néssetop-
UW
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Nissitotadimin, (nin) com. vewe un-
derstand each other; p. nes... déd-

Jeg.

Mitctams (min) n. v. I speak dis-
tinctly; I am easily understood,

3. p. -2; p. nes..stda.

Nissttotagosiwin, .s.\ distinct plain

speaking.

Nissitotagwad, uv. v. itis intelligible,

plain, comprehensible, easy to un-

derstand; p. nes..wak.

Nissttotam, (vin) n. v. Lunderstand

what is said, what I hear; .3. p.

1.5 p. mes..ang.

Nissitotdn, (nin) a. v. im. Tunder-

stand it, I conceive it, comprehend

it; 3. p.onis...; p. nes.ang.

Nissttotawa, (nin) a. v..an. I un-
derstand him; 3. p.20 nis.nj p.

nes..wad.

Nissiwebina, (nin) a.v. an. 1 throw
him down, (any an. obj.) 3. p. 0

NIUS..2, P. nas..nad.

Nissiwebinan, (nin).a..v. in. 1 throw
it down; 3. p. 0 nts...5.p. nas.. ang:

Nissiwebinigade, or-magad, u. v. it

is thrown down; p. nas..deg, or—

magak.

Nissiwebinigas, (nin) n. v. IT am

thrown down; 3,.p.-o.; p. mas..

sod.

Nossiwebinige, (nin). n. v..I throw

down; 3. p. 1.; p. zas..ged.

Nissiwegodjim, (nin) n. v. I am rag-

ged, my clothes are all torn, the

rags-are hanging down; 3. p. 1.;

p. nas..sng. ‘

Nissiwidon, (nin) or, nin bé-nissiwi-

don, a. Vv. in. I bring it down from

some place above 3. p. 0 n7s...3 ®p-

nds..dod.

Nissiwina, (nin) or, nin, bi-nissiwé-

na, a. Vv. an. L bring some an. obj.

down from some. place above; 3.

p. 0 n28..2; p. nas..nad; imp, nissz-
wij.

4Vissd, num. three, (before substan-

tives denoting MEasuRE,of time or

other things.)

Nisso-hejigo Kije- Manito, God is one
in three persons; 3. p.. Vesso-beji-

god K. M., the Blessed Trinity.
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Nissobanénind).
Niss6bidonan. (nin)
Nissobina. (nin)
Nissobinag. (nin)

Nissobonikan.
Nissode.*

Nisséde.

Nissodewisinin. (nin)
Nisscgamig.

Nissogamigtisimin. (nin)
Nissogisswagis. (nin)
Nissogwan.

Nissogwanagad..
Nisssqwanagis. (nin)
Nissogwanénd. (nin)
Nissékamin. (nin)
Nissominag.

Nissonag.

Nissonijigan.

Nissonik.
Nissonindj.

Nissoshimag. (nin)
Nissoshinimin. (nin
Nissoshk.
Nissoshkin.

Nissosid..

Nissossag.

WNissossiténan.

Nisswabiginan. (nin)

Nisswabih.
Nisswatagad.

Nisswatagisimin. (nin)

Nisswak.
Nisswakosimin. (nin)

Nisswakwadon.

Nisswakwewan.

Nisswakwoagan.
Nisswatig.

Nissweg.

Nisswewan.—S. Nijobanénindj. Ni-

jobidonan. Nijobina, etc., always
changingin English, ézvo into three;

as: Wijobanénindj, two times a

handful. Wéssobanénindj, three

times a handful —N7zjobidonan,

(nin) 1 tie two together. WVésso-

* Nissode, s. three-hearted, that is, one of
ths three children of one and the same

childbirth; pl.-iag; (Ill. Trojzhik.] Nin

nissodeike, ni v. I am delivered of three

children at once; 3. p. 1; p. nes..ked.
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bidonan, (nin) I tie three togeth-
er.—And so on respectively.

Nisswi, num. three.

Nita, s. my brother-in-law, (a male

speaking. A female will say,

Ninim, my brother-in-law,) pl.-g.

Kita, thy brother-in-law; witan,

his brother-in-law.

Nita. This word is always connect-

ed with another word in the sen-

tence; commonly with a verb, and

in some instances. with a snbstan-

tive.

in doing s..th., or a faculéy and

power todos. th. (Examples in

many of the following words.)

Nité-dgonwetam, (nin) n.. v. I use
to contradict or gainsay; I don’t

often believe sayings and reports;

I am incredulous; I am disobedi-

ent; 3..p.cl.; -p..net..ang:

Nitd-ékos, (nin) n. v. LT am often

a Tam sickly; 3. p.; p. nev..

sid.

Nita-akosiwim, s. poor health, in-

firmity

Nitaam, (nin) n. v. | go up the
stream in a canoe orboat, ona

river, I go up against the current;

. p. ls p. netaang.

Nité-anokt, (nin) n.v. 1am industri-

ous, active, diligent, I use to work

always; 3. p. 1.5 p. net..2d.

Nitd-anokevim, s. industry, assidu-

ous working.

Nité-bawadjige, (nin) n. v. 1 am a

dreamer, I dream often; 3. p. 1.;

p.net..ged.

Nitdgan, s. person killed in a mas-

sacre; pl.—ag.

Nitaginakwad, s. black cloud,
(mourning cloud;) pl.—on.

Nitage, (nin) n.v. U kill, (hunting

or butchering;) 3. p. 1.5 netaged.

Nitége, (nin) n. v. 1am in mourn-

ing, I wear a mourning-dress; [ F

jeporte le deuil;] 3. p: 1.5 p. neta-
ed.

Weaecitcned, u..v. it is desolate,
‘mournful, deserted, lonesome, (a

oo place,-village, etc.) p. net..

wak.
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Nitageowin, s. sackcloth, mourner’s
dress, penitent’s dress.

Nitagewatan, s. crape.

Nitagewin, s. mourning; [F. deuil.]
Also, killing of animals, butcher-

ing.

Nitagewinint, s. a man that kills

animals, a butcher; good hunter;

pl.—ewag.

Nita-gikadj, (nin) n. v.1 soon feel

cold; [F.-je suis frileux;] 3. p.@};

p- net..td.

Nita-gikéwidam, (nin) n. v. Tam

quarrelsome, I am a quarreler;

3. p. 1.5 p. met..ang.

Nité-jawendjige, (nin) n..v. 1 am
charitable, beneficent; 3. p.1.; p.

net. ged. :

Nitém, adv. & adj. first, the first.
Nitamab, (nin) a. v. Iamin the first

place; 3. p.—z;.p. net..bed.

Nitamabikishin aw. assin, this stone
is placed first, (it: is the corner-

stone.) P net..cng.

Nitamage, (nin) n..v.1 kill animals,
or I butcher, for people; 3. p. 1.;

net..ged.

Netamas, (nin) r. v. I kill animals,
or I butcher, for myself; 3. p.—-o5

p. net..sod.

Nitamason, (nin) a, v. in. I kill it for

myself; 8. p. 0 nét...5 p. met..sod.—

Nin nitamason gego, I kill s. th.

tor my own use.

Nitamasonan, (nin) a. v. an. I kill
some an. obj. for myself; 3. p.o

nit...3 p. net..sod.— Makwa nin. gt-
nitamasonan; U killed a bear for

me.

Nitamawa, (nin) a.v.an. [kill it
for him or to him; 3. p. 0 nit..n; p-

net..wad.

Nitamendagos, (nin) n. v. Iam con-

sidered the first, the foremost ; 3.

p.-ij p. net..sad.

Netamendagwad, v. v. it is consider-

ed the first, the foremost ; p. net..

wak. i
Nitamendan, (nin) a.v.in. I con-

sider it the first;.3. p. 0 mét...; p.

net..ang.
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Netamenima, (nin)a:v. an. I consid- | necawiad.—Ki nitawia na dibat-
er him to be the first ;3.p.0 nit..n;! gistssewan? Canst thou make a

. net..mad. watch?

Netdmigabaw, (nin) n. v. Lam stand- Méddwig, (nin) n.-v.; 3. pi} p. net-

ing in the first place, (inarange;) __awiged.—S. Natawigiigo.

3. p.-25 p. net.. wid. Nitawigia, (nin) a. v. an. I bring

Mitamige, (nin) n. vy. L live in the _ bin up, I raise him, (a child, ete.)
first house-or lodge ofa village or; J raise or produce any an. vegeta:
camp; 3. p, 1.5 p. met.ged.—S.| ble; 3. p. o met. n ; p. net..ad.—O-

Ishkwege. pinig, mandaminag gare nin nita-
Nitaminig, (nt) n. v. Lam the first- | wigiag; raise potatoes oe corn.
born; 3..p.¢ 5p. net..ged. Nitawigtego, (nin) pass. v. 1 am

Nitdmissén, u.v. itis the first, the | brought up, I am_adult; 3 p. nit-
foremost; p. nétamissing. | awigia; p. netawigiind.

Nitaménagong, in the foremost part | Mituwigéedimén, (win) com. v. we in-
of a canoe, boat, etc. crease in population, more being

Nétamonjan,’ s. the first-born child;; ue than-die every year; p. net..
pl-ag. | didjig.

‘Wigs, (nin) a.v. an. Itake him| Netdwegémin, (nin) com. v. S.—Jit-
up-the stream inacanoe or boat, | —dwéyzidimén.
- him up against the cur- | Nétawigia kitigan,u.v. thefield (or
rent33. p. onit..n5 p. net..nad, garden) yieldsfruit, itis fertile ;p.

Nitionie, (nin) n. v. Lam often de- | mets, ging.
livered, (ofa child 5) 3. p. 1.; p. ne- , Mitéwigiton, (nin) a. v. in. I raiseit,
tdonjed. | I ea it, (by cultivation, agri-

Nétdosse, (nin) n. v. (nin nita-bimos- culture 3) 3. p. 0 Mites. 5 Ps netsdods
sey)I walk well, lam used to walk-| —Néhiwa tchess nin nitawigiton31

ing; 3. p.1.; p. netdossed, a good _ produce.a great deal. of turnips.
walker. Nitawigwass, (ntir) n.v. 1 sew well,

Nitawadaga, (nin) n. ~ I can sw a | Iam used to sewing; 3.-p.-0; p.
I swim well; 3. p.1.; p. netawad netdwiguassod, a good seamstress.
agad, a good‘swiminer, | Nesaneeea, s. my cousin, (a male

Witaway, s. my ear; pl.-an.-Kitawag, speaking... A femalewill say: Ni
-otawag; thy ear, his ear. nimoshe, my cousin.—S. Otch,

Nitdwagimosse, (nin)jn. v. I walk Grammar, Chap. II.) Pl. netawis-
well with snowshoes; 3. p.1.5 p.| sag.

netawagimossed, a good snowshoe-| Witawiton, (nin) a. v. in. I can make
walker. | it, I know how to make it, I usetto
Nitawakamigwe, (nin) n. v. Il can go make it, (tm. obj.) 3. p. 0 nit. Le pe
everywhere without atrail; 3.p.| —met..tod.
1.5 p. net..wed. Nitéomendam, (nin) n. veS. Nana-

Nitawandan, (nin) a. v. in. Llike to| gatawendam.
eat it, | am fondofit; 3. ps o nét...; |Metomendan, (nin) a. v. in. S. Nan-

|net.ang. | agatawendan.
Nité- wanendam, (ni) n. vo Iforget | Nitomenima, (nin) a. v. an. §. Van-

easily, I am forgetful; 3..p.1.3 p. agatawenima.

net..ang. MNitomenindis, (nin) r.v. S. Nana-

Nitéwe, (nin) n.v. I can speak; I | gatawenindis.
am eloquent; 3. p. 1. ; p. netawed. | Netémés, (nin)n. v. Lam pensive; I

Nitdwia, (nin) a. v. an. I knowhow| am solitary, I like to be alone, I
to make it, 1 can make it, luse to| don’t like company; 3. p.-i; p. ne-
make it, (an. obj.) 3. p. 0 ‘nit. M5 P-{ tomésid.
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Niton, (nin) a.v.in. kill it, destroy

it; 3. p.onitun; p. nétod.— Nin ni-

ton nt:aw, 1 killmyself.

Niwaan,u. v. the swelling ceases,

abates; p. nawaang.

Niwabiginan. (nin)

Niwabik.

Niwatagad.
Niwaiayisimin. (nin)—S. Nijwabt-

ginan. Nijwabtk, etc., always

changing in English zo into four

Niwaj, s. my load, my pack, my bun-

dle; plL-aa.-Kiwaj, wuwaj; thy

pack, his pack.

Nwak. Niwakosimin. Néiwakwa-

don.--S.. Nijwak, etc., (mutatis

mutandis.)

Niwakwéwan, num. v..an. & én. there
are four hundred pair of...

Nivakwoagan, s. four spans, (as

measurement.)

Niwanawa, (nin) a. v. an. Ukillhim,

Tknock him down:dead 53. p. a

niw..N; Pp. Naw..wad; imp. néwa-
na.

Biwanje ishkote, u. v. the fire de-

creases, it goes out; p. newanjeg:

Niwaog (nin) ns v. my. swelling de-

creases, abates.; 3. p.-0; p. nawao-

got.

Niwatenan, (nin) a. v. in. T unbend

it, (the lock of a gun;) 3.p. 6

MGW... f P+ MAW..ANG.

Niwa'iy. Nivey. Newewan—-S.. Nij-

watig, etc. (mutatis mutandis.)

Niwimin, (rin) num. v. an. we are

four of us; p.nawidjig.

Niwin, num. four.

Niwing, num. four times.

Niwing inakakeia wendanimak, from
the four winds;.(from the four

principle winds, north, south, east,
west.)

Niwinon, num. v. za. there are four,

im. objects.)

Niwish, s. (seldom used,) my wife.
--Kgwish, thy. wife ; wiwishan, or

wiwan, his. wife... Wiwan is gen-

erally used—They also say: Nin
mindimotémish, ke mindtimotemish,

i my > wife, thy wife, his

‘The.most polite term. for
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“wife” is, Widigéniagan, (which

also signifies: “husband.”) . Naw

widigemagan, my wife; (or, my

husband.) A¢ widigemagan, thy

wife, (or, thy husband.) O wid?-

gemagunan, his wife, (or, her hus-

band.) |

Nédab, (nin) n. v. T watch, T sit up

at night ; 3. p.-i; p. nwadabzd.

Noédabiwin, s. watching, sitting up at

night.

Nedajashkwe, (nin) n. v. 1 am hunt-
ing or trapping muskrats 5 3. p.l.;

p. nwad..wed.

Nodamikwe, (nin) n. v. Lam hunt-
ing or trapping beavers,3. p. 1.; p.

nwad..wed.

Nédikwewe, (nin).n.v.1 frequent bad

women, I ama libertine,. a_licen-

tious lascivious man; 3. p. 1.5 p.

niwad..wed.

Nédikwewewin, s. licentiousness, las-
civiousness.

Nodin, s. wind « :

Nodin,u. y. it is windy, it blows ;
p. nwading.

Nodinish, (nin) or, nin nodinoshka,
n. v. [have wind. (on my voyage ;)

3. p.d;\p. meadinishid, or niva..

had. oe
Neédjajashkwe, (nin) n. vi 8. Noda-

jashkwe.

Nodjia, (min) a, v._an. I acquire

some an. object, I procure. it by

labor for food, (hunting or fishing ;)

3.p. 0 nodjéan ; p. nwadjiat.— Gs
goiag nin nodjiay, nimisse dash wa-
boson.o nodjian. TL procure fishes,

and my sister procures rabbits, (for

our living.) be xs

Nodjidikome, (nin) n.v.Usearch lice,
T clean myself of lice ;.3. p..tjp.

nevea..med. ;

Nodjiikwews, (nin) n. ¥_ 8. Nodek-
wewe.

Nédjim, (nin) n. v. I recover from a
sickness, Iam cured, healed ; 3.

p.-03 p- wnadjimed.
Nodjimoa, (nin) a. v.. an. L cure or

heal him ; I deliver him, save him;

Trestore or repair some @n. obj.;

3.p. o ned..m; p. nwa..ad. 9
30
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Nodjimoiwe, (nin) n. v. Theal, cure,

restore health; 3. p.1.; p. mwa..

wed.

Nédjimoiwemagad, u. v. it cures ; p.

nwa..gak.—Mandan mashkiki ket-

chi nodjimciwemagad ; this medi-
cine cures well, (is very whole-

some.)

Nodjimoiwewin, s. the act of healing
or curing a sick person.

Nodjimotawa, (nin).a.v. an. Theal,
cure, or save, s. th. relating to him;

3. p. o mod..n; p. nwa..wad.

Nojimoton, (nin) a. v. in. 1 cure it,

tveagr it, repair it, mendit ; 3.
p.0 nod...; p. nwa..tod.— Eniwek

na kt gi-nodjimoton nin tchiman ?

Hast thou mendedalittle my ca-

noe?

Neédjimowin, s. recovery from sick-

ness ; (G. Genesung.]

Neédjishibe, (nin) n. v. I am hunt-
ing ducks; ,3. p. 1.; p. nwad..bed.

Nédjiton, (nin) a. v. in. [ acquire or
procure it by labor for food, (hunt-

ing or fishing ;) 3. p. 9 nodjeton; p.

nwajitod.

Nodjomimiwe, (nin) n.v. 1 am hunt-
ing pigeons ; 3. p. 1. ; p. mza..wed.

Noe o ndbikwan, s. the ark, (Noah’s
ship.

Noégendan, (nin) a. v. in. I desist
from it, I drop it; 3. p. 0 nog...; p-

nwagendang.

Wégenima, (nin) a. v. an. I desist
from him, I drop what I intended

to say to him, or to do him; 3. p.

0 n0g..n ; p. nvd..mad. 2

Nogi, (nin) n. v. l stop; J give up;

.p. Ls p. nwagid.

Noégibato, (nin) n. v. 1 stop running;
3. p. 1.5 p. mwa..tod.

Wogegabaw, (nin) n. v. I stop walk-
ing, 1 stand still ; 3. p.¢; -p. nwa..

wed.

Nogina, (nin) 1 stop him; 3. p. 0 no-

nnan; p. nwaginad.
ogishka, or-magad, u. v. it stops,

a machine or engine ;) p. wda..

cad, or-magak.

Nogishkan, (nin) a. vot. I stop it,
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(a machinery, ete.) 3. p. 0 n0g..5
p. pevagéalibanng, c =

Nogisse, or-magad, u. v. 8. Nogishka.
Noguon, (min) a.v. in. I stop in
ore It; 3. p. 0 nog... 5 p. nwa

Nojé, er nojé-aiaa, the female of an
animal; pl.-g.

Nojétag, s. a she-porcupine, female
porcupine; pl.-wag.

Nojéiukig, s.a female otter;pl.toag.
Nojék, s. she-bear; pl.—wag.

Nojékwatan, s. an. skin of a female
bear; pl.-ag.

Nojémeg, s. a female fish; pl.-wag.
Noujémik, s. a she-beaver; pl.-og,

Wojes, s.a hind, the femaleof the
eer-kind, as of a moose, stag,

roe-buck, raindeer; also, a mare;
pl.-og.

Nojésse, s. the female of a bird;

pig. :
Nojéssim, s. a bitch; pl.~og.

Nojéwatan, s. an. the skinof afe-

male quadruped, not very large,

not larger than a deer; pl-ag. ©

Nojéwegin, s. the skin of a female
quadruped of the largest kind, as,
buftalo, moose, stag; pl.-on.

Nojibadjige, (nin) n. v. I cannot put
allin, (in a-vessel;) 3.p. lj p

nwa..ged.

Nojibadjigemagad, u. v. it cannot
contain all, (a vessel ;) p. nwa.

gak.

Wojishé, s. my grand-child, (grand-
son, or grand-daughter 5) pliag.

Noka, or-magad, u. v. it is soft, ten-
der, weak ; p. nwakag, or-magak.

Nokabigad, vu. v. it is soft, weak,
(string, cord, etc.)

Nokabigist, n. v. 3. p. it is weak,
tender, (silk, ribbon}) p. mwa..sid.

Nokdbikad, u. v. it is weak, it is soft,
a hard, (metal, glass ;) p. nwa..

COOK.

Nokdbikisan, (nin) a. v. in. Y make

it weak, I make it soft or softer,

by heat, (metal, in.) 3. p. onok.g

p. nWG..ang:

Nokdbdikist, n. v.3. p. it is soft, weak;
(silver, stone}) p. nwa..std.
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Nokabikiswa, (nin) a. v. an. I make
it weak or soft, by heat, (metal,
an.) 3.p.onok.n; p. nwak..wad;
imp. nok..wé.

Nokadad, u. v. it is soft, mild; p.
nwa..dak.

Nokadis, (nin) n. v. 1 am meek, mild,

gentle; 3. p.—d; p. nwa..sid.

Nokadisitawa, (nin) or, nin nokadi-
sitamawa, a.v. an. 1 am meek,

* gentle, patient towards him;3. p.

0 nok..n; p. nwa..wad.

Nokadisiwin, s. meekness, mildness.

Nokagonaga, or-magad, u. v. the
snow is soft ; p. nwa..gag, or-ma-

ak.

Nokaje, (min) n. v. my skin is soft,
tender; 3. p. 1.3 p. nwakajed.

Nokan, u. v. it is soft, tender, weak,
feeble ; p. newakang. :

Nokendagos, (nin) n. v. 1am consid-
ered mild; weak ; 3. p.-¢; p. nwa..

sid.

Nokendagwad, u. v. it is considered
soft, it is soft ; it is weak; p. nwa..

wak.

Nokia, (nin) a.v. an. I make some

an. obj. soft, tender, I softenit ;
3. p. ondkian 3 p. nwakiad.

Nokibidon, (nin) a. v. in. I soften it,
Imake it tender, (2m. obj.) 3. p. 0

nok... ; p. nwa..dod.

Nokibina, (nin) a.v. an. I soften

some an. obj. 3. p. 0 nob..m}3 p.

nwa..nad; imp. nokibij.

WNokide, or-magad, u.v. it is well
done, well cooked, it is tender,

(meat, etc.) p. nwakideg, or-ma-

ak.

Noksace, (nin) n. v. my heart is soft;
it weak, fickle ; 3. p. 1. 5 p. nwa
ed.

Nokigad, it is soft; weak, (stuff,

clothing material ;) p. nwakdyak.

Nokigibidon, (nin) a. v. in. I make
it tender or soft, I soften it ; 3. p.

onok...; p. nwa..dod.

Nokigtbina, (nin) a. v.an. 1 make

some an. obj. soft, I soften it; 3.

p. onok..n 3 p. nwa..nad; imp.—bzj.

Nokigisi, n. v. 3. p. it is soft; it is
weak, (stuff, az.) p. newakigisid.
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Nokigisse, or~magad, u. v. it becomes
soft, weak; p. nwa..seg, or-magak.

Nokikwanaie, (nin) n.v. 1 wear sott
clothes; 3. p. 1.3 p. mwa..ded.

Nokinindjt, (nin) n. v. my hands are
tender 5 3. p. 1.3 p. nwa..dd.

Nokts, (nin) n. v. Iam tender, deli-
cate, weak, not inured to hard-
ship; 3. p.¢; p. nwakdsdd.

Nokisan, (nin) a.v.in. i cook it
well, tender, soft, (meat, etc.) 3:
Pp: 0 Nok...3 p. nwa..ang.

Nokist, ni vy. 3. p. it is soft, tender ;
weak, not strong, (an. obj.) p.
nwakisid.—-Osam nokisé wawash-
keshiwaian; the deer-skin is too
soft, too weak.

Nokiside, (nin) n. v. my feet are ten-
der; 3. p. 1.5 p. neoa..ed.

Nokiso, n. vy. 3. p. it is well done,
well cooked, tender, (az. obj.) p.
nwakisod.-~Ggo nokiso, opinig gate
nokisowag; the fish is well cooked,
and the potatoes are well cooked.

Nokiswa, (nin) a.v. an. I cook it
well or tender, (an. obj.) 3. p. 0
nok..23 p. nwa..wad.

Nokiton, (nin) a. v. in. I soften it,
Imake it tender; soft; 3. p. o nok...;
p. newakitod.

Nokiwagad, u. v. it is tender, (meat;)
p. nwa..gak.

Wokiwe, (nim) n. vy. T am delicate in
my eating; 3. p. 1.3 p. newakiwed.

Noko! voc. my grand-mother'!
Nokomiss, s. my grand-mother; pl.

~ag.

Nokwésan, (nin) a. v. in. T perfume
it; 3. p. 0 nok...5 p. nwa..ang.

Nokwésigan, s. herb that smells good,
{F. fom de senteur ;] perfume ;
frankincense.

Nokwésige, (mtn) n. v. I perfume,I
burn s. th. to give a good odor; 3.
p- 1.3 p. newa..ged.

Nokwesigen, (nin) a. v. im. I burn it
as a perfume, to make good odor ;

__3+ Pp. 0 nok... p. nwa..ged.
Nokwesigenan, (nin) a. Vv. an. T burn
some an. obj. as a perfume, to ma-
ke a good odor; 3. p. 0 nok... 5p.
nwa. ged.
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Nokwéswa, (nin) a. v. an. I perfume

him, I make him inhale the odor

of s. th. I burn; 3. p. 0 nok..n; p.

nwa..wad; imp. nokweswe.
Noémabikina, (nin) a.v.an. 1 oint

or grease some a”. obj. of stone or

metal; 3. p..0 nom..n; p. nwa..nad.

Nomabikinan, (nin) a.v. tn. YT oint

or grease some én. obj. of metal;

3. p. 0 N0M...; P. Niva..ang.

Némag, adv. a certain length oftime,

pretty long. :

Nomageb, (nin) nov. I am sitting a
certain lengthof time, pretty long;

3. pd; p. neva..bid.

Nomagewis, (nin) n.v. T don’t like
to give s. th., I am begged a cer-

tain length of time for it before I

give it; 3: p-2; p. neva..sdd.

Noémaia, adv. not long ago, recently,
lately.

Nomakona, (nin); a. v. an. I grease

or oint some an. obj. of wood ; 3.

p. 0nom..n 5p. nwa..nad.

Nomakonan, (nin) a. v. in. T grease

or oint some 2%. obj. of wood; 3.

P. 0 NOM... 3 P. NWA..aNg.

Nomikwen, (nin) n. v. 1 nod with
the head, as a sign of affirmation,

approbation or salutation; 3. p.—¢5

p. nwa..nid.

Nominikwétan, (nin) a. v. in. T sa-

lute it, [make salutes or inclinat-

ions towards it; 3. p. o nom... ; p.

nwa. AN.

Nominikwétawa, (nin; a. v. an. I

salute him,. | make salutations or

compliments towards him ; also, T

give him ‘signs of affirmation or

approbation, nodding with the

head; 3. p..u ncm..n 5 p. nod. wad.

Nomina, (nin) a. vy. an. 1 grease

‘him, T oint him, T anoint him ; ,3.

p- onom..n;p. nwaminad.

Nominan, (nin) a. v. tn. | grease it 5

[ oint it; 3. p. o nom...3 p newa..ang,

Noéminiyan, s. greasé, ointment5

balsam. . ie

Nominige, (nin) nv v. T prease ; 'T
oint; 3. p. 1. 5p. mwu:.ged. aE

Nomingwe, (nen) nv. ‘iny face is

greased; 2. p. 1; p. nwd..wed.
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Nomingwena, (nin) a. v. an. T grease
his face; 3. p. o nom..m3 p. Rw.
“nad 5 imp. nomingwen.

Nomingwenidis, (nix) rev. I grease
my face; 3. p.—o; p. nwa.sod.

Nomingwewin, s. the act of greasing
the face ; also, grease or ointment
for the face.

Non, (nin) n. v. Tsuck3; 3. p. nont;

p. nwanid.

Nona, (nin) a.v. an. 1 make him®

suck, I give him suck, I suckle

him; 3. p. onénan; p. nwanad;
imp. 707. Ie

Nonashkine, or—-magaad, w. v. it tan-

not contain all, all cannot go in,
(in a vessel ;) nwa..negy or-magak.

Noénadwass, (nin) neve L-give suck,

Esuckle 53. p.-0; p.newasod.

Nond, adv. before the end, before
the due time, before alhis over. —

Nondddis, (nin). v. 8. Nondas.

Nondadjigade, or-magad, u. v. itis
heard 5 p. nwa..dey, or~magah.

Noéndadjigas, (nin) n. v. Tan heatd;
3. p.-¢3 p. nwa..sod.

Noéudage, (nin) n. v. I hear, Tam

~ not deaf; 3. p. 1.; p. nwandaged.

Monddgos, (nin) n. v. Tam heard;

8. p.=i; p.nwa..sid.

Néndagwad, vu. v- iv is heard; p. ntoa
ak.

Noéndagwaniwan, u. v. it is heard,
reported, it is becoming known;
Pp. NWH..aNE.

Nondam, (nin) n.v. 1 hear some-
thing, a saying, a Voice, a noise,

ete.;3. p. 1.5 p. mevandang.

Nondamas, (nin) x. v. I hear for my-
self, (nobody tells it to me, [hear

it myself;) 3. p.-o; p. nwa..sod.|

Nondamona, (nin)a. v. an.1 let him

hear, [ tell him} 3. p. o non..nj p.
nwa..nad.

Noéndamowin, s. hearing; or any
thing heard; pl:—an.—Nén jingen-

danan nin matchi nondamowinan,

I hate the bad sayings hear.

Nondén, (nin) a vein. Thearit;3.
“pre nondan;p.nwdndang. {

Nondas, (nin) rv. T hear myself;3.
p.-0; p. nwandasid.
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Nondass, ady. less; deficiently.
Nondawa,(nin) a. v. an. 1 hear him;

3. p.onon..n; p. nwa..wad.

Nondé.—This. word has the same
signification as nond; it signifies

_ ghving up, letting off, or going away,

before all is over or done, deficten-
cy. , (Examples in many of.the

following words.)

Nondebininike, (nin) n.v. I miscar-
ry, come to a premature abortive
delivery or child-birth; 3. p. 1.; p.

_nwa..ked.

Nondévibanish, (nin) n. v. I don’t
survive the winter, I die before

spring; 8. p.d; p. mwan..id.—See
the contrary, Nén wabanish.

Nondéiabas, (nin) n. v. I don’t sur-

vive the night, (a sick person,) I

die before .daylight; 8. p.-o; p.

nwan..sod.—T he contrary, Nin ewa-

bas.

Nondéna, (nin) or, nin nondenawa,
av. an. S. Nanawina.

“Nondénan, (nin) a. v. in. 8. .Nana-
winan. hy

Nondé-nigidawass, (nin).n. vy. I am

. delivered of a child. before. my

time;.3. p.-93 p. nwa..sod..

Nondéoki, (nin) n. v. I have not

enough to give to all; or, to give

them a full share; (in a distribu-

tion;) 3. p. 1.; p. nwa..dd.

Nondéona, (nin) a. v. an. 1 don't

give him enough; (ina distribu-

tion;) or, I have not enough to

give to him; 3. p. 0 non..2}p. nwa..

nad.

* Nondes, (nin) n. v. Lam deficient, £
cannot do it, cannot afford it; 3. p.

-i; p. nvandesid.

Nondéshima, (nin) n.v. an. T can-

not put it, it is too short, (az. obj.,

as nabagissag,a board;) 3. p. 0 non

nj Pp. nwa..mad.

Nondéshima, (nin) a.v an. I leave

him behind, he is unable to walk

with me; 3. p. 0 non..m; Pp. MMe.

mad.

Nondéshin, (nin) n. v. 1 become

weak, unable to walk any further,

(on a voyage;) 3. p. 1.3 p.mwa..éng.
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Nondéshkagon, (nin) n.-v. pers. it
does not reach, it does not come to

me; 3. p.o.non...5 p. nwan..god.

Noéndéshkan, (nin) a.v. in. L don’t

come,to it;.1 don’t reach it; 3. p. o

NOM. Ps NWA..ANG.

Nondésikawa, (nin) a.v.an. Ldou't
. come to him, I don’t reach him; 3.

p+ 2 20nN..2; p. nwa..wad. ‘

Nondéssatchige, (nin) n.v. I don’t

put enough, I have not’ enough to

put everywhere; 8. p. 1\; p. miba..

wp Olin o>,
Nondéssaton, (nin) a.v. in. 1 don’t

put enough ofit, [have not enough

of it, to put.it everywhere; 3. p. o

NON} P» NwA..tod.

Nondésse, (nin) n. v. I cannot afford

it, my time (or my strength) isnot

sufficient to do the work; there is

not. enough of some. an. obj., it

_Tuns out before the right time. 3.
p. 1.5 p. nwa..sed. :

Nondesse; or-magad, U. Vv. there is

not enoughof it, (in. obj.) it runs
out before the right time; p. neva..

seq, or-magak.

Nondéssin, vu. v. S. Nondesse..
Nondéssiton, (nin) a v. in. T-cannot

put it, itis too short, (22. obj-) 3.
p- 0 non. .3 p. nwa..tod. .

Nondétibikishka, (nin) n. v. the

‘night overtakes me before I reach

a certain place, [ am benighted; 3.

p- 1. p. nwa..kad.

Nondjigade, or-magad, u. v.S. Non-

dadjigade.

Nongom, adv. now, at present, actu-

ally; to-day; now-a-days.

Nonishk, (nin)n. v. | suck much,

too much; 3. p.-¢; p nwa..dd.

Nonishkokadimin, (nin) com. v. we

crowd too much in a room or house;

p- nwa. .didjig.

Nonokasse, s. wren,

(small-bird;) pl.-g.

No6piming, adv. in the woods, in the

inland; any distance from the lake-

shore.—Nopiming nawatch aton

ké tchiman; put thy canoea little

further from the shore.

Nopinadan, (nin) a. v. én. I follow

honey-bird,
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it, I walk behind it; 3. p.o nop...;

Pp. NWa..ang.

Nopinaki, (nin) n. v.1 follow (some

person or persons going some-

where;) [L. sequor;] 3. p. 1.; p.

nwa..kid.

Nopinana, nin) a. V. an. T follow

him, I walk after him going some-

where; 3. p. 0 20p..2; Pp. nwapman-

ad; imp. nopinaj. 
;

Noshkdna, (nin) a.v. an. I van it,
(some an. produce, as mandame-

nag, Indian corn) 3. p. 0 nosh..n;
p. nwe..nad. 

:

Noshkatchigan, or noshkatchinagan,
s. van for vanning, cleansing wild
rice, or other produce;pl.-an.

Noshkatchige, (nin) n. v. Lam van-

ning, cleansing grain; 3. p. 1.; p.

we. ged. : :

Noshkaton, (nin) a. Vv. in. J van it,
cleanse it, (dm. obj.) 3. p. 0 nosh...;

. nwe..tod. ;

‘Noakwadam, (nin) n. v. Llick; [F.
je léche;] 3. p. 1.5 p. ewa..ang. :

Noskwadamawa, (nin) a. Vv. an.

lick s. th. belonging or relating to

him; 3. p. 0 708..n; p. Nwa..wad. :

Noskwadan, (nin) a. v. in. J lick it;
3. P. ONOS...;P» NWA..aNg.
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Noskwadjige, (nin) n.v. I am lick-
ing; 3. p. 1.3 p. nea..ged.

Noskwana. (nin) a. van. Vlick him

(with the tongue); 3. p. 0 nos..n;

p. nwaskwanad; imp. noskwaj.
Noskwas, (nin) n. v. I eat the inte-

rior bark of a tree containing the
sap or vital juice; 3. p.-o; p. nwa..
sod.

Noss, s. my father.—Koss, ossan; thy
father, his father; pl. nossag.

Wosse! voc. father!

Nésswaadon, (nin) a. v. in. S. Ma-
daadun.

Noésswaana, (nin) a. v. an. Ifollow
his tracks; 3. p. 0 noss..n; p. mwas.
nad; imp. nosswaaj.

Nosswanéwa, (nin) a. v. an. (pr. nos-
sonewa,) I pursue him, I go after
him; 3. p. 0 nos..n; p. nwa..wad;
Imp. nosswané.

Now, s. an. cheek.—This word is al-
ways connected with a possessive

ronoun; as: WVénow, my cheek;

inow, thy cheek ; onowan, his
cheek, etc.

Nwadikwewed, or nwadjtikwewed, Dp
s. a. he that frequents bad women,
a libertine, a lascivious man; p.-
G29:
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Some words that might be supposed to be under O, are to be found under

Wa, as the syllable wa 7s often pronounced like 0 ; as ; Wanagek, is often

pronounced, Onagek, ete,
fixe

ODA

0.—This vowel is always pronoun-

ced in Otchipwe likeo in the Eng-

lish word done.

Q, before a consonant,and od, before

a vowel, signifies, his, her, its or

their, when preceding a sub-

stantive; and it signifies, him, her,

itor them, when before a verb.

O! interj. well! ay, ay!—To express

approbation, consent. or thanks.

Obijashkissi, s. a kind of gray wild
goose; pl.—wag.

Obiwai, s. its hair or fur, (of an an-

imal;) pl.-az. ?

Obiwardshkina, s. an. reed; [F. 10-

seau; L. arundo3] pl.-g.

Obidashkwanisht, s. dragon-fly;

musketo-eater; pl.—cag.

Obwam,'s. his thigh; pl.-an.——WV%b-
wam, kibwam; my, thy thigh.

Obwamima, s. thigh.

Obwdmens, s. that part of the gun-

lock where the flint sticks in, the

cock of a gun; pl.-an.

Odabadan, (nind) a. v. in. T draw

or drag it after me, I carry or con-

» veyitin a carriage; 3. p. od od...5

p. wed..ang. :

Odaban, s. an. sled, sleigh; carriage,
any vehicle on which s, th, is

drawn; pl.-ag.

-Odaband, (nind)a.v. an. | draw or
drag him after me, I convey him

in a carriage, (any an. obj.) 3. p.

od od,.n; p. wed..nad; irap. odabaj.

ODA

Odabanak, s.; pl.—on. S. Odaban.

Oddbanigo, (nind) pass. v. I ride in

asleigh or carriage; 3. p. odabana;

p- nin wedabanigotan, win weda-
anind, etc.

Oddbanike, (nind) n. v. I make a

sleigh, (or any other vehicle;) 3. p.

1.5 p. eed, .ked.

Oddi, (nind) n. v. I draw or drag;

3. p. 1.5 p. wedabid.

Odabia, (nind) a. v. an. I make him

draw or drag s. th.; 3. p. od od..n;

p. wed..ad.
Odadi-pijtki, s. draught-ox;[G. Zug-
ochs3] pl.-wag.

Oddbiwin, s. drawing, dragging, car-

rying ina sleigh.

Odadjigokan, s. fishing-line with a

hook, to catch fish; pl.-an. }

Odadjigoke, (nind) n. v. Iam fishing

with a hook; 3. p. 1.5 p. wed..hed-

Odadjipingwesse, (nind) n. v. J he

in ashes; 3. p. 1.5 p. wed..sed.

Odagim, (nind) n. v. 1 walk with

snow-shoes} 3. p.-4} p- wedagemid.

Odagwanibissan, s. S. Nagwésab. -

Odaiadman, s. his property, (az. 0b}. )

pl. odataaman.—-Nindaiaém, my

property; kidacadm, thy property.

Odaian, s. his dog, or his dogs.—-

Ninddt, my dog; kédat. thy dog.

Odaiim, s. his property, (én. obj.) pl:

odatiman.—~ Nindatim, kidatim;

my property, thy property.
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Odajawameg, or ajawameg, 8. sal-
moa-trout; pl. -wag. ( Mujame-

goss.)

Oddkan, s. rudder, helm; also, the

piace where the steersman stands
or sits, the stern of a ship, boat,

canoe, &c.; pl. -an.

Oddke, (nind) n. v. I steer a canoe,

boat, vessel, &c.; 3. p. 1.5 p. we-

daked. :

Oddéle-abwi, .s. steering-paddle, a
long and» strong paddle to:steer
with; pl. —n.

Odakéckawa, (nind) a.v. an. Tassist

him in-steering; 3. p. od od..n; p.
wed. awa. (

Odaken, (nind) a.v.in. I steer it;

3..p. od od.a; p. weduked.

Odakeshkage, (nand) n. v. I succeed,
Tam the successor of somebody;|
3. p. L.; p. wed..ged.

Odakeshkam, (nind) n. v.

keshhkage.

Odakeshrawa, (nind) a. v.an. 1 sie-

S. Oda-

ceed in his place, I take his|

charge, his office, Iam his suc-

cessor; 3. p. od od..n; p.wed..wad:

Oddkewin, s. steering, the act or the

art of steering. )

Odakéwinint; s.. steersman, wheels-

man; pl. ~ag.

Odamiaganak, or

pl. -on. S. Okédj.

Odamaweshi;'s.-a small white. bird
that appears in spring and fall; pl

1 stag. : oi

Odamikan, 8: his: Jaw.--Nindami-
hany kidamtkan.

Odamikanabid, s. his grinder, large
tooth; [G. Stockzahn.] pl.-an.—

Nindamikanabid; my grinder.

Odéamikigan. s. 8. Odamikigegan.

Odimikigantma,-s. jawbone.

Odémikigegan, +s... his..jawbone.—

Nindamikigegan, my jawbone.»

Odamin,. (nind) nv, Aplay, (like
children;) 3..p.-o0,; p. wedaminod.

Odaminowagan, 8. -plaything.. for

children; pl: -an.-);, :

Odaminowin, -s. children’s... play,

playing.

Odanamissakadowesht, s. a. small bird
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odamaganatig, 5 |

ODA

that remains always near the
ground, under fallen trees, a kind

of wren; [F roitelet]; pl. —cag.

_ Odanendan, (ntnd) or, nind odana-

monotan, a. v. tn. 1 sip it, | draw it
in my mouth; 3. p. od od...; p.

wed..an(.

VOddniss, (nind) n. v. I have a

daughter; 3. p. ~2; p. weddnissid.

Odénissthanan, (nind) a. v.an. 1
have her for a goddaughter, she

is my goddaughter; also, my ad-

opted daughter; 3. p. od od...; p.

wed..kad. (V Conj.) .

Oldnisstma, (nind) a. v. an. Lhave

her for a daughter; 3. p. od od..n;

p. wed..mad.

| Odanissimig, (nind) pass. ye lam
| his danghter; p. wedanissimid, he

whose daughter [ am.

Oddnissimigo, (nind) pass. v. Tam
a daughter; 3. p.. odandtsstma;, p.

nin wedanissimiyoian; win. weda-
nisstmind, Sc.

Odanissinan, (nind) a. v..an. Thave

| her for a daughter,..she is my
daughter; 3. p. od od...3 p. wedan-

asstd. (V. Conje)

Odéptbidon, (nind) a. v. in. 8. Odd.
pibinan.

Oddapibina, (nind) a. v.. ans (mind
odapina, L.take him; nzn wikobina,

I draw him to me;) I take, some

an. obj. drawing ‘it to, me; 3. p.

od od..n; p».wed..nad; imp. oddpiby).

| Odapibinan; (nind) aevs in..1 take
it, drawing it to me; 3. p.cd ad...;
p. wed..ang.

Odapina, (nind) a. Vv. an 1 take

him, I accept, receive, admit him;

3. p. od ody.n; p. wedapinad; imp,

odapin. | inkO

Odépinamadis, (nind) n. v. Ltake it

on, me, for me, to me; 3. p.-0;p.

wed..sod.

Odavinamiwa, (nind) a. Vv. am A

accept. it. from him, I take. or

accept s. th. belonging or relating

to him; 3. p. od od..nj.p. weds

Odapinan, (nind) avy. in. 1 take it,
L accept it, receive it; 3. p. odod..;

p. wedapinang.

|
|
!

|

|
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Odapinan anamiewin, (nind) I take
religion, I become a Christian.

Oddpinan -Tawendagosiwin, (wind)
or, nind odapinan K. Eukaristi-

. win; | receive Communion, I re,

_ ceive the H. Eucharist.

Odépinigade, or -magad, v.v. itis

taken, accepted, received; p. wed..

_ deg, or -magak.

Odépinigas, (nind) n.v. I am ac-

- cepted, received; 3. p.-0; p. wed.

sod. '

Odépinige. (rind) n. v. T take; 3. p.

15 p. wed..ged.

Odaskt, or —magad nibi, u. v. the

water falls, lowers, the ebbing

» tide} p. wedaskig, or -magak.——S.

. Moshkagamt.

Odatagagomin, 8. an. a kind of mul-

» berry; [F. mure de ronce;] pl.—-ag.

Odatagdgominagawanj, s. an. a kind

of mulberry-shrub; pl. —¢g.

Odatissiwaquma, 8. Nerve, sinew.

Odé, sis heart. NWindé, kidé; my

heart, thy heart.

Odéima, s. heart.

Odéimin, s.(strawberry; [F. fraise;]
(heart-berry;) pl. -an.

Odeimini-gisiss, s. an. the moon of
strawberries, the month of June.

Odem; nind odem: my Indian family-
“mark; as: Makw1, bear; amit.

beaver; migisi, eagle, éc.—Kid

odem, od odeman; thy family-mark,
his fatnily-mark.—S. Ododeminan.

Odéna; 's. village, town, city; ‘pl.

wan. oo

Odenaniwana, s. tongue.

Odénawan; v. v. itis, or'there is, a

village; a town, acity; p. wed..

ang.
:Odénawens, s. dim. hamlet, little

village, little town; pl. -an.

Odéngwai,'s. Alg. S. Oshkinjig.

-Odetomin, (nind) n. v. pl. we form a

village, ‘we live together in a

“village; pl. wedetodjig:

Odikom, (nind)n. v. T have lice; 3.

2; =4; p. wedikomid.

Odikwan, sS. Wadikwan.

Odinimanganima, s. shoulder.
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Odishiwe, (nind)n. v. Il arrive; Tam

a new comer; 3. p. 1.3 p. wed:.wed.

Odishkivagumi, s: Algonquin Indian;
ph =gi

Odishkwagamikwe; s.
‘squaws pl.-g.

Odiskinakom, (nind) nev. 1 have
eggs of lice (nits) in my clothes,
or onmy head;3. p.-¢; p.wediimid.

Odiss, s.’ his navel.—Nindiss, my
navel kédiss, odiss; thy, his, navel.

Algonquin

\ Odéssd, (nind) a. v. an. IT come to

him;[ visitihim)3. p. od od...m. p.

wedissad;imp. odishi.

Odissaa niniskigoman, (nind) nev.

Iodraw back my snot; 3. p. od

od..ny ps wed..ad.

Odissabama, (nind) a. v. an. I arrive
to the point or moment of seeing

him; 3. p. od od..n; p. wed..mad.

Odissébandan, (nind)a..v. in. 1

arrive to the moment of seeing it;

3. p. od od...y ps wed..ang—Nin

hitché minwendam odissabindamin

anamnikudading; 1am very glad to

-atrive to the. moment: of seeing

new-year’s day again.

Odtssigon, (nind) G. Vv. pers. itcomes

to me, it reaches me}.3..p. od 6d.:.;

p. wed..god.

Odissikagon, (nind) u. v. pers. 8.

Odissigzon. :

Oditamadis, (rind) r. v. (or, nind odi-

tamadison,) av. I cause it to my-

self, ['am the cause that it reaches

me, lincur it; 3. p.—o; p. wed..sod.

Oditan, (nind) a. v. in. Icome to it
or into it, | reach it; 3. p. od odi-

tan; p. weditang.

Oditaowe. (nind)n. v. Larrive in a

canoe to. a certain place; 3. -p.1.;

p. wed..wed. s

Odjinimakam‘gqad, u. Vv. there is

noise; ‘trouble, excitement; p.

wed..gak.

Odjanimakwaumog (animikig), it
thunders °frightfully, with great

noise. ;

Odjanimendam, (rind) nev. 1 am
troubled’ in my thoughts, 3. p. Ll.

p. wed rang: |
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Odjdnimendamowin, s. trouble,

troubled thoughts.

Odjanimia, (nind) a. v. an. I trouble

him, molest him, plague him; 3. p.

od od..n; p. wed..ad.

Odjanimiiwe, (nind) n, vy. Tam

troublesome; 3. p. 1.; p. wed..wed.

Odjanimines, (nind) mn. vy. Iam
troubled and molested by my sick-

ness; 3. p.-d; p. wed..sid.

Odjanimis, (nind) n. v. 1 am troubl-

ed; 3. p. -2; p. wedjanimisid.

Odjanimitagos, (nind) n. v. I make

much trouble and noise with my
speaking; 3. p.—-i; p. wed..sdd.

Odjanimiton, (nind) a v. an. I
trouble it, molest it: 3. p. od od...;

. wed. tod.

Odjénimwewidam, (nind) n. v. S.

Odj animitagos.

Odjanj,s. his nose.—Windjanj, my
nose; kidjunj, thy nose.

Odjz, s. fly; pl. odjig.

Odjégaden, (nind) n. v. I draw back
my leg; 3. p. -¢; p. wed..nid.

Odjima, (nind) a. v.an. 1 kiss him;

3. p. od od.n3 p. wedjimad.

Odji-mashktke, s. blister, visicatory.

Odjimenima, (nind) a. v. an. I for-
give him in my thoughts; 3. p. od

od..m; p. wed..mad.

Odjindamawa, (nind) a. v. an. I

kiss s. th. belonging or relating to

him; 3. p. od od..n; p. wed..wad.

Odjindan, (nind) a.v. im. I kiss it;

3. p. od od...; p. wed..ang.

Odjindimin, (nind) com. v. we kiss
one another; a wed..didjig.

Odjindiwin, s. kiss, kissing.

Odsindinoinhoipiga s. kissing-day,
that is, new-year’s day.

Odjina, (nind) a. v. an. 1 feel him,
I grope him, [ search him by feel-

ing in the dark; 3. p. od od...nj p.

wedjinad.

Odjinan, (nind) a. vy. in. I grope it,

search it by feeling in the dark;

3. p. od od...; p. wel..ang.

Odjinige, (nind) n. v. I feel in the
dark, [ grope, I search by feeling

in the dark; 3. p. 1.; p. wedsged.
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Odjiniken, (nind) n.v. I draw back

my arm; 3. p. i; p. wed..ndd.

Odjishig, (nind) n. v. I have a scar;

3. p. 2; p. wed..gid.

Odjishidjane, (nind) n. v. I havea

scar on the nose; 3. p. 1.; p. wed..
ned.

Odjishigade, (nind) n. v. I havea

scar on the leg; 3. p. 1.; p. wed..

ded.

Odjishindibe, (nind) n, v. I havea
scar on the head; 3. p. 1.; p. wed..

bed.

Odjishingwe, (nind) n. v. I have’a

scar in the face; 3. p. 1.; p. wed..

wed,

Odjishinike, (nind) n, v. I havea
scar on the arm; 3. p. 1.; p. wed..

hed.

Odjishinindjt, (wind) n. v. | havea
scar on the hand; 3. p. 1.; p. wed.

Wd.

Odjishiside, (nind) n. v. Y havea
scar on the foot; 3. p. 1.; p. wed..

déd.

Odjishiwin, s. scar.

Odjisstkagon, (mind) u. v. pers. S:
Odisstkagon.

Odjitchia, (nind) a. v. an. L appease

him; 3. p. od ede wed..ad.

Odjitchisse, or-magad, u. v. it arri

ves, (a certain time,a certain day,)

it comes to pass; p. weg..seg, Or-

magak.

Odedeminan, (nind) a. v. an. T have
him (her, it) for my family-mark;
3. p. odod...; p. wedodemid.— Mak-

wa nind odcdemtnan; the bear is

my family-mark. IMgistwan od

ododeminan ; the eagle is his

family-mark. :
Odén, s. his nouth.—Nindén, kidén;
my mouth, thy mouth.

Odon, at the end of some. verbs,

alludes to the conveying of.s. th.

én. in a canoe or boat.to some
place; as: Vind djawaodon, | cross

it, or take it to the opposite shore,
ina canoe or boat. ain gtweodon;
I take or convey it back again ina

canoe or boat; ete.-S. Ona.
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Odéndan, s. his heel; pl.-wn.—Néin-
dondan, my heel; kidondan, thy
heel.

Odonima,s. mouth.

Odéskwandwa,(nind)a. v. an. strike
him with the elbow; 3. p. od od..n};

. wed..wad; imp. odoskwand.

Odoskwanishin, (nind) n. v. I lean

on my elbows; 3. p. 1.; p. wed..

ing.

Og4, s. pickerel; (fish;) pl.-eag; [C.

doré.]

Ogans, s. young pickerel.

Ogebwamij,s. S. Paganimij.

Ogejagim, s. worm, (in the body of a
person, ) pl.-agq.

Ogejagim, (nind)n. v. [have worms,

(an-my body;) 3. p—d; p. weg..

mid.

Ogejagimi-mashkiki, s. worm-medi-
cine, inedicine to destroy worms,

vermifuge.

Ogi, (nind) n. v. Thave a mother;

3. p. 1.; p. wegid.

Ogidabik, adv., or ogidabtkang, on a
rock, upon a rock.

Ogidabikissin, u. v. there is, stone

upon stone, one stone vpon an-

other; p; wed..ing.

Ogidadjiw, adv. on a mountain.

Ogidadjiwan, adv. up, upwards, (re-
specting the course of a river or

of rivers,) in the upper country.—

8. Nissadjiwan.

Ogidadjiwe, (nind) n. v.—S. Ogida-

kiwe

Ogidagimod, s. the second stomac of
a ruminating animal.

Ogidakamig, adv. on earth, on the

surface of the earth.—S. Andmak-

amig.

Ogidaki, adv. on the hill, on a hill.

Ogidakiwe, (nind) n. v. 1 go up on

a hill, 1 ascend a hill or mountain;
3. p. 1; p. weg..wed.

Ogidakiwebato, (nind) n. v. T run up

ona hill or mountain; 3. p. 1.; p.

weg..tod.

Ogidibig, adv. on the water, on the

the surface of the water.—/esus

ogidibig gi-bimosse; Jesus walked

on the water.
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Ogidigamig, adv

lodge or house.

Ogrdjati, or odgid;', adv. & prp. on,
upon.

Ogidjidon, adv. on the lips,-with the
lips only, (not with the heart.)

Ogidjina, adv. above, on the surface;
on the outside, outwardly, super-

ficially.

Ogtkadanangwe, s. lizard; pl.-g.
Ogikdnan, (nind} a. v. en. T have

her for an adopted mother, she is
my adopted mother; also, my god-
mother; 3. p. cd og...; p. wegikad.

Ogtkawin, s. S. Mamiikawin.
Ogima, (nind) a. v. an. | have her
for a mother, she is my mother;
3. p. od og..n; p. wegimad. Kid

ogiméin, thou art my mother, Kin

wegimindn, thou who art my moth-

er. Kin wegumgotian, thou who

art our mother.

Ogima, s. chief, chieftain; superior,

agent;officer; pl.—ag. Kitchd ogima,

king, emperor.

Ogima-gijigad, day of the Kings,

Epiphany.

Ogimékandage, (nind} or, nind ogi-
mukandamage, n. v. | am chief or

superior over people; I reign; 3.
p. 1.3 p. weg..ged.

Ogimékandamagemagad, wu. v. it
reigns, it has power over people;

p. weg..gak.

Ogimikandan, (nind) a. v. in. Lam
at. the head of it, | am chief over

it, I have power over it, it is un-

der my command; 3. p. od 0g...; p.

weg..ang.

Ogimakandawa, (nind) a. v. an. am

his chief, his master, his superior,

his king; 3. p. od og..n; p. weg.

wad.

Ogimakandawe (nind). n. -v. I com-

mand, I[ reign; 3. p. 1} p. weg..

wed.

Ogimakaniw, (nind) ne v. 8S. Oge-

mr,

Ogimékwe, s. the wife of a chief; a
female chief; pl-g. Kdtchi-og?-

makwe, queen, empress.

Ogimakwew, (mind) n. v. I am the

on the top of a
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wife of a chief; Iam a quéen, an

empress; 3. p.-d; p. weg..wid.

Ogimakwewia,(nind) a. v.an. | make

her a queen, I crown her; 3. p. od
Og..n; p. weg..ad.

Ogimaw, (nind)ne v. I am chief,I
command, I reign; 3. p—¢; p. weg-.

wed.

Ogimawadis, (nind) n. v. T live like
a chief, or I act~ like a chief, or

king; 3..p-2; p. weg..sid.

Ogimawia, (nind) a. v. an. | make

him a chief, I make him a king, I

crown him; 3. p. od og..n; p. weg..

ad.

Ogimawigamig, s: th chief's lodge or

house; palace, the king’s house;

» pl.-o7n. :

Ogimd-wiwakwan, s. the chief's hat;
crown; pl.-an.

Ogimawiwin, s. chieftainship, the

dignity and authority of a chief or

king; kingdom, empire; pl.—an.

Ogimigo, (nind) pass. ve: I am a

mother, (1 am had for a-mother;)

3. Pp. ogima; p. wegimigordn; we-
gumigoian, wegimind, etc.

Ogin, 8 his mother.—Ningd, higa;

my mother, thy mother.

Ogin, s. an. rose; plz.

Oginan, (nind) a. v..an. T have her

‘for a mother, she.is:my mother;

3. p. od.ogs.5p. wegid. (V.Conj.)

Oginiminagawanj, 8. an, rose-tree,

rose-bush; pl.-ig.

Oginiwabigon, s. r6se-flower; pl.—in

Oginiwabigoning inand, it 1s rose-

culored..2n. obj.

Oginrwabigoning tnanso, it is rose-
colored, an. obj. ‘

Ogishkimanissi; s kingfisher, (bird;)
TG

Ogstalidisys a brave warrior, a brave,
@hero; .pl.-g:

Ogitchidaw,(nind) n. v.T amahero,

a brave; 3.p-i; p. weg..wid.

‘Oqgow, pron. these, these here.

Ogowéssi, s. bed-bug; pl.—wag, «

Ogwiss, (n nd) n. V. J have.a son;

3. pd; p. wéguissid, (whieh is of-

ten pronounced wégossid.) |

Ogwisstkanan, (nind) a. Vv. an. he is |
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my godson; ‘he is my adopted son;

3. p-cd.og...5 p. weg..kad. (V.

Con.) :
Ogwisstkawin, .s.. godson--—This

word.is always preceded by a

possessive pronoun; as: Vind og-

wisstkawin, my godson; .od-ogwis-

sikawinan, his godson, ete.

Ogwissima, (nind)aev. an. 1 have

him for a son, he is my son; 3. p.

wegwissimud,- (which is often pro-

nounced wégossimad. )

Ogwissiman, s« pumpkin; [F.. citro-
uille;} pl.-an.

Ogwissimanishiquan, 8. gourd-bot-

tle with some shot. in, usedas a

rattle at the Indian Grand Medi-

cine. Pl.-an.

Oguissimigo, (nind) pass. v.lama
son, (Lf am ‘had for a sons) 3. p.

ogwisssima; p. wegwissimigoran,
wegwissimigotan, wegwissiméend,

(often pronounced, wegossimind.)

Ogqwissinan, (nind)a. Vv. an. 1 have
him for a.son, he is my son; 3. p.

od og..n; p. wegwissid, (which is

often pronounced. wégossid.) V.

Conj.

Ojakivess, 8. Wns

shell; pl.—ag.

Ojasha, or-magad, uv. Vv. it is slip-
pery: p. wejashag, or-magak.

Ojashabikishin, (nind) n. v. I slide
and fall on a stone; 3. p. 1.3 p.

WepiANg.

Ojashigoneshin, (nind) n. v. I shide

and fall on the sxow; 3. p. 1.5 p.

wej..tig.

Ojashakamigishin, (nind) n.v.1 slide
and fall on the ground; 3.-p. 1.5 p.

we) . 71g.

Ojashakon, 8. an. trippe de roche.

Gjashigob, s. an. akind of elm-tree;
[C. orme gras.} pl.-<dg.

Ojashikwishin, (nind) n. v. I slide
and fall onthe ¢ce; 3. p. 1.5; we..

a. kind of small

ang.

Ojashishin, (nind) n. v. Islide or

slip and falls. 3. p. 1j.Ds. wej.eng.

Ojawanashkwakone, or-magad, u.
ve there-is a bli¢ flames pz wes..

neg, or~magak. Or
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Ojéwano, s. a kind of: blue: bird; Ojaewashkwawegad, u. v. itis green,
(stuff, dn.) p. wej..gak.pl.-g.

Ojawashkos,(nind).n. v.1am green; Ojawashkwawegist, n.v. 3. p. it is

3. p.-d5) ps wej..sdd. | . green, (stuff, an.) p. wej..sid.

Ojdwashkwa, or-magad, u.v. it is, Ojia, (nind) a.v. an. 1 make some
green; p. w2)..wag, or-magak. | an. obj.; 3. p. odajian 5 p. wéjiad.

Ojawashkwabaga, or-magad, (pr. oja-| Ojibtrmawa, (nind) a. v. an. write

_ washkubaga,) a. v. there are green| him or to him; 8. p. od 07.75 p. we)..
leaves, the leaves onthe treesare| wad.

green; p- #ej..gag, or-mdgak. Ojdbi in, (nind) a: v. in. Lwrite upon

Ojawashkwadissan, (nind) or, nind| it, make marks on it; I describe

ojawashkwansan, av. in. Ldyeit! it; 3: p. od oj...5 p wej..ang. ;

green ; 3. p. cd oj...; p. wej..ang. | Ojpébtigade, or-magad, u. v. it is writ-

Ojadwashkwadissige, (nind). or, xénd| “ten, “described; there are marks

ojawashkwansiye, n. v. dye green;| © upon it; p.rwej..deg, or-magak.—S.

3. p. |.: p. wej..ged. Hitt gade.

Ojawashkwadisso, or, ojawashkwan- | Oj.bitgan, s. writing, writ,document;

60, n. V. 3..ps it is dyed green, (au. . plren..,
obj., sentba&, ribbon 3 meshwe, hand- Ojthitganabik, s: steel-pen;. pl.—on.

kerchief}) p. wej..sod. | Ojibt. ganado, ink.
Ojawashkwauisswa, (nind) or,. nind' Ojibiigan-assin, 8. an. slate; pl.

gjawashkwanswa,.a. V..an. | dyeit O72 zéganatig, s. pencil 5 pl.-un.

green, (an. obj.) 3.'p. od ajums ps! Ojébiigas, (mind) n. v. 1 am. written,

wej..wad 5 imp. of..wi. Lam described ; 3. p.-o3 .p. we.

Ojawashkwadite, or-magad 3 or, oja-; sod.—-S. Sjthiigas.

washkwande, or-magad, U. v. itis , Ojibiige, (mind) a. v. Lwrite, Imark 5

dyed green, (in. obj.) p. wej..eg, or | 3. p. Lisp. wej..ged.—S. Lpibtige.

~nagak. | Ojdbugéwigameg,. 8. writing-house,
Ojawashkwa-ginebig, s. green serpent;| — office; pl.-on: :
pl=og: | Ojibeigewin, ss writing, the act or

Ojawashkwanate, (nind) u.v. Lam! “art of writing. r
dressed in green, l have a green| Ojcbdigewinind, s. writing man, wri-§ , oO? g' ’ §
dress:on 5 3. p.1.3 p. wej..ded. ter, clerk; scribe, (in the Bible ;)

Ojawashkwaniyade, or-magad, u.v.\ — pl.-wag.

(pron. o/avashkonigade,) wis paint: | Ojibiwa, (nind) a. v. an. I write or

ed green ; p. wej..dey, or-magak. | mark on some an. obj.; I describe

Ojawushkwanigaso. ns v. 3.p.,(aqja-| some an. obj. 3. p..cd of.n; ps

washkuniyaso,) itis painted green,| — wej..ad ; imp; ofbé.
(an. obj.). ps wej..sod. Yig, (nind) mn. v. 1am formed ; 3. p-

Ojawashkwashku, or-nagad, u. voit! — opige ; p. wejigid. Gass
greens, the grass begins to grow; Ojzgdigan, s. notch or incision in a

p: we)..kag, or-~magak. maple-tree in making sugar; pl.-an
Ojawashkwasigna, or-magad; u. vit Ojégaiye, (nind) n. v. I make incis-

is green. (ice, etc.) p. wej..wag,or-| ions in maple-trees, to let. the sap
magak. i +} run out, in making sugar ; 3. p. 1.;

Ojawashkwassaginigade,. or-mayad,| — p. wej..ged. «.
(pron. ofwashkossaginigade,) u.v. Ojige, (nind)n. v/ I tnake-or build a
eit ispainted green, (wood, zn.) ps| lodge, or a house 3 & p. 1.5 p..wee-

wej..deq, or-mayak. ged. soni ’

Ojawashkwacsaginigaso, n. v. 8. p.| Ojigéwin, sethe act of building a

(ojawashkossaginigaso,) it is paint-| lodge} also, carpenter’s trade or
ed green, (wood;an.)» é work, carpentry.I

t

\
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Ojigéwinini, s. builder of houses,
carpenter ; pl.—wag.

Onige abinodje (ogin wiiawining,) the
child is formed, (in its mother’s

womb.)

Ojigi mandamin, ojigtwag manda-

minag; the corn is formed into

ears.

Ojigt spin, Gigiwag opinig (akd-
kang,) the potato is formed, the po-

tatoes are formed, (in the ground.)

Ojigin, u. v. it is formed; p. wejég-

ing.—Ojigin mashkosstw, an herb

_is formed. Oyiginon mashkossewan

(mashkodeng ;} the grass is formed,

(in the meadow.)

Ojigondagan, (rind) n. v. Lhave a

fine voice ; 3. p. 1.; p. wej..ang.

Ojiqwan, s. his tail, (of a fish.)

Ojtiawes, (nind)n, v. Thave a fine

looking appearance; 3. p.¢5 p.

wej..sid.

Ojim, (nind) n. v. I fly for safety, I
flee, I run away; I escape ; I take

refuge ; 3. p. ajimo ; p. wejemad.

Ojima, (nind) a. v. an. I fly, or ran

away, from him; Lavoid him, shun

him} 3. p. od uj..n; p. wejimad.

Oyimoa,(nind) a. v. an. I save him by

flight,| cause him to flee, to es-

cape ; 3. p. od aj..n3; p. wej..ad.

Ojimotan, (nind) u, v. in. S. Ojin-
dan.

Ojimotawa, (nind)a.v. an. S. Oje-
ma,

Ojimowin, s. flight, escape.

Ojindan, (nind) a. v. in. 1 fly from
it; I avoid it, I shun it} 3. p. od
Gov Pe og

Ojingibiss, (nind) n. v. J have a
whitlow; 3. p-i3 p. wej.dd.—s.

Jingtbiss.

Ojinindam, (nind) mn. v. S. Nadn-
bao.

Ofshima, (nind) a. v. an. I put it
right, (an. obj.) I prepare it; 3. p.

od Oj ..n 3 p» Wej..mad. 3

Ojissaga, or~magad, u. v. the. floor
is even ; p..wej..gag, or-magak.

Ojissagisé nubagissag, n. Vv. 3, p. the

board is even ; p. we)..std.
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Ojtssin, u. v. it is made, prepared,
ready ; p. wejisstng.

Ojissitamawa, (nind) a. v. an, I
make or prepare it for him or to

him; 3. p. od oj. 3 p. wej..wad.

Ojisstton, (nind) a. v.%m. I construct

it, prepare it ; I put it right, I es-

tablish it; 3. p. od oj... 3 p. Wef.

tod.

Ojita, (nind) n. v. 1 am getting my-

self ready, I am preparing, (es-

pecially ,tor a voyage ;)3.p. 1.;p.

wejttad.

Ojitaa, (nind) a. v. an. T cause him
to get ready, to prepare ; 3. p. od

Oj..m; p. wejitaad.

Ojitaidis, (nind)n. v. I prepare my-

self, lam getting myself ready ; 3.
Pp: -0.3 p. wej..sod.

Ojttamadis, (nind) or, nind ojitamas,

r. v. [make it to myself, or for

myself; 3. p.-o ; p. wej..sod.

Ojitamawa, (nind) a. v. an. Lmake

it for him, or to him ; 3. p. od oj..n;
p. we7..wad.

Ojttawa, (nind) a. v. an. S. Ojita-
mawd.

Ojitawin, s. getting ready, preparing,

preparation.

Ojitchigade, or-magad, vu. v. it is
made, constructed, done 3 p. wej..

deg, or-magak.

Ojitchigas, ((nind) n. v. 1 am made;
3. p.-0}3 p. wej..scd.

Ojitchishbiwagina, (nind) a.v. dm

J knead it, (dough, clay, etc.) 3.p.

od oj..n: ps wej.nad.

Ojitchishkiwaginan, (nind) a. v. in.
T knead it; 3. p. od af... 5 pe Wefan

anges : :

Ojtton, (rend) a.v. i. 1 make it, I
do it, { construct it5 3. p. od g-

ton; p. wejitod.

Okad, his leg; pl. okddan.

Ohddakik, s. an. kettle with legs,

broth-pot ; pl.-og.

Okaddkons, s. radish 3 pl.-on.

Okadétab, s.a platted cord or string;
[F. corde nattée ;] p.-d.

Okadenamawa, (nind) a. v. an. 1
plat it for him or to him ; 3. p. od

ok. 3p. wek.wad.
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Okadenag minessagawanjig, (nind)
a. v. an. pl. I plat thorns together.

Okadenan, (nind) a. v. in. J plat it
3. p. od ok...5 p. wek..ang.

Okadenige, (nind) n. v. I am_plat-

ting, | plat; 3. p. 1.3p. wek.ged.

[Ill. pletem.]

Okadetchigade, or-magad, v. Vv. it has
legs, (a table, a stool, etc.)

Okadetchigan, s. leg of a chair,table,
etc.; pl.-an.

Okddigan, s. shin-bone ; pl:-an.

Okddiginebig, s. a kind of serpent

with four short legs ; pl.og.

Okadima, s. leg; pl.-n.

Okakiganama, s. breast.—S. Kakt-
‘an.

Ohin, his bone ; pl. okanan.
Okanik, s..an. the core of an ear of

. Indian corn ; pl.-wag.

Okandikan, s. an. buoy, (to mark the
place where.a net is set 5) pl.-ag.

Okandikan bekodjékosod, s. p. a kind
of big round buoy, fisher’s buoy.

Okénima, s. bone; pl.-n.

Okanisse, s. a kind of gray bird; pl.

Oh, (mind) n. v. there are my {vdt-
steps, my footsteps or tracks are

visible, (where I walked in the

snow, in mud, in sand, etc.) 3. p.—

£3 p. wekawid.

Okawamo mikana, or-magad, U. Vv.

there are tracks on the trail, the

trail is visible, it shows; p. wek..

mog, or-magak.

Okdwanj, s. an. juniper-bush; pl.-

1g.

Okawanjémin, s. juniper-berry 5 pl

an.

Okawia, (nind) a. v. an. Isee his
track where he walked; 3. p. od

ok..n; p. wekawtad.

Okawinade, or-magad, u. v. there
are tracks or footsteps, (of persons

or animals ;) p. wek.deg, or-mag-

ak.

Okawissin ojibiiganabo,u. v. theink is
black, (the track of the pen is ve-

ry visible ;) p. wek..éng.

Okawiton makana,.(nind) a. v. in. 1
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see the trail ; 3. p. od ok...; p. weks.
tod,

Okawiwin, s. track, trace, footstep.

Okéwiss, s. herring; pl.-ag.

Okéwissab, s. an. net with small

meshes, for catching herrings ; pl.-

ag.

Okddj, s. pipe-stem ; pl.-tn.

Okikandag = Ss. an. cypress-tree ;
pl.-eg.

Okikiwishin. (nind) n. v. Tlie squat;

3. p. Ly p. wek..ing.

CES eat s. fisher, (bird ;)

pli-g-

Oktichigudima,s. the right leg, in

general, without alluding to any

person.

Okitchintkama, s. the right arm, in

general, without a. report to a per

son.

Okttchintkamang nakakeia, on the

right hand, or. to the right.

Okitchinindjima, the right’ hand, in

general.—S.' Example at Onam-

andjintindjima.

Okttchinvwama, s. the right cheek,
in general, without regard to a per-

son.

Okitchishkéngigoma, s. the right eye,
in general.

Okitchisidama, s. the right foot, in

general.

Okitebago-wassakwane, s. a kind of
yellow flower growing inthe wa-

ter; pl.—n.

Ok6j, s. his bill, his beak, (cf a

bird.)

Okonass, s. his blanket, his covering;

peel, paring; pl.-an. f

Okonima, s. liver.

Okwanim, s. (pr. okonim,) beaver’s
dam, or any dam; pl.-im.

Okwanimikade, or-magad, u. v. there
isadam made; p. wek..deg, or-

maguk.

Okwanimike, (nind) n. v. 1am mak-
ing adam; 3. p. 1.; p. wek..ked.

Okwe, s. worm coming out of a fiy’s

egg 5 pl. okweg.

Okweyissin, u. v. it is wrapped to-
gether ; p. wek..sing.

Okwémtj, s. an. cherry-tree ;pl.-dg.
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Okwémin, 8. cherry ; pl=an.

Okwth, s. the cross-stick in a snow-

shoe} pl.=in.

Okwinomin, (wind) or, rind okwint-
min, n.v. pl. we are many togeth- |

er in one band; one flock, one

heap ; p.ewekwé r0djig.— Munishtan-

ishag wekwin djtg, a whole flock of

sheep:

Okwishimag, (nind) a. Vv. an. pla

put them together inaheap or pile,

(an. obj.) 3.-p. cd okin; p. wek,.

mad.

Okwishineg, n. v.3. p. pl. they are

together in a heap or pile, (un.

obj.) p. wekwisht ljig.

Okwies non. vu. v. pl. they are togeth-
erin a heap’ or pile, (iz. obj.) p.

wekwissingin.

Okwissitunan, (nind) a. v. in. IT put

them together in a heap orpile,(in.
obj )'3.p. od ok...3 p- wek..ted.

Oma, adv. here, hither.

Omahkakt. s. toad ; pl.-g.

Omamakis, (nind) nv. 1 have: the

small pox ; 3. p.-23 p. wem..std.

Omashhos, s. stag; pl.-og.

Omashkc swan, s.(proper name> of
some Indians,) the tail of a stag.

Omashki swegin, s. the hide of a stag;

oL.-on. :

Omics bheioenliad, s. an. stag’s horn,
hart’s horn ; pl.-ag-

Ombaan dassonagan, (nind) a. v. tn.
I set a trap ; 3. p. od om...5 p. wem-

baang.

Ombabate, u. v. the smoke ascends ;
- wem..teg. é

Ombabigina, (rind) a.vean. Tift
him up, | hoist “him up3 3..p. od

oman; p. wenr..nad.

Ombabiyinan (rind) arv. in hoist
or lift it-up; 3.p. ed om...5 p. wem..

ang. j

Ombabiginigan, s. pulley ; windlass ;
pl.-an. ;

Ombabiginige, (nind) nev! I Miftup,
1 hoist, 1. work at a windlass or

pulley; 3. p. 1.5. p.wem..ged:

Ombajeiakés, (rind) n.v. my skin is
puffed up by a. burning ; 3. p.-03

p: wem:.sod.
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Ombajis, (nind) n. v«1 play the buf-
foon, I droll, I jest5 3.:p.+¢5 p-

wem..sid. ;

Ombdjisiwin, s. buffoonery, drollery,

Ombakamigis, (nind)n.v. 1,make

noise, | play or divert myself ina

noisy manner; 3. p@; p. wem..

sid.

Ombikamigisishk, (nind) m. v« Luse

or like to make noise, to divert my-

self in a noisy manner 3 3. p.-2;p.

wem..kid. iS

Ombikumigisishkiwin, .s. habit of

indulging in noisy amusements.

Ombékamigistwin, s. noise, noisy

play or amusement.

Oinhikobidjige, (nind) n. v. 1 hoist

the sail; 3. p. 1.5 p- wem..ged.

Ombékebidon, (nind) a. v. dn. liftit

up, [ hoist. 1t; 3. p. od om...3. pe»

wen..dod.

Ombukobina;(nind) a. vean I me
or hcist some az. object; 3. p. a

OMuhs, ps wem. nad. )

Ombikona, (nind) a.v. an. [raise or

lift up. some an. obj. (of wood

especially;) 3. p. éd cm..n; p. wem

nad.

Ombikonan, (nind) a. vin. 1 raise
it up, (especially the mast. in a

canoe, with the sail tied to it;) I

liftit up, f make it’stand; 3. p. od

OM. y Po WEMR..ANYs

Ombakonige, (nind) n. vol lift up, 1

hoist; 3. pede; p. wem. ged. }

Ombikwaigan, s. lever; plan.

Ombakwaige;(nind).n. v.1 am lifting,.
raising up, (especially with ale-
ver;) 3. pe l.j p. wem..ged.

Ombdnite, or-magad, u. v. thereare

optical appearances of land on the
surface of a lake or sea, called

“mirages” by voyagers. P.wem..

tcg, or-maguk. {¥*. il y.a des mira-

ges.] ;

Ombanitewin, s. mirage; [F. mirage;}
pl.-an.

Ombacg,(nind) a: v. Tswellup; 3.

pro; pe wemi.god. oak

Ombash, (nind) nev. Lam liftedu

by the wind; 3..p.-¢; p- wembashtd.
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Ombisoma, (nind).a. voan. 1 stir
him up, I excite him; 3. p..od om..
M3 p. wem..mad,

Ombasondimin, (rind) com. v. we
stir up each other, we excite each
other to sedition or riot ; p. wem..

didjig.

Ombasondiwin, s. stir, tumult, se-
dition, riot.

Ombdsonge, (nind) n. v. I stir up peo-
ple, I cause.a riot; 3. p. 1.; p. wem
-ged.

Ombdssin, u. v. it is lifted up by the
wind; p. wembassing.

Ombir, (nind) a. v. an. Lraise him,
1 incite him to some bad action or
mischief; [ cause him to disobey,
to revolt; 3. p. od ombian; p. wem-
biad.

Ombibide, or-magad, u. v. it flies up
in the air; p. wem..deg, or-magak.

Ombibisigan, s. 8. Ombisigan.
Ombigumide, or-magad; u. v. it rises
up boiling; p. wem..deg, or-maguk.

Ombigamisiye, (nind) n.v. I make
boil maple-sirup to make sugar;
3. p.1.; p. wem..ged.

Ombigia, (nind) a. v. an. I make
him cry, I cause him to make
noise ; 3. p.cd om..n3 p. wem..ad

Ombigis, (nind) n. v. I make noise ;
also, I speak imprudently; 3. p.-¢;
p. wem..sdd.

Ombigisiwin, s. noise; imprudent
language.

Omiigwemagad, u. v. it makes noise;
p. wenr..guk.

Ombima, (nind) a. v. an. S. Ombia.
Ombina, (mind) a. v. an. | lift or raise

him up. (a person or any other an
obj.) 3. p. od ombinan ; p. wemdt-
nad.

Omdinan, (nind) a. v. én. TI litt or
raise it up; 3. p. od om...; p. wem..
ang.

Ombiniken, (nind) n. v. 1 lift up my
arm; 3. p.-2; p. wem..nid.

Ombishin pakwejigan, n. v. 3. p. the
bread rises up ; p. wem..iag.

Ombishka, (rind) n. v. I rise on high;
3. p. 15 p. wem..Lad.
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Ombishkamagad, u. v. it rises, it is
lifted up; p. wem..gak.

Ombisiden, (nind) n.v. 1 liftup my
foot; 3. p.-d; p. wem..nid.

Ombisigan , or ombibisigan, s. 8.
Odji-mashkike.

Ombésse, (nind) n. v. I fly up in the
air; 3. p. 1.5 p. wem..sed.

Ombissitchigan, s. leaven,yest.
Ombissitchigaso pakwoigan, n. v. 3.

p. there is leaven or yest in the
bread, the bread is leavened; p.
wem..sod.—Leavened bread, wem-
bissttchigascd pakwejigan. - Wem-
bissitchiyasossiz pakwejigan, un-
leavened bread.

Ombiwidon, (nind) av. én. 1 lift it
up and carry it away; 3. p. odom...,
p- wem..dod.

Ombiwina, (nind) a. v. an. Tift him
up and carry him away, (a person
or any other am. obj.) 3. p. ed om..
nN; p.wem..nad.

Ombondaa, (nind) a. v. an. Tay s.
th..on him to carry 3 3. p. od om..
nN; p. wem..ad.

Ombwean, (nind) a.v. én. 1 stir it
up, lifting it; 3. p. cd om...3 p. wem
ang.

Ombosczagibidon, (nind) a. v. in. I
pluck or pull it out, (thread, ete.)
[F je Veffile;] 3. p. cd om...;

Ombweéwebinige, (nind) a. v. I overs
throw, I put in disorder and con-
fusion; 3. p..1.; p. eem..ged.

Omigt, (nind) n. v. 1am scabby; 3.
p. Lj p. wemigdd.—Nin kitcht emi-

gt, Lama leper, I have the leprosy.
Omigiwin. s. scab: [F gale.] Kitché
omigéwin, leprosy.

Omimdz, s. pigeon, wild pigeon; turt-
le-dove ; pl._g. Omimdns, young
wild pigeon ; pl.-ag.

Omimi-sibi, s. Pigeon River, Lake
Superior.

Omiskosst, s. a poisonous insect that
runs on the surface of the water 5
[C. petit castor;] pl.-g.

Omissatéma, 8. belly.

missandamo, §. a kind of water-ser-
pent; pl.-g.
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Omissandamowaian, s. an. the skin
of the water-serpent ; pl.-ag.

Omédai, s. bottle, flagon, flask ; pl.—

an.

Omédai, s. crop of a fowl.

Omédens, s. dim. vial, small bottle.

Omonscm, s. trail of animals in the
woods; deer-trail; pl. iz.

Ona, at the end of some verbs, allu-
des to the conveying of some an.

obj. in a canoe or boat to some pla-

ce; as: Nénd djawaona, | take or

convey him to the opposite shore,

in a canoe or boat. Win giwéona,

Itake or convey him back again

in a canoe or boat ; etc. S. Odon.

Ondbama. (ni d) a. v. an. I choose
him, Isevect him; 3. p. ed on..n ;

p- wen..mad. ‘

Ondbanad, u.v. there is a hard crust

on the snow, the snow is hard, a

erson can walk on it without

reaking through or sinking in; p.

wen..nak.

Ondbandamiwin, s. choice, selec-

tion.

Ondbandun, (mind) a. v. in. 1 select
it, choose it; 3. p. od on...; p. wen..

ang.

Ondbandjigade, or-magad, u. v. it is
selected, chosen out of others 5 p.

wen..deq, o1-magak.

Ondbandjivan, s. a thing selected or

chosen out of others ; pl.—an.

Ondbandjigan, s. an. some an. object
chosen out of others 5 pl-ag.

Onibandj vas, (vind). v. Yam cho-

sen; 3. p.-v; p. en..sod.

Ondbandjige. (nind) n.v. I choose,

I select; 3. p. 1.5 p. wen..ged.

Ondband ¢ %: s. an. the moon of
the crust on the snow, the month

of March.

Ondbem, (ntivd) nv. Ihave a hus-

band, lama married woman, 3.

p23 p. wenabemid.

Ondhemims, s. husband 3 pl-g.

Ondbide, (nind) n. v. U have fine
even teeth: 3. p. 1.3 p. wen..ded.

Onabiad, vu. v.it is even, flat, (me-
tal;) p. wen..hak.
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Onabikamagad, u. v. it is even; [F.
c’est uni;] p. wen..gak.

Onabthist, n. v. 3. p. it is even, (an.

obj. jundia, silver ; asstn, stone ;)

p. wen..sid.

Onddaan, (nind) a. v. in. I press it
down, (in a box, etc.)3. p. od ona...;

p. wen..ang.

Onadaan biwabth, (nind) a. v. in. I
hammer iron, (1 beat it down flat);
3. p. od on...; p. wen..ang.

Onadaigade biwabik, or-magad, u.
v. the iron is hammered, (not cast;)

p. wen. deg, or-magak.
Onadamoton mikana, (nind) a. Vv. an.

I make a road well or even 5 3. p.
od on...; p. wen..tod.

Onddina pakwejigan, (nind) a. v,

an. | knead bread ; 3. p. od on..n3

p. wen..nad.

Onidinige, (nind)n.v. Iam press-

ing down ; Iam kneading bread ;
3. p. 1.3 p. wen..ged.

Ondgan, s. dish ; pl.-an.

Onaydnike, (nind) n v. I make a
dish or dishes, (especially of wood;)
3. p. 1.5 p. wen..ked.

Ondganikewin, s. the act, or art, of
making dishes.

Ondgantkewinini, s. a man that uses
to make dishes, (especially of
wood;) pl.-ewag.

Ondgans, s. dim. little dish ; cup;
saucer; bow]; pl. an.

Onagaskon, s. an. his palate —Nina-
ask, kinagask; my palate, thy pa-

ate.

Onagaskwawat, s. fine elegant em-

broidery with porcupine-quills ;
pl.-an.

Onagaskwawate, (nind) n.v. Lem-
broider with porcupine-—quills, (In-
dian embroidery;) 3. p. 1. 5 p. wen-

ted.

Onagek, s. an. S. Wanagek.
Ouagij, s. bowels; pl.-tn.

Onagima, (nind) a.v. an. I put a

price on some az. obj.; also, I jud-

ge him; 3. p. cd on..m; p. wen..mad.

Onagindamawa, (nind) a.v. an. I

make a price for him or to him;

3. p. od an..n. p. wen..wad.
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Onagindan. (nind) a.v.in. I puta

price on it; 3. p. od om... 3 p. wen.

ang.

Onagosh, s. evening.

Onayosht, or-magad, u. v. it is eve-

ning, it is late in the afternoon,
towards evening; p. wen..ig, or-
magal.

Onagoshi-anamiang, evening prayer,
Vespers.

Onagosht-wissiniwin,s. evening-meal,
supper.

Onagwanaga, or-magad, u. v. there
is an even snowshoe-trail; p. wen..
gag, or~-magak.

Onakakwaan, (nind) a. v. in. I put
it on the spit, I spit it; 3. p. cd on...;
p- wen..ang. ‘

Onakakwaiwa, (mind) a.v. an. I put

him ona spit, I spit him; 3. p. od
0n..n; p. wen..wad; imp. on..kwwd.

Onékamiga, or-magad, u. v. there
is a plain, even, level ground; p.
wen,.gag, or-megak.

Onakamigaan, (nind) a. v.én. [make
it even, [level it, (ground;) 3. p. cd
ONA...5 P. Wens.anys

Ondkamigaigade, or-magad, vu. v.« it
is made even, level, (ground}) p.
wen..dey, or-magaks

Onékamiyamo mikana, uw. v. the
trail or road is even, is level; p.
wen..moq.

Onikamigissitchigun, s. the founda-
tion of a house.

Ondkona, (nind) a. v. an. T appoint
him, (to some place or office;) 3.
p. od on..n; p. wen..nad.—S. Ina-
kona.

Ondkonamawa, ( nind)ea. v. an. I
make a regulation or law for him,
or in regard to him; 3. p. od on..n;
p. wen..wad.

Onékonige, (nind) n. v. 1 make ap-
pointments, laws, regulations; 3.
p.1.; p. wen..ged.—S. Inakenige

Onékost mitig, 0. v. 3. p. the tree is
Straight; p. even..std.

Ondkossidon, (nind) a. v. in. Lhatt it,
I put a handle, haft or crank to it;
3. p. od on...; p. wen..dod.-—S. Na-
bakossidon.

323 ONA

Ondman, 8. an. red clay, (for paint-
ing;) vermillion.

Onamandjigadima, s. the left leg, in
general, without regard or report
to a person.—S. Example at On-
amandjinindjima.

Onamandjinikama, left arm, in gen-
eral.

Onamandjinikamang nakaketa, on
the left hand, or to the left.

Onamandjinindjima, s. the left hand,
in general, without alluding toa
person.—Sanagad akosing onaman-
djinindjima, awashime dash sana-
gad okttchiniudjima akosing. Tt is
hard to have a sore left hand, but
it is harder yet to havea sore right
hand.

Onamandjinowama, s. the left cheek,
in general.

Onamandjishkinjigoma, s. the left
eye, in general.

Onamandjisidama, the left foot, gen-
erally, without report to a person.

Ondmanines, (nind)n. v. 1 have the
herpes, (a cutaneous inflamma-
tion;) 3. p.+¢; p. wen..sed.
namuninu siwin, 8. herpes, erysipe-
las, (an eruption of a hot acrid hu-
mor.) [F. erysipéle; G. RothlaufJ

Onamani-sdgaigan, s. Vermillion
Lake.

Onanan, s. an. the calf of his leg;
[G. seine Wade.] Windn, kinan;
etc. :

Ona .dewegin, s dyed cloth; scarlet.
Cnénigos, (nind) n. v. I rejoice; 3.
p--2; p. wen sed.

Ondnigesiwin, s. joy, rejoicing.
Ondniguton, (nind) a.v.. tn. (nind
onanigwiton,)I make it joyful, I
make it rejoice;3. p. od on...5 p.
wen. tcd.— Nin gad-onanigoton
kade;1 will makeyour heart joyful.

Onantywendam, (nind)n. v. | have
joyfal thoughts, I rejoice; 3. p. 1.;
p- wen..ang.

Onanigwendamowin, 8.
thought, joy; pl.-an.

Onanigwia, (nind) a.v. an. I make
him joyful; 3, p. cd on..mj p. wen..
ed.

ol
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Onansigan, s.dye, color; plan.

Ondnsige, (nind)n. v. 1am dying,

coloring, I ama dyer; 8. p. 1. p.

wen..ged.

Onansigéwigamig, s. dye-house; pl.—

on,

Onansigéwin, s. dyer’s business or
trade.

Onansigéwinint, s. dyer; pl.—wag.

Onapina, (nind) a.v. an. I hamess

him, (a horse or dog;) 3. p. od on..

3p. wan..nad; imp. onapij.

Onapis, (nind) n. v. Tam harnessed;

3. p.-0} p. wan..sod.

Onapisowin, s. harness; pl.—an.

Ondshkinaa apwagan, (nind) a. v.

an. 1 filla pipe; 3. p. od on.n; p.
wen.

Onashkinadass, (nind) n. v. 1 am

putting my things in a trunk, box,

etc.; I decamp, move off; [F. je

plie baggage;] 3. p.-o; p. wen..sod.

Onashkinade pashkisigan, a. v. the

gun is loaded; p. wen..deg.

Onashkinadon pashkisigan, (nind)

a.v. én. I loada gun; 3. p. od on...;

p. wen..dod.

Onaskwéta, or-magad, u. v. it is
even, (2w¢gwass, bark;) p. wen..ag,

or-magak.

Ondssa, (nind) a. v. an. 1 put con-

venienily some an. obj.; 3. p. od on
un; Pp. wenassad.

Onéssigan, s. smoked meat.

Ondssige, (nind)n. v. lsmoke meat;

3. p. 1.5 p, wen..ged.

Onatdéwanga, or-magad, u. v. the

oe is even; p. wen..gay, Or-ma-

gak.

Onéte, or-magad, u. v. there is soot;

[G. Russ;] p. wenateg; or-maguk.

Oniton, (nind) a. v. in.T put it well,
conveniently; 3.p. od on...5 p. wen-

atod. ‘
Ond, ondj, in compositions, alludes
to the reason or origin of 8. th.; to

the place from which,:or out of

which, some object comes or is

obtained. (Examples in someof |

the following words.)
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Onddbate, or-magad, u. v. the smoke

comes from..., or outof...5 p. wen.

teg, or-magak.

Ondddad, u. v..it comes from...; p.
wendadak.

Ondadém, (nind) n. v.. | weep or ery

for a-certain reason, (pain, loss,

sadness, fear, anger, joy) 3. p.-o;.

p. wen..mod..

Ondadémon, (nind) a. v. in. 1 be-

wailit; 3. p..od on...; p. wen..mod.
Ondadémonan, (nind) a. v. an. Lbe-
wail some an. obj.; 3. p. od om..;
p. wen..mod. (V. Conj.)

Ondadis, (nind) n. v. Lam born, ¥
descend from... I come from...j 3.

pt; p..wen..std.

Ondddisia, (nind) a. v.an. 1 give

him birth, I bring him forth; 3. p,
od on..25 p.. wen..ad.

Ondadisike, (mind) n. v.. 1 bring

forth, (a child,) I-give birth, Lam

delivered, (of a child); 8. p..1.;p.

wen..ked.—S. Nigidwass.

Ondadisikewin, s. child-birth, birth-
giving.

Ondadisiton (nind) a. v.. én. Lbring
it forth, | bring it into existence; 3..
p. od on...3 p. wen..tod..

Ondddisiwin, s. birth.

Ondadisiwint-gijigad, s. birth-day.

Ondagodjin, (mind) n. v. 1 tumble
down; 3. p. 1.; p. wen..dng.

Ondéiban, s. a place from which

water is obtained, a well; pl.-an.

Ondaibé, (nind) n. v. I obtain water

from...; 3. p. 1.; p.. wen..bed.—Me

oma wenddaribiian;1 obtain water

from this» place; (or, | fetch my

water here.)

Ondam, alludes to oceupation, hav-

ing no time to spare; or to the

losing oftime. (Examplesinsome
of the following words.)

Ondamakamigis, (nind) n.v. 1 am
busy; 3. p.-z} p. wen..sid.

Ondamendum, (nind) n. v- Tam
distracted in my thonglits, I

am occupied by other thoughts; 3.

p. 1.5 p. even..ang.

Ondamendan, (wind) a..v. tn it 0C-

cupies my mind, J cannot leave it,
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Icannot cease to think on -it; 3. p.

Od ON...; P. Wen..ang.

Ondamenima, (nind) a. v. an. he oc-

cupies me in my thoughts, I can-

not leave him, (a sick person, etc.)

3. p. od on..n; p. wen..mad.

Ondainia, (nind) a. v. an. I occupy

him; also, [keep him back from

his work, { make him lose his

work-time; 3. p. od on..mj p. wen..

ad.

Ondamibi, (nind) n.v. I am losing
my time by drinking liquor; 3. p.

15 p. een..bid.

Ondamibiige, (nind) n.v I am oc-

cupied in writing, all my time is

taken up by writiug; 3. p. 1.3 p.

wen..ged.

Ondamiiwe, (nind) n. v. 1 occupy
people; also, Imake people lose

their time, I keep them back from

their work; 3. p. 1.3 p. wen..wed.

Ondamima, (wind) a. v. anv. I make

him lose his work-time by talking

to him; 3. p. od on..nj p. wen..mad.

Ondamis, (nind)n. v. 8. Ondamita.

Ondamshka, (wind) n. v. Iam ab-

sent from home, occupied else-

where; 3. p. 1.5 ps wen..kud.
Ondamistiwin, s. occupation.

Ondamita, (nind) n. v. | am busy, I

am occupied, I have no time; 3. p.

1.5 p. wen..tad.

Ondamitagos, (nind) n. v. 1 occupy

people by my speaking; 3. p.-¢}.p.

wen..sid.

Ondamitakas, (nind) n.v. feign. I

make vain excuses of having no

time, I dissimulate occupation; 3.

p.-03 p. wen..sod.

Ondamitchige, (nind)n. v.I am busy
in doing this or that; 3. p. 1.; p.

wen..ged.

Ondamonje, (nind) n. v. Y am occu-

pied or busy in nursing my child,

it takes me all my time to take
care of my child, (or children;) 3.
p. 1.5 -p. wen..jed.

Ondanam, (nind) n. v.1 run myself
breathless after it, to reachit, to
have it; 3. p.-o; p. wen..mod.

Oudandndan, (nind) a. v. in. I
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starve, in order to have it; 3. p. od

ON. .5 Pp. Wen..ang.

Onddshan, come here, come this
way.

Ondashime, adv. this way, nearer to
this place here.

Ondéss, come here.
Ondassagam, adv. on this side ofa
river, bay, lake, etc. S. Awdsea-
gam.

Ondass inakakéia, adv. on this side,
this way, here, towards this place.

Ondassénag, adv. on this side of the
canoe, boat, etc.

Ondé, or~magad, u. v. it boils; p.
wendeg, or-magak.

Ondénd, (wind) n.v. I am absent
from home for such a reason; 3 p.
-t; p. wendendid.

Ondénima, (nénd) a. v. an. 1 have
bad feelings, revengeful thoughts,
against him, for a certain reason;
3. [. 0d on..n3 p. wen..mad.

Ondenindimin, (nind) com. v. we
have bad feelings against each
other, for a certain reason; p.
wen..didjig.

Ondenindwin, s. anger for such a
reason, cause of anger; cause or

title of condemnation.

Ondib, s. Ot. S. Oshtiqwan.
Ondina, (nind) a. v. an. I get some
an. obj. from..., or out of..3 3. p.
od on..n; p. wendinad; imp. ondin.
—Atawewigamigong nind ondina
kokosh; 1 get pork out of the store.

Ondinamaye, (nind) n. v. T furnish
people s. th, Ilet them have, I

procure them; 3. p. 1.3 p. wen..ged.

Ondinamas, (néind) or, nind ondinu-
madis, r. Vv. I procure to myself s.
th., Learn, I acquire; 3. p.-9; p.

wen..sod.

Ondinamuson, (nind) or, nénd ondi-
namadison, a. v. én. [ procure it

to myself, I earn it;-3. p. od on...3

p. wen..sod.

Ondinumasonan, (nind) or nind on-
dinamudisonan, a. v. an. I procure

to myself some an. obj.; 3. p. od
on...; p. wen..sod. (V. Conj.)

Ondinamawa, (nind) a. v. aa. Tlet
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him have s. th., I furnish him,
procure him s. th.; 3. p. od on. .n;

p. wen..wad. : ;

Ondéinan, (nind) a.v. in. 1 get it

from..., or out of...5 3. p. od on. .;
. wen..ang.—Masinaiganing nind

gi-ondinan nin hikendassowin; 1
got my knowledge from books, (or
out of books.) eal

Ondinigade, or ~magad, u.v. itis
got or obtained of..., from...; p.

wen..deg, or —magak. f

Ondinige, (nind) n.v. I get things
from..., Of...5 3. p. 1.5 p- wen..ged.

Ondinimonganima, 8. shoulder; pl.

—n.

Ondés,(nind) ni v: S. Ondinige. |

Ondisin, wu. ¥. it is profiteble, it
brings profit; p. wendising.

Ondisin, (nind) a. v.in. T have the
profit of it; 3. p. Od O...5 Pp. Wen-
tried

std.

Ondisinan, (nind) a.v an. Ihave
the profit of some an. obj.; 3. p.

od on...3 p. wendisid.

Ondji, because, for, on acconnt of,
for the sake of..., in regard to...;

wendji. (S. Oteh. Gram. Ch. VI.
No. Hl.) eer

Ondji, throu gh; as: Bodawaning ge-

ondji-pindige, wassetchiganing dash
gi-ondje-sagaam. | He came in

through the chimney, and went

out through the window.

Ondji, (nind) n. v. I come from...,
out of...3 3.p. 1.5 p. wendjid.—

Wassa wendjidjig, those that come

from far.

Ondji, or -magad, u. v. it comes
from..., vut of...3 p. wendjig, or

~magak.

Ondjia, (nin) a. Vv. an. Thinder him
or forbid him to dos. th., or to go

somewhere; 3.p. od ondjian; p.

wendjiad.

Ondjiba, (nind) n. v. Lcome from...;

3. p..1.5 p. wendjibad.
Ondjibémagad, vu. v.it comes from...5
p. wen..gak.

Ondjibide, or —magad.u. v. it comes

flying from..., it flies from:..; p.

wen..deg, or ~magah.
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Ondjiga, or -magad; u. v. it leaks,
(the water &c., runs out of it, or

intu it;) p. wendjigag, or -magak.

Ondjigawiton, (nind) a. v. inv I

make it run out of it, (liquids) 3.

p. od on...3 p. wen..tod.

Ondjigidas, (nénd)n. v. 1 get angry

on account of...;3. p.-o; p. wen.

sod.

Ondjtiwe, (nind) n. v. 1 hinder

people to go somewhere, or to do

s. th.; 3. p. 1.5 p. wen..wed.

Ondjine, (nind) n.v. I die ‘for such

a reason. on account of...3 3. p. 1;

p. wendjined.

Ondjinana, (nind) a. v. an. Tkill

him for the sake of...; 3. p. od

on..m; p. wen..ad; imp. ondjinaj.

Ondjishkaosse, (nind) n.v. 1 walk
against the wind; 3. p. 1.; p. wem.

sed.

Ondjishkawaam, (nind) n. v. T have

head-wind, contrary wind, (trave-

Jing in a canoe, boat, &c.) 3.p.1.;

p: WEN..GNG.

Ondjistkawaanigwad, u. v. the
wind is ahead, contrary; p. wen.

ak.

Ondjissin, u. v. it comes from..., it
results from...; p. wéndjissing.

Ondjitd, adv. purposely, on purpose;

much, very; thanks, thank you.

Ondondanama, s. heel, in general,
without réport to a person.

Ondonje, (vind) n.v. have a child

frorn...:3. p. 1.3 p. wendonjed.

Ondwéwe, or -magad, a. v. a voice
or noise comes out of..., or from...;

p. wen..weg, or —magak.—Wadje-

wing ondwéwemagad, the noise

comes from the mountain.

Ondwéwidam, (nind) n. v. I speak
out of such aplace; I speak for

such areason; 3. p. 1.; p. wen..ang.

Onendan, (nind) a. Vv. in. I judge it
privately, in thoughts; 3. p. 0

On...5 P» Wen..ang.

Onenima, (nind) “a. v. an. I judge

him, privately, in thoughts; 3.p.

od on..n; p. wen..mad.

Oniamawa, (nind) av. an. T set
him a-trap or snare, to catch him}
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°3. p. od on..n; p. wen..wad.— Amik
nind oniamawa, wabijeshiwag gate

nind oniamawag; 1 set a beaver-

trap, and marten-traps, (I set traps

to a beaver and to martens.)

Onidjani, s. the female of an animal,

of a quadruped, (not bird;) pl.

-wag—S. Nojésse.
Onidjaniss, (nind) n. v. I have a

child, or children; 3. p. -2 p. wen..

sid.

Onidjanissikanan, (nind) a. Vv. an.

he is my godchild; also, I adopt

him for my child; 3. p. od on...; p-

wen. kad. (V Conj.) “et

Onidjanissikawinan, s. S. Ninidja-
nissikawin.

Onidjanissima, s. child; pl. -g.

Onidjanissimég, (nind) n. v. Tam

his child, he has me for a child.

Onidjanissiemigo, (nind) pass. v. I
am child; | am had for achild; 3.

p. ontdjanissima; p- nin wenidja-

nissimigusan; win wentdjanisst-
mind.

Onidjanissinan, (nind) a.v. an. I
have him for achild, he is my

child; 3. p. od on..n; p. wen..sstd.
(V. Conj.)

Onidjanissindan, (nind) a.v. in. I

have it for a child, I am its father;

3. p. od on...3 p. wen..ang.— We-

nidjanissindang gaginawishkiwin;
he who has the lie for his child,
(,,the father of lies.‘*)

Onrdjaniwaian, s.an. the skin of a

female animal, pl. -ag.

Onigadan, (nind) a. v.in. Lcarry it

on my shoulder; 3. p. od on..n}p.

wen..ang.

Onigam, 8. portage; pl. in.—Kiteht-

Onigaming,. at Grand Portage,

Lake Superior.

Onigana, (nind) a.v. an. Learry him

on my shoulder; 3. p. od on..n; p.

p. wentganad.

Oniganatig, s. hand-barrow, to carry

s. th. on it, pl. -on.

Onige, (nind) n. v. | make portage,

I carry over a portage: 3. p. 1.; p.

weniged.

Onigiigoma, s. parent; pl. -g.
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Oniige, (nind) n.v J make traps in
the woods, to catch litt'e animais,

as martens, minks, etc ; 2. p. 1;

p. wentiged.

Oujan, (rind) a.v.in. I cutit, (a

coat, &c.) 3. y. od on...5 p. wendj-

ang.

Onijige, (nind) n. v. I cut, (a coat,

etc.) 3. p. 1.5 p. wen..ged.

Ontjigan, s. shred; [F retaille,;] pl.

an.

Ontjish, (nind) n. v. 1 am fair, beau-

tiful, fine; good, (a person or any

other an. obj.) 3. p.-2; p. wenda-

shid.

Onijishabaminagos, (nind) n. v. T

have a fine appearance; 3. p. -4;
p. wen..std.

Ontjishabaminagwad, u. Vv. it has a

fine appearance, it looks beautiful;

p- wen..wak.

Onijishendam, (nind) n. v. I have

fair thoughts, good thoughts; 3. p.

1.5 p. wen..angs

Onijishia, (nind) a. v. an.T embellish
or adorn some «an. obj.; 3. p. o€

on..n; p. wen..ad.

Onijishin, u. v. it is fair, fine, beaut-

iful; it is good, useful; it is agreea-

ble; p. wen..ing.

Onijishiton, (nind) a.v. in. I embel-

lish it, adorn it; I make it good,

useful; agreeable; 3. p. od on...3 p.

wen..tod.

Onigishiwin, s. beauty; usefulness.

Onika, (nind)n.v. 1 have arms; 3.

p. 1.; p. wenikad.

Ontkama, 8. arm; pl. -n.

Onimik, s. bud; browse, sprout; pl.
on.

Onimikoke pijikt, n.v. 3. p. the ox

(or cow) eats little branches and
shrubs, it browses; [F. bour-

geonne.] P. wen..ked.

Onina, adv. 8S. Wanina.

Oninassabé, (nind) n. v. Lam getting

a net ready for setting; 3. p. 1.; p.

wen..bid.

Onindji, (nind)n. v. Ihave hands;
.p. Lj p. wen.ad.

Onindjigan, s. its fin, (of a fish}) pl.

-an.
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Onindjima, hand, or finger, s. pl- =x.

serpin: s. his armpit, his arm-hole;
Ne

Oningwigan, s. his wing; pl. -an.

Oningwigana, (nind) n.v. I have

wings; 3. p. 1.; p. wen..nad.

Onishka,(nind) n. v. Lriseup, (when

lying, not sitting;) 3. p. 1.5 p. wen

kad.—S. Pasig.

Onishka, or-mugad, u. v. it rises up,

it comes up} p. wen..kag, or-ma-

gak: ;
Onishkabato, (nind) n. v. I rise up
quickly, briskly; 3. p. 1.; p. wen..

Od.

Onishhabina, (nind) a. v. an. I raise

him up, lift him up; 3. p. od on..n;

p- wen..nad.

Onishkabindn, (nind) a. v. in. T raise
it up, lift it up; 3. p. od on...; p.

wen..ang.

Onishkwan, s. an. his gland—Ss.

Ninishk.

Onishkwéa, (nind) a.v. an. 8. Wa-
nishkwea, and the Norte to it.

Onotagan, s. employed person; pl.—

ag.

Onde, pron. these, these here.
Onowan, s. an. his cheek, or his

cheeks.—S. Wow.

Onsab, (nind) n. v. I look from a

certain place, from a certain dis-

tance; 3. p.-7; a wensabid.

Onsdbama, (nind) a. v. an. I see

him from a certain distance; 3. p.

od on.n; p. wen..mad.

Onsdbandan, (nind) a. v. in. 1 see it
from a certain distance; 3. p. od

On...5 Pp. Wen..ang.

Onsam, adv. 8. Osam.

Onsan, (nind).a.v. im. Lboil it; 3. p.
od onsan; Pp. wensang.

Onsekwe, (nind) uw. v. boils. th. I
make boil; 3. p. 1.5 p. wen..wed.

Onsiban, s. sap, vital juice of plants
and trees; [F’. la séve.]

Onstka, (nind) n. v. l:come for some

reason; 3. p. 1.; p. wensthad.—

Wegonen ba-onsikaian? What is

the reason of thy coming here ?—

S. Bi-inika.

Onsika, or-magad, u. v. it comes
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from..., out of..., p. wen..kag; or®*

magak.

Onsitagos, (nind) n. v. I am heard
out of acertain place; 3. pp.

wen..sid.—Tchibegamigong gi-onst--

tagost; he was heard out of the

grave; (a man that was burried

before he was really dead.)

Onsttagwad, u. v. it is heard out of a
certain place, out of s.th.; p. wen..

wak.— Gigttowin unekwadeng gi-

bi-onsitagwad; a speaking was

heard out of the cloud.

Ousitan, (nind) a. vy. in. I heara
voice or noise coming out of some

place; 3. p.. cd on...; p. wensitang.

Onsitawa, (nind) a. v. an. Lhear him
out of some place; 3. p. od on.ns
p. wen..ovad.

Onso akik, n. v.3. p. the kettle boils;
p- wensod.

Onsoma, (nind) a. v. an. J reproach
him, I scold him for s. th., or in

regard to...; 3. p. od on..m; p. wen

mad.

Onsomdwass, (nind) n. v. 1 scold or
reproach, in regard to my children;

3. po; p. wen..sod.

Onsonge, (nind) n. v. I reproach, I
scold, for such a reason, in re-

gard to...; 3. p. 1.; p. wen..ged.

Onswa, (nind) a. v. an.1 boil some

an. obj.; 3. p. od onswan; p. wens-

wad; imp. onset,

Onwas, (nnd) n. v. Tam lucky; 3.
p.-t; p. wenwasid.

Onwasiwin, s. good luck, chance.

Onwadtawa, (nind) a. v. an, Lhavea

foreboding of him, or in. regard
to him; I augur or foretell of him;
3. p. od on..2; p. wen..wad.

Onwitchige, (nind) n. v. I have a

foreboding by some mark, a pre-

sentiment; I foretell by that, pre-

sentiment, or from certain signs,

J augur; 3. p. l.: p. wen.ged.

Onwdichigewin, s.presentiment, fore-

boding, prognostic, auguration,

foretelling from signs.

Onwétchigewinént, s. a man that has

presentiments or forebodings by
certain marks, and foretells future

/
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events accordingly, an augut, fore-
teller.

Onwéwe, (nind)n. v i have the hic-
cough or hicktp.

Onwawewin, s. hiccough, hicktip.

Oojisheima, (nind) a. v. an. he is my
grandchild; 3. p. od ogj..m; p. weo..

mot.

Ooéss, (nénd) n. v. I have afather;

3. pd; p. weossid.

Oosstkanan, (nind) a. v. an. I have
him for my adopted father, he is

my adopted father; my godfather;

3. p. od ooss...5 p. weo..kad. (V

onj.

Odssima, (nind) a. v.an. 1 have him

for a father, he is my father; 3. p.

od oos..n; p. weossimad.

Odssimigo, (mind, pass. v.T am had
for a father, Iam father; 3. p. vas-

simad; p. nin wedssimigoian, win

wedssimind.

Oéssinan, (nind) a. v.an.1 have him

for a father, he is my father; 3. p.

od o08...3 p. weossid. (V. Conj.)

Opéima, (nind)a. v. an. I binder him

to sleep, by talking or making

noise; 3. p. od opamun; p. wepa-

mad

Opawe, (nénd) n. v. I hinder people |
to sleep; 3. p. 1.5 p. wepared.

Opigégan, s. his rib; pl.-an.—WNépe-
gégan, kipigégan; my rib, thy rib.

Opikomindn, s. stone or kernel in

fruits; pl.—an.

Opikwad, s. an. gut; pl—ag.

Opikwadj, +s. air-bladder of a fish;
pl.-in.

Optkwan, s.. 8. Pikwan.

Opikwanama, s. back.

Opimeati, adv. & prp. by, apart,

aside, by the side of...; obliquely.

Opimékana, adv. by the way-side.

Opiména, adv. in the side of the

body.

Opiméshima, (nind) a. v. an. Tmake
him lie on his side, (not on the

back;) I lay him on his side; 3. p.

od op..n; p. wep..mad.

Opiméshin, (mind) n. v. I Tie on my

side, (not. on the back;) 3. p. 1.5

p. wep..ing.
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Opimésse, (nind) n.v. 1 fall on my
side; 3. p. 1.3 p. wep..ed.

Opiméssidon, (nind)a.v.in. Tay it
on the side; 3. p. od op...; p. wep.

dod.

Opimessin, a. v. it lies on the side;
p. wep..tng.

Opin, s. an. potato; pl. opindg.
Opini-okonass, 8. potato-paring; pl.—

an.

Opiniwigamig, s. root-house; pl.-on.

Opithi, s. thrush; robin; (bird;)

[F grive:] pl.-wag.

Crane: an. pipe, (smoking-pipe;)

pl.-ug.

Opwagan-assin, $s. an. pipe-stone,

(soft white, black or red stone, fit

to make a pipe out of it;) pl-g.

Osdgi, s. Sack Indian; pl.-g.

Osdgikwe, s. Sack squaw; pl.-g.

| Osdgim, (nénd yn. v. L speak the Sack
language, (the language of the

Sack Indians;) 3. p.-0}; p. wesdgt-

mod.

Osagimowin, s. Sack language.

Oségin, 8. bis shoulder, (of an ani-
mal,) the fourth part of an animal

about the shoulder. [C. quartier

de devant.]

Osim, adv. too; too much; very
much.

Osamakide, or-magad, w. Vv. it is too
__much burnt; p. wes..keg, or-magak.

Osamendam, (nind) n. v. [have too
much care; 3. p. 1.; p. wes..ang.

Osumendamowin, s. too much care,

trouble.

Osamenim, (nind) n. v. Tam very
glad; 3. p.-o; p. wes..mod.

Osdmia, (nind) a. v. an. I treat him
him too badly; [F je lui en fais

trop:] 3. p. ed es..n; p. wesamiad.

Osamidon, (nind) n. v. I speak too
much, I am talkative, I prattle,

chatter; 3. p. 1.; p. wes..dod.

Osimidonowin, s. prattling, talka-
tiveness, loquacity.

Osdmigidas, (nind) n. v. Tam too

angry; 3. p.-03 p. wes..sod.

Osaminad, u. v. there is very much
of it; (there is too much of it;) p.

wes. nak.
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Osamine, (nind) n. v. I am very

sick, (too much sick,) I have very

much pain, (too much;) 3. p. 1.;

p. wes..ned.

Osaminewin, s.a very great sickness;

pl.-an.

Osémingwam, (nind) n. v. Isleep too
much, too loug, I rise too late;

3. p. I. 5 p. wes. .ang.

Osdminimin, (nind) or, nind osami-

nomin, n. ¥. pl. we are very many,

(too many) p. wes..djig.

Osaminowe, (nind) n. v. S. Osamé-

don.

Osamis, (nind) n. v. 1am extrava-

gant, exorbitant; I am too bad, too
noisy, too frivolous; 3. p.—v. p.

wes..sid.

Osamisiwin,8. extravagancy; excess

in making noise, inbeing frivolous,

etc.

Osamitchige, (nind) n. v. I act or

behave too badly;I do many things

which I ought not to do; 3. p. 1.;

p- wes..ged.

Osamiwane, (nind) n. v. I carry too
heavy a load; 3. p. 1.; p. wes..wed.

Osam nibiwa nind ant ‘hut, I say too
much of it, I exaggerate.

Osam nin weibita, I precipitate, I
act too much in a hurry.

Osamodama, (nind)a. v. an. T speak
too much of him; 3. p. od os..2; p.

wes..mad.

Osénaman, 8. an. vermillion, red
paint or rouge, to paint the cheeks;

LF fard.]

Osénamana, (nind) nev. Ipaint my
cheeks red; 3. p.-ojp. wes..ntud.

Osawa, or-magad. u. Vv, itis yellow;
p. wesawag, 01—magak.

Osawaban, s. an. bile; {F la bile.]
Osawabi, (nind) n. v. fam_ bilious,

l have much bile in me; 3. p. 1.; p.

wes..bid.

uly. s. ee flannel,
Osawibtk, s. yellow metal, brass;

also,copper,
Osawabiko-ndbikawagan, 8. collar of
brass-wire, worn by pagan In-

dians; pl.-an.
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Osawdbikons, s. a cent, copper-cent.
— NY osawabikunsan, two cents.
Nisswt osawdbtkonsan, three cents,

etc

Osawadéssan ; (nind) Osawansan.
(nind

Osawadissige;

(mind)

Osawadtsso; osawanso.
Osawadisswa ; (nind) osawanswa.

(nind)

Osawadite; osawande.—S. Ojawash-
khwadissan; qgetinehi eens ete}
changingin the English significa-

tion green into yellow.

Osawag wawan, or osawawan, the

yolk of an egg.

Osawaje. (nind) n.v. I have a yellow
skin; 3. p. 1.; p. wesdwajed.

Osarva-joniia, ’s. an. gold, (yellow
silver. )

Osawa-goniiakadan, (nind) a. v. tn.

I gild it; 3. p. od o8...5 p. wes..ang.

Osawa-jontiakade, or-magad, U. Ve it
is gilt; p. wes..deq, or-magak.

Osawa-joniiakaso, 1. v. 3, p. it is gilt,

(an. obj: 3) p- wes..sod.
Osawa.jontiakana, (nind) a. v. an. I
gild some wn, obj.; 3. p. od 08.0; P.

wes..nad,

Osawdkadakons, s, carrot; pl.—an.

Osawanashko-minikan, s. mustard.
seed; pl.—an.

Osaweyn, s. yellow cloth or other
yellow stuff; pl.-on.

Ce (nind) a. v. in. I make
it yellow by smoke, (stuff;) 3. p.

OF 08.4.5 P. Wes..ang.

Osanvegisige, (aind) n. v. I make yel-
low by smoke; 3. p. 1; p.wes..ged.

Osuwegiswa, (nind)a. v. an. I make
it yellow and soft by smoke, (a

deer-skin;) 3. p. od ns..wan; p. wes

..wad;imp. osawegiswi.

Osawi ginebig, s. yellow serpent; pl.
-0g.

Osawi-makate, 8. brimstone, sulphur.
Osdwindibe, (nind) nv. my head is

yellow, I have yellow hair, flaxen

hair; 3. p. 1.; p. wes..ded.

Ostiwines, (nind) n. v. I have the
jaundice; 3. p.-t; p. wes..std,

(nind) osawansige.
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Osdwinestwin, s. jaundice; [F. jaun-
isse; G. Gelbsucht.]

Osawinigade, or-magad, u.v. it is
painted yellow; p. wes..deg, or-ma-

gak. ka

Osawin“gaso, n. v. 3. p. it is painted
yellow, (an. obj.) p. wes..sod.

Osdwis, (nind) n.v. I am yellow;

3. p.-t} p. wesawiséd.

Osawissuginigaie, or~magad, wu. v. it

is painted yellow, (wood, ¢n.;) p.

wes..deg, or-magak.

Osawissaginiyaso, DN. V. 3. p.

painted yellow, (wood, az.)

Osawitchiss, s. rutabaga, yellow tur-

nip; [F. chou de Siam;] pl.-an.

Osharawigan, (nind) n.v. 1 have a

sharp back, (I am extremely lean,

poor;) 3. p. 1.; p. wesh..ang.

Oshakawa, (nénd) or, nind oshawa, a.

vy. an. I scare him, I frighten him

away, | make him fly; 3. p. od osh

uni p, wesh..wad.

Oshédina, or-magad, u. v. there is a

long narrow ridge of a mountain;

{F. il ya une créte dey céte;] p.

wesh..nag, or-magak. ¢
Oshiméindimin, (nind) com. v. we
arebrothers together; p. wesh. did-

it is

ag.

Be atewion, waiter or attendant of
an Indian Chief; pl.—ag.

Oshkakaan, s. new field, newly bro-

ken land; [F. terre neuve.]

Oshkikamigaigade, or-magad, U. V.

there is a new field made, new

land broken up; p. wesh..deg, or-

magak.

Oshkakamigaige, (nind) n.v. I sow

or plant in anew field, | make a

new field; 3. p. 1.5 p. wesh..ged.

Oshkanjikadjigan, s. horse-shoe; pl.
-Un.

Oshkanjéma, s. an. finger-nail; pl.-g.

Oshkénjén; s. an, his finger-nail; his

hoof; his claw.—Mishkanj, késh-

hanj;.my finger-nail, thy finger-
nail.—In compositions the & is
soften into g; as: Bebejigoganji,

one-hoofed animal. Peekewigung,

claw of an ox or cow.

Oshkassim, s. young dog; pl,—og.
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Oshkz, adj. new, recent, fresh, young>
first.

Oshké abinodji, s. new-born child, in-
fant, babe, baby; pl.-iag.

Oshki-ataa, 8. anew er young an.
obj; pl.-g.

Oshké-atuans, §. dim. a young animal
or bird; pl.-ag.

Oshké ati, 8. anew in. obj.; pln.

Oshki atiwan, u.v. it is new, (not

yet used, or not much used}) p.

wesh..ang «

Oshki-bimadis, (nind) n. v. T am

young, I begin to live; 3. p.-¢; p.

wesh. sid.

Oshkt-bemadisiwin, s. youth.

Oshkigaigan, s. fresh notchorincis-

ion ina maple-tree, in sugar-ma-

king; pl.-an.

Oshkigin, s. young shoot; [F. reje~

ton;] pl.-vn,

Oshkigin, u. v itis a young shoot;

p. weshkiging.

Oshké sjitwawin, s. the New Testa-

ment.

Oshkikwanate, (nind) or, nind oshkig-

waje, n. v. have a new dress on;

3. p. 1.5 p. wesh..ed.

Oshkinagost, n. v. 3. p. it seems new,

it looks like new, (az. obj.) p. wesh

et.

Oshkinagwad, wu. v. it seems new, it
looks like new, (¢n. obj.) p. wesh..

wak.

Oshkinawe, s. young man, youth, lad,
chap; pl-g.

Oshkinawew, (nind) n. v. I am a

young man; 3. p.-¢; p. wesh..ewéd.

Oshkinig, (mind) n. v. T am newly

born, that is, I am young; I] am

single, not married; 3. p.-¢jp. wesh

gid.

Oshkinigikwe, s. grown-up girl,
young woman, (not married,)

maid, virgin; pl.-g.

Oshkinigikwew, (nind) nv. Tam a

young woman. a maid, a virgin; 3.

p--@; p. wesh..wid.

Oshkinigiwin, s. youth, young age;

single state.

Oshkinj, s. its snout, its muzzle.

Oshkinjig, s. his eye; his face; pl.
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oshkingigon, his eyes.--Nishkinjig,
kishkinjig; my eye, or face; thy

eye, or face.

Oshkinjig, (nind) n. v. [have eyes;
3. p.-03 3. p. wesh..god.

Oshkinjigokade, or-magad, u. v. it i8
made like an eye; p.wesh..deg, or-

magak.

Oshkinjigokadjigan, s. spectacles; pl.

-an.

Oshkingigoma, s. eye; pl.—n.

Oshkingigones, (nind) n. v. I have

sore eyes; 3. p.—d; p. wesh..std,

Oshkisagis, (nind) n.v. [have the
monthly flowings for the first time;

3. p.—d; p. wesh..sid.

Oshkitibikad, u. v. it is the begin-
ning of the night; p. ewesh..rak.

Oshtigwan, s. his head.— Nishtiqguan,
kishtigwan; my head, thy head.

Oshtigwanigegan, s. skull, (the bone|
of the head.)

Oshtigwanima, s. head.

Oshtigewdan-jabonigan, s. pin, (needle

with a head;) pl.-az.

Osddkwatig,s. handle (of an axe,

hoe, etc.) pl-on.

Osidama, s. foot; pl.—n.

Ostgingwe, (nind) n. v. I have a
wrinkled face, (from old age;) 3.

p. 1.3 p. wes..wed.

Osigwakomin, s. an. pear; pl.-ag.

Osiguakominagawanj, 8. an. pear-
tree; pl.-ig.

Osissigobimy, s. willow-tree, pl.—iz.

Oskanabewis, (nind) or, nind oskanits,
n. v. Lam lean, poor, thin;3. p.-¢;

p. wesk..std.

Oskwan, s. the foremost part of the

arm, (from the fingers up to the

elbow;) elbow;—There is always

a possessive pronoun prefixed to

this word; as: Wind oskwan, my

elbow; kid oskwan, thy elbow; od

oskwan, his elbow, etc.

Oskweiab, s. vein, pulse; pl—-in.—
There is always a. possessive pro-

noun prefixed to this word; as:

Vind oskweiab, my vein; od oskwe-

zab, his vein, etc.

Qsow, s. his tail; particularly the

bone of the tail,
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Osstkawin, s. S. Babdtkawin.
Ossitawendam. S. Wassitawendam.
Osséssodam, (nind) n. v. 1 cough;3.

p- 1.3 p. wes..dang.

Osséssodamowin, s. cough.
Ostiwin, s. host.

Otawd, s. Otawa Indian, (or Ottowa
Indian;) pl.-g.

Otawag, s. ear; powder-pan of a gun;
pl.-an.—Mitawag, my ear; kita-
wag, thy ear, ete.

Otawaga, (nind) n. v. 1 have ears;
3. p. L.: p. wetawagad.

Otawagama, s. ear; pl.-n.

Otawagameg, s. a kind oflizard; pl~

wag.

Otawakwe, s. Otawa squaw, (or Ot-

towa squaw;) pl.-g.

Otawam, (nind) n.v. 1 speak the

Ottowa language ; 3. p.-o; p. wet.

mod.

Otawamowin, s. Ottowa language.

Otawdwissiton, (nind) a. v. in.-T
translate it-in the Ottowa langua-
ge; 3. p. od ot...3 p. wet..tod.

Olawdwissin, wu. v. itis in the Otto-
» wa language; p. wet..sing. |

Otchébih, s. root 3 pl.—an.
Otchebikawt mitig, n. v.3. p. the tree

has roots; p. wet..wéd.

Otchideepinig, (nind) n. v. I have

spasms, or cramps, at the heart;

3. p.-0 5 p.-wet..god. J

Otchiy, s. fisher, (animal ;) [C.°pé-
can;] pl.-ag.

Otchigudepinig, (nind) n. v. Thave

cramps in a leg or in the legs; 3.
p.-o; p. wet..god.

Oichiganang, s.the constellation cal:
led “the great bear.”

Otchingwan, s. S. Nin tchingwan.

Otchingwanigan, s. 8. Nin tehingwa-

nigan.

Otchinikepinig, (nind)n.v. 1 have
cramps, or spasms, in my arm; 3,

po; p. wet. god.

Otchinindjipinig, (nind) n. v. T have

cramps in my hand} 3. p.—o; p.wet

oe

god.

Otchipinig, (nind) mn. v. I have

cramps, spasms, convulsions; 3.

po; p. wet..god. ;
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Otchépinigowin, s. cramps, spasms,

convulsions.

Otchinve, s. Chippewa Indian 5 pl.-g.
Otchipwé-kitchigamé, ~s. thé great

water or sea of the Chippewa In-
dians, that is, Lake Superior.

Oichipwekwe, s. Chippewa squaw;

pl.-g.

BET osvern, (nind) n. v. I speak the
Chippewa language; 3. p.-0; P-

wet..mod.

Otchinwemowin, s. the Chippewa lan-
guage.

Otchijrvew, (nind) n.v. lamaChip-
pewa Indian ; 3. pt; p. wet..wid.

Oichipwewibitgan, Ss. a writing in the
Chippewa language; pl.-an.

Otchipwewibtige, (min) Nn. V. I write
in Chippewa; 3. p. 1.3 P- wetch..
ed.

Obehipwowissitchigade, or-magqad, u.
y, it is translated in the Chippewa

language; p. wetch..deq, or-magak.

Otohipwerissin.u. v. it is in the Chip-
pewa language ; p- wet..tirg.

Oichipwewissiton, (mind) a. V. ine I
translate it in the Chippewa lan-
guage; 3. d. od ot... 5 P- wet..tod.

Otchishibodagan, 8. the bone of his
» hip.

Otchisidepiniy, (nind) n.v. I have
cramps in my foot or feet; 3. po;

p. wet..gud.

Olchitchag, (mind) n. v. 1 have a

soul; 3. p.-os p- wet..god.
Otchitchagoma, 8. soul; pl.-g.

Otchitchingwanad, (mend) n. ¥ I
“kneel; 3. p.-d; p.evet. bid.
Okohitchingwanegahaw, (nind) 0. v.
[stand on my knees, [ am kneel-
ing; 3. pt} p. wet. .wid.

Otchitchingewanigahawitan, (nénd) a.
vy. in. Lam kneeling before it; 3.

p. od of...; p- wet..ang.

Otchitchingwanigabawitawa, (nind)
aev.an. L stand on my knees be-
fore him, I am kneeling before

© him; 3. p.od ot..2 5 p- wet..wad.

Oichitchingwanisse, (mind) D. Vv. J fall
down on my knees; 3. p. 1.3 P

~ wet..sed.

Otchitchingwanita, (nind) n. v. 1
kneel down; 3. p. 1.3 p. wed..tad.

Otchitchingwanitan, (nind) a. v. in.

T kneel down before it; 3. p. od
Ot... 3 P. wet..ang.

Otchitchingwanitawa, (nind) a. Vv. an.

I kneel down before him, (any an.

obj.) 3. p. od ot..n} p. wel..wad.

Otchitchingwanttawin, s. genuflec-
tion.

Otetéegwan, s. his ear, (of afish.)
Otig, otigwag, roe, eggs of fish.

Ow, pron. in. this, this here.

Ow! here ! here it is!

Owassamigonan, (nind) a. V- in. 1
illuminate it, Ilight it; 3.p. od
OWivrg Pe Wew..aNG-

Owibida, (nind) n. v. have teeth ;
3. p. 1.3 p. wewebedad.

Owidjtkiwéima, (nind) u. V. an 1
have him fora brother, he is my

brother; my friend; 3. p. 6d ow..n;

p. wew..mad.

Owidjikiweindimin, (nind) com. v.

we are brothers together; or

friends; p. were..dédjig.

Owigiwam, (nind) n. V- T have a

house; 3. p.-¢; P- wewigiwamed,
the proprietor ofa house, or of the
house, the landlord.

Jwitass, (mind) n.V. T have flesh; 3.
p.-2 p- wewitassid.— Ly t-owtiassing,
as one has flesh; [L. secundum
carnem.]

Owtiaw, (nind) n. v. I have a body;
3. pd; p. wewtdawed.

Owtiawinodan, (néud) a. v. tn. have
it in my body, I have it in me, it

is incorporated to me, it is natural
to me 33. p- ed 0W... 3 Pe Weg..ang.

Owikanéssima, (nind) a. v.an.1 have
him for a friend, brother, he is my

brother, my friend; 3. p. od ow..ny

p. wew..mad.

Owskunissindimin, (mind) com. V.

we are brothers or friends toge-

ther; p. wew..didjég.

Owinge, adv. S. Wawinge.

Owinyes, (nind) n. v- S. Wawinges.

* Oningestwin, 8. S. Wawingestwin.

—————



P.

Some words which are not found under P, may be looked for under B.

PAG

Labig, s. flea; pl.-evag.
Pabige, adv. forthwith. imimediately.
Pabigos, (nin) vn. v. Thave fleas; 3.

P--t; p. peb..sid.~Pabiqust animcsh,
the dog is full of fleas.

Padagwabotigan, s; cover of a kett-
le 5 pl.-an.

Padagwanaan, (nin) a. v. in. I cov-
erit;3. p. 0 pad...; p. ped..ang.

Padagwanaigade, or-magad, u. v. it
is covered over withs. th.}p. ped.
deg, or~magak.

Padagwanaiyas, (nin) n. v. Lam cov-
ered over with s. th.; 3. po} p.
ped..sod.

Padagwandwa, (nim) a.v. an. Leov-
er him, (a person or any other an.
obj.) 3. pi opad.n; p. ped..wad ;
imp. padagwand.

Padagwanishkagon, (nin) n. ¥. pers.
it covers me; 3. p. o pad... 3p. ped
GCs

Padagwanishkan, (nin) a.v. in. I
cover him with my body; 3. p. o
pad... 3p. ped.ang:

Padagwanisikawa, (nin) a.v. an. 1
cover some an. obj. with my body;

3: p: o pad..nt ps ped..wad.

Padagwiwagishkam pakaakwe, bin-
esht, n. v. 3. p. the hen, the bird,
is hatching, covering her eggs; p.
ey.

paaeeinang®, 8. woodcock, snipe;
Pig.

Pagaddowan,s. an. 3 pl-ag. S. Pa-
gaadowanak,

PAG

Pagaddowanak, s. Indian crosier, to
play with; pl.-on.

Pagaadowe, (nin) 0. vi I play with
crosier and ball, I am playing ball;

3. p. Lp p. pata..weds

Pdgaadowewin, s. Indian ball-play,

playing with crosier and ball.

Pigaakokwan, s.drum-stick; pl.-an.

Pagakéban, vu. vs it is broad daylight;

p. peg..ang.

Pagakigin, s. 8. Miskwegin.

Pagakissan, uv. it shows plainly,
itis plainly visible; p. peg..eng.

Pagakissidon nin Gigdtvwin, (nin) a

v. in. | express plainiy my speak-

ing, to be easily understood; p.

peg..dcd.

Pagakitagos, (nin) n. v. 1 speak
plainly, so as to be well heard.I

am well heard; 3. p.-¢; p. peq..std.

Pagakttiwa, (nin) a. v. an. Lander
stand him piainly, 1 hear him well;

3. p. 0 pag..m3 p. peg..wad.

Pagakiwe, (nin) n. v. 1 speak plain-

ly 5.8. p. 1.5 p. peg. wed.

Pagakwuige, (nin) n. v. 1 knock
with s. th.; 3. p. 1.5 ps reg..ged.

Pagamédis,(nin)n. v, Larrive some-

where} 3. p.-¢; p. req..sd.

Pagamégan, si club, cudgel; war-

club; pl.-az.

Pagamakosse, (nin) n. v. get hurt
in falling: 3. p. 1.5 p. peg..ced.

Pagaméimadjiwe, (nin) nv. v. Larrive
at the summit ofa hill or moun-

tain; 3. p. 1., p. peg..wed.

Z

re
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Pagamanimad, u. v. the wind rises,
a strong wind comes on; p. peg.

mak.

Pagaméash, (nin) n.v. Tarrive sail-
ing; 3. p.z; p. peg..dd.

Pagamassin, u.v. it comes or arrives
riven by the wind; p.peg. .éng.—

Nabikwan gi-pagamassin ; a vessel
arrived, (driven by the wind.)

Pagami, in the beginning of some

verbs, alludes to arriving, coming

on. (Iuxamples in some of the fol-
lowing words.)

Pagami-aiamagad, u. v. it comes to

ect it happens, it arrives ; p. peg

GJ Qk.

Pegundbato, (nin) n. v. Tarrive run-
ning ; 3. ps1. 5 p. peq..tod.

Pagamibissa, u.v. the rain is com-
ing 5 p. peg..ss1g.

Pagamishka, (n'n)n. v. J arrive, (on
foot or in a canoe, by land or by

water;) 3. p. 1. ; p. peg..kad.

Pagamishka, or-magud, u. v. it com-
es on, it arrives ; p. peg..kay, or-

agak.

Pagamishkagon, (ntn) pers. v. it
comes upon me, it happens to me;

3. p. 0 pag...3 Pp. peg..god.

Pagamishkawa, (nin) av. an. I
come upon him; 3. p. 0 pag..m; p.

per..wad.

Pagamisse, au. v. S. Pagamishka.

Pagan, s. an. nut, walnut; hazelnut;

pl. -ag.

Pagdnak, 8. an; p\. -wag. S. Pagén.
Paginakomi), s.a kind of walnut-

tree; [C. noyer tendre.] pl. -in.

Paganakomin, s. an., pl. -ag. S.
again.

Pagindis, (nin) n. v. 1 do nothing,
Tam good for nothing, I can make

nothing, [ know no work; 3. p. ~2;

p. peg..sid.

Pagdndjikwe, s. a woman that
knows no work and does not

work; pl. -9.

Pagéndjininz, s. a good-for-nothind

fellow, who knows no work ang

does nothing; pl. -way.

Paginimij, s. hazel; pl. -cn.

Pagaskajéwa, (nin) a. v. an. I strike

335 PAG

him on the bare skin; 3. p. o
pag..n; p. peg..wad; imp. pagas-
hie.

Pagéssany s. an. plum; pl. -ag.
Pagéssanimin, s. 8. Pivisian,
Pugessaniminagawanj, 8. an. plum-

tree; pl. 7g.

Pagésse, (nin) n. v. I play the dish
game, (Indian game}) [C. je joue

au plat:] 3. p. 1.5 p. pegessed.
Pagessewin, 8 dish-game.
Payidaban, s. line with many hooks

on, to catch fish; pl. -an.

Pagidabi, (nin) nev. I set a line

with hooks, to catch fish; 3. p. 1.5

p- peg.-bid.

Pagidénam, (nin) n. v. Ibreathe,

l take respiration; I sigh; 3. p. -0;

p. peg..mod.

Payidunamowin, s. breath, respir-

ation, sigh.

Pagidandjige, (nin) n. v. 1 abstain
from. eating, I fast; 3. p.1.; p.

peq..ged.

Puyidandjigewin, s. privation of eat-

ing, abstinence, fasting.

Pagidawa, (nin) n. v. I set a net or

nets, to catch fish; 3. p. 1.5 p. peg..

wad.

Pag idawa assab, (nin) a. v. an. I
set a net; 3. p. 0 pug..m; p. pegida-

wad assabin.

Payidawéwin, s. fishing- ground; [F.

endroit de péche;] ph -an—Béte

grise Bay.

Pagilawéwining, s. at, to, from Béte

prise Bay, Lake Superior.

Pagidawéwinind, s. a man. that sets
nets, fisherman; pl. -wag.

Payidéndagis, (nin) n. v. | am cons-

idered. free, 1 am free, I am

released; 3. p. =i; p. peg..sal.

Pagidindamiwa, (nin) avian I
give it to him; I bring him a sacri-
fice, 3. p. o pag..n; p. peg..wad.

Pagidéndamowin, 8. giving, sacri-

fice; renunciation; burial, funeral.
Payidéndan, (nin) avv. tn. I give it
away, I sacrifice it, offer it; I

renounce to it, cede it, reject it,

I let it go; 3. p. opag...; p. peg.

ang.
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Pagidénima, (nin) a. v.an. Igive

him away, [ sacrifice him, offer

him; I renounce him, I cede him,
reject him; I bury him; 3. p. 0

pag..n; p. peg..mad. ;
Pugidénindi:, (nin) t. vy. I sacrifice
myself; [ give myself up to some-
body, or for some purpose, I put
myself in the power of...; 3. p. -0;
p. peg..sod. i

Pagidina, (nin) a. v.an. I let him
go, release him, 1 permit him to
dos. th., orto go somewhere; I

betray him; also,I sow it, I plant
it, (an. Obj.) 3. p. o pag..n; p.

peg..nad.

Pagidinamadis, (nin) r. v. I give or
sacrifice s.th. to myself, to my
advancage; 3. p.-03 p. peq..sod.

Pagidanamadison, (nin) a. v. tn. 1
give it or sacrifice it to myself; 3.

P: 0 Pag..;p. peg-.sod. |

Payidinawadisonan, (nin) a. v. an.
I give to myself or sacrifice to my
advantage some an. obj.; 3. p.o

pag...; p. peg..sod. (V. Conj.)

Pagidinamage, (nin) n.v. Igive, I

deliver, I sacrifice to somebody;

3. p. 1.5 p. peg..ged. :

Pagidinamawa, (nin) a. v. an. I give
or deliver it to him, I cede it to
him; [ permit it tohim; 3.p.0

puy..n; p. peg..wad.

Pagidinan, (nin) a.v. in. I let it go
(from my hands,) I release it, I

give it up, I desist from it; also, 1| Payidjégé-adopowin, s, S: Pagid ~
sow it; 3. p. opag...; p. peg..ang.

Pagidina tchi dibénindiscd, (nin) 1! Pagidjiqgewin, |
give him liberty, 1 emancipate | Pag7djégewinikan, s. S. Pagidinige
him.

Pagidinigade, or -magad,u. v. it is |
given away; it is sacrificed; p.
pog..deg, or ~magak.

Pagitinigan, s. gift; sacrifice, offer-
ing, (7. obj.) pl. -an.

Pagidinigan, s. an. gift; sacrifice,
offering, (an. obj.) pl. -ag-

Pagidinigas,(nin)n.v. Tam given

away, | am sacrificed; 3. p.—o; p

peg..sod.

Pagilinigé, (nin) n. v. Tgive, 1
sacrifics, I bring or make an offer-
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ing, a sacrifice, I immolate; also,
I sow, I plant; 3. p.1.; p. Deg-.ged.

Pagidinigé-adopowin, s, altar,
Pagidinigéwin, s. sacrificing, sacri

ice, offering, immolation. =
Pagidinigéwintkan, s. place whe

a sacrifice is made, altar, sacrif-
icing altar, in the Old Testament.

Pugidinigéwinind, s. a man. that
performs sacrifices, _ sacrificer;
jewish priest in the Old Testam-
ent; pl. vag. sy a

Pagitinissan, s. the quantity of
wood that is put in the fire at one

time.—Wingo pagéidinissan, nijo
pagidinissan, nisso pagidinissan,
&c.; wood enough to put inthe
fire once, twice, three times, &e.

Pagidinisse, (nin) a. v. I put wood
in the fire to keep up the fire;3.p.
1.5 p. peg..sed. a :

Pagiijia, (nin) a. v. an. S. Page

ind. 5

Pagidji-ata, (nin) n. v.. I am free,
I am loose, released; 3. p. lj
peg.tad. — Bebejigeganji pagidyt-
aia, the horse is loose, not tied. ~

Pagidjidinimanganeconan, (nin)a.ve
an. 1 oe him on my. shoulder yo a
carry him;3. p.0 Ppage..5 P. PCG.(¥. Gon.) Pages) eer

Pagiljigan, s. in. & an. 8. Pagidi-
nigan. 3

Pasiljigé, (nind) n. v. S. Pagidé
nige.

nigé-adopowin. ;
idjigewn, 8. S. Pagidinigewin.

winikan.

Pagidjigewinini, s. 8. Pagidinige

winine. we

Pagidjinige, (nind) n. v. I put down —
a load | carried on my shoulder;
3. p. 1.5 p, ped..ged. ¥

Pageljinindjitawa, (nin) or nin pa
gintndjitawa, a.v. an. Alg. Vlay

my hand or hands upon him; 3p.

0 pag..ls; P. peg..wad.

Pagidjinotawa, (vin) a.v.an.1 come

upon him; 3. p. 0 pag..2; > ee 3
wad. es
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Pagidjiwanan, s. stopping or resting-
place in a portage, where the pack

is put down; [C. pause;] pl. -an.

Pagidjiwane, (nin) n.v. L put down

a pack I carried’ on my back; 3.

p: lL. p. peg..ned.

Pagidjwebina, (in) a. ¥. an. 1 let

him go suddenly; 3. p. opag..m; p.

peg.nad.

Payidjwebinan, (nin) a.v. m. Llet

it go suddenly; 3. p.o pag..n; p.

peg..ang.

Pagidéma, (nin) a, v. an. 1 put him

down, (carrying him on my back;)
3. p. o pag..n; p. peg..mad.

Pagidéndan, (nin) a. v. in. 1 put my

pack down (from my back); 3. p.

0 pag...; p. peg-.ang.

Pagis, (nin) n. v. I bathe; 3. p.-o;

p. pegisod.

Pagisikagon, (nin) na. v. pers. it

releases me, it lets me go; 3. p.o

pag...; p. peg..god.

Pagisikan, (nin) a.v. in. I let it go,

Tlet it come up, (when I had kept

it down;) 3. p. 0 pag...; p. peg..ang.

Pagisikawa, (win).a.v. an. 1 let him

go, I let him come up, (when 1

had kept him down;)3. p. 0 pag..n;

p- peg..wad.

Pagiséwigamig,

bath; pl. -on.

Pagisiwimakak, s. bathing-tub; pl.|
~OMn, |

Pagisowin, s. bathing.

Payissab, (nin) n. v. S. Ishkatawab.
Payiw,s. an. Ot. 8. Pigi.

Pagossdbama, (nin) a. v. an. L look
at him with the hope that he will

give me something, (when he is

eating, counting money, &c.).3.p.

Opag..N; p. peg..mad.

Pagosséhange, (nin) n. vy. Tlook on|

with the hope of obtaining s. th.;;

3.p. 1.; p. peg..ged.

Pagossendugos, (nin) n. v. 1 am des-
irable, Iam considered worth to

be desired; 3. p. -2; p. peg..std.

Pagosséndagwad, n. Vv. it is desirable,
it is worth asking, it is considered
worth to be asked and hoped for;

s. bathing-house, ;
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Pagosséndam, (nin) n. v. ask with
hope: I hope; 3. p. 1.3 p. peg..ang.

Pagosséndamowin, s. asking, request,
petition; hope. :

Pagosséndan, (nin) a.v. én. Lask or
pray tor it; | hope forit; 3.p.o0
PAg.uns Pe Peg..ang.

Pagosséndjige, (nin) n. v. I beg,
pray, ask; hope, 3. p. 1.; ps peg..

ged.

Pagossénim, (nin) n. v.; 3. p.-0; ps

peg..mod. S. Pagossendam.

Pugossénima, (nin) a.v. an. Task
him for s. th. with confidence,
with hope; 3. p. 0 pag..n; p. peg.«

mad.

Pagwadakamig, adv. in the desert,
in the wilderness.

Pagwéadakamigawan,, ws v. there is

a wilderness, a desert; p. peg..

Wang.

| Pagwadassim, s. wild dog, a dog that

remains rather in the woods than

about houses ; pl—og.

Pagwédj, adv. somewhere in a des-
ert wild place, far from human

habitations.

Pawéadj-atad, s. wild animal, not
tamed; or any an. obj. in a wild

natural state; as, a wild fruit-tree,

a wild potato, etc.: pl.-g.

Pagwédj-ati, 3. any tn, obj. ina wild

natural state ; as, herbs and plants,
etc.; pl.—n.

Pagwadji-bebejigoganji, s. wild horse}
. cheval marron 3] pl.-g.

Pagwadji-bimiskodisst, s. wild small

snail; pl.-g.

Pagwadj-ikwe, s. wild woman, living

in the woods, in the wilderness;

pl.-g.

Pagwadji-kokosh, s. wild boar; pl.

-ay.

Pagwédji-manishtanish, s. wild goat,
(on the Rocky Mountains, etc. ;)

pl.-ag. .

Pagwadji-misissé, s, wild turkey;

Blas 38 :
Pagwadji-mitig, s. wild tree ; p!.-o7.

Pagwadj-inini, s. wild man, living in

the wilderness; pl.-wag.
22
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Pagwakide, or-magad, u. v. 8. Pag-
wantiakide.

Pagwand, adv. by heart; at random,

in a guessing manner; without
knowing or seeing.

Pagwana nin debwetam, I believe

without seeing.

Pagwana nind tkéit, 1 say it without

knowing it well.

Pagwana nin wawindan, I guess, I

conjecture.

Pagwanmwvadas, (nin) n. v.

wanawis.

Pagwanawis, (min) n. v. I am uned-
ucated, Lam ignorant, Iam ina

wild ‘natural state, untutored; 3.
Pt; p. peg..sid.

Pagwanawisiwin, pagwanawadisiwin,

s. ignorance, wild natural state,

savage life.

Pagwanawiton, (nin)a. v. in. T don’t

know-how to make it, or how to
do; 3.p. 0 pag... ; p. peg..tod.

Pagwanéan,(nin) a. v.. a. I pierce
it, I bore it through, [make a hole

init; 3.p. 0 pag...; p. peg..ang.

Pagwanébidon, (nin) ascv. am I

8S. Pag-

pierce it with my finger; 3. p. 0].

ag...5 P» peg..dod.
‘agwanébitchige, (nin)n. v. I bore,

spy a hole; 3. p. 1.5 p. peg..

ge

Pagwanégatgan, s.S. Pagwanéigan.

Pagwanégaige, (nin) nov. S. Pag-

wanéige.

Pagwanéia, or-magad, u. v. it is per-
forated, there is a holein;p. peg..
tag, or-mnagak.

Pagwanéiabika, or-magad, u. v.
there is a hole ina tok:3} P. peg..
kag, or—-magak.

Pagwanéiakide, or-magad, u.v. there
is a bole burnt in it or throughit 5

p- peg..deg, or-magah.

Pagwancia hisan, (nin) a. Vestal
burn it through, or I burn a hole

Init; 3. ps o pag...3 p: pegs aug.
Pagwanéiakiso, n. v. 3. poachole: is

burnt in it or pone ifs( an. Obj.)

p- peg..sod.
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Pagwantiakiswa, (nin)'a, v. an¥
burn aholein some am. obj. 0pag.
m3 p. peg..wad.

Pagwantigan, s. a tool to make a
hole or mortise with, a chisel; =
an.

Pagwanéige, (nin) n.v. Imakea hole,
amortise; 3. p. 1.; p. peg..ged.

Pagwané jagigamiwan, u. v. there
are holes or openings in theice on
the lake; p. peg..wang.

Pagwanés, (nin) n. v. [havea hole
or holesin some limb or limbs of
my body;3. p.-i; p. peg-.sid.

Pagwanéshka, or-magad, u. vy. it has

a hole, it is torn; it is pierced, itis

perforated ; (a vestment,a shoe,
or any other in. obj.) p.‘neg. i
or—magak.

Pagwanéshkan, (min) a. v. in. <
wear it out, 1 wear a hole in it,

(garment, shoe, boot ;) I pierce it,
bore it through, perforate it; 3. Be
0 pag,.; P. peg..ang.

Pagwanéshkawa, (nin) a. v. an 1
wear out, I Pa or perforate,
some an.obj.; 3.j 3. P. 0 pag.“a qj
wad. 4

Pagwanéssidon, (nin) a. v. in. Sa
Pagwanéshkan. a

Pagwanéssin, vu. v. 8. Pagwanéshha,
Pagwantwa, (nin) a. v. an. lie b

or ee some a2. obj.;3. p. 0

pag.n; Pp. peg.wad; imp. Bt
wane.

Pagwanoma, (nin) a.v. an s

of him in his absence, I spea
of him, I backbite chim 5 3. p.
pag..n; p. peg..mad 4

Pagwanondan, (nin)a. veined speak
ofs. th. when absent from it,1
so Nee it; 3. p. o pag...; p. eo

oTa
if

ang.
Birancns pe v. Ibackbite;

3. p. 1.5 p. peg..ged.
Pagwanoshka, or-magad, u.v. iti

notched, small hollows are cutil
Pp. peg: kag, or-magak. nd

Pagwanoshhkan, (nan) a. We tn re
notch it, I cut small hollows oa
3. Pp. 0 pag...5 Pp. pegaang.o. © z

Pagwanoshkawa, (nin) aev, an,1 ‘
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notch some an. obj. 3. p. 0 pag..n 5

p. pey..wad.

Pagwanotam, (nin) n. v. I listen

stealthy, unperceived ; 3. p. 1.3 p.

peg..ang.

Pagwanotawa, (nin) a. v. an. 1 hear
him stealthy, unperceived by him,
Loverhear him 5 3. p. o pag..m 5 p-

peq..wad.

Pagwishta, (nin) a. v. an. (pron. nin

pagoshia,) 1 beg him for s. th. to

to eat, or for other things5 3. p.

0 pag.n; p. peg..ad.

Pagwishiiwe, (nin) n. Vv. (pron. nin

pagoshtiwe,) Lbeg s. th. to eat, or

other things;) 3. p. 1.5 p. pey..

wed.

Pagquishitweshk, (nin) n. v. 1 am

inthe habit of begging s. th. to

eat, etc., Lact the parasite, | ama
parasite ; 3. p. 235 p. peg..kdd.

Pagwishiiweshkiwin, s. the habit of
asking. for s. th. to eat, the prac-

tice of a parasite.

Pagwishiiwewin, s. begging for s. th.

to eat, etc.

Pagwishiton, (win) a. v. in. Luse it,

(LT require it to give me s, th.) I

have the profit of it ;3. p. 0 pag...

p. peg..t6d.— Nin pagwishiton iw

kitégan; [have a good profit of that

field.

Paiepeshowed, p. s. a. one who scar-

ifies somebody, to bleed him, a

scarifier ; pl.—jzg.—-S. Pepeshore.

Pajidji,adv. above, over ; (over an-

other person or thing.)

Pajidji-qwashkwanodan, (nin) av.

im. I jump over it; 3. p.o pup...

Dp. Paiaj..ang.

Pajédji-qwashkwanodawa, (nin) a.
y. an. jump over some an. obj.;
3. p. 0 paj..n; p. paiaj.,wad.

Pajigwadendam, (nin) n.v. 1 persist
upon my opinion or thought ; also,

Tintend to make haste; 3. p. 1.5

p. pataj..ang:

Pajigwadis, (nin) n. v. 1 persist,|
® persevere);“also, 1 make haste, I[

am diligent ;.3. p.-4; p. pataj..
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Pak, s. Easter. Pak-gijigad, Easter-
Sunday.

Pakaakwawawan, s.hen’s egg ; pl.-
om.

Pakaakwé, s. cock; hen; pl.<ag.
Pakaakwens, s. dim. young chicken :

pl.-ag.

Pakudkwe-wawan, s. hen’s egg ;. pl—
Ons

Pakadkwewigamig, s. hen-house,
poultry-house, hen-roost; pl.-on.

Pakabagwe, (nin) n.v. I suffer thirst;
3. p. 1.3 p. pata..wed.

Pakagwajena, (nin) a.v. an. T un-
cover him; 3. p. opak..n; p. paia..
nad.

Pakagwajenidis, (nin r. v. 1 uncoy-
er myself; 3. p.-o;.p. pata..sod.

Pakajawe, (nin) n.v. clean or dress
fish; 3. pel; p. pek..wed.

Pakajwa gigo, (nin) a. v. an: 1 clean
and wash a fish; 3. p. 0 pak..n ;p.
pek..wad ; imp. pakajwi.

Pékakab, (nin) ns v. my eyes are
open; 3..p.-¢; p. para..béd.

Pakékados, (vin) n. v. 1am lean,
poor ; 3. p.-o; p. pek..sod.

Pakakadosowin, s. leanness.
Pakékadwabewis, (nin) nev. T am
extremely lean, poor, I have noth-
ing but the bones ; 3. p.-¢; p. pek..
sid.

Pakakadwengwe, (nin) n. v. T have
a lean face ; 3. p.1.; p. pek..wed.

Pékakendam, (nia) n.v. lam sure,
i know plainly; 3. p. 15 p. pada.
ang.

Pékakendén, (nin) a. v..ins Tam
sure, I know it for certain, (it is
open before me ;) 3. p. 0 pak... 5 p.
para. ang.

Pékakonamawa, (nin) a. van. T op-
en it to him, (especially a door ;)
3. p. o pak.n; p. paca..wad. :

Pakakonan, (nin) av v. 4a 1 open it,
(especially a door ;) 8. p..0 pab...;
Pp. para. .ang.

Pékakonigades or-magad, u. vs it is

open ; "p. pada..dey, or-magak.
Pékakonagan, s.the latch of a door ;

pli-an.

Pdkakoshka, or-magad, u. ve it is

29%
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open, it is opened ; p. pada..kag, or

~magak.

Pékakoshkan, (nin) a. v. in. 1 open

it, (especially adoor;) 3. p. 0 pak...;

p- paia..ang.

Pékakossin, u. v. itis open 3 p. pasa.

ing.

Pakakwaan, s. shield, buckler ; pl.—
an.

Pékatawab, (nin) n.v. Iopen my

eyes; 3. pd; p. pada..bed.

Pakatch, adv. absolutely, resolvedly,
expressly, once.

Pékawan,u. v. the fog disappears;

Pp. pacakawang.

Pakésiwin, s. limb; {F. membre 3}

1 —an.

Pakibidon, (nin) a. v. in. 1 tear it,

break it, (a string, cord, etc.) 3. p.

o pak...; p. pek..dod.—The freq. v.

of it is: Win papakibidon,1 tear

lt to pieces.

Pakibina, (nin) a. v. an. 1 tear some

an. obj. (seniba, rivbon;) 3. p. 0

pak..n; p. pek..nad.—-The freq. v.

of it is: Nin papakibina, I tear it

to pieces.

Pakibinindjibina, (nin) a. v. an. 1

dislocate or sprain his hand by

pulling; 3. p. 0 pak..n; p. pata..

nad

Pakibode, or-magad, u. v. it breaks
by rubbing, (thread, cord, etc.) p.

pek.deg, or-magak,

Pakibodon, (nin) a.v. in. I tear or
break it byrubbing,I[ rubit through,

(cord, string, etc.) 3. p. 0 pak...;

p. pek..dod,

Pakibona, (nin) a.v. an. J tear or
break some an. stuff by rubbing,

(seniba, ribbon, silk;) 3. p. o pak...;

p. pek..nad.

Pakiboso, n. v. 3. p. it breaks by rub-
bing, (an. obj. seniba, ribbon,

moshwe, handkerchief;) p. pek..

sod.

Pukidadjiwe, (nin) n. v. I pass. a
mountain, I am over it on the
other side; 3. p. L.; p. pek..wed.

Pakidonemagad, n. v. it opens its
mouth; p. paia..gak.—Akt gi-pakt-
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donemagad, the earth opened its
mouth.

Pékidonen, (nin) n. v. I open my
mouth; 3. p.—2; Pie arb

Pakidonena, (nin) a. v. an. I open

his mouth; 3. p. opak..n; p. pata.

nad.

Pakidonetawa, (nin) a. v. an. 1 open

my mouth to him; 3. p. 0 pak..n;

p- pata..wad.—O kinawa Korin-

thing endanakiieg, ki-pakidoneta-

gom! O ye Corinthians, our mouth

is Open unto you !

Pakigadebina, (nin) a. v. an. 1-dis-
locate his leg by pulling; 3. p. o

pak.n; p. pata..nad.

Pékiyinan masinaigan, (nin) a. v.

én, Lopen a book,a letter, or any

other folded paper; 3. p. 0 pak...;
Pp: puta..ang.

Pakinage, (min) n. v. | surpass peo-

ple, l excel, [ gain the advantage

over others; 8. p. 1.; p. pekina-

ed.

Py namawa, (nin) a. Vv. an. 1 open
it to him; 3. p.o pak..m; p. pata..

wad.

Péakinan, (nin) a. v. in. I open it; 3.

p- opak...; p. patakinung.

Pakinassabi, (avin) n. v. t break or
tearanet; 8. p. 1.5 p. pek,.béd.

Pakinawa, (vin) a. v. an, I surpass

him, I beat him; 3. p. 0 pak..nj p.

pek..wad.

Pékindenan, (nin) a. v. tn. T open

or lift the door of a lodge; 3. p.@

pak... Pp. paia..ang.

Pékingwen, (nin) n. v. my face is
uncovered; 3. p.-d} p. pada..ntd.

Pékingwenidis, (nin) x. v. 1 un-

ere my face; 3. p.-o; p. pada..

sod.

Pékinigade, or-magad, u. v. it is

opened, (the door of a lodge;) p.

puia,.deg.

Pakinwadis, (nim) x. v. 1 ruin my-
self; 3. p.-o; p. pata..sod.

Pakisaginebina, (mn) a. v. an. 1

break his shoulder-blade; 3. p.o
ak..n; p. pek..ang.

Pitishta. semigod, u. v. it breaks,
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(string, rope, etc.;) it opens; p.

puia..kag, or-magak.

Pakishkan, (nin) a. v. in. 1 break it,

tear it, (a string, etc.) 3. p.o pak...;

p- pek..ang.

Pakisidebina, (nin) a. v. an. 1 sprain
his foot by pulling it;3. p. 0 pak..n;

p- para..nad.

Pakissagaan makak, (nin) a.v. in, I
open a barrel or a wooden box; 3.

p- 0 pak...; p. patuk..ang.

Pakisse, or-magad, u. v. it breaks
open, p. puiak. sey, or—-magak.

Pakissin, u. v. it is open, it opens;
p. patakissing.

Pakissitamawa, (nin) a. v.an.T open
or uncover it to him; 3. p.o pak..n;

p- paia..wad.

Pukissttchigade, or-magad, u. v. it is
opened, uncovered; p. paza..deg,

or-magak.

Pakissiton, (nin) a. v. in. I open it;
Luncover it; 3. p.o pak...; p. paca

tod.

Pakitéakoshima, (nin) a. v. an. 1
throw down some an. obj. on a

rock or log; | knock him down,

throw him down; 3. p. o pak..n;
p. pek..mad.

Pakitéoshimigon (nin) a. v. pers.

it throws me down; 3. p. 0 pak...;

p. pek..god.— Akosiwin nin gi-paki-

teoshimigon; a sicknéss threw me

down.

Pakitean, (nin) a. v. in. 1 strike it
3. p. o pak...; p. pekiteang.

Pakitéianimad, u. v. there is a sud-
den squall of wind; p. pek..mak.

Pakitéiassin, u. v. the wind strikes

something; p. pek..ing.

Pakitéigade, or-magad, u.v. it is bea-
ten, it is hammered,p. pek..deg,

or-magak.

Pakitéégan, s. hammer; pl.—an.

Pakitéigas, (nin) n. v. Tam beaten;
3. p.-o; p- pek..sod.

Pakateige, (nin) n. v. I strike, beat,

knock; 3. p. 1.; p. pek..ged.

Pakitéigewin, s. striking, knocking.
Pakitéodis, (nin) r. v. 1 strike miy-

self; 3. p.-o; p. pek..sod.
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Pakitéoman, (nin) a. v. an. I strike
some an. ob). belonging or rela-

ting to him; 3. p. 0 pak...3 p. pek..
mad.—Nin gi-pakitéoman onidja-

nissan; I struck his child.
Pakiteoshima, (nin) a.v.an. 1 throw

him down, I knock him down; 3.
p- 0 pak..n; p. pek..mad.

Pakiteossidon, (nin) a, v. in. | throw
it down, knock it down; 3. p.o
pak... p. pek..dod.

Pakitéshima, (nin) a. v. an. | make

are fall; 3. p. 0 pak:.nj p. pek..
mad,

Pakitéshin, (nin) n, v. 1 fall hard, I

tumble; 3. p. 1.; p. pek..ing.

Pakitéshkawa, (nin) n.v. an. 1 knock
him with my shoulders; 3. p. o
pak..n; p. pék..wad.

Pakitéwa, (nin) a. v. an. J strike
him; 3. p. 0 pak.n; p. pek..wad;

imp. pakité.

Pakojishib, s..a duck when it be

comes so fat that it cannot fly; pl.-

ag.

Pakona, (nin)a.v. an. 1 flay or skin
him; 3. p. 0 pak..n; p. pekonad;

imp. pakon.

Pakonige, (nin) n. v. I flay, I skin;

3. p. Ls p. pekoniged.

Pakwanagemak, s. an. red pine; pl.-

og.

Pakwéndibejwa, (nin) a. v. an. I
scalp him, I take off his pericra-

nium; 3. p. 0 pak..n; p. pek. wad;
imp. pakwandibejwi.

Pakwandj, s. a tree with its roots,

(thrown down by the wind;) pl.-

am.

Pakwani mitig, n. v. 3. p. the bark
of thé tree can be taken off; p.
pekwanid.

Pakwasika, or-magad, (pron. pakosz-
ka,) u.v. it unglues; p. pek..kag,
or—magak.

Pakwatchikiwagishka, or-magad, u.
v. S. Pakwastka..

Pakwéamo s. a kind of wood-pecker;

pl.-g.

Pakwebidon, (nin) a. v. in. I break
off a piece; 3. p. o pak...; p. pek..

dod.—The freg. verb of it, nin
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papakwébidon, signifies, T break it
in severel pieces.

Pakwebigad, u. y. it is turbid, (any

liquid; p. pek..gak.

Pakwebigami nibi, u. v. the water is

turbid, not clear: p. pek..mig.

Pakwebigamissidon, (nin) a. Vv. in.
I make it turbid, (any liquid;) 3.

p- opak...: p- pek..dod.

Pakwébina, (nin) a. Vv. an. 1 break
off a piece of some am. ob.; 3. p.

0. pak..n; .p. pek..nad.—The freq.

verb of it, nin papakwebina, signi-

fies, I break it in several pieces.

Pakwégaan. mitig, (nin) a. v. im. 1

break off a plece of that wood; 3.

p. 0 pak...; p. pek..ang.

Pakwégawa mitig, (nin) a.v. an. 1
break off a piece of that wood,

(an.) 3. p. 0 pak..n; p. pek..wad;

imp. pakwega.

Pakwéjan, (win) a.v. in. I cut it,
I cut a pieee off from it; 3. p.o
pak...3 p. pek..ang.

Beiuiiogs s. aa bread; flour.—
When the Indians first saw white

people cutting pieces off from a

joaf a bread, they called the bread

pakwéjigan, that is to say, a thing
from which pieces. are cut off. 8.

Pakwéjige.

Pakwéjiganabo, s. floar~pap; [F.
bouillie; Ill. mozhnik.)

Pakwéjiganashk, s. straw; or stalk

of wheat; also, wheat, G@mproper-

ly;) pli-om.—S. Pakwéjiganimin.

Pakwéjiganikan s. oven for baking
bread; pl.—an.

Pakwéjiganike, (nin) n..v. I bake,

I make bread, cakes, etc.; 3. p.

1.; p. pek..ked.

Pakwejiganikewigamig, s. bakery,

bake-house; pl.-on. : :

Pakwejiganikewin, s. baking, making

bread, etc.; trade or occupation

of abaker.

Pakwejiganikewinini, s. a man. that
makes bread, baker; pl.—wag..

Pakwejiganimin, s..an. a grain of
wheat; pl. pakwejiganiminag,

wheat.—This word, is often used
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in the diminutive, pakwéjiganimi-
nens, pl.-ag. wh

Pakwejiganiwaj, s. flour-bag; pl-an.
Pakwéjigans, s. an. dim. a small

bread, biscuit, cake, cracker; pl.~
aq.

Palwéjige, (nin) n. v. I cut off a
piece, or pieces; 3. p. 1.3 p. meh.

ged.—From this word is derived
pukwéjtgan, bread; which see.

Puakwéjodiwin, s. circumcision; also,
castration.

Pakwejwa. (nin) a. v. an. 1 cut off
a piece from some an. obj.; I cir-
cumeise him; also, I geld him,
castrate him; 3. p. 0 puk.n; p.
pek..wad; imp. pakwejwe.

Pakwekotchigan, s. an. potato-germ,

potato-bud; pl.—ag. t
Pakwéma, (nin) a. v. an. I bite off

a piece from some an. obj.; 3. p,

0 pak..n; p. pek..mad.—Pakweji-

gan nin pakwema; asseman o pak-
weman. Lbite offa piece of bread;

he bites off a piece of tobacco.

Pakwéndan, (nin) a. v. in. 1 bite off

a piece from it; 3. p. o pak... p.

pek..ang. [lll odgrisnem.]
Pakwéndjige, (nan) n. v. { bite off;

3. p. 1: p. pek..ged.

Pakwéne, wu. v. there is smoke} p.
pekwéneg.

Pakwenessaton, (nin) a. v. in. I

cense it, or incense it; 3. p.o pak

«3 D. pek..tod.

Pakwenessatawa. (nin) a. v..an. 1
cense him, or incense him;3. p. 0

pak.n;p. pek..wad.

Pakwenessatchigan, s. censer, incen-

sory; plan.

Pakwenessatchige, (nin) n. v. Lin-

cense, with a censer; 3.. p. 1.3p.

pek..ged.

Pakwénibi (nin) n. v. 1am. choked
by swallowing water; 3. p. 1.3 p.

pek..bid.

Pakwénishkag, (nin) n. v. 1 am
choked by eating s. th.; 3. p.-o}. p-

pek..god.

Pakwénishkagon, (nin) a. ¥« pers. it

chokes me, eating it; 3. p. 0 pak
..3 P pek.. god.
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Pakwénishkodon, (nin) a. v. ins I
choke it, I suffocate it; 3. p. o pak
we} p. pek..dod.

Pakwénishkona, (nin) av. an. 1

choke him, by giving him s. th. to

eat or to drink, (a child;) 3. p. 0
pak. p. pek..nad.

Pakwénishkonidis, (nin) r.v. 1 choke

myselfby swallowing s. th., eating
or drinking; 3. p.-o; p. pek..sod.

Pakweshka onagek, n. v. 3. p. the

cedar-bark can be taken off from

the tree; p. pek..kad.

Pakweshka, or-magad, u. v. it breaks

off, falls off; p. pek..kag, or-magak.

Pakwesideshin, (nin) n. v. I hurt my
foot in walking; 3. p. 1.; p. pek..cng.

Pak-wissiniwin, s. the Passover; [F.
la Paque.]

Pama, adv. S. Panéima.

Panadja, s. young chicken; young
bird; pl.—tag.

Pangaan eiueal, or oskweiab, the
pulse is beating; p. pengaang.

Pangaan nind oskweiab, my pulse
is beating; 3. p. pangaanina od

askwetab.

Pangaog, (nin) my pulse is beating;
3. p.-0; p. pen..god.

Pangi, ady. a little.

Pingiga, or-magad, u. v. it drops

once, a drop falls out; p. pacangi-

gag, or-magak.—The freq. verb,

upingiga, signifies, it drops often,

it falls in drops; p. pepangigag.

Péngigag, drop; |F. goutte.] dbi-
ding pangigag, one drop; nijing,
nissing, midatching pangigag: two,

three, tendrops. Jfdatching asht

nijing pangigag,twelve drops. Ne-

tana dassing pangigag, tweuty

drops.

Péngigawisibingwe,(nin) a. v. I shed

a tear; 3. p. 1.3 p. pata..wed.—Nin

papangigawisibingwe, freq. v. 1

—. tears, my tears are he in
rops; 3. p. 1.5p. pepang..wed.

Pangt ooakos, 1 aoneal. indis-
posed.

Pangishé, adv.very little.

Pangishéwagad, v..v. there is very
_ little of it; p..pen:.gak.
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Pangishéwagisi, n.v. 3. p. there is
very little of it, (an. obj.) p. pen.

sid.

Pangishewagisimin, (nin) n. Vv. pl.

we are very little, in a very small

number; p. pen..s2djig.

Pangishima, (nin) a. v. an. I let
him fall to the ground, [drop him,
lose him, (a person or any other
an. Obj.) 3.p.0 pan..n; p. pen..mad.
—Pangijoniia nin yi-pangishima
pitchinago; | dropped some money

yesterday, (I lost it.)

Pangtshimo gisiss, n. v. 3. p, the sun

sets; p. pengéshimed.

Pangishin, (nin) n. v. I fall; 3. p. 1.

p. pengishing.

Pangishkones, (nin) n. v. I fall sick
suddenly; 3. p.-2; p. pengs.std.

Pangissin, u. v. it falls; p. pengis-

sing.

Pangissiton, (nin) a.v. in. I let it
fall to the ground, I drop it, I lose
it; 3. p. 0 pan...3 p. pen..tod.

Pangi wabishkamagad, it is whitish.
Pangi wabishkist, it is whitish, (an.

ob}.)

Pangiwagad, u. v. there is little of

it; ps pen..gak.

Pangiwagisi, u. v. 3. p. there is lit-

tle of it, (am. obj.) p. pen..sdd.—

Pangiwagist joniia oma endaiain;

there is only a little money here

in my house. Pangiwagisiwag

opinig, there are a few potatoes.

Pangiwagisimin, (nin) n. v. pl. we

are in a small number; p. pen.sid-

ae , :
Pangiwagiton, (nin) a. v. wm. I re-

duce it to little, I lessen it, dimin-

ish it;3. p. opan...; p. pen..tod.

Pangiwisi, n, v. 3. p. S. Pangiwa-
gist.

Panguwi, s. an. Ot. S. Pingwé.

Panibigaan; (in) a. Vv. de. 1 make

a hole in it, or through it, with a

chisel; 3. p. 0 pam... Pp. Peni.ang.

Panibigaigan, s. chisel; pl.-an.

Panibigaige, (ninyn. v. I make a

hole or holes with achisel; 3. p. 1.5

p. pen. ged.
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Panigiwa, (nin) a.v.an. 1 make a

hole in it, or through it, witha

chisel, (an. obj.) 3. p. 0 pan..n; p.

pen..ad; imp. paniga.

Panima, ady. by and by, later, after-

wards, not before a certain time or

a certain event.

Panima, nind ikit mojag,1 say al-

ways, by and by, that is, I delay al-

ways, [ postpone, (in words.)

Panima, nind inendam mojag, 1

think always, by and by, that is, I

delay always, I postpone, (in

thoughts.)

Panossim, s. sea-dog; [F. chien ma-

rin;| pl.—og.

Pantkot, or Pantkot-gijigad, s. Pen-

tecost or Whit-Sunday.

Pdapagaan ishkwandem, (nin) a. v.
mm. \ knock at a door; 3. p. 0 pap

++} DP. Paia..ang.

Papagibidewadj, (nin) n. v. I chat-
ter with the teeth being cold; 3.

03 p. pep. .djid.

Py agakwaan, “nin a, Vv. eS,
‘apagaan.

Pépagakwaige, (nin) n. v. I knock

(at a door); 3. p. 1.; p. pada..ged.

Papagimak, s. an. a kind of ash-

tree; [C. franc fréne;] py

Papigiwaian, s. cotton, shirt; pl.-an.

Papigiwaianegamig, s. house of cot-

ton, a tent; pl.—on.

Papigiwaianeshkimod, s, bag made

of cotton; pl.~an.
Papigiwaianigin, s. S. Papagiw-

wan.

Pédpagwash, adv. always, continual-

ly, incessantly.

Papakanje, or-magad, u. v. the
spay fly up} p. pep. jeg, or-ma-

ak.

Papakine, s. cricket; grass-hopper;
L.—g.

Py ‘ibine, or-magad ishkote, u. v. the
re crackles; p. pep..neg, or-~ma-

gak. G
Papdakwaam, (nin) n. v. T come out

of the woods; 8. p. 1.3 p. pep..ang.

Papakwénadji, s. bat, flitter-mouse;
G. Fledermaus;] pl.—zag.
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| Papdngibissa, u. v. it beginsto rain,

drops of rain are falling here and

there; p. pep..sag.

Papéngiga, u. v. freg. S. Pangiga.

Papashkigiw, s. an. pitch of the fir-

tree, balsam.

Papashkisiganak, s. elder-tree; pl-

on.

Papashkisige-gijigad, s. gun-firing

day, thatie the fourth of July.
Papashkisiqe-gisiss, s. an. the gun-

firing month, July.

Papashkojan, (nin) a. v.in. 1 shear

it thoroughly, I take all off; 3. p.o

PUps3 Ps Pep. .ang.

Papashkojwa,(eons v. an. shear
him thoroughly, close to the skin;

3. Pp. 0 pap.n; p. pep..wad; imp.

papashkej.

Papashkwékamiga, or—-mugad, W. ¥.

there is clear ground, aclearing,

(the trees have been cut downand
— away.) P. pep..gag, or-ma-

gak.

Papashkwékondibe, (nin) n, v. Tam
bald, bald-headed; 3. p. 1.;p. pep...

bed.

Papashkwikondibewin, s. baldness.

Papashkwamagad, u. v. there isa

clearing, a place in the w

where the trees have been cut
down and taken away. P. pep..

gak.

Papassabiganate, ormagad, u. v. the
ground cracks or splits from heat

and dryness;p. pep..teg, or L

Papassdbiginan, (nin) a, vom1
stretch it; 3. p.o pap...; p. pep»

ang.

Pipesschiventjalies u,v, the ground
splits from cold; p. pep..ing.

Papassangwab, (nin) or, nim papas-

sangdanab, n. v. I blink with the
eyes; 3. p.¢; p. pep..bid.

Papdsse, s.a kind of small wood-
pecker; pl.-g.

Papassinindjiodis, (nin) r. v. 1 clap
my hands together; 3. p.o; p. pep.
sod. }

Papigwingwe, (nin) n. v. my faceis
fall of aman pimlpes, I am marke
or pitted with the small pox; lam
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stung by musketoes, etc. 3. p. 1.;

p. pep..wed. a

Papikwadina, or-magad, u. v. it is

hilly, it is mountainous; p. pep..

nag, or-magak.

Papikwakamiga, or-magad, U. Vv.
there is a rough killy ground, not

even; p. pep..gag, or-magak.

Papindigawa, (min) a. Vv. an. I go
often to his house, to his dwelling,

IT make him frequentvisits; fzg. I
enter in his heart, in his mind; 3.

p- 0 pap..n; p- pata..wad. .
Papindige, (nim) nu. v. Luse to go in,

T go in frequently; 3. p. 1.5 p. pata
ged.

Pasagibiden, (nin)a. v. én. I scratch
it; 3. p. opas...; p. pes-.dod.

Pasagobijiwe, (nin) n.v. I scratch;
3. p. 1.5 p. pes-.wed.

Pasagsbina, (nin) a. Vv. an. I scratch
him; 3. p. 0 pas..n;p- pes..nad; imp.

pasagoby. oe

Pasagwagamt, or-magad, u. Vv.it is

thick, (some liquid;) p. pes..mg,

or-magak.

Pasagwamiton, (nin) a. v. in. Lmake

it thick, (some liquid;) 3. p. 0 pas
wasp ps pes..tod, ee

Pashagishka, or-magad, u. Vv. it is
dark; p. pesh..kag, or-magak.

Pashagishkanakwad, s. a dark cloud;
1.07.

Prshagishkanakwad, u. v. there isa
dark cloud ; p. pesh--wak.

Pashagishkibikad, u. vy. it is a dark
night; it is very dark; p. pesh..kak.

Pashagishkinam, (nin) .n. v. am in

darkness, I cannot see immediate-

ly, coming in a house from sun-

shine, I am dazzled; 3. p.-o; p.

pesh..mod.

Pashagishkinamowin, s. darkness.

Pashkab, (nin) n.v. I am blind on

one eye, [ am one-eyed; 3. p.-7;

p. pacishkabid.

Pashkabawa, (nin) a. v. an, I make

him one-eyed, I knock him an eye

out; 3. p. opash..n; p. pata..wad.

Pashkabide, (nim) n. v. my teeth are
distant from each other; 3. p. 1. ;

p- pesh..ded.
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Pashkabide-binakwan, s. large dres-

sing comb; pl.—an.

Pashkabideia, or ~-magad, u. v. its

teeth are distant from each other,

(rake, harrow, etc.) p. pesh..dag,
or-magak.

Pashkabidjin, (nin) a. v. 1 burst one

of my eyes; 3. p. 1.; p. pata..wng.

Pashkabis, (nin) n.v. my eyes are

spoiled (or lost) by too much

_smoke; 3. p.-o; p. paia..sod.

Pashkakwadin, u. V. it bursts by free-
_ zing; p: paia..ing. Gi-pashkakwa-

din omodai; the bottle burst, (by

the freezing of the water that was

in.

Pashkakwadji mitig, n.v. 3. p. the

tree cracks or splits by extreme

cold; p. paia..djid.

Pashkandamo, s. a kind of bird;
pl.-g.

Pashkap, (win) n. v. 1 burst into

laughter; 3. p.-¢ 5 p. patashkapid.-
S. Nanissap.

Pashkaweo panadjd, n. v. 3. p. the

small young bird or chicken comes

out of the egg, is hatched out; p.

paia..od.

Pashkide, or-magad, u. v. it bursts
by extreme heat; p. pacashkideg,
or-magak.

Pashkidjikome, (nin) n.v.lam crack-

ing lice; 3. p. 1.; p. pata..med.

Péashkika, or-magad, u. v. it bursts,

cracks, breaks asunder ; p. pazd..

kag, or-magak.

Péshkikawag tigowag, n. v. 3. p. pl.
the waves on the lake (or sea) are

white, they flourish; p. pada. .djig.
Pashkikwaamog (animikig), n. v. 3.

p. pl. it thunders with a great
crash, there are great peals of

thunder.

Pashkiminassanan, (nin) a. v. in. pl.

I make them burst; I confect them,

| make sweetmeats or preserves

of them, (of in. berries) 3. p. 0

pash...3 p. pata .ang.

Pashkiminassigan, 8s. sweetmeats,
preserves ; [F’. des confitures.]

Péashkiminassige, (nin) n. v. 1 confect,
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I make preserves 3 3. p. 1.; p. paca
..ged.

Pashkiminasswag, (nin) a.v. an. I

make them burst ; I confect them,

I make preserves of them, (of az.

berries.) 3. p. 0 pash..wan ; p. pata
wad,

Pashkiminishka, (nin) n. v. my abs-

cess or ulcer bursts 5 3. p. 1.3 p.

paia..kad.

Pashkinawe, (nin) n. v. I make
smoke; 3. p. 1.5 p. padcd..wed.

Pashkine, or-magad, u.v. there is

smoke, smoke is ascending; p.

paid..neg, or-magak.

Péashkingwen, (nin) n. v. I look only

with one eye, (closing the other

one ;) also, L aim at s. th. with a

gun 33. p.2; p. pata..nid.

Péshkingweso nisakost, n.v.3. p. the

corn on the ear bursts at the fire ;

p- pata..sod.

Pashkisan, (nin) a. v. in. I shoot at

it, I shoot it; 3. p. 0 pash...; p. paca

ang.

Péashkist assdb, n. v.3. p. the net

has large meshes ; p. paza..s7d.

Pashkisigan, s. gun, rifle, musket;

pl.—an.—Kitchi-pashkisigan, can-

non.

Pashkisiganatig, s.

gun; pl.-on.

Pashkisiganike, (nin) n.v. 1 make

guns, [ama gun-smith; 3. p. 1.5

p- para..ked.

Pashkisiganikewin, s. trade , work
and occupation of a gun-smith.

Pashkisiganikewinint, 8. aman that

makesguns, gun-smith ; pl.vag.

Pashkisigans, s. pistol; pl.-an.

Pashkisigans nessoshkak, naoshkak,
nanoshkak,. nengotwassoshkak, re-
volver with 3, 4, 5, 6 barrels.

Pashkisige, (nin) n. v. I shoot, I am

shooting; 3. p. 1.; p. pata..ged.

Pashkisige-gijigad, s. S. Papashki-
sige-guigad.

Pashkisigewin, s. the act of shooting
with a gun, etc.; also, powder and

shot, or either of these articles,

ammunition.

Pashkiswa, (nin) a.v. an. I shoot

the stock of a
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him;3.p. opash..n; p. patashkiswad,
imp. pashkts.

Péshkubidjigaso binesht, n. v. 3. p.

the bird is picked, its feathers are

plucked out; p. padd..sod.

Pashkobidon, (nin) a. v. in. I pluck

it out, I weeda field; 3. p. o pash..;

p. pata..did.

Pashkobina, (nin) a. v. an. 1 pick

him, (a bird,) I strip a bird of his

feathers; 3. p. 0 pash..n; p. pata.
nad; imp. pashkobyj.

Pashkodon, (nin) n. v. 1 have no
beard ; 3. p. 1. p. péshkodong.

Pashkodonebina, (nin) a. v. an. I
pull bis beard out; 3. p. 0 pash..n;
p. pesh..nad; imp. pash..bij.

Pashkodonebinidis, (nin) x. y. L pull
my beard out; 3. p.-o; p. pesh..sod.

Pishkojan, (nin) a. v. ine See the
freq. v. Papashkojan.

Pashkojwa, (nin) a.v. an. 8. Papash-
kojwa.

Pashkosi aw bineshi, or papashkési,
n. v. 3. p. that bird is naked, has
no feathers ; p. pesh..std.

Pashkwadashi, s. a kind of wolf al-
most without hair, prairie-wolf;
{loup de prairie ;| pl.—wag.

Pashkwadikwebigist aw awesst, nev.

3. p. that animal has no hair or
fur ; p. pesh..sid.

Pashkwakobidon, (nin) a. v.in. T pull

it out, 1 weed ; 3. p. opash...; p.

pesh..dod.

Pashkwashkijan, (nin) a.v. in. 1 mow

it; I reap it; 3. p. o pash..; p. pesh..

ang.

Pashkoaskbyipun) s. scythe or sithe;
sickle; pl.-an.

Pashkwashkijige, (nin) n. v. 1 mow;
I reap; 3. p. 1. ; p. pesh..ged.

Pashkwashkijigewikwe, s. a reaping,

harvesting woman ; pl.-g.

Pashkwashkijigewin, s. mowing, hay-
making; reaping, harvest.

Pashkwashkijigewinini, s. mower;

harvester, reaper; pl.—wag.

Pashkwawejigan, s. a skin or hide
without the hair, plan.

Pashkwawejonge, (nin) n. v. T shear ;
3. p. 1, 5 p. pesh.jed

-
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Pashkwawejongewinini, s. shearer;

pl.wag.

Pashhwégin, s. an. leather.

Pashkwegino- babisikawagan, s. coat

made of leather ; pl.—an.

Pashkwegino-midasa, s. legging made
of leather ; pl.—an.

Pashkwegin-omédai, s- leather-bottle;

{L. uter ;G. Schlauch;] pl.-an.

Pasigwao bineshi, n. v. 3. p. the bird
starts, flies away; p. pes..od.

Pasigwi,(nin)n. v. Lrise up, I stand
up; [F. je me mets debout 3] 3. p.

1. ; p. pestgwid.

PasigTMwia, (min) a. v. an. 1 make
him-rise up, stand up; I rouse him;

3. p. 0 pas..n; p. pes..ad.

Pasiguindina, (nin) a. Vv. an. I lift

him up, I raise him up ; 3. p. 0 pas

«ns p. pes..nad.

Pasigwindjisse, (nin) n. v. 1 rise up

quickly, briskly ; 3. p. 1. 5 p. pes.

sed.

Pasigwiton, (nin) a. v. tn. 1 make it
stand up, 3. p. 0 pas...; p. pes. tod.

Passadgime, (nin) n. v. I cut and
split wood for snowshoes; 3. p. 1.;

p. pes..med.

Passaan, (nin) a. v.in. Ibreak it,
(a plate, glass, etc.) 3. p. 0 pas...5

p- patassaang.

Passibika, or-magad, u. v. there is
acleft, gap or fissure in a rock;
there is a steep rock ; p. pes..kag,

_or-magak.

Passibikang, in a place where there

is a steep rock.

Passdbika-sibi, s. Graverod River,
Lake Superior.

Passidina, or-magad, u. v. there is
a low place between two moun-

tains, a valley; p. pes..vag, Or-—ma-

gak.

Péssadin makakossag, omodat, etc.,
the barrel, the bottle, etc., bursts

by cold; p. paca..cng.

-Passaginiken, (nin) nD. v- T stretch
out my arm; 3. p.¢; p. pes..nid.

Passaginikena, (nin) a, Vv. an. I
stretch out his arm}. 3. p. 9 pas..

1 nj p- pes, nad.
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Passdginindjin, (min) n. v. 1 open

my hand; 3. p.-2; p pes..nid.

Passéginindjina, (nin) a. v. an. I
open his hand; 3. p. 0 pas..n3 p.

pes.nad.

Passagita, (nén) n. v. I erect myself,
I stand upright ; 3. p. 1. 3 p. pessa-

gitad,

Passdidabane, (nin) n.v. Teut and
split wood for a sleigh ; 3. p. 1.5 p.

pes..ned.

Passdige, (nin) n. v. I cut and split
cedar-wood, to make a canoe; 3.

p- 1.3 p- pes..ged.

Passékadem, (min) n. v. Alg. T sigh3
3. po; p. pes..mod.

Passikamiga, or-magad, u. v. there
is narrow hollow valley, a ravine ;

p- pes..gag, or-magak.

Passékonandawa, (nin) a. v. an. 1
fillip him; [F. je lui donne une

chiguehaytesd 3.p. 0 Pas..nj p.pes.-

wad.

Passakonandjigan,s. filip;[F. chique

nande; G. Nasenstieber;] pl. -a.

Passakonandjige, (nin) n.v. I filip:

3. p. 1.5 p. pes..ged.

Passing aanab, (nin) n. v. I twinkle
or blink, (once;) 3. p.-%) p. pes..

bid.—See the freq. v. of it, min
papassangaanab.

Passéngaanabiwin, s. twinkling, the
twinkling of an eye, a moment.

Passangwab, (nin) n.v. I shut my

eyes, I keep my eyes shut; [Ill.

meshim;] 3. p. -¢; p. pes..bd.

Passangwabishka, (win) 0. V._ my

eyes shut against my will, Tam

sleepy, Iam-drowsy; 3. p. 1.5 p.

pes. kad.

Passantkadan, (nin) a. v. in. 1 make
a ditch in it or through it; 3. p.0

PUS..+3 P+ POS--ANY.

Passanikade, or, passanikaigade, or
—magad,a.¥. there is a ditch made;

p. pes..deg, or —magak.

Passantkan, or passanikaigan, 8.

ditch, trench; [F. rigole, fossé;}
pl. -an.

Passanike, (nin) or, nin passanikat-
ge,n. v. Lam digging a ditch or

trench; 3. p. 1.5 p. pes-.ed.
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Passanowéiwa, (nin) a. vy. an. \ strike

him-or the cheek, I buffet him; 3.

P. 0 pas..n;p. pes..wad; imp. pussa-

nowe.

Passdtawanga, or ~magad, u. v. there

is a small valley of sand; p. pes..

gak, or ~magak.

Pdssdwa, (nin) a. v. an. I break

some wn. obj.; 3. p. 0 pas..n; p.

pata..wad; imp. passd.

Passekanak, s. a kind of frog; pl.

wag.

Passibidon, (nin) a. v. in. T break it

to pieces with my hands; 3. p. 0

pas...3 p. paia..dod.
Passibina, (nin) a. v. an. I break

some an. obj. to pieces with my

hands; 3. p. 0 pas..n; p. pata..nad.

Passidén, (nin) n. v. my lip is cloy-
en, split; 3. p. 1.3 p. pess¢dong.

Passidimeganama, (nin) a. v. an. I

give him a véolent blow on the

mouth; 3. p.o pas. nj; p. pes..mad.

Passidonéwa, (nin) a.v. an. 1 strike

him on the mouth; 3. p. 0 pas..n;

p. pes..wad; imp. passedoné.

Passigaigan, s. iron cleaver used

especially by shingle-makers to

split pine-blocks into shingles; [F.

coudre;] pl. an.

Passigaige, (nm) n. v. | am spliting

with a cleaver; 3. p. 1.3 p. pada..

Phettts, or-magad, u. v. it breaks,
it splits, rends; p. paca..kag, or

—magak.

Péassikan, (nin) a. v. in. 1 break it,

(split it); 3. p. 0 pas...; p. padd..

ang.—Nin papassikan, freq. v. 1

break it into several pieces.
Passikawan, 8. an.; pl. —ag; or passt-

kawanak, s.; pl. -om, the stick or

rod used by the squaws in playing

their play.

Passtkawe, (nin) n. v. (nin papassé-

kawe, freq. v.) I am playing the

Indian women’s play; 3. p. 1; p.

pes..wed.

Passikawewin, s. Indian women’s
play, corresponding to tne Indian

ball-play which is played by men

only.
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| Rassikwad, u. v. S. Tashkikwad.
Passikwébodjigan, s. sling; [F.fronde;

G. Schleuder;} pl. -an.

Passikwébidjige, (nin) n. v. Lam

throwing with a sling; 3. p. 1.5 p.

pess..ged.

Passitun, (nin) a. v. in. I break it,

(split it); 3. p. o pass...3 p. pata.

tod.—Nin papassiton, freq. v. 1

break it in several pieces.

Passwéwe, or -magad, u.v. it re-
echos, it resounds; p. pess..weg, or

—magak.

P asswéweshin, (nin) n. v. Tcreate

echo, I make resound my voice;

3. p. 1.5 p. pess..ing.

Passwéweton, (nin) a. v. in. T make

it re-echo, resound; 3. p. 0 pas...;

p. pes..tod.

Patabinan musinaigan, (nin) a. v.

in. I close a book sléghtly; 3. p.o

pat...5 p. pet..ang.

Putabiwebinan masinaigan, (nin) a.

v. in. S. Patakowebinan.

Patagwakonindjin, (nin) n. v. 1 close

my hand; 3. p. -t; p. pet..ndd.

Patakuan, (nin) a.v. in. JT sting it,
I prick it, I pick it up with some-

thing pointed; 3. p. opat...; p. pet.

ang.

Patakéigan, s. fork, table-fork; pl.
~an.

Patakdige, (nin) n.v. T pick it up or
take it up with a fork; 3. p. 1.; p.

pet..ged.

Patakakamigissidon, (nin) a. V.%.
I stick it in the ground; 3. p.0

pat...; p. pet..dod.

Patakakodjin, (nin) n. v. 1 am stung
by it, Ihave it sticking in me; 3.

p. 1.5 p. pet..tng.— Nin patakakod-
jim minessagawanj nishtigwaning;

1 have a thorn sticking in my
head. (III. Conj.)

| Patakushkaigan, s. hay-fork; pl. -an.

Patakawa, (nin) a. v. an. I sting
some an. obj., I pick it up or take

it up with a pointed object; 3. p.

o pat..n; p. pet..wad; imp. patakd.
—Opin nin patakawa; 1 sting and
pick upa potato.

Patakibidjigan, s. harpoon; iron hook
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for catching sturgeon; [F. gaffe;]
pl. -an.

Patakibidjige, (nin) n. v. Iam
harpooning; | am hooking with an

iron hook; 3. p. 1.3 p. pet..ged.

Patalibédon, (nin) a.v.in. | harpoon

it, or hook it and draw it to me;

3. p. 0 pat...3 p. pet. id.

Patakébina, (nin) 2.¥. an. | hook
him and draw bimto me, [| hook

and grapple him; 3. p. 0 pat..ni p.

pet. nad; imp. patakebi).

Patakibinweon, s. plumeoffeathers,
head-ornament of feathers; [F. pa-

nache; G. Federbusch;] pl. —an,

Patakéide, or -magad,u. v. it sticks

in s. th., it is erected, it stands

up; p. pet deg, or -magak. *
Patukidjin, (nin) nov. 8. Pataka-

kodjin.

Patakidon, (nin) a. vy. in. I stick it
ins. th., 1 erect it, make it stand

up in s. th. or somewhere; 3. p. 0

pdi.; pet..dok.

Patakiméedjishkadjigan; s. a thing
that is stuck in the belly of an

animal, that is, a spur; pl. -an.

( Medji, the belly of an animal.)

Patakina, (nin) a v. an. _ 1 stick

some an. obj. ins. th., I put up,

I erect some an. obj.j, 3. p.o

pat ns p. pet.nad; imp. patake).

Patakinindjidjin, (nin) n. v. 1 have
it sticking in my hand, it sticks in

_ my hand; 3. p. 1. p. pet..ing.

Patakinindjiodis, (nin) r.v. L thrust

s.th. inmy hand; 3. p.-0; p. pet..

sod.

Patakinindjiwa, (nin) a. vs an. 1
drive or thrust s. th. in his hand;
3. p. opak..n; p. pek..wad; imp.

patakinind)i.

Patikishima, (nin) a.v.an. I stick
or thrust some az. obj. ins. th.;
3. p. o pat..n; p. pet..mad.

Patakishin, v. v. 3. p. some an. obj.
sticks ins. th.; it stands up ins,
th.; p. pet..ing.

Pa idedjin, (nin) n. v. I have it
sticking in my foot, it sticks in

my foot; 3.p. 1.3 p- et-.tng.
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Patakisidecdis, (nin) x. v. T thrust s.

th. in my foot; 3. p -0; p. pet..sod.

Patakisidewa, (nin) a.v. an. I thrust

s. th. in his foot; 3.p.0 pat..nj p.

pet..wad; imp. patakiside.

Patakiskwaigan. s. grapple, to be
tied on the feet in walking on

smooth ice; [C. grappins] pl. —an.

Patakiso,n. v. 3. p. 8. Patakishin.

Patakissidon, (nin) a. v.in. I stick
or thrust it ins. th.; 3. p. opat...:

p. pet..dod.

Pataki. ,u.v. 5. Patakide.

Patakéiwebina, (nin) a. v. an. I stick

it ins. th. threwing it, («n. obj.) I

make it stand up withicice; 3. p.

0 pat.ng p. pet..nad.

Patakiwebinan, (nin) a.v. in. Lstick

or thrust it in by throwing, or with

force; 3. p. opat...; p. pet..ang.

Pataukowebinan masinatgan, (nin) a.

y. in. I close a book somewhat

briskly; 3. p. opat...; p. pet..ang.

Patashkanje, s. \ong-billed curlew,

(water fowl;) [F. courlis;} pl.

~wag.

Patchishka, or -magad, u. Vv. it is
pointed; p. pet..kag, or ~magak.

Patchishkabikad, u. v. it is pointed,

(metal, én.) p. pet..kak.

Patchishkabikisi, wv. v. 3. p. it is
pointed, (stone, silver;) p. pet..séd.

Patchishkan, (nin) a.v. in. I sting
it, pierce it; 3. p.opat..; p. pet.

ang.

Patchtshkawa, (nin) a. v. an. \ prick
him, sting him, pierce him; 3. p.

opat..n; p. pet..wad.

Patchishkibodon, (nin)a. v. in, I cut
it pointed;3. p. opat...; p. pet..dod.

Patchishkibona, (nin) a. v. an. Teut

some an. obj. pointed 3. p. 0
pat.n; p» pet.nad; imp. patchish-

kiboj.

Patchishkigaan, (nin) a. v. in. L cut

it pointed with an axe; 3. p. @

pat... 3p. pet..ang.

Patchishkigad, u. v. itis cut pointed,

(wood,) it is pointed ; p. pet..gak.

Patchishkigad, u. v. itis cut pointed,
(stuff;) p.pet..gak.

Patchishkigawa, (nin) a. v. an. I cut
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it pointed with’an axe, (aw. obj.)

Se py ae p- pet..wad ; imp.

patchishkiga.

Patchishkigist, n. v. 3. -p.it is cut

printed, (stuff, an.) p. pet..sid.

Patchishkigist, n. v. 3. p. it is cut

pointed, it is pointed, (wood, an.)

p. pet..sdd. .
Patchishkijan, (nin) a. v. in. Leut it

pointed, 3. p.0 pat...5 p. pét..ang.

Patchishkijwa, (nin) a. v.an. 1 cut

it pointed, Came obj.) p. pet..wad.

Patchishkikodan, (nin) a. v. in. I cut

it pointed with a knife; 3. p. o

pat... p. pet..ang.

Patchishkikona, (nin) a. v. an. T cut

some an. obj. pointed, witha knife;

3. p. o pat..n; p. pet..nad; imp.

patchishkike.

Patchishkiwine gisiss, n. v. 3. p. the

moon has pointed horns, (first or

last quarter ;) p. pet..ned.

Pawengwai, adv. asleep, in sleep,

sleeping. ;

Pawengwat nin bimosse, 1 walk in

sleep.

Pawengwai nin gigit, 1 speak in
sleep. .
Pawindeige, (vin) n. v. | sweep a

chimney ; 3. p. 1.; p. pew..ged.

Pawindeigewinini, s. chimney-

sweeper ; pl.—wag.

Peqwishiiweshkid, p. 8. a. (pron. pe-

goshtiweshkid,) he that is in the

habit of begging s. th. to eat, par-

asite ; [F. écornifleur ;] pl.—jig.

Pekitéiged, p, 8. a. he who strikes,
striker, striker in a blacksmith’s

shop ; pl.jég.

Pekwawigang, p. Ss. a. he that is
humpbacked ; camel; pl.—g.

Pekwejiganiked, p. s. a. he that bakes
bread ; baker; pl.jég.

Pepangt, adv. (the frequentative of

pangi,) by little and little, a little
every time, a little each.

Pepangi nin wissin, Lam frugal, (1
eat only a little every time, at ev-

ery meal,)

Pepeshodis, (nin). v. 1 scarify my-

self, in order to bleed; 3, p.-o3 p.

pate..sod.
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Pepeshowe, (nin) n. v. 1 scarify peo-
ple for bleeding, I let blood by in-

cisions of the skin; 8.p. 1) p.

patep..wed.

Pepeshowewin, s. scarification of the
skin, for letting blood. t

Pepeshwa, (nin) a. v. an. I bleed
him, by scarifying, by incisions of
the skin ; 3. p. 0 pep. p. pate.

wad; imp. pepeshiwi.

Pepigwed, p. s.a. player on the flutes
flute-player; pl.jzg.

Péshkwe, s. a kind of owl ; pl-g
Pigidjissag, rotten wood.

Pigidjissagad, wu. v. it is rotten,

(stick, pole, or any wooden obj.)

p- peg..gak.

Pigidjissagist nabagissag, n. V. 3. ps

the board is rotten; p. peg..std.

Pigikadan, (nin) a. v. in. I piteh It;

J tar it; I putty it5 3. p.o pig.
p. peg..ang.

Pigikdna, (nin) a. v. an. I pitch or
tar some an. Obj.; 3. p. 0 pig.mi ps

peg..nad; imp. pigthaj.

Pigike, (nin) n. v. I make or gather
pitch; 3.p. 1.5 p; pegeked.

Pigike, (nin) n.v. 1 pitch; [ tar; 1
putty; 3.p. 1.5 p. pegiked.

Pigikéwanissag, 8. firebrand used in
pitching a canoe; pl.—on.

Pigishkanad, u. v. it is rotten, pu

trefied, corrupted ; p. peg..nak.

Pigishkanan, (nin) n. v. Tamrotten,

putrefied, I mortify; 3. p.-¢; p. peg.»

nid.

Pigishkani-opin, 8. an. a rotten po-

tato ; pl-z.

Pigishkibidon, (nin) a. v. an. I break
it off by small pieces ;3. p. o pigs}

p. peqg..dod.

Piatinna assema, (min) @. Vs dh.
I break off tobacco by small bits;

3. p.0 pig..m; p: peg.nad.

Pigishkishin, (nin) n. v. 1 fracture

my body by falling from a certain
height; 3. p. 1.5 p. peg..éng.

Pigishkissin, u.v. it breaks to pieces,

falling from a height; p. peg.dngs

Pigiw, s. an. pitch. idoite

Pigiwisigan, 8. maple sugar made to
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resemble pitch; [C. sucre en
gomme.|

Pigongweigan, s. hoe; pl-an. 8.

Bimidjiwagakwad.

Pigonekwe, s. a kind of small frog;

Pigwawe aw animosh, n. v. 3. p. this

og has long hair, (poodle-dog;)

p. pag..wed.

Pijigskwe, s.a woman that has no

more a husband, that does not live
oe her husband, (not a widow,)

PL.-g.

Pijigdkwew, (nin) n. v. Lam a wo-

man who has no more a husband,

(out not a widow;) 3. p.z; p. peg..

wid.

Pijigwabe, s. aman who has no more

a wife, (but not a widower,) or

who does not live with his wife ;

pl.-g.

Prigwabew, (nin) n. v. lama man

who has no more a wife, or who

does not live with his wife ; 3. p.

~i; p. pej..wid-

Pijiki, s. ox, bull; cow; buffalo; pl.

wag.

Nake pisiki, bull. Lhwwé-pijiki, cow.
Mashhkodé-pijikt, buffalo. Odabi-
pijrki, draught-ox.

Pijrki masitagost, n. v.3. p. the ox

(or cow) bellows ; p. mes..std.

Prijikins, s. dim. calf; pl.-ag.

Pyikiwanow, s. the tail of an ox or

cow ; pl.-an.

Pijikiweyin s. ox-hide, cow-hide,

buffalo-robe; pl.—on.

Pijikiwigamig, s. stable; pl.-on.

Pijikiwiganj,s. an. the claw of an

ox or a cow; pl.%g.

Pyikiwimo, s. dang.

Pyikiwitotoshim, s. an. the udder of

a cow; pl-ag.

Pijikiwiiass, s. beef.

oS ewe, 8. manger ;

pl-an.

Pijishig, adv, alone, only ; without a

oad, empty.

Pijishigénagaam, (nin) n. v. 1 have

nothing in my canoe; 3. p.1.; p.

re} ..ang.

Porsiagone: (nin)n. v. Tamalone,
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oe no wife; I have no hus-
and; 3. p.-2;p. pej..sdd.

Pikikiwe, as, im S. Pékiki-
weta.

Pikikiwepogost, n. v. 3.p. it has the

taste of an animal that was tired

out before it was killed; p. pel..

sed.

Pikikiwepogwad, u. v. it has the
taste of the flesh of an animal
which was tired out before it was
killed; p. peh..wak.

Pikikiweta, (nin) n.v. T am tired

from laboring, (not from walking ;)

3. p. 1.; p. p. pek..tad.

Pikissanagokadan, (nin) a. vy. in. 1

make a partition in a house ; 3. p.

o pik...; p» pek..ang.

Pikissanagokade, or-magad, u. v.

there is a closet made, a small

room in a house;p. pel..deg, or—

magak.

Pikissanagokan, 8.

house; pl.-an.

Pikissanagoke, (nin) n.v. 1 make a

partition ina house ; 3. p. 1.3 p.

pek..ked.

Pikissanagong, in the closet.

Pikodjan, s. a ball of thread; pl.—
n

partition in a

an.

Pikodjane, (nin) n. v. Ihave a knob
onmy nose ; 3. p. 1.; p. pek..ned.

Pikodjanoadon, (nin) a. v. in. 1 wind

it on a ball, (thread, cord, etc.) 3.

p- opth...: f. pek..dod.

Pikodji (nin) n.v. Ihave abig fat
belly ; 3. p. 1.; p. pekodjid.

Pikonagijt, (nin) nv. 8. Pékodjt.

Pikoganan, or pikwakogandn, 8, an-

kle-bone ; pl.-an.

Pikwabikisse, or-magad, nv. it tum-
bles ; [F. il s’ecroule ;] p. pek..seg,

or-magak.

Pikwadind, vu. v.S. Papikwadina.
Pikwadj, s. fish-bladder; pl.-in.

Pikwadjish, s. a kind of mushroom ;
pl.-an.

Pikwagondagan,.s. big throat.

Pilwajeshka, (nin) n.v. nin paptk-
wajeshka, freq. v. 1 have pimples
or pustules on my skin; 3. p. 1.3

pek..kad.
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Pikwak, s. arrow, made of wood on-
ly ; [F. matras 5] pl.on.—-S. Assa-

wan.

Pikwakamiga, or-magad, u. v. it isa
hilly ground, there are small hills;

de Peg..Gag, or-magak.

Plein hte, aor (bird ;) [F.
geai ;] pl.-cag.

Pikwakonind). s. fist; pl-in.

Pikwakonindjitawa, (nin) a. v. an. 1
cuff him, I strike him with the fist;

3. p.o pik. 3 ps pek..wad,

Pikwakoshib, s. a kind of wild duck,

an autumn-duck 5 pl.-ag.

Pikwikéssagtdéie, (nin) n.v. Ihave
a large rump, large buttocks ; 3. p.

l.j ps peks.ied.

Pikwakwad, s. knob on a tree $ play-

balk3 pl om

Pikwakwado-pagamagen, s, Indian

war-club, with a big knob on the

end ; pl.-an.

Pikwan,s. back.+-There is always a
possessive pronoun prefixed to this

word ; as; Win pikwan, my back ;

o pikwan, his back, etc.

Pikwanénindj, s. the

hand.—There is. aly

sive pronoun before ‘his word ;

Nin pikwanenind) kipikwanenind),

o pikwanenind;; the back of my,

thy, his hand.

Pikwanénindjitawa, (nina. Vv. ani

strike him with the back of my

hand ; 3. p. optk..m; p. pel..wad.

Pikwawigan, s. humpback.

Pikwéwigan, (nin) n. v.1 am hump-

backed; 3. p. 1.} p. pek..ang.

Pinaamawa, (nin) a. v. an. 1 put

or thrust it in for him 3 3. p. 0 pén..

np. pan..wad.

Pinaan, (nin) a. v. in. 1 put. or
thrust it in; 1 take it down; 3. p.

0 pinaun 3p. punaang.

Pinawa, (nin) a. v. an. 1 put or
thrust some an. obj. in some ves-

sel; J take it down ; 3. p. 0 pinu-
wan; p. panawud; imp. pind.

Pinawe aw awéssi n. v. 3. p. that an-
imal is shedding its hair, 1t is moult-

ing; p, penawed.-S. Pinigwane.
Pinaweshka, n. v. 3. p. 8. Pinawe.
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Pindaadon (nin) a. v. in. I catch it

ina net; 3.p. opén... 3p. pan..dod.

Pindaam, (nin) n. v. J catch in my

net ornets; 3. p. 1.3 p. pan-

daang.

Pindaana, (nin) n.v. 1 catch ina

net or in nets; 3. p. 1.3 p. pan..

nad.

Pindaas, (nin)n.v. 1am caught in
anet;3.p—9; p. pan..sod.—Nibi-

wa gigotug pindaasowag; many

fishes are caught in the net.

Pindabawadjigan, s. clyster-pipe; p.
pl-an.

Pinddbawadjigan,s. injection, (given

to a sick person,) clyster; [Fs

lavement; G. Klystier.|

Pinddbawadjige, (nin) n.v. Tam giv-

ing an injection; 3. p. 1.5 p. pam.

ged.

Pindabawana, (nin) a. v. an. T give
him an injection; 3. p. 0 pdn..n; p.

an..nad; imp. pindabawaj.
abawanigo, (nin) pass. v. Lre-

ceive an injection; 3. p. pindaba-

wana; p. pan..nind.

Pindagan, 8. 8. Mashkimod.

Pindayaniwe, (nin) n.v. 1 put ina

bag; 3. p. 1.5 p. pa: ad,

Pinddganiwen, (vin) a. v. i. 1 put

it inva bag; 3. p. o pin...; p. pan.

wed.

Pindayaniwenan, (nin) a. v. an.

put some av. obj. in a bag; 3. p.

0 pit...5 p. pan..wed.

Pindukatewan, s. an. powder-horn;

pl.—ag.

Pindakatewe, (nin) n. v. 1 am fill-

ing my powder-horn; 3. p. 15 p.

pan..wed.

Pindakodjane, (nin) n. v. 1 take
snuff; 3. p. 1.; p. pan..ned.

Pinddkoshima, (nin) a. v. an. 1 put

it in a mortise, etc. (an. obj.) 3. p.

opin.n;, p. pan..mad.

Pindékoshin, v. Vv. 3. ps itis ina

mortise, etc. (an. obj.) p. pam..

ing. =»

Pind ckosse, or-magad, v.v.it isin the

mortise, etc. (dz. obj.) p. pan..seg,

or-magak.

P.
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« Pindakossiton, (nin) a. vs ins 1 put it
ina mortise, etc., (¢. obj.) 3.\p;

0 pin...; p. pan..tods es

Pindékwe, (nin) n. v. I snuff, 1 take

snuff, (the same as, nin pindakod-

‘ane;) 3. p. 1.5 p. pan..wed.

Bedddiowsn, ” the act, or habit,
of taking snuff; snuft; [F. tabac

en poudre.|

Pindanikanisse, (nin) n. v. I fall or

slide in a,hole, or in a ditch, or in

ay hollow place; 3. p. 1.; p. pan..

sed.

Pindanikanisse, or-magad, u. v. it

falls or slides in some hollow

place; p. pan..seg, or-magak.

Pindanona, (ninyor, nin pindanobina,
a. v. an. L Ss my finger (or hand)

one mouth, (or. ina trap or snare;)

. Pe Opin..n; Pp. pan..nad,

Diainmitone gat u.v. it is
putin, or shoved in; p. pan..deg,
or-magak.

Pindanonikadjigan, 8. case; scab-

bard; pl—an.

Pindanwan, 8: an. quiver, case for
arrows; plirag.

Pindaode, orsnugad, U. Ve it is Ina
case, cover or scabbard; p. pan..

deg; or-magak:

Pindaodjigan, s. cover or scabbard
of a gun, etc.; pl.—an.

Pindaodon, (nin) av. ir. 1 put it
in a scabbard or cover, (a gun,

etc.) 3. ps 0 pind...; p-pan..dod.

Pindashkwadan, (nin) a.v. in. 1 stuff
it; [F. je le bourre;} 3. p. opin...}

p- pan..ang.

Pindushkwana, (nin) a. v. an. I

stuff some an. obj.; 3. p. 0 pin..n;
p:pan..nad; imp. pindashkwaj.

Pindashkwe, (nin) n. v. 1 stuff; 8.

p. 1.3 p. pan..wed.

Pindassa, S- ww. a bar in a canoe or
boat; pl.—ag.

Pindassinan, or pindassinadjigan, 8.

shot-pouch;, pl.-an.

Pinde, or-magad, u. v. it isin s. th.;

. pandeg, or-magak.
Pindig, adv. in, within, inside.

Pindigade, or-magad, u. v. S. Pin-

digadjigade.
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Pindigadesse, (nin) n. vs I slide in,
or sink in: some place, with oné

leg ;3. p. 1.; p. pan..sed.

Pindigadjigade, or-magad, ». ¥. it is
brought in, it is entered; p. pan..

deg, or~magak.

Pindigadon, (nin) ai vin. I bring
it in, I carry it in, I enter it; 3. p.

0 pin...¢ p. pan..dod.

Pindigamig, adv. in the lodge or

house.

Pindigana, (nin) a.v. an. I bring

him in, I carry him in, I lead or

conduct him in; 3. p. 0 pin..n; Pp.

pan..nad; imp. pindigaj.—Endaian

nin pindigana; take him to my

house, (1 take him in.)

Pindigawa, (nin) a. v. an. Lcome to

his house, to his dwelling, I visit

him ; fig. | enter into him, in his
heart, in his mind; 3. p. opin..m ;

p. pan..wad ; imp. pindigaw.

on (nin) n. v. Igo in, I come

in, I enter; 3. p. 1.; p. pandiged.

Pindigébato, (nin) n.v. Trun it, 1
rush in ; 3. p. 1.5 p. pan..tod.

Pindigéiate, or-magad, u,v. the heat

comes in; p. pan..teg, or-magak.

Pindigémagad, wu. v. it goes. in, it
comes in’; p. pan..gak.

Pindigenisse, (nin) 1. v. I bring in,
or carry in, wood for fuel; 3. p, 1.5

p» pan..sed.

Pindigéshkagon, (nin) a. v. pers. it
comes in me, (in my body ;) 3. p.

0 pin... 3p. pan..god.

Pindigéshkan, (nin) a. v..im. Igo or
come in it, I enter it; 3. p. 0 pin...
p. pan..ang.—Nin baba-pindegesh-
kanan. kakina wigiwaman; I go

from house to house, or, I goin all
the houses, (or lodges.)

Pindigéshkawa, (nin) a.v. an. Igo
or come into him; 3. p. o pin..n;

p-pan..wad. 8. Pindjinaweshkawa.

Pindigésse bineshi, n. v. 3. p. a bird

flies in; p. pan..sed.

Pindigéwebina, (nin) a. v. an. 1
throw him in; 3. p. 0 pin..n; p. pax

nad; imp. pindigewebin.
oO
2
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Pindigéwedinan, (nin)yraev. ine T
throw it in; 3. p. 0 pin... 3 p. pan..

ang. °

Pindéy nakaketa, adv. inside, to-
. wards the inside. ||

Pindikoman, s. knife-sheath, scab-
bard for a knife; pl.-an.

Pindj’, or pindji, adv. in, inside.

(Always connected with a sub-

stantive.) ; :
Pindjait, adv. ‘inside, within, inter-

ionly. ‘
Pindjibidey or~magad, u..v. it flies

in; /p. pan..deg, or-magak.— Biwi-

guigan gi-pindjibide; a chip flew
in

Pindjidawamagad sibi, w.v. the river

poo bag entrance; a mouth ; p. pan
«Jah.

Pareitidlasoanns (nin) n. v. I go in,
orL come in, ina canoe or boat ;

3..p. 1.3 p. pan..ang.

Pindjideeshkagon, (min) a. V. pers.
it comes in my heart; 3. p. 0 pin...

p. pan..god,

Pindjideeshkawa, (nin) a. v. an. I
come in his heart ; 3. p.o pin..n 5

P; pan..wad.

Pindjidikibina, (nin) a. v. an. T put
s. th. in his wound; 3. p. 0 pin..n;
p. pan..nad; imp. pindjidikibyy—

Pindjidikibijishin. — kinindj oma

a-inaganamigoian; put thy hand

ere where I was wounded.

Pindjidjanj, inside the nose, nostril.

Pindjidon, inside the mouth.

Pindjidonebina, (nin) a. ve ane 8.

Pindanona:

Pindjigone, or ~magad, u.v.it comes

in the throat; p. pan..neg, or -ma-

gak.

Pindjigoneweshkagon, (nin) a. v.

pers. it comes in my throat; 3. p.

0 pin..n; Pp. pan..god. —*

Pindjigossan, s. medicine-bag, pl.

~an.

Pindjina, adv. inside, in

erior, inwardly.

Prndjinaweshkagon, (niny ai vo pers.

it comes into me, it isin me; 3. p.
opin...5 p. Par..god.

Pindjinaweshkawa, (nin) -a. v.-an.

the int-
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I come into him, I enter into him,

I abide in him; 3. p. 0 pinin} p.

pan..wad.—Matcht manitog 0 gi-

Pindjinaweshkawawan kakoshan,

the evil spirits entered into the

swine.

Pindjineshkagon, (nin) a. vepersi S,

Pindjinaweshkagon.

Pindjineshkawa, (nin) acve ane 8,

Pindjinaweshkawa.

Pindjinindjin, (nin) nov. ‘1 put my

» fingerin..., (or my hatids) B.pyv.;

p. pan..nid. 5 3
Pindjisideshin, (nin) n. vo Tput my

foot invs'3. ply Pe pies -
Pindjisddesse; (nin). v.+ I stide ‘in,
or fall in, with one foot; 3. p. 1.5

d. pan..sed.

Pindjisse, (nin) n.v. 1 slide or fall

in...; 3. p. 1.5 p. pandjéssed.

Pindjisse, or-magad, u. v. it slides

or falls-in..; p. pandjésseg; or-ma-

gak.

Pindjissiton, (nin) a.v. ini Tput it
in; 3. p. 0 pin...3 p- pan. tod.

Pindjwakaigan, in the fort, within
the enclosure or fortification.

Pindjwebina, (nin) a. v. ane 8.
Pindigewebina.

Pindijwebinan, (nin) a. v. ime 8.
Pindigewebinan.

Pindomowin, s- bosom.—Abraham
0 pindomowining, in Abraham's

bosom.

Pindénag, adv.in a canoe, boat, ete.

Pindénag nabikwaning, in the hold
of the vessel. i

Pingewewem, (nin) n. veTam tired
of weeping; 3. p.-0; p.pan..mod.

Pingosh, s.a-kind of stinging’ fly,
sandfly; [C. moustique;]. pl.-ag.

Pingoshens, s. dim. avery small
stinging fly; [C. brulot;] pl. -ag.

Pingwabik, s.an.sand-stone; se
Pingwabo, s._ lie, (ash-water;) [F.

lessive; G. Lauge.]

Pingwéodis, (nin) (rx. v. I powder

myself; I put ashes on me; 3, p.

-03 p. pen..sod.

Pingwaodiwin, s.theact of powder-
ing one’s self; /hair-powder.

Pingwashagid, (nin) n. vs 1 amvnak-
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ed;iordressed only alittle; 3.p.
~i;ps pen..did. }

Pingwashigidab, (nin) ns -v. I am
sitting naked,

clothes;)3.:p.+¢; p. pen.-bid.—MMik-

wendan wendji-pingwashagidabir-

an nongom:

sa kakina kid:atiman: Remember

why thou art now sitting naked:—

Thou. hast..given away all’ thy

clothes for liquor.

Pingwashigidiwin, s. nakedness.

Pingwashagidobina, (min) a.v.an. I

put him naked, strip him; 3. p.
0 pin.m3 p. pen..nad.

Pingwushigidoosse, (nin) ne werd
walk naked, or only a little dress-

ed, poorly dressed; 3: p. 1.; p. pen

bed.

Pingwashagidoshin, (nin) n.v. Tam
lying naked;3. p.'1.;. p. pen..éng.

Pingwiwa; (nin) a. v. an, 1 throw

ashes-on him; 3. p: 0 pin..nj p.

pen.wad; imp. pingewa.

Pingweombassin, we v. the dust. is
raised and driven by the wind; p.

pen. tng.

Pingui, s. an. ashes;. fine white

sand.

Pingwi-gijigad, s: Ash-wednesday;

rane s. liquid soap;
[C. potasse.|

Pingwiwina, (nin) a. v. an. I pow-

der him; also,1 put ashes on him,
(as on Ash-wednesday in the

Church;) .3. p. 0 pém.n;p. pen..

nad;imp. pingwiwin.

Pingwiwinigo, (nin) pass, v. ashes

are put upon. me, (on Ash-wed-

nesday in the Church;) 3. p. péng-
wiwina; p. pen. nind.

Pinigwane aw binesht,n.v.3. p. that
bird is shedding its feathers; itis

moulting; p. pen..ned.—S. Pinawe.

Pinishi, adv. S. Anisha.

Pinomon; (ninya. vin. I put it in
my bosom; 3..pivo pén...;, Pp» pano-

mod.

Pinomonan, (nin) av. an. 1 put
some an. obj. inmy bosom; 3. p. 0

pin...3 p. panomod. (V. Conj).

Pins, (nin)n. v. Tam ins. th.; 3.
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lop. pinso; p. pansod.— Anindi kis-
save? Ningotcht sa pinso. Where

.is'thy : brother?+He is’ in’ some
place, (or house.) \{@) Er steckt
irgendwo.] HY HE

Pinsab, (nin) n. v. TY peep out! from
under s. th: (from under‘a blanket,
etc.) 3. pd; ps pansabidi\

Pinsibadyigan, si'fannel; [F: eniton-
noir; G. Trichter;] -—ph=an. 90°)

Pinsibudjige, (nin) n..v. Yam pour-
ing through va funnel; 3..p.°1.3 p.
pan.geds '

Pinstbadon, (nin) a. v. in. 1 pour it
ima vessebthrough a funnel; 3: p.
0 pin...;p. pan..doid: ,

Pipiquis,s. 8. Migisananissé.

Pipigwan, s» flute, fife; flageolet; pl.
=a ,

Pipiqwe, (niny in. v. I play‘on the
flute, ete.; 3, - 1.5 p. pep..wed.

Pipigwewanashh, s. elder-shrub;pl.
-on. (Properly, 'flute-reed.’)

yp es ty playing on the flute,
etc. i

Pipigwewinind, sy musician, flute-
. player, fifer}ph.-coag.

ee s. a kind of sparrow-hawk;

—g.

poitas, (nin) a, Vv. da. T hit ity (not
reek 3. ps 0 P08...3 pe pest-

bang.

Pistkawa, (nin) a.wsani T hit him,
(accidentally) 3. po pis..ny p. pes.,

wad, ‘
Pisindam, (nin) n. v1 listen; 3. p:

1.; p.. pesindang.

Pisindén, (nin) a. v. an. I listen to
it, (toa sermon, a lecture, ete.) 3,

Pp.0 pis...; py pesindang.

oo (min).a. Vv. an. T listen
to him; 3. p. 0 pis..n; p. -pen.2oad.

PinS. Poke oe ue a
Pitaganama, (nin) a. v. ani Isttike

him accidentally; 3..p. opet.nyp.

pet..mad,

Pitagunandan, (nin) a. v. ail strike
it accidentally; 3. pi opet.a; p. pet

ang. ti
Pitawajan, s. over-vestment, to be

~ on-over all the rest, overcoat,

lanket; pl.-an.

23%
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Pitawashka, or-magad, u; v. there

is a shallow. place in the lake
where the waves break; p. pet..
kag, or-magak.

Prtawigade, or-magad, a. v. there is

a shed made at the entrance-door
of a house; [C. il y a un tambour;]
3. p. pet..deg, or-magak.

Pitawigan, shed at the entrance-

door; pl.—an.

Pitawigwiwin, s. S. Pitawajan.

Pitchd, or-magad,u.v. itis long; it

is distant, far; p. petchag, or-ma-

ak.

Pheha, or-magad gijigad, the day is
‘long, (in summer.)

Pitcha; or-magad mikana, the road
is long, (a far distance to walk.)

Pitcha, or-magad sigwan, the spring

is long, (the warm summer-sea-

son. comes late this year.)

Patcha, or-magad. tibikad, the night
is long, (in winter.)

Pitchi, or Pit.—This word gives to
the verb or substantive that fo!-

lows it, the signification of més-

take, accident; involuntary action.
(Examples in some of the follow-
ing words.)

Pitchab, (nin) n. v. I poison myself,

leat or drink poison in my food;

3. p.-03 p. petchibod.

Pitchibojiwe, (nin) n.v. 1 adminis-
ter poison, 1 give poison to people

in their food; 3. p. 1.; p. pet..wed.

Pitchibona, (nin) a..v. an. I give

him poison, I poison him; 3. p. o

pit..n; p. pet..nad; imp. pitchiboj.

Prtchibonidis, (nin) tr.v. S. Pitchab.
Pitchi-bos, (nin)nm v. 1 embark in

a wrong canoe, (not in that in
whichI ought;) 3. p.-23 p. pet..s¢d.

Pitchibowin, s. poison. 8. Matchi-
mashkikt.

Pitchéi-dodam, (nin) n.v. I doit by
mistake, not purposely; 3. p. 1.; p.
pet..ang.

Prtchi-dodamowin, s. . unvoluntary
action, mistake; pl.—an.
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Pitchidon, (nin) n. v. I say s. th. by
mistake, or by want of attention;
3. p. 1.5 p. petchddong.

Pitchi-tkit, (nin) n. v. I say s. th. by
mistake, [ did not mean to say
that; 3. p.-o; p. pet. .tod.

Pitchi-chitowin, s.unvoluntary word,
mistake in speaking, blunder; pl.-
an.

Pitchi-midjin, (nin) a. v. in. 1 eat
it by mistake, I don’t know or re-
member that I ought not to eat it;
3. p.optt...; p. pet..tp.

Pitchinag, adv. now only, not before
this time; soon; by and by.

Pitchinago, adv. yesterday.
Pitchi-pindige, (nim) n. v. I go in or
ae in by mistake, 3. p. 1.; p. peé
..ged.

Pitchissanagokade, or-magud, wu. v.
there is a partition made in the
house; p. pet..deg, or-magak.

Pitendam, (nin) n.v. I am mistaken
in my calculations or thoughts; 3.
p..1.5 p. pet..ang.

Pitigossagishkan, (nin) a. v. in. 1
‘tread hard on the floor; 3, p.o0 pit
seeh Ds Pet..ang.

Pitigwessab, (nin) n.v. I am sitting
on my heels; 3. p.—z;p. pet..bid.

Pitijan, (nin) a. v. in. 1 cutit invol-
untarily, by accident; 3. p.o pit...;

. pet..ang.

Pitijodis, (nin) x. v. 1 cut myself
accidentally; 3. p.-o; p. pet..sod.

Pitijwa, (nin) a. v. an. 1 cut him
accidentally; 3. p. o pit...3 p. pet.
wad; imp. pétijwi.

Podjishema, (nin) a.v. an. 1 speak
very close to his ear} 3. p.o pod..

n; p. powad..mad. :

Podjidiie, (nin) n.v. 1 commit sod+
omy; 3. p. 1.;p. pwa. ded.

Podjidiiewin, s. sodomy.

Potch, or potchige, or poshke, adv.
still, yet; notwithstanding; at all
events, at any rate,

Potch gate kin, as thou pleasest.
Potch gate kinawa, as you please.

ep ES
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Sa, or ésa; particle used in answers.

It signifies nothing in itself, nor is

it absolutely necessary in answers,

but usual. (It sometimes siguifies,

because, or, for; as: Kitcht kashken-
dam aw tkwe, gi-nibowan sa onid-

janissan; this woman is very much
“afflicted, because her childisdead.)

Tt follows immediately the first
verb of the answer; and when that
verb ends in a consonant, a eupho-

nical 7 is ordinarily (although not

neccsaely) prefixed to this syl-
lable; as: Kz nondaw ina?—Ki non-

don isa. Dost thou hear me? —I

hear thee. (This remark has also
report to the interrogation—particle

na, or ina.)

Sabadis, (nin) n. v. Lam strong: 3.
p.-@; p. sata..sid.

Sabadistvin, s. strength.
Sabendin, (nin) av. in. S. Baba-

mendan.

Sabenima, (nin) 2. v. an. 8, Baba-
mentma.

Sabigane, (nin) n. v. have strong
bones, I have much strength in

my bones; 3. p. 1. ; p. sada..ned.

Sagadkwaam, (nin) n. v. S. Papak-
waam.

Stgaam, (nin) n. v. I go out; 3. p.

L.pp. sadagaang.

Sdgaamomagad, u. v. it goes*out ; p.

| sata,.gak, :

Sagabide, (nin) n. v..my teeth begin
to come forth ; 3. p..1.; p. saza..

MEAs. I

Sagabigina, (nin) a, v. an. 1 lead
.thim.or conduct him away, on.a

string or cord; 3.p,0 8ag..n;, p-

sara..nad.

S.
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Sagabiginigan, s. handle of a pot,

kettle, etc. ; pl.—an.

Sdgadina, or-magad, u. v. there is

a group of mountains or hills, of

which the summits only are seen;

Pp. saia..nag, or magak.

Sagadinang, 8. a mountain, ora cer-
tain spot ona mountain, from where

such a place can be seen.

Sadgadjiwe, (nin) n. v. arrive to the
summit of a mountain, or to some

other spot on the mountain, from

where I can see a certain place.

3. p. 1.3 p. saza..wed.

Sagagwinde, or-magad, u. v. it is
half in the water and half out of

the water ; p. sazd..deg, or-magak.

Sugeipadey biwabik, cast iron—S.
Venadaigadeg.

Sagaigan, s. inland lake; pl.-an.

Sagaigan, s. nail; pl—an. Kitcht sa-

géigan, large nail, spike.

Sagdiganike, (nind) n. v. I make
nails, I am a nail-maker ; 3. p. 1.;

p. seg..ked.
Sagaiganikewin, s.nail-making, trade

or work of a nail-maker.

Sagaiganikewinini, s. nail-maker,
nail-smith; pl.wag

Sagdigans, s. dim. small nail; shing-
le-nail; tack ; plan. ~

Sagdigans menomagwak, clove; [F:

clou de girofle.]

Sagakdmis, (nin) n. v. Tam caretul

and orderly aboutmy things, keep-

ing them: in good order; 3. p.-2;
p. seg..sid.

Sagakamiswin, s. carefulness, good

order.

Sagakdtch, ady. orderly, put in good
order, orderly together.
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Stgaki, or-magad, uw. v. it comes

out of the ground, it grows; p. saza-
gakig, or-magak.

Sagakinan, (nin) a. v. in. I put it in

order ; 3. p. 0 sag... 5 Pp. seg..ang.—

Nin wi-sagékinanan nind atiman

I will put my things in order.

Sagakinige, (nin) n.v. I put in order;

3. p. 1.5 p. seg.iged.

Sagakisinebison, s. shoe-buckle; pl.

~an.

Sagakissidon, (nin) a. v. in. 8. Saga-

kinan,

Sagakissin, u. vy» it is put in good
order, it is well arranged ; p. seg..

ing.

Sagékomin, ‘s. berry growing on the

weed used for smoking; pl.—an.

Sagakominagawanj,s. a kind of weed
used by the Indians to smoke with
tobacco.

Sagakwaigade, or-magad, n, v. it is
pegged; p. seg..deg, or-magak.

Sagakwaigan, s. peg, large wooden

pin; [F. cheville;] pl—an.
Sagdkwaige, (nin) nv. I peg, I pin
with wooden pins; 3. p. 1.; p. seg..

ged. : .
Sagakwaon, or sagakeoaonens, s. pin ;

pl.—an.

Saganikamambis, (nin) n. v..1 tie
my blanket under my chin, (Indian
fashion;) 3. p.-0; p. seg--sod.

Sagdnikwena, (nim) a.v.an. I take
him by the hair; 3. p.o sag..m 5 p.

seg..nad.

Saganimikwi mitig, n. v. 3. p. the
tree begins to bud; p. saza..wid.

Sagdnwi, s. germ; bud; pln.

Sdgdnwi, n. v. 3. p..it sprouts, it ger-

minates ; p. sdzaganwid.—Jargwa

opinig sdganwiwag, the potatoes

sprout already.

Stgdnwi, or-magad, u,,v. it sprouts

or germinates; p. sada..wig, Or-ma-

gak.—Jaigwa, tchiss saganwimagad;
the turnip sprouts already.

Sdganwia, (nin) a, v.. an. Lmake it
sprout or germinate, (az. obj.) 3.

Pp. 0 sag..n; p. sada..ad.
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Saganwissiton, (nin) a. v. in. | make
it sprout or germinate, (¢n. obj.)
3. p. 0 sag... 5 p. sata..tod.

Sagashka, or-magad, n. v. the grass
begins to grow; p. saia..kag, or—

mag ak.

Sagaskwadjime, s. leech; [G. Blut-
egel; Ill. pijavkas] pl.-g.

Sagaskwadjimeka, or ~magad, there
are leeches; p. seq..kag, or-magak.
Gasagaskwadjimekag,Leech-Lake,

Sagassanijebison,s. string to hold wp
the leggings; pl.—an.

Sagassige gisiss, n. v. 3. p. the sun
comes out of the clouds; p. sdta-

gassiged.
Sagisswa, (nin) n. v. I smoke tobac-
co; 3. p. 1. 5 p. segasswad.

Sagasswawin, s. smoking, the act or
habit of smoking tobacco.

Sagasswéidimin, (nin) com. v. we
smoke together; p. seg..didjiq.

Sagasswéidiwin, s. smoking of seve-
ral persons together, that is, an
Indian assembly or council, where
every Indian present lights his
pipe and smokes. [C. fumerie.]

Sagatdgan, s. an. tinder, destined to
catch fire from a spark falling on
it by striking a flint, [G. Feuer
schwamm.] ,

Sagataganishib, s. teal, (a kind of
wild duck;) [F.cercelle 3] pl.-ag.

Sagate gisiss, n. v. 3. p. the'suntor
moon) shines; p. sazagated. ,

Sagate, or-magad, u. v. it shines, it

gives light, (the sun or the moon;)

Pp. saiagateg, or-magak.

Sdgewéessidon, (nin) n. v. I begiti to

discover (to discern)’ a certain

point of land, (in traveling ;) 3. p.

1.3. p. sazag..dod:

Sagi, Sthe mouth ofa river. Saging
at the mouth ofa river. DRE

Sdgia, (nin) a. v. an. I love him, I
am attached to him; 3. p: 0 sagéan;

p satagiad. FIO8

Sagibadan, (nin) a. v. in. Lsewit a

Tittle; 3. p. 0 sag...; p. seg..ang. >

Sagibad, bigs, (nin) n.v. Tcewaltiile,
Litivke a few stitches 33. p.'1.5 p.
seg..ged.
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Sagibaga, or~magad, u, v. the leaves | Sdgddina, (nin) a. v. an. Larry him
come forth, (in spring ;) p. sa¢a..| . out of doors; I turn him out; 3, p.

gag, or-magak. 0 sag..n; p. saia..nad.
Sagtbagist metég, n. V. 3. p. the tree | Sagédinan,infay a.y. in. I carry it

is getting new leaves; p. saia..séd.| out of doors; I turn it out; 3. p. 0

Sagibina, (nin) a.v.an. Tsew it a} — sag...; p. saia..ang.
little; 3. p. 0 sag..n} p. seg..nad. Sagedjilide, or —magad, a. p. it; flies

Sagibt, (nin) n.v. 1am partly out} out; p. sadu..ded, or —magak.
of the water, (and partly in it ;).3.| Sdgidjzdeeshkagon, (nin): a. V«.pers,

p. 1.5 p. sacagibed. it goes out of my heart,) it leaves

Sagibt, or-magad, u. v. 1t is partly] my heart; 3. p.o sag...; p. .sade..

out of the water; p. sazdgibeg, or-| god.

magak. Sagidjideeshkawa, (nin) a. vy. an. I
Sagibidjigan, s. string or cord to tie} _ go out of his heart, I leave his
with; pl.—an. ; heart; 3..p..0 sug..n;_p. sata..wad.

Sagilidjige, (nin) n. v. I tie, Tbind;| .— Wendtjishid~-Manito 0 sagidji-
3. p. 1.5 p. seg..ged. deeshkawan baiata-djiwebisinidjin;

Sagibidon, (nin) a. v.in. I tie it, bind} the, Holy Ghost. abandons the
it; 3. p. o sag...3 p. seg..dod. heart ofthe sinner, (he goes out

Sagibimagist. mitig, n. v. 3.p. the} of it.)
tree has young shoots 5 p. saéag.. Sgedjedjtwon stbt. oma, here the
sid. river flows out, (here,is the mouth

Sagtbina, (nin) a.v. an. Itie him,! — of the river.)
Ping him, (a person or any other; Sdgidjigédas, (nin) n., vé Igo out
a. Obj.)3. P. 0 8ag..N; P, Seg..nad;} angry; 3. p. 0; -p. sada..sod.
imp. sagébij. Sadgidjinajawa, (nin) a. v. an. send

Sagida, s. the placein the lake round} him out of doors, I bid him go
the mouth. of a river, Out; 3: Pp, 0 sag..n; ps Sa0d,.wad3

Stgidaganama, (nin) a. V.an,lbeat| imp. sagédjanaja.
him out of doors, [ turn him out| Sdgédjinaweshkagon, (nim) a.v. pers.

beating him; 3. p. o.sag..u5 p. sada; it goes out.of me, it leaves me; 3,
mad. Pr 0.809s+.3 Pp» sata..god.— Apitcht

Sagidashkinadon, (nin) a. v. in. 1| —nongom akosiwin nin gi-sagidjina-
fll it so much that it runs over ;| . eeshkagon;the sickness is now per-
3. p. 0 sag...; p. sata..dod. ety. fectly gone out of me.

Sagidashkine, or-magad, u. v. it is| Sdgidjinaeweshkan, (nin) a. v. in. I
so full that it runs over; p. saia..| go out of it; 3. p. 0 sag...3 p. sada..
neg, or-magak. ang. :

Sayidawidjiwan, u. v. the current of Sagedsnaucentaiea, (nin) a Veins
ariver comes, out inthe lake;.p.| Igo out of him; 3..p. 0 sag,.; p.
£000..aNg. sada..wad.— Matchi manito, 0. ge

Sagidenantwen, (nin) n. Vv. T show sagidjinaweshkawan iniw tniniwan;
my tongue; 3. p.-t.; p. saia..mid. |, the evil spirit went out-of that

Sdgidenaniwetawa, (nin), a, Vv. an, Ty man.
show him the tongue, (through| Sdgidjinotagon, : (min): pers. v. S.
contempt3) 3. ps 0 sag..n;, p. sada..| . Sagisinotagon.
wad. > : ee Sons Lage inacn cede Ae Ve Min Be Sa-

Sdgidikwanagisi mitig, n. Vv. 3. 2 gisinotan. ;
the tree has branches; p. sadq,.std. | Sagidjinotawa, (nim).a; ¥. an. 8. Sa-
—-Figuratively, Win.sagidéhwana-| _ géistnotawa.

Sagidjisikwadan, ( nin) a.V. in. I spitgis, signifies, L have ,,children.

it out; 3. p. 0 sag...; p. sada..ang.{ Wadikwan, branch of a tree.)
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Sagidjisikwana, (min) a. ve an. 1
spit him out; 3. p. 0 sag..nj p.P p- 0 sag
sata,.nad. :

Sdgidjisse, or -magad, wu. v. it comes

out; p. saia..seg, or ~magak.

ae (nin) ‘a. vian. I
throw him out, I turn him out; 3.
Pp. O-sagen; p. sata..nad.

en A ape (nin) arve ine
throw it. out; 3. p. 0 sag...; p. saza..
ang. .

Sagidjiwebishkan, (nin) a.v. in. S.
Sagidjiwebinan.

Sagidjiwidon, (nin) a. v. in. I carry
it out; 3. p. 0 -sag...; p. sata..dod.
—WNin bi-sagidjiwidon, 1 bring: it
out. ,

Sadgidjiwina, (nin) a. v. an. Tlead or
conduct him out, 3. p. o sag. p.
saia..nad.

Stgidode, (nin) n.v. I leave home,
I go from my family, I leave my
father and mother, &c.; also, I
move, I go‘out of one house and
move into'another; 3. p. -0; p. sad-
agidodeod.

Sigidéde, (nin) n. v. I creep out,
(nin bimede, I creep, I cannot
walk;) 3. p. -05 ps sazd..od.

Sagidonebidjigan, s: bridle; pl. ~an.
Sagidonebidjizaso bebejigoganji, n. v.

3. p. the horse has’ ‘a bridle on; p.
saia..sod.

Sagidwewidam, (nin) n.'v. Lwalk out
talking; 3. p. 1.3 p. saza..ang.

Sagienima, (nin) a. v. an. Tove
him in'my thougts, with affection;
3. p. 0 8ag..n} p. sata..mad.

Stégiganagist aw gigo,n. v.38. p. this
fish is full of bones;p. swia..séd:

Sagiganeshin, (nin) n.-¥. a ‘bone
comes out of me, (out of some part
of my bodys) 3. p.1.;"p. Ssaia..ing.

Sagigin, u. v. it comes forth from...,
it’ grows from...;\ p. saia,.dig.—
Wadikwan sagigin mitigong; a
branch grows out fromthe tree.

Sagigondaganena, (nin) a.v. an: I
take him by the throat; 3. "po
$AgJ..%; P. Sarta..nad; imp} 6ag..nen.

Saguidi-mashkiki, 8. §, Sugtiwe-
mashkike.— - :
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Sagiidimin, (nin) com. v. we love

each other; p. satd..didjzg.

Sagtidis, (nin) r. v. I loye myself;
3. p. -0; p. satd..sod.

Sagiidiwin, s, love, mutual love,
friendship.

Sdgtigos, (nin) n, v. I am loved, I

am amiable; 3. p, -<; p. sadasid:

Sagtiwe, (nin) n.v. I love, (ina good

or evil sense;) 8. p. 1.5 p. saza..wed.
Sagtiwé-mashkiki, or gegtbadak ma-

shktki, s. Indian love-medicine, by
which, (according to the. super-
stitious belief of pagan Indians,) a
female, by carrying it about her
person, will charm a man, and
influence’ and: induce him to love
her.

Sagtiwé-masinaigan, s. love-letter;
pl. -an.

Sagdiwewin, s. love, aftection, (ina
moral or immoral sense.)

Sdgtkwegom, (nin) n. v. my head
only is out of the water, (the rest
of my body is in the water;) 3. p.
-0} p. sata..mod. ¢

Sagikwen, (nin) n. v. my head only
is out of s.th., (the rest of my
body isin;) 3. p. -23’ p: sada.ndd.-
Nin sasagikwen, freq. v. 1 reach
out my head from time to time, and
draw it back again; for instance,
through’ a window.— Wawabigo-
nodjt bé-sasigikweni oma; a mouse
comes here from time to time, and
shows her head only, (reaches
only her head out.)

Sagima, s. an Indian not belonging
to the ae Medicine, yet know-
ing well medicines; pl. -g—S.
Midé. :

Sagimakwe, s. a squaw’ not belong-
ing to the Grand Medicine; pl.+g.

Sagimaw, (nin) n. v. T am an Indian
not of the Grand Medicine; 3, p,
-t; p. sata..wid.

Sagimawinind, s. S.Sagima.
Sagimé,'s. musk Pto; pl. -g.
Sagiméka, or’ -magad, u. v. there

are Miusketoes; p. seg,.kag, or
-magak,
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Sagiméwaian, s. musketo-bar, mus-

keto-gauze.

Sagind, (nin) a.v. an. T keep some

an. obj. slightly with my fingers;

3. p..0 sag.n; p. seginad; imp.

sagin.

Suginan, (nin) a.v. in, I keep it

slightly. with my fingers; 3. p. 0

80g...3 P. seginang.

Saginéshkawa, (nin) a.v. an. Tmake
him pleasure with my arrival; 3.

Pp. 0 sag..n; p. seg..wad.

Stiginiken, (nin) n. v. I stretch out

my arm; I show forth my arm;'3.

p. 2; p. sata..nid—Nibikang gt-

pangishin kwiwisens, saginikent
dash; a boy fell in the water, but

he stretches his arm out of the

water.

Siginikenu, (nin) a. v. un, I take
him by the arm; 3. p. osag..n; p.

saia..nad; imp. sagineken.

Saginimikwi mitig,n, Vv. 3. p. S. Sa-

ganimikwe.

Stginindjin, (nin) nv. Lreach forth

my hand; 3. p. 2; p. saia..ndd.

Saginindjina, (nin) a. v. an. I reach

him my hand;'I shake hands with
him; I take him by the hand; 3. p.

0 sug..n; p. sdia..nad.

Stgisea, (nin) a. v. an. 1 carry him
out, I lead or take him out; 3. p.

0 8ag..n; Pp. sata..ad.

Sagisidabadan, (nin) a. v. in. Idrag
it out of doors; 3. p. 0 8ag...5 p.

said..ang.

Sagisidabun«, (nin) a. v. an. T drag
him out of doors; 3. p. 0 sag..n; p.

sata. nad,
Stigisibuto, (nin) n.v. IT run out, [

rush out; 3. p. 1.3 p. saia..tod.

Sagisinotagon, (nin) a. v. pers. it
goes out of me; 3. p.o sag...; p.

suiu..god.

Sagisinotan, (nin) a, v. in. I go out
of it, I leave it; 3. p. 0 sag...3 p.

" 8id,,.ang.

Sagisinotawa, (nin) a. v. an. 1 go

out’ of him; 3. p. 0 sag..n; p. sazu..

wad,
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Sagisiton, (nin) a.v. in. I carry it

out of doors, I put it out; 3. p.o

sag... p. sata..tod.

Saguskwagis, (nin) n. v. my blood is
coming out; 3. .p. <2; p. sadza..sid.

Sagiton, (nin) a.v.in, | like it, I
love, Iam attached to it; 3. p. 0

dag...; p. savagitod.

Sagiwan nibi, u. v. the water comes

out ofa vessel; p. sacagiwang.

Sagiwoan sibi oma, the river runs

into the lake here, here is its

mouth.

Sagiwia, (nin) a.v. an. I sacrifice

some an. obj., (according to pagan

rites;) 3. p. 0 sag..n; p. sata..ad.

Sagiwitawa, (nin) or, nin sagiwata-

mawa, av. an. I make him an

offering, I offer him a sacrifice, (a

pagan sacrifice;) 3. p. 0 sag..n; p.

suta..wad.

Sagiwitchigan, s. See the freq. Sasd-

giwitchigan.

Sagiwitchige, (nin) n. v. See the

freq. Sasagiwitchige.

Sagiwitchigewin, s. S. Sasagiwitcht-
gewin.

Sugiwttchigewinint, 8.8. Sasagiwi-
tchigewinini.

Sigiwiton, (nin) a. v. tr. I sacrifice
some in. obj. (according to pagan

rites;) 3. p. 0 sag...; p. sada..tod.
Sugost assab, n. v. 3. p. the net has

small meshes; p. segoséd.

Sagwabide, (nin) n.v. my teeth are
close together; 3. p. 1.; p. seg..ded.

Sagwabide-binakwan, s. tme comb,
dandruff-comb; pl. -an.

Sagwandaga, or-magad, u. v. there

is athick forest, p. seg..gag, or-

mugak.

Sagwandagawinind, s. Indian from
the thick woods, from the back
woods; pl.—wag.

Satigizwed, p. 8. a.he that loves,

lover; pl.~jig.

Sakadgadan, (nin) a.v. tn. 1 prop

it, support it; 3. p.o sak...; p. sek..

ang. 
. .

Sakaigade, or~magad, u. Vv. it is

propped or supported; p. sek..deg,

or-magak.
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Sakaagadjige, (nim) nv v.I peop; 3. |
p> Li; ps seh.ged.

Sakadgan, s. prop, support, post; pl.

an

Sakadn, (nin) av. in. I light it, I
kindle it, Iset it on fire; 3. p.o|
sakaan; p. sekaang.

Sakdigade, or-magad, U. V. it is lit or

lighted, fire is set to it; p. sek..deg,

or-maqak.

Sakdige, (nin) n. v. I set on. fire, I

am an incendiary; 3. p. 1.3 p. sek..

ged.

Sakaigewin, s. the act of setting on

fire; the work of an incendiary.

Sakaigéwinint, s. incendiary ; pl.-
wag. :

Sakaarpwagane, (nim) n.v, Llight my

pipe; 3.p.1.;p.sek..ned. :

Sakaon, s. cane, walking-stick; pl.-

an.

Sakéon, (nin) a.v. in. 1 use it asa
cane, as a walking-stick ; 3. p. 0

saks..3 p. sekaod,’

Sakaowe, (nin) novi 8. Sakaige.
Sakdwa, (nin) a. ve an. I set. him on

fire, | make him burn; also, 1 set

his house. on fire; 3. p. 0 sak..n;. p.

sekawad; imp. saka.

Sakawé, (nin) n. v. S. Sakacge.

Sakide, or-magad, u. VY. it catches
fire; p. sekideg, or-magak.

Sakis, (nin) n. v. I catch, fire, I be-

gin to burn; also, my lodge or
house begins to burn, it is on fire;
3. p.-0; p. sekisod.—Kotaging sa-

kisowag; the house of our neigh-

bors is on fire. A% sagtkosémin
gosha;, our house is on fire.

Sakrema, s. Sacrament; pl.-dan.

Sanagad, u. v. it is difficult, disa-
greeable, painful, inconvenient,

troublesome, hard; it is dear, high,

costly, precious; p. senegak.

Sanagagindass, (nin)n. Vv. 1 sell at
high prices; 3. p.-o; p. se7..sod.

Sanagaginde, or-magad, U. V. it, is

high, costly, itis sold ata high
price; p. sen..deg, or-magak.

Sanagagins, (nin) n. v. 1am of a
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high price, I. cost. much; 3. p.-o}

p- sen..sod.—Kttcht sanagaginso nin |
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bebejigoganjim ; my. horse costs
very much.

Sanagajine, (nin) n. v. [havea hard,

painful, disagreeable sickness; 3.

p. l.j-p. sen..ned.

Sanagazinewin, s. hard, difficult,
painful sickness, great infirmity.

Sanagéndam, (nin) n. v. I have

thoughts of difficulty; 3. p. 1.;p.

8en..ang.

Sanagendamowin, s. difficulty and
trouble in thoughts.

Sanagéndan, (nin) ae v. inl findit

difficult, hard, etc., I think ‘it is

difficult, painful, etc.; 3..p. 0 san
we} Pe Sen..ang.

Sanagénima, (nin) a. v. an. 1 find

him difficult, [think he is difficult,

intractable, not easy to be dealt

with, severe, strict; 3. p. 0 san..nj
p. sen..mad. :

Sanagis, (nin) n.v. I am difficult,

particular, severe, strict, exact;I

am intractable, not easy to be

dealt-with, of ill humor, trouble-

some, insupportable; also, I have

difficulties, Lamin.a difficult awk-

ward situation; 3. p.-23-p. sen.sid.

Sanagishka, (nin) or, nin bé-sana-
gishka, n. Vv. 1.come to tell s, th.

difficult, painful, disagreeable; 3.

Dp: a sen..kad.
Sanagishkuwa, (nin) or, nin bé-sana-

gishkawa, a. Vv. an. 1 come. to tell

him s. th. painful,- etc. ; 3. p. 0 san

«Ms P. sen..wad. .

Sanagista, (nin) a. v. an. I cause
him difficulties, trouble, pain; 3. p.

0 sag..n; p.sen..ad.

Sanagisiwin, 8. intractableness, ill

humor, difficult indisposition of

mind; also, difficulty, awkward sit-

nation.

Sanagtiagos, (nin) n. v. Tam telling

difficult things, what I say, or rec-

~ ommend, is difficult; 3. p.-d;p. sen

Sanagitawa, (nin) a.v.an. 1 listen

to him with the impression that

what he is saying, or recommend-

ing, is difficult; 3..p. 0 sa..m;p»

sen..wad.
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Sanagwe, (nin) n. vy. S. Sanagagin-| Sasdssagibina assab, (nin) a. V+ an.
dass. I fix a net to set it, I tiethe stones

Sanagwe, (nin) n.v. T speak’ a diffi- } and the floats to the net; 3.p. 0 sas
cult, language ;3. p.. 1.5 py senag-) | 2% Ds ses..nad; imp. 8.,)ij.
oped Saségd, or-magad, U. V. it 1s fair, 1

Sanagwewin, s» difficult language. ig. Weokndkk a dee aan are
m 

2 Gan.

Séngwewe, or-magad, or sangwewes- | Sasega-babivs: kawagan,s. afinesplen-
gin, us v! it’ sounds, (metal, being | did coat; p!.—an.

moved or struck;) p. saia..weg, or- | Saséga-ikwe, a beautiful woman;
magak. |) iphey.

Séngweweshin jontéia, or sangwesse, | Sasega-inint, s. a fine-looking splen-
ns V. 3. p. a plece of silver sounds, | did man; pl.—eag.
(being moved or struck;) p. sava.. | Sasegabwanaie, (nin) n. v. T am
ing. dressed vainly, with many orna-

Saninind pijiké, s. milch-cow; pl=| ments,T dress splendidly; 8. p. 1.5
saninindjig putkiwag: p. ses..sed.

Sasaga, or-magad, Uy v. it is fall of | Sasega-misisse, pea-cock; pl.-g.
brushwood,of underwood, (aplace 4 Sasegana, (nim) a.V. an. T adorn it,
inthe woods;) p. sesagay, or-ma- 1 ornament or embellish it, (an.
ak. | obj.) 3. p. 0.sas..n3 p. ses..rad.

Sasdgakwane, or-magad, W. V. the | Sasegatchigade, or-magad, UW. v. itis
flame is ascending high; p. ses. | adorned, ornamented; p. ses..deg,
neg, or-magak. or-magad.

Sasagés; (min) n. V+ Lam avaricious; Sasegatchigan, S- ornament, embel-
3. p.—a; p. ses..std. lishment, adornment, decoration;

Sasdgistbingwe, (nin)... v. I have| pl.=an.
tears in my eyes, tears come out of| Sasegatchige, (nin) n. v. I ornament,

my eyes;3.pel.; p. ses..2ved. | Tadorn;3. p. 1.3 p- ses..ged.
Sasagisibingweiakas, (nin) Ns Vv. Sasegaton, (nin) a. Vv. in. 1 adorn it,

tears come out of my eyes by | ornament it, embellish it; 3. p.0
smoke; 3. p.—03 p- ses..sod. | ‘gas...5 p. ses..tod.

Sasagisiwin, 8. avarice. | Sasegawendan, (nt) a. V- in. [think
Sasagiwinigowin, s. the gift received | it is fair; 3. p. 0 sas-..5 P, Se8..ang.

jn a sacrifice, Gr as asacrifice. | Sasegawendan niriard, (nin) I am
Sasdgiwina, (nim).a.V. an. 1 give it | proud, Lam sel f-conceited.

to him in a sacrifice, or asa sacri- | Sasegawentima, (nin) a. Vs an. JT think
fice; 3. poo sas .m3 psses. nad. he is fair, (a person or any other

Sasdgiwitchigan, 8. pagan offering,| am. obj.) 3. p. o sds. ; p. ses..mad.
sacrifice for the preservation of | Sasegavenindis, (nin) tr.v. 8: Saseg-

\

|
1

life;pl.-an. . 5 awendan niiaw.

Sasdgtwitchige, (nin)n.v. I give s. | Sasegawenindisowin, s. pride, self-
th. or contribute towards.a sacri-| _ conceit,
fice for the preservation of life; 3. | Sasikis,(nin) n. v, 1 am older, lam
ps 1.5 p. .ses..geds the oldest; | am the first-born; 3.

Sasagiwitchigewin, s. the act of sac-} p.-t} p- sesthisid.
rificing, according to pagan rites. Sasilisiwin, s. greater age; also,

Sasagiwitchigewinint, s. pagan sacri-| _ primogeniture or first-birth.
ficer or Sacrificator, pagan priest, |Sasina, s. a kind of nightingale;
Indiansacrificer; pl.-wag. pl.i-g-

Sasdgwana, adv. often, foapently, Sassabikona; (nin) a Vv. an. | make
‘repeatedly. ! his head -perspire, in order to cure
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him, to deliver him from head-

ache; 3. p. 0 sas..n};p. saia..nad.

Sassabikwan, s.a medical root which

the Indians use to burn on coal, to

cure head-ache; pl.-an.

Sassabikwe, (nin) n. y. I make my

head perspire for a cure; 3. p. 1.;

p- saza,.wed.

Sassabis, (nin) n. v. I am dazzled

by it, cannot look on it, (sun,

etc.;) 3. po p. saia..sod.

Sassagakwaan, (nin) a. v. in. I nail

it to s. th., I nail it down; 3. p. 0

88.45 P. 868..0ng.

Sassagakwaigade, or-magad, u. Vv. it
is nailed down, nailed to s. th.; p.

ses..deg, or-magak,

Sassagakwuigan, 8. S. Sagakwaigan.

Sassagakwaigas, (nin) n. v. Lam

nailed to s. th.;3. p.-o; p. ses..sod.

Sassagakwaige, (nin)n.v. S. Saga-

kwaige.

Sassdgakwaodon, (nin) a. v. in. I pin

it, (a vestment, etc.) 3. p. 0 sas...5

p. ses..dod.

Sassagakwiwa, (nin) a. v. an. IT nail

him to s. th.; 3. p. 0 sas..n} p. ses..

wad; imp. sass..kwa.

Sassagibidon, (nin) a. v. in. freq. [

tie it in different places; 3. p. o sass
+5 Pp. 8e8..dod.

Sassagibina, (nin) a. v. an. freq. I
tie some a. obj. in different places;

3. Pp. 0 8ass..n; Pp. ses..nad; imp.

sass..bij.

Sassagigwadan, (nin) a. v. in. I sew
it slightly with wide stitches; 3.

P- 0 8dS...5 ps 8e8..ang,

Sassagiqwade, or-magad, u. v. it is

as slightly; p. ses..deg, or-ma-

ak.

Siuokerane, (nin) a. Vv. an. I sew
some an. stuff with wide stitches,

or slightly; 3. p,o0 sas..nj p. ses..

nad; imp. sass..wa). ,

Sassagigwass, (nin) a. ve an. I sew
slightly with wide stitches; 3. p,

-03p. 808..80d.

Sassagodis, (nin) n. v. | am a magi-
cian; 3. p.-d;p. ses..sdd.

Sassagédisiwin, s. Indian magic.
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Sassagédisiwinint, s. Indian magi-
cian; pl.-wag.

Sasstkab, (nin) n. v. I feela burning
= inmy eyes; 3. p.é; p. ses..

id.

Sassikingwe, (nin) n.v. IT have sore
eyes, [am snow-blind, (from walk-
ing on snow in sunshine;) 3. p.
1.5 p. ses..wed.

Sassikingwewin, s. snow-blindness ;
[C. mal de neige.]

Sassakisibingweiabas, (nin) n. v. I
feel a. burning pain in my eyes from
much smoke ; 8. p. -0; p. ses..sod.

Sassakokwadan, (nin) a. v. in. 1 fry
it ; 3. p. 0 sas...5 p. satas..ang.

Sassakokwadjigan, 8.8. Abwewin.
Stssakokwana, (nin) a.v.an.1 fry
some an. obj.; 3. p. 0 sas..n3 p.
satas.. nad.

Sassakokwe, (nin) n. v.1 fry; 3. p.
1.; p. sadas..wed.

Sassdkwe, (nin) n. v. I shout with
joy, [ill. ukam;] 3. p.1.; p. ses..
wed.

Sassdkwewin, s. joyful shouting.
Sassdssabis, (nin) n. v. freq.-S. Sas-

sabis ; 3. p.—o; p. ses..sod.

ee Camda 20) ss. S. Sasewebi
gaandjigan. ‘

Saswébigaandaige,(nin) n. ve S. Sas

webigaandjige.

Saswé spaitndan (nin) av. in. I
sprinkle or wacer it, I asperse it; 3.
P- 0 8d8...; Pp. ses..ang.

Saswebiguandawa, (nin) a. v. an. I
sprinkle or water some an. obj., I
asperse him ; 3. p. 0 sas..m; p. se8..
wad.

Saswébigaandjigan, s. watering-pot,
watering-cart ; sprinkling-pot and
brush.

Saswebigaandjige, (nin) n. v. 1 sprin-
kle, water, asperse ; 3..p..1.;: p.

8es..ged.

Saswebigaandjigewin, 8. sprinkling,

aspersion.

Saswéshkamagad, u. V. itis scattered

about dispersed ; p. ses..gak.
Sasweshkan, (nin) or, nin. saswénan,

a, v, %. I scatter it, I disperse it,
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squander it; 3. p. o sas...; p. ses..

ang.

Saswéshkawa, (nin) or, nin saswéna,
a.v. an. I scatter about or dis-

perse some an. obj.; 3.p.0 sas..n;

p. ses..wad.- Ondjita ki sasweshka-

wa joniia; thou scatterest money

about purposely.— Mangan 0 sas-

weskkawan manishtanishan; the

wolf scatters the sheep.

Saswéwebina, (nin) a. v. an. I throw
about some an. obj.; 3. p. 0s8as..n 5

p. ses..nad.

Saswéwebinan, (nin) a. v. in. I
throw it about5 3. p. 0 sas...; p.

ses..ang. ;

Saswéwebinige, (nin) n. v. I am

owing about; 3. p. 1. p. ses.
ed.

Monajon n. v. 8. p. it looks rancid,
(am. Obj.)p. saiat..std.— Satenagose

aw kokosh ; this pork looks rancid.

Séténagwad, u. v. it looks rancid, (in.

Obj.) p. sada..wak.

Satépogosé, n. v. 3. p. it tastes ran-

cid, (an. obj.) p. saza..sed.

Satépogwad, u. v. it tastes rancid,
(in. obj.) p. saza..wak.

Satéshin, n. v. 3. p. it is rancid, (an.
obj.) p. satateshing.

Sdtéssin, u. v. it is rancid ; p. sada.
ing.

Se! inter]. shame!

Ségéndagos, (nin) n, v. 1am dread-
ul, fearful, to be feared; 3. p.¢;

p- sade..sid.

Ségéndagwad, u. v. it 1s fearful,

dreadful, it is to be feared; p.

sateg..wak.
Ségéndam, (nin) n. v. I fear, I have

fearful thoughts ; 8. p. 1. ; p. sade..

ang.

Ségéndamowin, s. fear, (especially in

thoughts,) apprehension.
Ségia, (nin) a. v. an. I frighten him,

intimidate him by my threats, I

alarm him ; 3. p. 0 seguan ; p. saié-

giad.

Ségibanwa, (nin) n. v. | wear a cue,
a tuft of hair ;) 3. p. 1.; p. saieg..

wad.
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Segibanwan, s. (pron. segibanon, )cue,
tuft of hair [G. Zopt; Ul. kita 3]
pl.-an.

Segtbanwanishi, s. a kind of small

black. bird ; [C. récollet ;] pl.—dag.
Ségima, (nin) a. v. an. S. Segia.

Séginagos, (nin) n. v. I look ‘fright-

ened ; 3. p.7; p. saié..sid.

Ségis, (nin) n. v. I fear, Lam afraid ;
3. pt; p. saiégesid.

Ségisiwin, s. fear.

Ségitagos, (nin) n.v. 1 speak so as

to excite fear, to make somebody

afraid of me} 3. p.-¢.; p. saie..séd.

Ségitawa, (nin) a.v. an. 1 listen to

him with fear, he excites fear in

me by his speaking; 3. p. 0 seg.-w;

p. saie..wad.
Sekatged, or sekawed,p.s.a. he who
sets fire tos, th., incendiary ; pl—

jug:
Sckwadjiged, p. s. a- spitter; pl.

eqs

sovba, s. an. silk, silk-stuff; rib-
bon, riband ; pl.—zag.

Seniba kepagigiséd, ferret, (a kind of
narrow ribbon ;) [F. padou.]

Sendba-moshwe, s. an. silk-handker-

chief, silk-shawl; pl-g.

Senibawassabab, s. sewing-silk.
Sentbawegin, s. silk, silk-stuff.

Sesagistd, p.s. a. he that is avarici-

ous, avaricious person, miser ; pl.~

ig.
Séstka, adv. suddenly, unforeseen,
instantly,.in a moment, in an in-

stant,

Sesika-nibowin, s. sudden death.

Sesika nin nishkadis, 1 am passion
ate, irrascible, choleric, ofa quick
temper.

Séstkisid, p. s. a. the oldest;the first
born of a family ; pl.jeg.

Sességan, s. little hail.

Sésségan, u. v. it hails; p. sacesse-
gang. ;

Sességandag, s. an. white spruce ; [C.

epinette blanche 5] pl.-og.

Sésségidee, (nim) n. v. my heart
les violently; 3. p. I. ; p. save.

ed.

Sességideewin, s. violent beating of
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the heart; [F. battement de
coeur.]

Sessessakis, (nin) n. v. I burn and
weep; 3. p.-0; p. save..sod.

Sessessima, (nin) a. v. an. 1 insult

him and make him weep}. 3. p. 0

8€8..0 3 Pp. saie..mad.

Séamo, s. a kind of wild duck which

alights sometimes’on.a tree, what

other ducks never;do;.wood-duck;

{C. canard branchu ;J pl.-g.

Sibi, s. river, stream; pl.—oan.

Sibikade, or-magad, wu. v. there is a

river made, that is, a canal; p.

sab..deq, or-magak.

Stbikadjegan, s.a made river, that is,

a canal, a trench; pl.-an.

Sthikadjige, (nin) n. v.1 dig a canal,

ora trench 33. p. 1.; p. sab..ged.

Sibingwai, s. an. the under part of

the eyelid; pl.—ag.

Sibingwai, s. an. tear; pl.-ag.—There

is always a possessive pronoun

prefixed to this word; as: Vin

sibingwat, my tear ; nin sibingwat-

ag, my tears. O stbingwatan, his

tear or his tears.

Sibiskadis, (nin) n. v. 1am not well,

Iam indisposed; 3. p.¢; p. sab..

sid.

Sibiskadisiwin, 8. indisposition, lit-

tle sickness.

Sibiskadj, adv. slowly, slightly.

Sibiskagad, u. v. itis flexible; it does
not break when bent; p. sab..kag.

Siliskan,u. v. it is viscous, tenacious;
p. sabiskang.

Sihiskanamowin, s: phlegm ; [F. pi-
tuite.]

Sibiskendam, (nin) n. v. I suffer a
long time ; 3. p. 1; p. sab..ang.

Sibiskendamowin, s.long suffering,
continued sorrow and affliction.

Sibiwassab, s. an. river-net, small
net, fit to be set in a river; pl.-ig.

Stdbiwishé, s. small river, rivulet,

brook, creek; pl.—dan.

Sibwagun, s. an. corn-stalk ; sugar-

cane; pl.—ag.

Sibwaganabo, s. molasses; (molasses

of the sugar-cane, not maple-sugar
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molasses}: for which see /iwaga-

misigun.)

Sibwaguni-sisthékwat, s. cane-sugar,

brown sugar, Havannah sugar.

Sibwigans, 8. am. sprout or bud of

the corn-stalk; pl.—ag.

Sidogawishkode, or-magad, U. Vv. it

is ballasted; p. sad..deg, or-magak.

Sidogawishkodjigan, s. ballast —Vind
ugwassiton sidogawishkodjigan, 1

take out the ballast.
Sidogawishkodon, (nin) a. v. in. I

ballast it; 3. p. o sdd...3 p. sad..od.

Sigaabowe, (nin) n. vs L-mould, I

cast;'3. p.. 1.5 p. sag..wed.
Sigauan, (nin) av. in. Imouldit,

cast it 3. p. o siguan 3 p. sagaang.

Sigaundadiwin,s. baptism, by pour-

ing water on the person to be

|. christened. - .

Siguandage, (nin) nev. 1 pour water

ons. th.; I baptize, I christen ; 3.

p- 1.5 pe sag..ged.

Siguundagewin, 8. the act of baptiz-

ing or christening, baptism gzven,

Siguundagowin, 8. baptism recetved.

Sigaandun, (nin) a.-v. ir. I pour

water on it; also, I bless it, sprink-

ling it with holy water ;\3.-p. 0

sig...3 Pp. sugaundung.

Siguandus, (nin) n.v. Iam baptiz-
ed; 3. p.-o; p. sagaandasod.

Siguundusowin,s. S. Siguandagowin.

Sigaundawa, (nin) a. v. an. 1 pour

water on him; I baptize him, I

christen him; 3. p. 0 s¢g..n 5 p..sag

..wad.—This word also signifies,

Ibless some en, obj.,. sprinkling

it at the same time with holy wa-

ter.

Sigaandjigade, or-magud, U. Vi it is

blessed, (and sprinkled with holy

water;) p. sag..deg, or-mugak.

Sigaandjigan, 8 8. Sumudeigorind:
Jogan.

Siguandjigus, (nin) n, vs S. Sigaan-
das.

Si aundjig aso, N. Vv. 3 p. it is bles-
Sed, fon obj.) p. sag,.sod.—Tchi-
buiatigons sigaandjiguso; anumie-

minug sigaundjigasowag. The litt-
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blessed. sak
Sigaandjige, (nin) n, v. 1 pour water

on s. th.; 3. p..1.; p. sag..ged.

Sigaandjigen, (nin) a. v. in. I pour
It; 3..p. 0 sd... p. sag..ged.

Siguanowa, (nin) a.v. an. IT pour

fim s. th. in the mouth; 3.p. 0
sig..n} Pp. sag..wad ; imp. siguno.

Sigaigade, or-magad, u.v. itis moul-

ded or cast; p. sag..deg, or-maguh.
Sigaigan, s, maple-sugar cake,

moulded in s.th.; or any thing
moulded, cast; pl.-an.

Sigaiganatig, s. wooden mould for
casting maple-sugar cakes; pl.—on.

Sigaiguso, n. v. 3. p. it is moulded

or cast, (an. obj.) p. sag..sod.

Sigaige, (nin) n. v. 1 mould or cast;
3. p. 1.5 p. sag..ged.

Siguog, (nin) n. v. the waves leap in

my canoe, or boat ; 3. p. ségacgo ;

Pp: sagaogod.

Sigashkinadon, (nin) a. v. in. Tfill

it so that it rons over; 3. p. 0 s7q...;

p. sag:.dod.

St ieahbine: or-magad, u. v. it it so
ull that it runs over, it is over-

running, (a vessel or measure}) p.

sag..neg, or-magak.

Sigdwa opwagan, (nin) a. v. an. I

ead or plumb a pipe, I ornament

it with lead; 3. p. 0 sig..nj; p. suga-
wad; imp. sega.

Sigibadon, (nin) a. v. in. I make it
so full (with a liquid) that it runs

over, (a vessel ;) 3. p..0 stg... p.

sag..dod.

Sigigamide, or-magad, u. v. it over-
flows in boiling ; p. sag..deg, or—

_magak.

Siginamadiwin, s. the act of pouring

out to or for somebody ; the act of

giving an injection to a sick per-

son ; also, a large syringe, clyster-

pipe.

Siginumage, ney) n. v. I shed or
our out s. th. for somebody; also,

give an injection ; 3. p. 1.; p. sag

ed.aged.

Siginamawa, (nin) a.v.an. I shed

it or pour it out to him or for hima;
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alo, I syringe him, I give an injec-

tion, a clyster; 3. p. 0 sig..n; p. sug «
wad,

Sigenan, (nin) a. ¥. in. I pour it out,

I shed it, spillit ; 3. p. 0 s¢g...; p-

saginang.

Siginige, (nin) n. v. I pour out, |

shed; I keep tavern, orsa‘dram-

shop; I deal m liquor; 3.pods5 p.

saginiged.

Siginigé-masinaigan, s. license. for
» selling liquor; pl.-an.

Siginigéwigamig, s..a house where

iquor is pouredout,(sold,) tavern,

dram-shop, liquor-house; pl.-on.

Siginigéwikwe, or siginigekwe, s. a

woman that sells liquor, wine, etc.;

or the wife of a dram-shop or ta-

vern keeper 3 pl.-g.

Siginigewin, s. the act of pouring
out ; liquor-selling, the trade of a

dram-shop keeper.

Siginigéwinini, s..a man that sells
iquor, wine, etc., a dram-shop or

tavern keeper; pl.~ewag.

Sigiskwena; (nin) a.v. an. I shed
his blood; 3. p. 0 s¢g..n3 p. sug..nad;

imp. ségishwen.

Sigisse, or-magad, u. v. it. is over-
flowing, it runs over; it is shed} p.

sagisseg, or-maguk.

Sigwan,s. spring, the spring of the
year.

Sigwan, u.v. it is spring; p. sag-

wang.Sigwang, in spring. Ség-

wangin, When it is.spring, or every
time when it is spring, every spring.

Sigwanong, last spring.

Siguaningwewadj, (nin) n. v. Lam

brown, (of a. brown complexion,
by the warm air of the spring.) 3.

p.-7; p. sag..djid.

Siguwanish, (nin) n.v. L spend the
spring in such a place, or in such

a manner ; 3. p.+2; p. sagutd.— Ki
kitché mino sigwanishiman nongom;

we spend this springina Very good

and comfcrtable manner. Wehive-

dong nin yi-sigwanish; 1 spent. my

spring at L’Anse.

Siguwebina, (nin.):a. v. wn. | pour out

some qu. obj., I make it fall out of
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a vessel; 3. p. 0 sig..n; +Joniia nin
siguebina; mandaminag nin sigwe-
binag; I pour out money (of some
vessel or bag;) I pour out corn.

Sigwebinamawa, : (nin) aw an. I
pour out, I shed or spill any thing

belonging or relating to him} 3..p.

0 sign 5 p. 6ag..wad.
Sigwebinan, ine a. v. ¢m I pour it

out, I shed it, I spill it ; 3. p. 0 seg
sis} Ps 6G. ANG.

Sigwebinigade, or—magad, wu. v. it is
spilt, shed; p. sag..deg, or-magak.

Sik, (nin) n. vs L spit 3. ps seko; p.

sekod.

Sikapidan, (nin) a. v. in. I drink it
all up; 3. p.o sik...; p. sak..ang.

Stkawedjane,(nin) or, nin sikawinis-
kigome, n. v. the snot is running
from my nose, I snivel; 3. p. 1.; p.
sak..eds

Stkawidon, (nin) u.v. the spittle is
running out of my mouth; 3. p, 1.5
p- sak..ongs

Sthawiniskigomewad), (nin) n. v. the
snot is running from my nose by

cold; 3. pts pr sak..djid

Sikobigagode, or-magad, u. v. it is
hung up to let the water drop out;
p. sak.deg, or-magak.

Sikobigagodjm, Ns v..3. ps it is hung
up to let the water drop out of it,

(an. obj.) p. sak..ing.

Sikobigina, (nin) a.v.an. Thang it
up, (an. stuff,) to let the water

drop outs 3. p. 0 stk..n; p. sak..nad,
imp. sikobigun.

Sikobiginan, (nm) a. v. in. I hang it
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up to let the water drop out of it ;
3. p. osik...; p. sak..ang—This word
also means, J decant it, I pour out
what is clear and settled, and leave
the dregs or sediment in, [C. je le
tire au clair.]

Sikowagan, s. spittle.

Sikowin, 8. spitting.

Stkhowini-makak, s. spit-box ; pl.-on.

Sikwadan, (nin) a. v. in. I spit it;

3. p.o sth... 5 p. sek..ang.—Miskwr
nin sikwadan; I spit blood.

Sikwadjige, (nin) n. v. I am spitting;
3. p. 1.5 p. sek..ged.

SIN

Sikwadjige-makak, s. S. Sikowini-
makak.

Stkwana, (nin) a. v. an. 1 spit upon
him; 3. p. 0 stk..n; p. sek..nad.

Stkwaningwingwéwa, (nin) a. Vv. an.
I spit in his face; 3. p. 0 sth..n 5 p.
sek..wad; imp. sik..gwe.

Simddis, (nin) n. v. S. Simis.

Simingwash, (nin) n. v. I have not
slept enough, lam yet very sleepy;
3. p.@3 p. sam..dd. ‘

Simis, (nin) n. v. I feel sick ; 3. p.
-t; p. samisid.

Stnakode, or-magad misht, u.v. a
piece of wood whistles in the fire;

p- san..deg, or~mugak,

Sindaagan, s. a kind of press; [F.
serre;| pl.—an.

Sindabiginan, (nin) a. v. in. T con-
tract it; make it tighter, (a cord,

string, etc.) 3. p. 0 sim... 3 p. sum.

ang.

Sindebimin, (nin) n. v. pl. we are

sitting close together; p. san..djig.

Stndagaun, (nin) a. v. in. I press it

together, I compress it; 3. 5. 0 sin
sj DP. San..ang.

Sindagawa, (nin) a. v. an. I press it
together, I compress it, (am. obj.)

3. P. 0 8imun;. Pp. san..wag; imp.

sindaga.

Stnrduigaso, n. v.38. p. it is pressed
together, (an. obj,) p. san..sod.

Sindatgade, or-magad, u. v. it is
pressed together; p. sam..deg, or-

magal.

Sinduige, (nin) or nin sindakwaige,
n.v. I press together, compress;

3. p. 1.5 p. san..eed. ‘

Sindukwuigan, s. S$. Sindaagan.

Sindapis, (nin) n. v. I gird myself

very strongly; 3. p.—o; p. san..sod.

Sindjt, (nin) n. v. I overstrain my-

self, I make too violent efforts; 3.

p.l.; p. sandjid.

Sindjia, (nin) a. v..an. I overstrain
him, I cause him to make too vi-

olent efforts; 3. p. 0 sém..nj p. sand-

jiad.
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Sindjigabawimin. (nin) n. v. pl. we

stand close together, we are crowd-

ed, standing somewhere; p. saz..

eg.

Sindjshinimin, (nin) ne v. ple we
are lying close together, crowded;

p: san..gig.

Singa,u.v. Ot.;p. sengag. S. Ne-
ddshiwan.

Sinigogadebina, (nin) a. v. an. I rub

his leg (with some medicine); 3.

p. 0 sin..n; p. sen..nad.

Stnigona, nt) a. v. an. 1 rub him
with s. th.; 3. p. 0 sin..mj Pp. sen.+

nad.
Sinigonamana, (nin) a. v. an. Trub
him some part of the body, (with

some medicine or ointment); 3. p.

0 8in..n; p. sen..wad.

Sinigonikebina, (nin) a. v. an. I rub
his arm, (with some medicine,

etc.) 3. p. 0 sin..n;p. sen..nad.

Sinigonindjama, (nin) a. v. an. I
rub him, (with my hand only); 3.

p. 0 8&M..0; P- sen..mad.
Sinigonindjibina, (nin) a. ve an. I
rub his hand, (with some medi-
cine, etc.) 3. p. 0 sim..m 5 p. sen.

nad.

Sinigoshkinjigwena, (nin) a. Vv. an.
Trub his eyes, (with some medi-

cine); 3. p. 0 sin..n; p. sen..nad.

Sinigosidebina, (nin) a. v. an. I rub

his foot, (with some medicine, etc.)

3. p.osin..n; p. sen..nad. :

Sinigwaan, (nin) a.v. in. I rub it

with s. th.; 3. p. 0 sin...5 Pp. sen.

ang.

Beapovize, (nin) n vy. Lam rubbing;
3. p. 1.;p. sen. .ged.

Sinigwajebina, (nin) a. v. an. Lrub
his skin with s. th.} 3. p. o.sém..n;

p. sen..nad; imp. sinigwajebij.
Sinigwakwishimon, (nin) n. v. Lrub

myself on some object; 3. p.-0; p-

sen..nod. ; G i ;

Siniquingwebina, (nim) a. Ve. an.

rabbis face, tne medicine,
etc.) 3. p. 0 sin..nj p.sen.nad.

Sinigpuissidon, (nin) a. v.%n. I rub it
ons. th.; 3. p. 0 sim...3 p. sen..dod.

Sinigwissin, u. v. it rubs; p. sen..ing.
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Sinina pijiki, (nin) a. v. an, I milk
a COW; 3. p. 0 8ininan; p. saninad.

Siniskigoman, s. an. snot;[G. Rotz.]

Siniskigoman, (nin) n. v. | am snot-
ty; 3. p.-d;p. sen..ndd.

Siniskigome, (nin) n. v. I blow my
nose; 3. p. 1.; p. sen..med.

Sinsigabawimin, (nin) n, v. pl. S.
Sindjigabawimin.

Sinsigawiskigome, (nin) n. v. Stka-
winiskigome.

Sinsikan, (nin) a. v. in. I press
upon it; also, I fill it too much
(with my body), itis too narrow
for me, too small,(some vestment,
or shoe, etc.) 3. p. osin...; p.sansé-
kang.— Nin sinsikan ow babisikaw-

agan, onow gaie makisinan nin sin-

sekanan; this coat is too narrow

(toosmall) for me, and these shoes

(or moccasins) are too small for

me.

Sinsikawa. (nin) a.v..an. 1 press
upon him; also, it is too small for

me; 3. p..0 sim.n; p. san..wad.—

Nin sinsikawag nin mindjikawan-
ag;my mittens are too small for

me, (for my hands.)

Sinsikodadimin, (nin) com. v. we
press upon each, we are crowded,

we throng; p. sav..dédjig.

Sinsiningwama, (nin) a.v. an. Lhold
under my arm, or I carry under
my arm, some an. obj. 3. p. 0 sin..

; Pp. san..mad,

Sinsiningwandan, (nin) a. v. tn. 1
hold it or carry it under my arm;

3. p. 0 sin...3 Pp. SAN,.ang.

Sinsiningwandjge, (nin) n, v. 1 hold
or carry under my arm;3. p. 1.;.p.

san..ged.

Sinsishinimin, (nin) n.v. pl. 8. Sin-
djishtnimin.

Sinsobina, (nin) a. vy. an. I dress
his wound, I tie it up;3. p. 0 sn..

10; p. sen..nad; imp. sinsobéj.

Sinsobis, (nin) n. Vv. my wound is
dressed, tied up; 3. p.-o; p. sen..

sod.
Sinsobisowin, s. bandage of a wound;

l-an.

Siasolnatbinc, (nin) a. v. I tie up his
24ra
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head, (in head-ache}) 3. p.osé..n;

P. ser..nad.

Sinsdkwebis, (nin) n. v. T tie up my

head; (in head-ache;) 3. p.—o; p.

sen..sod.

Sisibakwat, s. sugar.

Sisthikwatabo, s. sugar-water, sap

from maple-trees.

Sisibakwatokan,s.- place where su-

gar is made, sugar-camp, sugar-

bush; [Gy sucrerie;} pl.-an.

Sistbakwatoke, (nin) n. v. T make

sugar; 3. p. 1.5 p: ses..hed.

Sisibakwatokewin, 8. sugar-making.
Sistbakwatonsan, s. pl. confectionary

articles; {F. dragée; G. Zucker-

werk.|

Sissawéemin, 8. a kind of wild cherry;

[C. cerise a grappe;] pl.-an.

Sissawéminagawanj, s.an. wild cher-

ry shrub; pl.—zg.

Sissibodjigan, or, biwabiko-stssibodjt-

an, 8. file; rasp; pl.—an.

Stssibodjige, (nin) n. v. file;1 rasp;

I sharpen}:3.'p. 1.; p. ses..ged.

Stsstbodon,(nin) a. v. in. I file it; I
rasp it; I sharpen it; 3. p. 0 sés...; p.

sis..dod.

Susstbona, (nin) a.'v. an. I filesome

an. Obj.; 3, pi O° Sis..n; Pp. ses..nad;

imp. sessibaj.

Séssigaan, (nina. v.in. Alg. make

a clearing in the woods, [ clear it,

(a place in the woods;) 3. p. 0 ss
welj Pe 8e8..ang.

Stsswama, (nin) a. v. an. 1 spit cold

water on him, (as the Indians do

to persons that faint;) 3. p. 0 sés..
ny Ps 8es..mad.

Sisswamingwena, (nin) a. v. an. 1

spit cold water in his face; 3. p. 6

828..0;p. ses..nad.

Siwakwadan, (nin) a. v. im. T suck
it outs 3. p. osdw...; p. saw..ang.

Stwakwana, (nin) a. van. 1 suck

some an. Obj.; 3. ps 0 sdw..n; p.

- gaw..nad.

Siwakwe, (nin) n.v. I am sucking

thé sap or juice of s.th., 3. p. 1.5

p- saw..wed.

Sobama, (nin) a.v. an. 1 lick and
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suck some an. obj.j-3. p..0 sobum

p. swabamad,

Sébandan, (nin) a..v.%m. I lick and

suck it; 3. p. 0 sob...; p. swab..ang.

Ségipo, or-magad, u..v. it snows; ps

swagipog, or-magak..

Songadis, (nin) n. v. I am. strong,

stout, robust; 3. p..¢; p- swa..stds

Séngan, adv. strongly, firmly,—sSon-

gan nin. debwetan, 1 believe. it
firmly.

Séngan, u. ¥. it is. strong, durable;
it is hard, firm, solid, steady;.p.

swangang.

Sénganamia, (nin) n. v. I, pray

strongly, that is, E am a .good

staunch Christian, J am religious,

devout, pious; 3. p. 1.5 p. swan..ad.
Songanamiawin, devotion, piety.

Songaona, (nin) a. v. an. I give him
a good large share, (in a distribu-
tion;) 3. p..0 song..mj p. swan..nad;
imp. songao).

Songaonidis, (nin) r. v. I take a good

large share for myself, (in a dis-

tribution which I make;) 3. p.-oj

p. swang..sod.

Songendagos, (nin) n. v. 1 am con-

sidered strong, I am strong, firm;

3. p: 1.53 p. sewang..sid.

Séngendagwad, u. v. it is considered

strong, it. is strong; p. swan..wak.
Songendam, (nin )n. v. 1 have strong.

thoughts, 1 am firmly resolved; I

am constant;.3. p. 1.3p. swan..ang.

Songendamia, (nin) a. v. an. 1 make
him have strong thoughts, a firm

resolution, I fortify his mind; 3. p.

0 son.n; p. swang..ad.

Songendamowin, strong thou ght, firm
resolution; constancy.

Séngendén, (nin) a. v. in. L think it
is strong; also, I thinkon it strong-

ly; [resolve it firmly; 3, p. 0 som.:.5

p. swan..ang.

Séngenima, (nin) a. v. an. 1 think he
is strong; also, 1. think firmly on
him; 3. p. 0 song..nj p. swan..mad.

Songidee, (nin) n.v. I am strong-

hearted, Iam_ brave, courageous,

fearless, intrepid, audacious, da-

ring; 3. .p. 1.3 p. sewan.ed. y
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Songideeshkage, (nin) n. v. I make
the heart of somebody strong; I

give fortitude, courage, strength

of mind,I comfort, I console; 3.

p. 1. p. swan..ged.

Songidceshkagewn, s. fortification of
the heart, giving strength of mind;

the Sacrament of Confirmation.

Nin migiwe Songideeshkagewin, 1
give Confirmation, I confirm.

Nin mina Songideeshkagewin, 1
confirm him.

Nin minigo Songideeshkagewin, 1

receive Confirmation.

Songidceshkawa, (nin) a. v. an. 1
make his heart strong, I fortify his

heart, his mind; I comfort him ; 3,

Pp: 0 son..n; p. swang..wad.

Songideeshkawe, (nin) n. v. 8, Song-
tdeeshhage.

Songideeshkawenima, (nin). a.v. an.
I give him strong, thoughts, a firm

resolution in his heart; afirm will;

3. ps osangs.n; p. swang..mad.

Songideewin, s. fortitude of heart,
courage, bravery, fearlessness, in-

trepidity; audacity.

Songigabaw, (nin) n. v. S. Mashka-
wigabaw. .

Songigade, (nin) n.v. 8. Mashkawi-
gade.

Songigane, (nin)n.v. S. Mashkawi-
ane.

Mopgovisiha, or-magad,\u. v. itis
sure, not rolling, (a canoe or boat;)

p.swang..kag, or-magak.—S. Ki-

tagwinde.

Séngigi, (nin) n. v. 1 grow stronger,

Iincrease in size and strength;

3.p. 1.5 p. sewangiged.

Songigondagan, (nin) n.v. Thavea
strong brave voice; 3. p. 1; p.

swan..ang. ;
Songigwadan, (nin) a. v. in. TL sew it

strong; 3. p. 0 s0n...; Pp. swan.,ang.

Songigwana, (nin) a. v. an. sew

some an. obj. strong; 3. p. 0 son.

n; Pp. swan.nad.

Songigwass, (nin) n. v. 1 sew strong:

ly 3 3: po pp. sewan..sod.

Sénginagos, (nin) n.v.1 look strong,
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I have the appearance of a strong
man ; 3. p.-2; p. swan..séd.

Songinagwad, u. v. it looks strong,
durable, lasting ; p. swan..wak.

Songingwam, (nin) n. v. I sleep
strongly, I am not easy to awaken;
3. p.1. 5 p. swan..ang.

Séngés, (nin) n. v. I am strong; 3. p.
—t;p. swangisid.

Songishin, n.v.3.p. itis placed sol-
idly, assuredly, (a. obj.)p. swan..
ing. i

Songist, nw ¥.3. p. it is strong, (an.
obj.) ps swan,.dd.— Songist min
moshwem, my handkerchief. is
strong.

Sényisia, nea a.v.an,I make him
strong, I strengthen him, fortify
him: 3. p. 0 son..n3 p. swan..ad.

Songissin, u. v. itis placed strongly,
solidly, assuredly; p. sean..éng.

Sbngitchigade, or-magad,v. Vv. it is
strengthened, fortified, confirmed;
ratified; p. swan..deg, or-magak.

Séngiton, (nin) a,v. in, I_make it
strong, I strengthen it, I fortify,
confirm, ratify it ; 3. p. 0 songiton;
Pp. seangitod.

Sag, ssaga, at the end of some sub-
stantives and verbs, alludes to
wood ; as; Ininatigossag, maple-
wood ; métigomijissag, oak-wood ;
nabagissag, a flat piece of wood, (a
board;) bendssaga,the floor is clean;
etc.

Sse, as end-syllable of some verbs,
denotes flying; as: Bineshi bé-
misse, kijisse, nanjisse, etc.; the
bird flies, flies quick, flies down,
ete.

Swanganamiad, p. 8. a. strong good
Christian, firm in his religion:; pl.~

J4g:
Swangideed, p. 8. a. he that has’a

strong heart, a brave, courageous
person; or audacious person ;_ pl.~

jigs

Sircagidanhiaoeck p- 8 a. he who
makes the heart strong ; a comfor-

ter, consoler;_pl.jzg— Swangi-
deeshkawed. Wentjishid=Manito, the
Comforter the Holy Ghost.

oe
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Some words which are not found under T, may be looked for under D.

TAB

Ta.-This particle marks the third
erson ofthe future tense. (S. the

onj. in Otchipwe Gram.)

Tabds, (nin) n. v. 1 lower myself, to
avoid a blow, or some other thing

that is flying towards me ; 3. p.-o:

p- tebasod.

Tabashish, adv. below, low.

Tabassd, or-magad, u. v. it is low;

p- tebassag, or-magak.

Tabassabid, s. undertooth, a tooth of
the under jawbone; pl.-an.

Tabassadina, or-magad, u.v.S. Ta-

bassakamiga.

Tabassddis, (nin)n. v. 1 am low, ab-

ject, mean, humiliated;3. p.-z ; p.

teb..sid.

Tabassdkamiga, or-magud, u. v.

there is a low ground; p. teb..gag,

or-magak.

Tabassikumigaigade, or-magad, u.
v. the ground is lowered ; p. teb..

deg, or-magak.

Tabassukwa, or-magad,u. v. there

is a low forest, low trees ;. p. ¢ed..

/ wag, or-magak.

Tabassakwaamog (animikig), n. v.

pl. it thunders low; alow thunder-

storm, (the thunders make noise

low.)

Tabassanstka, or —magad, u. v. it is

low, thin, (a book, etc.) p. teb..kag,

or-magak.

Tabussushkad, u. v. it is narrow,

(stuff, cloth, mat ;) p. deb..bad.

Tabassendagos, (nin) n. v. | am es-
teemed low, mean, I am despisa-

ble, despicable, I am despised ; 3.

p.-d; p» ted..std.

TAB

Tabassendagwad, u. v. it is esteemed

low, mean, itis despisable, despi-

cable, it is despised ; p. teb..wak
Tabassendan, (nin) a.v. in. I esteem

it low, I despise it; 3. p. 0 éab...; p»
teb..ang.

Tabassénim, (nin) n. v. I have hum-

ble thoughts of myself, I humble

myself; 3. p.-o; p. teb..mod.

Tabassenimowin, s. humble conceit

of one’s self.

Tabassénima, (nin) a. v. an. I es-
teem him low, I think little of him,

I despise him; 3. p. o tab..n; p. teb..

admad.

Tabassénindis, (nin) x. v.1 esteem

or think myself low, | humble my-

self, I am humble; 3. p.-o; p. teb..
sod.

Tabassénindisowin, s. humility.
Tubdssia, (nin) a. v. an. L lower or

abase some an. obj. 1 put it low-

er; 3. p.o tab..n 5 p. teb..ad.

Tabassigahbawi aw awessi, n. v. 3. p.
this animal stands low, that is, it

is short-legged; p. teb..wid.

Tabdssinu, (nin) a. v. an. 8. Tabas-

sta.

Tabassinan, (nin) a. v. in. 1 put it

lower, I lower it ; 3. p. 0 tab...;. p-

ted. .ang.

Tabassipagidendan, (nin) or, nin ta-

bassipagidinan, a. v. in. I humbly

submit it, I subject it;3. p. 0 tab...

p- teb..ang.

Tabassipagidenima, (nin) a. v. an. 1
humbly submit him,I subject him;
3. p. 0 tab..m ; p. teb..mad.

Tabassipagidenindis, (nin) r. v. I

humbly submit myself, I subject

myself; 3. po; p. ted..sod.
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Tabassipagidenindisowin, s. humble
submission, subjection.

Tabassissé aw bineshi, n. v. 3. p. that

bird flies low, near the ground ; p.

tebassissed.

Tabassiton, (nin) a. v. in. I lower or

abase it, I put it lower; 3. p. otab...;
p. tebassttod.

Tubassénagad, u. v. it is low, (canoe,

boat, vessel ;) p. teb..gak.

Tabassowe, (nin) n.v. | speak witha

big thick voice;3. p. 1.; p. teb..wed.
—S. Ishpowe.

Tabasswéweton, (nin) a. v. in. [sing

it low ; 3. p. 0 tab...; p. teb..tod.

Tabinoige, (nin) n. v. I make a

shelter or shade against the wind,

or the sun ; 3. p. 1.; p. teb..ged.

Tabinéon, s. shelter against the wind,

or the heat of the sun; pl.-an.

Tabinoonikade, or-magad, u. v. there

is a shelter made; p. teb..deg, or-

magak.

Tabinoonthe, (nin) nw v. S. Tabi-
noige.

Tabinéshimon, (nin) n. v. I shelter

myself, 1am behind a shelter a-

gainst the wind, or under a shade

against the sun; 3. p—o; p. ¢ed..

nod.

Tabishkotch, adv. likewise, equally.

Taga! or taga taga! interj. well!

halloo! let me see!

Tagokoman, s. Alg. S. Mojwagan.
Tagos, at the end of some neuter

verbs, alludes to being heard; and

the first part of the verb denotes

the manner in which one is heard;

as: Nin jingitagos, they hate to

hear me, [ am heard with displea-
sure, with disgust. Nin nibwaka-

tagos, 1 am heard speaking prudent

words, I speak wisely, Nin mé-

notagos, 1 am heard with pleasure.

—S. Tawa.

Tagosideshkawa, (nin) or nin _ta-

es a a. Vv. an, | tread on
is toes; 3. p. 0 tag..n; p, teg..wad.

Tagwaudonensk, s. mallet used in

making a canoe} pl. —on,

Tagwaanabo, s, corn soup, Indian
corn-soup,
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Tagwégi, s. fall, the fall of the year,

autumn.

Tagwagi, u.v. it is fall, it is the fall

of the year; p. tegwagig.— Tegwa-

gigin, in fall; dassing tegwagugin,
every fall. Zugwagong, last fall.

Tagwigish, (nin) n. v.. I spend the

fall of the year in sucha place, or
in such a manner, 3. p. -2; p. teg..

id.—Minong nin wi-tagwagésh; T
intend to spend the fall at Isle
Royal.

Tagwakonindjishkos, (nin) n. Vv. my

hand (or finger) is caught between

the door, in shutting it; 3. p. -0} p.

teg..sod,

Tagwakonindjiwa, (nin) a. v.an. I

catch or crush his hand (or finger)

between the door, in shutting it;
3. p.o tag..n; p. teg..wad.

Tagwiwag mandaminag, (nin) a. v.

an. 1 stamp or crush Indian corn

with a stone; p. teg..wad.

Tuia ! interj. S. Atada!

Taiashkibodjiged, p. 8. a.

saws, a sawyer; pl. ~j¢g.

Taiatagadisid, p. s. a. he whois

lazy. a lazy person; pl. —j7g.

Tajwabikinan, (nin) a. v- an. | make

it straight, (metal,) I straighten

it; 3. p. o taj...3 p. tej..ang.

Tajwakogabaw, (nin) n. v. I stand
up straight; 3, p. -2} p. tej..edd.

Tajwakota, (nin) n.v. I straighten

up, and stand upright; 3. p. 1.5 p.

tej..tad,

Takabiwadon, (nin) a. v. im. IT wet

it with cold water, cooling it by
eee it; 3. p. otuk...; p. tek..

he that

Lod,

Takabawanu, (nin) a. v. an. I wet
him with cold water, I cool him

by wetting him; 3, p. 0 tak..n; p-

tek. nad.

Takabikad, u. v. it is cold, (metal;)

p. tek. .kuk.
Takabikisi, n. v, 3. p. it is cold, (me-

tal, an.) p. teb..sid,
Takdgami, or ~magad, u, Vv. it is cool

or cold, (some liquid;) p. tek..mig,
or ~magak.
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Takagamishkodon, (nin) a. v. in. S.
Takibadon.

Takaia, or -magad, vu. v.

p. tekaiag, or ~maguk.

Takamadasi, (nin) or, nin takama-
gast, n. Vv. wade through a
river, I ford it; 3. p. 1.; p. tek..sdd.

Takinimid, u. v. there is a cold
wind; p. tek.mak.

Takdsh, (nin)n. y. Ll catch cold; 3.

p. -2;p. tekashid.

Takashima, (nin)a. vy. an. I make

him catch cold, 1 expose him to

cold; 3. p. 0 tak. nip. teh..m ad.
Takdssin, u. v. it is cold by the
wind; p. tek..ing.

Takaté, or ~magad, u. v. it is cold,
(ina building;) p. tekateg, or ~ma-
‘gek.

Takénis (nin) n. v. I feel coldin my
whole body; 3. p. -7; p. teh..sdd.

Takib, s. a spring of cold water; pl.

~in.

Takibadon, (nin) a.v. dn. I cool it
pouring cool water in; 3. p. 0
tak...3 p. tek. :dod.

Takidicen, u. v. the rain is ‘cold; p.
teb..sag.

Takidee, (nin\ n.v. my heart is
cold;p. tek..

Talddenobaliies, (min) a. ‘ve an. I
cool his heart, by giving him ae

water to drink; 3. p. 0 tak.n; p
tek.inad.

Takideeiabawanidis, (nin) 1. v. 1
refresh my heart, by. ene cold

water; 3. p. -03p. tek..8o
Takidjans, Conn} nv. my nose is

cold; 3. p. 1.3 p. tek..ned.

Takigude, bnén} n. v. my legis cold,
(or my legs are cold;) 3. p.1.; p.

tek..ded.

Takigarms, s. cold spring-water.
Takijeiabawanidis, (nin) r. v1 cool
my skin withcold water; 3: p.-0;
p. tek..sod.,’

Takinibin, u. v. it is a cool summer;
p. tek..ing.

it is cool;
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Takinike, (nin) n.v. my arm is cold,
(or my arms are cold}) 3. p. 1.3 p.
teh. hed:

Takinindjt, (nin) n. v. my hand is
cad, (or my hands are cold;) 3. p.
3p. tek..id.
yn (vin) n. v. mybackis
cold; 3..p. 1.5 p. tek..ang.

Zakis, (nin) n.v. Lam cold, my body
iscolds 3. p.~oF p. tekisod.

Takishima, (ain) a. v. an. 1 cool
some an. obj.5 3. p.o0 tuk..nj
tek..mad. bs ahias deaniacad

Takiside, (nin) ne v. may footis coid,
(or my feet are cold;) 3.-p. 1.5 p.
teh..ded.

Takisstdjige, (nin) n.v. 1 cool, I
make cools. th.; 8. ps 1.3 p: tel,
ged.

Takissidon, (nin) a. v. in. T cool it;
3. p. 0 tuk...; p. teh..dod.

Takissin, u.v. it is cold, (anydn
obj.) p. tehéssing.— Takissin. nin
midjim; my mead is cold.

Takitawage, (nin) n.v. my ear is
cold, (or my ears are cold;)»p.

tek..ged.

Takobidawa, (nin) or, nin takobida-
mawa,a.v.an. I ties. th. to him
or for him, or s.,th. relating to
him; I tie some remedy to ‘his
wound or on his wound: 3. p. 0
tak..n; p. tek..wad,

Takobide, or -magad, u..v. itis tied,

it is bound up; p.tek..deg, or ma-

gak.

Takobideg: (mashkossiwan), “ins obj.

bundle (of hay). Abiding takobi-
deq, nissing takobideg, naning tako-

udeg, etc. One bundle, three
bundles, five bundles, ete.

Takobidjigade, or -magad, wv. .
Takobide.

Takobidjigan, s. vite sien, any
thing to tie with, ‘a ee astring,
pack-thread, ete.; pl.—

Takobidjigan, or itebeoedty -takobid-
jigan, s. hoop, barrel-hoop; pl. -an.
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Takobidjigas, (nin) or, nin takobit-
gas, n. V. 1 amtied, Tam bound;

3. p. 0; Pp: tek..sod.

Takobidjige, (nin) n. v. I tie, L bind;

3. p. 1.3 p. tekiged.
Takobidon, (nin) a. v. in. I tie it; 3.

po tak...; p. tek..dod.

Takobiigade, or -magail, u. v. 8. La~-

kobidjigade. -

Takobind, (nin) av. in. 1 tie him,
I bind him; I sswathe him, (a

child;) 3. p. o¢ak..n; p. teh..nad;

imp. takobij.

Takobinige, (min) n. v. S» Takobid-
age.

Tabobindgeinir, ov takobidjigewin, s.
tying, binding. : :

Takobinigowin, s. ‘tie, being tied;
bond.—Sanagad nin takobinigowin;

minotch nin. wi-ganawendan. My

bond (obligation), is difficult; but

still 1 will keep it.

Takobis, (nin) n.v. 1am tied, Lam
tied up ina cradle, (a child;) 3.\p.

-0; p. tekobisod.

Takobisowag, (nabagissagon sag),
they are. tied up in a bundle,
(shingles.) Abéding takobisowad, as

they are bound.-up once, that ds,
one bundle. .Wijing, nissing, né-
wing takobisowad; two, three, four

bundles.

Fakobodon, (nin) a: v. in. I shorten

it: by sawing a piece off; 3. p.o

tak...3p. tek..dod.

Takobona; (nin) a. v. an. I shorten

some an. obj. by sawing apiece

off; 3. p. 0 tak..n; p. tek..nad.

Takodjane, (nim) n.v. Ihave a short
nose; 3. p. 1.; p. tek..ned. :

Takogade,” (nin) n. v. Lam short-
legged; 3. p. 1.4 p. tek..ded.—Nin
takogade also signifies : One of my

legs is shorter than the other.

Tukokédan, (nin) a.v. dim. 1 tread on

it; Ltrample it; 3. p. o¢ak..30p.

tek..ang.

# Nore, The simple verb alludes: rather
te, one limb.only, and the frequentative to |

both limbs.—Nin tatakogade, I have short
legs. Nin tatakonike, Ihave short arms,
ete. 5
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Takokadjigade, or ~magad, wv. Vv. it is
trodden upon; p. tek..deg, or ~ma-
gah.

Takokadjigas, (win) n.v. 1am trodd-
en upon, Iam trampled; 3: p. ~o;
p. tek..sod. .

Takokina, (nin) a. v. an. I tread
upon him; I tratnple ‘him; (any
an. obj.)3. p. otak..n; pi tek..nad.

Lakoki, (nin) n.v. T tread, T step;
3. p. 1.5p. tekokid.

Takokiwin, s. step, pace.

Takona, (nin) a. v.an. 1 hold him;
I seize him; [take him up, [ ar-

rest him; [ make him a prisoner;
also, Tam his sponsor at baptism,
his’ godfather or godmother; 3. p.

o tak..ns p. tekonad.

Takonagad, u.v. itis short, (canoe,

boat, vessel etc.) p. teh..gak.

Takonan, (min) a. v. in. T hold it, 1
seize it, I distrain it; 3. p..o tak...;

p. tek..ang. :

Takoniwass, (nin) 0. vs Tchold a
child: in; my: arms; also; Tama

sponsor at baptism. godfather or

godmother. \ ‘

Takonde, or —magad, u,v. it is short,
(a building;) p. tekondeg, or -ma-

gak.

Takonidiwin, s.
distraint.

Takonigade, or -magad, u. ve itis
‘seized, arrested, distrained; p.
tekudeg, or +magak.

Takonigas, (nin) n.-v. J am*taken
up, seized, arrested, Tam made a
prisoners 3: p. -0} p. tek..sod)

Takonige, (nin) n.v. S. Takontwe.

Lakonihe, (nin). wv. \L have ashort
arm, or one shorter than ‘the other;
3. p.].3 p. tek. dked: ®

Takonindjt, (nin) ne -vecD have a
short hand} 3: p. 1.5 p. cebadd.

Fakoniwé, (nin) nov. -T take up, I
seize, I arrest; 3::p. hi; p. tek..wed.

Takoniwéwin, s. arrest, seizures

Lakoniwéwinini, s.'a man that seizes
or arrests, aconstable; adistrainer;
ple-wag: i

Takés,(ninyn. vi Tam short, Tam
small; 3. p. 2; p. tekosdd.

Seizure, arrest,
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Takoside, (nin) n. v. Lhave a short
foot; 3. p. 1.;p. tek..ded,

Takwd, or ~magad, u. v. it is short;

p. tekwag, or —magak.

Takwabawis, (nin) n. v. Tam short
and thick; [F. courtaud;] 3, p, -2;

p. tek..sid, :

Takwabigad, u. v. it is short, (thread,
string, etc.) p. tek..gak.

Takwabigisi, n. v. 3. p. it is short,

(some an. stuff, seniba, etc.) p.

teh. .std.

Tabwabikad, u. v. it is short, (metal,
glass;) p. tek..kak. tg

Takwabikisi, n. v. 3. p. it is short,
(an. obj., assin, etc.) p. tek..sdd.

Takwaganama, (nin) a. Vv. an. | strike
him too much; 3. p.otak..m; p.

Takwakinindjiwadj, (nim) n.v. my
handsarevery cold,benumbed with
cold; [F. j’ai l’onglée ;] 3. p25 p.
tek..2d.

Takwakisideiabawe, (nin) ni v. my

feet are cold being wet; 3. p. 1.;
p. tek, eed.

Takwakisidewadj, Teel n. v. my feet
are extremely cold, benumbed
with cold; 3. p.-2; p. tehk.ad.

Takwdkosi, n. v. 3. p. it is short, (a
board, etc.) p. teh, sid.

Takwakwaan, (nin) a. v. in. I shor-
ten it by cutting off a piece with

an axe} 3. p. 0 tak...; p. tek..ang.

Takwakwad, u. v, it is short, (a
wooden object;) p. tek..evak.

Takwakwawa, (nin) a. v, an. I short-
en some an, Obj, by cutting offa

piece with an axe ; 3. D.# tak..n;
p- tek..wad ; imp. takwakwa.

Takwaméa, (nin) a.v, an, bite him;
3. p. o tak..n3 p. tek..mad.

Takwambés, (nin) n. v. Vwear a short
petticoat or frock, (a woman 3)

alsa, I tie or gird up high my blan-

ket; 3. p.-o} p. tek..sod. ‘

Takwamig, (nin) n. vi3 3. po} p.
tek..god.-S. Miniwapine.

Takwanam, (nin) n. v. | havea short
respiration, short breath; 3, p.-o;

p: tek..mod,
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Takwandan, (nin) a. v. in. I bite it ;
3. p. 0 tak...; p. teh..ang.

Takwindjigan,s. tongs; [F. tenaille;]
pl.-an.

Takwdndjigans, s. dim. pincers, nip-
pers; pl.-an.

Taukwangé, (nin) n. v. I bite; 3. p.
1.; p. tek. .ged.

Takwangéshk, (nin) n.v. Lamina
habit of biting; 3. p.¢; p. tek..kid.

Takwénikwe, (nin) n.v. Lhave short
hair; 3. p. 1.; p. tek..wed.

Takwanowe aw animosh, n. v. 3. p.
that dog has a short tail; p. teh.
wed.

Takwaton, (nin) a. v. im. I shorten
it; 3. p. otak...; pi tek..tod.

Takwéndam, (nin) n. vy. ‘I keep in

memory; 3. p. 1.3 p. tek..ang.

Takwéndamowin, s. memory, keep-
ing in memory.

Takwéndan, (nin) a.v. in. I keep it

in memory, I think on it; 3. p.o

tak...; p. tek..ang.
Takwégad, u. v. it is short, (stuff,

vestment, etc.) p. tek..gak.

Takwégist, n. v.3.p. it is short, (an.
stuff, senéba, etc.) p. tek..sdd.

Takwénima, (nin) a. v. an. I keep

him in memory, I think on him;
3. p. 0 tak..n} p. tek..mad.

Takwindima, u: v. S. Ginwindima.

Tin. This end-syllable of some én.

verbs, is the ¢naanimate of tawa,
which see for an explanation.—
Nin jingitan, I hate to hear it ;

nin minotin, I like to hear it; etc.

Tanapi? adv. Ot. when?

Tandssag, adv. like..., like as..., I

may say...

Tindi? ady. where?

Tangagwindjima, (nin) a.v. an. 1dip

hima little in water, I touch the

water with him, (a person, or some

other am. obj,) 3. p. ofan.m; p.
taian..mad.

Tangagwindjiton, (nin) a.v. in. I
dip it a little in water, Itouch the

water with it; 3. p. 0 tang...; p.

taian..tod,
Tangama, (nin) av. an. T taste it,
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Leata little of it, (am. obj.) 3. p.

0 tan..n; p. tata..mad.

Téngandan, (nin) a. v. in. L taste it,
leata little of it, (zn. obj.) 3. p.

0 tan...3 p. tata..ang.

Tangina, (nin) a. v. an. I touch him;

[L. tdéngo 3] 3. p. @ tanginan; p.

taia..nad.

Tanginamadis, (nin) rv. 8. Tan-
ginidis.

Ténginamawa, (nin) a. v. an. touch

him s. th., I touch-s. th. belong-

ing or relating to him; 3. p. 0 tang

unj p. taian..wad. ‘

Téngman, (nin) a. v. in. 1 touch it;

3. p. 0 lan... 3p. tata..ang.

Tinginidimin, (nin) com. Vv. we

touch one another; p. tata..didjig.

Ténginidis, (nin) r.v. I touch my-

self; 3. p.o jp. tata..sod.

Tangishkage, (nin) n. V- Tkick; 3.
p. 1.3 p. ten..ged. ay

Tangishkage bebejigogang?, 0. V. 3. p.

the horse kicks ;p. ten..ged.

Tangishkan, (nin) a. V+ Mn I kick
ity 3. p. 0 tan... 5p. ten..ang.

Tangishkdwd, (nin) a. Vv. an. I kick
him; 3. p. 0 tan..ny p. ten..wad. ‘

Tangishkiyade, or-magad, or tangish-
hkétchigade, or-magad, U. V- It 18

kicked; fig. thrown about and des-
pised ; p. ten..deg, or-magak.

Tangishkigas, (nin) 0. V- Tam kick-
ed, I am kicked about; 3. p.-0; P-

ten..sod. :
Tangishkige, (min) n.v. 1 kick, I am
kicking; | stamp with the foot ; 3.

p.l.; p. ten.ged. (The same as

tangiakkage.) : ‘ ;
Téingissiton, (nin) a, Vm. I make

it touch s. th., I bring it in contact

with s. th.; 3. p. otan...; p- tatan..

tod.

Lani? adv! Ot. how? what?
Tanish? (or, tani dash?) adv. Ot. but
how? how? :

Tapab, (nin) n. v. I peep in, look in,

through the door or window ;) 3.
p.t; p. tepabid.

Tapi? adv. Ot. when?

Tapikwen, (nin) n. v. 1 stretch my

head through a window or other
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opening, to see s.th. 3. pd; p.
tep..nid.

Tapikweshin, (nin) n. v. | peepina
house or lodge through a window
or door; 3. d. 1.5 p. ep..ing.

Tashkaan, (nin) a. ¥. in. S. Tashke-
nan.

Tashkabikad, wu. v. it is cracked or
split, (rock or metal;) p. taia..kak.

Lashkabikishka, or-magad; .u. v.
there is a fissure or gap in a rock;
p. tada..kag, or~magak.

Lashkabikisi, n. v. 3. p. it is cracked
or split, (rock or metal, an.) p.
tata..std.

Tashkabikisse, or—magad, u. v. it
rends, splits, cracks, (metal, rock:)
Pp. tada..seg, or-magak.

Tashkama, (nin) a. v. an. I split
some an. obj. with the teeth; 3. p.

0 tash..n; p. tata..mad.
Tashkanashkidiewetan, s. coat, over-
coat, overall ; [F. surtout ;] p.-an.

Tashkandan, (nin) a. v. in. Y split it
with the teeth, [ bite it through;
3. p. 0 tash... ; p. tada..ang.

Tishkatawangibidjige, (nin) n. v. 1
plough in a sandy ground; 3. p. 1.;
p. tata..ged.

Tasnkibodjigan,s. splitting-saw, split-
saw; pl.—an.

Tashkibodjigan, or tashkigibodjigan,
8.an. saw-mill ; plein kines
tashkibodjigan, steam saw-mill.

Lashkibodjige, (nin) or, nin tashkigt-

bodjige, n. v. 1 saw with a whip-

saw or splitting-saw; I saw ina

saw-mill ; 3. p. 1.3 p. taia..ged. —

S. Kishkibodjige.

Tishkibodjigewin, s. sawing (along,

not across); saw-mill business, oc-

cupation or work of a sawyer.

Tushkibodjigewinini, 8. sawyer; saw-

yer in a saw-mill, also, proprietor

of a saw-mill; —pl~wag.

Téshkibodon, (nin) or, nin tashkigi-

bodon, a. v. in. I saw it (along);

3. p. 0 tash...; pt taia..dod.

Tashkibona, (nin) or, nin tashkigi-

bona, a. v. an. I saw some an. obj.
(along); 3. p. otush..n; p. tada..

nad; imp. tashkibg.
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Téshkigaigan, s» wedge to cleave
with, frower; pl.—an.

Tashkigaige, (nin) n. v. Tcleave, I

split; 3. p. 1.; p. taia..ged.

Tashkigatsse, (nin) n.v. T split wood

for fuel; 3. p. 1.5 p. tada..sed.

Téshkigdn, (nin) a. v. in. I split it ;
3. p. o tash..; p» tata..ang.

Tishkigawa, (nin) a.v. an. T split

some am obj. 3 3. p. 0 tash.n} p-

taia..wad; imp. tashkiga.

Tishkigishka, n.V. 3. p.it is split or

rent, (am. obj. )p. tata..kad.

Tishkigésse, or-magad, u.-v. it splits
or rends ; p. tada..seg, or-magak.

Tashkijan, (nim) a.v. in. | split it or

divide it in two, cutting it; 3. p. 0

tash...; p. taia. ang.

Tashkijwa, (nin) a.v. an. 1 split or

divide in two some an. obj., cut-

ting it; 3. p.otash..n; p. tuca..wad;

imp. tashkijwi.

Tashkika, or-magad, u. v. it is split
or rent, (dn. obj.) p. tata..kag, or-

magaks

Tushkikamigibidjigan, s. a thing to

rend the ground; with, that is, a

plough ; plan.

Tushkikumigibidjige, (nin) n. ve 1

rend or tear the ground, that is,

I plotigh; 3. p. 1. ; p. ¢ata..ged.

Téishkikwad, u.v. there is a fissure

or crevice in the ice; p. tacu..wak.

Tashkikwadin, wu. v. the ice splits,

rends, opens; p. tutu..ing. . .

Tishhina, (nin) a. v. an.L split some

an. obj. in the middle, I divide it

in two;3. p. 0 tush..m; p. tacushke-

nad.

Tishkinun, (nin) av. in. TL split it

in the middle, I divide it in two;

3. p. o.tash... ; p. tutu..ang.

Tatugddis, (nin) n.v. Lam inactive,

not working, sluggish, indolent,

lazy;.3. p.-d; p. tudu..séd.
Tutagadisiwin, or tatagadjiwin, s.

sluggishness, inactivity, indolence.

Tatagagwan, s. backbone, spine.—

There is always a possessive pro-

noun prefixed to this word; as:

Nin tatagagwan, ki tatagagwan,
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0 tatagagwan; my, thy, his back-

bone.

Tutagonindjiodis, (nin) r.v. V bruise

my hand, (or finger,) 3. p.~o} p.

tarat..sod.

Tutugoganjiodis, (nin) r.v. I bruise

my nail, (on hand or foot ;) 3. p.

-0; p. tadat..sod.
Tatugagomin. 8: Odatagagomin.

Tutugosideodis, (nin) r. v. I bruise

my foot; 3. p.-o; p. taza..sod.

Tatagwa, or-magad, u. v. 8. Jinga-

kamiga. 1
Tutingishkan, (nin) a.v.dn. freq. 1

kick it repeatedly; 3. ps o tat..;

p. tet..ang. ;

Tatingishkawa, (nin) a. v. an. freq.

Tkick him seer 5 3. protat

un; p. tet..wad.

Tatawdbide, (nin) nev. freq. S. Ta-

wabide.

Tatawdékwissin, u. Vv. there are brea-
ches where we can go through,

(fence, wall ;) p: tet..cng.

Tatawibissa, u.v. it rains by. inter-
vals, (not continually) p. tet. sag.

Tatchigade, (nin) n. v. Tam lame in
one leg, [ havea crooked leg; 3. p.

1.3 p. tet:.ded.

Tatchigashim, (nin) n, v. I dance
like a lame person, (with one leg

bent;) 3. p.-0; ps tet..mod.

Tatongad, (nin) or, nin. tatwangab,

n. v. Llook with widely opened

eyes, amazed; 3. p.-¢; p. tet..bed.

Tatoshkan, (nin) a.v. in. I break it,
I burst it; 3. p. otat...; p. tet..ang.

Téwa! inter}. (used by males only,)

helas! ha!

Tawa, ‘at the end of some an. verbs,
signifies hearéng; and the first part

of the verb denotes the manner in

which one hears somebody; as:

Nin gimitawa, | hear him in a

stealthly manner, I overhear him,
Nin minotawa, 1 hear him with
pleasure; etc. 5. Tagos.

Tuwibide, (nin) a. Vv. or, nin tatawa-
bide, I lost several teeth, I have
gaps or vacant places inthe. rows

of my teeth; 3. p. 1; p. tew..ded.

Tawabika, or-magad, u. vy. there is a
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crevice or opening in a rock,

through from one side to the other;

p. tew..kag, or-magak.

Tawadbikad, uu. v. it is cracked

through, (metal;) p. ¢ew..kak.

Tawabitawa, (nin) a. v. an. | make

room for him to sit down; 3. p. 0

taw..n; p. tew..wad.

Tawadina, a. v. there is a low place

between mountains, a valley;p.

tew.. nag.

Téwan, (nin) n. v. open my mouth;

{Ol sinem;] 3. p.-2j p. tazdwanid.

Téwanobidon dassénagan, (nin) a.

v. én. open an iron trap, I set it;

3.p. otaw...; p. tata..dod.

Téwanona, (nin) a. ve. an. 1 open

his mouth; 3..p. 0 taw..nj-p. tadd..

nad; imp. tawanon.

Tiwanongwam, (nin) n. v. 1 sleep

with my mouth open; 3. p. 1; p,

tara..ang:

Tawigabaw, (nin) nov. Tmake room

in stepping aside; 3.°p.-z; po tew..

wid. ,

Tawishkdde; or-magad, u.v. there

is room, (ina lodge, house, ete.) p.

tew. deg, or-maguk.

Tawissaga, or-magad, u. v. there is
a crack or opening in a piece of

wood, in a floor, ete.; p. tew..gug,

or~magak.

Tawissin, u. v. there is room; p.

tewissing.

Tehag, or tchagé, in composition, al-

ludes to consuming, spending. ( Ex-

amples in some of the following

words.)

Tchagae, (nin) n. v. my provisions,

ammunition, etc. are at an end,

-are gone; 3.p. 1.3 p. tchacagaed.

Tehigakateweshin, (nin) n. v. my
powder is all gone; 3. p. 1.5p.

tchaiu..ing. »

Tehagakide, or=magad, u. v. it is

consumed by fire, it burns up en-

tirely; p. tchatw..ded, or~magak.

Tehagakis, (nin) ns v. the fire con-
sumes me, I burniall up; 3. p.—o; p.

tchata..sod. . ‘

Tehagakisama, (nin) n. v. I burn up
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all my wood;3. p. 1.3 p. tehaia..
mad. (1, Conj.)

Tchigakisan, (nin) a. v. in. } burn
it entirely; 3. p.o échag...; p. tchata
ANG.

Tehagakiswa, (nin) a.v.an. I burn
some an. obj. entirely; 8. p: 0
tchag..n;p tchata..evad; imp. tcha-
gakiswi.

Tchéganwissin, (nin) n. v. my shot
and balls are all gone; 3. p. 1; p.
tchata..ing.

Tehagidabadan, (nin) a. v. dn. J
have drawn all of it,I have no-
thing more to draw, (on a sleigh;)
3. pe otchag...; p. tchata..ang. ~

Tchigidabana, (nin) a.v.an. have
pene or fetched ona sleigh, all

of it, (an. obj.) 8.p. 0 tcha..n: p.tchaia..nad. vee oe
Tchigide, or-magad, n. v. it bums:

p. tchatagideg, or-magak. .
Tchagidjiwan,.a.v. it rans out en-

tirely, (liquid;) p. tchata..ang.
Tehagimodima, (nin). a. v. ‘an.
steal all his things from him; 3. p
otchi.in; p. tchata.mad. :

Tehagina, (nin).a. voan. I spend or
consume all of it, (am. obj.) Lex-
terminat? some an. obj.; 3. p. 0

tcha..n} p. tchataginad.
Tchaiginayo, (nin) pass. v. T lose all,

In gaming; 3. p. ¢chaginawa; p.
tchataginawind.

Tehaginan, (nin) a.v. in. I spend it
all, [ consume.or use up all of it;
3..p. otchag...; potchat..ang.

Tehiginemin, (nin)'n. ve pl. we die
all away; (|G. wir sterben ausj] p.
tehaddginedjig.

Tchiginige, (nin) n.v. I spend all, I

consume all; 3. p. 1.; p. tchat..ged.

Tehiginigeshk, (nin) n. v. Lamina
habit of | spending too muchy >I

waste, I am a spendthrift; 3. p.<;

p. tchat..kid. ;
Tehaginigeshkiwin, \s. extravagant
spending, squandering, waste.

Tchagis, (nin) a. v. L burn; 3. p.-o;

p. tchaiagisod.

Tehagisan, (nin) a. v.in. 1 burn it;
3. p. otcha...; p. tchata..ang.



TCH

Tchigishkun, (nin) a. v. in. 1 wear

it out entirely, (clothing, shoes,

etc.) 3.p. 0 tcha...j p. tchata..ang.

Tehagishkawa, (nin) a. v. an. 1 wear

out entirely some an. obj., (as

moshwe, etc.) 3. p.o teha..n; p.

tchaia..wad.

Tehigisige, (nin) n. v. I burn s. th.;
3. p. 1.5 p. tchata..ged.

Tchagisige-pagidinigewin, s. burnt-

sacrifice, burnt-offering, holocaust;

pl.-an.

Tchagisowin, s. aburn;aburt caused
by scalding or burning; plan.

Tehagisse, n. ¥. 8. p. it is used up,
ake gone, (an. obj.) p. tchaddgés-

sed.

Tchagisse, or-magad, u. v. it is used
up, all spent, all gone; p. ¢tchdagds-

seg, or-magak.

Tehagiswa, (nin) a. v. an. I burn

him, I scald him; 3. p.o tcha..nj

p. tchat..wad; imp. tehagiswe.

Tchains, s. a kind of prey-bird; pl.

-ag.

Tehakint, (nin) vn. v. I hurt. myself
by “a too hard, or by lifting

up some heavy object; 3. p. 1.5 p.

tchatabiwid. teiadtade
Tchamaniked, p. 8. a. he that makes

a canoe or canoes,or boats, canoe-

maker, boat-maker, boat-builder;

pljig. é
Tchétcham, i) n.v. I sneeze; 3.

p-1.;p. tchadatchang.

Tehatchangakoshkamadimin, (nin)
com. v. we play see-sawing; pl.

tche..didjig.
Tchatchangakoshkamadiwin, 8. see-
sawing.

Tehacthingwakamiga, or~magad, u.v.
freq, there is a shaking of the

earth from a cause above ground,

in different parts, or at different|

times; p. ¢che..gag, or-magak.

Tchéhagamina, (nin) a. v. an. 1 dip
him in water, etc.; 3. p, o tche..m;

p. tchate..nad; imp. tche..min.

Tchékagaminan, (nin) a, v. in. 1 dip
it in water or some other liquid; 3.
p-0 tche.,..p. tchade..ang.
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Tchekagwindjima, (nin) a.v. an. S.

thekagaming.

Tchekagwindjiton, (nin) a.v.in. 8.

Tchekagaminan.

Tchékash, (nin) a. v. I run aground

with a canoe or boat, sadling} 3. p.

~t; p. tchatekashid.

Tchékibidon, (nin) a. v. in. I draw it

alittle out of the water, not entire-

ly; 3. p. o tche...; p. tehate..dod.

Tchékibina, (nin) a. v. an, | draw

some an. obj. a little out of the

water, not entirely; 3. p. 0 tche..n.

p: tchaie..ad,

Tehéhisse, (nin) n,. v. Trun aground
with a canoe or boat, paddling;

also, I arrive briskly to the shore;

3. p. 1.5 p. tehadéhkissed.

Tchéssakid, p. s.a. he who performs

usslery, ndian juggler; pl.yzg.

thétchatchéban, adv. dispersedly, in
different directions, in different

places or to different places.

Tchi, conj. that, to, in order to.

Tchibai, s. corpse, dead person;

ghost, spectre, phantom; pl.-ag.

Tchibaidtig, s. an. wood of the dead,
wood to be placed ona grave, that

is, a cross; pl.-og.

Tchibaiatigonamawa, (nin) a, v.an.

1 make the sign of the cross upon

him, or over him; 3. p. 0 ¢ché..n; p.

tchab..wad.

Tchibacatigonige, (nin) n. v. I make
the sign of the cross with my arm,

I bless myself; 3. p. 1.; p. tchab..

Tehaibaigan, s. dead person’s bone;
[G. Todtenbein;] pl.—an.

the day of the

dead, All Souls day; [L. Comm.

Omn, Fid. Def-]

Tchibai-makak, s. box of the-dead,
that is, a coffin; pl.—on.

Tehibai-oniganatig, s, hand-barrow
of the dead, that is, a bier; [G.
Todtenbahre;] pl,—on.

Techibakwas, (nin) x. v, 1 cook for
myself, 1 cook my own meals; 3.

p.-0; p. tcha..sod,

Tehibakwiwa, (nin) a. v. an, Leook
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for him; 3. p. o tchi..n; p. teha.
wad; imp. tchibakwa.

Tehibakwe, (nin) n. v. I cook; 3. p.
1.3 p. tehabakwed,

Tohibakwétkwe, s. woman that cooks,

cook, cook-maid; pl.-g.

Tehibakwe-kijabikisigan, s. cook-
stove, cooKing-stove; pl.-an.

Tchibakwéwigamig, s. cook-house
kitchen; on.

Tchibakwewin, s. cookery, cooking,
occupation or art of a cook.

Tehibakwewinint s. a manthat cooks,

cook; pl-wag.

Tchibatdko, in composition, signi-
fies stiff. (Examples in some of

the following words.)

Tchibatakogade, (nin) n. v. I have a

at ees or legs; 3. p. 1.; p. tchab

Tchibatakogwetare, (nén) n. v. [have
a stiff neck; 3. p. 1. p. échab..

wed.

Tchibatakonike, (nin) n. v. 1 have a

stiff arm, or arms; 3. p. 1.5p. tchab

Tchibatakonindji, (nin) n. v. T have
a stiff hand or finger; 3. p. 1.5 p.

tchab..id.

Tehtbatakoside, (nin) n. v. 1 have a

stiff foot, or feet; 3. p. 1.; p. tcha..

ded.

Tehibatchigad; u. v. itisstiff, (stuff;)

p. tchab..gak.

Tehibatchigist, n. v. 3. p. it is stiff,

(silk-stuff;) p. tchab..sid.

Tchibégamig, s. house of the dead,
grave; graveyard, cemetery; pl.—

on.

Tchibékana, s. road of the dead,
that is, the Milky Way, (according

to Indian notions.)

Techibenake, (nin) n. v. I make a

feast of the dead, (according to
the Indian superstition;) 3. p. 1.;

. tchab..ked.

Tehibenakewin, s. Indian feast of the

dead.

Tehibingwén, (nin) n. v. I wink or
twinkle with the eyes; 3. p.-d; p.

tchab..nid.
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Tehibingwenowin,s. awink,a twinkl”
of the eyes; pl.—an.

Tchibingwétawa, (nin) a v. an. I
wink him with the eyes; 3. p. 0
tchib..n; p. tcha.wad.

Tchi bwa wabang, before daylight. —
S. Waban. ” ov

Tchig’, or tchigaii, prp. & adv. near,
close by, nigh, by, at.

Tchigaana gigs, (nin) a. v.an. L take
the scales of the fish off, I scale
it; 3. p. 0 tché..n; p. tchag..ad.

Tehigaawe, (nin) n. v. I scale; 3. p.
1.3 p. tcha..wed.

Tehigadjiwan, adv. along the rapid
of a river.

Tehigaémikwan, s. a kind of hollow
chisel for making wooden spoons;
pl.-an.

Tchigagam, adv..on the lake near
the shore.

Tchigait. 8S. Tchig’, etc.

Tehigakwa, adv. near the wood, the
forest.

Tehiganagekwaan, (nin) a. v. in. 1
take it off, (the bark of a tree;)3.
p- 0 tchig...; p. tchag..ang.— Wig-
wass nin tchiganagekwaan; I take
off the bark of a birch-tree.

Tehiganagehwawa, (nin) a. v. an. 1
take it off, (am. bark;) 3. p. o
tchig..ni p. tchag..wad; imp. tchig..
kwa.—Nin tchiganagekwawa wa-
nagek; 1 take off the bark of a
cedar-tree.

Tehigandaweige, (nin) n. v. I cut
down branches from trees; 3. p.
1.; p. tchag..ged.

Techigandawéwa mitig, (nin) a. v.
an. | cut down the branches of a
tree; 3. p. o tchig..ni p. tchag..

wad; imp. tchig..wé.

Tehigapidan, (nin) a. v. in. Alg. 8.
Weébikodan.

Tchiguptjwa, (niny a. v. an. Alg.
S. Wébtkona.

Tchigataan, (nin)a. v. in. l sweep it;
3. p. otchig...5 p. tcha..ang.

Tchigataigade, or-magad, u. v. it is
swept; p. tchag..deq, or~magak.

Ichigataigan, 8. broom; pl.—an.
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Techigataiganak, or tchigataiganatig,

s. broomstick; pl.—on.

Tchigataige, (nin) n. v. I sweep; 3.

p. 1.5 p. tchag..ged.

Tchigatig, adv. near a piece of wood.

Tchigéwaam, (nin) n. v. Ot. 8. Jijo-

dewaam.

Tehigibig, adv. on the beach, on the
lake-shore, near the lake on the
shore.

Tehigigaan, (nin) a. v. an. I square

it; 3..p.0 tehét...5. ps tchag..ang.

Tehigigaigan,.s. axe for squaring

timer, broad axe, squaring-axe;
pl.-an.

Tchigigaige, (nin) n. v. Lhew tim-

ber, I cut it square; 3. p. 1.5 p.

tchag..ged.

Tehigagaigewin, s. squaring timber,
cutting it square.

Tehigigdwa mitig, (nin). a. v. an. I
square a log; 3. p. otchig..n; p.

tchug..wad; imp. tchigiga.
Tehigtkana, adv. by the way-side.
Tchigibitchigami, adv. along the

great lake.

Tehigine, (nin) n.v, 1 groan; 3. p.

1.; p. tchagined.

Tehigishkwand, ady. near the door.

Tehigwadjiw, adv. near a mountain,
inthe vicinity of a mountain.

Tchigwakamigishin, n. vy. 8. p. it

falls to the groundhard,(an. obj.)

p. tchag..ing.

Tehigwakamigissin, u. v. it falls to

the ground. hard, (én. obj.) p.
tchag..ing.

Tehimadgan, s. an. large, draw-net;
{F. seine;] pl.-ag.

Tchiman, s. canoe; pl.-an.

Tehimanijig, s. canoe-bark, birch-
bark for a canoe, to make a bark-

canoe; pl.—on.

Tchimancke, (nin) n. v. I make a
canoe, or canoes; 3. p. 1.jp. tcha..
ked.

Tehimanikewin, s. canoe-making,
work or art of a canoe-maker.

Tehimaa, (nin) n. v. I am fishing

with a large draw-net; [F. jeseine}]

3. p. 1.5 p. tchamaad.
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Techime, (nin) n. v. I paddle; 3. p.
1.3 p. tchamed.

Tchimemagad, u. Vv. it paddles, (the
wheel of a steamboat;) p. tcham..

gak.

Tchingidaabowe, (nin) n. v. I tum-

ble over head, playing; 3. p.

1.3 p. tchan..wed.—S. Abodjigwa-

NWSE.

Tchingidjisse, (nin) n.v.1 fall on my

face; 3. p. 1.; p. tchan..sed.

Tchingwakamiga, uv. v. there is a

shaking of the earth froma cause

above ground, thunder, etc., p.

tchan..gag.

Tchingwamagad, u. v. the ground

shakes, trembles; p. tchan..gak.
Tchingwan, s. meteor; pl.-an.

Tchingwan, s. thigh, the upper part
of the leg, up from the knee. This
word is always preceded by a pos-

sessive pronoun; as: Win tching-
wan, my thigh; hd tchingwan, thy
thigh, etc.

Tchingwanigan, s.thigh-bone. There
is always a possessive pronoun

prefixed to this word; as: Win

tchingwanigan, my thigh-bone; ete.

Tchishajeshka, or-magad, u. v. the
skin goes off by scalding; p. tcha..

kag, or-magak.

Tchishakwaan,(nin) a. v.in. I scrape

it, (a skin i., pyikiwegin, in. 0x-

hide;) 3; p..0 échi...; p. tcha..ang.
Tchishakwatgan, 8. scraper; pl.—an.

Tehishakwuige, (nin) n. v. I scrape,

(a skin;) 3. p. 1.3.p. tcha..ged.
Tchishakwawa, (nin) a. v. ant

scrape it; (a skin an., wawashke-
shiwaian, an. deer-skin;) 3. p. 0

tchi.n; p. tcha..wad; imp. tcht.

kwa.

Tchishataan, (nin) a. v. in. 8. Tehi-

gataan. |

Tehishatengegs; u. v. S. Zehegatai-
é.

ithiehaiolgen, Bs.5% Teig ee en,
Tehishaitaige, (nin) n. v. S. Tchiga-

taige.

Tehisika, or tchesika, adv. 8. Se

sika.

Tehiss, a. turnip; pl.-an.
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Tehissdkan; sv juggler’s lodge; pl-

an.

Tehissaki, (nin) n. v. I.perform the
Indian jugglery, in order to know

the future, or to know events that

happened at a distance; 3. p. 1.5 p.

tchassakid.

Tehissakiwin, s. Indian jugglery, to
know the future, or distant events.

Tehissakiwinint, s. jaggler; pl.vag.

Tchissibina, (nin) a. v. an. Tpmch

him; 3. p. 0 tché..m; p. tcha..ad;

imp. tchisstbdj.

Tehissiga, or-magad, u. v. the water

drops out of s. th.; p. tchassigag,

or-magad.

Tehissigahbaw, (nin) n. v. I,stand. on
tiptoe; 3. p.-z;-p. tchas..wid.

Tehissigawisibingwe,(nin) n.v. 1am
blear-eyed;[G. ich bin triefeugig;]

3. p. 1.5 p. tchass..wed.

Tehissigawistbingwewin, s. bleared-
ness.

Tehésstkawa, (nin) a. v. an. I sur-

prise him by my coming, I arrive

unexpectedly to him;3. p. otchz..n;
p- tcha..wad.

Tehissi-minikan, s. turnip-seed; pl.—
an.

Tchitanendagos, (nin) n. v. I am

considered serious, grave, I am

grave; 3. p.—7; p. tchat..std.

Tehitchag, 8. soul. This word is al

ways. preceded by a possessive

pronoun; as: Nin tchitchag, ki

tchitchag, o tchitchagwan, ete.; my,

thy, his soul, ete.

Tehatchibakona, (nin) a. v. an, I
rock him, (a child;) 3. p. 0 tehd..n;

p. tche..nad; imp. tchitchibakon.

Tehitchibakonagan, s. cradle; pl.-an.

Tehitchibi, in compositions, alludes

to convulsion; |G. Zeckune, (Ex-
amples in some of the following

words.)

Tehitchibegadeshka, (nin) n. v. have

convulsions in my leg; 3. p. 1.; p.

tchatch..kad.

Tchitchibinikeshka, (nin) n. vy. Thave

convulsions in my arm; 3. p. 1.;

p. tcha..kad.

Techitchibinindjishka, (nin) n. v. I
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have convulsions in my hand, or

in my fingers; 3. p. 1.5 p. tcha..

kad.

Tchitchibishka, (nin) n. v. 1 have
convulsions in my body; 3. p. 1.;

p. tcha..kad.

Tchitchibishkawin, s. convulsion, the

state of being convulsed in ,any

part of the body.

Tehitchibisideshka, (nin) n. ve Lhave

convulsions. in my foot; 3. p. 1.3

p- tcha..kad.

Tehitchibiwebinan, (nin) a.v. in.1

shake it together; 3. p.0 tchi...;
p. tcha..ang.

Tehitchiboun, (nin) a. v. in. S. Tehi-

tchibogwadan.

LTchitchiboqwadan; (nin) a.v. in. I

sew it slightly, with wide stitches;

[F. je le faufile ;] 3. p. 0 tchi...; p.

tcha..ang.

Tchitchibogwade, or-magad, U. v. itis

sewed slightly; p. tcha..deg. or-
magak.

Tehitchibogwana, (nin) a. v. an. 1

sew slightly some an. obj.;3. p.

0 tchi..n; p. tcha..nad ; imp. teht..

gwaj.

Tchitchibogwass, (nin) n.v. | sew

slightly with wide stitches ; 3..p.

0; p.tcha..sod.

Tehitchiboige, (nin) n. v. S. Teché-
tchibogwass.

Tchitchibowa, (nin) a.v.an. S. Tehi-

tchibogwana.—\mp. tchitchibo,

Tehitchigi, (nin) n. Vv. I scratch my-

self slightly with my nails; 3. p.
1.3 p. tchatchigid.

Tchitchigebina, (nin) a..v. an. 1

scratch him slightly 53. p. 0 tchd..

nj p. tcha.nad; imp. tchetchigibe).

Tehitchigibinidis, (nin) r.V. 8. Tehi-
tchi.

Tchitchigindibebina, (nin) a.V. an.

Lscratch his head with my nails;

3. p. 0 tehi..n 3 p. tcha..nad; imp.

tchi., be).

Tchitchigindibebinidis, (nin) r. v. I

scratch my head ;3. p.-o; p. tcha..

sod.

Tehitchigom, s. am. wart; [F. ver-

rue; G. Warze ;] pl.-ag.
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“ Tchitchikinjean, tshkote, (nin) a. v.
in. \ stir the fire 5 3. p. otché...5 p.

tcha..ang.

Tchitchikinjéigan, s. poker to stir the
fire ; pl.-an.

Tehitchikinjéige, (nin) n. v. T am
stirring a fire ; 3. p.1.5 p. tcha.

ged.

Tchitchwishkiwwé, s. plover, (bird 5)

pl.dag.

Teébinak, adv. negligently, badly ; at
least.

Tekassing, p. 8. a. something cool or
cooling, peppermint.

Tekobiged abinodji, an infant yet in
the cradle.—S. Takobis.

Tekoniwed, p.s. a. he that takes up,
seizes, arrests, that is, a consta-

ble ;_pl.jzg.

Tekosid, p. Ss. a. he that is short, a

small person ; pl.~jzg.

Ténde, 8. a very big toad; [C. va-

varon;] pl.~g.

Téssab, (nin) n. v. Tam sitting on
a bench;also, I am on horseback,

sitting inthe saddle; 3. p.¢; p.
tatéssabid.

Téssdban, s. shelf, a board fixed so
that things may be put upon it,
cupboard ; pl.-an.

Téssabadan, (nin) a. vs im. Y put it
ona shelf or cupboard; 3. p. o
tess...; p. tates..ang.

Téssabana, (nin) a.v. an. 1 put some
an. obj. on a shelf or cupboard ; 3.

p..0 tess..n; p. taie.nad; imp. tes-

sabaj.

Téssabtk, s. flat stone; pl.-on.-Naj

tessabikon, two tables of stone, (the

two Tables of the Covenant.)

Téssabikad, u. v. it is flat, (metal,
stone ;) p. taze..hak.

Téssabikist, n. v.3, p. it is flat, (met-

al or stone, an.) p. taté. std.

Téssabiwin, s bench; saddle; pl.

an.

Téssdkonigan, s. hand-barrow3 pl.-

an.

Téssakwaigan, s. scaffold to put s.

th. on it, to preserveit from damage

by water, by wild beasts, ete. ; pl.

-an.
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Téssanukwe, s. virgin, maid, unac-
quainted with man ; pl.-g.

Téssanakwew, (nin) n.v. I ama vir-

gin, (a female speaking,) unac-

quainted with man ;) 3. p<; p.

tates..wid.

Téssanaw, (nin) n. Vv. Tam ina vir-
ginal state, (a male speaking,) un-

acquainted with woman; 3. p.-¢;

p. tade..wid.

Téssigina, (min) a. v. an. 1 spread
out somewhere some an. stuff; 3.

p. 0 tes..n; p+ tade..nad; imp. tesst-

gm

Téssiginan, (nin) a. v. in. I spread
it out somewhere, (cotton, linen,
etc.) 3. p. 0 tess..5 ps tace..ang.

Téssina, (nin) a. v. an. 1 spread
out some an. obj.; 3. p. 0 tes..n; p-

taiéssinad. :
Téssinagan, s. plate ; [F. assiette ;]
pl.-an.Vingo tessinagan, a plate

full 5 nijo tessinagan, nisso tessina-

gan, etc.; twice a plate full, three

times a plate full, etc.

Téssinan, (nin) a. v. in. I spread it
out; 3. p. 0 tes...; p. tazé..ang.

Téssinawa, (nin) or, nin tessina, a. Vv.

an. | take too much care of him, I
spoil him, (especially a child ;) 3.
p. o tes..n3 p. taie.ad.

Tessinidis, (nim) r. v..1 take too

much care of myself, I study too
much my own comforts ; 3. p.-o;

p. tave..sod. a

Téssinigade, or -magad, u. v. it is

spread out, made flat; p. taze..deg,

or-magad.

Téssinigaso, n. v. 3. p. it is spread
out or made flat, (az. obj.)p. tade...

sod.

Téssinindj, s. the flat hand. én tés-

sinind), ki tessinindj, 0 téssinind) ;
my, thy, his flat hand.

Téssinindjin, (nin) n. v. | open my

hand,I spread it out flat; 3. p.-2;
p. taze..nid.

Téssinindjitawa, (nin) a. v. an. I

stretch my open flat hand towards

him, or over him ; 3. p. 0 ¢es..mj p.

taie..wad.
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Téssitchigade, or-magad, there is a

porch made; p. tavé..deg, or--ma-

gak.

Téssitchigan, s. porch; [F. portail;]

pl.-an. i

Téssiton, (nin) a, v. in. I make. it

flat, I flatten it; 3. p. 0 tes...3 ps

tate..tod.

Téssiwakwan, s. flat low hat, or flat

cap; pl-an,

Tetebaagwinde, or-magad, w. v. it is
floating about; p. tadete..deg, or-

magak.

Tetebaagwindjin, (nin) n. v. 1 am

floating about on the surface.of the

water; 3. p. 1.5 p. tate..ing.

Tetebikinak, s.a kind of tortoise with

a soft shell; pl.—wag.

Tetibibaginigasod assema, tobacco in

rolled leaves, cigar. S, T%tibiba-

ginigaso.

Tétibinawe, adv. S.-Tibinawe.

Tétibishko, adv. equally.

Tetissanimad, uw. v. there is a light

wind, raising no sea, a smooth

wind ; p. taze..mak.

Tewéigan, s. an. dram; tambarine ;

tabouret, tabret; pl.—ag.

Téwéige,(nin)n. v. Lbeat the dram,

I drum ; 3. p. 1.; p. taze..ged.

Teweigéwinini, s. drummer, tabour-

er, tabrer ; pl.-wag.

Tewessckaan, (nin) a. v. in. Alg. S.
Madwessiton.

Tewessekaigan, 8. Ag. 8. Kitotagan:

Tibabadjigan, si Alg. S. Dibabishko-
djigan.

Tibabudjige, (nin) Alg. S. Dibabish-
hodjige.

Tibi; adv. This adverb cannot be
given in .Enghsh with a_corres-

ponding adverb. It signifies, ‘1

don’t know where.” Anindi koss ?=

Tibi. Where .is thy father ?—I

don’t know where he is. Z%bd ge-

dapinewanen; 1 don’t know where T
shall die.

Tibijigan, s. pattern for cutting a

coat, or any other vestment; pl.-

an.

Tibik, s: night.
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Tibikabaminagosi gisiss, n.v.3.. p*

the sun is darkened ; p. teb..sid.
Tibikabaminagwad, vu. v.,it is. twi-

light, it is crepusculous; p. teb..

wak. a.

Tibikadis, (nin).n.v. Lambenighted,

I live in darkness, I am ignorant;
3. p.ts ps teb.istd. j

Tibikgisiss, or tibthigisiss, S. an.
night-sun, that is, the moon

which is also called gzsess;. only

for a distinction from the sun,

they will call the moon écbikgéstss,
when. a-distinction becomes ne-

cessary. ;

Tibtkinam, (nin) n. v- I have dim
eyes, I cannot see distinctly ; 3. p.

1.; p. tebikinang. ‘

Tibikong, last night, or last evening.

Tibinawe, adv. self; properly, as a

roperty.

eons (nin) x. v. I make
myself master or proprietor of s.

th.; 3. p.-o3 p. teb,.sod.

Tibinawewisiwin, s. property-

Tibishka, (nin).n. v.. 1 come, to. my

anniversary 3,3. p- 1. 5.p» tebish-

kad. ;

Trbishka abinodji, n. v,3.p. the child
comes to the same time in the year

at which it was born last year, to

its anniversary, it isjust one year

old. P. tebishkad.-Nijing tibish-
ka, nissing tibishka, etc.; he comes

to his secund, to his third, anniver-

sary, etc.

Tibishkamugad, u. y. it comes to the

same time in the year, to-its anni-

versary; also, itis fulfilled, ac-

complished; p. teb..gak.
Tibishké, adv. & prp. likewise, just

so, equally ; equivalent, tanta-

‘mount; opposite, [F..yis-4-vis.]
Tibishko mintk, as much, or as

many. :

Tibishkokan, (nin)... v.-én, I am

opposite to it, or I arrive opposite

to it, (in walking ;) [F. vis-@-vis 5]

3. p-o téb...; p. teb.cang.

Tibishkokazwa, (nin) a. Y.an. I am

equal to him, I equal him; 3. p.o

tib..n; p. teb,.wad. ..

: 25
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Tibishkosse; or ~magad, w.v. it art-

ives again, (a certain periodical
time or event;) or a foretold event

comes to pass} p. deb..seg, or ~ma-

ak.

Thishkowwitehigade, or -magad, u. v.
it is fulfilled; it is made or put

equal; what was lost is regained;
p. teb..deg, or ~ma ak.

Tibishkossiton, (nm) a. v. in. 1 falfil

or accomplish it [put or make it

equal; [ regain what [had lost; 3.

». 0 tth...; p. teb..tod.

Tibishkowendugos, (nin) n. v. Tam

considered equal to somebody, I

am compared to somebody; 3. p.

—t; p. teb..std.

Tibishkowendagwad, u. v. it is

esteemed equal tos. th., or com-

ared with s. th.; p. ieb..wak.

Trbissaton, (nin) or, nin tibissiton,
a. v. a. I fulfil it, (a promise, a

vow;) 3. p. 0 ttb...; p. ted. .tod.
Tigow, 8. an. wave, billow; pl. —ag.

Tigweta, at the end of some unipers-

onal verbs, alludes to a réver; as:

Waickwatigweta, it is the end of
the riyer. Manétigweia, there is

scarcity of rivers, (in a country.)

Giwitatigweia, the river turns

round(or back again) in its course.

Tikindgan, s. Indian cradle; pl. -an.

Tikinaganitke, (nin) n. v. 1 am mak-
ing an Indian cradle; 3. p. 1.; p.

tek. hed.

Tipa, or —magad, u.v. it is much

amp, itis moistened; p. ¢epag, or

~—magak.
Tipabaga, or -magad,u. v. the leaves

of a tree or shrub are damp, wet,
(from dew or rain;) p. ¢ep..gag, or
~magak.

Tipabugist aw assema, n. Vv. 3. p. this
tobacco is fresh, (not too dry;) p.

tep..sid.

Tipabawadon, (nin) a. v. in. I

mokeen it; 3. p. o éep...3 p. tep..

Tipabawana, (nin) a. v. an. }moist-

en some an. obj.; 3. p. 0 tép..n; p.

tep..nad; imp. tepabawaj.

Tipashka, or ~magad, u. v. the grass
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is wet (from dew or rain;)‘\p.

tep..kag, or ~magak.

Timveban, s. Alg. S. Gawissagang.

Titibabissidon, (nin) a. v..in. Ltwist
it around s. th.; 3. p. 0 tét,..3 p-

tet..dod.

Titibakossatchigan, s. roller; pl. -an.

Titebukossatchige, (nin) n. v. I roll;

3. p..1.; p. tet..ged.

Titibakossatwadan, (nin) a. v. mn. I

roll it, 1 move it on rollers; 3. p.

0 tit...; p. tetang.

Titibakossatwana, (nin) a. v. an. 1

roll some an. obj. on rollers; 3. p.

0 tet..m; p. tet..nad; imp. tit..waj.

Titibakwaan, (nin) avv. in. 1 twist

it up, Ieurl it; 3. p. o ¢é#...5 ps tet.

ang.—Nin titibakwaanan ninis-

issan; I twist or curl my hair—S.
Babisigakwaan.

Titibanowe, n. v. 3. p. it has a curled

or twisted tail; p. tet. .wed.

Titibaode, or —magad, u. Vv. it is
twisted; p.. tet..deg, or ~magak.

Titibaodjigan, s. reel; [G..Haspel;]

pl. -an.

Titibaodjige, (nin) n.v. I wind up

(thread or ‘twine, etc.) 3. p. 1.5 p.

tet..ged.

Titibacdon, (nin) a. v. in. T wind it

up, (ona ball;):.3..p.°0 tét...5 p.

tet..dod.

Titibaona, (nin) avv. an. 1 wind it
up, (an. obj, seniba, etc.) 3. p. 0

tit..n; p. tet.nad; imp. titébaaj.

Titibashka, or ~magad, u.v. the surf
or swell of. the sea beats against

the shore and returns; p. tet..hag,

or —magak.

Titibashkwemaginan, (nin) a.v. tn.
I roll it up, Iroll it together,
(birch-bark, paper etc.) 3. p..0

tit...; p. tet..ang.

Titibew, adv. Ot. S. Sijodew.
Titibewaam, (nin) n. v. Ot. S. Jijo-
dewaam.

Titibewe, (nin) n.v. Ot. S. Séjo-
dewe.

Titibibugina, (nin) a. y. an. roll
together a leaf or leaves, (bag,
alludes to leaves,) tobacco leaves,

an.; 3. p. 0 tit..n; p. tet.nads
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Pitibitchipts; (nin) th. v.. 1am wrapp-
edup ins: th.,; 1 am swathed, (
child;) 3. p. -0}p.‘tet..sod. i

Titlesowe aw awesst, n.v. 3. p. the
hair-or fur of this 'ahimal is' short;
p. tet..wed. : a

Tiwé } interji used by males only, to
express: admiration,- astonishing;
reprimand; pain, sorrow.’ (The
females say, nia!)

Toskab, (min) n. y. 1 look with
scarcely'a little opened eyes) with
almost’ closed eyes; also, I aim‘at

s.th. (with 4 gun, etci;) 3. p. 2;
p. twaskabid. e

Toskabuma, (win) a. Vv. on. 1 look at
him; with’ only: a’ little’ opened

eyes, with almost closed eyes; 1

aim at him; 3. p: otosk..nj p. twa.

mad. : j eff ee

Toskabandan, (nin)'a.v. in. T look
‘at it -with only ‘a little opened
eyes; I aim at it; 3. p-0 tosh..:5 P-
TOG: ONG.

Toskabundjige, (nin)'n.v. 1 look
with scarcely a little opened éyes;
Taim, (witha gun, &c.); 3. p. 1.5

p. twa... hos '

NOTE. Y
words, are cométimes also employ-
ed ‘for ‘looking ‘through a spy-

glass.” But the best expression

for that isy Win jébuiabama, &c.;

which'see. u

Totégan, s. a trembling piece” of
ground, in a marsh or swamp; pl.
-on. 5

Totéganowan,u.vethere isa trembl-
ing piece ofiground; p. twet.-ang.

Totokwewessin' kitotugan, u. v. the

bell tolls, ‘it'is struck only on one

side; p. cwet..ing. :
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‘is and the preceding two.
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Totokwewessiton kitotagan, (nin) a.
v.in. I am striking the bell: only

on one side; [F.je. tinte;] 3: poe

tote. p. twet..tod. Rea

Totosh, $\ an: woman's ‘breast, dug;
also, the udder'or ‘dugs of a cow,

or other quadruped; pl-ag.'*

Totoshabo, s. milk. mo :

Totoshabo-bimide, s- butter, (milk-
grease.) 85 Gos

Totoshabéwigamig, s. _milk-house,
dairy;iplson. 9 8 9

Totoshthe, (nim) n. v. I suck; 3. p-
1.5"p. twet..hed. :

Towéigan, s. am a top. whirling
about, (boy’s plaything;) pli=ag:.~

Fowéige, (nin) n.v. L.play witha
top, I make it whirl:round; 3. -p.
1.3 pytwewdiged. > $

Totowest, s. moth; '‘pl.wwag. | :
Twaan, (nin) a. v. i. 1 make a hole

in it; 3. p..o éwaan; p. twaidang.

Twéaban,.s.a hole in the ice for

water; pli-an.

Twaibt, (nin) n. v. I makea hole in
the ice to have water; 3. p. 1.5 p.

‘qwatarbid.

Twdige, (nin) n.v. 1 make a hole in
the ice; 3. p. hyp. twataiged:

Twiwa mikwdm, (nin) avon. T cut
the-ice through, 1 make a-hole in

it;3. p. 0 twawan; p. twaidwad;
imp. td.

Twashin, (nin) n, v. [break through
the ice, walking on it; 3.p. 1.3 p.

twatdshing. ;
Twatwaskobiginam, (nin) nov. I
walk in the water on the ice;3. p,

1.5 p, twatat..anmg. (II. Conj.)
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Some words that might be supposed to be under Wa, are’ to be’ found under

z

O;,a8 the syllable wa ts.often pronounced like o, and o like wa.

‘WAB <2

Wa?.adv. whatt: : i

Wa-, the: Change of wi-~, which see.

Waa, pron. an. this one, this here.

Wab, (nin) ti v.°T see; 3.p. edbdz; p.
woiabid.: E , et |

Wababdigan, s. an. white clay; lime.

Wababiganige, (nin) n. v. I white-
wash; 3. p. 1.; p. waidd..ged.

Wababigamkan, s. place where lime

ocis madejlimekiln; pl-anv _ -

Wababiganike, (nin) n. v. I burn

lime; 3. p. 1.;.p. wadabd..ked.

Wababigantkewin, 8. -business or
trade of a lime-burner.

Wababiganikewinini, 8. Yime-burner;
pl-wag. © ‘

Wababik, s.tin; (white iron.)

Wabadjidjak, s.a white..crane;) pl.

“wag. ; u

Wabado,s. an. rhubarb. i

Wabagamishkinjigwan, s. the white
of the eye. by

Wabajashkn,.s. white mud; white
clay for dishes and’ plates.

Wabakik, of wababikwakik,:s. an.

-white’kettle, that is, a kettle made
of tin, tin-kettle; pl.—og. i

Wabakost mitiz, n. Vv. 3. p. the tree
‘sis whitish; pi wadaiietd.

Wabakwa, or—-magad, u. v. the forest
has a white appearance; ‘p. aia..
wag. or-magak.

sWabama, (nin) anvoan. see him;

3. p. o wab..n; p.. watabamad.

Wabamegoshin. gigs; ni vs the. fish
‘dooks whitish,-(spoiled;):p. waid..

Witamnsiscigos, (ainy nav. T am'visi-
‘ble, lappear; 3; p.-¢}'p. wata.asid.,

. Wabaminagosiwin, s, visibility. |

WAB

Wabaminagwad, wu. v. it is’ visible,
it shows, it-appears; p. waia..wak.

Wabaminagwiidis, (nin)r.v. Ymake
myself-visible, 1 appear; 3. po;

Pp. watai.sod: pi

Waban, s. east, orient.

Waban, uvve itis twilight,~Gin the
morning;) p:wacabang.~-Be-waban,
daylight is approaching.

Wabanakwad, s.. east-cloud, cloud
coming from the east; plon-

Wabanang, 8: an: mormimg:star.

Wabandaa, (nin) a.v. an. T let him
see s, th.;Lvshow him's. th:; 3. p.

10 WAb..N; Po Watd..ad«
Wabandaany (nin) a. v. in: I show

it; 3. ps dwabis.; p..wata..ang.

Wabandaiwe;,(min) n.v. I show,I

let see;‘ kb manifest; I proves:3. p.

l.jp.eaiaiwed. ; i

Wabandanben, (nim) a. votns show
it, 1 manifest it; 1 prove it;:3. p. 0

wab...;.p.. Waimewed. a!

Wabandaiwenany (nin) as Vs oaniil
» show him,» Ibring;:him’ to. light,

oe: (any. ats obj.) 3. prowab..;pswata
weds (Vs Conj.) » beige

- Wabandaiwewin, s... showing; ‘show;
manifestation; proving, proof; pl.

Wahandaiwewini-pakwejigam, 8: an.
Show-bread, (in the Old. Testa-

ment, 4a)

Wab
monthly flowings.
hes ‘woiaiod.

amas (nin) nv. lam in-my
(a woman;) 3.

(I. Conj.)

\ Waban amédss, (nim) T..Vs 1.see! 8.
th. belonging or relating to me; I

see myself; I cast immodest, looks
upon myself; 3..p.-0} P. wata..sod.
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Titébibaginan, (nin) a. vein. Troll
together a leaf or leaves zn.j3.p.

otit...; p. tet..ang. ’

Titibibuginigade, or -magad, uv.
it is rolled:together, (du. leaf,) p-
tet..deg, or —magak.

Titibibuginigaso, n. V. 8. p. it is roll-
ed together, (an. leaf;) p. tet..sod.

Titibibidon, (nin) a. v. tn. I make it
roll or fall down, with my ‘hand,
I roll it down; 3. p. otit...5 p. tet...

dod. Si .
Titibibina, (nin) a. v..an. T make

roll down some an. obj., with my

hand, 1 roll it down; 3. p..tet..nad.

Titibidaban, s. an. wagon, cart,

coach, carriage, pl. -ag.

Titibidabunike; (nin) n.v. | make
wagons, etc. Iam a .cartwright;

3. p.l., p.tetikeds

Titibiddbanikewin, .s. ‘business

trade of a cartwright. .

Titibidabanikewinint, s. aman. that

makes wagons, carts, etc,, cart-

wright, wheel wright; pl. i

Titibigina, (nin) a. v. an. Troll
together some an. stuff, (senibu,
etc.) I wind it up;3.p. 0 ¢ét..m; Pp:

tet..nud; imp. titebigin,

Titibiginan, (nin) a. v. in. I roll. it
together, wind it up, (é. stuff;) 3.

p. 0 tét...5 p. tet..ung.

Pitibiguadan, (nin) a_v. in. L sew it
all round, that is, I hem it; 3. p.

o.tit...; p. tet,.ang.

Titébigwade, or ~magad, u.v. it is
hemmed; p. éet..deg, or ~magak,

Titibigwana, (nin) a. v. an. 1 sew all
round some an. stuff, I hem it; 3.

p- 0 tét..m; p. tet..nad; imp. titebe-
way * th

Titibiqwaso, n. v. 8, p. it 1s hemmed,
(an. stuff, seniba, moshwe;) p. tet.,

sod.

Titibigwass, (nin) n.v. I sew all
round, I hem s. th. 3. p. -0; p. tet,.

sod.

Titibina, (nin) a. v. an. Troll some

an, obj. (a person or any other an.
obj.) 3. p. otit..m; p. tet..nad; imp.

bitiby.

Titibinamawa, (nin) a. v.an. I roll

or
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some object belonging to him, ‘or
relating to him, | roll it for him;3.

| p.o tét..m5p. tet..wad.

'Titibinan,.(nin).aN, a, Lrolbit;
(a, barrel, etc.) 3.p,..0 tét...5 p.
tet..ung. 5

Titibingwebinu, (nin); &.v. ans T
wrap up his face ins. th.;..1. cover
his, eyes. with s., th.j,3.: ps0

=" p. tet..nad; imp.. titebimgwe-

Ye ;
Titibingwebis, (nin) n. Vv. my face is
wrapped. up in.s. thi; my eyes are

covered with s, th.; 3. p. -03.p.
tet..sod.

Titibinigade,., or -magad, u.v. it is
rolled, removed by rolling; p. det.
deg, or ~magah.

Titibinigas, (nin). n. ¥. Tam rolled;

3. p. -o; p. tet..sod.

Titibinige, (nin)-n. vy. Troll, Imove
s. th. by rolling; I wind up; 3, p.

1.5 p. tet..ged.

Titibinindjipison, s. a thing that is

wrapped,around a finger, that is,
afinger-ring; pl. -an.

Tivibishaweon nind agwiwin, (nin)
a. v.%n,. 1 wrap or cast around me

my garment or vestiment; p. tet..od.

Titibishimon, (nin) nev. Troll about

lying, I wallow ins. thi; 3. p. -9;

p. tet..nod.

Titibishkun; (nim) a.v. im. made it
roll or fall down, with my body,
(touching. or pushing it;) 3. p.o

tt... P. tet..ang.

Titébishkuwa, (nim) a, v. an. I make
roll down some'an. obj., with my

body; 3. p. 0 tit..m; p. tet..wad.
Titibisse, (nin) n. v. I roll. down, I

roll off; 3. p. 1.5 p. tets.sed.

Titibisse, or —magad, u. v. it rolle
off; p. tet..seg, or —magak.

Titibisse-oduban, 8, an. S. Titibida-
ban, etc.

Titibita, (nin) n. v.1 roll or turn from
one side to the other, lying; 3. p.

1.; p. det..dad.

Titibitchipina, (nin) a. v. an. I
wrap him up, I swathe him, (a

child; 8. p. 0 tét.mj p. tet..nad;
imp. tétébetchipij.
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Wabandamawa, (nin} a. v. an. I see
s.th. belonging or relatingto him;

3. p.o wab..n;p. wata..wad.

Wabandan, (nin) a. v. in. Isee it, I
perceive it; 3. p. 0 wab...; p. wada
..ang.— Nin wabandanmasinaigan,

Lread, lam reading.

Wabandis, (nin) x.v.1 see myself,
(in a looking-glass, in the water,

etc.) 3. p.-o; p. wata..sod.

Wabandjigade, or-magad, u. v. it is
seen; p. wata..deg, or-magak.

Wabandjigas; (mn) n. vy. 1am seen,
(any anz Obj.) 3. po; p. waia..sod.

Wabandjige, (nin) n. v. IL see (some
obj.); 3 1.5p. wata.ged.

Wabang, adv. to-morrow. Wabang
kigtjeb,' to-morrow morning; wa-
bang onagoshiy, to-morrow night,
(evening.)

Wabarige,(nin) n. x. [look on, Lam
a speccator;3.p. li; p. waddbanged.

Wabanibissa; u. vs the rain. comes

from the east, or; it rains in the’

east, easterain;p. waia..sag.

Wabanimassige, (mim). n: v.. Lspend
the whole night ‘with an indecent

woman; 3: p..l.;.pi wata..ged.

Wabaningosi, s. snow-bird, (a small |.
white bird who makes his appear-

ance in fall, a short.time. before
it begins to snow; and afterwards

disappears, and: appears in spring

againa short time.)Pl.-g.... °

Wabaninodin, s. eastwind.
Wabanish, (nin) n.\v. 1 pass’ the

winter, Dsurvive the winter, I am

spared to see the spring again; 3..

2; p. wata..shid. 8. »Nondéia-

anish. : |
Wabanémin,s. rice. .

Wabanong, inthe ast; from the
east. i

Wabanow, (nin) n. v. I amiia‘sor-'|
cerer, (after.the Indian:notion;) 3.||_

Pid; p. Wasa. wid. >

Wabanowtwin,'s, Indiamsorcery. |

Wabanowiwinini;s. Indian sorceret 5)

phi-eoag. 1oled |
Wabanowe,ny v.'3.p.\it has@ white.

r ttail} py wasa.wed.' I }
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Wabansig, s. a kind of white duck;
pl.—wag.

Wabas, (nin) n. v. I survive the
night, I see the day once more, (a
sick person;) 3. p.-o; p. waia..sod.
S. Mondétabas.

Wabashkad .mashkossiw, u. v. the
herb is whitish; p. wada..kak.

Wabashkikt, s. swamp, marsh, mo-
rass, bog; pl.—wan.

Wabashkikoman, pewter; [F. étain;
G. Zinn.]

Wabassim, s.a white dog; pl.-ag. |
Wabassin, s. an. white stone; -ala-
baster.

Wabassini-makakjs. alabaster-box.
Wabdwan, s. the white ofthe egg.
Wabia,(nin) avveane lomake him

see, I open hiseyes; 3. p, 0 wabcan;
sie waidbiad. >.

dbide, or-magad, us» Voit is ripe;
p.. watabideg, or-magak.—Mano
min wabidemagad; the wild rice is
ripe.--8. Wabzso.:

Wabidwi, s. long potato-sprout; pl.
-tan.

Wabidwi,n. v. 3. p. an. it sprouts
(in long sprouts;) p. ewadcadidwid.

Wabidwimagad, u. v. in. it sprouts;
p. wara.. gak. N

Wabigad ojigaigan, u. v. the ineis-

ion in the mapleé-tree is whitish,
(the running of the sugar-sap is

near its end.) P. wazabigak.

Wabigama, or-magad,.u.. v. there
are straits. between-two: lakes; p.

waa,.mag, or-magak. ©

Wabigan,'s. an. ‘clay’; [F. terre
glaise.] :olited }
Wabigaige, (nin). n, Vv. Iplaster with

ony, I put clay.on; 3; psl.;\p.s wade
Ged... \ . ;

Tecegas ewin, Ss. plastering: with
clay, clay-pastering,

Wabigan-mintkwadjigan, 8» earthen
itcher; pl.-am.. wt.

abigan-omodat,'s. jar, jug; pl—an.

|..Wabigan-onagan, ss. earthen: plate
or dish; pl.-an.

Wabigan-onaganike, (nin) mn. vil
makeearthen plates and’ dishes,
I ama potter; 3..p. 1.5p.waraiked.
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Wabigan-onaganikewinini, s. a man
that. makes earthen dishes, a» pot-

ter; pl.-wag.

Wabigin, s. flannel.

Wabigin bebigwatagak, soft flannel,

swanskin; [F) molleton.}

Wabigon, s. flower, bloom, blossom;

pl.—n.

Wabigoné-gijigad, s. day of flowers,

(the holiday of Corpus Christi.)

Wabigoni-gisiss, or wabigon-gistss, 8.

an..the moon of flowers and

blooms, the month of. May.

Wabigonike, (nin) n. v. 1 make flow-
ers, (artificial fowers;) 3. p. 1l.pp.

waia.-ked.

Wabigonthewikwe, s:.a woman mak-
ing artificial, flowers; pl—g.

Wabigoniwi mitig, n. v.3.p. the tree

is pgseBle flourishing; p. wata
..wid. * seDase ;

Wabigwan, s. an. white feather;
saa . ,

Wabija. e, 8; a kind of eagle,’ with
a white head and. ‘white: tail;

pl.-y.. es ‘

Wabijéshé, s. marten; pl.-wag.
Wabyéshiwaran, s..an. martenskin;
pl.—ag. : ,
Wabijéshiwatchab, s.ivy; [G.Epheu;

F, lierre.]

Wabikadin, or wabikamigadin, u. v.
S. Migigwakamigadin.

Wabikwanaie, (nin) n.v. S. Wa-

bishkikwanaie,
Wabikwe, (win) a. v. I have white
hair; (a white head,) I.am gray-
headed; 3. p. 1.3 p. waiabiéhwed.

Wabikwewin, s. gray head, gray.age;
{L. canities,]

Wabinagos, (min).n. vs I look pale;

white; 3. p.—¢; p. waia..sid.

Wabinéwadengwe, (nin) n.. v. my
face is pale, wan; 3.:p. 1.; p..waca

-.wed. : ‘

Wabinewis, (nin) nov, I am pales
3. p.-t; p. waia..sid.

Wabinewisiwin,; s. paleness.

Wabrnagade, or-magad;. vu. v: it is
painted white; p. wadag..deg, or-

magak. D ‘
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Wabinigaso, n. v. 3. p. it is painted
white, (an. obj.) p. ewada..sod.

Wabininishidb, s. a kind of large
- white duck; pl.-ag.

Wabipapasse, s. a kind of white
wood-pecker; pl.-g.

Wabishka,or-magad, u.v, itis white;
p- wata..keg, or-magak.— Wabish-

kamagad nishtigwan; my head. is
white, gray.

Wabishkaan, (nin) a. v. in. | whiten
it; I make it white; 3. p. 0 wab...3
p. wata..ang.

Wabishkabigibidon, (nin) a. v. in,
I. make..it -white, (a string, cord,

etc.) 3. p. 9 wab...; p. wata..dod.

Wabishkagamié, u. v.a whitish liquid,
or weak liquid; p. wada..mzg.

Wabishkag wawan. 8. Wabawan.

Wabishkaigan, 8... whitewashing-

brush;.pl.-an,plan. :

Wabishkaje, (nin) n. vs I have a
white skin; 3.. p..d.5 p. 2ada..
jed.

Wabishkawa, (nin) a.v. an. lL whiten

it, make it white; 3. p. 0 wawnjp.

watabishkawad. :
Wabishkia, (aim) a,v. an. 1 make

it. white, in making it, (az. obj.)
3. p..o wad..n} p. waid..ad, 3

Wabishkibejibéigan, s. chalk,Spanish
white.

Wabishkibeshaigan, s. 8, Wabéshki-
bejibitgan..

Wabishkigin, s.

linen.

Wabishkigiton, (nin) a. Vv. im.1 make
it white, (stuff,) I bleach it;.3...p:

0 wab...; p. waia..ted.

Wabishki-papagiwaian, s. 8. Wa-
bishkigin. 4

Wabishkikwanate, (nin) n. v. Lam

dressed in white; 3. p. 1.3 p. wacd..

white cotton or

ted.

Wabishkingwe, (nin) nv. I have a
white face, Iam wan, Iam pale-
faced; 3. p. 1.;\p. watawed.

Wabishkis, (nin).a. ys 1 am white;
3..pirdj p. eoadabishkisid, Set

Wabishkisigwa, or-magad, u. v. itis
white; p. wata..wag, or-magak.

Wabishkitchiss, 8. turnip, (white tur
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nip;) pl.-aw—S Miskotchiss. Os-
awitchiss.

Wabishkiton, (nin) a. v-in. I make
it white, in making it;3. p. owab.. ;
p. wata..tod.

Wabishkiwe (nin)n. y. I am a white

person, (not an Indian or negro;)

3. p. 1; p. wada..wed.

Wabisi, s. swan; pl.-g. Wadisins,
a young swan; pl.-ag.

Wabisipin, s. an, swan’s potato, (an
—<— root growing in the wa-

ter;) pl.-2g.

Wadheo she 3. p. it is ripe, (an.
obj.) p. watabisod.—Pakwejigant-

nvinag wabisowag, the wheat is
ripe.—S. Wabide.

Wabissaginigade, or-magad, u. v. it
is painted white, (wood, zn.) p.

wain..deg, or-magak.

Wabissaginigan, s. a white wall, or
any thing whitened; plan.

Wabissaginiguso, n. v. 3. p. it is
ainted white, (wood, an.)

abitchiia, or-magad, u. v. it be-

comes whitish, it fades, (stuff;)

p. waia..dag, or-~magak.

Wabitchtiabawe, or-magad, u. v. it
fades or becomes whitish,in wash-

ing} p. waia..wag, or—magak.

Wabitchiiate, or-magad, u. v. it fades

ox, becomes whitish by the sw; p.

waid..teg, or~magak.

Wabmimi, s. white turtle-dove, that
is, a dove, a domestic pigeon; pl.-
g-—( Omimi, wild pigeon.). | Wab-

mimins, young pigeon; pl.-ag.

Wabmotchitchagwan, s. looking-
glass, mirror; pl.-an.

Wabo, at the end of some compound
substantives, denotes liquid, fluid;

where the preceding part of the

compound word ends in ‘a vowel;

as: Anamiewabo, holy water;

mashkikiwabo, liquid medicine ;

ishkotewabo, firewater, ardent li-
quor; etc.—S. Abo.

Wabotakisin, s. (waboian, blanket;
makisin, shoe;) a shoe made of a

piece of blanket, blanket-mocca-

sin; pl.-an.

Wiaboiukisine, (nin) n. v. 1 wear

392 WAD

moccasions made of a piece of

blanket; 3. p. 1.; p. wada..wed.
Waboian, s. blanket; pl.-an.
Wabomimt, s. S. Wabmimé.

Wabos, s. rabbit; pl.og. Wabosons,
young rabbit; pl.-ag.

H ghosenararns s. an. Alg. hair-paw-
der.

Wabdsomin, s. rabbit’s berry; black
berry; pl.-an.

Wabosowaian, s. un. rabbitskin; pl.—
ag.

Waboswekon, s. coat made of rabbit-
skins; pl—an.

Waboswekonike, (nin) n. v. Imake a
coat. of rabbitskins; 3. p. 1.3 p.

watu..ked.

Wabwewe s.a white goose; pl.-g.

Wadema, (nin) a. v. an. 1 put it in

my belly, in my stomach, (I eat it

up,) Ihave itm my belly, ax. obj.;

3. p. o wademan; p. wed..ad.—

Anindi kokosh ga-avad oma?—Nin

gi-wadema. here 1s the pork
that was here?—I put it in my
belly, (I ate it up.)

Wadendan, (nin) a. v. im. I put it in
my belly, (I eat it up,) I have it

in my belly; én. obj.; 3. p. 0 wad...;

p. wed..ung.

Wadi, wadibi, adv. Ot. S. Wedi.
Wadiged ikwe, married woman, wife;

pl. wadigedyig thwewag.

Wadiged inini, married man, hus-
band; pl. wadigedjig ininiwag.

Wadigessig inini, bachelor; pl. -wa-
digessigog ininiwag.

Wadikwan, s. (often pronounced,
Odikwan,) branch of a tree; pl.-

an.

Wadikwani mitig, n. v. 3. p. the tree
has branches .or boughs; p. wed..

nid. >

Wadjépadis, (min) or, nin wadjépt,
n. v. Lam nimble, light, flexible;

3. p.-z; _p. wed..dd.

Wadji-,is the Change of widji-;

which see.

Wadjiw,s. mountain; pl.—an.

Wadjiwan, u. v. there is a mountain;

p. wedjiwang.

Wado, 8. an. coagulated blood,
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Wadokasod, p.s. a. helper, assistant}
plijag.

Wadép, s. alder-tree; pl.—in.

Wadopika, or-magad, u.v. there are

alder-trees; p. wed..bag, or-ma-

gak.

Wadopikang, in a place where there

are alder-trees.

Wadoptki, s. a forest of alder-trees,
alder-forest; pl.—wan.

Wagakost mitig, n. v. 3. p. the tree

is crooked; p. wata..sid.

Wagakwad, s. axe; pl.-on.

Wagakwadons, s. dim. hatchet, tom-
ahawk; pl.—an.

Wéaganabitawanan, (nin) a. v. an.
pl. we are sitting around him in a

semicircle; p. watag..wadjig.—S.
Giwitabitawanan.

Waganagabawitawanan, (nin) a. v.

an. pl. we are standing around him

in a semécircle; p. waiw..wadjig.—

S. Giwitagabawitawanan.

Waganakibitchigan, s..a kind of

crooked war-club, on which the

Indian warriors hang the scalps of

their slain enemies; pl.-an.

Waganakist,s.L’Arbre-croche,Mich.

(The name of a large Indian Set-

tlement and Mission in Michi-
gan.)

Waganakisi aw mitig, n. v. 3. p. the

top or head of that tree is crooked

or bent; p. wadd..sid.

Wagashkawa, (nin) a. v. an. 1 re-

main about him, in walking; 3. p.

0 wag..n; p. waia..wad.

Wagénis, (nim) n. Vv. 1am bent for-

ward, inclined; 3. p--#} p. wada..

sid.

Wagidjane, (nin) n. v. I havea

crooked nose, an aquiline nose;

3. p. 1.5 p..wata..ned.

Wagigika, (nin) n. v. I am bent for-
mars by age; 3. p. 1. p. wata,.
ad.

Wagikoman, s. crooked knife; pl.+
an.

Wagina;s. an. rib of a canoe, etc.;
ai varangue;] pl.—-g. :

‘agina, (min) a. v. m1 bend it, I
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make it crooked, (am. obj.) 3. p. 6

wag..n; p. wataginad.

Waginan, (nin) a. v. in. I bend it, I
bow it; (én. obj.) 3. p. 0 wag...; p.

wata..ang.

Waginige, (nin) n. v. 1 bend; 3. p.
1.3 p. wata,.ged,

Hageptndrsein) n. v. [have crook-
ed fingers; fig. lama thief; 3. p.

1.3 p. wata..dd.

Waginogan, s. round Indian lodge;

plan. S. Vassawaogan.

Waginoge, (nin) n. v. 1 build a round
lodge; or, I live in a round lodge;

3. p. 1.3 p. wata..ged.—S. Nassa-

waoge.

Wagishka, (nin) ni v. I am_ bent,
bowed; 3. p. 1.; p. wata..had.

Wagishkamagad, a. v. it is bent or

bowed; p. waia..gak.

Wagtst, s. an. Indian silver orna-
ment in the shape of a half moon;

pl.zag. 5
Wagitchibik, s. crooked root, rib of

a boat or barge; [C. courbe 5] pl.

-on.

Wagéwine, n. v. 3. p. it has crooked

or bent horns; p. waid..ned.

Wagosh, fox; pl—ag. Wagoshens,
young fox; pl.—ag.

Waidbuminagosissig, p. s. a. he that

is not visible, the invisible ; pl.

-0g.

Waidbaminagwassinog, p. 8. a. invis-

ible in. object; pl.—en.

Waidbanged, p.s. a. he that looks
on, a spectator ; pljig.

Waiabandang masinaigun, [. 8. a.

he that looks in the paper, a rea-

der; pl.-ig. 3

Wuidbishkag masinaigan,.s. white

paper, not written upon. (Or, we?-

biigadessinog masinaigan.)

Waiabishkisiqgwag mashkéki, s. alum.

8. Jiwabtk. ‘

Watdbishkiwed, p.s,a. a white, a

white man or a white woman;pl.

watabishkiwedjig, white people,

the whites.

Waidn, skin. This word is never

used alone, but is alwaysattached
to the name of an animal, to sig-



WAI

nify its skin;,as; Wawashkeshiwai-
dn, deer-skin ; mukwuwatdn, bear-

skin; wabijeshtwatdn, marter-skin;

etc. Pl—ag.-S. Wégin.

Watdnag, p. & s. basin of water;
pl.-ia.-S. Wana.

Waidnag kakdbikawang, a basin of
water where there is a waterfall

over steep rocks, that is, Niagara

Falls. ;

Watdwanendagos, (nin) n. v. Iam
considered imperfect, I am imper-

fect, wicked ; 3. p.e; p. weéa..sdd.

Watawanendagwad, u. v. it is estee-
med imperfect, it is imperfect, bad,

good for nothing; p. weda..vak.

Waiba, or waiébha,adv.soon, shortly.

Waiba nin nishkadis, | am soon an-
gry, I am passionate, choleric.

Waiébinangy od anamiewin, he who
rejects his religion, an apostate,

renegado.

Waiéjuma, (nin) a. v. an. I cheat
him, I defraud him; I deceive him;

1 secluce him; 3. p. 0 wa..nj p. wed-

éjimad:

Watéjindan, (nin) a. v. in. I cheat,
deceive it ; 3. p..o wat... ps wee..

ang.—Ki gi-watejindan ninde; thou
hast deceived my heart.

Waiéjindis, (nin) r.v. lL deceive my-
self; 3. p. -03 p. wet..sod.

Waiéjindisowin, s. self-deceit, illus-

ion.

Waiéjinge, an n. v. I cheat, de-
ceive, seduce;I swindle, I defraud,

I embezzle; 3. p. 1. ; p. wed..ged.

Wazejinge-, in compositions, signi-

fies false, deceiving; as: Waiejinge-

Kristag, false Christs; wateinge-

niganadjimowininiwag, false pro-

phets; waiejinge-gagikwewin, false

deceiving preaching; etc. ;

Waiejingeshk, (nin) n. vs Lamina
habit of cheating, etc., (as above

ene, Watejinge;) 3. pt; p. wee..

ad.

Waiéjingewin, s. cheating, deceit,
shuffling, cheat, fraud, imposture;

swindling, embezzlement, trick;

seduction.
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Waiéjitagos, (nin). n, v. I deceive or
seduce with my words ; 3. p.-¢; p.
wei..sid.

Watékwa, in compositions, alludes
to the end of s. th. (Examples in
some of the following words.)

Waiekwd-akiwan, u. v. it is the end
of the world, p. wecek..ang.

Watckwd-akiwang, or ishkwé-aki-
wang, at the end of the world.

Waitkwagam, adv. at the end of a
lake.

Watékwata, or-magad, u.-v. it has
an end, or there is an end; p. weté
tag, or-magad.~S. Wetekwatasst-
nog.

1 S. an. cormer-
stone; [L. lapis angularis;] pl.-ig.

WacéWinuietigcdvaat therdancnes!
Waiekwaiendagwad, u.v. it is con-

sidered the end of it; p. weieh..
wak.

Waiekwaiendan, (nin) a. v. in. 1think
it 1s the end of it; 3. p. 0 wai...7 p.

wetch.ang.

Waiekwikamiga, u. v. it isthe end

of the earth, of the ground; p. weie

gag.

Watakntbitchigam’: s. the end of the
great lake, [C. Fond du Lac.

Waickwaminiss, s. the end of the is-
land.

Waiékwashkan, (nin) n. v. TV arrive

to the end of it; 3. p. o wad... 3p.

weté, ang.

Waitkwasse, or-magad, u. v. it comes
to anend, it arrives to its end }.:p.

weie..seg, or-magak. .

Wadékwassiton, (nin) a. v. in. I bring

it to an end, I finish it; 3. p. 0 wat

wp. wete..tod. 3

Waithwatigqueia: sibi, u. v. “it is the
tend of the river; p. wecek.vag.

Waiekwaton, (nin) aev.in. 8. Wai-
ekwassiton.

Waiéshkat, adv. in the beginning, at
first.

Waj; s. den, abode or hole of a wild
animal; pl.—an.

Wajashk,'s: musk-rat; pl.wag.

Wajashkobiwat, s.\pl.—an.,'the fur of
a musk-rat. é {
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Figiasbeposon » 8. an, musk-rat’s
skin; pl.-ag. .

Wajashkwaj, s. hole (not lodge) of
a muskrat; pl.—an. ‘

Wajashkwédo, s.am. mushroom grow-
ing on a tree, or on the ground ;

cork; pl.-evag.

Wajashkwédo-gibékwaigan, s. cork-
stopper toa bottle, etc.

Waje 8. Aje.
Wajibiza;s. pond, pool; pl.-n; Waji-
bitans,a little pondor pool; pl.-an.

Wak, s. an. spawn, roe, (eggs ofa
fish.or frog;)ipl. wakewag.

Wakabitawanan, (nin) a, v. an. pl.
we-are sitting around him ; 3. p. 0

wak..wan ; p. waiak..dyjig. \

Wakagabawitawanan, (nin) a. Vv. an.

pl. weare standing around him; 3.

0. wak..wiiri; px watakadjig.

Walosthocstghrane or-magad, VU.
v. itas fenced.in; p. wada..deg, or-

magaks.

Wakatékossitehige,(nin)n.v.I fence

in3 3. py l.jp, wata..ged.

Wakatgan,-s. fort, fortress, redoubt;
house,

Wakaiganak, s. an,} plaog. S. Wa-
_ kaiganatig: ‘

Wakaiganatig, s. log for a house ;
pl.-on

Wakatge,{nin) n.v: I build.a log-
house, ora frame-house ; also, I

live in ‘a house, (not in a lodge ;)

8. p. 1.jp. watdkaiged. |...

Wakaigéwin, s, building, carpenter's
work or trade, carpentry. .

Weakaigewinind, s. a man that builds
houses (log-houses or frame-hou-

ses,) carpenter; pl.wag.

Wakaikawa, (nin) a.v. an. | remain
about hini)or around him; 3. p.'o
wake} pe waid..wad.

Wakakina, (nin) a. v..an. 1 fence

him in, I put him. in an enclosure
oripark; 3. p. 0 wakun ; p. watak..

Wakakinan, (nin) a.v, in..1 fence it

injLienclose jit-; 3. p. 0 ak... 3p.

wata..ang. 65
Wakami,: or~magad, u..v. the, water
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is clean, clear; p. wata..mig, or—
mugak.

Wakamissiton, (nin) a.v. in. Imake
it clear or clean, (liquid,) I let it
settle ; 3. p.o wak... 3 p. waia..tod.

Waké-, in ‘compositions, signifies
often, habitually; weakness. (Ex-
amples in some of the following
words.

Waké-dodam, (nin) n.v. I dos. th.
often, habitually.

Wakétawishtb, s. a kind of small
duck, very difficult to shoot, and
therefore called shot-euter; [C.
mangeur de plomb;] pl.—ag.

Wake-yiwebis, (nin) n. v. L use to be
so, or to do so...

Waké-mamikaw, (min) n. v. freq. I
_ think always on home and on my

relations, when abroad; 3..p.-d; p.
wek..wid. ;

Wakémamikwendan, (nin).a. v. in.
freq.. I think always.on it when
abroad ; 3. p.o wak... ; p. wek..ang.

Wauké-mamikwenima, (nin) a.v. an.
freq... E think always on him when
abroad; 3..p. owak..n; p. wek..mad.

Waké-pangishin, (nin) n. v. I fall
often. _

Wakeshka, or-magad, u. v. it is shin-
ing; p. wata..kag, or-magak.

Wakéwadj, (nin), n. v. L feel soon
cold, I, cannot endure much cold ,
3..p-t5.p. wek..2d.

Wakéwakis, (nin). n.v. 1 feel soon
warm, I cannot endure much heat;
3..p.-0}3, p. wek..sod.

| Wakéwan,.u.v. it i8 weak, easily

torn, (stuff) p. wekéwang.

Wakéwanamos, (nin) a. v. 1 cannot

endure much smoke ; 3. p.-0; p.

wek..sod. :
Wakéwine, (nin) n. v. 1am of a weak

constitution, delicate health; 3. p.

1.3 p: wek..ned.

Wakéwis, (nin) u,v. Lam. weak,
delicate, 1 cannot endure hardship,

3. pd; ps wekewisid.

Wakéwissin, u.v. itis weak, it is
not durable; p.wektngen.

Wakomind,-p. 8. a. he who is inyit-
ed to a meal, a guest; p.-jzg.
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Wakon, s. an. moss of cedar, and
some other trees. (It is eaten by

the Indians.) pl.-ag.
Wakwigamt db, u.v. the sap of

. the maple-trees is whitish, is spoi-
led; p. wek.:mig.

Wauhwi, s. Ot. paradise, heaven.

Wakwing, in heaven, or to heaven,

or from heaven.

Wana, or-mugad, u. v. it is hollow,

deep ; also, there is a basin of wa-

ter. p. wadanag, or-magak.

Wandudjige, (nin) n. v. I lose the

track or trace; 3. p. 1.; p. wen..ged.

Wandadon mikana, (nin) n,v.1 lose

the trail; 3. p. 0 wan...; p. wen..

dod.

Wanaém, (nin) n. v. I mistake or

commit a blunder in singing; 3.

p. L. 5 p. wenuang.

Wandamowin, s. mistake in singing.

Wanadeshkodjigan, s. an. model of a

canoe or boat, ete. [F. gabari;] pl.

~ag.

Weanudina, u. v. the mountain is

hollow, there is a cavern in the
mountain ; p. waza..nag.

Wanadis, (nin) n. v. I am wealthy,
rich; 3. p.@; p. waia..sid.

Wanadisia, (nin) or, nin wanudisé-
wia, a. v. an. | make him rich; 3.

0 Wan..n; p. wata..ad,

Wandihewin: 8. wealth, riches.
Wanddjim, (nin) n. v. I mistake in

telling or relating s. th.; 3. p.-o;

p. wen..mod.

Wanadjissaga,.or-magad, u. v. there

is plenty of wood; p, waia..gag, or

—magak.

Wanagdai, s. an. fish-scale; pl.—ag.

Wanagakisid,'s. the sole of the foot;
lan.

Wanagék, s. an. (often pronounced
and written, onagék,) cedar-bark;

pl.wag.—- Wanagek meskwanag-

ekosid, cinnamon.

Wanagékogamig, s. bark-lodge, lodge
made of cedar-bark; pl.-on.

Wanagima, (nin) a. v. on. I mistake

in counting some an. obj. as, jon-
wa, Money; 3. Pp. O Wa.N; P. Wen.

ad.
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Wanagindan, (nin) a. v. tm. I mis-

take in counting it, [count more or

less than there is of it; 3. p.o wan

ss DP. Wen..ang.

Wanagindass, (nin) n. v. I mistake

in counting, or in making up an

account} 3. p.-o; p. wen..sod.

Wanagindassowin, s_ mistake in
counting, or in making up an ac-

count,

Wanakamiga, or-magad, u. v. there
is a low ground; p. wata..gad, or

~magak.

Wanaki, (nin) n. v. inhabit a place

in peace, undisturbed, I livesome-

where in peace;3. p. 1.5p. watdna-

kid.

Wanakia, (nin) a.v. an. I make
him live inspeace, I procure. him

peace and tranquillity; 3. p.6 wan

«M3 p. wata..ad. &

Wanakiwendam, (nin) n. vy. Iam
appeased in my thoughts, in my

mind, I am out of danger, out of

trouble; 3. p. 1.3 p. waia..ang.

Wanakiwidee, (nin) n. v. my heart

is in peace, it is contented; 3. p.
1l.jp. wata..ed.

Wanakiwideewin, s. peace of the
heart, tranquillanimity.

Wanakiwin, s. peace, tranquillity;
quiet inhabitation of a place.

Wanakodjaonag,s. the foremost part

of a canoe;[C. pince du canot;]
1.-on.

Wanatong, at the top or head of a
tree.

Wandkosid, s, the point or extremity
of the foot; pl.-an.

Wanakowin, s.. dlg. top, extremity,
summit, pinnacle.

Wanakowiwan, u. v. -Alg. there’ is a
top, a summit; p. wen..ang.— Wa-

nakowtwang anamiewigamig; there
where the temple has its summit,
2 the pinnacle of the temple.)
unakwatig, s. the end of a tree or

log; pl.-on.

Wanashkid, the tail of a bird; pl.
in.

Wanashkobia, or~magad, u. vs there
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is a reservoir or basin of water; p.
wdia..ag, or~magak.

Wanasid, s. the foot or paw of an an-
imal; pl.—an.

Wanatan, u. v. there is a whirlpool,
where the water turns round; p.
watd..ang.

Wanendages, (nin) n. v. I am for+

aeons neglected; 3. p.-t; p. wen

8

Wanéndagwad, u. v. it is forgotten,
as well as forgotten, obliterated;

Pp. wen..wak.

Wanéndam, (nin) n. v. I forget, 3.
p. 1.5 p. wenendang.

Wanéndama, (nin) n. v. I lose my
senses, I faint; 3. p.-1.; p. wen.

mad.

Wanéndamawa, (nin) a. v..an. I tor-
get s. th. inregard tohim, (a fault,

an offence, etc.) I forgive him; 3.
p- 0 wan..m; p» wen..wad.

Wanéndamowm, s. forgetting, for
getfulness.

Wanéndan, (nin) a. v. im.. 1 forget
it; 3. p.o wa..,.3 p. wenendang.

Wanéndjigade, or-magad, u. v. it is
quite forgotten; p. wen..deg, or-ma-

gak.

Wanéndjigas, (nin) Lam quite for-
gotten; 3. p.—o}; p. wen..sod.

Wanénima, (nin) a. v. an. I forget

him, I forget his name; I neglect

him, omit him; 3. p. 0 wan.m; p.

wen..mad.

' Wanémindis, (nin) r.-v. I forget
myself, I neglect myself, omit my-
self; 3. p.—o; p. wen..sod.

Wangawia, (nin) a. v. an. I tame
him, I break him, (a horse, an ox,

etc.) I subdue him; 3. p. 0 wan..n}

ye Ps waid..ad.
Wangawima, (nin) a. v. an. I ap-

pease him; I pacify him with good
soft words; 3. p. 0 wan..nm; p. wata

Wangawina, (nin) a. v. an. 1 ap-
pease him, or make him quiet,

caressing him with my hand; 3. p.

owan..n;p. wata.nad. |

Wangawisi, or wawangawisi, aw be-

bejigoganjt, n. v.. 3.p.. this horse
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is well broken, is gentle; p. waia..

Wangawitchigaso aw awessi, n. v. 3.
p. this animal. is tamed; p. wacan
+«S0d.

Hedeegenctign, (nin) a. v. im. I tame
it, I subdue it; 3. p. o@ wan.i.3 p.
waia..tod.—Kawin awiia oa da-
gashkitossin tchi wangawitod o

denaniw; nobody can tame his

tongue.

Wangoma, (nin) a. v. an. I adopt
him or her, (for a father, mother,

child, brother, sister;) I take him

(her) to me; 3, p. 0 wan..n; p. wa-
téngomad.

Wangondén, (nin) a. v. in. I adopt

it, [ take it for me; 3. p. 0 wan...;

ps wara..ang.

Want, (nin) n. v. I disguise myself;
3. p. wanio; p. weniod.

Wani:..; i compositions, signifies

mistake, error. {Examples in some
ofthe following words.) :

Wanid, (nim) a. v. an, I lose him; I
miss him, I perceive or notice his

absence; 3. p. 0 wantan; p. wentad.

Wanibizgan, s. mistake, blunder or

error in a writing; pl.-an.

Wanibiige,(nin) n. v. [make a mis-

sale in writing ; 3. p. 1.5 p. wen..

ged.

Wanibiigewin, s. blunderin writing;
the act of making a blunder or

mistake.

Wanidodam, (nin) n. v. I do s. th.
through mistake, 3. p, 1.5 p. wen.

dang.

Wanidodamowin, s. mistake or error
in action; pl,-an.

Wanigijwe, (nin) n. v. I make a
misiake or blunder in speaking;

3. p. 1.5 p. wen..wed.

Wanigijwewin, s. blunder. in speak-
ing; pl-an.

Wanigtka, (nin) n. v« I speak non-
sense, (through old age;) 3. p.1.;

p. wen..kad.

Wanitdis, (nin) t.v. 1 seduce my-
self in error; I lose myself; 3. p.—o;

p. wen..sod.

Wénikade, or-magad, u. v. there is
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_ a hole dug inthe ground,or a grave

dug; p. wata..deg, or-magak.

Wanikan, s. a hole in the ground, a

grave, etc.; pl.—an.

Wantke, (nin) n. v. I dig a hole in

the ground, I diga grave, etc.; 3.

p. 1.; p. wacaniked.

Wanitke, (nin) n. v. I forget to take
s. th. along with me,I leave s. th.

somewhere by mistake, or forget-

ting;3. p.1.; p. wentked.

Wamken, (nin) av. in. I forget it

somewhere,| leave it behind, for-

getting; 8 p.o wan...; p. wentked.

Wanikenan, (nin) a. v. an. I forget

or leave somewhere some an. obj.;

3. p. o wan...3 p. wentked. (ve
Conj.) Nin gi-wanikenag nin min-

djtkawanag gabeshiwining; | forgot

my mittens in the camp.

Wanimik. 8. Onimik.

Wanimikaw, (nin) n. v. I faint, I

swoon away; 3. p.-d; p. wen..wid.
Wanimikawiwin, swoon, tainting.

Wanimod, Indian sack made of the
inner part of the elm-bark; pl.-an.

Wanina, adv. much, strongly.

Waninawéan, a. v. in. 1 stir it, I
mix it; 3. Pp 0 wan...; Pp. Wen..ang.

Waningwash, (nin) n. v. 1 walk

round in sleep, (somnambule;) 3.

p.-@; p. wen..éd.

Waninishka, (nin) n. v. 1 follow a

circuitous route; I go round; [F.

je fais une tournée;) 3. p. 1.; p

waid..kad.

Wanishima, (nin) a. v. an. I lead

him astray; I pervert him, seduce

him; 3. p. 0 wan..n; p. wen..mad.

Wanishin, (nin) n. v. I go astray,

I get lost; 3. p. 1.3 p. wendshing.

Wanishindis, (nin)r.v. 1 cause my-

self to go astray, to get lost; 3. p.

-03; p. wen..sod.

Wanishkwea,* (nin) or, nin wanish-
kwema, a. v. an. 1 disturb and
trouble him in his doings, or in his

*NoTE, This and the eight following

words, are more conveniently placed here
under Wani, than under Oni, (although
the pronunciation remains the same,)

because Wani.. alludes to mistake, trouble,
etc.
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- speech, lecture or prayer, by my

speaking or laughing, I cause him

to make’ mistakes; 3. p. 0 wan..n;

p- wen..ad.

Wantshkwetendam, (nin) n. v. Tam

troubled in my thoughts; 3. p. 1.;

p. wen..ang.

Wanishkweiendamowin, s. troubled
thoughts, trouble of mind.

Wanishkwekamigad, u. v. there is
trouble, noise, disturbance; p. wen

wgak.

Wanishkwés, (nin) n.v. Iam dis-
- quiet, troublesome, frivolous, wild,
never quiet and still;3. p.-a; p.

wen..sid. '
Wanishkwésiwin, 8s. disquietness,
turbulence, troublesome disposi-
tion or behavior.

Wanishkwetagos, (nin) n. v. Lam
noisy and turbulent in my speak-
ing, I eause trouble with my

words; 3. p.-¢; p. wen..sod.

Wanishkwetawa, (nin) a.v. an. he
causes me trouble with his words,

Thear him or listen to him with a
troubled mind ;3.p.0 wan.m; P-

wen..wad. p

Wanishkweton, (nin) a. v. in. I dis-
turb it, (an assembly, etc.) 3. p. 0

wan...3 p. wen..tod.

Wanisid thwe, s. dirty woman, ‘slut;
(G@. Schlampe.] ee

Wanisid manito; s. unclean spirit,
evil spirit, devil.

Wanisse, (nin) n. v. 1 mistake,J
commit a blunder; 3. p. 1.5 p. we_

nissed.

Wanissin, u. v. it gets lost; p. we-

nissing.

Wanitage, (nin) n. v. T lose s. th
belonging to some person; 3: p-

1.3 p. wen..ged. ;

Wanituge, (nin) n. v. Imistake in

hearing people, that is, I misund-

erstand somebody; 3. p- 1.; P.

wen..ged.

Wanitagos, (nin) n. v. 1am notwell
vnderstood in my speaking, 1 am

misunderstood; 3. p. ~2; p. Pp. wen.

sid.

Wanitum, (nin) n. v. 8. Wanitage.
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Wanttan, (nin) a. v. ins I'don’t
understand it right, I misunder-
stand it; 3. p..o wan...5 p. wen..ang.

Wanitass, (nin) n.v. I lose s. th.
belonging to me, I suffer a loss;
3. p. -0; p. wen..sod. ;

Wanitawa, (nin) or, nin wanitama-

wa, a. Vv. an. 1 loses. th. belong-

ing to him, or any way relating to

him;3. p..0 wan..n; pe wen..wad.

Wanitawa,(nin) a. v. an. I mistake

in hearing him, that is, I misund-

erstand him; 3. p. 0 wan..n; p.

wen..wad. .

Wanitchige, (nin) ni. v. I act by

mistake; 3. p. 1.; p. wen..ged.

Wanttchigewin, s. S. Wantdodamo-
win.

Waniton, (nin) a. v. tn. I lose it; I

miss it; 3. p.0 wan...; p. aenitod.
Wano, at the end of some substan-
tives, signifies the ¢ad/ of an an-

imal, and more especially the hair

ofthe tail; as: Bebejegoganjiwano,

the tail of a horse; pajikewano, the
tail of an ox or cow; kagwano, the

tail of a porcupine, (so dangerous

to hunting dogs, because the por-

cupine, when persuit, wi!l shoot

the quills of its tail in the head of

the dog,.and injure, or even des-

troy the dog.)—S. Oséw.

Wanowe, (nin) n. v. S. Wanigijwe.
Wanowewin, s. S. Wanigijwewrn.
Wapagakindibe, (nin) n. v. Alg. my
head is. half bald; 3. p. 1.; p. wep..

bed.

Wapagesst, s.a kind of large carp,

(fish;) [C. carpe de France;] pl.
—wag.

Wapidassabi, (nin) n.v. I mend a
net; 3. p. 1.; p. wada..béd.

Washketabtkishkan, (nin) a. v. in.
I make it bright, I make it shine,

by walking often over it, (metal;)

3. p. 0 wash...; p. waia..ang.

Washkidjane, (nin) n. v. S. Kagid-

‘ane.

Washkika, (nin) or nin washkosse,
n.v. I make a crooked route; 3.

p. L.; p. wesh..d.
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Washkobitchigasod pakwejigan, s. an’
sweet. bread, sweet cake; ginger-

bread.

Washtanong, s.

Mich.

Wa-sigaandasod, p. 8. a. he that is
to be baptized, a catechumen, a

person receiving religious instruc-

tion, and preparing for baptism;

pl. jig. ‘

Wasisswan, s. bird’s nest; pl. -an.
Wasisswancke bineshi, n. v. 3. p. the

bird builds its nest; p. wes..ked.

Wass. S. Awass, at theend of some

neuter verbs, &c.

Wassa, adv. far, afar off, a great way

off, distant.

Wéssaakwakwa, or -magad,u. v. the

wood, or forest, is far; p. wadas..

wag,or -magak. ess

Wassakodewan wigwassan, the birch-

trees are white. i

Wassakone, or wassakwane, s. bloom

or flower of a pumpkin; pl. —.

Wassakwaam, lightning.( Wassakwa-
amog animikig, there are’ light-

nings.)

Wassékwatgan, s. vlaze on a tree to

indicate the right road in the

woods; pl. —an.

Wéssdkwaigaso mitig, n. Vv. 3. p. the

tree is blazed; p. waid..sod.

Wassékwaige, (nin; n. v. I blaze
trees to indicate the right road or

trail through the woods; 3. p. 1.;

p: wadds..ged.

Wassakwaneamawa, (nin) a. v. an.

Llight it for him, or to him, or in

regard to him; 3. p. 0 was..m; p.

wata..wad.

Wassakwaneun, (nin) a. v. in. Llight

it, I make it light, (for instance a

house, by lighting a candle, or

building a fire in the chimney.)3.

P. 0 WaSs...3 p. Wusd..ang.

Wassakwanendamawa, (nin) a. ¥-

an. I enlighten his mind, his

thoughts; 3. p. 0 wus..m; p. wada..

wad.

Wassukwanendjigan, s. candle;

lamp; lantern; also, a lighthouse;

pl. -an.

at Grand River,



WAS

Wassakwanendjiganabik, si canidle-
stick of iron, brass, éc.j pl.-on.

Wassakwanendjiganatig, s. acandle-
stick made of wood; pl. -on.

Wassakwanendjigan-bimide, s. lamp-
Oile) 4 f

Wassakwanendjiganeiab, s. wick;
. méche.

Wassaboane jigantke, (nin) nu v.
I make wianeeaes I am a, candle-
maker; 3. psl.3 ps watauked.

Wassakwanendjiganikewinini, 8. a

candle-maker; chandler; pl. wag.

Wassakwanendjige, (nin) ne vi I

make light, eine place) by burn-
ing acandle or lamp; 3. p. 1.5 p.

waia..ged. :
Wassakwanendjigen, (nin) a. v. tn.
Luse it fora light, I burn it; 3. p.
0 was...; p. waia..ged. — Gigo-
bimide nin wassakwanendjigen; 1
burn fish-cil. Ka gego nin wassa-

kwanendjigesst, Ihave no light, no
candles or oil.

Wassumowag animthig, n. v. 3. p.

pl. it lightens.

Wassamowin, s. lightning; thunder-
bolt; pl. -an.

Wassa nin takoki, 1 make a long
step. Wawassa nin takoki, or,
wassa nin tatakoki, [make long

steps in walking.—S. Besho nin

takokt.

Wassdshka, or ~magad, a. v. there

are foaming billows or waves on

the lake, the lake is white; [F. il

y ades moutons sur le lac;] p. wada

.-kag, or ~magak.

Wassawad, u.y. itis far, far off, dist-
ant; p. wata..wak.

Wassawekamig, ady. far. off.

Wassawendagwad, w. vy. it is cons-
idered far, they think itis far off;

p- waia..wak.

Wassawendam, (nin) n. vy. I think

it is far; 3.p.1.; p.wada.. ang.—

Pabige ki wassawendam, kishpin
ningotchi ininajaogoian; thou

thinkest immediately, it is far,

when thou art sent somewhere.

Wassawendan, (nin) a. v. in. I find
it far, I think it far, (the distance
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from one. place to another, in

walking, sailing, etc.) 3. p. 0
WASS+..5 P. WALG..aNg.

Wasséia, s: light.

Wasséia, or ~magad,'u. v. it is light;
p. waiasséiag, or -magak.

Wasséiadis, (nin) n. v. IT am in the
light, I am not in darkness; 3. p.

~4.; p» wata..sid.

Wassétub, (nin) m1. v. I see clearly,

plainly; 3. p. %.; p. wada..bdd.

Wasséiubia,. (nin) a.v. an. I make
him see clearly, I enlighten him;

3. p.0 was..n; p. wata..ad.

Wasséias, (nin) n. vy. 1 am resplend-
ent, I shine;..3. p. +2} p. wada..std.

Wasseiasiwin, s. light, splendor,
shine, brightness.

Wasseiassige gisiss, n. v. 3. p. the sun

(or moon) shines; p. waza..ged.

Wasséiendamia, (nin) a. v. an I
enlighten his understanding, his

Tones 3. Ps 0 WAS; Po Wala..
ad.

Wasséingwe, (nin) n. v. my face is

resplendent, shining, radiant; 3.p.
L.; p. wazd..wed.

Wassénangoshka anéng, ne V2 3.p.

the star is bright, shining much;
p. waia..kad.

Wassénamanwa, (nin) a. v. an. I en-
lighten him; 3. p. 0 was..n; \p.

ward, .wad.

Wassenamowin, s. light.

Wasseshkan, (nin) a. v. in. I make
it light, [enlighten it; 3. p. owas...5
Pp. wata..ang.

Wasseshkawa,(nin) a. v. an. 1 make
some an. obj. light, I enlighten
some person, I cause him tobe

enlightened; 3. p.. 0 tas.n; pi
waia..wad.

Wassest gisiss, n. v. 3. p, the sunyis
brilliant; p. wadassesid.

Waskétchigan, s. window; pl. -an.

Wasstichiganabik, s.. window-glass,
angs pl. on.

ussésthiganatig, 8s. window-frame,

sash; shutter; pl. -on.

Wassétchiqan-pigiv, s.
(window-pitch.)

an. putty,
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Wassétemagad, u. v. it is light, (in
a building;) p. eaza..gak.

Wassidjiwan, wv. v. there 1s a strong
foaming current in a river; p.
wata..ang.

Wasstikogamissin, u.v. the water is
calm like a mirror; p. wada..ing.

Wasstkogide, or —magad, wu. vi it
shines, (rotten. wood) p. wada..
deg, or —magak.

Wassikwabikaan, (nin) a. v. in. I
make it shine, I make it bright,
(metal;) 3. p. 0 was..43 p. wata..
ang.

Wasakwadikad, u. v. it is shining, it
is bright, (metal;) p. waia.. hak.

Wassikwabikuigan, s. any thing to
polish metal with, to make it
bright; also, black lead for polish-
ing stoves.

Wassikwabikawa, (nin) a.v.an. I

make it shine, I make it bright,

(an. obj. joniia, silver;) 3. p.o

WA8..0; Pp. Wata..wad.

Wasstkwabikisi, n. v. 3. p. itis shin-
ing, bright, (metal, wa.) p. waza.

odsid.

Wasstkwade, or ~magad, (pr: wassi-

kode,) u. v. it shines, it is polished,
(a polished table, &c.) p. waia..

deg, or -magak.
Wasstkwadewaigan, s. (pr. wassiko-
dewaigan, black-lead for polishing

stoves.

Wasstkwadjigan, (makisin—) s. shoe-
brush; pl. -an.

Wassikwadjige, (nin) n. v. I polish,
[make shine, I give lustre to s.

th.; 3. p. 1.3 p. wada..ged.

Wassikwadon, (nin).a.v.in. I polish
it,1 make it shine; 3. p. 0 was...; p.

waia,.dod.

Wasstkwégaan, (nin) a. v. in.Lmake
it shine, I give it a lustre, (stuff;)

3. p. 0 Was...;p. Waia..ang.

Wassikwégad, u.v. it has alustre,

pone p. waia..gak.
ussikwegawa, (nin) a. v. an. I

make it shine, I give it a lustre,

(stuff, av.)3. p. 0 was..n; p. waid..
wad; imp. was..ga.
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Wassikwégist, niv: 3.p. it has &
lustre, (stuff, an.) p. wada..sdd.

Wasstkwegiton, (nin) a. v. in. 1
make it bright of lustrous; (stuff;)
3. p. 0 Was..:/ p. wata..tod.

Wassingwes, (nin) n.v.; 3. p~o; S.
Wdsséingwe.

Wassitd, (often pronounced osszta,)
alludes. to grief, sorrow, affléction.
(Examples in some of the follow-
ing words.)

Wassitawendam, (nin) n.v.1amsad,
Tam sorrowful, mournful, afflict-
ed; 3. p. 1.5 p. wess..ang.

Wassitéwendamia, (nin) a. v: an. 1
make him sad, I cause him grief
and sorrow, I afflict him; 3. p.o
Was..n; Pp. Wess..ad.

Wassitawendamowin,. 3. sadness,
grief, affliction, chagtin, sorrow.

Wassitdawendan, (nin) a.v.in. I feel
sad against it, I feel antipathy
against it 3. p. 0 was...; p. wess..
ang.

Wassitdwenima, (nin) a. v. an: I
feel sad against him, I have anti-
pathy against him ; 3. p. 0 was..n;
p- wess..mad.

Wassitiwidee, (nin) n. v. my heart
is afflicted, is sorrowful; 3p. 1.;
Pp» wess..ed.

Wassitawideewin, s: sorrow or afflic-
tion of heart.

Wassitdwitagos, (nin) n. v. I speak
ina manner asto cause sorrow and
affliction, lam heard with sadness,
with grief; 3. p.-23 p. wess..sdd.

Wassitawitawa, (nin) a. v. ane I
listen to him with grief and°sor-
row; 3. p.0 was..n5 p. wess..wad,

Wasswa, (nin) n. v. 1 am spearing
fish at night by the light of a torch;
3. p. 1.5 p. wacasswad.

Wasswagan, s. torch, flambean } pl.-
an.

Wasswagan, s. Torch Lake, (Indian
village.) Wasswa, aning, at Torch
Lake, from or to Torch Lake.

Wasswaganak, 8. torch-stick, a stick
or pole to fasten a torch to one end
of it; pl.-on.

26
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Wasswewin, s. spearing: fish at’ the
light.of'a torch.

(Wasswewin, s. Torch Lake, on Kee-
wenaw Point, or Lake Houghton.
—Wasswewining, at Lake Hough-
ton, to or from Lake Houghton.

Watdéb, s. an. the root of small trees

of the fir-kind or pine-kind, used

‘to sew a bark-canoe with.

Watabimakak, s.basket ; pl.-on.

ween 8. an.a'small eatable root;
plz.

Watebaga,or-magad u. v. the leaves

on the trees become yellow, (in

the fall eS the year;) p. waia..gag,

or-magak.

Watig...S. Atig.

Watikwaumawa, (nin) a. v. ane 1
nod him, as a sign of affirmation or

approbation; also, [beckon him, I

wink him, I make him a sign to

come.to me;3.'p.0 wat..m;p. waia..

Watikwaige, (nia) n. v. T- nod; I
beckon, I wink ; 3. p. 1.; p. ewaza..

ged.

Watikwan, etc. S. Wadihwan, etc.
Wawabjagakwaigan, s. 8. Wassak-
waigan.

Wawabigonodjt, s. mouse; pl.—iag..

Wawabishhabide, (nin) n.v. 1 have

white teeth ; 3. p. 1.;.p. wew..ded.

Warwagaami, (nin) n.v. 1 walk with

my toes turned inside; 3. \p. 1.j /p.

wew..mid.—S, Jajashagaumi.

Wanwatba,-adv..(the frequentative of

waiba,) soon one after another, in
quick succession..- Wawaiba gi-

nebewag nossiban, ningiban gate;

my fatherand my motherdied soon

one after another.

dwan, s.egg; pl.-on.. Wawanons,

small egg. Wawdnosh, spoiled

egg.

Wawénendam, (nin) nev. Lam-em-
barrassed in my thoughts, I do’nt

know what) tothinks 3..p. 1.;.p.

wew..ang. j
Wawénendamia, (nin) raetv.oan. 1
cause him to/be embarrassed in his

thoughts, I embarrass chim ; 3..p.

0 waw..n ; p. wew..ads
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Warvangawisi.. Si: Wangawist.

Wawdni-dodam, (nin) n.v. Lam at 2
loss to do s. th.; 3..p. 1.3: p. werm..

ang. ;
Wawanima, (nin) a. v..an. Lem-
barrass him with.my words, he

cannot: answer, I silence him 3 3.

Pp. 0 waw..n; p. wew,.mad.

Wawdnimotawa, (nin) a. v. an. 1

his aid or assistance, I embar-

rass him by my request; 3. p. 0

UUW. p. wWéew..wad.

Warwanis, (nin) n.v. 1 am in’ want
of..., famat a loss for..., 1 want

badly s. th.; 3. p.¢.5 p. wew..séd.

Wawan onagaawang, Shell of an
egg.

Wawashkakosi mitég, nov. 3. p. the

tree is all crooked, in different

Ways; p. wew..sed. .

Wawashkamo, or-magad mikana, u.-

v, the road or trail is crooked ;. p.

waiaw..mog, or-magak.

Wawdshkeshi, s. deer ; pl.wag.

Wawashkeshiwatan, s. an. deerskin ;
pl.-ag.

Wawashkeshiwano, s. tail of a deer.

Wawashkeshiwigan, s.bone of a deer;
an.

Watenehbadhsedbvosians; s. deer-meat.
Wawassa, adv. far from each other,
one far from another.

Wawassamowag (animokig) n.v. 3.

p. pl. freq. S. Wassamowag.

Wawatessi, s. glow-worm; pl.-2ag.

Wateéiendam, (nin) n. v. I think it
is so; 3. p. 1.5 p. wea..ang.

Wawejaaton nin ttchiman, (nin). av.
in. Ymend and fix my canoe 5 3. p.

-0; p. wew..nod.

Waweéji, (nin) n. v. I dress elegant-
ly, L-adorn myself; I paint my face;

‘3. p.-0 3 p. wewejtod.
Wawéjia, (nin) a. v. an. I dress and

adorn him well, nicely ;.3.-p. 0

WAW..N.5 Pp. Wew:.ad.

Wawéjikama, (nin) n. vy, I take s.

th. without permission; 3.;p. 1.)p.

wew..mads (1, Conj.)
Wawéjikaman, (nin pacvs aL take

it, without..permission ;. 3..p. 0

waw...; p. wew.ang. (VI. Conj.)
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Wawéjikamanan, (nin) acve an I
take some an. obj. without per-

mission; 3..p. 0 Wa... Pp. Wew..

mad.. (V. Conj.)

Wawéjilwanaie, (nin) n. vy. I have
elegant clothes on;,3. p. ly p-

wew..ted. aa)

Wawéjinigade, or-magad, u. v. it is

fixed nicely, it is adorned, itis

painted ; p. wew..deg, or-magak.

Wawéjinigas, (nin) n, vy. Lam adorn-

ed nicely, 1 am painted ; 3. p.-op.

wew..sod.

Wawejinige, (nin).n. v. Luse orna-

ments, | adorn myself; I paint my-

self; 3. p. 1.5 p. wew..ged.

Wawejindawa, (nin) a. v. an. T pre-

pare and adorn myself for him, (to

receive or meet him, etc.) 3. p. 0

waw..n; Pp. wew..wad.

Wawéjisstton, (nin) a. v. in. I prepare

it, I fix it ; P adorn or dress it nice-

ly; 3. p. 0 waw...3 p. wew.,tod.

Waweéjita, (nin) n, v. I make myself
ready, | prepare myself; 3.p. 1.5 p.

wew..tad.

Waweéjitaa, (nin) a.v. an. I cause

him to be prepared, to be ready ;

3. p. owaw..n; p. wew..ad.

Wawéjitaddis, (nin) 1. v. I get my-

self ready ; 3. p.-0; p. wew..sod.

Wawejitameava, (nin) a.v. an. I pre-

pares. th. to him or for him; 3. p.

0 waw..n; p, wew..wad.

Wawéjitawin, s. preparing, getting
ready.

Wawejiton, (nin) a, v.in, 8. Wa-
wejissiton.

Wawekwadan, (nin) a. v. in. I fix,
T repair it, sewing ;.3..p.0 waw..;

pewew.ang.

Wawekana, (win) a. v..an. 1 fix some
an, obj. sewing 5 3. p, 0 waw..n; p.

wew..nad.

Wawekwass, (nin) n.v. I fix or re-

pair sewing;3..p.-o; p. wew.

isody Es
Weawénad,( nin) nv. Lsit down ; 3.

Pirds pe Wewenahid. :
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Wawénabama,* (nin) a. ve ,an. 1
choose him amongst many others,

I select him; 3.p. 0 waw.un; p.
wew..mad.

Wawénabandan, (nin)oa. v. in. i
choose it amongst.many other ob-

jects, I select it, I pick it out; 38.
P- O WAW...5 Ps Wew..ang:

Wawenabandamovin, s. selection,

choice amongst many objects; e-

lection.

Wawenabandjigade, or-magad. u.v.
it is chosen or selected out of ma-
ny other obj.; p. wew..deg, or-ma-
gak.

Wawénabandjigan, 8. an. some an.

obj. selected. from many others;

pl.-ag.

Wawénabandjigan, 8s. im. some in.
obj. selected or chosen out of ma-

ny others ; pl.-an.

Wawenabandjigas, (nin) n.v. I am
chosen, selected from many oth-
ers; 3. p.-0; p. wew..sod. :

Wawenabandjige, (nin) n. v. I
choose, select, pick out; 3. p. 1.;
p. wew,.ged.

Wawenadamoton mikana, (nin) a.
vy. im. Lrepair.a road or trail; 3.

p.0 Waw...; Pp. wew,.tod.

Wawénadan, (nin) a. v. in. T settle
it, determine it ; 3. p. 0 war,..; p.
wev..ang.

Wawenadjigade, or-magad, u. v. it
is settled, fixed, determined; p.
wew..deg, or-magak.

Wawenapidamawa wiwaj, (nin) a. v.
an. I fix better his pack, Itie

it over again,I tie it well; 3. p.o

waw..n; p. wew..wad.
Wawenapidon, (nin) a. vy. %. I bind
or tie it again, I tie it well ; 3. p. 0

waw...3 p. wew..dod.

Wawenapina, (nin) av. an. I tie

him over again, I tie him well, (a

child, ete.) 3. p. 02aw..n; Pp. Wew..

nad; imp. wawenapty.

*NotE, This and some of the follow-
ing verbs are rather frequentative; the sim-

ple verbs occur under Onabama, etc,
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Wawenendum, (nin) n: v. Ireflect.
consider; choose; 3. p. 1.3 p. wew..

ang.

Wateheniton, (nin) a. v. in. I think
it over again, I reflect upon it; 3.

+ 0 WUW...5 P. WEW..aNg.

awéepina, (ee a. v. an. I put
him his clothes on, I dress him;

3. p. 0 waw..n3 p. wew..nad; imp.

wawepy.

Waavépis; (nin) n. v. 1 put my cloth-

es on; 3. p.-o} p. wewepisod.

Wa-widiged, p. 8. a., a person that
intendsto get married, bridegroom;

bride; pljig.

Waukantendagce, (nin) n. v. I am
considered droll, curious, I am

droll; 3. p.d; p. wew..sid.

Wawiiadendagwad, (nin) u. v. it is
droll, curious, considered. droll ;

p. wew..wak.

Wawiiadendan, (nin) a.v.in.I think

it curious or droll; 3. p. 0 2a2...5

a wew..ang.

awiiadenima, (nin) a. v. an. I think

him curious, droll, (a person or

some other an. obj.) 3. p. 0 waw

sp. wew.. mad.

Wawtiadenindis, (nin) tr.v. I think

myself curious or droll, in doing

s. th.; 3. p.-o; p. wer..sod.

Wawztiadis, (nin) n. v. | wrong my-

self, | cause to myself s. th. dis-

agreeable; 3. p.; p. wew..sid.

Wawiiag gego, several things, all

kinds of things.
——— (min) n. v. T say what

I ought not to say, it is not my

business to say that; 3. p.-o; p.

waiaw..mod.

Wawitagis, (nin) n.v. I do (or say)

what is not my business; 3. p.-2 ;

. waiaw..sid.

awitaj, adv. curiously. Waritay

nind yiwebis, t act or do curiously.

Wawiiajitagos, (nin) n. v. I speak

curiously, I make drolleries .in

speaking, jokes; 3. p.-2; p. wew..

sid.

Wawiiatan, s. the city of Detroit.
Wawitatanong, in or at Detroit, to

or from Detroit.
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Wawiiawama. Wawiiawe, etc. Oi*
8. Mamoiawama. Mamoiare. etc-

Wawiiebiigan, s. compass, the in-

strument with which circles are

drawn; pl.—an.

Wewitéia, or-magad, u. v. it is

round or céreular; p. waidwiiéiag,
or~magak.

Weawitékodén, (nin) a. v. im. TL eut

it round, in a circular or semi-cir-

cular form; 3. p. 0 wan...; p. wataw

ang.

Wawiitkona, (nin) a. v- an. Teut

some an. obj. in a ciréular or

semi-circular form; 3. p. 0 waw..

n; p. waia..nad.—Pakwejigan nin

wawtiekona; l cut a piece of bread
round,

Wawitemigan, s. an. a kind of sea-

shell; pl.-ag.

Weawiiéminagad, u. v. it is round or

lobular; p. wataa..gak.

Wawtieminagisi mishimin, n. v. 3.

p. the apple is round.

Wawitendagan, s. Alg. S. Maka-

koassag.

-Wawiiés, (nin) n. v. 1 am round, of
a round shape; 3. pd; p. watd-

wiiésid.

Wawiicton, (nin) a. v. in. I make it

round; 3. p. 0 wa2...; Pp» Waid.

tod.

Wawij, adv. S. Memindage.

Wawijendam, (nin) n.v. I rejoice, I
am glad, | am proud of joy; 3. p.

1.5 p. we..ang.

Wawijendamia, (nin) a. v. an. I

make him rejoice; 3. p. 0 waw..n;

p. wew..ad.

Wawtjendamowin, s. joy, rejoicing.

Wawijenim, (min) n. v.53. p05

Wawijendam.

Wawtjenima, (nin) a. v. an. 1 praise

him in thoughts; 3. p. 0 waw..n; p.

wew..mad.

Wawijia, (nin) a. v. an. Tplease him,
I say what pleases him; 3. p. 0

waw..n; p. wewijiad.

Wiangigoue, (nin) n. v. [have fine
straight legs; 3. p. 1.; p. wew..ded.

Wawijigijwe, (nin) n. v. speak ele-
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gantly; vainly, with researched
words; 3. p. 1.3p. wew..wed.

Wawijim, (nin) n. v. 1 glory, I boast,

Ss myself;.3. p.-o; p. wew..

Wawijindiwin, 's. praise, flattery.

Wawika, adv. (the frequentative of

wika,) seldom, very seldom, once

in’a long time.

Wawikawind, p. s. a. an Indian to
whom a woman is given to marry

her, nolens, volens; pl.—jzg.—S.

Wiwikawa.

Wawikweia, or-magad, u. v. there

is a corner; p. watd..dag ;. or-ma-

ak.

dwina, (nin) a. v. an. freq. I name
him often, I call upon his name, I
mention him frequently; 3. p.o
wawinan; p. watdwinad; imp. wa-
wij —S. Wina.

Wawindke, (nin) n. v.1ama good
are or bowman; 3. p. 1.; p. wew

hed.

Wawinawea, (nin) a. v. an. 1 ap-
igs him; 3. p.o waw..n; p. waia

A.

Wawindaganes, nin) n. v. Tam much
named, | am renowned, celebrated,
famous; 3. p—¢} p. waia..sid.

Wawindaganesiwin, s. renown,fame,

celebrity.

Wawindamadimin, (nin) com. v. we
promise each other; p. waddw..

didjig.

Wawindamadiwin, s. mutual prom-

ise, or promise made to several

persons; pl.—an.

Wawindamage, (nin) n. v. I promise;

3. p. 1.5 p. waid..ged.

Wawindamagewin, s. promise; pl.-
an.

Wawindamawa, (nin) a. v. an. I
promise him; 3. p. 0 waw..n; p.

woia..wad.

Wéwindan, (nin) a. v. in. freqi I
name. it or mention it often; |
promise it; 3. p. 0 wa...3 p. waia..

5
Wéwindjigade, or-magad, u. v. it is
much named, it is told often; it is
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renowned, famous; p. wata,.deg,
or-magak.

Wawindjigadewin, s. renown or fame
of some én. object.

Wawindjigas (nin) n. v. freq. I am
frequently named, I am renowned;
3. p.-o; p. wata..sod.

Wawinge, adv. (often pronounced,
owinge, well, perfectly, thourough-
ly, exactly, entirely, fully, precise-
y-

Wawingetkan, (nin) a.v. an. I do

it well; 3. p..o waw...; p. wew..

ang.

Wawinges, (nin) n. v. 1 dos. th. to

perfection, Iam skillful, precise,

able, 1am a master, 1 am perfect

in doing or saying s. th.; 3. p.-<; p.

- Wew..std.

Wawingesiwén, s. precision in work-
ing or.speaking, skill, skilfulness,

ability, perfection, exactness.

Wawingetchige, (nin) n. -v. I act
with precision, exactness, skill; 3.

i, 1.; p. wew..ged.
awingeton, (nim) a. v. in. I fix it

well, I make it sure, I arrange

it exactly; 3. p. 0 wav...; p. wew..

tod.

Wawinitkab, (nin) n. v. I have hol-
low eyes; 3. pt; p. wen..did.

Wawon, (nin) n. v. 1 howl, (like a
dog or wolf,) 3. p. wawono; p. wa-
tawonod.

Wawwonowin, s. repeated howling.—
8. Wonowin.

Webabog, (nin) n. v. I'am carried
away by the current of a river; 3.
p--0; p. wateb..god.

Weébagodjin, (nin) n. v. 8. Pakete-
shin. Gawisse.

Webash, (nin) n. v. I am .earried
away by the wind; 3. pz; p.
waiébashid.

Webassin, u. v. it is carried away by
the wind; p. wadé..éng.

Webendam, (nin) n.v. Puade upmy
mind, I am resolved; 8. p. i.; p.
waté..ang.

Webi-,. Ot. 8. Midji-.
Webigaan, (min) a. v. in. I cut off
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with’ at’ ate; what is’ spoiled or
rotten; 3. p. 0 web...; p. wate..ang.

Waban, (nin) a. V. an. 1 cut off
with an axe, from some az. obj.,

what is spoiled or rotten; 3. p. 0

wel .n; p. wate..wad.

Webijan, (nin) a. v. in, I cut off
with a knife, what is spoiled or

rotten; 3. p.'o web...; p. wacebej-
ang.

Websjwa, (nin) a. v. an. Leut off

with a knife, from some an. obj.,

what. is spoiled or rotten; 3. p.

oweb..n; Pp. waté..wad; imp. webij-
we.

Webikodan, (nin) a. v. in. S. We-
bijan.

Webibona, (nin) a.v. an. 8. Webij-
wa.

Webina, (nin) a. v.an. I throw him

away, [ reject him, abandon him;

3. p. 0 web..n; p. watébinad.

Webinamagowini-jawendagosiwin, s.

indulgence; pl.-an.

Weébinamawa, (min) a. v. an. T throw

away s. th. belonging or relating

to him; also, 1 forgive him, I par-

don: him} 3. p.0 web..n; p. wadé..

wad.

Weébinan, (nin) a. v. in. I throw it
away, I cast it off; I abandon it,

reject it; I wean myself of a bab-

it or practice; 3. p. 0 web...5 p.

waiebinang.

Webinan nind anamiewin, (nin) n.
v: Lapostatize, (Lreject my relig-

on.

Webinidimin, (nin) com. v. we re-

ject or abandon each other, we

separate; p. waie-didjig:

Webinidiwi-masinaigan, or webinidi-
wi-ojibiigan, 8. bilh of divorce;

an.

Webinidinin, s, separation (of per-
sous that lived together,) mutual

rejection; divorce,

Webinigade, or-magad, W. V- itis
thrown away, rejected; it is aban-

doned, forsaken, given up} it, is

forgiven, pardoned; p. wave..deg,
or-magak,

Weébenigan, s. an, abandoned or re-
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jected: person; or any other an.

obj. thrown away, rejected or

abandoned; pl.-ag.

Weébinigan, s. in. any in. object

thrown away or cut off, pl.-an.

Webinigas, (nin) n. v. 1am rejected,
‘cast off, abandoned; 3. p.—o; p.

wate..sod.

Webinige, (nin) n. v. I throw away,
I reject; also, I confess my, sins;
3.p. 1.5 p. wade..ged.

Webimgewin, s. the act of throwing
away; also, confession.

Webishima, (nin) a.v. an. I throw
him down to the ground ; 3. p. 0

web..n;p. waté..mad.

Webisstton, (nin) a. v. im. I make it
fall down, or fall off; 3. p. 0 webd...5

p» ware..éod.

Wedabaniked, p. s. a. he that makes

a sleigh, a cart, a wagon, etc.,

cartwright; pl.j7q. :

Wedabiad bebejigoganjin, p. 8. a. he
that makes horses draw, coach-

man, cartman, driver; pl.—j¢q beb...

Wedabiad pijikiwan, p. s. a. he that

makes oxen draw, oxen-driver;

pl jig pj...
Wedaked, p. s. a. he that steers,
steersman, pilot; pl.jeg.

Wedapinang anamiewin, p:s. a. he
that takes religion, a convert’; pl.

—ig and...

Wedapinang jawendagosiwin, p. 8. a.

he that takes communion, com-

municant; pl jaw...

Weéedi, adv. there.

Wedi nakekana, adv. on that side of

the road. ‘

Wegin, skin, hide. This word is ne-
ver used alone; it always. occurs

attached to the name of some large

quadruped, and signifies its hide

or skin; as: Péjikiwegin, oxhide,
cowhide; buffalo-robe. Monswegin,
the hide ofa moose. . Omashkos-
wegin, the, hide or skin of a-stag

or hind, Pl.-on.-S. Waidn.

Wegingin, \ike one’s own mother.—

Wegingin nind ijt sagia aw tkwe ;
Ilove that woman like’ my owl

mother. founs
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Wégonen ? pron. what? how?

Wegonen wendji-... ? why !— Wegonen
wendji-ikitotan tw? Why dost thou

say that ¢

Wégotogwen, I don’t know what.—|

Wegotogwen ged-tkitogwen; 1 don’t

know what he will say.

Wegotogwen wendjé-..., 1 don’t know

why.-- Wegotuywen wendji-nishka-
déstqgwen;, 1 don’t know why he is

angry.

Wegotogwenish, s..an. any an. object
little respected, considered as a

trifle; pl.—-ag.— Wegotogwenishing

nin dodawa; 1 trifle with him,

make light of him, I respect him

little

Wegotogwenish, s.in. any in. object
littled considered, trifle ; pl.-an.—

Wegotogwenishing nin. dodan ;, 1
treat it asa trifle, as a worthless

thing.

Wegwagi! inter}. lo! see! Wegwagé

budassamosse! See, he'is coming!

Weguwissimind,; (pron. wegossimind, )
p. s. a. he that is a son, a son ; pl.

TIMWs2 .

Heprnseabed, p- s.a. he that is
cheating habitually,cheater;swind-

ler, embezzler; deceiver, impostor,

seducer; pl.—jég.

Wetekwuiassinog, p. neg. that which
has no end, endless, eternal.

Wejawushkwasigwag mashkikt, 8.
green medicine, vitriol.

Wejebabandam, (nin) n. v. Ihave, a
beautiful dream ; 3. p. 1.3 p. ware

AN.

Higitahandarowin s. the :act of
dreaming a delightful dream.

Wejibabandjigan; s. beautiful, de-

lightful dream5. pl.-an.

Wejtbabundjige, (nim) n.v. S. Wee

jihabandum,
Wejibiigadessinog mastinuigan, $.Un-

written paper, white paper.

Wejibiiged, p. s.a. he that marks. or

writes, writer, clerk, pl-jig.
Wejina, (nin) a..v. anv.4 paint some
an. Obj; 3ep.0 We7-.n};, p. wacejinad.

Wejinan, (nin) a. v. im. T paint it ;

3) PiloWeps.45 P. wade..ang.
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Wejinigade, or-magad, W. Vv. it is

painted; p. wade..deg, or-magak,

Wejinigan, s. paint; pl—an.

Wejinige, (nin) n. v. 1 paint; 3. p. 1.;

- Wacejiniged.

ejintgewininé, s. painter; [G, An-

streicher.]

Wemakwaiani, s.; pl-wag. S. Baia-
tinogaded, and Batinogade:

Wembissitchiqusossig pakioejigan, s.
an. unleavened bread; [F. azyme.]

Wemigid, p. s.:a. he that has: the

scab, scabious, mangy; leper. pl.
tg.

Wémitigoji, Frenchman; Canadian ;
pl.-awag.

Wemitigoji-anamia, (nin) n. vy. 1
pray French, that is, I profess the

Rom..Catholie religion. 3. p. 1.;
p. wutem..ad. :

Wemitigoji-anamiewigamig, s.
French church, that is, a Catholic

church,pl.-on..

Wemitiqagji-unamiewin, 8s. the Ro-

mati Catholic religion. — The In-
dians call it so from the circum-
stance that the Canadians, whom
they call Wemitigajiwag, (French-

men,) are.all\Catholics, with very,
rare exceptions,

Wemitigyikwe, s. Frenchwoman ;
pl.-g

Wematignjikwens, 8, a young French

girl; plag..

Weémitigojim, (nin) n, v. I speak

French; 3. p.-0; p. waze..mod.

Wemitigajt masinaigan, s: a French
book, or letter. .

Wemitigaje-mekatewthwanate, 8. Ca-
tholic priest; pl.-g. ;

Wemitigajiémowin, s. French Jan-
uage.

Want calle: s. a little Frenchman;
a French boy;, pl.-ag.

Wemitigsjiwaki, s. France, (land of
the French.) Wemitigojwaking, in

France, to or from France.
Wematigajiwibiigun, 8. a French
writing, any, writin the French

language 5, pl.-an..,

Wemitigojiwibtige, (nin) n. v. I write
in French; 3. p,. 1.5. p. wade..geds
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Wemitigajiwissin. u. v. it is written
(or printed) in French 5 p. wadem..

ang.

Wemitigojiwissitchigade, or-magad,
u. v. it is translated into French;

p. watem..deg, or-magak.

Wemitigojiwissiton, (nin) a.v. in. I
translate it into French; 3. p.o

WEM.+. 3 P» Wute..top.

Wenadaigadeg biwabik, hammered
iron, (not cast iron,.) wrought iron.

Wenaganthked, p. 8. a. maker of woo-
den dishes; pl.yzg.

Wéendad, u. v. it is easy; it is cheap,
low; p. waténduk.

Wéndeg nibi, s. boiling water; (Ill.

krop.]

Weéndis (nin) n. v. I sell cheap ; 3.
p--2; p. waréndisid.

Wendisi, n. v. 3. p. itis cheap, low,
(any an. obj.) p. wacendisid.— Wen-

dist kokosh,wendistwoag opinig; pork |
is cheap, potatoes are cheap.

Wendje-, the Change of ondji; which

see.

Wendji-mokaang, where the sun ris-
es, east, orient.

Wendjita! wendjita!
thanks! thank you!

Wendjita, properly, proper, simple.

— Wendjita anamiegijigad, proper-

ly Sunday, (nota holiday.)

Wéndwe, (nin) n, v. S. Wendis.

Went? pron. Of. who?

Weniban! gone! disappeared! —
Anindinin mokoman ga-atey oma?~

Weniban! Kawin nin mikansin.
Where is my knife that was here?

~It is gone! I cannot find it.

Wenibik, adv. a short time, a mo-

ment.

Wenidjunissingin, Vike one’s own
child or children.~Wenidjanissin-

gin nind it sagia ; I love him like
my own child. Wenddjanissingin

ki dodagonan Kije-Manito; God
treats us like his own children,

Wenyishid, p. S. Onijish.
Wenijishid- Manito, s. Holy Ghost.
Wenajishing, p. 8. Onijishin,

Wénipaj, or wénipanaj, adv. easily,

very well!
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without much labor or cost; for
nothing.

Wenipanad, u. v. it is easy; it is
cheap; p. wazé..nak.

Wénipanendam, (nin) n.v. IT think
s. th. is easy; 3. p. 1.; waié..ang.—

Osam ki wanipunendam tko; thou
thinkest all things to be easy.

Weénipanenddn, (nin) a. v. in. I
think it is easy, or cheap, Ifind it
easy, or cheap; 3. p. 0 wen... 5 p.
wure..ang.

Wénipanenima, (nin) a. v. an. I
think it is cheap, I find it cheap,
(an. obj.) 3. p. 0 wens.m 3 p. wateé..
mad.

Wenipanis, (nin) n. v. 1 am cheap ;
3. pt; p. wadé..sdd.

Wenish? Ot. (abridged from wend
dash?) who?

Weossimind, p. s. a. he that isa
father, a father; pl.jag.

Weossingin, like one’s own father.—
Weossingin babamitaw aw ininé;
be obedient to that man like to
thy own father.

Wesawag degwandaming, p. s.a. the
yellow thing that is eaten with
other things. mustard.

Weshki-unamiad, p. s. a. he that
prays of late, a new convert to re-
igion, a new Christian, a neophy-

te; pl~jeg.

Weshkiging mitigons, s..an. poung
shoot. (The same as oshkégén.)

Weshkinigid, -p. s. a. he that is born

of late, a young person, a young
man, a lad, a youth; or a young
woman, a maid, a grown girl. PI.

weshkinigidjig, young folks.

Weshki-tébikak, in the beginningof

the night. i

Wéshowab, (nin) n. v. L keep pre-
pared, (for death, etc.) 3. pd; p.

wacéshowabid.

Weéshowinidés, (nin) r. v. I prepare

myself; 3. p.-9; p. wadeé..sod.

Weéeshowisstton (nin) a. v. in. I pre-

pare it; 3. p. 0 wes... 3 p. wadeé..tod.

Weshowita, (ain) n.v. S. Weshowi-

nidis

Wesseun, u. v. there are trees blown
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down by the wind; [C. ilya un

renversl;] p. wadesseang.

Wéwe, s. goose; pl. weweg.

Wewebagode, or-magad, u.v. it does

not hang well, it will fall down;

p: wate. deg, or-magak.

Wewébanaban, or wewebunubagan, s.

implement necessary for fishing
with a kook.

Wewébanabanak, s. the stick or rod
on which the line with the fishing-

hook is fastened; pl.-on.

Weéwébanabi, (nin) n. v. 1am fishing

with a hook; 3. p. 1. 5 p. wade..bid.

Weéwébanowent animosh, n. v. 3. p.

the dog wags his tail; p. wadew..

nid.

Weéwébikwen, (nin) n. v. LT wag my
head to signify, no! 3. pd; p.

waiew..nid.

Wewebikwetawa, (nin) a. v. an. I
wag my head to him, in sign of

negation; 3. p. 0 wew.n; p. wadéew..

wad.

Wewebina, (nin) a. v. an. I swing

him, I rock him on a rocking

chair; 3. p. 0 wew..n; p, wade..nad;

imp. we2webij.

Wewebis, (nin) r. v. I swing or rock

myself; 3. p.—03 p. ware..sod.

Wewebison, s. a swing; pl-an.
Wewebisoni-apabiwin, s. rocking-

chair; pl.-an.

Wewendjigano, s. great horned owl;

Woven’, adv. well, right, just, ex-
actly, diligently.

Wewepotawa, (nin) a.v.an. Ot. S.
Pakitewa.

Wewessezdis, (nin) r. v. I move -the
air with a fan to cool myself, I fan

myself; 3. p.—o; p. wade.. sod.

Wewessetgun, or wewesseowin, s. fan;
plan:

Wewesseige, (nin) n. v. I move the
air with a fan, I fan; 3. p. 1.; p.

- waie..ged.

Wewesséwa, (nin) a. v. an. 1 fan
him, I cool him with a fan; 3. p.o

wWew..Ny p. wate..wad; imp. we-

wesse, .
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Wewib, adv. immediately, quickly,
soon.

Wewibendam, (nin) n. vy. am ina
hurry to return home; 3. p. 1.; p.
wate..ang.

Wewibendamowin, s. hurry to return
home.

Wewitbia, (nin) or, nin wewitbima, a
v. an. Thurry him; 3. p. 0 wew..n;

p. waiewibiad.

Wewibiidis, (nin) tr.v. 1 hurry my-
self, I make haste; 3. p.—o; p. waie
sod.

Wewibingwange, s. teal, a kind of
wild duck; [F. sarcelle;]| pl.-g.

Wewibinage, (nin) n. v. I make
haste in carrying s. th.; 8. p. 1.5 p.
waie..ged.

Wewibis, (nin) n. v. 1am ina hurry;
3. pd; p. watewibisid.

Wewtbishka, (nin) n. v. I make
haste to go somewhere, or to re-
turn: home, (traveling by land or
by water;).3.p. 1.5 p. ware..kad.

Wewibisiwin, s. hurry, haste.

Wewibita, (nin) n. v. | make haste

nee s.th.5 3. p. 1.5 p. wade..
ta

Wewibitawin, s. hurry or haste in

doing s. th.

Wewiyiwamid, p. s. a. he who owes
a house, the proprietor of a house,

or of the house, the landlord; p.

~jig.

Wh particle denoting will, desire,
intention, resolution; p. e#a-.—

Nind ija, 1 go; nin wi-da, I intend

to go. Wa-djad, he who intends

to go; [L. iturus.]

Wibéma, (nin) a. v. an. I sleep with

him; 3. p. 0 wéb..n; p. wabemad.

Wibémagan, bed-fellow. See

ote to Widjanokimagan.)

Wibendimin, (nin) com. v. we sleep

together in the same bed; p. wab..

didjig.

Witbéd, .s. his tooth; pl.-an.—Nib7d,
\kébéd, my tooth, thy tooth; pl.-an.

Wibidama, s. tooth; pl.-v.—Sana-

gad wibidaman akosing; it is hard

(painful) to have tooth-ache.

Wibida-mashkiki, s. medicine — for
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tooth-ache, -anodyne drops for
tooth-ache.

Wibidéhade, or-magad, u. v. it is

laced, itis ornamented with lace;

p- wab..deg, or-magak. -

Wibidekadjégan, s. lace, [F. den-

telle.]

Wibona, (nin) ac vi ans 1 make it

narrower, Istraightenit,(az. obj.)

3. p.0 web .n;, p. wabonad.

Wébonan, (nin) a.v. in. I make it

narrower, (én. Obj.)3. p. 0 wtb...5

p. wab..ang.

Wibwamagad, wu. v. itis: made nar-

rower, it is straitened; p. wab..

ak.

Wal, widj, widji, in compositions,
signifies association, accompany-

ing, co-operation. (Examples .1n
some of the following words.)

Widabima, (nin) a. v..an. Tam sit-
ting with him, or by his side; 3. p.

owid..n; p.wadabimad.

Widakamigsima, (nin) T play, or

amuse myself together with him;
3. peo wil..ns p. wad..mad.

Widam, at the end of verbs, alludes

to speaking; as: Nind wmdapinéwi-

dam, Luse bad language, offen-

give words, in a certain manner.—

Nind ajidewidam, 1 gainsay. Nin

danwewidam, 1 speak in such a

place.

Wi-débwe, (nin) n. v. Iwill say. the
truth, that is, I persist upon what

Shsay, I obstinately maintain it, I
urge it, I want to haveit believed,
or done; 3. p. 1.3 p.wa-debwed.

Widige, (nin) no v« I cohabit, I live
together in the Same room. with

another, or with others; also, I am

married; 3. p. 1.; p. wadiged.

Widigéma, (nin) a. v. am 1 live
with her (him) in the same room;

also, I am married to her, (him;)

3. p. 0 wid..n; p. wad..mad.

Widigémagan, 8. cohabitant, a per-

son that lives together with an-

other, or with others; also, bus-
band; wife.—This word is always

preceded by a possessive pronoun,
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nin widigéemagan, ki widigémagan,
o widigémaganan, etc.--S. Niwish.

Widigendaa, (nin) a. v. an. I jon

him (her) in marriage with an-

other person, I marry him (her)

to some person; 3. p. 0 wid..n; p.

wad..ad.

Widigendimin, (nin') com. v. we co
habit, we live together in the

same room; we are married to-

gether; p. wad..didjig.

Widigendiwin, s. cohabitation; mar-

riage, wedding; married state.—

Anamie-widigendiwin, Christian
marriage.

Widigend iwint-titibinind)ipison 8.
wedding-ring, nuptial-ring; plan.

Widigendiwini-wikondiwin, s. wed-

ding-feast, nuptials; pl.-an.

Widigewin, s. cohabitation, or mar-

riage, in regard to one of the par-

ties; (in regard to both parties it is

widigendiwin.) Minwendagw ad
nin wedigewin; my cohabitation

(or marriage) is agreeable. Min-

wendagwad nin widigendiwininans

our marriage is agreeable.

Widigewini-agwiwin, or, widigendi-
wint-agwiwin, or, -widigendiwint-

babisikawagan, 8s. wedding-gar-

ment, nuptia' robe; pl.—an.

Wéd;’ or widjz-, is the third person
of nidj? or nidji-; which see.—

( Wid7’ ikwewan, a woman like

herself. Wédj anokitagewinint-
wan, his fellow-servant. .Wédje-

kwiwisensan, his fellow-boy.—

Consult Otchipwe Gram. Chapt.

Il. Ofthe Third Persons.)

Widjatawa, (nin) a. vy. an. I have
him with me, or, 1 am with him;
3. p.o wid..n; p. wad..wad.

Widjanimisima, (nin) a. v.. an.

sufter with him; 3. p. 0 w7d..i3 ps
wad .mad:

Widj'anishinaben, s. his
man, his neighbor.

Widjanokima, (nin) a. v. an. 1 work
with him; 3. p. 0 wid..n;p. wad..

mad.

fellow-
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Widjanokimagan,* s. fellow-laborer;

pl.-ag.—Thbis word is always pre-

ceded by a possessive pronoun; as:

Nin widjanokimagan, my fellow:

laborer; 0 widjanokimaganan, his

fellow-laborer, etc.

Widjtbibonishima,(nin) a. v.an. I
spend the winter with him, I win-

ter with him; 3. p. 0 wid..n; p. wad
mad. ( Widjtbibonishimagan,*

fellow-winterer.)

Widjibima, (nin) a. v.. an. 1 drink
together with him; 3. p. 0 wéd..n;

p- wad..mad. ( Widjibimagan,

compotator.)

Widji-bimadisén, s. his fellow-liver,

his neighbor.

Widjibindimin, (nin) com. v. we

- are drinking together; p wad..did-

ii ,

Widjibindiwin, s. compotation,

Widjidakinwema, (nin) a. v. an. 1

live with him (her) in the same

country or place; he is my coun-

tryman,; (shé is my countrywo:

man,) Lama native, of the same

country or place ashe (she ).is; 3.

p. 0 wid..nzs p. wad..mad. ( Wid-

jidakivemagan, countryman; fel-

low-citizen.)

Widjideéma, (nin) a: v. I have’ the

same heart with him, [love him

from all my heart, and he loves
me, we have but one heart to-

gether} 3. p. 0 wid..n; p. wad..mad.

Widjidonama, (nin) a. Vv. an. L'ac-

company him with my mouth, I
converse with him; 3. p. 0 wid.n;
». wad «mad.

Wedjepaharostawve, (nin). a, van. I
am standing with him, or by his

side; 3. p..o. wid..n; p. wad..wad.

Wedjiguabaamawa, (nin) a. v. an. 1

dip my handin the same vessel

with. him, to draw s. th. out of it;

3. p.o wid..nip.wad..wad.
Widjtiwe, (nin) m. ve Laceompany,

I -keepcompany; 3. p. 1.3 p. wad-

WID

*See Otch. Gram. Chap. I. Formation of
Substantives; Rule 8.
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Widjtiwemagad, pers. v. it accom-
panies, it goes with...: p. wad..

gak.

Widjtiwewin, s. keeping company,
accompaniment,

Wid; tjinikasoma, (nin) a. v. an. I
have the same name as he; he is

my namesake; (my patron-saint;)

3. p. 0 wid..n; p. wad..mad.

Widjtkiwéian, s. his brother; his
comrade.—S. Midjikiwé.

Widjiminthwewa, (nin) a.v. an. 8,

Widjibima.

Widjindaa, (nin) a. v. an. I send
him along with somebody, I make

him go with somebody; 3. p. 0 wid

on; p. wad..ad.

Widjindan, (win) a. v. in. 1 make it
come with me, I come with it; 3.

p. 0 wid...3 p. wad..ang.—Jesus ta-

bi-dagwishin ishpiming. anakwa-
dong, 0 ga-bi-widjindan gashkiewist-

win, kitcht kitchitewawisiwin gate;
Jesus shall come in the clouds of

heaven with power and great glory.

Widjindimagad, . v. it goes to-
gether, it has communication with

s.th., it agrees well; p. wad..qak.

Widjindimin, (nin) com. v. we go

together somewhere; we help or

assist each other; we are in com-

ae together; p. wad..didjig.

idjind nowagan, s. companion ; pl.
-ag.—There is always a posses-

sive pronoun before his word; as:

Nin widjindinowagan, my compan-
panion; etc.

Widjindiwin, s, mutual accompani-
ment.

Widjinibishima, (nin) n. vy. I spend
the summer with him; 3. p. owd..

n; p. wad..mad.— Widjinibisht-

magan, — fellow-summerer. Ss.

Widjanokwmagan, and the Note to

365

Widjiniboma, (nin) a.v.an. I die
with him ; 3. po wid..n; p. wad..

mad.— Widjinibmagan.)

Widjipasigwima, (nin) a. v. an. I
rise up with him 33. p. owdd..n ; p.

wad..mad.
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Widjipindigema, yen av. an. I
go in with him, | accompany him

going in; 3. p.owid..m; p. wad..

mad.

Widjishimotawa, (nin) a. v. an.

dance with him(her;)3. p.o wid.-

n; p. wad..wad.

isigwantshima, (nin) a. Vv. an.

I spend the spring with him ;3. p.

o wid..n; p. wad..mad.

Widjitagwagishima, (nin) a. v. an. 1
spend the fall-season with him; 3.
p.0 wid..n; p. wad..mad.

Widjewa, (nin) a. v. an. Tam with

him, | accompany him,I go with

him somewhere; or he goes with

me, I take him along with me; 3.

.0 wid..n; p. wadjiwad.

Widjiwagan, s. companion, asso-

ciate, partner; husband; wife;

comrade ; pl.-ag.—This word is

always preceded by a possessive
pronoun, as: Nin wrdjiwagan, 0

widjiwaganun, etc.

Widjiwikongema, (nin) a. v. an. I
feast together with him; 3. p.o

wid.n:p. wad..mad.

Widjogima, (nin) a v. an. I have

the same mother as he has; 3. p.

0 wid..n; p. wad..mad.

Widjogindimin, (nin) com. v. we

have all of us the same mother;

p- wad..didjig.

Widjonwatoma, (nin) a. v. an. I re-

joice with him; 3. p. 0 wid..n; p.

wad..mad.

Wédjoossema, (nin) a. v. an. I have

the same father as he has; 3. p. 0

wid..n 3p. wad..mad.

Widjoossendimin, (nin) com. v. we
have the same father, all of us ; p.

wad..didjig.

Widokage, (nin) n. v. help some-
body, I take party; 3.p. 1.5 p.

wad..ged.

Widokagewin, s. help, single help,
(not mutual,)

Widokamadimin, (nin) com. v. we

help each other; we are in com-

any ; p. wad,.didjig.

idokamawa, (nin)a.v.an. 3. We-
dokawa.
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Widokas, (nin) n. v. Lhelp, I keep
company, | do or say as others do;

3. p.-o; p. wad..sod.

Widokawa, (nin) a. v. an. 1 help

him ; assist him. I take his party ;

3. p. o wid..n; p. wad..wad.

Widokawenima, (nin)a. v. an. IT as-

sist his thoughts, his mind ;3. p. 0

wid..n; p. wad..mad.—Debendjiged

ki widokawenimigonan ; the Lord
assists our mind (with his grace.)

Widokodadimin, (nin) com. v. we
help each other, we areassociated,

allied ; p. wad..didjzq.

Widokodadiwin, s. mutual help, as-
sociation, alliance.—-Ketchitwawen

dagosidjig 0 widokodadiwiniwa, the
Communion of Saints.

Widopama, (nin) a. v..an. I eat with
him, at the same table or out of the

same plate or dish ; 3. p. 0 wid..n;
p. wad..mad.

Wedossema, (nin) a. v. an. I walk
with him ; 3. p.o wid..n; p. wad..

mad.

Wigimagan, s. husband; wife.—

There is always a possessive pro-

noun before this word; as: Win
wigimagan, ki wigimagan, etc.

( Wédigémagan is more commonly
used for “husband” or “wife,” than

wigimagan. )

Wigiwam, s. lodge ; house ; pl.-an.
Wigob, s. the bark of a linden-tree,

basswood ; pl.-in.

Wigobimij, s. large linden-tree; bass-
wood ; pl.—cn.

Wigobiminiss, s. Bois-blanc Island,

opposite Mackinac.

Wiguwass, s. an. birch-tree; pl.-ag.

Wigwaes, s. the bark of a birch-tree,

birch-bark; pl.-an.

Wigwassapakwei, 8. an. several large
pieces of birch-bark sewed togeth-

er in one long piece, for the con-

struction of a lodge ; pl.-ag.

Wigwassika, or~magad, u. v. there

are birch-trees, or, there is birch-

bark in abundance ;p. weg..kag, or

—magak.

Wigquwasstkang, in a place where

there are birch-trees,
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Wiqwassike, (nin) nev: lam taking
off the bark from birch-trees ;3. p.
1.5 p. weg..ked.

Wigwassi-makak, s. box made of
birch-bark, a mawkawk ; [C. cas-
seau 5] pl.-on.

Wigquassiwigamig, s. lodge of birch-
bark ; plo.

Wigwass-onagan, s.

birch-bark 3 pl.-an.
Wigwass-tchiman, s. barK-canoe ; pl.

~an.

Witagad, u, v. it is a pity; p. wata-

dish made of

wi,

tagasstian, dust.

Wiiagassiiman, s. pl. rags, tatters;
trifles.

Wiiagt, adj. several, of different

kinds, of all kinds.— Wedagi bén-

eshitag, different kinds of birds.—

Weiage awessiiag, all kinds of

beasts.

Witagia, (nin) a. v. an. I defile him,

Linjure him; I spoil or damage

some an. obj.;'3. p. 0 wi..m5 p. wata-
th.

tiagiad, adv. all kinds of things ;
{G. allerlei ; L. quodlibet.]

Wiiagtidis, (nin) x. v. I defile, in-
jure, damage myself; 3. p.+o; p.
wara..sod.

Witagrigon, (nin) a. v. pers. S. Wée-

agishkagon.

Witagininan, s. pl. different kinds
of fruit.

Wiiagishkagon, (nin) a. v. ners. it

defiles me, it stains me; 3. p.o

wiid...; P. waiag..god.

Wiiagishkan, (nin) a. v. in. I defile
it, stain it, pollute it5 3. p. owd...;

+ waiag..ang.

Weiacisibanone, (nin) n. v.I have
dirty cheeks; 3. p. 1.; p. waiag..

wed.

Witagishkawa, (nin) a.v. an. 1 de-
file, stain, pollute him; 3. p. 0

wWei.n ; Waia..wad.

Wiiagiskendagos, (nin) n. v. T am
troublesome, noisy, plaguy; 3. p.

-t5 p. watag..sid.

Wiagiskendagosiwin, s.troublesome-
ness, importunity, vexation.
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Witagiskima, (nin) a.v. an. S. Mi-
goshkasoma.

Wiiagiton, (nin) a. v. in. 1 defile it,

I injure it, I spoil it, damage it;

3. p. 0 wiia...; p. watagitod.

Weiagweweto binesht, n. v. 3. p. the
bird sings, warbles; p. wava..

tod.

Widdss, s. meat, his flesh.—WV2iass,

kitass, wiiass; my, thy, his flesh.
Wéiédssabo, s. water in which meat

was boiled, broth.

Wiidssike, (nin) n. v. 1 make meat

that is, I procure meat by hunt’

ing, and preserve it by drying and

smoking; 3. p.1.; p. waddssiked.

Weidssima, s. flesh, in general, with-
out regard to a person or animal.

Wiidssiw, (nin) n. v. lam flesh; 3.
pt 5 p. wadiassiwid.

Witassiwiidis, (nin) r. v. 1 make

myself. flesh, I incarnate myself;

3. p.-o; p.. watas..sod.

Witassiwitdisowin, s. the incarna-
tion of the Son of God.

Witaw, s. his body ; himself. it-

aw, my body ; kéiaw, thy body.

Wiiaweeian, s. his namesake. S.
Nitawee.

Witawima, s. body.

Wijama, (nin) a. v. an. I persuade

him to go with me somewhere,I

request, invite or excite him to go

with me; 3. p.o wan: p. Waja-

mad.

Wéjtgan, s. skull.
jigan.)

Waiganika, or-magad, u. v. there

= skulls; p. eaj..kag, or-ma-

gak.

Wijigantkan, s. a place where there
are skulls, Calvary; [F. Calvaire;

G. Schedelstette.]

Wijina, s. an. beaver’s kidney; pl.-g.

Wyinawassema, s. an. roll of tobac-

(His skull, 0 we

co.

Wika, adv. seldom; late. Wika go,
very seldom; ka wika, or kawin

wika, never.

io nin dagwishin, I tarry, I come
ate.
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root ; [F. belle angélique.]

Wi-kikendan, (nin) a. v. in. I learn
it, | want to know it; 3. p. 0 wi...;

p- wa-k..ang.

Wekobidjigade, or-magad, u. v. it is

drawn, pulled; p. wak..deg, or-ma-

ak.

Wikobidjigas, (nin) n.v. Lam drawn
or pulled, hauled, (a person or any

other an. obj.) 3. p.-o; p. wak..

sod.

Wikobidjige, (nin) n. v. I draw, pull,

haul; 8. p. 1.; p. ewak..ged.

Wikubidon, (nin) a. v. in, I draw it
to me, 1 pull it, haul it; 3.p. 0

wik...; p. wak..dod.

Wikobina, (nin) a. v. an. I draw or
pull him to me, I attract him ; 3.

0 Wth...5 p. wak..nad.

Wibohinigors (min) a, v. pers. it
draws me, it attracts me, allures

me}; 3. p. 0 wéh...; p. wak..god.

Wikodenima, (nin) a. v..an. I wish

he would come, [long after him ;
3. p. o wik..n; p. wal..mad.

Wikoma, (nin) a. v. an. L invite him

to ameal, orto a feast; 3. p. o

wik.n; p. wakomad.

Wikonawis, (nin) n. v. 8S. Wikosh-
ka.

Wikondimin, (nin).com. v. we feast

together ; p. wak..didjdg.

Wikondiwin, s. a feast of several
persons together; pl-an.

Wikondiwini-agwiwin, s. feast-gar-
ment.

Wikondiwint-babisikawagau, s. feast-

coat.

Wikonge, (nin) n. v. | make a feast ;
also, Linvite to a feast; 3. p.1.; p.

wak..ged.

Wikongewin, s. feast; inviting to a
feast, invitation.

Wikoshka, (nin) n. v. it attracts me,

it draws me; 3. p. 1.; p. wakoshkad.
(I. Conj. )

Wikotawagebina. (nin) a. v. an. I
pull bim by the ear; 3. p. owak..n;

p- wak..nad; imp. w7k,.b¢).

Wikwabigina, (nin) or, nin wikwa-

bigibina, a. v. an. I draw him up
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Wiké, s. an. angelica-root, aimedical |
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to me on a rope, chain, &c.; 3. 0

wik.n; p. wak..nad; imp. wikwa-
bigin.

Wikwabiginan, (nin) or, nin wikwa

bigibidon, a. v. in. I draw it up to
me on arope, &c.; 3. p. 0 wik...;

p. wak..ang.

Wikwikwaan bonakadjigan, (nin)
a. v. én. I lift the anchor; 3. p. 0

wik..3 p. wak..ang.

Wikwam, (nin) n. v. I draw s. th. in
my mouth, sucking; 3. p.-o; p.

wakwamod.

Wikwama, (nin) a.v. an. I suck

him, (her;) I draw in my mouth s.

th. out of him, (her;) 3. p. a wik..n;

p. wak..mad.—Nin wikwama aw

aiakosid inini; 1 suck some blood
out of this sick man. <Abinodji 0

wikwamuan ogin; the child sucks

its mother, (it draws into his

mouth some milk out of its

mother.)

Wikwandan, (nin) a. v. in. I draw

it in my mouth, Lsuck it in; also,

I draw it out with the teeth; 3. p.

outk.. 3p. wak..ang.

Wikwandjigan, s. Indian sucking-

horn, to suck the blood out, in

bleeding a sick person; pl. -an.

Wikwandjige, (nin) a.v. Lam suck-
ing out, (especially the blood of a

sick person;) 3. p. 1.5. p. eak .ged.
Wikwasoma, (nin) a. v.an. I entice

him, allure him, I entreat him or

urge him to follow me, I try to

gain him over; 3. p. owk.mj p.

wak..mad.

Wikwasondimin, (nin) com. v. we

entreat or entice:each other to
some action or entreprise; p.wak..

didjig. ’

Wikwasondiwin, s. persuasion, \en-
treating to some action, enticing,

allurement.

Wikwasonge, (nin) n. v.-T entice,
allure, Itry to gain over some-

body; 3. p. 1.;p. wak..ged.

Wikwasongewin,.s. enticing, allur-
ement; (in regard only to the per-

son enticing; wikwasondiwin, in
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regard to the person enticing, and

the person enticed.)

Wikwatchi, (nin) n. v.. T try, I

endeavor, (especially to go over or

through s. th., or to get out of s.
th.; 3. p..-03:p. wak..od.

Wikwatchia, (min) a..v. an. I end-

eavor to prevail upon him, to gain

him, (in any thing, good or evil,)
I solicit him; 8 p. owik..nj; p.
wak..ad.

Witkwatchitamas, (nin) r.v. Tearn
or gain s. th.; 1 deserve, I cause

s. th. to myself; 3. p.-0; p. wak..

Wekwatchitamason, (nin)a.v.in. 1
earn it, I gain it; I deserve it, I
cause it tome; 3.p. 0 wék...5 p.
wak..sod.

Wikwatchitamasonan, (nin) a. v. an.

I earn it or gain it, (an. obj.) 3. p.
o.wik...; p. wak..sod. (V. Conj.)

Wikwatchitamascwin, s. earning;
merit, desert, deserving.

Wikwatchitas, (nin) r. ve 8. Wikwa-
tchitumas.

Wikwatchito, (nin) n.v. I endeavor,
lI try, I strive, | make efforts; 3. p.
1.3 p. wakwatchitod.

Wekwatchitun, (nin) a.v. im. Ltry
it, [essay it, [endeavor to effect
it; 3. p. 0 wik...3p. wak..tod.

Wikwatchiwikwandumawa, (nin) a.
v.an. Itry to draw him outs. th.

with the teeth, (a thorn, &c.) 3.
p. 0 wik..n; p. wak..wad.

Wikwutehiwina, (nin) av. an. I
endeavor to lead him away, I try
to make him go with me; 3. p. 0

wik..n; p. wak..nad.
Wikwatendam, (nin) n. v. Ltry or

strive inmy thoughts; 3. p.1.; p.

wak..ung.

Wikwatenima, (nin) a. v. an. I
endeavor to get some an. obj.; 0

wik..n; p. wak..mad,
Wikwatendan, (nin) a. v. im. I en-

deavor to get it, to obtain it; 3. p.

owik...3p. wuk..ung.

Wikwed, s.bay; [F. anse.] Wékwe-
dong, ina bay.
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Wikwed, s.L’Anse, or Keewenaw
Bay, Lake Superior. Wikwedong,
at L’Anse, from or to L’Anse.

Wikwéea, or —magad,u. v. it forms

a bay, there is a bay; p. wak..iay,
or —mugak.

Wikwekamigag aki, in a corner of
the earth.

Wikwessagag, in a corner of the
room.

Wikwikwassrmwe, (nin) n.v. Tam
calling adog; 3.p.1.; p. wak..

wed.

Wikwingodee, (nin) n. v. my heart

ee much; 3. p. 1.; p. wak..

ed.

Wimbalika, or -magad, u. v. there

is a hollow ina rock, cave, cavern,

grotto; p. wam..kag, or ~magak.
Wimbabikaamadis, (nin) r. v. f

make to myself a hollow into a

rock; 3. p. -0; p. wamb..sod.

Wimbabikaan ajibtk, (nin) a. v. in.

I make a hollow ina rock; 3. p. o

wim...3 p. wam..ang.

Wimbagodjin mikwam, n. v. 3. p.

the ice on the ground is hollow,

(there-is no water under it;) p.

wam..ing.

Wimbakamiga, or -magad, u. v.
there is.a hollow or opening in the

ground; p. wam..gag, or —magak.

Wimbanikade, or -magad,u. v. there

is a hollow made in the ground; p.

wam..deg, or —magak.

Wimbashk, s. (hollow herb,) reed;

[F. roseau;] pl. -on.

Wimbashkad, u. v. it is hollow,

(herb, plant) p. wam..huk.

Wimbigaan mitig, (nin). a.v. tne 1

make a hole in a piece of wood, a

mortise; 3. p. 0 wim... p. wam..

ang.

Wimbigaige, (nin) n. v. I make
mortises; 3. p. 1.3 p. eam..ged.

Wimbinihist mitig, nv. 3. p. the
tree is hollow; p. wam. sid.

Wimbissagashk, s. 8. Pipigwewa-

nashk.

Wimbwewe, or -mnagad, u. v. it gives

a hollow sound; p. wam..weg, or

~magak.
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Win, s. marrow; (in the bones of the
body,) pith.

Win, pron. he, she. Vin win, I for
my part.

Win, or wint, in compositions, signi-
fies wnclean, impure. (Examples

in some of the following word .)

Wina, (nin) a. v. an. I name him, 1
pronounce his name; 3. p. 0 winan;

p. wanad; imp. wij.—(S. the freq.

verb, nin wawina.)

Winab, (nin) n.v. Lam in dirt, in

filth, it is dirty where Iam, or

lives 3. p. 2s p. wanadid.

Winad, -u. y. it is dirty, filthly; im-
pure; p. wanak.

Winadis, (win) n. v. I behave un-

chastely, my conduct is impure;

3. p. -2} p. wani.sdd.

Winadisiwin,s. impure life, unchaste

conduct.

Winadjim, (nin) n. v. I tella dirty

story, my discourse is filthy, in-

decent; 3. p. -o; p. wan..mod.

Winddjimowin, s. filthy story, in-
decent narration or discourse; pl.

-an.

Winagami, or ~magad, u. v. it is

unclean, dirty, (liquids) p. wan..

mig, or —magak.

Winange, s. a kind of vulture with
a naked head; pl. -g.

Winashigandiban, s. the filth of the
head.

Windssag, 8.

imal.

Winawa, pron. they.

Windamadimin,. (nin) com. v. we

tell each other; we give word or

warning to one another; p. wan..

didjig.

Windamadiwin, s. mutual telling,
or warning.

Windamage, (nin) n. v. I announce,

I tell, 1 relate, I make known s.

th.; 3. p. 1.5 p. wan..ged.

Windamagen, (nin) a. v. im. 1 an-
nounce it, I tell or relate it, I com-

municate it, I make it known, I

publish it, (with words only;) 3. p.

0 win...; p. wan..ged.

Windamagewin, s. information gév-

the paunch of an an-
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en, telling, announcing, public-
ation, (by words, not by writing,)
communication; warning.

Windumagowin, 8. information re-
ceived,

Windamagowis, nee n. v. 1 receive
a supernatural warning or com-

munication;3. p. -i; p. wan..séd.

Windamagosiwin, s. supernatural
warning or communication.

Windamawa, (nin) a. v. an. Ttell
him, [ announce, communicate,
explain, declare it to him; I inform
him; [ warn him; 3. p.0 win..nj p.
wan..wad.

Windumawewis, (nin) n. v. | under-
stand, Iam informed by words or
signs; 3. p. =i; p. wan..sedi

Windamawewiswwin, s. information;
communication, obtained by words
or signs,

Windan, (nin) a. v. in. I name it, I
tell its name; 3. p.. o wém..; p.
wandang.

Windibegan, s. scull, or his scull,
brainpan.

Windigo, s. fabulous giant that lives
on human flesh; aman that eats
human flesh, cannibal; pl. ~g.

Windigobineshi, s. giant’s bird, (a
blue bird:) pl. -éag.

Windigokwe, s. fabulous giantess

living on human flesh; pl. -g.
Wiadigowakon, s. an. a large kind of
“tripes de roche”, or moss, which
the Indians eat when they are

starving; pl. -ag.

Win dowan, one like himself. 8.

Dowas

Winéndan, (nin) a. v. am. I think it
is impure; dirty, filthy; 3. p. 0
Win.s.5 Ps WAN .aNg.

Winenima, (nin) av. an. I think

he is impure, or unclean; 3. p.o

win..m; Pp. wan..mad,

Winéwis, (nin) n. v. 1 am in my

monthly flowings,(a female;) 3. p.

—t; p. wanewisid.

Winewishkote, s. impure fire, (the
fire of a pagan Indian woman

which she is obliged to make out

of doors, during her monthly flow-
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ings, and where she ‘cooks ‘her

meals.)

Winewishkotewan, u. v. there is an
impure fire, or, the fire is impure;

p. wan..ang. Sfngss cee

Winéwisiwin, s. monthly flowings of
a female, catamenia. *

Wingdgamandjige, (nin) niv« [like
liquor; 3+ pel. 5 p. wens.ged.

Wingagami, or —magad, u. vs itis
an excellent liquid; p.-wen..mig,

or -magak:

Wingashk, s. aromatic herb; [C. foin

de senteur;} pl.on. -

Winges, (nin) n. v. S. the freqs Wa-

winges.

Wingesinina pijiki, (nin) a: vs an. 1

milk a cow thoroughly, leaving no

milk in her; 3. p. 0 win..n; p. wan

«nad.

Wingipogos?, n. v: 3. p. it has an ex-

cellent taste, (an. obj.) p. wan..

sid.

Wingipogwad, u. ¥. it has an excel-
lent taste, (2. obj.) p. wan.wak.

Wingogane, (nin) n. v. S.Naibashk.
Wingoganewin, 8. 8. Nibashkiwin.
Wingosh, 8. an. drowsiness, inelina-
tion to sleep, sleepiness. Wan-

goshan o badagoshkagon; sleepiness

oppresses him, he is overwhelmed
with sleep.

Wingqwai,s. an. S: Wingosh.
Winad, (nin) a. v. an. TY make him
dirty; I defile him; 3. p. 0 winéan;
p. waniad.

Wi-niba, (nin) n. v. I want to sleep,
Tam drowsy, sleepy;3. p.-1.j p.
wa-nibad.

Winibassige gisiss, n jv. 3. p. the sun
(or moon) ‘has a -circle; p. wani..
ged.

Winidee, (nin) n. v. [have an. un-
clean, impure heart; 3. p. 1.5 p.
wantdeed.

Winideewin, 8. the state-of having
an impure heart, uncleanness of

the heart.

Winidenigome, (nin) ns v. I have

an unclean nose, a sniveling nose};

3. p. 1.5p. wan..med.
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Winidimagad, uv. v. it is named of-
ten;p. wan..gak. ar

Wenidtas cri) r..v. I name. myself;
call myself sos..;.3. p.—o; p. wan-‘hat IPED} Pe ane

Winddjishkiwaga, or-magail, u: v.
i is mites p: tdn..gag, or-ma-

ah. ' .

Winidon, (nin) n. v: I Wave® ati’ un-
clean mouth; also, I speak dirty

<words;3. p..1.;.p. wanddongs
inigan, 8. marrow-bone,. a; bone
full of marrow; pl.-an. .

Winigywe; (nin) n. v. L speak im:
purely; unchastely, indecently; 3.
l.5 -p. wanaweds

inigtjwewin, ss unchaste, impure
speaking, indecent; filthy lan

_ guage. bet

Winiedis; (nin) rs vs I make myself
unclean; I defile myself; 3. p.-o; ps

wan sods

Windigon, (nim) pérs: v. it make me
. unclean, it defiles me; 3. p. 0 win

+++} De ean:.gods

Wintiwe, (nin) n. v. I make dirty
or unclean somebody; 3. p.1.; p.

wantiwed. :
Winihwai, si the skin of the skull.

Winima, (nin) a. v. an. I speak to

him ‘bad impure words; 3. p.'0 win

«3p. wanimad.

Winn, s. fat, the fat part of meat.

Winin, (nin) n. vs Lam fat; 3. ps
winino; p. wanimod:

Winindib, s. his brain. WVinindib,

kinindib.

Winindibegan, s. his skull. S. Win-

dibegan.

Winingwe, (nin) n. v. Lhave a dirty
face; 3. ps lis p. wan. wed.

Wininindji, (nin) n. v.1 have dirty
hands; 3. p. 1.; p. wans.td.

Wininoa, (nin) a..v. an. I fatten
. him; 3. p: owin..n; p. waninoad.

Wininodjigas, (nin) sv. Lam fat-
tened; p. wan..sod.

Wininwingwe, (nin) Ihave a fat full
face; 3. p. 1.5 ps wans.wed.

Winis, a n.v. Lam dirty, filthy,
unclean, sluttish, nasty; indecent,
unchaste, impure; 3. p.¢; p. wand-

2
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std.— Wandsid mantto, the unclean
spirit.

Winishkage, (nin) n. v. [make dirty
somebody; 3. p. 1.;'p. wan..ged.

Winishkan, (nin) a. v. in. I make it
ditty; 3. p. 0 win.;.; p. wan..ang.

Winishkawa, (nin) a. v. an. I make

dirty some an. obj,; 3. p. 0. win..n3

p. #an..wad. :

Winiside, (nim) n.:.v..1 have dirty

feet; 3. p..1.5-piawan..ded.

Winistk, s. wild. cherry-tree;pl.—an.

Winisikensibag, s. a certain leaf used
for tea and for medicine; pl.-on.

Winisiss, s. his hairof the head; pl.

-an.—Ninisiss, my hair; kindsess,
thyhair; etc.

Winistwin, s. uncleanness, dirtiness,
sluttishness} impurity, unchastity.

Winiskigomanan, s. an. his snot.
Winissaga, or-magad, u. v. the floor
is dirty; p..wandssagag, or-magak.

Winissagist: nabagissag, n. v. 3..p.
the board is dirty; p. wan..s¢d.

Winasstbag, s.a kind of Indian tea,
. Wintergreen; pl.-on.

Winissimin, s. a kind of small red
berry, the fruit of wintergreen; pl..

-an. ; ;
Winitagos, (nin) n. v. S.. Winig-
Ye.

Winitagosiwin, s.. 8. Winigijwewin.

Winitam, he now, now he in his

turn. S. Winitam.

Winitamawa, they now in their
turn.—- Winitamawa _ta-manisse-

wag, let. them now .chopin their

turn. :

Winttchigade, or-magad, u.v. it is
made unclean, dirty, it is soiled;

». wan..deg, or-magak.

Winitchigas, (nin) :n. v. Lam made
unclean, filthy, [am soiled, pollu-

ted, stained; 3..p.-o; p. wan..sod.

Winttohige, (nin) n. v. I make dir-

ty; 3. p. 1.5 p. ewan..ged.—Geget

winitchigewag mamig abinodjiiag;
these children makeall dirty.

Winitomagad, u. v..it makes dirty,
it defiles, pollutes, makes unclean,

p- wan. gak.—Kiidenaniwinan wi-
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nitomagad kakina ktiawinan; our
tongue defiles our whole body.

Winiton, (nin) a. v. in. I make it
dirty, filthy, I pollute it, soil it; 3.
Pp. 0 win...; p- wanitod.

Windwi paganens, n. v.3. p. the haj
zelnut begins to ripen; p. waniwid.

Winjide, s. soot, (in a chimney or
stove-pipe.)

Winjide, or-magad, u. v.. there is
soot, or it is sooty, (a chimney or

pipe;) p- wanjideg, or-magak.
Winomasoma, (nin) a. v. an. I
speak to or of him impurely, un-
chastely; 3. p.o win..m; p. wan.

mad.

Wins, (min) n.v.I am called; [G.
ich, heisse;].3. p. wznso;p. wansod.

Winsop, s. gall, his‘ gall.—Ninsop,
my gall; kensop, thy -gall.—S. Os-
awaban.

Wish, s. lodge of. a, beaver or musk
rat; pl.-an.

Wishagomagos, (nin) nv. I smell

bad from much perspiration; 3. p.-

4; p. wash,.sid.

Washagoningwi, (nin) n.v. I smell

bad from perspiration in the arm-

it; 3. p. 1.5 p. wash..wid.

Wishagwagamt, u. v. the liquid

smells the sweat; p. wash..méq.

Wishdanakima, (nin) or, nin wish-
danakiwema, a. v. an. Linhabit the
same country or the same place

with him; 3. p. 0 wish..n; p. wash..

ad.mad.

Wishdanakiwemagan, s. cohabitant
of the same country or place, fel-

low-citizen; pl.-ag.—This word is

always preceded by a possessive
pronoun, MAN, Kely 0» .

Wishkobad, u.».it is sweet; p. wash-

kobak.

Wishkobagami, or-magad, u.v. it is
sweet, (liquids) p.. wash..mig, or-

magak.

Wishkobimin, s. an. sweet corn; pl.
~aq. .

Wishkobipogost, n. v. 3. p. it has a
sweet taste, (an..obj.) p. wash..sid.

Wéshkobipogwad, u. v.it has a sweet
taste; p. wash..wak.
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Wishkobisi pakwejigan, n.v.3.p. the
bread is sweet; p. wash..std.—

Washkobisid pakwejigan, sweet-

cake.

Wishkobiwagad witass, U. V-

meat is sweet; p. wash..gak.

Wishkobiwe makwa, or wishkobiwa-
gist, n. v. 3. p. bear-meat is sweet;

p- wash. .wed.

Wishkons, s.. Wisconsin.— Wéshkon-
sing,.in Wisconsin, from or to

Wisconsin. ‘

Wishkonsi-sibi, s.,Wisconsin River.
Wiskibina, (nin) a. v. an.S. Tehis-
sibina.

Wiss, s. spleen, milt. —

Wissaga, or-magad, u, v. it is bitter;
p. wassagug; or~magak. sale

Wissagagami, or-magad, u. v. It is

bitter, (liquid;) p. ewass..mg, or—

magak. :

Wissagaganama,. (nin) a, Vv. an. I
cause him much suffering by stri-

king him; 3, p. 0 wisn 5 Pe Wasi

mad. ° 1

Wissagaje, (nin) n. v. I feel. pain

on my skin; 3. p..1.; p, was. jed,
Wissagak, s. an. ash-tree; [C. fréne

gras;] pl.—zag. :

Wissagakis, (nin) n. v, I suffer bit-

terly from burning, I burn; 3. p.-0;

~ was..sod.

Wissagakiswa, (nin) a. v. an. I
make him suffer bitterly by burn-

ing him,I burn him; 3. p. 0 wés..n;

p. was..wad; imp. wéssagakiswi.

Wissagan, u. v. itis bitter; p. was-

sagang. 8

Wéssagate, or-magad, u. Vv. it is ex-

tremely hot weather; p. was..teg,

or-magad. .

Wissagatewin, exceeding heat of
weather.

Wissagendam, (nin) n. v. I suffer
bitterly; 3. p. lip. wass..ang.

Wissagendamia, a. V. an. I make
him suffer much; 3. p. 0 2is..2; Ps

was..ad. ; ,

Wissagendamiton, (nin) a. v. in. 1
make it suffer severely; 3. p. 0 wes

ue} Pe as,.tod.

the
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Wissagendamowin, s.
suffering.

Wissagendagwad, u. v. itis consider-
ed.very painful, itis very hard,
painful, bitter; p. was..wak.

Wéssagendan, (nin) a. v. en. I find

it ponte bitter, I think itis pain-
ful; 3: ps 0 wés...5 p. was..ang.

Wissagibag, u. v. it is bitter (a leaf

or leaves). p. was,.bak.
eanae (ain) n. v. 8. Wéssaga-

78.

great bitter

Wissagipogosi, n. v. 3. p.it has abitter
taste, (am. obj.)p. was..sid.

Wissagipogwad, u, v. it has a bitter
taste, (22. obj.) p. was.,wak.

Wissagishin, (nim) n, v. 1 hurt my-
self in falling, I-fall hard; 3, p. 1.;

oe was..ing. :
issagist, ny V. 3, .p. it is bitter, (an.

ad p. wassagisid.— Pakwejigan

hitcht. wissagist; the bread is very
bitter.

Wissagistwin, s, bitterness,

Wissakode, s,. burnt forest, or part of

a forest burnt, trees burnt partly

or entirely; (C, un bralé;) Wissa-

kodeng, in a burnt forest,to or from
a burnt forest,

Wissakodewan, u. v. there isa burnt
forest, or part of a forest burnt

p: was. .deg, or-magak,

Wissukodewikwe, s,. half-bread wo-
man, (of half white and half In-

dian origin;). half-burnt-wood-wo-

man; pl.-g.

Wissakodéwinini, s. half-breed man,
half. whiteman and half Indian,

(froma white-father and an Indian

mother, or vice versa;) half-burnt-

wood-man; pl.~zvag.~-They call the

half-breeds so, because they are

half dark, half white, like a half-
burnt piece of wood, burnt black

on one end, and left: white on the

other,

Wiéssin, (vin) n. v. I eat, | am eat-
ing; 3. p.7¢; p. wassindd.

Wissiniwayan, s.. manger; trough;
pl.—an.

Wissiniwigamig, 8. eating-house,

boarding-house, hotel, pl.—on.

?
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Wissiniwin, eating, boarding; food.
Wissokan, (nin) a. v. in. 1 keep up 4
company with it,I like it, I fre-
quent. it, I useit frequently; 3.p. 0
wis...5 p» wassokang.— Osam 0 wis-
sokan., tshkotéwabo, siginigéwiga:
mig gate; he likes too much ar-
dent liquor, and» frequents: too
much the tavern. u

Wissokawa, (nin) a..v. an. I keep
up company with him, I am fre-

quently with him; I like him; 3. p.

0 Wiss..n; P. wass..wad.
Wissoke, (nan) nev. I frequent; 3. p.

1.5 p. wassoked.

Wiw, (nin) n. v. 1 havea wife; 3.
» Wiws; p. wawid.

7waj, 8. his pack, carried on a por-
tage-strap; pl.-an. :

Wiwajima, s. pack; pl.-n.

Wiwakwan,s. hat,cap;bonnet, hood;
capuchin, [F. capuchon;] pl.-an.

Wiwakwenindibis, (nin) n.v. 8. Wi-
windibebis.

Wiwakwéwa, (nin).a. v. an. 1 cover
his head; 3. p. 0 wiw..n; p. waw..
wad; imp. wiwakwe.

Wiwan, 8. his wife; or wiwishan;
which is seldom used.

Wiwegina, (ain) a. v. an. I swathe
him; 3. p..o wiw..n; p. warw..nad.

Wiweginan, (nin) a. v.in. 1 wrap it
Up; 3. P. 0 wew...; P. Waw..ang.

Wwweginigade, or~magad, it is wrap-
ped up ins. th.; p. waz.deg, or-
magak.

Wiweginigas (nin) n. vs 1 am wrap-
ed up; 3. po; p. waw..sod.

Wweginige, (nin) n. v. Iam wrap-
ping up s. th.; 3. p. 1.5 ps ewaw..
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Wiwegishins (min) n. v. I aim lying
wrapped up: 3. p. 1.5 p. waw.,
mg.

Wiwikage, (nin) n. v.31 give in mar-
Tage (some person;) 3.p. Lyop.
war..ged.

Wiwikawa, (nin) a. v. an. I give
him a wile, I let him have awife;
3. p. 0 wiw..n; p. waw..wad.

Wiwikodadimin (nin) com. +. we
marry, we give a wife to each
other; p. wa..dédjig.

Wiwikodadis, (nin) rove Igive to
myself a wife, I marry; 3. p- -0;
Pp. waw..sod. :

Wiwima; s. wife;plg.

Wiwima (nin) av. an. L take her for
awife,I marry her; 3. p. 0 wiw..n;
p- wawimad.

Wewinan, (nin) a. v. an. marr
her;3. py 0 wiw...; p. waewid. CV
Conj.)

Wiwindan, (nin) avv. in. I guess it;
[F. je le dévine;] 3. p. Oo wie; p.
waw. ONG.

Wiwwindibebis,
head wrappe
p- waw..sod.

Wiwishan, s. (not much used, ) his
wife. Niwish, kiwish; my wife,
thy wife.

Won, (nin) n. v. 8. the freqnenta-
tive, Vin waewon.

Wonongwam, (nin) n. v. I howl in
sleep, dreaming; 3. p. 1.; Dp. wen.
ang.

Wonowin, or wawonowin, 8. howl-
ing.

nin)r. v. [have my
up in s. th.; 3. p.-o;

End of the First Part.
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